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 : الفصل الرابع

 عزم الإمام على قتال معاوية ثانيا  

4  /1 

 ى الشّامِ خُطبَةُ الِإمامِ قبَلَ المَسيرِ إلَ 

لَمّا خَرَجَتِ الخوَارجُِ  : حرّة الملك بن أبي تاريخ الطبري عن عبد  .  1961
،  ، قامَ فِ الكوفَةِ فَخَطبََ هُم موسى إلى مَكَّةَ ورَدَّ عَلِيٌّ ابنَ عَبّاس إلى البَصرةَِ  وهَرَبَ أبو

 : فَقالَ 

ِِ وإن أتَى الدَّهرُ باِلَخطبِ الفادِحِ  ََلِ ِ ، وَالحَ  الَحمدُ لِله ، وأشهَدُ أن لا إلهَ  دَنانِ ا
 . اللهِ  ، وأنَّ مَُُمَّداً رَسولُ  إلاَّ اللهُ 

َعصَِِةَ تورِثُ الَحسرةََ  أمّا بعَدُ 
، وقَد كُنتُ أمَرتُكُم فِ هذَينِ  ، وتعُقِبُ النَّدَمَ  ، فإَِنَّ الم

! ولكِن أبَِتُم  نَ لقَِصير أمر  ، لَو كا ، ونَََلتُكُم رأَيي الرَّجُلَيِن وفِ هذِهِ الُحكومَةِ أمري
 : ، فَكُنتُ أناَ وأنتُم كَما قالَ أخو هَوازنَِ  إلاّ ما أرَدتُ 

 أمَرتُ هُمُ أمري بِنُعَرجَِ اللِّوىَ  ***  فَ لَم يَستَبِنُوا الرُّشدَ إلاّ ضُحَى الغَدِ 

ا حُكمَ القُرآنِ وَراءَ ألا إنَّ هذَينِ الرَّجُلَيِن اللَّذَينِ اختََتُُوهُُا حَكَمَيِن قَد نَ بَذ
،  ، وَات َّبَعَ كُ ُّ واحِد مِنهُما هَواهُ بغَِيِر هُدىً مِنَ اللهِ  ، وأحَِِا ما أماتَ القرآنُ  ظهُورهُِِا

  ، وكِلاهُُا لََ يرَشُد ، وَاختَ لَفا فِ حُكمِهِما ، ولا سُنَّة ماضَِِة فَحَكَما بغَِيِر حُجَّة بَ ِ ِّنَة
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1-DÖRDÜNCÜ FASIL 

İMAM’IN MUAVİYE’YE KARŞI İKİNCİ SAVAŞ 
KARARI 

1/4 

İMAM’IN ŞAM’A HAREKET ETMEDEN YAPTIĞI 

KONUŞMA 

2691-Tarih-i Taberi [Abdulmelik b. Hurre’den]: Hariciler ayakla-

nınca ve Ebu Musa Mekke’ye kaçınca Ali (a.s) İbn-i Abbas’ı Bas-

ra’ya” geri gönderdi. Kendisi Küfe’de kaldı ve daha sonra Küfelilere 

hitaben şu konuşmayı yaptı: 

‘Zaman büyük ve çok zor belalar indirse de hamd sadece Allah'a 

mahsustur. Şahadet ederim ki Allah'tan başka ilah yoktur ve şahadet 

ederim ki Muhammed (s.a.a) Allah'ın elçisidir. 

Şüphesiz ki isyan etmenin sonu hasretle pişmanlıktır. Ben bu iki ki-

şinin hakemlikleri hususunda emrimi sizlere duyurmuş, özel görüşü-

mü size sunmuştum. "Keşke Kasir'in sözü dinlenseydi!" Ama kendi is-

tediğinizden başka bir şeyi kabul etmediniz. Ben ve sizler Hevazinli 

kardeşin ifade ettiği bir hale düştük: 

Mün'araci'1-Liva’da görüşümü beyan ettim size 

Fakat gerçek, ertesi gün kuşluk vakti göründü size
1
 

Şunu bilin ki hakem olarak seçtiğiniz o iki kişi Kurân’ın hükmünü 

arkalarına attılar; Kurân’ın öldürdüğünü (bidatleri) dirilttiler. Onların 

her biri Allah katından hiç bir hidayete dayanmaksızın kendi hevesle-

rine tabi oldular. Bu yüzden açık bir delilden yoksun ve geçerli bir 

sünneten uzak hüküm verdiler. Verdikleri hükümlerinde de ihtilafa 

düştüler. Onların hiç biri doğru yolu bulamadı. 

                                                 

1-Yani, Mün'araci'1-Liva denilen yerde mola vermeyelim diye reyimi size bil-

dirdiğim halde beni dinlemediniz. Ancak ertesi gün kuşluk vakti haklılığımı gördü-

nüz ki o zaman iş işten geçmiş Hevazin kabilesi saldırarak, Abdullah'ı öldürmüş ve 

Dureyd b. Simme yaralı bir halde canını zor kurtarmıştı. (Mütercim). 
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8  _____________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

ؤمِنينَ 
ُ
،  . اِستَعِدّوا وتأََهَّبوا للِمَسيِر إلَى الشّامِ  فَ بََِئَ الُله مِنهُما ورَسولهُُ وصالِحُ الم

 . 1وأصبِحوا فِ مُعَسكَركُِم إن شاءَ اللهُ يوَمَ الِإننَينِ 
4  /1 

 اِستِنصارُ الِإمامِ الخَوارجَِ في قِتالِ مُعاوِيةََ 
عَلِيٌّ)علِه [كَتَبَ   : حرّة لملك بن أبيا تاريخ الطبري عن عبد  .  1961

 : إلَى الخوَارجِِ باِلنَّهرِ  ]السلام(
ؤمِنيَن إلى زَيدِ بنِ حُصَين الِله عَلِيٍّ أميرِ  . مِن عَبدِ  بِسمِ الِله الرَّحمنِ الرَّحِمِ 

ُ
،  الم

 . ، ومَن مَعَهُما مِنَ النّاسِ  الِله بنِ وَهب وعَبدِ 
،  الرَّجُلَيِن اللَّذَينِ ارتَضَِنا حُكمَهُما قَد خالَفا كِتابَ اللهِ  ، فإَنَّ هذَينِ  أمّا بعَدُ 

،  ، ولََ ينُفِذا للِقُرآنِ حُكماً  ، فَ لَم يعَمَلا باِلسُّنَّةِ  وَات َّبَعا أهواءَهُُا بغَِيِر هُدىً مِنَ اللهِ 
ؤمِنونَ 

ُ
; فإَِناّ سائرِونَ إلى  ا فَأقَبِلوا، فإَِذا بَ لَغَكُم كِتابي هذ فَ بََِئَ الُله ورَسولهُُ مِنهُما وَالم

 . . وَالسَّلامُ  ، ونََنُ عَلَى الَأمرِ الَأوَّلِ الَّذي كُنّا عَلَِهِ  عَدُوِّنا وعَدُوِّكُم
ا غَضِبتَ لنَِفسِكَ  ، فإَِنَّكَ لََ تغَضَب لِرَبِّكَ  : أمّا بعَدُ  وكَتَبوا إلَِهِ  ، فإَِن  ، إنََّّ

، وإلّا فَ قَد  وَاستَقبَلتَ التَّوبةََ نَظَرنا فِما بَِنَنا وبَِنَكَ شَهِدتَ عَلى نفَسِكَ باِلكُفرِ 
، فَ رأَى  فَ لَمّا قَ رأََ كِتابَ هُم أيِسَ مِنهُم . ، إنَّ الَله لا يُُِبُّ الخائنِينَ  نابذَناكَ عَلى سَواء

أن يدََعَهُم ويََضِيَ باِلنّاسِ إلى أهِ  الشّامِ حَتّّ يلَقاهُم فَ ُِناجِزَهُم
2 . 

                                                 

،  عن عامر الشعبي وجبر بن نوف وغيرهما 004ص 3: ج أأنساب الأشراف،  044ص 2: ج الكامل في التاريخ،  77ص 5: ج تاريخ الطبري.    1

لى  287ص 7: ج البداية والنهاية،  002ص 2: ج مروج الذهب « الحمد لله»وفيه من  35: الخطبة  البلاغة نهج;  «ضحى الغد»عن الشعبي وفيه ا 

 . والأربعة الأخيرة نحوه« ضحى الغد»لى ا  

 . 287ص 7: ج البداية والنهايةنحوه وراجع  242: ص الأخبار الطوال،  040ص 2: ج الكامل في التاريخ،  77ص 5: ج تاريخ الطبري.    2
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10. Fasıl: En Çetin Günler  Sıffin Savaşı  ____________________________  9 

 

 

Allah ve Resulü onlardan uzaklaştı, müminlerin salihi de! Şam’a ha-

reket etmek için hazırlık görün, kendinizi hazırlayın. İnşallah Pazartesi 

günü sabah karargâhınızda toplanın.’
1
 

2 / 4 

İMAM’IN MUAVİYE’YE KARŞI SAVAŞTA 

HARİCİLERDEN YARDIM İSTEMESİ 

2692-Tarih-i Taberi [Abdulmelik b. Ebu Hurre’den]: Ali (a.s) 

Nehr’de bulunan Haricilere şöyle yazdı: 

‘Rahman ve Rahim olan Allah’ın adıyla 

Allah’ın kulu ve müminlerin emiri Ali’den Zeyd b. Husayn’a, Ab-

dullah b. Vahab’a ve onların beraberindeki insanlara. 

Doğrusu hakemliklerine razı olduğumuz şu iki kişi Allah’ın kitabı-

na muhalefet ettiler; Allah katından hiçbir hidayete dayanmaksızın 

kendi heveslerine uydular, sünnete amel etmediler; Kurân’ın hiçbir 

hükmünü yürürlüğe koymadılar. Bu yüzden Allah ve Resulü o ikisin-

den beraat etti, müminler de! Size bu mektubum ulaştığında bana doğ-

ru yola çıkın. Zira biz düşmanımız ve düşmanınıza doğru harekete 

geçmiş bulunmaktayız. Biz en başından üzerinde bulunduğumuz du-

rum üzereyiz. Vesselam.’ 

Hariciler ona şöyle yazdı: ‘Doğrusu sen Rabbin için gazaplanma-

mış, aksine kendi nefsin için öfkelenmişsin. O halde eğer kendin hak-

kında kâfir olduğuna şahitlik edersen ve tövbeye yönelirsen biz de se-

ninle aramızdaki iş üzerinde düşünürüz. Aksi halde topyekûn sana 

karşı savaşırız. Zira Allah hainleri sevmez.’ 

Ali (a.s) onların bu mektubunu duyunca kendilerine dair ümidini yitirdi. 

Bu yüzden Haricileri kendi hallerine bırakmayı ve beraberindeki insanlarla 

birlikte Şamlılara doğru yola çıkıp onlarla savaşmayı uygun gördü.
2
 

                                                 
1-Tarih-i Taberi, c.5, s.77; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.400; Ensabu’l-Eşraf, c.3, 

s.140, Amir Şâbi, Cebr b. Nevf ve diğerlerinden; Murucu’z-Zeheb, c.2, s.412; el-

Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.287, Şâbi’den; Nehcü’l-Belaga, 35. Hutbe. 

2-Tarih-i Taberi, c.5, s.77; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.401; el-Ahbaru’t-Tival, 

s.206. Ayrıca bkz. el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.287. 
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بَ عَثَ عَلِيٌّ إلَى الخوَارجِِ أن سيروا  : مجلز أنساب الأشراف عن أبي  .  1962
 . ; فإَِنّّ غَيُر هائِجِكُم ما لََ تُُدِنوا حَدَناً  ، ولا تفُسِدوا فِ الَأرضِ  إلى حَِثُ شِئتُم

، وبَ لَغَ مُعاوِيةََ فَسارَ  ، وأجَمعَ عَلِيٌّ عَلى إتِانِ صِفّينَ  فَساروا حَتّّ أتَ وُا النَّهرَوانَ 
 . فّينَ حَتّّ أتى صِ 

، قَد  ، فَ قَد جاءكَُم ما كُنتُم ترُيدونَ  وكَتَبَ عَلِيٌّ إلَى الخوَارجِِ   باِلنَّهرَوانِ   : أمّا بعَدُ 
، فإَِنّّ ارُيدُ  ، فاَرجِعوا إلى ما كُنتُم عَلَِهِ  تَ فَرَّقَ الَحكَمانِ عَلى غَيِر حُكومَة ولَا اتِّفاق

سيَر إلَى الشّامِ 
َ
 . الم

هُ لا يََوزُ لنَا أن نَ تَّخِذَكَ إماماً وقَد كَفَرتَ حَتّّ تَشهَدَ عَلى نفَسِكَ : أنَّ  فأََجابوهُ 
ا غَضِبتَ لنَِفسِكَ  ، فإَِنَّكَ لََ تَغضَب للهِ  بنا، وتتَوبَ كَما تُ  باِلكُفرِ   . ، إنََّّ

هِ باِلنُّخَِلَةِ ، فَ رأَى أن يََضِيَ مِن مُعَسكَرِ  فَ لَمّا قَ رَأَ جَوابَ كِتابهِِ إلَِهِم يئَِسُ مِنهُم
، وكَتَبَ إلى أهِ  البَصرةَِ    إلَى الشّامِ   وقَد كانَ عَسكَرَ بِِا حيَن جاءَ خَبَُ الَحكَمَينِ    

 . 1فِ النُّهوضِ مَعَهُ 
4  /2 

 نزُولُ عَسكَرِ الِإمامِ باِلنُّخَيلَةِ 
لَى الخوَارجِِ   بعَدَ ذكِرِ رسِالَةِ الِإمامِ)علِه السلام( إ الأخبار الطوال  .  1964

،  ، ورأَى أن يَدَعَهُم عَلى حالِِِم يئَِسَ مِنهُم وجَوابِِِم لَهُ   : لَمّا قَ رأََ عَلِيٌّ كِتابَ هُم
، وقالَ  كَرَ باِلنُّخَِلَةِ ، فَسارَ باِلنّاسِ حَتّّ عَس ; لُِِعاوِدَ مُعاوِيةََ الَحربَ  ويَسيَر إلَى الشّامِ 

 :  صحابِهِ لاِ 

                                                 

 . 141ص 3: ج أنساب الأشراف.    1
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2693-Ensabu’l Eşraf [Ebu Mucliz’den]: Ali (a.s) Haricilere gön-

derdiği bir mesajda onlara “Dilediğiniz yere gidin, ancak yeryüzünde 

bozgunculuk çıkarmayın. Zira bir olay çıkarmadığınız sürece ben sizi 

[savaşa] tahrik edecek değilim.” buyurdu. Onlar da yola çıkarak Neh-

revan’a geldiler. Ali (a.s) Sıffın’a gitmeye karar verdi. Bu haber Mua-

viye’ye ulaştığında o da yola çıktı ve Sıffın’a geldi. 

Ali (a.s) Nehrevan’daki Haricilere şu mektubu yazdı: ‘Hep isteyip 

durduğunuz şey size gelmiş bulunmaktadır. Hakemler hiçbir hüküm 

veremeden ve hiçbir ittifaka varmadan ayrıldılar. Şimdi daha önce 

üzerinde bulunduğunuz duruma geri dönün. Zira ben Şam’a doğru ha-

reket etmek istiyorum.’ 

Ona şu cevabı verdiler: 

‘Sen kâfir oldun. Kendi aleyhinde küfre itiraf edinceye ve bizim 

gibi tövbede bulununcaya kadar bizim seni kendimize imam edinme-

miz caiz olmaz.’ 

Hz. Ali (a.s) onlara yazdığı mektubun cevabını okuduğunda kendi-

lerine dair ümidini yitirdi. [Hakemlerin haberi geldiğinde karargâh 

edindiği] Nuheyle’den Şam’a doğru hareket etmeyi uygun gördü. Bas-

ra halkına da yazdığı bir mektupla onlardan kendisiyle birlikte hareke-

te geçmelerini istedi.
1
 

3/4 

İMAM’IN ORDUSUNUN NUHEYLE’DE 

KONUŞLANMASI 

2694-el-Ahbaru’t-Tival [İmam’ın Haricilere yazdığı mektubu ve 

onların cevabını zikrettikten sonra] Ali (a.s) Haricilerin mektubunu 

okuyunca onlardan ümidini kesti ve onları kendi hallerinde bırakarak 

Şam’a doğru yola çıkmayı ve Muaviye’ye karşı savaşa geri dönmeyi 

uygun gördü. Sonra da orduyu yola çıkardı. Nuheyle’de karargâh kur-

du ve yarenlerine şöyle buyurdu: 

                                                 
1-Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.141. 
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، فإَِذا  ، فإَِنّّ كاتِب  إلى جَمِعِ إخوانِكُم لَِِقدَموا عَلَِكُم وا للِمَسيِر إلى أهِ  الشّامِ تأََهَّب
 . وافَوا شَخَصنا إن شاءَ اللهُ 

 ، ثَُُّ كَتَبَ كِتابهَُ إلى جَمِعِ عُمّالهِِ أن يُُلَِّفوا خُلفاءَهُم عَلى أعمالِِِم
 . 1ويقَدَموا عَلَِهِ 
إنَّ عَلِِّاً لَمّا نَ زَلَ باِلنُّخَِلَةِ وأيِسَ مِنَ  : عن جبر بن نوفتاريخ الطبري   .  1962

  : ، ثَُُّ قالَ  ، قامَ فَحَمِدَ الَله وأننى عَلَِهِ  الخوَارجِِ 

َِهادَ فِ الِله وأدهَنَ فِ أمرهِِ كانَ عَلى شَفا هُلكِهِ  أمّا بعَدُ  ، إلّا أن  ، فإَِنَّهُ مَن تَ رَكَ ا
، قاتلُِوا  ، وحاوَلَ أن يطُفِئَ نورَ اللهِ  ، وقاتلِوا مَن حادَّ اللهَ  ، فاَت َّقُوا اللهَ  بنِِعمَةيَ تَداركََهُ الُله 

جرمِينَ  الخاطِئيَن الضّالّينَ 
ُ
،  ، ولا فقُهاءَ فِ الدّينِ  ، الَّذينَ لَِسوا بِقُراّء للِقُرآنِ  ، القاسِطيَن الم

، لَو وَلُّوا عَلَِكُم  . وَاللهِ  بأَِهِ  سابِقَة فِِ الِإسلامِ  ، ولا لِِذَا الَأمرِ  ولا عُلماءَ فِ التَّأوي ِ 
غرِبِ  لَعَمِلُوا فِكُم بأَِعمالِ كِسرى وهِرَق َ 

َ
،  ; تَ َِسَّروا وتَ هََّؤوا للِمَسيِر إلى عَدُوِّكُم مِن أهِ  الم

موا فاَجتَمَعتُم شَخَصنا إن ، فإَِذا قَدِ  وقَد بَ عَثنا إلى إخوانِكُم مِن أهِ  البَصرَةِ لَِِقدَموا عَلَِكُم
 . ، ولا حَولَ ولا قُ وَّةَ إلاّ باِللهِ  شاءَ اللهُ 

الِله بنِ عَبّاس   مَعَ عُتبَةَ بنِ الَأخنَسِ بنِ قَِس مِن بَني سَعدِ بنِ بَكر  وكَتَبَ عَلِيٌّ إلى عَبدِ 
َسيِر إلى عَدُوِّنا مِن ، وقَ  ، فإَِناّ قَد خَرَجنا إلى مُعَسكَرنِا باِلنُّخَِلَةِ    : أمّا بعَدُ 

د أجَمعنا عَلَى الم
غرِبِ 

َ
 . 2. وَالسَّلامُ  ، وأقِم حَتّّ يأَتَِِكَ أمري ، فاَشخَص باِلنّاسِ حَتّّ يأَتَِِكَ رَسولي أهِ  الم

                                                 

 . 602: ص الأخبار الطوال.    1

:  الأخبار الطوالوراجع  401ص 6: ج الكامل في التاريخ،  87ص 5: ج تاريخ الطبري.    2

 . 602ص

https://t.me/caferilikcom
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“Şamlılara doğru hareket için hazırlanın. Ben tüm kardeşlerinize 

size katılmaları için mektup yazacağım, onlar geldiklerinde inşallah 

yola çıkacağız.” 

Daha sonra tüm valilerine mektup yazarak onlardan kendi yerlerine 

temsilciler bırakarak ona katılmalarını istedi.
1
 

2695-Tarih-i Taberi [Cebr b. Nevf’ten]: Hz. Ali (a.s) Nuheyle’ye 

vardığında ve Haricilerden ümidini kesince ayağa kalktı. Allah’a 

hamdu-ü senada bulunduktan sonra şöyle konuştu: 

 ‘Her kim Allah yolunda cihadı bırakır ve O’nun emrinde gevşek 

davranırsa kendi helâketinin kıyısında olur. Ancak Allah (hidayet) 

nimetiyle onun elinden tutarsa başka. O halde Allah’tan sakının! Al-

lah’a karşı savaşanlarla ve Allah’ın nurunu söndürmeye çalışanlarla 

savaşın. Hatalılar, sapkınlar, zalimler ve suçlulara karşı savaşın ki on-

lar ne Kurân kârileridir ne de dinde fakihtirler; ne tevile âlimdirler ne 

de bu iş için İslam’da sabıka sahibidirler. Allah’a yemin olsun ki eğer 

üzerinize hâkim olsalar aranızda Kisra ve Hirgal (İran ve Rum padi-

şahları) gibi davranırlar. Mağrip ehlinden olan düşmanlarınıza doğru 

hareket etmek için imkân ölçüsünde hazırlanın. Basra’daki kardeşleri-

nize de size katılmaları için haber gönderdik. Onlar geldiğinde ve top-

landığınızda inşallah yola çıkacağız. Allah’tan başka hiçbir kudret ve 

güç yoktur.’ 

Hz. Ali (a.s) Abdullah b. Abbas’a bir mektup yazdı. Benî Sâd b. 

Bekir kabilesindeki Utbe b. Ahnes b. Kays ile gönderdiği o mektup 

şöyleydi: ‘Biz Nuhayle’de bulunan karargâhımıza doğru yola çıktık. 

Mağrip ehlinden olan düşmanımıza doğru hareket etmeye karar ver-

dik. Elçim sana ulaştığında insanları yola çıkar ve sana emrimin ulaş-

masını bekle. Vessalam.’
2
 

                                                 
1-el-Ahbaru’t-Tival, s.206. 

2-Tarih-i Taberi, c.5, s.78; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.401. Ayrıca bkz. el-

Ahbaru’t-Tival, s.206. 
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 إصرارُ الجَيشِ عَلى قِتالِ الخَوارجِِ قبَلَ المَسيرِ 

،  ، وَالتَأَمَت إلَِهِ العَساكِرُ  1نَ زَلَ عَلِيٌّ الأنَبارَ  : مروج الذهب  .  1969
َِهادِ  فَخَطَبَ النّاسَ  هاجِرينَ  ، وقالَ  ، وحَرَّضَهُم عَلَى ا

ُ
: سيروا إلى قَ تَ لَةِ الم

، وحَرَّضوا عَلى قِتالِ  طالَما سَعَوا فِ إطفاءِ نورِ اللهِ ; فإَِن َّهُم  وَالأنَصارِ قُدُماً 
 . الِله)صلى الله علِه وآله( ومَن مَعَهُ  رَسولِ 

،  ; وهُم هؤُلاءِ الَّذينَ سِرنا إلَِهِم الِله أمَرَنّ بِقِتالِ القاسِطينَ  ألا إنَّ رَسولَ 
 . ; ولََ نلَقَهُم بعَدُ  ارقِينَ ، وَالم ; وهُم هؤُلاءِ الَّذينَ فَ رَغنا مِنهُم وَالنّاكِثينَ 

، سيروا إلى قَوم يقُاتلِونَكُم   ; فَ هُم أهَمَّ عَلَِنا مِنَ الخوَارجِِ  فَسيروا إلَى القاسِطينَ 
،  2، ويَ تَّخِذونَ عِبادَ الِله خَوَلاً  ، يَ تَّخِذُهُم النّاسُ أرباباً  كَِما يَكونوا جَبّارينَ 

 . ومالَِمُ دُوَلاً 
 . 3، فَسارَ عَلِيٌّ إلَِهِم يبَدَؤوا باِلخوَارجِِ فأَبَوَا إلاّ أن 

 : بلَغََ علَِيّاً أأنَّ الناّسَ يقَولونَ  : الصلت التيمي تاريخ الطبري عن أأبي  .  2267

 

                                                 

.  الأنْبار : من نواحي بغداد على شاطئ الفرات على بعد عشرة فراسخ، كان بها مقام السفاّح أوّل   1

 (.301: ص تقويم البلدانخلفاء بني العباّس )

 . (77ص 6: ج النهايةونهم ويستعبدونهم ): أي خَدَماا وعبيداا، يعني أنهّم يستخدم .  خَوَلا   2

:  عن زيد بن وهب»وفيه  802ح 197ص 1: ج مسند ابن حنبل،  415ص 6: ج مروج الذهب.    3

: إنّ هؤلء القوم قد سفكوا  في أصحابه فقال)رضي الله عنه(لمّا خرجت الخوارج بالنهروان قام عليّ 

، وإن تسيروا إلى عدوّكم أنا أخاف  ب العدوّ إليكم، وهم أقر ، وأغاروا في سَرْح الناس الدم الحرام

 . «أن يخلفكم هؤلء في أعقابكم
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ORDUNUN ŞAM’A HAREKETTEN ÖNCE 

HARİCİLERLE SAVAŞTA ISRAR ETMESİ 

2696-Murucu’z-Zeheb: Hz. Ali (a.s) “el-Enbar” a
1
 vardığında as-

kerleri etrafına toplandılar. Onları cihada teşvik ettiği bir konuşma 

yaptı ve şöyle buyurdu. “Muhacirler ve Ensar’ın katillerine doğru iler-

leyin. Onlar uzun zamandan beri Allah’ın nurunu söndürmek için ça-

baladılar; Resulullah (s.a.a) ve beraberindekilere karşı halkı savaşa 

teşvik ettiler. 

Şunu iyi bilin ki Resulullah (s.a.a) bana “Kasitin” güruhuna karşı 

savaşmayı emretti. Onlar, şimdi kendilerine doğru yola çıktığımız 

kimselerdir. “Nakisin” güruhuna karşı savaşmayı emretti. Onlar işleri-

ni bitirdiğimiz kimselerdir. “Marikin” güruhuna karşı savaşı emretti. 

Henüz onlarla karşılaşmadık. 

Şimdi “Kasitin” güruhuna doğru hareket edin. Onlar bizim için Ha-

ricilerden daha tehlikelidirler. Zorbalar olmak, halkın kendilerini Rab 

edinmelerin sağlamak, Allah’ın kullarını kendilerine köleler yapmak, 

onların mallarını ellerinde istedikleri gibi evirip çevirebilmek için si-

zinle savaşan şu kavime karşı hareket edin.’ 

Ancak ordu işe Haricilerle başlamaktan başka bir şeye yanaşma-

yınca Hz. Ali (a.s) onlara doğru hareket etti.
2
 

2697-Tarih-i Taberi [Ebu Salt Timi’den]: Ali’ye (a.s) insanların 

aralarında şöyle konuştukları haberi ulaştı:  

 

                                                 
1-el-Enbar, Bağdat’a on fersah uzaklıkta Fırat kıyısındaki bir şehirdir. Abbasi 

halifelerinin birincisi olan Seffah orada ikamet etmiştir. (Takvimu’l-Buldan, s.301). 

2-Murucu’z-Zeheb, c.2, s.415; Müsned-i İbn-i Hanbel, c.1, s.198, h.706, Zeyd b. 

Vahab’dan: Hariciler Nehrevan’da ayaklanınca Ali (a.s) yarenleri arasında ayağa 

kalktı ve şöyle buyurdu: “Şu topluluk (dökülmesi) haram olan kanı döktüler, halkın 

üzerine baskın yaptılar ve onlar, size en yakın düşmandır. Düşmanınıza doğru hare-

ket ettiğinizde bunları arkanızda bırakmaktan korkarım.” 
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، فإَِذا فَ رَغنا مِنهُم وَجَّهَنا مِن وَجهِنا  لَو سارَ بنِا إلى هذِهِ الَحرَوريَِّةِ فَ بَدَأنا بِِِم
حِلّينَ 

ُ
،  : أمّا بعَدُ  ، ثَُُّ قالَ  ، فَحَمِدَ الَله وأننى عَلَِهِ  لنّاسِ . فَقامَ فِ ا ذلِكَ إلَى الم

ؤمِنيَن سارَ بنِا إلى هذِهِ الخارجَِةِ الَّتي خَرَجَت  : لَو أنَّ أميرُ  فإَِنَّهُ قَد بَ لَغَني قَولُكُم
ُ
الم

حِلّينَ  عَلَِهِ فَ بَدَأنا بِِِم
ُ
غَيَر هذِهِ الخارجَِةِ ، وإنَّ  ، فإَِذا فَ رَغنا مِنهُم وَجَّهَنا إلَى الم

، وسيروا إلى قَوم يقُاتلِونَكُم كَِما يَكونوا جَبّارينَ  ، فَدَعوا ذكِرَهُم أهَمُّ إلَِنا مِنهُم
 . ، ويَ تَّخِذوا عِبادَ الِله خَوَلاً  مُلوكاً 

ؤمِنيَن حَِثُ أحبَبتَ  : سِر بنِا يا أميرَ  فَ تَنادى النّاسُ مِن كُ ِّ جانِب
ُ
 . 1الم

،  خَطِباً  ]أهِ  الكوفَةِ [قامَ عَلِيٌّ فِهِم  : لإمامة والسياسةا  .  1962
ؤمِنيَن سارَ بنِا إلى هذِهِ  : لَو أنَّ أميرَ  ، فَ قَد بَ لَغَني قَولُكُم : أمّا بعَدُ  فَقالَ 

ُ
الم

 ، إلّا أنَّ غَيَر هذِهِ الخارجَِةِ أهَمُّ عَلى ، فَ بَدَأنا بِِِم الخارجَِةِ الَّتي خَرَجَت عَلَِنا
ؤمِنين أميرِ 

ُ
، سيروا إلى قَوم يقُاتلِونَكُم كَِما يَكونوا فِ الَأرضِ جَبّارينَ مُلوكاً  الم َِ  ،

ؤمِنونَ أرباباً 
ُ
 . ، ودَعوا ذكِرَ الخوَارجِِ  ، ويَ تَّخِذونَ عِبادَ الِله خَوَلاً  ويَ تَّخِذُهُم الم

  : سِر بنِا يا أميرَ  : فنَادَى النّاسُ مِن كُ ِّ جانِب قالَ 
ُ
،  ؤمِنيَن حَِثُ أحبَبتَ الم

، ونُشايِعُ مَن أنابَ إلَِكَ وإلى  ; نعُادي مَن عاداكَ  فَ نَحنُ حِزبُكَ وأنصارُكَ 
، فإَِنَّكَ لَن تؤُتى مِن قِلَّة ولا  ، فَسِر بنِا إلى عَدُوِّكَ كائنِاً مَن كانَ  طاعَتِكَ 
،  ماعِ عَلى نُصرتَِكَ ; فإَِنَّ قلُوبَ شِعَتِكَ كَقَلبِ رَجُ  واحِد فِ الِاجتِ  ضَعف

َِدِّ فِ جِهادِ عَدُوِّكَ  ؤمِنيَن باِلنَّصرِ  ، فأَبَشِر يا أميرَ  وَا
ُ
، وَاشخَص إلى أيِّ  الم

 ،  الفَريقَيِن أحبَبتَ 
                                                 

 . 406ص 6: ج الكامل في التاريخ،  70ص 5: ج تاريخ الطبري.    1
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 “Keşke bizi şu Herveriye güruhuna (Haricilere) doğru yola çıkarsa 

ve işe onlarla başlasak, onların işini bitirdiğimizde de bizi oradan ken-

dileriyle savaşın helal olduğu (Şamlılar) güruha doğru hareket ettirse!” 

Bunun üzerine halkın arasında ayağa kalktı. Allah’a hamd-ü senada 

bulunduktan sonra şöyle konuştu: ‘Bana şu sözünüz ulaşmıştır: “Keş-

ke Emirülmüminin bizi ona karşı ayaklanmış olan şu Haricilere doğru 

yola çıkarsa, işe onlarla başlasak, onların işini bitirdiğimizde de bizi 

kendileriyle savaşın helal olduğu (Şamlılar) güruha doğru yönlendir-

se!” Ancak Haricilerin dışındaki o güruh, bize Haricilerden daha teh-

likelidir. Haricilerden söz etmeyi bırakın ve azgın hükümdarlar olmak 

ve Allah’ın kullarını köleler edinmek isteyen; bu yüzden sizinle sava-

şan topluluğa karşı hareket edin.’ 

Bunun üzerine insanlar her taraftan şöyle seslendiler: Ey Emirül-

müminin! Bizi istediğin yere sür!
1
 

2698-el-İmamet ve’s-Siyase: Hz. Ali (a.s) Küfe halkı arasında aya-

ğa kalkarak şu konuşmayı yaptı: ‘Bana şöyle söylediğiniz haberi ulaş-

tı: “Keşke Emirülmüminin bizi, bize karşı ayaklanmış şu Haricilere 

doğru harekete geçirse, işe onlarla başlasak.” Ancak şu Haricilerin dı-

şındaki güruh Emirülmüminin’e karşı daha tehlikelidir. Yeryüzünde 

azgın hükümdarlar ve müminler üzerinde efendiler olmak, Allah’ın 

kullarını da köleler edinmek için sizinle savaşan topluluğa doğru ha-

reket edin ve Haricilerden söz etmeyi bırakın.’ 

İnsanlar her taraftan şöyle seslendi: ‘Ey Emirülmüminin! Bizi dile-

diğin tarafa sür! Bizler senin hizbin ve yarenleriniz; sana düşmanlık 

edene düşmanlık ederiz, sana yönelen ve itaatine giren kimseyle bir-

likte hareket ederiz. O halde bizi düşmanına doğru harekete geçir; 

nerde ve kim olursa olsun. Doğrusu azlık ve zaafla karşılaşmayacak-

sın. Zira takipçilerinin kalbi sana yardım için birleşmede ve düşmanı-

na karşı cihatta tek bir kişinin kalbi gibidir. 

Ey Emirülmüminin! Zafer için sana müjde olsun. Şu iki güruhtan 

hangisine istiyorsan ona yönel. 

                                                 
1-Tarih-i Taberi, c.5, s.80; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.402. 
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شَِعَتُكَ الَّتي تَرجو فِ طاعَتِكَ وجِهادِ مَن خالفََكَ صالِحَ الثَّوابِ مِنَ فإَِناّ 
 . ، تََافُ مِنَ الِله فِ خِذلانِكَ وَالتَّخَلُّفِ عَنكَ شَديدَ الوَبالِ  اللهِ 

طَ عَلَِهِم كِتابَ الِله وسُنَّةَ رَسولهِِ)صلى ، وشَرَ  فبَايعَوهُ عَلَى التَّسلِمِ وَالرِّضا
 . 1الله علِه وآله(

                                                 

 . 122ص 1: ج ةالإمامة والسياس.    1



Doğrusu bizler sana itaatle ve muhaliflerine karşı cihatla Allah’tan 

en güzel mükâfatı ümit eden, seni yalnız bırakmak ve emrine karşı 

gelmenin şiddetli vebalinden korkan Şialarınız.’ 

Sonra onun emrine rıza gösterip teslimiyetle kendisine biat ettiler. 

İmam Ali’de (a.s) onlara Allah’ın kitabı ve Resulünün (s.a.a) sünneti-

ne bağlı olmalarını şart koştu.
1
 

                                                 
1-el-İmamet ve’s-Siyase, c.1, s.166. 



 
 
 

 الفصل الخامس
 مسير جيش الإمام إلى النهروان

2  /1 
 في مُواجَهَةِ الخَوارجِِ  ما أدّى إلى تَطَوُّرِ مَوقِفِ الِإمامِ 

  بعَدَ أن ذكََرَ أنَّ  تاريخ الطبري عن حميد بن هلال  .  1966
ء الخوَارجَِ قَ تَلوا عَبدَ  ،  الِله ابنَ خَبّاب وَامرأَتََهُ   : وقَ تَلوا نَلاثَ نِسوَة مِن طَيِّ

سلِميَن مِن ، فَ بَ لَغَ ذلِكَ عَلِِّاً ومَن مَعَ  سِنان الصَِّداوِيَّةَ  وقَ تَلوا امَُّ 
ُ
هُ مِنَ الم

، فَ بَ عَثَ إلَِهِمُ الحارِثَ بنَ مُرَّةَ  الِله بنَ خَباّب وَاعتَاضِهِم النّاسَ  قتَلِهِم عَبدَ 
، ولا  ، ويَكتُبَ بهِِ إلَِهِ عَلى وَجهِهِ  العَبدِيَّ لَِِأتَِِ هُم فَ َِنظرَُ فِما بَ لَغَهُ عَنهُم

 . يَكتُمَهُ 
. وأتَى  ، فَخَرجََ القَومُ إلَِهِ فَ قَتَلوهُ  النَّهرِ لُِِسائلَِهُمفَخَرجََ حَتَّّ انتَهى إلَى 

ؤمِنيَن وَالنّاسَ  الخبَ رُ أميرَ 
ُ
ؤمِنيَن عَلامَ  : يا أميرَ  ، فَقامَ إلَِهِ الناّسُ فَقالوا الم

ُ
الم

 ،  ! سِر بنِا إلَى القَومِ  ؟ تَدعَُ هؤُلاءِ وَراءَنا يَُلُفوننَا فِ أموالنِا وعِِالنِا



 

 

 

 

BEŞİNCİ FASIL 

İMAM’IN ORDUSUNUN NEHREVAN’A HAREKETİ 

1/5 

İMAM’IN HARİCİLERE KARŞI TUTUMUNU 

DEĞİŞTİRME SEBEBİ 

2699-Tarih-i Taberi [Hemid b. Hilal’dan]: -Haricilerin Abdullah b. 

Habbab ve eşini öldürmesinden söz ettikten sonra- Tay kabilesinden 

üç kadını öldürdüler. Ümmü Sinan Saydevi’yi de öldürdüler. Onların 

Abdullah b. Habbab’ı öldürdükleri ve insanların yolunu kestikleri ha-

beri Hz. Ali’ye (a.s) ve yanındaki Müslümanlara ulaştı. 

Bunun üzerine Ali (a.s) onlar hakkında kendisine ulaşan haberleri 

görmesi ve tüm gördüklerini gizlemeden kendisine iletmesi için Haris 

b. Murre Abdi’yi onlara gönderdi. 

Haris yola çıkıp Nehre vardığında onların durumunu sormak istedi. 

Ancak Hariciler üzerine saldırdırıp onu öldürdüler. Bu haber Emirül-

müminin’e (a.s) ve halka ulaştı. İnsanlar Hz. Ali’nin (a.s) karşısında 

ayağa kalktıp dediler ki: ‘Ey Emirülmüminin! Neye güvenerek bunları 

arkamızda bırakıyorsun; mallarımızı ve ailemizi onlara mı bırakalım?! 

Bizi önce bu kavime doğru hareket ettir.  
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ذا فرََغنا مِمّا بيَننَا وبيَنَهه 
ِ
نا مِن أأهلِ الشّامِ فاَ وِّ لى عدَه  . م سِِنا ا 

ليَهِ الَشعَثه بنه قيَس الكِندِيُّ فكََََّمَهه بِمِثلِ ذلَِِ ـ وكانَ الناّسه يرََونَ أأنَّ الَشعَثَ  وقامَ ا 

لى كِتابِ اللِ  يرَى رَأأيََهم َّهه كانَ يقَوله يوَمَ صِفيَّن أأنصَفَنا قوَمٌ يدَعونَ ا  ن ََ علَِيّاً  ، فلَمَّا أأمَرَ  ; لِا

َّهه لمَ يكَن يرَى رَأأيََهم ـ فأَجََمعَ علَى ذلَِِ  ليَِهم علََِِ الناّسه أأن حيلِ  بِِلمسَيِر ا  ، فنَادى بِِلرَّ
1

 . 

5  /2 

ليَِهم قبَلَ المسَيرِ  مامِ قيَسَ بنَ سَعد ا 
ِ
شخاصه الا  ا 

لى الل بن عوف تاريخ الطبري عن عبد  .  2744 رِ : لمَّا أأرادَ علٌَِِّ المسَيَر ا   أأهلِ النهَّ

بادَةَ  مَ قيَسَ بنَ سَعدِ بنِ عه رَهه بِأأمرهِِ  مِن َالَنبارِ قدََّ .  ، وأأمَرَهه أأن يأَأتَِِ المدَائنَِ فيَنَِزلهَا حَتّّ يأَأمه

ليَِهم قبِلًا ا  َّ جاءَ مه رِ  ثُه َّقَفِيُّ بِِلنهَّ رِ  ، ووافاهه قيَسٌ وسَعده بنه مَسعود الث لى أأهلِ النهَّ :  ، وبعََثَ ا 

م خوانِنا مِنكُه نقَتهلههم بِِِ ليَنا قتَلََََ ا  َّ أأنَا تارِكهكُه وكافٌّ عَنكُه حَتّّ أألقى أأهلَ الشّامِ  اِدفعَوا ا  ،  ، ثُه

ِّبه قهلوبكَُه  لى خَير مِمّا أأنتُه علَيَهِ مِن أأمركُِه  فلَعََلَّ اَلل يهقلَ كُه ا  دُّ  . ، ويرَه

ليَهِ  ُّنا قتَلََ  ، فقَالوا فبَعََثوا ا  هم: كُه ُّنا نسَ تحَِلُّ دِماءَهُه ودِماءَكُه  تُه ، وكُه
2

 . 

                                                 

،  146ص 3: ج أنساب الأشراف،  403ص 6: ج الكامل في التاريخ،  76ص 5: ج تاريخ الطبري.    1

:  البداية والنهايةو 608: ص الأخبار الطوالكلاهما نحوه وراجع  127ص 1: ج الإمامة والسياسة

 . 677ص 8ج

،  415ص 6: ج مروج الذهب،  404ص 6: ج الكامل في التاريخ،  73ص 5: ج تاريخ الطبري.    2

 8: ج البداية والنهاية،  .« . . بعث إلى أهل النهر»فيها من  و 127ص 1: ج الإمامة والسياسة

 .  677ص
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Onlarla aramızdaki meseleyi tamamladıktan sonra da bizi Şam eh-

linden olan düşmanımıza doğru yola çıkar.’ 

Eş’as b. Kays Kindi Hz. Ali’nin (a.s) karşısında ayağa kalktı ve bu 

sözün aynısını söyledi. [Halk Eş’as’ın Haricilerle aynı görüşte oldu-

ğunu düşünüyordu. Zira o Sıffın savaşında “şu kavim bizi Allah’ın ki-

tabına çağırmakla bize insaflı davranmaktadır” demişti. Ali’den (a.s) 

Haricilere doğru hareket etmesini istediğinde insanlar Eş’as’ın Harici-

lerle aynı görüşte olmadığını anladılar.] Hz. Ali (a.s) bu görüşte karar 

kıldı ve hareket emrini verdi.
1
 

2 / 5 

İMAM’IN HAREKETTEN ÖNCE KAYS B. SÂD’I 

ONLARA GÖNDERMESİ 

 2700-Tarih-i Taberi [Abdullah b. Avf’tan] Hz. Ali (a.s) “el-

Enbar” şehrinden Haricilere doğru hareket etmek istediğinde önden 

Kays b. Sâd b. Ubadey’i gönderdi. Ona Medain’e gitmesini ve oraya 

yerleşmesini, kendisinden gelecek emri beklemesini emretti. 

Nehrde Kays ve Sâd b. Mesud’da ona katıldılar. Ali (a.s) Haricilere 

şu mesajı gönderdi: “Bizim kardeşlerimizi öldürenleri içinizden çıka-

rıp bize teslim edin ki onlara karşılık kısasta bulunalım. Sonra da ben 

sizi serbest bırakacağım, sizden el çekeceğim ve Şamlıların karşısına 

çıkacağım. Umulur ki Allah kalplerinizi döndürsün ve sizleri şu an 

içinde bulunduğunuz halden daha iyi bir duruma getirsin.” 

Hariciler ona gönderdikleri mesajda dediler ki: Onları, bizim hepi-

miz öldürdük; hepimiz de onların ve sizin kanlarınızı dökmeyi mubah 

saymaktayız.
2
 

                                                 
1-Tarih-i Taberi, c.5, s.82; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.403; Ensabu’l-Eşraf, c.3, 

s.142; el-İmamet ve’s-Siyase, c.1, s.168. Ayrıca bkz. el-Ahbaru’tTival, s.207; el-

Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.288. 

2-Tarih-i Taberi, c.5, s.83; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.404; Murucu’z-Zeheb, c.2, 

s.415; el-İmamet ve’s-Siyase, c.1, s.168; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.288. 
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نَّ قيَسَ ب الكنود الرحمن بن أأبي تاريخ الطبري عن عبد  .  2740 بادَةَ : ا  نَ سَعدِ بنِ عه

رَوانِ [قالَ لهَهم  ليَنا طَلِبَتنَا مِنكُه  : عِبادَ اللِ  ]أأهلِ النهَّ لوا في هذَا الَمرِ  ! أأخرجِوا ا  ، وَادخه

ي مِنهه خَرَجتُه  كُه  الذَّ وِّ نا وعدَه وِّ لى قِتالِ عدَه نَّكُه رَكِبتُه عَظيماً مِنَ الَمرِ  ، وعودوا بِنا ا 
ِ
;  ، فاَ

كِ تشَهَدونَ عَ  لٌِ عَظيٌ  ليَنا بِِلشِّّ كه ظه دّونَههم  ، وَالشِّّ هسلِميَن وتعَه ، وتسَفِكونَ دِماءَ الم

شّكِينَ   . مه

لمَِيُّ  فقَالَ عَبده  كُه  اِلل بنه شَََرَةَ السُّ هتابِعه نَّ الحقََّ قدَ أأضاءَ لنَا فلَسَ نا ن ، أأو تأَأتونا بِمِثلِ  : ا 

َرَ    . عُه

هه فينا غَ  فقَالَ  كُه : نشََدتهكُه بِِلِله في أأنفهسِ  ؟ وقالَ  ، فهَلَ تعَلمَونهَه فيكُه  يَر صاحِبِنا: ما نعَلمَه

لِكوها نّّ لاَ  أأن تُه
ِ
 . رَى الفِتنةََ قدَ غلَبََت علَيَكُه : فاَ

يّّكُه علََى الحالِ  : عِبادَ اللِ  ، فقَالَ  أأيوّبَ خالِِه بنه زَيد الَنصارِيُّ  وخَطَبََهم أأبو نّا وا  ! ا 

َّي  كهناّ علَيَهاالاهولَى   ؟ ، فعََلامَ تهقاتِلوننَا ، ليَسَت بيَننَا وبيَنكَُه فهرقةٌَ   ال

تُه غدَاً  ه اليَومَ حَكََّّ نّا لوَ بِيعَناكُه  . فقَالوا ا 

لوا فِتنةََ العامِ مَخافةََ ما يأَأتِ في قابِل قالَ  ه اَلل أأن تهعَجِّ كُه ده نّّ أأنشه
ِ
: فاَ

1
 . 

5  /3 

مامِ علَى
ِ
رَوانِ  نهزوله الا  فرَسَََيِن مِنَ النهَّ

رَوانِ  : الفتوح  .  2742 )رضي الل عنه( حَتّّ نزََلَ علَى فرَسَََيِن مِنَ النهَّ َّ  سارَ علٌَِِّ ، ثُه

لاءِ القوَمِ  دَعا بِغهلامِهِفَقالَ لَه  لى هؤه  :  ، وقهل لهَهم عَنّ  : اِركَب ا 

 

                                                 

 608: ص الأخبار الطوال،  404ص 6: ج الكامل في التاريخ،  73ص 5: ج تاريخ الطبري.    1

 . نحوه
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2701-Tarih-i Taberi [Abdurrahman b. Ebu Kenud’dan]: Kays b. 

Sâd b. Ubade Nehrevanlılara dedi ki: Ey Allah’ın kulları! Sizden sa-

dece (katilleri) bize teslim etmenizi, çıktığınız biate girmenizi ve bi-

zimle birlikte bizim ve sizin düşmanınıza karşı geri dönmenizi iste-

mekteyiz. Doğrusu sizler pek ağır bir işe girişmişsiniz. Bizi müşrik 

saymaktasınız. Oysa şirk büyük bir zulümdür. Müslümanların kanları-

nı döküyorsunuz ve onları müşrik saymaktasınız.  

Abdullah b. Şecere Sulemi dedi ki: Doğrusu hakikat bize aşikâr 

olmuştur ve biz size uyacak değiliz. Ancak Ömer gibi birisini bize ge-

tirirseniz başka! 

Kays dedi ki: ‘Biz kendi aramızda emirimizden başka birini tanı-

mıyoruz, kimse onun gibi olamaz. Acaba siz kendi aranızda onun gibi 

birini tanıyor musunuz?’ Sonra şöyle dedi: Sizi Allah’a yemin veriyo-

rum ki kendi canlarınızı helakete atmayın; zira fitnenin size galip gel-

diğini görmekteyim.’  

Ebu Eyyüb Halid b. Zeyd Ensari de onlarla konuştu ve dedi ki: Ey 

Allah’ın kulları! Biz ve siz daha önce üzerinde bulunduğumuz hal 

üzereyiz. Bizimle sizin aranızda ayrılık yoktur. O halde neden bizimle 

savaşıyorsunuz? 

Dediler ki: Eğer bugün size biat edersek yarın [yine] hakemliğe tes-

lim olacaksınız.  

Dedi ki: Sizi Allah’a yemin veriyorum; gelecekte ortaya çıkacak 

bir şeyin korkusundan bugünün fitnesini çıkarmayın!
1
 

3/5 

İMAM’IN NEHRAVAN’IN İKİ FERSAH ÖTESİNE 

KARARGÂH KURMASI 

2702-el-Fütuh: Ali (a.s) yola çıktı ve Nehrevan’a iki fersahlık bir 

mesafede indi. Kölesini çağırıp ona şöyle buyurdu: “Merkebini şu 

kavme doğru sür ve benden taraf onlara de ki:  

                                                 
1-Tarih-i Taberi, c.5, s.83; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.404; el-Ahbaru’t-Tival, 

s.207. 
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ي حَمَلكَُه علََى الخهرو كَِّكُه  ، أأ  جِ علَََِّ مَا الذَّ لمَ  ؟ أأ  لمَ أأعدِل في قسَمِكُه  ؟ أأ  لمَ أأقصِد في حه

ر كَبيَركُه  ؟ أأ  لمَ أأرحَم صَغيَركُه  ؟ أأ  أأقسِم فيكُه فيَئكَُه  ذكُه خَوَلاً  ؟ أأ  لمَ اهوَقِّ ِ ،  لمَ تعَلمَوا أأنّّ لمَ أأتََّّ

دّونَ علَيَكَ  ولمَ أأجعَل مالكَُه نفََلاً  ر ماذا يرَه ن  ؟ وَانظه تَموكَ فاَحتمَلِ ، وا  دَّ  ش َ يّّكَ أأن ترَه ، وا 

 . علَى أأحَد مِنههم شَيئاً 

رَوانِ     ، فقَالَ لهَهم ما أأمَرَهه بِهِ  فأَقَبلََ غهلامه علٍَِِّّ حَتّّ أأشَرفَ علََى القوَمِ بِِلنهَّ

لى صاحِبِكَ  فقَالتَ لَه الخوَارِجه  ه أأبدَاً  : اِرجِع ا  لى شََء يهريده هه ا  يبه نّا نََافه  ، ; فلَسَ نا نُه وا 

خواننَا بَِِرَوراءَ عَبدَ  دَّنا بِكََلمِهِ الحسََنِ كَما رَدَّ ا  ، وَاِلل تعَالى  اِلل بنَ الكَوّاءِ وأأصحابهَه  أأن يرَه

ونَ ﴿:  يقَوله  ْ قوَْمٌ خَصِمه 1﴾بلَْ هُه
هه بِأنََّ اجتِماعَنا  ، ومَولاكَ علٌَِِّ مِنههم  ليَهِ وخَبّرِ ، فاَرجِع ا 

نا لِجِها حارَبتَِهِ هاهه ، لا لِغَيِر ذلَِِ  دِهِ ومه
2

 . 

5  /0 

يَقعَه فِي الحرَبِ  مامِ بِما س َ
ِ
خباره الا  ا 

رِ وكانوا غرَبهَه  : الكامل في التاريخ  .  2743 نَّ الخوَارِجَ قصََدوا جِسَر النهَّ ، فقَالَ لِعَلٍِِّّ  ا 

رَ  أأصحابههه  وا النهَّ هم قدَ عبََره نهَّ  ! : ا 

وا فقَالَ   . : لنَ يعَبره

رَ  فأَرَسَلوا طَليعَةً  وا النهَّ هم عبََره هُه أأنهَّ رِ  ، فعَادَ وأأخبَرَ ،  ، وكانَ بيَنَههم وبيَنهَه نهطفَةٌ مِنَ النهَّ

ليعَةِ مِنههم لمَ يقَرَبِهم رَ  ، فعَادَ فقَالَ  فلَِخَوفِ الطَّ وا النهَّ هم قدَ عبََره نهَّ   فقَالَ علٌَِِّ  . : ا 

                                                 

 . 57:  .  الزخرف  1

 . 621ص 4: ج الفتوح.    2
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Sizi bana karşı ayaklandıran şey nedir? Acaba size hüküm yürütme 

konusunda itidal yolundan taviz mi verdim?! Acaba beytülmalı ara-

nızda taksim etmede adil davranmadım mı? Acaba beytülmaldan olan 

hakkınızı aranızda paylaştırmadım mı? Acaba küçüğünüze şefkat ve 

büyüğünüze hürmet göstermedim mi? Sizleri köleliğe almadığımı ve 

malınızı [başkalarına] bağışlamadığımı bilmiyor musunuz?” Sonra gör 

bakalım sana nasıl cevap verecekler. Eğer sövecek olurlarsa sabırlı ol. 

Sakın onlardan birine cevap vermeye kalkışmayasın! 

Köle hareket etti ve Nehravan’da o cemaatin karşısına geçerek 

Ali’nin (a.s) kendisine emrettiği sözleri söyledi. 

Hariciler ona dediler ki: Emirinin yanına geri dön. Biz asla ona ce-

vap vermeyeceğiz. Zira güzel sözüyle bizi döndürmesinden korkmak-

tayız. Nitekim kardeşimiz Abdullah b. Kevva ve yarenlerini Herve-

ra’da döndürmüştü. Yüce Allah şöyle buyuruyor: “Doğrusu onlar tar-

tışan bir topluluktur.”
1
 Senin efendin Ali de onlardandır. Şimdi onun 

yanına geri dön ve kendisine de ki: Bizim bir araya toplanmamız sa-

dece ona karşı cihat ve savaş içindir; başka bir şey değil!
2
 

 

4/5 

İMAM’IN SAVAŞTA OLACAKLAR HAKKINDA HABER 

VERMESİ 

2703-el-Kamil fi’t-Tarih: Hariciler nehir üzerindeki köprüye doğru 

hareket ettiler ve ona yaklaştılar. 

Hz. Ali’nin (a.s) yarenleri ona dediler ki: Onlar nehri geçtiler. Ali 

(a.s): “Asla geçemeyecekler.” diye buyurdu. Sonra bir gözlemci gön-

derdi. O geri döndü ve Haricilerin nehri geçtiklerini haber verdi. Hâl-

buki gözlemci ile onlar arasında nehrin suyundan bir çizgi vardı. An-

cak o korktuğu için Haricilere yaklaşmamış ve geri dönerek “onlar 

nehirden geçmişler” demişti. Ali (a.s) buyurdu: 

                                                 
1-Zuhruf, 58. 

2-el-Fütuh, c.4, s.261. 
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نَّ مَصارِعَههم لَِونَ الِجسرِ  : وَاِلل ما عبََروهه  ةٌ  ، وا  ، ولا يسَلَِه مِنههم  ، ووَاِلل لا يهقتلَه مِنكُه عَشََّ

ةٌ   . عَشََّ

َِسرِ لََ يعَبَُوهُ  ،  ، وكانَ النّاسُ قَد شَكّوا فِ قَولِهِ  وتَ قَدَّمَ عَلِيٌّ إلَِهِم فَ رَآهُم عِندَ ا
وا وَارتابَ بهِِ بعَضُهُم  . ، وأخبََوا عَلِِّاً بِِالِِِم ، فَ لَمّا رأَوَُا الخوَارجَِ لََ يعَبَُوا كَبََّ

 . 1، ما كَذَبتُ ولا كُذِّبتُ  : وَاللهِ  فَقالَ 
:  ، وقَِ  لهَُ  وارجِِ )علِه السلام(   لَمّا عَزَمَ عَلى حَربِ الخَ الإمام عليّ   .  1074

، لا يفُلِتُ مِنهُم  ، وَاللهِ  2: مَصارعُِهُم دونَ النُّطفَةِ   إنَّ القَومَ عَبََوا جِسرَ النَّهرَوانِ 
 . 3، ولا يهَلِكُ مِنكُم عَشَرةَ   عَشَرةَ  

َِسرَ  قَد قالَ عَلِيٌّ وقَِ  لَهُ  : الكامل للمبرّد  .  1072 ،  : إن َّهُم يرُيدونَ ا
، ثَُُّ  ، حَتّّ كادوا يَشُكّونَ  . وجَعََ  النّاسُ يقَولونَ لَهُ فِ ذلِكَ  : لَن يبَلُغُوا النُّطفَةَ  فَقالَ 
ؤمِنينَ  : قَد رَجَعوا يا أميرَ  قالوا

ُ
بتُ  : وَاللهِ  ! فَقالَ  الم  . ، ما كَذَبتُ ولا كُذِّ

، ولا  يقُتَُ  مِنكُم عَشَرةَ   : إنَّهُ وَالِله ما ثَُُّ خَرجََ إلَِهِم فِ أصحابهِِ وقَد قالَ لَِمُ
 . 4، وأفلَتَ مِنهُم ثََانَِِة   . فَ قُتَِ  مِن أصحابهِِ تِسعَة   يفُلِتُ مِنهُم عَشَرةَ  

لَمّا سارَ عَلِيٌّ إلَى النَّهرَوانِ  : سليمان المرعش كنز العمّال عن أبي  .  1079
 :  ، فَقالَ عَلِيٌّ  سِرتُ مَعَهُ 

                                                 

)استبشار الناس بظهور آية من آيات  35: ص  . راجع 405ص 6: ج الكامل في التاريخ.    1

 . النبوّة(

، وإن كان  ، وهي أفصح كناية عن الماء : يعني بالنطفة ماء النهر )رحمه الله( .  قال الشريف الرضي  2

 . كثيراا جمّاا 

،  623ص 6: ج آشوب المناقب لبن شهر،  628ص 1: ج كشف الغمّة،  59: الخطبة  البلاغة نهج.    3

 . «مصارعهم دون النطفة»كلهّا نحوه وليس فيها  337ص 1: ج إعلام الورى

 . 412ص 6: ج مروج الذهبوراجع  1105ص 3: ج الكامل للمبرّد.    4
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Allah’a andolsun ki onu geçmemişlerdir ve köprüden [geçmeden] 

önce helak olacaklardır. Allah’a andolsun ki sizden on kişi ölmeyecek 

ve onlardan on kişi hayatta kalmayacak. 

Ali (a.s) bizzat kendisi onlara doğru ilerledi; onların köprünün ya-

nında olduklarını gördü. Henüz ondan geçmemişlerdi. İnsanlar daha 

önce onun sözünde tereddüt etmişler ve hakkında şüpheye düşmüşler-

di. Ancak Haricilerin nehri geçmemiş olduklarını görünce tekbir ge-

tirdiler ve kendi durumlarını Ali’ye (a.s) haber verdiler. Ali (a.s) bu-

yurdu ki: Allah’a yemin olsun ki ne yalan söylemişim ne de yalan-

lanmışım!”
1
 

2704-İmam Ali (a.s) [Ali (a.s) Hariciler ile savaşa karar verdiğinde 

ve ona, Hariciler'in Nehrevan köprüsünden geçtiği söylendiğinde]:  

"Öldürülecekleri yer nehrin bu tarafıdır, (karşıya geçemeyecekler-

dir.) Allah'a andolsun onlardan on kişi kurtulamaz, sizden de on kişi 

öldürülmez"
2
 dedi. 

2705-el-Kamil, Muberred: Hz. Ali’ye (a.s) “Hariciler köprüden 

geçmek istiyorlar” denildiğinde buyurdu ki: “Onlar asla suya ulaşa-

mayacaklardır.” İnsanlar bu hususta [ileri-geri] konuşmaya başladılar. 

Hatta neredeyse tereddüde düştüler. Daha sonra dediler ki: “Ey Emi-

rülmüminin! Onlar geri döndüler.” Bunun üzerine Ali (a.s) şöyle bu-

yurdu: “Allah’a andolsun ki asla yalan söylemedim ve yalanlanma-

dım.’ Daha sonra yarenlerinin arasında Haricilere doğru hareket etti ve 

yarenlerine dedi ki: ‘Allah’a andolsun ki sizden on kişi öldürülmeye-

cek ve onlardan on kişi kurtulmayacak.” Nitekim Ali’nin (a.s) yaren-

lerinden dokuz kişi öldürüldü ve Haricilerden sekiz kişi kurtuldu.
3
 

2706-Kenzu’l-Ummal [Ebu Süleyman Mer’aş’tan]: Ali (a.s) Neh-

revan’a doğru hareket ettiğinde ben de onunla birlikte hareket ettim. 

Hz. Ali (a.s) şöyle buyurdu: 

                                                 
1-el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.405. Ayrıca bkz. s.35 (İstibşaru’n-Nas bi Zuhur-i 

Aye min Ayati’n-Nübüvvet). 

2-Nehcü’l-Belaga, 59. Hutbe; Keşfu’l-Gumme, c.1, s.267; el-Menakıb, İbn-i 

Şehrâşub, c.2, s.263; İlamu’l-Vera, c.1, s.338. 

3-el-Kamil, Muberred, c.3, s.1105. Ayrıca bkz. Murucu’z-Zeheb, c.2, s.416. 
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ةً  َّسَمَةَ لا يقَتهلونَ مِنكُه عَشََّ ي فلَقََ الحبََّةَ وبرََأَ الن ةٌ  وَالذَّ عَ الناّسه . فلَمَّا سَِ  ، ولا يبَقى مِنههم عَشََّ

، فقََتلَوهُه  ذلَِِ حَمَلوا علَيَِهم
1

 . 

)عليه السلام( الجمََلَ  : الل الأزدي الا رشاد عن جندب بن عبد  .  2747 شَهدِته مَعَ علٍَِِّّ

كُّ في قِتالِ مَن قاتلََه  رَوانَ  وصِفّيَن لا أأشه نا  ، وقهلته  ، فدََخَلنَ شَكٌّ  ، حَتّّ نزََلناَ النهَّ : قهرّاؤه

نا نقَتهلهههموخِ  نَّ هذا لامرٌ عَظيٌ  ؟ ياره  . ! ا 

داوَةه  فخََرَجته غهدوَةً أأمشي ومَعي ا 
2

فوفِ  ماء  محي ، حَتّّ برََزته عَنِ الصُّ ، ووَضَعته  ، فرََكَزته ره

ليَهِ  مسِ  تهرسي ا  نّّ لجَالِسٌ حَتّّ وَرَدَ علَََِّ أأميره  ، وَاس تَتََته مِنَ الشَّ
ِ
هؤمِنيَن)عليه  ، فاَ الم

 :  ، فقَالَ لي م(السلا

داوَةَ  : نعََم ؟ قهلته  ، أأمَعَكَ طَهورٌ  : يّ أأخَا الَزدِ 
ِ
َّ أأقبلََ  ، فمََضى حَتّّ لمَ أأرَهه  ، فنَاوَلتههه الا ، ثُه

سِ  ذا فارِسٌ يسَألَه عَنهه  وقدَ تطََهَّرَ فجََلسََ في ظِلِّ التَُّ
ِ
هؤمِنينَ  : يّ أأميرَ  ، فقَهلته  ، فاَ ، هذا  الم

كَ فارِسٌ يهر  ليَهِ  ، قالَ  يده ليَهِ  : فأَشَِر ا  هؤمِنينَ  : يّ أأميرَ  ، فقَالَ  ، فجَاءَ  ، فأَشََرته ا  ، قدَ عبََرَ القَومه  الم

رَ  وا النهَّ  ! وقد قطََعه

 . ، ما عبََروا : كََّ  فقَالَ 

 . ، وَاِلل لقََد فعََلوا : بلَى قالَ 

 . ، ما فعََلوا : كََّ  قالَ 

َّهه لكََذلَِِ  قالَ  ن
ِ
ذ جاءَ أ خَره فقَالَ  : فاَ هؤمِنينَ  : يّ أأميرَ  ا   ! ، قدَ عبََرَ القَومه  الم

 . ، ما عبََروا : كََّ  قالَ 

 . ، وَالَثقالَ  ، ما جِئتهكَ حَتّّ رَأيَته الرّايّتِ في ذلَِِ الجانِبِ  : وَاللِ  قالَ 

                                                 

 . «مسير عليّ »عن يعقوب بن شيبة في كتابه  نقلاا  31265ح 366ص 11: ج كنز العمّال.    1

 . (65ص 14: ج لسان العرب: إناء صغير من جلد يتخّذ للماء كالسطيحة ونحوها ) .  الإداوة  2
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“Tohumu yarana ve canlıyı yaratana yemin olsun ki sizden on kişi 

öldürülmeyecek ve onlardan on kişi kalmayacak.” İnsanlar bunu duy-

duklarında Haricilere saldırdılar ve onları öldürdüler.
1
 

2707-el-İrşad [Cundeb b. Abdullah Ezdi’den]: Ben, Cemel ve Sıf-

fin savaşında Hz. Ali’yle (a.s) birlikteydim ve ona karşı savaşanlar 

hakkında hiç şüphe etmedim. Sonra Nehravan’a indik, içime şüphe 

girdi. {Kendi kendime} dedim ki: ‘Kârilerimizi ve hayırlı insanlarımı-

zı mı öldürelim?! Doğrusu bu çok ağır bir iştir?’ 

Sabah erkenden elimde bir su kırbası ile dışarı çıktım. Saflardan 

ayrıldım. Mızrağımı yere sapladım ve zırhımı üzerine geçirerek gü-

neşten korundum. Oturmuştum ki Emirülmüminin Ali (a.s) yanıma 

geldi ve bana dedi ki: 

 ‘Ey Ezdli kardeş! Acaba yanında temizleyici var mı?’ Ben “Evet” 

dedim ve yanımdaki su kırbasını ona uzattım. O (suyu aldı ve) uzak-

laştı. Öyle ki onu göremedim. Bir süre sonra geldi ve abdest alıp zır-

hın gölgesinde oturdu. O sırada bir atlı çıkageldi, onu arıyordu. “Ey 

Emirülmüminin! Şu süvari seni arıyor” dedim. Buyurdu ki: “Ona işa-

ret et!” Ben de ona işaret ettim, geldi ve dedi ki: Ey Emirülmüminin! 

O kavim nehri aşıp geçtiler. 

Hz. Ali (a.s): Hayır, asla geçmediler. 

Adam: Vallahi bunu yaptılar. 

Hz. Ali (a.s): Hayır, yapmadılar. 

Adam: “Gerçekten böyledir.”  

O sırada başka biri geldi ve dedi ki: Ey Emirülmüminin! O cemaat 

geçti!  

Hz. Ali (a.s): Hayır, asla geçmediler. 

Dedi ki: Andolsun Allah’a ki ben sırf onların sancaklarını ve yükle-

rini bu tarafta görünce sana geldim. 

                                                 
1-Kenzu’l-Ummal, c.11, s.322, h.31625, “Mesir-i Ali” kitabında Yakub b. Şey-

be’den. 
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م : وَاِلل ما فعََلوا قالَ  هَراقه دِمائِِِ ههم ومه َّهه لمََصَرعه ن  .  ، وا 

َّ نَهضََ ونَهضَته مَعَهه  لَ  في نفَسي، فقَهلته  ثُه جه نّ هذَا الرَّ َ ي بصَرَّ فنَ  : الحمَده ِلِله الذَّ ، وعَرَّ

ليَنِ  أأمرَهه  لٌ كَذّابٌ جَريِءٌ  ، هذا أأحَده رَجه مّا رَجه هِ  : ا  ِّهِ وعَهد مِن نبَِيِّ نةَ مِن رَب ِّ ،  ، أأو علَى بيَ

ن أأنَا وَ  اللهّهمَّ  نّّ اهعطيكَ عَهداً تسَألَهن عَنهه يوَمَ القِيامَةِ ا  جَدته القوَمَ قدَ عبََروا أأن أأكونَ ! ا 

ه  لَ مَن يهقاتِله محِ في عَينِهِ  أأوَّ لَ مَن يطَعَنه بِِلرُّ هناجَزَةِ  ، وأأوَّ وا أأن اهقيَ علََى الم ن كانوا لمَ يعَبره ، وا 

 . وَالقِتالِ 

فدََفعَنا
1

فوفِ   لَى الصُّ ،  بِقَفايَ ودَفعََن : فأَخََذَ  ، قالَ  ، فوََجَدنَا الرّايّتِ وَالَثقالَ كَما هَِ  ا 

َّ قالَ  َ لََِ الَمره  : يّ أأخَا الَزدِ  ثُه  ؟ ، أأتبََينَّ

هؤمِنينَ  : أأجَل يّ أأميرَ  قهلته   كَ  . قالَ  الم وِّ لاً  : فشََأأنكََ بِعَده  ، . فقََتلَته رَجه

َّ قتَلَته أ خَرَ   ههه ويضَربِهن فوََقعَنا  ثُه لٌ أ خَره أأضربِ َّ اختلَفَته أأنَا ورَجه ، فاَحتمََلنَ  جَميعاً ، ثُه

، فأَفَقَته حيَن أأفقَته وقدَ فرََغَ القوَمه  أأصحابي
2

 . 

لٌ  : البلاغة شرح نهج  .  2748 رِ أأقبلََ رَجه لى أأهلِ النهَّ )عليه السلام( ا  لمَّا خَرَجَ علٌَِِّ

مَتِهِ يرَكهضه  قَدِّ ن كانَ علَى مه )عليه ا مِن أأصحابِهِ مِمَّ لى علٍَِِّّ :  لسلام( فقَالَ ، حَتَّّ انتَُىى ا 

هؤمِنينَ  البهشّى يّ أأميرَ   !  الم

 ؟ : ما بهشّاكَ  قالَ 

َ  قالَ  صولِه رَ لمَّا بلَغَهَهم وه وا النهَّ نَّ القوَمَ عبََره  . ; فقََد مَنحََكَ الله أأكتافهَهم ، فأَبَشِّ  : ا 

 

                                                 

 . (79ص 7: ج لعربلسان ا: انتهى ) .  دَفعَ إلى المكان ودُفعِ  1

المناقب و 6ح 345ص 1: ج الكافيوراجع  339ص 1: ج إعلام الورى،  318ص 1: ج الإرشاد.    2

 . 4051ح 668ص 4: ج المعجم الأوسطو 627ص 6: ج آشوب لبن شهر
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Hz. Ali (a.s): Andolsun Allah’a onlar bunu yapmamışlardır. Orası 

onların düşecekleri ve kanlarının döküleceği yer olacaktır. 

Daha sonra kalktı. Ben de onunla birlikte kalktım. Kendi kendime 

dedim ki: 

‘Bana bu kişi hakkında basiret veren ve onun işini bana gösteren 

Allah’a hamd olsun. Bu, iki kişiden biridir: Ya yalancı ve cüretlidir ya 

da Rabbinden apaçık bir delil ve peygamberinden bir söz üzeredir. Al-

lahım! Ben sana kıyamet günü beni sorgulayacağın bir ahitte bulunu-

yorum. Eğer o kavim (köprüden) geçmiş olsalar bu kişiye karşı ilk 

olarak ben savaşacağım ve gözüne mızrak vuracak ilk kişi ben olaca-

ğım. Eğer geçmemiş olsalar çarpışmaya ve savaşmaya devam edece-

ğim.’ 

Sonra saflara vardığımızda sancakları ve yükleri olduğu yerde gör-

dük. Hz. Ali (a.s) beni arkamdan tutup çekti ve şöyle buyurdu: Ey 

Ezdli kardeş! Acaba hakikat sana aşikâr oldu mu?  

Dedim ki: Evet, ey Emirülmüminin! 

Buyurdu: O halde düşmanına ne yapacağını sen bilirsin! 

Bunun üzerine bir kişiyi öldürdüm sonra başka birini… Sonra baş-

ka bir kişiyle dövüşmeye başladım. Ben ona o da bana vuruyordu. Her 

ikimiz de yere yığıldık. Arkadaşlarım beni taşıdılar. Uyanıp kendime 

geldiğimde o kavmin işi bitmişti.
1
 

2708-Şerh-i Nehcü’l-Belaga: Ali (a.s) Nehr halkına (Haricilere) 

doğru yola çıktığında yarenlerinin öncü birliğinden olan bir kişi koşa-

rak geldi ve kendisini Ali’ye (a.s) ulaştırdığında dedi ki: Ey Emirül-

müminin müjde! 

Buyurdu: Müjden nedir? 

Dedi ki: O kavim senin vardığını haber alınca nehri geçtiler. Müjde 

olsun. Zira Allah onları sana teslim etmiştir. 

 

                                                 
1-el-İrşad, c.1, s.317; İlamu’l-Vera, c.1, s.339. Ayrıca bkz. el-Kâfi, c.1, s.345, 

h.2; el-Menakıb, İbn-i Şehrâşub, c.2, s.268; el-Mucemu’l-Evsat, c.4, s.227, h.4051. 
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 ! : أ لِله أأنتَ رَأَيتَُهم قدَ عبََروا فقَالَ لَه 

 . : نعََم قالَ 

ها يقَوله  ثَ مَرّاتفأَحَلفََهه ثلَا ِّ ، ولنَ  ، ما عبََروهه  : وَاللِ  . فقَالَ علٌَِِّ  : نعََم ، في كُه

وهه  نَّ مَصارِعَههم لَِونَ النُّطفَةِ  يعَبره َّسَمَةَ لنَ يبَلهغهوا  ، وا  ي فلَقََ الحبََّةَ وبرََأَ الن ، وَالذَّ

 . خابَ مَنِ افتََى ، وقدَ الَثلاثَ ولا قصََر بوَازِنَ حَتّّ يقَتهلهَهمه الله 

َّ أأقبَلَ فارِسٌ أ خَره يرَكهضه  قالَ  لِ  : ثُه )عليه  ، فقَالَ كَقولِ الَوَّ ، فلََِ يكَتََِث علٌَِِّ

ُّها تقَوله مِثلَ ذلَِِ  السلام(بِقَولِِ وجاءَتِ الفهرسانه ترَكهضه   . ، كُه

)عليه السلام( فجَالَ في مَتِن فرََسِهِ   . فقَامَ علٌَِِّ

رَ  كوننََّ قرَيباً مِنهه ، لاَ  : وَاللِ  مِنَ الناّسِ  قوله شابٌّ : فيََ  قالَ  وا النهَّ ن كانوا عبََره
ِ
، فاَ

محِ في عَينِهِ  نانَ هذَا الرُّ عي عِلَِ الغَيبِ  لاجعَلنََّ س ِ لَى  ; أأيدََّ ا انتَُىى)عليه السلام( ا  ! فلَمََّ

يوفِهمِ فونَ س ه رِ وَجَدَ القَومَ قدَ كَسَروا جه كَبَِِم رقبَوا خَيلهَهم، وعَ  النهَّ ،  ، وجَثوَا علَى ره

وا تََكيمةًَ واحِدَةً بِصَوت عَظي لَه زَجَلٌ  . وحَكََّّ
1

 

لَ ذلَِِ الشّابُّ  هؤمِنينَ  : يّ أأميرَ  ، فقَالَ  فنََزَ نّّ كهنته شَكَكته فيكَ أ نِفاً  الم نّّ  ، ا  ، وا 

ليَكَ  لَى اِلل وا   ! ، فاَغفِر لي تائِبٌ ا 

)علي نوبَ  ه السلام(فقَالَ علٌَِِّ ي يغَفِره الذُّ وَ الذَّ نَّ اَلل هه ، فاَس تَغفِرهه  : ا 
2

 . 

 . )مصير الخوارج( 022ص  2ج :  راجع

                                                 

جَل  1  . (306ص 11: ج لسان العرب: رفع الصوت الطَّرِب ) .  الزَّ

 . 578ح 347ص 33: ج الأنوار بحار;  681ص 6: ج البلاغة شرح نهج.    2
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Ali (a.s) ona dedi ki: Allah için (doğru söyle) onların (nehri) geç-

miş olduklarını gördün mü?! 

Bunun üzerine ona üç defa yemin verdi. Her defasında “evet” di-

yordu. Ali (a.s) dedi ki: Allah’a andolsun ki nehri geçmemişlerdir ve 

asla geçmeyeceklerdir. 

Onların helak olacakları yer nehrin aşağısındadır. Tohumu yaran ve 

canlıyı yaratana yemin olsun ki onlar asla Eslas ve Kasr-ı Bevazin’e 

ulaşmayacaklar. Sonunda Allah onları öldürecek. Hiç şüphesiz iftira 

eden ziyan etmiştir. 

Daha sonra başka bir atlı koşarak geldi ve birinci kişinin söylediği-

ni söyledi. Ali (a.s) onun sözünü önemsemedi. Başka süvariler de gel-

diler ve hepsi aynı sözü söylüyorlardı. 

Ali (a.s) kalktı atına binerek harekete geçti. 

Ordudaki gençlerden biri diyor ki: ‘Allah’a yemin olsun ki ben 

onun yakınındaydım. Eğer Hariciler nehri geçmiş olsalardı şu mızra-

ğın ucunu onun gözüne saplayacaktım. Gaybı bildiğini mi iddia edi-

yor?!’  Ali (a.s) nehre vardığında Haricilerin kılıçlarının kınlarını kır-

mış ve atlarının kirişlerini kesmiş olduklarını, diz üstü oturmuş halde 

yüksek sesle ve ritimle “Hüküm ancak Allah’ındır” diye slogan attık-

larını gördü. 

Bunun üzerine genç (atından) indi ve dedi ki: Ey Emirülmüminin! 

Biraz önce senin hakkında şüphe ettim. Şimdi Allah’a ve sana dön-

düm. Beni bağışla! 

Ali (a.s) buyurdu ki: Allah, bizzat kendisi günahları bağışlar. O 

halde O’ndan bağışlanma dile.
1
 

Bkz. c.6, s.426 (Mesiru’l-Havaric) 

                                                 
1-Şerh-i Nehcül-Belaga, c.2, s.271; Biharu’l-Envar, c.33, s.348, h.587. 



 الفصل السادس:

قامة الحجّة في ساح  ة القتالا 

 

2  /0 

مامِ علَيَِهم
ِ
 اِحتِجاجاته الا

)عليه السلام( قالَه لِلخَوارِجِ  : البلاغة نهج  .  2746 لى  مِن كََم لَه ، وقدَ خَرَجَ ا 

نكارِ الحهكومَةِ فقَالَ)عليه السلام( قيمونَ علَى ا  عَسكَرِهُِ وهُه مه ُّكُه شَهِدَ مَعَنا صِفّينَ  مه  ؟ : أأكُه

 . ، ومِناّ مَن لمَ يشَهَد مَن شَهِدَ : مِناّ  فقَالوا

، حَتّّ  ، ومَن لمَ يشَهَدها فِرقةًَ  ; فلَيَكهن مَن شَهِدَ صِفيَّن فِرقةًَ  : فاَمتازوا فِرقتَيَنِ  قالَ 

ًّ مِنكُه بِكََلمِهِ  مَ كَه ،  ، وأأنصِتوا لِقوَلي : أأمسِكوا عَنِ الكََلمِ  ، فقَالَ  . ونادَى الناّسَ  اهكَُِّ

لَيَّ وأأقبِلوا بِ   . ، فمََن نشََدناهه شَهادَةً فلَيَقهل بِعِلمِهِ فيها أفَئِدَتِكُه ا 

َّ كََُّمَههم)عليه السلام( بِكََلم طَويل لتَِهِ أأن قالَ)عليه السلام( ثُه لمَ تقَولوا  : أأ  ، مِن جمه

هنا وأأهله دَعوَتِنَ  عِندَ رَفعِهمِه المصَاحِفَ حيلًََ وغيلًََ ومَكراً وخَديعَةً  خوان ا اس تَقالونا : ا 

بحانهَه  لى كِتابِ اِلل س ه أأيه القَبوله مِنههم وَاستََاحوا ا   ؟ ، وَالتَّنفيسه عَنههم ، فاَلرَّ

يمانٌ  فقَهلته لكَُه  هه ا  ه رَحَمةٌ  ، وبِطِنههه عهدوانٌ  : هذا أأمرٌ ظاهِره له هه ندَامَةٌ  ، وأأوَّ ،  ، وأ خِره

لى ناعِق  ، وعَضّوا علََى الِجهادِ بِنوَاجِذِكُه  ، وَالزَموا طَريقَتكَُه  فأَقَيموا علَى شَأأنِكُه  ، ولا تلَتَفِتوا ا 

ن اهجيبَ أأضَلَّ  نعََقَ  ن تهركَِ ذَلَّ  ; ا   . ، وا 

ا ما وَجَبَت علَََِّ  ، وقدَ رَأَيتهكُه أأعطَيتهموها وقدَ كانتَ هذِهِ الفَعلََه  . وَاِلل لئَِِ أأبيَتُه

ا  . ، ولا حَمَّلنَِ الله ذَنبََا فرَيضَتُه



ALTINCI FASIL 

SAVAŞ MEYDANINDA DELİL SUNMAK 
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İMAM’IN HARİCİLERE KARŞI GETİRDİĞİ DELİLLER 

2709-Nehcü’l Belağa [Hakemeyn olayına itiraz eden Haricilerin 

karargâhına gelerek]: Şöyle buyurdu: Hepiniz, Sıffın'da bizimle birlik-

te miydiniz? 

Dediler ki: Olan da var olmayan da var. 

Şöyle buyurdu: İki kısma ayrılın; Sıffın'da bulunanlar bir yanda, 

bulunmayanlar da diğer yanda toplansın da her gruba kendine uygun 

olanı diyeyim.  

Ardından halkı çağırdı ve şöyle buyurdu: Konuşmanızı kesin, söz-

lerimi dinleyin, can kulağıyla dinleyin; şahitlik yapmanızı istediğimde 

herkes o konuda bildiğini söylesin. 

Sonra onlara uzun bir konuşma yaptı. Bu cümleden şöyle buyurdu: 

Onlar hile, aldatma, kandırma ve düzenle mushafları mızraklarının 

ucuna taktıkları zaman; "Bunlar da dindaş ve kardeşlerimizdir, noksan 

sıfatlardan münezzeh olan Allah'ın kitabına sığınarak geçmiş hataları-

nı bağışlamamızı diliyorlar. O halde onları kabul edelim ve kalplerin-

den hüznü uzaklaştıralım" diye söylemediniz mi? 

Size, "Bu işin dış yüzü iman, iç yüzü düşmanlıktır; evveli merha-

met, sonu ise pişmanlıktır. İşinize sarılın, yolunuzda yürüyün, dişinizi 

sıkın, savaşa devam edin. Uyulduğunda insanı sapıklığa götürecek; 

uyulmadığında zillete düşürecek çağırıcının çağrısına iltifat etmeyin" 

dedim. Fakat o iş -hakemiyet meselesi- sonunda gerçekleşti ve ona ra-

zı oldunuz. Allah'a andolsun kabul etmeseydim, bana hiç bir şeyi farz 

olmazdı. Allah ondan dolayı bana bir günah yüklemezdi. 
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َّبعَه  ووَاللِ  ي يهت حِقُّ الذَّ نّّ للَمه ا ا  ن جِئتُه نَّ الكِتابَ لمََعي ، ا  ذ صَحبِتههه ، م ، وا  ،  ا فارَقتههه مه

نَّ القَتلَ ليََدوره علََى ال بِءِ وَالَبناءِ  فلَقََد كهناّ مَعَ رَسولِ  ،  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( وا 

خوانِ وَالقَرابِتِ 
ِ
يماناً  وَالا لّا ا  ة ا  صيبَة وشِدَّ ِّ مه ضِيّاً علََى الحقَِّ  ، فمَا نزَداده علَى كه ،  ، ومه

، وصَبراً علَى مَضَضِ  وتسَليماً لِلَأمرِ 
1

 . الِجراحِ  

ِ وَالاعوِجاجِ  يغ سلامِ علَى ما دَخَلَ فيهِ مِنَ الزَّ
ِ
خواننَا فِي الا هقاتِله ا  َّما أأصبَحنا ن ن ،  ولكِناّ ا 

بَةَِ وَالتَّأأويلِ  ُّ الله بِِا شَعَثنَا وَالش ُّ ذا طَمِعنا في خَصلََ يلَِه
ِ
لَى البَقِيَّةِ ف . فاَ يما ، ونتََدانى بِِا ا 

، وأأمسَكنا عَُّا سِواها ، رَغِبنا فيها بيَننَا
2

 . 

ن الا مام علِّ   .  2704
ِ
بَةََ ـ : فاَ )عليه السلام( ـ مِن كََم لَه يكَشِفه لِلخَوارِجِ الش ُّ

وا أأنّّ أأخطَأأته وضَللَته  لّا أأن تزَعُه د)صلى الل عليه  أأبيَتُه ا  حَمَّ ةِ مه ةَ اهمَّ ِّلونَ عامَّ ، فلََِِ تهضَل

ذونَههم بَِِطَئي ( بِضَلاليوأ ل نوبي ، وتأَأخه يوفهكُه علَى عَواتِقِكُه تضََعونَها  ، وتهكَفِّرونَههم بِذه ؟ س ه

قمِ  ءِ وَالسُّ اِلل)صلى  ! وقدَ علَِمتُه أأنَّ رَسولَ  ، وتََّلِطونَ مَن أأذنبََ بِمَن لمَ يهذنِب مَواضِعَ البره

هحصَنَ  َّ صَلّى علَيَهِ ،  الل عليه وأ ل( رَجَمَ الزّانَِّ الم ثهَه أأهلَه  ثُه َّ وَرَّ ثَ  ، وقتلَ القاتِلَ  ، ثُه ، ووَرَّ

هحصَنِ  ، وقطََعَ السّارِقَ  ميراثهَه أأهلَه  َّ قسََمَ علَيَِهما مِنَ الفَيءَ  ، وجَلَََ الزّانَِّ غيََر الم ، ونكََحَا  ، ثُه

هسلِماتِ  ، ولمَ  ، وأأقامَ حَقَّ اِلل فيِهم نوبِِِماِلل)صلى الل عليه وأ ل( بِذه  ; فأَخََذَهُه رَسوله  الم

سلامِ 
ِ
رِج أأسماءَهُه مِن بيَِن أأهلِِ  يمَنعَههم سَهمَههم مِنَ الا  . ، ولمَ يُه

َّ أأنتُه شِراره الناّسِ  يطانه مَرامِيَهه  ثُه بَ بِهِ تيههَه  ، ومَن رَمى بِهِ الش َّ ، وضَرَ
3

يَهلِِه فِيَّ   ! وس َ

 : صِنفانِ 
                                                 

ني الجُرح  1  . (633ص 8: ج لسان العرب: آلمََني وأوجعني ) .  مَضَّ

،  .« . . لم تقولوا أ»وفيه من  100ح 439ص 1: ج الحتجاج،  166: الخطبة  البلاغة نهج.    2

 . 680ص 1: ج الإرشادوراجع  200ح 327ص 33: ج الأنوار بحار

 1: ج لسان العرب: مظلةّ أي يتيه فيها الإنسان ) يه، وأرض ت : أسرع وسار .  ضرب في الأرض  3

 . . يعني سلك بهم في ضلالة (476ص 13و ج 544ص
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Ben kabul etseydim yine hak benimle olurdu ve bana itaat etmeniz 

gerekirdi. Şüphesiz Kurân benimledir, ona arkadaş olduğumdan beri 

ondan ayrılmadım. Resulullah'la birlikteyken öldürmek sadece babala-

rın, oğulların, kardeşlerin, yakınların arasında dönerdi; her musibet ve 

güçlük ancak imanımızı daha fazla artırırdı; hak üzere sebat ederek, 

emre uyarak, yaraların acısına dayanırdık. 

Fakat şimdi İslam’da kardeşler olduğumuz halde, İslam'a giren eğ-

rilik, sapıklık, şüphe ve tevil yüzünden birbirimizle savaşmaktayız. 

Allah'ın aramızdaki ayrılığı giderip geri kalanlarımızla bizi uzlaştıra-

cağı bir vesile bulursak ona yöneliriz ve onun dışındakilerden de uzak-

laşmaya çalışırız.
1
 

2710-İmam Ali (a.s) [Haricilerin şüphelerini gideren konuşmasın-

dan]: Diyelim ki, kendinizce benim hata ettiğimi, doğru yoldan saptı-

ğımı zanettiniz; peki neden benim bu hareketim yüzünden bütün Mu-

hammed (s.a.a) ümmetini de sapık sayıyorsunuz?  

Benim hatam yüzünden onları hatalı kabul ediyor; suçum yü-

zünden onları tekfir ediyorsunuz, kılıçlarınız omuzlarınızda hasta 

sağlam ayırt etmeksizin onu herkese sallıyor, suçlularla masumları 

birbirlerine karıştırıyorsunuz. Resulullah'ın (s.a.a) evli olarak zina 

eden kimseyi recmettikten sonra üzerine namaz kıldığını, mirasını 

da mirasçılarına verdiğini bilirsiniz. Katili öldürtmüş, mirasını eh-

line paylaştırmıştır; hırsızlık edenin elini kesmiş, zina eden bekâra 

kırbaç cezası uygulamış, ama ganimetlerden paylarına düşeni de 

vermiştir. Onlar da Müslüman kadınları nikâhlamışlardır. Resulu l-

lah (s.a.a) onlara suçlarının cezasını vermiş, Allah'ın hukukunu tat-

bik etmiştir. Ama İslam'daki paylarından onları men etmemiş, adla-

rını Müslümanlıktan çıkarmamıştır. 

Siz insanların en kötülerisiniz; şeytanın kendi yollarına sevk ettiği 

ve şaşkınlığa düşürdüğü kimselersiniz. Benim hakkımda iki sınıf he-

lak olacaktır: 

                                                 
1-Nehcü’l-Belaga, 122. Hutbe; el-İhticac, c.1, s.439, h.100’de “…söylemediniz 

mi?” bölümüne kadar; Biharu’l- Envar, c.33, s.368, h.600. Ayrıca bkz. el-İrşad, c.1, 

s.270. 
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لى غيَِر الحقَِّ  فرِطٌ يذَهَبه بِهِ الحهبُّ ا  حِبٌّ مه لى  مه فرِطٌ يذَهَبه بِهِ البهغضه ا  بغِضٌ مه ، ومه

وادَ الَعظَمَ  ، فاَلزَموهه  ، وخَيره الناّسِ فِيَّ حالا النَّمَطه الَوسَطه  غيَِر الحقَِّ  وا السَّ نَّ  ، وَالزَمه
ِ
، فاَ

يّّكُه وَالفهرقةََ  لجمَاعةَِ يدََ اِلل مَعَ ا يطانِ  ، وا  نَّ الشّاذَّ مِنَ الناّسِ لِلش َّ
ِ
، كَما أأنَّ الشّاذَّ مِنَ  ; فاَ

ئبِ   . الغَنََِ لِلِّ

عارِ فاَقتهلوهه  لى هذَا الشِّ َ الحكََمانِ  ، ولوَ كانَ تََتَ عِمامَي  هذِهِ  أألا مَن دَعا ا  كُِّ َّما حه ن
ِ
، فاَ

هه الِاجتِماعه علَيَهِ  ، ويهميتا ما أأماتَ القهرأ نه  لِيهحيِيا ما أأحَيا القرأ نه  حياؤه ماتتَههه الِافتَِاقه  ، وا  ، وا 

َّبَعناهُه  عَنهه  ليَِهمه ات نَا القهرأ نه ا  ن جَرَّ
ِ
َّبَعونا . فاَ ليَناَ ات هُه ا  ن جَرَّ . فلََِ أ تِ ـ لا أأبِ لكَُه ـ  ، وا 

راً  بُه
1

، ولا خَتلَتهكُه  
2

َّمَا اجتمََعَ رَأأيه ملئَِكُه علََى اختِيارِ  هه علَيَكُه ، ولا لبََّس ته  عَن أأمركُِه   ن ، ا 

ليَنِ  يَّ القهرأ نَ  رَجه ما يهبصِرانِهِ  ، فتَاها عَنهه  ، أأخَذنا علَيَِهما أألّا يتَعََدَّ ، وكانَ الجوَره  ، وترََكَا الحقََّ وهه

ما فمَضَيا علَيَهِ  نا علَيَِهما ـ فِي الحه  هَواهه بَقَ اس تِثناؤه مدِ لِلحَقِّ ـ  كومَةِ بِِلعَدلِ . وقدَ س َ ، وَالصَّ

كَِّهِما سوءَ رَأأيَِِما ، وجَورَ حه
3

 . 

هؤمِنيَن علَُِِّ بنه  لمَّا وَقفََ أأميره  : التوحيد عن الأصبغ بن نباتة  .  2700 الم

رَهُه القِتالَ  ، وذَكَّرَهُه  ، ووَعَظَههم طالِب)عليه السلام(علََى الخوَارِجِ  أأبي َ  ، وحَذَّ :  ههم، قالَ ل

له مَن أ مَنَ بِِلِله ورَسولِِ  ؟ أأ  ما تنَقِمونَ مِنّ  نّّ أأوَّ  ! ؟ لا ا 

تَ في دينِ اِلل أأبِ : أأنتَ كَذلَِِ  فقَالوا  .  موسََ الَشعَريَِّ  ، ولكِنَّكَ حَكََّّ

ته مَخلوقاً  : وَاللِ  فقَالَ)عليه السلام( ته القهرأ نَ  ، ما حَكََّّ َّما حَكََّّ ن ، ولوَلا أأنّّ  ، وا 

 غهلِبته علَى أأمري 

                                                 

 . (98ص 1: ج النهاية: الداهية والأمر العظيم ) .  البجُر  1

 . (9ص 6: جالنهاية: خدعه وراوغه ) .  ختله  2

 . 168: الخطبة  البلاغة نهج.    3
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Bir kısmı kendisini haktan uzaklaştıracak ölçüde beni aşırı seven-

lerdir, ikincisi ise kendisini haktan uzaklaştırıp sapıklığa götürecek öl-

çüde bana aşırı buğz edendir. İnsanların en hayırlıları; hakkımda ne 

ileri gidip ne de geri kalan, orta yolu seçenleridir. Bu yolu seçerek ço-

ğunluğun (hak) inancına sahip olun. Çünkü Allah'ın eli cemaatin üze-

rindedir. Ayrılıktan sakının. İnsanlardan ayrılan, sürüden ayrılan ko-

yunun kurda yem olması gibi şeytana yem olur. 

Dinleyin ve uyanık olun. Bu sloganı (Haricilerin fitneye düşürücü 

sloganını) atanı, benim sarığımın altında olsa bile öldürün. Tayin edi-

len iki hakem, Kurân'ın hayat verdiğini diriltmek, öldürdüğünü öldür-

mek için tayin edilmişti. Kurân'ı ihya etmek ona topluca sarılmaktır. 

Onu öldürmek ise ondan uzaklaşmaktır. Kurân, bizi onlara sevk eder-

se onlara uyarız. Onları bize sevk ederse o zaman da onlar bize uyma-

lıdırlar. Babası olmayasıcalar! Sizi kötü bir işe salmadım, işlerinizde 

aldatmadım, yanlışlığa düşürmedim. 

Cemiyetiniz iki kişiyi seçme görüşünde birleşti. Biz de Kurân'ın 

hükmünden çıkmamalarını şart koştuk onlara. Ama onlar ise saptılar, 

gözleri göre göre hakkı terk ettiler; zulüm heva ve hevesleriyle örtüştü 

de o yola koyuldular. Biz ise zalimce hükmetmeden ve kötü görüşleri-

ni açıklamadan önce onlara hükmünde adil olmalarını ve gerçeğe uy-

malarını şart koşmuştuk.
1
 

2711-et-Tevhid [Esbağ b. Nebate’den]: Emirülmüminin (a.s) Hari-

cilerin yanına varınca onlara nasihat etti, kendilerine hatırlatmada bu-

lundu ve savaş konusunda onları uyardı. Onlardan “Bende ne gibi bir 

yanlış görüyorsunuz? Ben Allah’a ve Resulüne ilk iman eden kişi de-

ğil miyim?!” diye sordu. 

Dediler ki: “Sen öylesin, ancak Allah’ın dininde Ebu Musa 

Eş’ari’yi hakem kıldın”. 

Ali (a.s) buyurdu ki: “Allah’a andolsun ki ben bir mahlûku hakem 

kılmadım. Ben sadece Kurân’ı hakem kıldım. Emrimde yenik düşme-

seydim  

                                                 
1-Nehcü’l-Belaga, 127. Hutbe. 
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، حَتّّ اهعلَِِ  وخولِفته في رِأأيي لمَا رَضيته أأن تضََعَ الحرَبه أأوزارَها بيَن وبيََن أأهلِ حَربِ اللِ 

مَةَ اللِ  َ دينَ اللِ  كَُِ ، ولوَ كَرهَِ الكافِرونَ وَالجاهِلونَ  ، وأأنصره
1

 . 

رِ  : سلمة الزهري تاريخ الطبري عن أأبي  .  2702 هلِ النهَّ ََ نَّ علَِيّاً قالَ لِا لاءِ  ا  نَّ  : يّ هؤه ! ا 

ه ابتَدَأأتهموها وسَألَتهموها وأأنَا لهَا كارِهٌ  َّي  أأنتُه لتَ لكَُه فِراقَ هذِهِ الحهكومَةِ ال ، وأأنبَأأتهكُه  أأنفهسَكُه قدَ سَوَّ

وها مَكي هخالِفينَ  دَةً ودَهناً أأنَّ القَومَ سَألَوكُه بِءَ الم ، وعدََلتُه عَنّ عهدولَ النُّكَداءِ  ، فأَبَيَتُه علَََِّ ا 

لى رَأأيكُِه  العاصينَ  فهاءه الَحلامِ  ، وأأنتُه وَاِلل مَعاشِره أأخِفّاءه الهامِ  ، حَتّّ صَََفته رَأأيي ا  ، فلََِ  ، سه

 . أ تِ ـ لا أأبِ لكَُه ـ حَراماً 

كُه ، ما خَبَلتْه  وَاللِ 
2

، ولا أأوطَأأتهكُه  ، ولا أأخفَيته شَيئاً مِن هذَا الَمرِ عَنكُه  عَن اهمورِكُه  

3عَشوَةً 
َّيته لكَُه ا  اءَ ، ولا دَن ّ نا لاِ  لضرَّ ن كانَ أأمره هسلِميَن ظاهِراً ، وا  ، فأَجََمعَ رَأأيه مَلئَكُِه علَى  مرِ الم

ليَنِ  واه، فأَخََذنا علَيَِهما أأن يََكهما بِ  أأنِ اختاروا رَجه ما  ، فتَاها ما فِي القهرأ نِ ولا يعَده ، وترََكَا الحقََّ وهه

ما يهبصِرانِهِ  دِّ لِلحَقِّ سوءَ  ، وكانَ الجوَره هَواهه بَقَ اس تيثاقهنا علَيَِهما فِي الحهكُِ بِِلعَدلِ وَالصَّ . وقدَ س َ

كَِّهمِا رَأأيَِما نا حيَن خالَ  ، وجَورَ حه نفهس ِ ََ  . ، وأأتيَا بِما لا يهعرَفه  فا سَبيلَ الحقَِّ . وَالثقَِّةه في أأيدينا لِا

نوا لنَا ليَِن أأن  ، وَالخهروجَ مِن جَماعَتنِا : بِماذا تسَ تَحِلوّنَ قِتالنَا فبََيِّ نِ اختارَ الناّسه رَجه ؟ ا 

وا الناّسَ تضَربِونَ رقِابَِهم تضََعوا أأس يافكَُه علَى عَواتقِِكُه  َّ تسَ تَعرضِه نَّ  هُه ، وتسَفِكونَ دِماءَ  ، ثُه ! ا 

هبينَ  مَ عِندَ اِلل قتَلهها . وَاللِ  هذا لهَهوَ الخهسرانه الم ، فكََيفَ  ، لوَ قتَلَتُه علَى هذا دَجاجَةً لعََظه

َّي  قتَلهها عِندَ اِلل حَرامٌ   ! بِِلنَّفسِ ال

                                                 

 . 210ح 371ص 33: ج الأنوار بحار،  2ح 665: ص .  التوحيد  1

 . (197ص 11: ج لسان العرب): أفسد عقلهَ  .  خَبلَهَ  2

،  : أنهّ حمله على أن يركب أمراا غير مستبين الرشد ، والمعنى فيه : لبَسَ عليََّ  .  أوطأني عَشْوةا   3

 . (59ص 15: ج لسان العربفربمّا كان فيه عطبه )
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görüşüme muhalefet edildiğinde Allah kelimesi yüceltilmeden ve 

Allah’ın dini zafere ulaşmadan [kâfirler ve cahiller istemeseler dahi] 

Allah’a karşı savaşanlarla aramdaki savaşın dinmesine asla razı olma-

yacaktım.”
1
 

2712-Tarih-i Taberi [Ebu Seleme Zuhri’den]: Ali (a.s) Nehrevanlı-

lara şöyle buyurdu: “Ey cemaat! Nefsiniz, kendi başlattığınız ve iste-

yip durduğunuz hakemlikten ayrılmayı size hoş göstermiştir; oysa ben 

onu istememiştim; o kavmin bununla sizi aldatmak ve gevşetmek iste-

diklerini size haber vermiştim. Ancak sizler muhalifler gibi beni red-

dettiniz, inatçı âsiler gibi benden yüz çevirdiniz. Ben de görüşümü si-

zin görüşünüze çevirdim. Allah’a yemin olsun ki siz var ya ey cemaat! 

Aklı hafif, kuruntulara dalmış sefihlersiniz. Babası olmayasıcalar! Ben 

haram bir iş yapmadım ki! 

Allah’a andolsun ki işinizde sizi sefihliğe düşürmedim ve bu işten 

hiç bir şeyi size gizlemedim, onda sizi yanlışlığa düşürmedim; sizi 

zorluğa yaklaştırmadım. Her ne kadar Müslümanların işi konusunda 

emrimiz belli idiyse de ancak cemiyetinizin görüşü iki kişiyi seçmeleri 

yönünde birleşti. Biz de onlara Kurân’da olanla hüküm vermeleri ve 

onu aşmamalarını şart koştuk. 

Ama onlar saptılar, gözleri göre göre hakkı terk ettiler, zulüm nefsanî 

arzularıyla örtüştü de o yola koyuldular. Biz ise zalimce hükmetmeden 

ve kötü görüşlerini açıklamadan önce onlara hükmünde adil olmalarını 

ve gerçeğe uymalarını şart koşmuştuk. Ancak onlar hakka muhalefet 

ettiler ve doğru olmayan hüküm verdiler. İş böyle olunca hüccet bizim 

elimizde ve bizim lehimizedir. 

 Şimdi bize açıklayın: “Neye göre bizimle savaşmayı ve cemaati-

mizden ayrılmayı helal sayıyorsunuz? Sırf halk iki kişiyi seçtiler diye 

mi kılıçlarınızı omuzlarınıza atmışsınız, halkın yolunu kesiyor, boyun-

larını vuruyor ve kanlarını döküyorsunuz?! Doğrusu bu apaçık bir zi-

yankârlıktır. Allah’a yemin olsun ki bu sebeple bir tavuğu bile öldür-

meniz Allah katında pek ağır (vebal) olur; (düşünün) bu, Allah katında 

öldürülmesi haram bir can olursa nasıldır?!” 

                                                 
1-et-Tevhid, s.225, h.6; Biharu’l-Envar, c.33, s.381, h.610. 
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اطِبوهُه  فتَنَادَوا موهُه  : لا تَّه بِّ  ، ولا تهكََِّ لَى الجنََّةِ  ، وتَُيََّؤوا لِلِقاءِ الرَّ واحَ ا  واحَ الرَّ ، الرَّ
1

 . 

رِ فوََقفََ علَيَِهم : عن زيد بن وهبتاريخ الطبري   .  2703 نَّ علَِيّاً أأتى أأهلَ النهَّ  : ، فقَالَ  ا 

َّي  أأخرَجَتُا عدَاوَةه الِمراءِ وَاللَّجاجَةِ  ا العِصابةَه ال ها عَنِ الحقَِّ الهَوى أأيَّتُه ، وطَمَحَ بِِا  ، وصَدَّ

قه  َ النزَّ
2

َّبسِ وَالخطَبِ العَظيِ   نّّ نذَ ، وأأصبَحَت فِي الل ةه غدَاً ، ا  مَّ ه الاه يرٌ لكَُه أأن تهصبِحوا تهلفيكُه

رِ  ، وبِأهَضامِ هذَا الغائطِِ  صََعى بِأثَناءِ هذَا النهَّ
3

ِّنةَ مِن رَبِّكُه    . ، ولا بهرهان بيَّنِ  ، بِغَيِر بيَ

يّّها مِنكُه دَ  لمَ تعَلمَوا أأنّّ نَهيَتهكُه عَنِ الحهكومَةِ  أأ  هنٌ ومَكيدَةٌ ، وأأخبَرتهكُه أأنَّ طَلبََ القَومِ ا 

بََّأأتهكُه أأنَّ القَومَ ليَسوا بِأصَحابِ دين ولا قهرأ ن لكَُه  م مِنكُه  ، ون هم  ، وأأنّّ أأعرَفه بِِِ ، عَرَفتُه

ه الحزَمَ  ، فهَهم أأهله المكَرِ وَالغَدرِ  أأطفالاً ورِجالاً  ن فارَقتُه رَأأيي جانبَتُه َّكُه ا  ،  ! فعََصَيتهمونّ ، وأأن

ته حَتّّ أأقرَرته بِأَن حَ   . كََّّ

طته وَاس تَوثقَته  يِيا ما أأحياَ القرأ نه  فلَمَّا فعََلته شَرَ ، وأأن يهميتا  ، فأَخَذَته علََى الحكَََّيَِن أأن يَه

نَّةِ  ، فاَختلَفَا ما أأماتَ القهرأ نه  كَُ الكِتابِ وَالس ه ما ، وخالفَا حه ، ونَحنه علَى أأمرِنَا  ، فنَبََذنا أأمرَهه

لِ  ي بِكُه  الَوَّ  ؟ ؟ ومِن أأينَ اهتيتُه  ، فمَا الذَّ

نا قالوا نّا حَكََّّ نا أأثِمنا : ا  ن تهبتَ كمَا تهبنا فنَحَنه  ، وقدَ تهبنا ، وكهناّ بِذلَِِ كافِرينَ  ،فلَمَّا حَكََّّ
ِ
، فاَ

ن أأبيَتَ فاَعتََِلنا مِنكَ ومَعَك نابِذوكَ على سَواء ، وا  نّا مه
ِ
بُّ الخائنِينَ  ; فاَ ِ نَّ اِلل لا يَه  . ، ا 

 ! ، ولا بقَِيَ مِنكُه وابِرٌ  : أأصابكَُه حاصِبٌ  علٌَِِّ فقَالَ 

                                                 

وفيه  188: الخطبة  البلاغة نهج;  404ص 6: ج الكامل في التاريخ،  74ص 5: ج تاريخ الطبري.    1

 . وكلاهما نحوه« وأتيا بما ل يعرف»إلى « فأجمع رأي ملئكم»من 

 . (356ص 10: ج لسان العرب: خِفةّ في كلّ أمر وعجلة في جهل وحمق ) .  النَّزَق  2

: المتسّع من الأرض مع طمأنينة  غائط، وال ، وجمعه أهضام : ما تطامَن من الأرض .  الهِضم  3

 . (324ص 8و ج 215ص 16: ج لسان العرب)
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Bunun üzerine [Hariciler kendi aralarında] şöyle bağırdılar: “Onları 

muhatap almayın ve onlarla konuşmayın! Rabbinizle görüşmeye ha-

zırlanın, cennete doğru hareket edin, hareket edin!”
1
 

2713-Tarih-i Taberi [Zeyd b. Vahab’dan]: Ali (a.s) Nehrevanlıla-

rın yanına vardı ve karşılarında durarak şöyle buyurdu: Ey tartışma 

kini ile inadın baş kaldırttığı; hevesin kendilerini haktan uzaklaştırdığı 

ve cahilce aceleciliğin kendilerini peşinden sürükleyip yanlışa, büyük 

bir vebale düşürdüğü cemaat! Sizleri uyarıyorum; yarın sabah oldu-

ğunda ümmet sizi şu nehrin kıyısında ve şu sahranın çukurlarında can-

sız yatmış olduğunuz bir halde bulmasın ki Rabbinizden hiçbir delil ve 

açık dayanağınız da bulunmamaktadır. 

Sizi hakemlikten men ettiğimi bilmiyor musunuz? O kavmin bu-

nunla sizi gevşetmek ve aldatmak istediklerini haber vermiştim; onla-

rın din ve Kurân ehli olmadıklarını, kendilerini sizden daha iyi tanıdı-

ğımı, çocukluklarını da büyüklüklerini de bildiğimi, onların hilekâr ve 

vefasız olduklarını; benim görüşümden ayrıldığınızda akıldan uzakla-

şacağınızı söylemiştim size! Fakat sizler bana baş kaldırdınız, asi ol-

dunuz; ben de hakem kılmaya razı oldum. 

Bunu yaptığımda ise şart koştum ve sağlam söz aldım; her iki ha-

kemden de Kurân’ın dirilttiğini diriltmeleri ve Kurân’ın öldürdüğünü 

öldürmeleri sözünü aldım. Fakat onlar ihtilafa düştüler, kitaba ve sün-

nete aykırı davrandılar; biz de onların hükümlerini attık. Biz önceki 

durumumuz üzereyiz, size ne olmuş? Nereden bu hale düştünüz? 

Dediler ki: Biz hakemliği kabullendik. Hakemliği kabullenmekle 

günah işledik ve bu yüzden kâfir olduk. Sonra da tövbe ettik. Eğer sen 

de bizim gibi tövbe edecek olursan biz de senden ve seninle oluruz. 

Yok, eğer bunu kabul etmezsen o zaman bizden uzaklaş. Zira biz top-

yekûn sana savaş açıyoruz. Şüphesiz Allah hainleri sevmez. 

Ali (a.s) şöyle buyurdu: “Üzerinize bir kasırga gelsin ve sizden 

hiçbir kişi kalmasın! 

                                                 
1-Tarih-i Taberi, c.5, s.84; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.404; Nehcü’l-Belaga, 177. 

Hutbe, “cemiyetinizin görüşü…” bölümünden “Ancak onlar hakka muhalefet ettiler 

ve doğru olmayan hüküm verdiler” cümlesine kadar. 
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يمانّ بِرَسولِ  اِلل)صلى الل عليه وأ ل(وهِِرَتِ مَعَهه وجِِادي في سَبيلِ اِلل أأشهَده  أأبعَدَ ا 

ههتَدينَ  لى نفَسي بِِلكهفرِ عَ  ذاً وما أأنَا مِنَ الم فَ عَنههم ! لقََد ضَللَته ا  َّ انصَرَ . ثُه
1

 . 

َ  : تاريخ بغداد عن جابر  .  2700 رَوانِ ل نّّ لشَاهِدٌ علَِيّاً يوَمَ النهَّ مّا أأن عاينََ القوَمَ قالَ ا 

. فنَاداهُه أأن أأقيدونا : كهفوّا صحابِهِ لاِ 
2

 بنِ خَباّب ـ وكانَ عامِله علٍَِِّّ علََى اللِ  بِدَمِ عَبدِ  

رَوانِ ـ  النهَّ

ُّنا قتَلََه  قالوا : كُه
3

 . 

2  /2 

فَّينِ  مامِ بيََن الصَّ
ِ
طبَةه الا  خه

مَ  : الأخبار الموفقّياّت عن علِّ بن صالح  .  2705 رَوانِ تقََدَّ فاّنِ بِِلنهَّ لمَّا اس توََى الصَّ

هؤمِنيَن علَُِِّ بنه أأبي أأميره  فَّينِ  الم َّ قالَ  طالِب)عليه السلام(بيََن الصَّ  :  ، ثُه

لالَِ  أأمّا بعَده  َّي  أأخرَجَتُا عادَةه الِمراءِ وَالضَّ اَ العِصابةَه ال َّتُه ، وصَدَفَ بِِا عَنِ الحقَِّ الهوَى  ، أأي

يغه  رِ  وَالزَّ نّّ نذَيرٌ لكَُه أأن تهصبِحوا غدَاً صََعى بِأكَنافِ هذَا النهَّ مِلطاط، أأو بِ  ، ا 
4

،  مِنَ الغائِطِ 

بين لطان مه ِّكُه ولا سه نةَ مِن رَب ِّ وها . أأ  بِلا بيَ ركُه ، واهعلِمكُه أأنَّ  لمَ أأنهكَُه عَن هذِهِ الحهكومَةِ واهحَذِّ

ه الحزَمَ فعََصَيتهمونّ حَتّّ  ؟ طَلبََ القوَمِ لهَا دَهنٌ مِنههم ومَكيدَةٌ  ! فخَالفَتُه أأمري وجانبَتُه

ته أأقرَرته بِأنَ حَ  يِيا ما أأحياَ  ، وأأخَذته علََى الحكَََّيَِن فاَس توَثقَته  كََّّ هما أأن يَه ، وأأمَرتُه

  ، ويهميتا ما أأماتَ القرأ نه  القهرأ نه 

                                                 

نحوه  608: ص الأخبار الطوال،  404ص 6: ج الكامل في التاريخ،  74ص 5: ج تاريخ الطبري.    1

 ف  وراجع

 . 179ص 3: ج آشوب المناقب لبن شهر

 . (119ص 4: ج النهاية، وقد أقدتهُ به اقُيدُه ) ، وقتل القاتل بدل القتيل : القصِاص .  القوََد  2

أنساب و 12828ح 360ص 7: ج السنن الكبرىوراجع  3869ح 638ص 8: ج تاريخ بغداد  .  3

البداية و 404ص 6: ج الكامل في التاريخو 73ص 5: ج تاريخ الطبريو 132ص 3: ج الأشراف

 . 677ص 8: ج والنهاية

 . (390ص 8: ج لسان العرب: ساحل البحر ) .  الملطاَط  4
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Acaba Resulullah’a (s.a.a) olan imanım, onunla hicretim ve Allah 

yolundaki cihadımdan sonra kendi aleyhimde küfre şahitlik mi 

edeyim?! Bu durumda sapmış olurum ve hidayete erenlerden olmam.” 

Daha sonra onlardan yüz çevirdi.
1

 

2714-Tarih-i Bağdat [Cabir’den]: Nehrevan gününde Ali’nin (a.s) 

o cemaati gördüğünde kendi yarenlerine “Sakının!” dediğine, sonra da 

“Abdullah b. Habbab’ın katillerini kısas etmemiz için bize teslim 

edin!” dediğine, Haricilerin ise “Hepimiz onun katilleriyiz!” dedikle-

rine şahit oldum. [Abdullah, Ali’nin Nehrevan valisiydi].
2
 

2/6 

İMAM’IN İKİ ORDUNUN SAFLARI ARASINDAKİ 

KONUŞMASI 

2715-el-Ahbaru’l-Muvaffakayat [Ali b. Salih’ten]: Nehrevan’da 

iki ordu saf düzenine geçtiğinde Emirülmüminin Ali b. Ebu Talib (a.s) 

ileri çıkarak iki saf arasında durdu ve şöyle konuştu: 

Ey tartışma ve sapkınlığın baş kaldırttığı; heva-hevesin ve sapkın-

lığın kendilerini haktan uzaklaştırdığı topluluk! Sizleri uyarıyorum; 

yarın sabah olduğunda nehrin etrafında ve şu sahranın kıyı-köşesinde 

cansız bir halde düşmeyesiniz ki (bu durumda) Rabbinizden hiçbir de-

lil ve aşikâr bir hüccetiniz olmayacaktır. Sizi hakemlikten men etme-

dim mi, ona karşı uyarmadım mı; o kavmin hakemlik istemekle amaç-

larının sizi gevşetmek ve aldatmak olduğunu size bildirmedim mi?! 

Fakat siz emrime muhalefet ettiniz, akıldan uzaklaştınız; bana karşı asi 

oldunuz; ben de hakem kılmaya razı oldum. Her iki hakemden de söz 

aldım; onlara Kurân’ın dirilttiğini diriltmeleri ve Kurân’ın öldürdüğü-

nü öldürmelerini emrettim. 

                                                 
1-Tarih-i Taberi, c.5, s.84; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.404; el-Ahbaru’t-Tival, 

s.207; el-Menakıb, İbn-i Şehrâşub, c.3, s.189. 

2-Tarih-i Bağdat, c.7, s.237, h.3729. Ayrıca bkz. es-Sünenü’l-Kübra, c.8, s.320, 

h.16767; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.136; Tarih-i Taberi, c.5, s.83; el-Kamil fi’t-Tarih, 

c.2, s.404; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.288. 



 

 

 

 

 

 

 
48  ____________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

لِ  فخَالفَا أأمري وعََُلا بِِلهوَى  ؟ ؟ وأأينَ يهتاهه بِكُه  ، فأَيَنَ تذَهَبونَ  ، ونَحنه علََى الَمرِ الَوَّ

هم نا كا ، يّ علَُِِّ  : أأمّا بعَده  فقَالَ خَطيبَه نّا حيَن حَكََّّ
ِ
ن نَ ذلَِِ كهفراً مِناّ! فاَ

ِ
 ، فاَ

نَّ اللَ  تهبتَ كَما تهبنا فنَحَنه مَعَكَ ومِنكَ  نابِذوكَ علَى سَواء ا  ن أأبيَتَ فنَحَنه مه  ، وا 

بُّ الخائِنينَ  ِ  . لا يَه

: أأصابكَُه حاصِبٌ  فقَالَ علٌَِِّ 
1

ولا بقَِيَ مِنكُه وابِرٌ  
2

يمانّ بِِللهِ   ، وجِِادي في سَبيلِ  ، أأبعَدَ ا 

ذاً وما أأنَا  ؟ اِلل)صلى الل عليه وأ ل( اقِرُّ بِِلكهفرِ  ، وهِِرَتِ مَعَ رَسولِ  اللِ  ! لقََد ضَللَته ا 

ههتَدينَ  نيته بِمَعشَّ أأخِفاّءِ الهامِ  مِن الم فَهاءِ الَحلامِ  ، ولكِن مه هس تَعانه  ، سه ، وَالله الم
3

 . 
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 رَفعه رايةَِ الَمانِ 

رَفعََ علٌَِِّ رايةََ أأمان مَعَ  : سلمة الزهري أأبيتاريخ الطبري عن   .  2702

ن لمَ يقَتهل ولمَ يسَ تَعرِض  أأيوّبَ  ، فنَاداهُه أأبو أأيوّبَ  أأبي :مَن جاءَ هذِهِ الرّايةََ مِنكُه مِمَّ

لَى المدَائِنِ وخَرَجَ مِن هذِهِ الجمَاعةَِ فهَهوَ  فهَهوَ أ مِنٌ  لَى الكوفةَِ أأو ا  فَ مِنكُه ا  ، ومَنِ انصَرَ

خوانِنا مِنكُه في سَفكِ دِمائِكُه  أ مِنٌ  هصيبَ قتَلََََ ا  َّهه لا حاجَةَ لنَا بعَدَ أأن ن ن  . ، ا 

هقاتِله علَِيّاً  : وَاللِ  فقَالَ فرَوَةه بنه نوَفلَ الَشََعِيُّ  ! لا  ؟ ، ما أأدري علَى أأيِّ شََء ن

 ِّ لاّ أأن أأنصَرِفَ حَتّّ تنَفهذَ لي بصَيَرتِ في قِتالِِ أأو ات   باعِهِ أأرى ا 

 

                                                 

 . (394ص 1: ج النهاية، وأصلهُ رُمِيتمُ بالحصْباء من السماء ) : أي عذاب من الله .  حاصِب  1

 . (683ص 5: ج لسان العرب; أي ما بها أحد ) : ما بالدار وابر .  يقال  2

 . 171ح 365: ص الأخبار الموفقّياّت.    3
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Fakat onlar emrime aykırı davrandılar ve nefsanî arzuya göre amel 

ettiler. Biz önceki durum üzereyiz, siz nereye gidiyorsunuz? Hangi be-

lirsizliğe çekilmektesiniz? 

Onların konuşmacısı dedi ki: Ey Ali! Biz hakemliği kabullendiği-

mizde küfre düştük. Şimdi eğer sen de bizim tövbe ettiğimiz gibi töv-

be edecek olursan biz de seninle ve senden oluruz. Yok, eğer bunu ka-

bul etmezsen o zaman biz topyekûn sana savaş açıyoruz. Şüphesiz Al-

lah hainleri sevmez. 

Ali (a.s) buyurdu ki: “Üzerinize bir kasırga gelsin ve sizden hiçbir 

kişi kalmasın! Acaba Allah’a olan imanım, Allah yolunda cihadım ve 

Resulullah’la (s.a.a) olan hicretimden sonra kendi aleyhimde küfre ik-

rar mı edeyim?! Bu durumda sapmış olurum ve hidayete erenlerden 

olmam. Ancak ben aklı hafif, kuruntuları olan beyinsiz bir cemaate 

müptela olmuşum. O’ndan yardım istenir.”
1
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AMAN SANCAĞINI KALDIRMAK 

2716-Tarih-i Taberi [Ebu Seleme Zuhri’den]: Ali (a.s), Ebu Ey-

yüb’ün eliyle aman sancağını kaldırdı. Ebu Eyyüb onlara şöyle ses-

lendi: “İçinizden her kim katil olmamış ve birine saldırmamışsa bu 

sancağın altına geldiğinde güvende olacaktır. İçinizden her kim dönüp 

Küfe’ye veya Medain’e giderse, şu cemaatten ayrılırsa o da güvende 

olacaktır; kardeşlerimizin aranızda bulunan katillerine ulaştıktan sonra 

sizin kanlarınızı dökmeye ihtiyaç duymayacağız.” 

Ferve b. Nevfel Eşcai dedi ki: “Vallahi Ali’ye karşı niçin savaştı-

ğımızı bilmiyorum?! Onunla savaşmak veya ona uymak konusunda 

basiret sahibi oluncaya kadar geri dönmekten başka bir yol görmüyo-

rum.” 

                                                 
1-el-Ahbaru’l-Muvaffakayat, s.325, h.181. 
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فَ في خََسِمِئةَِ فارِس حَتّّ نزََلَ البَندَنيجَيْنَ  ، وَانصَرَ
1

سْكرََةَ   ، وخَرَجَت طائفَِةٌ اهخرى  وَالَِّ

لتَِ الكوفةََ  تفََرّقِيَن فنََزَ لى علٍَِِّّ مِنههم نَحوٌ مِ  مه ينَ بقَوا  ، وكانوا أأربعََةَ أ لاف ن مِئةَِ ، وخَرَجَ ا  ، فكَانَ الذَّ

اِلل بنِ وَهب مِنههم أألفَيِن وثمَانِمِئةَ مَعَ عَبدِ 
2

 . 

ل رَفعََ علٌَِِّ رايةًَ  : الأخبار الطوال  .  2707 ليَها أألفَي رَجه  : ، ونادى ، وضَََّ ا 

لى هذِهِ الرّايةَِ فهَهو أ مِنٌ   . مَنِ التَجَأَ ا 

َّ تَ  صحابِهِ  واقفََ الفَريقانِ ثُه ََ ؤَساءِ الخوَارِجِ ـ لِا :  ، فقَالَ فرَوَةه بنه نوَفلَ الَشََعِيُّ ـ وكانَ مِن ره

هقاتِله علَِيّاً  ! وَاِلل ما ندَري يّ قوَمه  ةٌ ولا بيَانٌ  ، علَامَ ن جَّ !  ، يّ قوَمه  ، وليَسَت لنَا في قتَلِِ حه

َّباعِهِ انصَرفِوا بِنا حَتّّ تنَفهذَ لنَاَ ا  . لبَصيَرةه في قِتالِِ أأو ات

كَ أأصحابهَه في مَواقِفِهمِ لَى البَندَنيجَينِ  فتََََ ل حَتّّ أأتى ا  ، وخَرَجَت  ، ومَضى في خََسِمِئةَِ رَجه

ل طائفَِةٌ اهخرى حَتّّ لحَِقوا بِِلكوفةَِ  لَى الرّايةَِ مِنههم أألفه رَجه  اللِ  ، فلََِ يبَقَ مَعَ عَبدِ  ، وَاس تَأأمَنَ ا 

ل لّا أأقلَُّ مِن أأربعََةِ أ لافِ رَجه بنِ وَهب ا 
3

 . 

 

 

 

 

                                                 

 1: ج معجم البلدان، وهي من أعمال بغداد ) .  بلدة مشهورة في طرف النهروان من ناحية الجبل  1

 . (499ص

بدل « ألف وثمانمائة»وفيه  405ص 6: ج الكامل في التاريخ،  72ص 5: ج تاريخ الطبري.    2

كلاهما  129ص 1: ج الإمامة والسياسة،  142ص 3ج:  أنساب الأشراف،  «ألفين وثمانمائة»

 . نحوه

 . 610: ص الأخبار الطوال.    3
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O, beş yüz süvari ile birlikte geri dönerek Bendeniceyn
1
 ve Deske-

re’ye yerleşti. Başka bir grupta ayrılarak Küfe’ye indi. Aralarından 

yaklaşık yüz kişilik bir cemaat de Ali’ye (a.s) katıldı. Hariciler top-

lamda dört bin kişi idiler. Onlardan Abdullah b. Vahab’ın yanında iki 

bin sekiz yüz kişi kaldı.
2
 

2717-el-Ahbaru’t-Tival: Ali (a.s) sancağı kaldırdığında iki bin kişi 

ona katıldı. Şöyle seslendi: “Her kim şu sancağa sığınırsa güvende-

dir.” 

Daha sonra iki ordu karşı karşıya geldi. Haricilerin başlarından olan 

Ferve b. Nevfel Eşcai yarenlerine dedi ki: “Ey cemaat! Allah’a yemin 

olsun ki ne için Ali’ye karşı savaştığımızı bilmiyoruz. Onu öldürmek 

konusunda elimizde hiçbir delil ve beyan yoktur. Ey cemaat! Bizimle 

geri dönün. Ta ki ona karşı savaş veya ona uymak konusunda basiret 

bulalım.” 

Sonra da yarenlerini kendi yerlerinde bıraktı ve beş yüz kişilik bir 

grupla çıkıp Bendeniceyn’e gitti. Başka bir grupta ayrılarak Küfe’ye 

gitti. Onlardan bin kişi aman sancağının altında toplandı. Abdullah b. 

Vahab’ın yanında ise dört bin kişiden az bir grup kaldı.
3
 

 

                                                 
1-Bendeniceyn, Nehrevan’ın dağ yönündeki meşhur bir şehirdir ve Bağdat’a 

bağlıdır. (Mucemu’l-Buldan, c.1, s.499). 

2-Tarih-i Taberi, c.5, s.86; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.405, bu kaynakta “iki bin 

sekiz yüz” yerine “bin sekiz yüz” geçmiştir; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.146; el-İmamet 

ve’s-Siyase, c.1, s.169. 

3-el-Ahbaru’t-Tival, s.210. 



 : القتال الفصل السابع
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عاءه قبَلَ القِتالِ   الُِّ

نَّ علَِيّاً)عليه السلام( كانَ يدَعو علََى الخوَارِجِ فيَقَوله  : )عليه السلام(الا مام الباقر  .  2708 ا 

قفِ المرَفوعِ  لهّهمَّ رَبَّ البَيتِ المعَمور: ال  عائهِِ في ده  ، وَالكِتابِ  ، وَالبَحرِ المسَجورِ  ، وَالسَّ

هورِهُِ  المسَطورِ  ينَ نبََذوا كِتابكََ وَراءَ ظه لاءِ الذَّ فَرَ علَى هؤه َ الظَّ وّاً  ، أأسألَِه ته ةَ أأحَمدَ عه مَّ ، وفارَقوا اه

1علَيَكَ 
 . 

7  /2 

 الَمره بِِلقِتالِ 

)عليه السلام([لمَّا أأشَرفَ  :ـ  ـ في ذِكرِ قِتالِ الخوَارِجِ  مروج الذهب  .  2706 علَيَِهم  ]علٌَِِّ

 . اِلل)صلى الل عليه وأ ل( ، صَدَقَ الله ورَسوله  : الله أأكبَره  قالَ 

جوعِ وَالتَّوبةَِ  ، ووَقفََ علَيَِهم بِنفَسِهِ  فتَصَافَّ القَومه  لَى الرُّ ،  ، فأَبَوَا ورَمَوا أأصحابهَه  ، فدََعاهُه ا 

 . : قدَ رَمَونا فقَيلَ لَه 

 . : كهفوّا فقَالَ 

هُه بِِلكفَِّ  ره وَ يأَأمه وا القَولَ علَيَهِ ثلَاثًا وهه ره ط بِدَمِهِ  فكََرَّ تشََحِّ ل قتَيل مه تَِِ بِرَجه  . ، حَتّّ اه

علََى القَومِ  ، احِملوا ، ال نَ حَلَّ قِتالهههمه  : الله أأكبَره  فقَالَ علٌَِِّ 
2

 . 

                                                 

: الأنوار بحار،  )عليه السلام(عن مسعدة بن صدقة عن الإمام الصادق 38ح 16: ص قرب الإسناد.    1

 . 211ح 371ص 33ج

 . 412ص 6: ج مروج الذهب.    2



YEDİNCİ FASIL 

SAVAŞ 

1/7 

SAVAŞTAN ÖNCEKİ DUA 

2718-İmam Bakır (a.s): Ali (a.s) Haricilere beddua ediyor ve dua-

sında şöyle diyordu: Ey Beyt-i Mamur’un, yükseltilmiş tavanın, kay-

nayan denizin ve satır satır dizilmiş kitabın Rabbi olan Allahım! Senin 

kitabını arkalarına atmış ve sana karşı azmakla Ahmed’in ümmetinden 

ayrılmış olan şu cemaate karşı senden zafer istiyorum.
1
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SAVAŞ EMRİ 

2719-Murucu’z-Zeheb [Haricilerle savaştan söz ederken]: Ali 

(a.s), onların üzerine yürüdüğünde şöyle dedi: “Allahü Ekber! Allah 

ve Resulullah (s.a.a) doğru söyledi.” 

Sonra iki ordunun safları karşı karşıya geldiğinde bizzat onların 

karşısında durdu; kendilerini tövbeye ve geri dönmeye çağırdı. Ancak 

onlar bunu reddettiler ve yarenlerine ok fırlattılar. İmam’a “Bize ok 

fırlattılar” denildiğinde: “Durun!” diye buyurdu 

Bu sözü ona üç defa tekrarladılar. İmam, kanına bulanmış bir kişi 

onun yanına getirilinceye kadar her defasında onlara durmalarını em-

rediyordu.  

Bunun üzerine Ali (a.s) dedi: “Allahü Ekber! Şimdi onlarla savaş-

mak caizdir. Hücum edin şu cemaate!”
2
 

                                                 
1-Kurbu’l-İsnad, s.12, h.37, Mes’ede b. Sadaka vasıtasıyla İmam Sadık’tan(a.s); 

Biharu’l-Envar, c.33, s.381, h.611. 

2-Murucu’z-Zeheb, c.2, s.416. 
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ـ فِي الخوَارِجِ ـ : اِستنَطَقَههم  عبيدة البلاغة عن أأبي شرح نهج  .  2724

)عليه السلام( بِقتَلِ عَبدِ   . ، فأَقَرَّوا بِهِ  اِلل بنِ خَباّب علٌَِِّ

سَعَ قوَلكَُه كَتيبةًَ كَتيبةًَ  فقَالَ  ََ  . : انفَردِوا كَتائِبَ لِا

ت بِهِ الاهخرى مِن قتَلِ ابنِ  فتَكََتَّبوا كَتائبَِ  ُّ كَتيبةَ بِمِثلِ ما أأقرََّ ت كه ، وأأقرََّ

 ! : ولنَقَتهلنََّكَ كَما قتَلَناهه  ، وقالوا خَباّب

ُّههم بِقَتلِِ هكَذا وأأنَا أأقدِره علَى قتَلِهمِ بِهِ  : وَاللِ  فقَالَ علٌَِِّ  نيا كُه  ، لوَ أأقرََّ أأهله الُِّ

هم لى أأصحابِهِ فقَالَ لهَهم لقََتلَتُه َّ التفََتَ ا  دّوا علَيَِهم . ثُه دُّ علَيَِهم : شه له مَن يشَه ، فأَنََا أأوَّ
1

 . 

7  /3 

مامِ بِنفَسِهِ 
ِ
 قِتاله الا

عَدَ أأن قالَ عَلٌِِّ رِضوانه  : الكامل للمبّرد  .  2720 لٌ ب نههم رَجه رَجَ مِ خَ

يَهِ   : اِلل عَل

ليَنا قاتِلَ عَبدِ اِرجِعوا وَادفَ   . اِلل بنِ خَباّب عوا ا 

كَ في دَمِهِ  فقَالهوا ُّنا قتَلََه وشَرِ لٌ علَى صَفِّ علٍَِِّّ ـ وقدَ  : كُه َّ حَمَلَ مِنههم رَجه ! ثُه

و يقَوله  قالَ علٌَِِّ   : : لا تبَدَؤوهُه بِقِتال ـ فقَتَلََ مِن أأصحابِ علٍَِِّّ ثلَاثةًَ وهه

يّاأأقتهلهههم ولا أأرى علَِ   يّا  ***  ولوَ بدَا أأوجَرتههه الخطَِّ

                                                 

 17: جلوسائلمستدرك ا،  578ح 355ص 33: ج الأنوار بحار;  676ص 6: جالبلاغة شرح نهج.    1

 . «لقتلتهم»وفيهما إلى  26: ص نفس الرحمن في فضائل سلمان،  66534ح 613ص
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2720-Şerh-i Nehcü’l-Belaga [Hariciler hakkında Ebu Ubey-

de’den]: Ali (a.s) Haricileri Abdullah b. Habbab’ı öldürmeleri konu-

sunda sorguladığında onlar bunu yaptıklarını ikrar ettiler. 

Dedi ki: “Bölüklere ayrılın ve gruplar halinde söyleyeceğiniz sözü-

nüzü işiteyim.” 

Onlar da gruplara bölündüler, sonra da her grup, diğer grubun 

Abdullah b. Habbab’ı öldürmek konusunda ikrar ettiği şeyin aynı-

sını tekrarladı. Hepsi de dediler ki: Onu öldürdüğümüz gibi seni 

de öldüreceğiz! 

Bunun üzerine Ali (a.s) şöyle dedi: ‘Allah’a andolsun ki eğer dün-

yadakilerin tümü onu öldürdüklerini bu şekilde ikrar etmiş olsalardı ve 

benim gücüm yeteydi ona karşılık hepsini öldürürdüm.’ Sonra da ya-

renlerine dönerek dedi ki: “Hamle edin onlara ve onlara hamle edecek 

ilk kişi benim.”
1
 

 

3/7 

İMAM’IN ŞAHSEN SAVAŞMASI 

2721-el-Kamil, Muberred: İçlerinden bir kişi çıktı. Sonra Ali (rız-

vanullahi aleyh) şöyle buyurdu: “Geri dönün ve Abdullah b. Hab-

bab’ın katilini bize teslim edin.” 

Hariciler dediler ki: ‘Onu, hepimiz öldürdük ve kanında ortağız!’ 

Daha sonra aralarından bir kişi çıktı ve Ali’nin (a.s) safına saldırdı 

[Ali (a.s) daha önce “onlarla savaşa başlamayın” buyurmuştu]. Ali’nin 

yarenlerinden üç kişiyi öldürdü ve şöyle diyordu: 

Onları öldürüyorum ama görmüyorum Ali’yi 

Ortaya çıksa keskin mızrağımı batırırım ağzına 

                                                 
1-Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.2, s.282; Biharul- Envar, c.33, s.355, h.587; Musted-

reku’l-Vesail, c.18, s.213, h.22534; Nefesu’r-Rahman fi Fazl-ı Selman, s.62, son iki 

kaynakta “…ona karşılık hepsini öldürürdüm” bölümüne kadar. 
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ليَهِ علٌَِِّ صَلوَاته اِلل علَيَهِ فقََتلََه  يفه قالَ  فخََرَجَ ا  لَى  ، فلَمَّا خالطََهه الس َّ وحَةه ا  : حَبَّذَا الرَّ

 ! الجنََّةِ 

لَى النّ  اِلل بنِ وَهَب فقَالَ عَبده  لَى الجنََّةِ أأم ا   ؟ ارِ : ما أأدري أأا 

لٌ مِن بنَ سَعد َّما حَضَرته اغتَِاراً بِِذا فقَالَ رَجه ن ! فاَنََزَلَ بَُِماعةَ  ! ، وأأراهه قدَ شَكَّ  : ا 

لى ناحِيَةِ أأبي مِن أأصحابِهِ  أأيوّبَ الَنصارِيِّ  ، ومالَ أألفٌ ا 
1

 . 

لٌ مِنَ الخوَارِجِ علَى أأصحابِ علٍَِِّّ  : مروج الذهب  .  2722 ،  حَ فيِهم، فجََرَ  حَمَلَ رَجه

َّ ناحِيَة  : ، ويقَوله  وجَعَلَ يغَشى كه

هم ولوَ أأرى علَِيّا  ***  أألبسَ تههه أأبيَضَ مَشَّفِياّ  أأضربِِه

)رضي الل عنه( ليَهِ علٍَِِّّ وَ يقَوله  فخََرَجَ ا   : ، وهه

نّّ أأراكَ جاهِلًا شَقِياّ هبتغَي علَِيّا  ***  ا  ذَا الم  يّ أأيَُّ

ليَّاكِفاحِهِ غَ  قدَ كهنتَ عَن نا ا  ز ها هه َّ فاَبره  نِيّا ***  هَلِه

 . ، فقََتلََه  وحَمَلَ علَيَهِ علٌَِِّ 

َّ خَرَجَ مِنههم أ خَره  وَ يقَوله  ، وجَعَلَ يكَهرُّ علَيَِهم ، ففََتكََ فيِهم ، فحََمَلَ علََى الناّسِ  ثُه  : ، وهه

هم ولوَ أأرى أأبِ  حَسَن  ***  أألبسَ تههه بِصارِمي ثوَبَ غبََ  أأضربِِه

وَ يقَوله  ليَهِ علٌَِِّ وهه  : فخََرَجَ ا 

 

                                                 

 6: ج شرح الأخباروراجع  686ص 6: ج البلاغة شرح نهج،  1105ص 3: ج الكامل للمبرّد.    1

 . 412ح 55ص
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Bunun üzerine Ali (salavatullahi aleyh) karşısına çıktı ve onu öl-

dürdü. Kılıcını ona sapladığında dedi ki: “Cennete gidiş ne güzeldir!” 

Abdullah b. Vahab dedi ki: “Bilmiyorum, cennete mi yoksa cehen-

neme mi?!” 

Benî Sâd kabilesinden biri dedi ki: “Ben de şu adama kanarak bu-

raya gelmiştim. Ancak görüyorum ki kendisi şüpheye düşmüştür!!”  

Daha sonra yarenlerinden bir grupla geri çekildi ve bin kişi Ebu 

Eyyüb Ensari’ye (onun sancağının altına) yöneldi.
1
 

2722-Murucu’z-Zeheb: Haricilerden bir kişi İmam Ali’nin (a.s) 

yarenlerine hücum etti, onlardan bazılarını yaraladı. O her tarafa kılıç 

savuruyor ve şöyle diyordu: 

Vuruyorum onları ve görürsem eğer Ali’yi 

Giydireceğim üzerine onun Meşref kılıcını  

Bunun üzerine Ali (a.s) karşısına çıktı ve şöyle dedi: 

Ey Ali’yi arayan adam 

Görüyorum cahil ve bedbahtsın 

Onunla savaştan müstağnisin 

Hadi gel, işte burada, çık karşısına! 

Ali (a.s) hamle edip onu öldürdü. 

Daha sonra Hariciler arasından bir kişi daha çıkıp cemaate saldırdı; 

onların saflarını yardı. Sürekli onlara saldırıyor ve şöyle diyordu: 

Vuruyorum onları ve görürsem Ebu’l-Hasan’ı 

Kılıcımla giydireceğim üzerine zillet libasını 

Ali (a.s) onun karşısına çıktı ve şöyle dedi: 

                                                 
1-el-Kamil, Muberred, c.3, s.1105; Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.2, s.272. Ayrıca 

bkz. Şerhu’l-Ahbar, c.2, s.55, h.416. 
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هبتغَي أأبِ ذَا الم ُّ  يّ أأيَُّ ر أأي ليكَ فاَنظه  نا يلَقَى الغبََ حَسَن  ***  ا 

محِ  محَ فيهِ  وحَمَلَ علَيَهِ علٌَِِّ وشَكَّهه بِِلرَّ وَ يقَوله  ، وترََكَ الرَّ فَ علٌَِِّ وهه : لقََد  ، فاَنصَرَ

1حَسَن فرََأَيتَ ما تكَرَهه  رَأَيتَ أأبِ
 . 

7  /0 

مامِ عَبدَ 
ِ
قاتلَََه الا  اِلل بنَ وَهب مه

مَ عَبده  : الفتوح  .  2723 بِيُّ حَتّّ وَقفََ بيََن الجمَعَينِ  اللِ  تقََدَّ َّ  بنِ وَهَب الرّاس ِ ، ثُه

هطاوَلَه بيَننَا وبيَنكََ  طالِب : يَّبنَ أأبي نادى بِأعَلى صَوتِهِ  !  ؟ ! حَتّّ مَتّ يكَونَ هذِهِ الم

زَ  ، لا نبََرحه هذِهِ العَرصَةَ أأبدَاً أأو تأَأبى علَى نفَسِكَ  وَاللِ  لَيَّ حَتّّ أأبره ز ا  ليَكَ وذَرِ  ، فاَبره ا 

 . الناّسَ جانِباً 

َّ قالَ  )رضي الل عنه( ثُه مَ علٌَِِّ ل ما أأقلََّ حياءَهه  فتَبَسََّ َّهه لِيَعلَِه  : قاتلََه الله مِن رَجه ن ! أأما ا 

محِ  يفِ وجَديله الرُّ ه يطَمَعه طَمَعاً كاذِبًِ  ، ولكِنَّهه أأيِسَ مِنَ الحيَاةِ  أأنّّ حَليفه الس َّ  . ، أأو لعََلَّ

زه ويقَوله  : وجَعَلَ عَبده  قالَ  وَ يرَتََِ فيِّن وهه  : اِلل يََوله بيََن الصَّ

 

بِيُّ الثاّري ***  أأضِربه فِي القوَمِ لاخذِ الثاّرِ   أأنَا ابنه وَهب الرّاس ِ

لَى الَخيارِ   حَتّّ تزَولَ دَولَه الَشرارِ *** ويرَجِعَ الحقَُّ ا 

 َ بهَه علٌَِِّ ضَرب َّ حَمَلَ فضََرَ ةً أألحقََهه بِأصَحابِهِ ثُه
2

 . 

                                                 

 .  450ص 34: ج الأنوار بحاروراجع  412ص 6: ج مروج الذهب.    1

كلاهما نحوه  628ص 1: ج كشف الغمّة،  602ح 605: ص كشف اليقين;  684ص 4: ج الفتوح.    2

 . 190ص 3: ج آشوب المناقب لبن شهروراجع 
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Ey Ebu’l-Hasanı arayan adam, gel bana 

Bak da kimin zillete uğrayacağını gör 

Ali (a.s) üzerine hücum etti ve mızrağı ona sapladı; mızrağı üzerin-

de bırakıp döndüğünde şöyle diyordu: “İşte şimdi Ebu’l-Hasan’ı gör-

dün ve hoşuna gitmeyen şeyi gördün.”
1
 

 

4/7 

İMAM’IN ABDULLAH B. VAHAB İLE SAVAŞI 

2723-el-Fütuh: Abdullah b. Vahab Rasibi ileri çıktı; iki ordu ara-

sında durdu. Sonra yüksek sesle şöyle seslendi: “Ey Ebu Talib’in oğ-

lu! Bizimle sizin aranızdaki bu gidiş-gelişler ne zamana kadar süre-

cek?! Allah’a andolsun ki sen nefsini çiğnemedikçe biz bu meydanda 

kalmaya devam edeceğiz. Öyleyse insanları bir tarafa bırak da kendin 

çık karşıma, ben de senin karşına çıkayım!’ 

Ali (a.s) gülümsedi ve dedi ki: “Allah öldürsün şu adamı, ne kadar 

da hayâsı azdır! Hâlbuki o, benim kılıcın müttefiki ve mızrağın herifi 

olduğumu çok iyi bilmektedir. Ancak o, hayattan ümidini kesmiş ya 

da yalancı bir hevese kapılmış!” 

Abdullah iki ordunun safları arasında dolaşıyor, recez okuyarak 

şöyle diyordu: 

Vahab Rasibi’nin oğluyum, saldırırım ben 

Şu cemaati vurarak intikam alırım ben 

Kötülerin devleti yok olsun diye 

Hak dönüp iyilerin olsun diye 

Daha sonra hamle etti. Ali (a.s) bir darbe vurarak onu, yarenlerine 

kavuşturdu.
2
 

                                                 
1-Murucu’z-Zeheb, c.2, s.416. Ayrıca bkz. Biharu’l-Envar, c.34, s.450. 

2-el-Fütuh, c.4, s.274; Keşfu’l-Yakin, s.205, h.206; Keşfu’l-Gumme, c.1, s.267. 

Ayrıca bkz. el-Menakıb, İbn-i Şehrâşub, c.3, s.190. 
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مامِ 
ِ
َّةِ علََى الا ُّدَي  حَملََه ذِي الث

و : كشف اليقين  .  2720 َّةِ لِيَقتهلَ علَِيّاً)عليه السلام( حَمَلَ ذه ُّدَي )عليه  الث بَقَهه علٌَِِّ ، فسَ َ

بهَه ففََلقََ البَيضَةَ ورَأأسَهه  رف دالِيَة  السلام( وضَرَ هه فأَلَقاهه في أ خِرِ المعَرَكَةِ في جه ، فحََمَلَه فرََسه

رَوانِ  علَى شَطِّ النهَّ
1

 . 

7  /2 

 عةَه دَمارِهُِ سِه 

هرادِيَّ في  : سلمة الزهري تاريخ الطبري عن أأبي  .  2725 وبعََثَ علٌَِِّ الَسوَدَ بنَ يزَيدَ الم

وَ في ثلَاثِمِئةَِ فارِس مِن خَيلِهِم أألفَي فارِس نان وهه . وأأقبلَتَِ  . . ، حَتّّ أأتى حَمزَةَ بنَ س ِ

وا يزَيدَ بنَ قيَس فكَانَ يزَيده بنه قيَس علَى أأصبََانَ ، فلَمَّا أأن دَنوَا مِنَ الناّسِ نادَ  الخوَارِجه 

لّا للهِ : يّ يزَ  فقَالوا كَُ ا  ن كَرهَِت أأصبََانه  يدَ بنَ قيَس لا حه ، فنَاداهُه عَباسه بنه شَريك  وا 

يّانِ يّ أأعداءَ اللِ  بَيعَةَ العَبس ِ هسِرفه علَى ، أأ  وقبَيصَةه بنه ضه يحه بنه أأوفََ الم َ  ليَسَ فيكُه شره

هه  نفَسِهِ  لّا أأش باهه ل كانتَ فيهِ فِتنةٌَ وفينا توَبةٌَ  ! قالوا ؟ ؟ هَل أأنتُه ا  تهكُه علَى رَجه جَّ ؟  : وما حه

َّ تنَادَوا لَى الجنََّةِ  ثُه واحَ ا  واحَ الرَّ ، فلََِ تثَبهت  ! فشََدّوا علََى الناّسِ وَالخيَله أأمامَ الرّجِالِ  : الرَّ

م تُِِ هسلِميَن لِشِدَّ ةِ  : فِرقةٌَ نَحوَ الميَمنَةَِ  ، وَافتَََقتَِ الخيَله فِرقتَيَنِ  خَيله الم ،  ، واهخرى نَحوَ الميَسَرَ

 وأأقبلَوا نَحوَ الرّجِاِل 

                                                 

 3: ج آشوب المناقب لبن شهر،  622ص 1: ج كشف الغمّة،  605ح 605: ص كشف اليقين.    1

 . كلاهما نحوه 683ص 4: ج الفتوح;  190ص
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ZU’S-SUDEYYE’NİN İMAM’A SALDIRMASI 

2724-Keşfu’l-Yakin: Zu’s-Sudeyye Ali’yi (a.s) öldürmek için hü-

cum etti. Ali (a.s) ondan önce davrandı; vurduğu bir darbeyle onun 

miğferini ve başını parçaladı. Atı, onu taşıyarak savaş meydanının so-

nunda ve Nehrevan kıyısındaki bir kuyuya attı.
1
 

 

6/7 

HARİCİLERİN ÇABUCAK İMHA EDİLİŞİ 

2725-Tarih-i Taberi [Ebu Seleme Zuhri’den]: Ali (a.s), Esved b. 

Yezid Muradi’yi iki bin kişilik bir grupla gönderdi. O da (Hariciler-

den) üç yüz süvarinin başında bulunan Hamza b. Sinan’ın yanına gel-

di… Hariciler ilerledi ve İmam Ali’nin (a.s) ordusuna yaklaştıklarında 

İsfahan valisi olan Yezid b. Kays’a seslenip dediler ki: ‘Ey Yezid b. 

Kays! İsfahan ahalisi istemese de hüküm ancak Allah’ındır!’ 

Abes kabilesinden Abbas b. Şerik ve Kabisa b. Zubeya onlara şöyle 

seslendiler: “Ey Allah’ın düşmanları! Acaba kendi nefsine zulmetmiş 

olan Şureyh b. Evfa sizin aranızda değil mi? Sizler de onun benzerleri 

değil misiniz?!” Dediler ki: “Fitneye düşmüş bir kişi hakkındaki hüc-

cetiniz nedir, hâlbuki biz tövbe etmişiz?” 

Daha sonra şöyle seslendiler: “Cennete doğru hareket edin, hareket 

edin!” Sonra da şiddetle İmam Ali’nin (a.s) ordusuna saldırdılar. Sü-

variler piyade güçlerin önündeydi. Müslüman süvarileri onların şid-

detli saldırısı karşısında dayanamadılar ve süvari güçler ikiye ayrıldı: 

Bir grup sağ tarafa, bir grupta sol tarafa… Piyadelere doğru ilerlediler. 

                                                 
1-Keşfu’l-Yakin, s.205, h.205; Keşfu’l-Gumme, c.1, s.266; el-Menakıb, İbn-i 

Şehrâşub, c.3, s.190; el-Fütuh, c.4, s.273. 
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جو  هرامِيةَه وه ةِ  هَههم بِِلنَّبلِ فاَس تَقبَلتَِ الم ليَِهم  ، وعَطَفتَ علَيَِهمه الخيَله مِنَ الميَمنَةَِ وَالميَسَرَ ، ونَهضََ ا 

يوفِ   . ، فوََاِلل ما لبََّثوهُه أأن أأناموهُه  الرّجِاله بِِلرّمِاحِ وَالس ُّ

نان صاحِبَ خَيلِهمِ لمَّا رَأَى الهَلاكَ  نَّ حَمزَةَ بنَ س ِ َّ ا  ، فذََهَبوا  نزلِوا، نادى أأصحابهَه أأنِ ا ثُه

هرادِيُّ  ، وجاءَتُهم الخيَله مِن نَحوِ  لِيَنِزلوا فلََِ يتََقارّوا حَتّّ حَمَلَ علَيَِهمه الَسوَده بنه قيَس الم

علٍَِِّّ فَاههِمدوا فِي السّاعةَِ 
1

 . 

لّا أأن  تاريخ الطبري عن حكي بن سعد  .  2722 وَ ا  رَوانِ ـ : ما هه ـ في وَصفِ حَربِ النهَّ

 قينالَ 

َّما قيلَ لهَهم ، فمَا لبََّثناهُه  أأهلَ البَصَرةِ   ، فمَاتوا قبَلَ أأن تشَ تدََّ  :موتوا ، فكَََنَ

هم مَ نِكايتََُهم شَوكَتُه ، وتعَظه
2

 . 

لقََد رَأَيته الخوَارِجَ حيَن اس تَقبَلتَُهمه الرّمِاحه وَالنَّبله  : الا مامة والس ياسة عن الثعلبي  .  2727

هم مَعَ  َّقتَِ المطََرَ بِقهرونِهاكَََنهَّ ةِ  زٌ ات َّ عَطَفَتِ الخيَله علَيَِهم مِنَ الميَمنَةَِ وَالميَسَرَ ، ونَهضََ علٌَِِّ فِي  ، ثُه

يوفِ وَالرّمِاحِ  ، فلَا وَاِلل ما لبَِثوا فواقاً  القَلبِ بِِلس ُّ
3

عَههمه الله   َّما قيلَ لهَهم ، حَتّّ صَََ : موتوا  ، كَََن

فمَاتوا
4

 . 

صحابِهِ  :ـ   ـ في ذِكرِ بدَءِ القِتالِ  الأخبار الطوال  .  2728 ََ  : قالَ علٌَِِّ لِا

 . لا تبَدَؤوهُه بِِلقِتالِ حَتّّ يبَدَؤوكُه 

لّا للهِ  الخوَارِجه فتَنَادَتِ  كَُ ا  هشّكِونَ  : لا حه ن كَرهَِ الم ل  وا  ةَ رَجه َّ شَدّوا علَى أأصحابِ علٍَِِّّ شِدَّ ، ثُه

مت خَيله علٍَِِّّ لِشِدَّ ، فلََِ تثَبه  واحِد ،  : فِرقةٌَ أأخَذَت نَحوَ الميَمنَةَِ  ج فِرقتَيَنِ ، وَافتَََقتَِ الخوَارِ  تُِِ

ةِ   .  وفِرقةٌَ اهخرى نَحوَ الميَسَرَ

                                                 

 679ص 8: ج البداية والنهاية،  402ص 6: ج الكامل في التاريخ،  72ص 5: ج تاريخ الطبري.    1

 . «ثمّ تنادوا»كلاهما نحوه من 

 . 78ص 5: ج تاريخ الطبري.    2

 . (489ص 3: ج النهاية، وهو ما بين الحلْبتَين من الراحة ) .  أي قدر فواق ناقة  3

 . 129ص 1: ج الإمامة والسياسة.    4
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Buna karşılık okçular onları ok yağmuruna tuttular. Süvariler de sağ-

dan ve soldan onları araya aldılar. Piyade güçler de mızraklar ve kılıç-

larla onlara hücum etti. Allah’a yemin olsun onlara hiç mecal verme-

den hepsini yatırdılar. 

Haricilerin süvari güçleri komutanı Hamza b. Sinan helak olaca-

ğını anlayınca yarenlerine “İnin!” diye seslendi. Onlar inip karar 

bulamadan Esved b. Kays Muradi üzerlerine saldırdı. İmam Ali 

(a.s) tarafındaki süvariler de onlara doğru geldiler; bir saat içinde 

hepsi yok edildi.
1
 

2726-Tarih-i Taberi [Nehrevan savaşı hakkında Hekim b. 

Sâd’dan]: Çok geçmedi, Basra halkıyla karşılaştık ve onlara hiç fırsat 

vermedik. Sanki onlara “ölün” denildi de güçleri ortaya çıkmadan ve 

hiçbir üstünlük sağlayamadan ölüverdiler.
2
 

2727-el-İmamet ve’s-Siyase [Salebi’den]: Mızraklar ve oklar ken-

dilerine doğru savrulduğunda Haricileri gördüm; boynuzlarıyla yağ-

murdan korunmak isteyen keçilere benziyorlardı. Daha sonra süvari 

güçler sağdan ve soldan onlara saldırdı. Ali (a.s) kılıçlar ve mızraklar-

la ordunun merkezinden harekete geçti. Allah’a yemin olsun ki bir de-

venin iki sağımı arasındaki süre kadar kalmamışlardı ki Allah onları 

helak etti. Sanki kendilerine “ölün” denildi, onlar da ölüverdiler.
3
 

2728-el-Ahbaru’t-Tival [Savaşın başlangıcından söz ederken]: Ali 

(a.s) yarenlerine dedi ki: 

‘Sizinle savaşa başlamadıkları sürece onlarla savaşa başlamayın.’ 

Hariciler şöyle bağırdılar: “Müşrikler istemese de hüküm ancak Al-

lah’ındır!” Sonra da topluca tek bir kişi gibi Ali’nin (a.s) yarenlerine 

saldırdılar. Onların saldırılarının şiddeti karşısında Ali’nin (a.s) süvari 

birlikleri sebat gösteremediler. Hariciler iki gruba ayrıldılar: Bir grup 

sağ tarafa, diğer grup da sol kanada doğru yöneldi. 

                                                 
1-Tarih-i Taberi, c.5, s.86; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.406; el-Bidaye ve’n-Nihaye, 

c.7, s.289. 

2-Tarih-i Taberi, c.5, s.87. 

3-el-İmamet ve’s-Siyase, c.1, s.169. 
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يُّ مِن أأصحابِ علٍَِِّّ علَى  وعَطَفَ علَيَِهم أأصحابه علٍَِِّّ  ِ جمه عاوِيةََ البره ، وحَمَلَ قيَسه بنه مه

يِح بنِ أأبي َ يفِ علَى ساقِهِ فأَبَِنَها فجََعَلَ يهقاتِله بِرَجل و  أأوفَ شره بهَه بِِلس َّ وَ ، فضََرَ احِدَة وهه

 : يقَوله 

 الفَحله يََمي شَولَه مَعقولا

ُّها رِبضَةً  فحََمَلَ علَيَهِ قيَسه بنه سَعد فقََتلََه وقهتِلتَِ الخوَارِجه كُه
1

واحِدَةً  
2

 . 

7  /7 

ةِ  هورِ أ يةَ مِن أ يّتِ النُّبهوَّ  اِس تِبشاره الناّسِ بِظه

دي مَعَ علَِِِّ بنِ  : كثير مولى الأنصار مس ند ابن حنبل عن أأبي  .  2726 يِّ كهنته مَعَ س َ

رَوانِ  أأبي ، فكََََنَّ الناّسَ وَجَدوا في أأنفهسِهِم مِن  طالِب)رضي الل عنه(حَيثه قهتِلَأأهله النهَّ

 . قتَلِهِم

)رضي الل عنه( اَ الناّسه  فقَالَ علٌَِِّ نَّ رَسولَ  : يّ أأيَُّ اِلل)صلى الل عليه وأ ل( قدَ  ! ا 

ثنَا بِأقَو  مِيَّةِ حَدَّ همه مِنَ الرَّ قه السَّ قونَ مِنَ الِّينِ كَما يمَره َّ لا يرَجِعونَ فيهِ أأبدَاً  ام يمَره ، ثُه

همه علَى فوقِهِ  خدَجَ  حَتّّ يرَجِعَ السَّ لًا أأسوَدَ مه نَّ أ يةََ ذلَِِ أأنَّ فيِهم رَجه ، وا 
3

،  اليَدِ  

حدى يدََيهِ كَثدَيِ المرَأَةِ  لهبات ثدَيِ المرَأَةِ ، لهَا حَلمََةٌ كَحَلمََةِ  ا  بعه هه ،  ، حَولَه س َ

نّّ أأراهه فيِهم فاَلتَمِسوهه 
ِ
 . ، فاَ

رِ تََتَ القَتلى لى شَفيِر النهَّ  .  ، فأَخَرَجوهه  فاَلتَمَسوهه فوََجَدوهه ا 

)رضي الل عنه( فقَالَ  َ علٌَِِّ ه  : الله أأكَبره  فكََبرَّ ٌ  ، صَدَقَ الله ورَسوله تَقلََِّ َّهه لمَه ن قوَساً لَه  ، وا 

خدَجَتِهِ ويقَوله  عَرَبِيَّةً  ه  ، فأَخََذَها بِيَدِهِ فجََعَلَ يطَعَنه بِِا في مه    : صَدَقَ الله ورَسوله

                                                 

بضة  1  . (153ص 8: ج لسان العرب) : مقتل قوم قتلوا في بقعة واحدة .  الرِّ

 . 610: ص الأخبار الطوال.    2

 . (647ص 6: ج لسان العرب: ناقص اليد ) .  مُخدَج اليد  3



 

 

 

 

 

 

 
10. Fasıl: En Çetin Günler  Sıffin Savaşı  ___________________________  65 

 

 

Ali’nin (a.s) yarenleri de onlara hücum ettiler. İmam Ali’nin (a.s) 

yarenlerinden olan Kays b. Muaviye Burcumi, Şureyh b. Evfa’ya 

hamle etti; bacağına bir darbe indirdi ve onu kesti. Şureyh, tek ayağı 

ile mücadeleye devam ediyor ve şöyle diyordu: 

‘Erkek bağlı olsa bile kendisi için kalanı savunur.’ 

Kays b. Sâd üzerine hücum etti ve onu öldürdü. Haricilerin hepsi 

de bir yerde öldürüldüler.
1
 

 

7/7 

NÜBÜVVET ALAMETLERİNDEN BİRİNİN ORTAYA 

ÇIKMASI SEBEBİYLE HALKIN SEVİNCİ 

2729-Müsned-i İbn-i Hanbel [Ensar’ın kölesi Ebu Kesir’den]: 

Nehrevanlılar öldürüldüğünde efendim Ali b. Ebu Talib’in (a.s) ya-

nındaydım. İnsanlar onları öldürdükleri için sanki içlerinde bir tered-

düt hissediyorlardı. 

Ali (a.s) buyurdu ki: “Ey insanlar! Resulullah (s.a.a) bize, okun he-

deften çıktığı gibi dinden çıkacak kimseler hakkında konuştu; ok çık-

tığı yere geri dönmedikçe onlar asla geri dönmeyeceklerdir. Bunun de-

lili şudur; onların arasında siyah ve eli nakıs bir kişi vardır. Onun elle-

rinden biri kadın memesi gibidir; elindeki çıkıntı kadın göğsündeki çı-

kıntıya benzemektedir; onun etrafında da yedi dağınık tüy vardır. 

Şimdi onu arayın; zira onların içinde olduğuna yakinim var.’ 

Aramaya koyuldular; onu bir çukurun yanında ölülerin altında bul-

dular ve çıkardılar. 

Bunun üzerine Ali (a.s) tekbir getirdi ve şöyle dedi: “Allahü Ekber! 

Allah ve Resulü doğru söyledi.” O, üzerine bir Arap yayı takmıştı. Ali 

(a.s) onu eline aldı; sonra adamın nakıs eline sapladı. Şöyle diyordu: 

“Allah ve Resulü doğru söyledi.” 

                                                 
1-el-Ahbaru’t-Tival, s.210. 
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َ الناّسه حيَن رَأَوهه وَاس تَبشَّوا دونَ  وكَبرَّ ، وذَهَبَ عَنههم ما كانوا يََِ
1

 . 

َّةَ  : رافع الل بن أأبي صحيح مسلِ عن بسر بن سعيد عن عبيد  .  2734 نَّ الحرََوريِ ا 

وَ  لّا للهِ  ه( ـ قالواطالِب)رضي الل عن مَعَ علَِِِّ بنِ أأبي لمَّا خَرَجَت ـ وهه كَُ ا   . : لا حه

مَةه حَقٍّّ اهريدَ بِِا بِطِلٌ  قالَ علٌَِِّ  نَّ رَسولَ  : كَُِ اِلل)صلى الل عليه وأ ل( وَصَفَ  ، ا 

لاءِ  نّّ لاعرفِه صِفَتَُهم في هؤه لى  ، يقَولونَ الحقََّ بِألَسِنتَُِِم لا يََوزه هذا ناساً ا  مِنههم ـ وأأشارَ ا 

ليَهِ مِنههم أأسوَده  بيه شاة أأو حَلمََةه ثدَي حَلقِهِ ـ مِن أأبغَضِ خَلقِ اِلل ا  حدى يدََيهِ طه  . ، ا 

روا طالِب)رضي الل عنه( قالَ  فلَمَّا قتَلَهَهم علَُِِّ بنه أأبي دوا  : اهنظه ، فنَظََروا فلََِ يََِ

 . شَيئاً 

َّ وَجَدوهه في !  ، فوََاللِ  : اِرجِعوا فقَالَ  تيَِن أأو ثلَاثًا ـ ثُه بته ـ مَرَّ ما كَذَبته ولا كهذِّ

 . ، فأَتَوَا بِهِ حَتّّ وَضَعوهه بيََن يدََيهِ  خَربِةَ

بَيده  ، وقوَلِ علٍَِِّّ فيِهم : وأأنَا حاضِرٌ ذلَِِ مِن أأمرِهُِ  اللِ  قالَ عه
2

 . 

لََه مَن قهتِلَ مِن أأصحابِ  : مروج الذهب  .  2730 ، ولمَ يهفلِت  علٍَِِّّ تِسعَةً  كانَ جمه

ةٌ  لّا عَشََّ و ، وهُه أأربعََةه أ لاف ، وأأتى علٌَِِّ علََى القَومِ  مِن الخوَارِجِ ا  هخدَجه ذه َّةِ  ، فيِهمه الم الثَّدِي

ةِ  لاءِ العَشََّ لّا مَن ذَكَرنا مِن هؤه  . ا 

هخدَجِ  ، فقَامَ علٌَِِّ وعلَيَهِ أأثرَه الحهزنِ  يهِ ، فلََِ يقَدِروا علََ  ، فطََلبَوهه  وأأمَرَ علٌَِِّ بِطَلبَِ الم

هخدَجِ  ههم فوَقَ بعَض لِفَقدِ الم لى قتَلى بعَضه   ، فاَنتَُىى ا 

                                                 

 1: ج تاريخ بغدادوراجع  694ص 8: ج والنهايةالبداية ،  286ح 191ص 1: ج مسند ابن حنبل.    1

 . 37ح 199ص

 . 5453ح 305ص 10: ج تاريخ بغداد،  158ح 849ص 6: ج صحيح مسلم.    2
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Cemaat de bu alameti görünce tekbir getirdi, sevindiler ve daha ön-

ce içlerinde hissettikleri kötü histen kurtuldular.
1
 

2730-Sahih-i Müslim [Busr b. Said, Ubeydullah b. Ebu Rafi’den]: 

-Ravi (Ubeydullah b. Ebu Rafi) Ali b. Ebu Talib’in (a.s) yanında bu-

lunduğu sırada- Hariciler isyan ettiler ve dediler ki: “Hüküm ancak 

Allah’ındır!” 

Ali (a.s) buyurdu ki: ‘Hak sözdür, onunla batıl irade edilmiştir. 

Doğrusu Resulullah (s.a.a) birtakım insanlardan söz etti ki onların 

özelliğini bunlarda görmekteyim; dillerinde hakkı söylüyorlar ama bu, 

onlarda bunun ötesine geçmiyor [boğazına işaret etti]. Allah’a yaratık-

larının en sevimsizi bunların içinden siyah olanıdır; onun ellerinden 

biri koyunun memesinin ucu veya (kadın) göğsünün çıkıntısı gibidir.’ 

Ali b. Ebu Talib (a.s) onları öldürünce şöyle buyurdu: “Bakın!” 

Baktılar, ama (o adamdan) bir şey bulamadılar. 

Ali (a.s) buyurdu ki: ‘Geri dönün(tekrar bakın); Allah’a yemin ol-

sun ki ne yalan söyledim ne de bana yalan söylenmiştir! [Bu sözü iki 

veya üç defa tekrarladı]. Daha sonra (aradıklarında) onu bir harabede 

buldular; alıp getirdiler ve Ali’nin (a.s) önüne bıraktılar. 

Ubeydullah diyor ki: ‘Onların bu işine ve Ali’nin (a.s) onlar hak-

kındaki sözüne ben şahittim.’
2
 

2731-Murucu’z-Zeheb: Ali’nin (a.s) ordusundan öldürülmüş olan-

lar dokuz kişiydi; Haricilerden ise sadece on kişi kurtuldu. Ali (a.s) 

onların üzerine geldiğinde dört bin kişiydiler. İçlerinde eli nakıs olan 

Zu’s-Sudeyye de vardı. Şimdi ise onlardan zikrettiğimiz gibi sadece 

on kişi kalmıştı. 

Ali (a.s), eli nakıs olan adamı aramalarını emretti. Onu aradılar ama 

bulamadılar. Bunun üzerine Ali (a.s) ayağa kalktı; eli nakıs olan ada-

mın bulunmamasından dolayı yüzünde üzüntü izi vardı. Üst üste yı-

ğılmış ölülerin yanına gitti ve şöyle buyurdu: 

                                                 
1-Müsned-i İbn-i Hanbel, c.1, s.191, h.672; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.294. 

Ayrıca bkz. Tarih-i Bağdat, c.1, s.199, h.38. 

2-Sahih-i Müslim, c.2, s.749, h.157; Tarih-i Bağdat, c.10, s.305, h.5435. 
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جوا فقَالَ    . . ففََرجوا يمَيناً وشِمالًا وَاس تَخرَجوهه  : اهفره

)رضي الل عنه( د : الله أأكبَره  فقَالَ علٌَِِّ حَمَّ َّهه لنَاقِصه اليَدِ ليَسَ فيها  ، ما كَذَبته علَى مه ن ، وا 

بعٌ  ها حَلمََةٌ مِثله ثدَيِ المرَأَةِ ، طَرَفه  عَظمٌ  عَقَّفَةٌ  ، علَيَها خََسه شَعَرات أأو س َ ها مه ؤوسه َّ قالَ  ، ره :  ، ثُه

 . اِيتهونّ بِهِ 

دِهِ  لى عَضه تِ  فنَظََرَ ا  دَّ ذا مه جتَمَعٌ علَى مِنكِبِهِ كَثدَيِ المرَأةَِ علَيَهِ شَعَراتٌ سودٌ ا  ذا لحَمٌ مه
ِ
، فاَ

ت اذِيَ بطَنَ يدَِهِ الاهخرى ، اللَّحمَةه امتدََّ لى مَنكِبِهِ  حَتّّ تَه َّ تتَََكه فتَعَوده ا  ،  . فثَنَى رجِلَه ونزََلَ  ، ثُه

َِ ساجِداً  وخَرَّ لِله
1

 . 

َّةِ  : حرّة الملِ بن أأبي تاريخ الطبري عن عبد  .  2732 نَّ علَِيّاً خَرَجَ في طَلبَِ ذِي الثُّدَي ا 

ليَمانه بنه ثمَامَةَ ا يّّنه بنه صَبَرةَ بنِ هَوذَةَ  جَبَرةَ  لحنَفَِيُّ أأبوومَعَهه سه يّّنه ابنه صَبَرةَ  ، وَالرَّ ، فوََجَدَهه الرَّ

رِ في أأربعَيَن أأو خََسيَن قتَيلاً  فرَة علَى شاطِئِ النهَّ  . بنِ هَوذَةَ في حه

دِهِ  قالَ  لى عَضه جتَمَعٌ علَى مَنكِبِ  : فلَمَّا اس تهخرجَِ نظََرَ ا  ذا لحَمٌ مه
ِ
، لَه حَلمََةٌ  هِ كَثدَيِ المرَأَةِ ، فاَ

اذِيَ طولَ يدَِهِ الاهخرى علَيَها شَعَراتٌ سودٌ  ت حَتّّ تَه تِ امتدََّ دَّ ذا مه
ِ
َّ تهتََكه فتَعَوده ا لى  ، فا ، ثُه

 . مَنكِبِهِ كَثدَيِ المرَأةَِ 

ب : الله أأكبَره  فلَمَّا اس تهخرجَِ قالَ علٌَِِّ  ذِّ وا  ته ! وَاِلل ما كَذَبته ولا كه ، أأما وَاِلل لوَلا أأن تنَكَه

ستبَصِراً في  عَنِ العَمَلِ  ، لاخبَرتهكُه بِما قضََى الله علَى لِسانِ نبَِيِّهِ)صلى الل عليه وأ ل( لِمَن قاتلَهَهم مه

ي نَحنه علَيَهِ  قِتالِهمِ ، عارفِاً لِلحَقِّ الذَّ
2

 . 

                                                 

 645ص و 4827ح 644ص 4: ج داوود سنن أبيوراجع  418ص 6: ج مروج الذهب.    1

 . 747ح 630ص 1: ج مسند ابن حنبل،  4829ح

:  المحاسن والمساوئو 3869ح 638ص 8: ج تاريخ بغدادوراجع  77ص 5: ج تاريخ الطبري.    2

 . 628ص 1: ج كشف الغمّةو 375ص
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Bunları ayırın. Onları sağa-sola ayırdıklarında o adamı (cesetlerin 

arasından) çıkardılar. 

Ali (a.s) dedi ki: “Allahü Ekber! Muhammed’e (s.a.a) yalan isnat 

etmedim. Bu, eli nakıs olan adamdır, onun elinde kemik yoktur ve 

onun kenarındaki çıkıntı kadın memesi gibidir. Ona beş veya yedi tüy 

asılıdır ve onların ucu eğiktir.” 

Daha sonra şöyle buyurdu: “Onu yanıma getirin!” 

Onun pazısına bakınca omzunda bir et birikimi gördü; aynen kadın 

memesi gibiydi ve üzerinde siyah tüyler vardı. O et birikimi çekildi-

ğinde uzuyor ve diğer elinin içinin hizasına geliyordu; bırakıldığında 

ise omzuna geri dönüyordu. Ali (a.s) ayağını büktü ve aşağı inip Allah 

için secdeye kapandı.
1
 

2732-Tarih-i Taberi [Abdulmelik b. Ebu Hurre’den]: Ali (a.s) 

Zu’s-Sudeyye’yi aramak için çıktı. Ebu Cebere Süleyman b.Semame 

Hanefi ile Reyyan b. Sabere b. Havze de onun yanındaydılar. Reyyan 

b. Sabere b. Havze onu nehrin kıyısındaki bir çukurda kırk veya elli 

ölünün arasında buldu. 

Cesedi çıkarılınca Ali (a.s) pazısına baktı; omzunda kadın me-

mesine benzeyen bir çıkıntısı olan et birikimi gördü; üzerinde siyah 

tüyler vardı. Çekildiğinde uzuyor ve diğer elinin hizasına geliyor-

du; bırakıldığında ise tekrar omzundaki yerine dönüyordu; aynen 

kadın memesi gibi! 

Onun cesedi çıkarıldığında Ali (a.s) dedi ki: “Allahü Ekber! Al-

lah’a yemin olsun ki ne yalan söyledim ne de bana yalan söylendi. 

Şunu bilmelisiniz; Andolsun Allah’a eğer amelden vazgeçmeniz (en-

dişesi) olmasaydı Allah’ın peygamberinizin (s.a.a) diliyle bizim üze-

rinde bulunduğumuz yola arif olarak onlara karşı savaşan kimseye ya-

pacağı ihsanı size haber verirdim!”
2
 

                                                 
1-Murucu’z-Zeheb, c.2, s.749, h.157; Tarih-i Bağdat, c.10, s.305, h.5435. 

2-Tarih-i Taberi, c.5, s.88. Ayrıca bkz. Tarih-i Bağdat, c.7, s.237; el-Mehasin 

ve’l-Mesavi, s.385; Keşfu’l-Gumme, c.1, s.267. 
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هورِ  : الكامل في التاريخ  .  2733 ثه أأصحابهَه قبَلَ ظه َدِّ قدَ رَوى جَماعةٌَ أأنَّ علَِيّاً كانَ يَه

مِيَّةِ  الخوَارِجِ  همه مِنَ الرَّ قه السَّ قونَ مِنَ الِّينِ كَما يمَره جونَ يمَره لٌ  ; أأنَّ قوَماً يَُره هم رَجه ، علَامَتُه

خدَجه اليَدِ   .  مِنهه مِراراً ، سَِعوا ذلَِِ  مه

ليَِهم علٌَِِّ وكانَ مِنهه مَعَههم ما كانَ  م ا  رَوانِ سارَ بِِِ ، فلَمَّا فرََغَ أأمَرَ  فلَمَّا خَرَجَ أأهله النهَّ

هخدَجَ  وا الم ههم ، فاَلتَمَسوهه  أأصحابهَه أأن يلَتَمِسه هه  ، فقَالَ بعَضه ده ههم : ما نَُِ : ما  ، حَتّّ قالَ بعَضه

وَ فيِهم وَ  هه  : يقَوله  ، وهه

َّهه لفَيِهم وَاللِ  ن بته  ، وَاللِ  ، ا  ذِّ  ! ، ما كَذَبته ولا كه

هه  َ لٌ فبَشََّّ َّهه جاءَهه رَجه ن َّ ا  هؤمِنينَ  : يّ أأميرَ  ، فقَالَ  ثُه ، قدَ وَجَدناهه  الم
1

 . 

7  /8 

هرورِ بِقَتلَى الخوَارِجِ  مامِ عِندَ الم
ِ
 كََمه الا

رَوانِ ـ : بهؤساً  )عليه السلام( ـالا مام علِّ   .  2730 وقدَ مَرَّ بِقَتلَى الخوَارِجِ يوَمَ النهَّ

  ، لقََد ضَرَّكُه  لكَُه 

كُه   ! مَن غرََّ

هُه يّ أأميرَ  فقَيلَ لَه  هؤمِنينَ  : مَن غرََّ  ؟  الم

هضِلُّ  فقَالَ)عليه السلام( يطانه الم تُهم بِِلَمانِِّّ  ، وَالَنفهسه الَمّارَةه بِِلسّوءِ  : الش َّ ،  ، غرََّ

ظهارَ  وفسََحَت لهَهم بِِلمعَاصي
ِ
مه الناّرَ  ، ووَعدََتُهمه الا ، فاَقتحََمَت بِِِ

2
 . 

                                                 

 . 408ص 6: ج الكامل في التاريخ.    1

الكامل في ،  حرّة الملك بن أبي عن عبد 77ص 5: ج تاريخ الطبري;  363: الحكمة  البلاغة نهج.    2

 . كلهّا نحوه 679ص 8: ج البداية والنهاية،  408ص 6: ج التاريخ
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2733-el-Kamil fi’t-Tarih: Bir grup kişinin rivayetine göre Ali (a.s), 

daha Hariciler ortaya çıkmadan önce kendi yarenlerine “okun hedeften 

çıktığı gibi birtakım insanların da dinden çıkacaklarından, onların 

alametinin ise eli nakıs bir kişi olduğundan” söz ediyordu. Bu sözü 

ondan defalarca işitmişlerdi. 

Nehrevanlılar isyan ettiklerinde Ali (a.s) yarenlerinden bazılarıy-

la onların üzerine yürüdü. Haricilerin işi bitince Ali (a.s) yarenleri-

ne eli nakıs olan adamı arayıp bulmalarını emretti. Onu aradılar. 

Bazıları “onu bulamadık”, bazıları da “onların arasında böyle biri 

yoktu” dediler. 

Ancak Ali (a.s) şöyle buyuruyordu: “Kesinlikle onların arasındadır. 

Allah’a yemin olsun ki ben yalan söylemedim ve bana yalan söylen-

memiştir!” 

Daha sonra bir kişi ona müjde verdi ve dedi ki: Ey Emirülmüminin! 

O adamı bulduk.
1
 

 

8/7 

İMAM’IN HARİCİLERİN ÖLÜLERİNİN YANINDAN 

GEÇERKEN YAPTIĞI KONUŞMA 

2734-İmam Ali (a.s) [Nehrevan savaşında öldürülen Hariciler'e 

rastladığında]: ‘Haliniz kötü olsun! Şüphesiz sizi aldatan, sizi zarara 

uğrattı.’ 

"Onları kim aldattı, ey Müminlerin Emiri?" diye sorulduğunda da 

şöyle buyurdu: "Saptırıcı şeytan ve kötülüğü emreden nefisleri onları 

ümitlerle aldattı, onlara isyan yollarını açtı, galip geleceklerini vaat 

ederek onları ateşe düşürdü."
2
 

                                                 
1-el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.407. 

2-Nehcü’l-Belaga, 323. hikmetli söz; Tarih-i Taberi, c.5, s.88, Abdulmelik b. 

Ebu Hurre’den; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.407; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.289. 
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مامِ بِِس تِمرارِ نَهجِهمِ فِي التاّريخِ 
ِ
خباره الا  ا 

: يّ  ، فقَيلَ لَه  )عليه السلام( ـ لمَّا قتَلََ الخوَارِجَ الا مام علِّ   .  2735

هؤمِنينَ  أأميرَ  هم نهطَفٌ في أأصلابِ الرّجِالِ  م ـ : كََّ وَاللِ ، هَلََِ القوَمه بِأجََمعِهِ الم نهَّ ، ا 

ِّساءِ  َّما نََُمَ مِنههم قرَنٌ قهطِعَ  وقرَاراتِ الن هُه لهصوصاً سَلّابينَ  ، كُه ، حَتّّ يكَونَ أ خِره
1

 . 

لٌ لمَّا قتَلََ  : المصنفّ عن قتادة  .  2732 ي أأبِدَهُه  : الحمَده للهِ  ههم قالَ رَجه الذَّ

 . نههموأأراحَنا مِ 

ي نفَسي بِيَدِهِ  فقَالَ علٌَِِّ  نَّ مِنههم لمََن في أأصلابِ الرّجِالِ لمَ تََمِله  : كََّ وَالذَّ ، ا 

ِّساءه بعَده  هُه لهصّاصاً جَرّادينَ  الن ، وليََكوننََّ أ خِره
2

 . 

ا  : جعفر الفرّاء المعجم الأوسط عن أأبي  .  2737 مَّ عَ علٌَِِّ أأحَدَ ابنيَهِ ـ ا  سَِ

د مِن هذِهِ العِصابةَِ  : الحمَده للهِ  سَيَن ـ يقَوله سَنَ أأوِ الحه الحَ  حَمَّ ةَ مه ي أأراحَ اهمَّ  . الذَّ

لاءِ  فقَالَ علٌَِِّ  هُه علَى رَأأيِ هؤه لّا ثلَاثةٌَ لكَانَ أأحَده د ا  حَمَّ ،  : لوَ لمَ يبَقَ مِن اهمّة مه

ِّساءِ  هم لفَي أأصلابِ الرّجِالِ وأأرحامِ الن نهَّ ا 
3

 . 

)عليه السلام(   ـ فِي الخوَارِجِ  البلاغة شرح نهج  .  2738 هه خباره ـ : وقدَ صَََّ ا 

رَوانِ  هم لمَ يََلِكوا بِأجََمعِهمِ في وَقعَةِ النهَّ ليَها قوَمٌ لمَ  عَنههم أأنهَّ يَدعو ا  ا دَعوَةٌ س َ ، وأأنهَّ

لقَوا بعَده  َّهه س َ  ، وهكَذا وَقعََ  يُه )عليه السلام( أأيضاً أأن هه خباره هُه ، وصَََّ ا  يَكونه أ خِره

  لهصوصاً سَلّابينَ 

                                                 

 . 241ح 433ص 33: ج الأنوار بحار،  637: ص شرح المائة كلمة،  20: الخطبة  البلاغة نهج.    1

 . 31546ح 678ص 11: ج كنز العمّال،  17255ح 150ص 10: ج المصنفّ لعبد الرزّاق.    2

 . 31549ح 691ص 11: ج كنز العمّال،  8222ح 339ص 8: ج المعجم الأوسط.    3
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İMAM’IN HARİCİLERİN YOLUNUN TARİH BOYUNCA 

SÜRECEĞİNİ BİLDİRMESİ 

2735-İmam Ali (a.s) [Haricileri öldürünce kendisine "Ey Emirül-

müminin hepsi helak oldu." denilince]: Olamaz, vallahi, onlar daha 

erkeklerin sulbünde ve kadınların rahminde birer nûtfedirler. Onlardan 

biri bir dal-boynuz gösterdi mi hemen kesilir (öldürülür); öyle ki so-

nunda onlardan bir avuç hırsız ve eşkıya kalır.”
1
 

2736-el-Musannef [Katade’den]: [Ali (a.s)] Onları öldürünce biri 

dedi ki: ‘Onları yok eden ve bizleri onlardan rahatlatan Allah’a ham-

dolsun!’ 

Bunun üzerine Ali (a.s) şöyle buyurdu: ‘Asla öyle olmayacak. Ca-

nımı elinde bulundurana yemin olsun ki onlardan bazıları erkeklerin 

bellerindedir ve kadınlar henüz onlara hamile olmamışlardır. Onların 

sonuncuları hırsızlar ve soyguncular olacaklardır.’
2
 

2737-el-Mucemu’l-Evsat [Ebu Cafer Ferra’dan]: Ali (a.s) iki oğ-

lundan birinin [Hasan (a.s) veya Hüseyin (a.s)] “Muhammed (s.a.a) 

ümmetini bu cemaatten rahatlatan Allah’a hamdolsun!” dediğini duy-

du. 

Ali (a.s) buyurdu ki: “Eğer Muhammed (s.a.a) ümmetinden sadece 

üç kişi kalsa bile onlardan biri bunların görüşünde olacaktır. Onlar er-

keklerin sulbünde ve kadınların rahmindedirler.
3
 

2738-Şerh-i Nehcü’l-Belaga [Hariciler hakkında]: İmam (a.s) on-

lar hakkında “hepsinin Nehrevan savaşında helak olmadıkları ve bu 

görüşe gelecekte davet edecek bir topluluğun henüz yaratılmadığı” 

hakkında verdiği haber sahihtir. Nitekim öyle de olmuştur. Ayrıca Ha-

ricilerin sonuncularının hırsızlar ve soyguncular olacağı konusunda 

verdiği haber de sahihtir. 

                                                 
1-Nehcü’l-Belaga, 60. hutbe; Şerh-i Mie Kelime, s.238; Biharu’l-Envar, c.33, 

s.433, h.641. 

2-el-Musannef, Abdurrezzak, c.10, s.150, h.18655; Kenzu’l-Ummal, c.11, s.287, 

h.31542. 

3-el-Mucemu’l-Evsat, c.7, s.339, h.7666; Kenzu’l-Ummal, c11, s.291, h.31549. 
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َّت نَّ دَعوَةَ الخوَارِجِ اضَمحَل
ِ
لى أأن صارَ خَلفَهههم  ، ورِجالهَا فنَِيَت فاَ ، حَتّّ أأفضَى الَمره ا 

تظَاهِرينَ بِِلفهسوقِ وَالفَسادِ فِي الَرضِ  قهطّاعَ طَريق ، مه
1

 . 

رَوانِ  : تاريخ بغداد عن حبةّ العرنّ  .  2736 لٌ  لمَّا فرََغنا مِنَ النهَّ : وَاِلل لا  قالَ رَجه

جه بعَدَ اليَومِ حَرَورِيٌّ أأبدَاً   . يَُره

هم لفَي أأصلابِ الرّجِالِ  ! لا تقَهل هذا : مَه فقَالَ علٌَِِّ  نهَّ َّسَمَةَ ا  ي فلَقََ الحبََّةَ وبرََأَ الن ، فوََالذَّ

ِّساءِ  جَ طائِفَةٌ مِنههم وأأرحامِ الن جونَ حَتّّ تََّره ليَِهم  بيََن نَهرَينِ  ، ولا يزَالونَ يَُره جَ ا  ، حَتّّ يَُره

لِي فيََقتهلهههم فلَا يعَودونَ أأبدَاً  لٌ مِن وه رَجه
2

 . 

7  /04 

مامِ فِي الجرَحى وَالغنَائِِ 
ِ
ياسَةه الا  س ِ

)عليه السلام([طَلبََ  : حرّة الملِ بن أأبي تاريخ الطبري عن عبد  .  2704 مَن  ]علٌَِِّ

ل، فوََجَدنا بِهِ رَمَقٌ مِنههم لى عَشائِرِهُِ  هُه أأربعََمِئةَِ رَجه فِعوا ا  م علٌَِِّ فدَه  : ، وقالَ  ، فأَمََرَ بِِِ

مه الكوفةَِ  اِحِملوهُه مَعَكُه فدَاووهُه  ذا برَئِوا فوَافوا بِِِ
ِ
ذوا ما في عَسكَرِهُِ مِن  ، فاَ ، وخه

 . شََء

وابُّ وما شَهِدوا بِهِ علَيَهِ الحَ  قالَ  لاحه وَالَِّ ا السِّ هسلِمينَ  ربَ : وأأمَّ مَهه بيََن الم ا  ، فقََسَّ ، وأأمَّ

هه علَى أأهلِِ  َّهه حيَن قدَِمَ رَدَّ ن
ِ
ماءه فاَ

ِ
المتَاعه وَالعَبيده وَالا

3
 . 

                                                 

 . 83ص 5: ج البلاغة شرح نهج.    1

 . 417ص 6: ج مروج الذهب،  4385ح 685ص 7: ج تاريخ بغداد.    2

،  408ص 6: ج الكامل في التاريخ،  417ص 6: ج مروج الذهب،  77ص 5: ج تاريخ الطبري.    3

 . .« . . خذوا ما في عسكرهم»كلهّا نحوه وفيها من  129ص 1: ج امة والسياسةالإم
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Haricilerin çağrısı ortadan kalktı ve erkekleri yok oldu. Nihayetin-

de iş öyle bir yere vardı ki onların halefleri fâsık ve yeryüzünde fesat 

çıkaran eşkıyalara dönüştüler.
1
 

2739-Tarih-i Bağdat [Habbe Areni’den]: Nehrevan’da işimiz bitti-

ğinde biri dedi ki: “Andolsun Allah’a artık bugünden sonra hiçbir 

Harveri (Harici) çıkmayacaktır!” 

Bunun üzerine Ali (a.s) şöyle buyurdu: “Orda dur! Böyle deme! 

Tohumu yaran ve canlıları yaratana yemin olsun ki onlar erkeklerin 

sulbünde ve kadınların rahmindedirler. Onlar hep çıkagelecekler; ta ki 

onlardan bir grup iki nehir arasında ortaya çıkacak. Sonunda benim 

evlatlarımdan bir kişi onların üzerine yürüyecek ve onları öldürecek; 

sonra da asla dönmeyeceklerdir.’
2
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İMAM’IN YARALILAR VE GANİMETLER 

HAKKINDAKİ TUTUMU 

2740-Tarih-i Taberi [Abdulmelik b. Ebu Hurre’den]: Ali (a.s), on-

lardan sağ kalanları istediğinde dört yüz kişi bulduk. Ali (a.s) onların, 

kabilelerine geri verilmelerini emretti ve şöyle buyurdu: 

“Onları yanınızda götürün, tedavi edin; iyileştiklerinde ise kendile-

rini Küfe’ye ulaştırın. Onların karargâhında bulunan şeyleri de alın.” 

Silah, hayvan ve savaşta kullanılırken görülmüş olan malları Müs-

lümanlar arasında taksim etti. [Diğer] Mallar, köleler ve cariyelere ge-

lince, onları sahiplerine geri çevirdi.
3
 

                                                 
1-Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.5, s.73. 

2-Tarih-i Bağdat, c.8, s.275,h.4375; Murucu’z-Zeheb, c.2, s.418. 

3-Tarih-i Taberi, c.5, s.88; Murucu’z-Zeheb, c.2, s.418; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, 

s.407; el-İmamet ve’s-Siyase, c1, s.169, “Onların karargâhında bulunan şeyleri de 

alın” cümlesinden itibaren. 
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7  /00 

مامِ لمَّا فرََغَ مِن قِتالِ الخوَارِجِ 
ِ
طبَةه الا  خه

 سَِعته العَلاءَ بنَ زِيّد الَعرابِيَّ  : الملِ بن قريب كنز العمّال عن عبد  .  2700

هؤمِنيَن علَُِِّ بنه أأبي : صَعِدَ أأميره  يقَوله  : سَِعته أأبي يقَوله  طالِب مِنبَرَ الكوفةََ بعَدَ  الم

رَوانِ فحََمِدَ اَلل وخَنقََتهه العِبَرةه  َّت لِحيَتههه  الفِتنةَِ وفرَاغِهِ مِنَ النهَّ ، فبََكى حَتَّّ اخضَل

موعِهِ وجَرَت َّ نفََضَ لِحيَتَهه فَ  بِده ها علَى ناس مِن اهناس، ثُه ناّ نقَوله  وَقعََ رَشاشه نَّ  ، فكَه : ا 

موعِهِ فقََد حَرَمَهه الله علَى الناّرِ  َّ قالَ  مَن أأصابهَه مِن ده  : ، ثُه

اَ الناّسه  ل يّ أأيَُّ و ال خِرَةَ بِغَيِر عََُ ن يرَجه ره التَّوبةََ بِطولِ  ! لا تكَونوا مِمَّ ، ويهؤَخِّ

نيا قوَلَ الزّاهِدينَ ، يقَوله فِي  الَمَلِ  لَ الرّاغِبينَ  الُِّ ن اهعطِيَ مِنها لمَ  ، ويعَمَله فيها عََُ ، ا 

نِعَ مِنها لمَ يقَنعَ يشَ بَع ن مه كرِ ما اهوتَِِ  ، وا  يّدَةَ فيما بقَِيَ  ، يعَجِزه عَن شه ،  ، ويبَتغَِي الزِّ

ره ولا يأَأتِ بُّ الصّالِحيَن ولا ، وينَهىى ولا ينَتَُىي ويأَأمه ِ ، ويهبغِضه  يعَمَله بِأعَمالِهِم ، يَه

وَ مِنههم نُّ  الظّالِميَن وهه هه علَى ما يظَه ا علَى ما يسَتيَقِنه  ، تغَلِبههه نفَسه نِ  ، ولا يغَلِبَه ، ا 

ن مَرِضَ حَزِنَ  اس تَغنى فهتِنَ  نِ افتقََرَ قنَِطَ ووَهَنَ  ، وا  نبِ وَالنِّعمَةِ  ، وا  ، فهَهوَ بيََن الذَّ

ره ، يهعافَ فَ  يرَتعَه  رَ مِنَ الموَتِ سِواهه  ، ويهبتلَى فلَا يصَبِره  لا يشَكه هحَذَّ ، وكَََنَّ مَن  ، كَََنَّ الم

هه  جِرَ غيَره عِدَ وزه  . وه

بَةَ الَيّّمِ  ! يّ وِعاءَ الَسقامِ  ! يّ رَهائِنَ الموَتِ  يّ أأغراضَ المنَايّ هرِ  ! يّ نهه !  ! ويّ ثِقلَ الَِّ

مانِ  رسه عِندَ الحهجَجِ  نورَ الحدََثانِ ! ويّ  ويّ فاكِهَةَ الزَّ رَتهه الفِتَنه  ! ويّ خه ! ويّ مَن غَََ

قٍّّ  وحيلَ بيَنهَه وبيََن مَعرفِةَِ العِبَرِ   : ! أأقوله  . بَِِ
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İMAM’IN HARİCİLERLE SAVAŞI TAMAMLADIKTAN 

SONRAKİ KONUŞMASI 

2741-Kenzu’l-Ummal [Abdulmelik b. Karib’den]: Ala b. Ziyad 

Arabî’nin şöyle söylediğini duydum: Babamın şöyle söylediğini duy-

dum: Emirülmüminin Ali b. Ebu Talib (a.s), fitnenin ardından ve Neh-

revan savaşını tamamladıktan sonra Küfe’de minbere çıktı. Allah’a 

hamd etti. O anda gözyaşına boğuldu; o kadar ağladı ki gözyaşı saka-

lını ıslattı ve aktı… Daha sonra sakalını sildi. Gözyaşı damlaları in-

sanlardan bazılarının üzerine de düştü. Biz diyorduk ki: Her kimin 

üzerine bu gözyaşı damlalarından düşecek olursa Allah onun bedenine 

ateşi haram kılar. 

Daha sonra şöyle buyurdu: 

‘Ey insanlar! Amelsiz bir şekilde ahireti arzu edenlerden, uzun ar-

zuyla tövbeyi geciktirenlerden; dünya hakkında zahitlerin sözünü söy-

leyen ve onda dünyaya düşkün olanların amelini işleyen, ondan kendi-

sine verildiğinde doymayan, ondan mahrum bırakıldığında ise kanaat 

etmeyen; kendisine verilen nimetin şükründen aciz olan ve geriye ka-

landan fazlasını isteyen; emreden ama yapmayan, sakındırıp sakınma-

yan; Salihleri seven ve onların amellerini yapmayan; zalimlere buğze-

den ve kendisi onlardan olan; zannına dayanarak nefsine mağlup olan, 

ancak yakin ettiği konuda nefsine galip gelmeyen; ihtiyaçsız olduğun-

da fitneye düşen, hastalandığında üzülen, fakirleştiğinde ümitsizliğe 

ve gevşekliğe düşen kimse gibi olmayın. Günah ile nimet arasında ot-

ladığı halde afiyet bulduğunda şükretmez; imtihan edildiğinde sabret-

mez: Sanki ölümle korkutulan ondan başkasıymış; sanki kendisine 

vaat edilen ve (azaptan) sakındırılan ondan başkasıymış! 

Ey ölümlerin hedefleri! Ey ölümün rehineleri! Ey hastalık kâseleri! 

Ey devranın yağmalanmışları! Ey zamanenin ağır yükleri! Ey zamanın 

meyvesi! Ey gece ve gündüzün nuru! Ey hüccetler karşısındaki dilsiz-

ler! Ey fitnelerin, kendilerini içine çektiği, onlarla ibretleri hakkıyla 

tanıma arasında engel oluşturduğu kimseler! Diyorum ki:  
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لّا بِمَعرفِةَِ نفَسِهِ ما نَُا مَن نَُ  لّا مِن تََتِ يدَِهِ  ا ا  ، قالَ الله  ، وما هَلََِ مَن هَلََِ ا 

ينَ ءَامَنهوا قهوا تعَالى ِ اَ الذَّ ْ وَ  : )يـَأيََُّ ْ نَارًا( أَنفهسَكُه أَهْلِيكُه
1

عَ الوَعظَ   ن سَِ يّّكُه مِمَّ جَعَلنَاَ الله وا 

لَى العَمَلِ فعََمِ  فقََبِلَ  عِيَ ا  لَ ، وده
2

 . 

                                                 

 . 2:  .  التحريم  1

 . نقلاا عن ابن النجّار 44669ح 605ص 12: ج كنز العمّال.    2



Her kim kurtulmuşsa ancak nefsini tanımasıyla kurtulmuştur ve her 

kim helak olmuşsa ancak kendi nefsinin eli altında helak olmuştur. 

Yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Ey imam edenler! Kendinizi ve aile-

nizi ateşten koruyun.”
1
 Allah bizi ve sizi nasihati dinleyip kabul eden-

lerden, amele davet edildiğinde amel edenlerden karar kılsın.’
2

 

 

                                                 
1-Tahrim, 6. 

2-Kenzu’l-Ummal, c.16, s.205, h.44229, İbn-i Neccar’dan. 



 

 الفصل الثامن:

 خروج بقايّ من الخوارج

رَوانِ  : الكامل في التاريخ  .  2702 ، خَرَجَ أأشَرسه بنه عَوف  لمَّا قهتِلَ أأهله النهَّ

سكَرَةِ ـ في يبانُِّّ علَى علٍَِِّّ ـ بِِلَِّ لَى الَنبارِ   مِئتَيَنِ الشَّ َّ سارَ ا  ليَهِ علٌَِِّ  ، ثُه هَ ا  ، فوََجَّ

نةََ ثمَان  الَبرَشَ بنَ حَسّان في ثلَاثِمِئةَ فوَاقعََهه  ِ ال خِرِ س َ ، فقَهتِلَ أأشَرسه في رَبيع

 . وثلَاثينَ 

جالٌِِ  بِبِ ـ ومَعَهه أأخوهه مه َّفَةَ ـ مِن تيَِ الرِّ َّ خَرَجَ هِلاله بنه عهل ، فأَتَى  ثُه

بَذانَ  ماس َ
1

يّحَِِّ فقَتَلََه وقتَلََ أأصحابهَه   ليَهِ علٌَِِّ مَعقِلَ بنَ قيَس الرِّ هَ ا  ، وهُه  ، فوََجَّ

نةََ ثمَان وثلَاثينَ  أأكثََه مِن مِئتَيَنِ  مادَى الاهولى س َ  . ، وكانَ قتَلَهههم في جه

َّ خَرَجَ الَشهَبه بنه بِشّ وَ  ، وقيلَ  ثُه مِن بَُيلَََ ـ في مِئةَ وثمَانيَن : الَشعَثه ـ وهه

لاً  َّي  اهصيبَ فيها هِلالٌ وأأصحابههه  رَجه ، فصََلّى علَيَِهم ودَفنََ مَن قدَِرَ  ، فأَتََى المعَرَكَةَ ال

 . علَيَهِ مِنههم

عدِيَّ  ليَِهم علٌَِِّ جارِيةََ بنَ قهدامَةَ السَّ هَ ا  جرَ بنَ عدَِيٍّّ  ، وقيلَ  فوََجَّ ، فأَقَبلََ  : حه

، فاَقتتَلَا بَُِرجَرايّ ليَِهمه الَشهبَه ا  
2

مِن أأرضِ جوخا 
3

، فقَهتِلَ الَشهَبه وأأصحابههه في  

نةََ ثمَان وثلَاثينَ  مادَى ال خِرَةِ س َ  . جه

                                                 

.  ماسَبذَان : مدينة من مدن پيشكوه في محافظة لرستان الإيرانيةّ ويقال لها سِيْرَوان، وهي مدينة   1

 (.415: ص تقويم البلدانقديمة بين جبال وشعاب، وفيها عيون ماء تجري وسط المدينة )راجع 

تقويم السفلى )راجع ، من توابع النهروان  .  جَرْجَرايا : بلدة قريبة من دجلة بين بغداد وواسط  2

 (.305: ص البلدان

:  معجم البلدان.  جُوخا : اسم نهر عليه كورة واسعة في سواد بغداد، وهو بين خانقين وخوزستان )  3

 (.189ص 6ج



 

 

 

 

 

 

Sekizinci Fasıl 

HARİCİLERDEN ARTA KALANLARIN İSYANI 

2742-el-Kamil fi’t-Tarih: Nehrevanlılar öldürülünce Eşras b. Avf 

Şeybani Deskere’de iki yüz kişiyle Ali’ye (a.s) karşı ayaklandı. Sonra 

el-Enbar’a doğru hareket etti. Ali (a.s), Ebraş b. Hassan’ı üç yüz kişi-

lik bir güçle ona gönderdi. Ebraş, onunla savaştı ve Eşras Hicri otuz 

sekiz yılının Rebiu’l-Ahir ayında öldürüldü. 

Daha sonra Teymi’r-Rubab kabilesinden Hilal b. Ulleka baş kaldır-

dı. Kendisiyle birlikte kardeşi Mucalid de isyan etti ve Masebezan’a 

geldi. Ali (a.s), Makil b. Kays Riyahi’yi ona gönderdi. Makil, onu ve 

yarenlerini öldürdü. Sayıları iki yüzden fazlaydı ve öldürülmeleri Hic-

ri otuz sekizinci yılın Cemadiu’l-Evvel ayında gerçekleşti. 

Daha sonra Eşheb b. Bişr ayaklandı [Eş’as b. Bişr olduğu da söy-

lenmiştir]. O Buceyle kabilesindendi ve yüz seksen kişilik bir grupla 

ayaklandı. Sonra Hilal ve arkadaşlarının öldürüldüğü olay meydana 

geldi. Onlara namaz kıldı ve gücü ölçüsünde onları defnetti. 

Ali (a.s), Cariye b. Kudame Sâdi’yi onlara gönderdi.[Hucr b. 

Adiy’yi gönderdiği de söylenmiştir.] Eşheb onları karşıladı ve Cuha
1
 

bölgesine bağlı Cerceraya’da
2
 savaşa giriştiler. Eşheb ve yarenleri 

Hicri otuz sekiz yılının Cemadiu’l-Ahir ayında öldürüldüler. 

                                                 
1-Cuha, Bağdat yakınlarında üzerinde geniş bir küre bulunan bir nehrin ismidir. 

Hanikeyn ile Huzistan arasındadır. (Mucemu’l-Buldan, c.2, s.179). 

2-Cercereya, Bağdat ile Vasit arasında Dicle’ye yakın bir beldedir. Aşağı Nehre-

van’ın uzantılarındandır. (Bkz. Takvimu’l-Buldan, s.305). 
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ل  َّ خَرَجَ سَعيده بنه قهفل التَّيميُِّ ـ مِن تيَِ اِلل بنِ ثعَلبََةَ ـ في رَجَب بِِلبَندَنيجَيِن ومَعَهه مِئتَا رَجه ثُه

فأَتَى دَرزِنُانَ 
1

ليَِهم سَعده بنه مَسعود فقََتلَهَهم في رَجَب ـ وهَِ مِنَ المدَائنِِ عَ   لى فرَسَََيِن ـ فخََرَجَ ا 

نةََ ثمَان وثلَاثينَ   . س َ

َّ خَرَجَ أأبو عدِيُّ التَّميميُِّ  ثُه ، فأَتَى شَهرَزورَ  مَريَََ السَّ
2

: لمَ  ، وقيلَ  ، وأأكثََه مَن مَعَهه مِنَ الموَالي 

تَّةِ  هُه يكَهن مَعَهه مِنَ العَرَبِ غيَره س ِ وَ أأحَده ل نفََر هه مِائةَ ، وقيلَ  ، وَاجتمََعَ مَعَهه مِئتَا رَجه ، وعادَ  : أأربعَه

 . حَتّّ نزََلَ علَى خََسَةِ فرَاسَِِ مِنَ الكوفةَِ 

خولِ الكوفةَِ  لى بيَعَتهِِ وده ليَهِ علٌَِِّ يدَعوهه ا  : ليَسَ بيَننَا غيَره  ، وقالَ  ، فلََِ يفَعَل فأَرَسَلَ ا 

 .  الحرَبِ 

بعِمِئةَفَ  يَح بنَ هانِِ في س َ َ ليَهِ علٌَِِّ شره يح وأأصحابِهِ فاَنكَشَفوا بَعَثَ ا  َ ،  ، فحََمَلَ الخوَارِجه علَى شره

يحٌ في مِائتََينِ  َ ليَهِ بعَضه أأصحابِهِ ودَخَلَ الباقونَ الكوفةََ  ، فاَنحازَ ا لى قرَيةَ وبقَِيَ شره  . ، فتَََاجَعَ ا 

عدِيَّ فخََرَجَ علٌَِِّ بِنفَسِهِ و  مَ بيََن يدََيهِ جارِيةََ بنَ قهدامَةَ السَّ لئ طاعةَِ علٍَِِّّ  قدََّ ، فدََعاهُه جارِيةَه ا 

يبوا هُه القَتلَ فلََِ يَه ره ، فقََتلَهَهم أأصحابه  ، ولحَِقَههم علٌَِِّ أأيضاً فدََعاهُه فأَبَوَا علَيَهِ وعلَى أأصحابِهِ  وحَذَّ

لًا اس تَأأمَنوا فأَ مَنَههمعلٍَِِّّ ولمَ يسَلَِ مِنههم غيَره خََ   . سيَن رَجه

لًا جَرحى داواتُِِم حَتّّ برَِؤوا وكانَ فِي الخوَارِجِ أأربعَونَ رَجه دخالِهمِه الكوفةََ ومه
ِ

،  ، فأَمََرَ علٌَِِّ بِِ

نةََ ثمَان وثلَاثينَ  ِ مَن قاتلََ مِنَ الخوَارِجِ  وكانَ قتَلهههم في شَهرِ رَمَضانَ س َ  ، ; وكانوا مِن أأشََع

م قارَبهوا الكوفةََ  رأَتُِِ ولِجه
3

 . 

 

                                                 

وهي قرية « : دَرْزِيْجان» معجم البلدانو أنساب الأشراف، والصحيح كما في  .  كذا في المصدر  1

،  ، وهي من مدن الأكاسرة كبيرة تحت بغداد على ثلاثة فراسخ منها على دجلة بالجانب الغربي

 (.450ص 6: ج معجم البلدان. وأصل اسمها درزبندان )راجع  وإحدى المدائن السبع

.  شَهْرُزُور : بلدة بين الموصل وهمدان بناها زور بن الضحّاك، وتعرف اليوم باسم زور في   2

 (.413: ص تقويم البلدانالسليمانيةّ قرب الحدود العراقيةّ الإيرانيةّ )راجع جنوب شرقي 

 . 647ـ  639ص 3: ج أنساب الأشراف،  463ص 6: ج الكامل في التاريخ.    3
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Daha sonra Teymillah b. Salebe kabilesinden Said b. Kufl Teymi 

Receb ayında iki yüz kişilik bir cemaatle Bendeniceyn’de ayaklandı. 

Sonra da Medain’e iki fersah uzaklıkta bulunan Derzincan’a
1
 geldi. 

Sâd b. Mesud karşılarına çıktı ve Hicri otuz sekizinci yılının Recep 

ayında onları öldürdü. 

Sonra Ebu Meryem Sâdi Temimi isyan etti ve Şehrezur’a geldi. 

Onun beraberindekilerin çoğu Acem kölelerindendi. Söylendiğine gö-

re yanında kendisi de dâhil altı kişiden başka Arap yoktu. Onun etra-

fında iki yüz ve bir söylentiye göre dört yüz kişi toplandı. Hareket etti 

ve Küfe’ye beş fersahlık bir menzilde indi. 

Ali (a.s) bir mesaj göndererek onu kendisine biate ve Küfe’ye gir-

meye çağırdı; ancak o, bunu yapmadı ve dedi ki: Bizim aramızda sa-

vaştan başka yol yoktur. 

Bunun üzerine Ali (a.s) yedi yüz kişilik bir güçle Şureyh b. Hani’yi 

ona doğru gönderdi. Hariciler Şureyh ve yarenlerine saldırdılar. Onlar 

parçalandılar ve Şureyh iki yüz kişiyle birlikte kaldı ve bir köye sığın-

dı. Daha sonra yarenlerinden bir kısmı kendisine katıldı ve geri kalan-

lar Küfe’ye gittiler. 

Bunun üzerine Ali (a.s) bizzat kendisi hareket etti. Öncü olarak da 

Cariye b. Kudame Sâdi’yi gönderdi. Cariye, onları Ali’ye itaate çağır-

dı ve savaştan sakındırdı. Ancak kabul etmediler. Ali (a.s) onlara ka-

tıldı ve o da Haricileri (kendisine itaate) davet etti. Fakat onu ve ya-

renlerini reddettiler. Ali’nin (a.s) yarenleri de onları öldürdü. İçlerin-

den sadece elli kişi sağ kaldı. Onlar kendileri için aman istediler ve 

Ali (a.s) onlara aman verdi. 

Haricilerden kırk yaralı vardı. Ali (a.s) onların Küfe’ye götürü-

lüp tedavi edilmelerini emretti. Sonunda iyileştiler. Onların öldü-

rülmeleri Hicri otuz sekiz yılının Ramazan ayında gerçekleşti. On-

lar Haricilerin en cesurlarındandı ve korkusuzlukları sebebiyle Kü-

fe’ye yaklaşmışlardı.
2
 

                                                 
1-Kaynakta bu şekilde geçmiş. Sahih olan ise “Ensabu’l-Eşraf ve Mucemu’l-

Buldan”da geçtiği gibi “Derzican”dır. Bağdat’a üç fersah uzaklıkta büyük bir köy-

dür. Batısında Dicle bulunmaktadır. Ekasire şehirlerinden ve yedi şehirden biridir. 

Asıl ismi Derzebendan’dır. (bkz. Mucemu’l-Buldan, c.2, s450). 

2-el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.423; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.239-248. 



 : الفصل التاسع

 خروج الِخرّيت بن راشد

ضَرَ يوَمَ الجمََلِ مَعَ طَلحَةَ  : اهسد الغابة عن الزبير  .  2703 كانَ الِخرّيته علَى مه

بيَرِ  ن كهوَرِ اِلل بنه عامِر قدَ اس تعَمَلِ الِخرّيتَ بنَ راشِد علَى كورَة مِ  ، وكانَ عَبده  وَالزُّ

َّ كانَ مَعَ علٍَِِّّ  فارِس خالِفاً  ، ثُه لى بِلادِ فارس مه ، فأَرَسَلَ  ، فلَمَّا وَقعََتِ الحهكومَةه فارَقَ علَِيّاً ا 

ليَهِ جَيشاً  ، فاَجتمََعَ مَعَ  ، وَاس تعَمَلَ علََى الجيَشِ مَعقِلَ بنَ قيَس وزِيّدَ بنَ خَصَفَةَ  علٌَِِّ ا 

مساكِ صَدَقاتُِِم  رَبِ ونصَارى كانوا تََتَ الِجزيةَِ الِخرّيتِ كَثيٌر مِنَ العَ 
ِ

، فأَمََرَ العَرَبَ بِِ

مساكِ الِجزيةَِ 
ِ

ناكَ نصَارى أأسلمَوا وَالنَّصارى بِِ ا الِاختِلافَ ارتدَّوا  ، وكانَ هه ، فلَمَّا رَأَوه

نادِيًّ  ايةََ أأمان، فنَصََبَ زِيّده بنه خَصَفَةَ ر  ، فلَقَوا أأصحابَ علٍَِِّّ وقاتلَهَهم وأأعانوهه  ، وأأمَرَ مه

ليَها كَثيٌر مِن أأصحابِ الِخرّيتِ  : مَن لحَِقَ بِِذِهِ الرّايةَِ فلََه الَمانه  فنَادى فَ ا  ، فاَنهزََمَ  ، فاَنصَرَ

الِخرّيته فقَهتِلَ 
1

 . 

 ، خَرَجَ الِخرّيته بنه راشِد الناّجُِِّ في جَماعةَ مِن أأصحابِهِ  : تاريخ اليعقوبي  .  2700

يوفَ بِِلكوفةَِ  وا الس ُّ ده ، فخََرَجَ الِخرّيته وأأصحابههه مِنَ  ، وطَلبَََهمه الناّسه  ، فقََتلَوا جَماعةًَ  فجََرَّ

مانَ  الكوفةَِ  يفِ عه لى س ِ لاَّ انتَُبَوا بيَتَ مالِِ حَتّّ صاروا ا  رّونَ بِبَلََِ ا   . ، فجََعَلوا لا يمَه

هَ الحلوَ بنَ عَو  مانَ وكانَ علٌَِِّ قدَ وَجَّ ، فوََثبَتَ بِهِ بنَو ناجِيَةَ  ف الَزدِيَّ عامِلًا علَى عه

سلامِ  فقََتلَوهه 
ِ
لَى البَلََِ  ، وَارتدَّوا عَنِ الا يّحَِِّ ا  هَ علٌَِِّ مَعقِلَ بنَ قيَس الرِّ مانَ [، فوََجَّ ،  ]عه

بى بنَ ناجِيَةَ  فقََتلََ الِخرّيتَ بنَ راشِد وأأصحابههه  ، وس َ
2

 . 
                                                 

« مع عليّ »وفيه إلى  6649الرقم 635ص 6: ج الإصابة،  1438الرقم 125ص 6: ج اسُد الغابة .   1

 . عن الزبير بن بكّار.«  . . فلمّا وقعت»عن سيف بن عمر ومن 

الحارث بن راشد »نحوه وفيه  417ص 6: ج مروج الذهب;  194ص 6: ج تاريخ اليعقوبي.    2

 . «الخرّيت بن راشد الناجي»بدل « الناجي



 

Dokuzuncu Fasıl 

HİRRİT B. RAŞİD’İN AYAKLANMASI 

2743-Usdu’l-Gabe [Zubeyr’den]: Hirrit, Cemel savaşında Talha ve 

Zübeyr’in yanındaki Muzerlilerin başındaydı. Abdullah b. Amir, Hirrit 

b. Raşid’i Fars köylerinden birine memur kılmıştı. Daha sonra Ali’ye 

(a.s) katıldı. Ancak hakemlik olayından sonra Ali’den (a.s) ayrıldı ve 

ona muhalefet ederek Fars şehirlerinin yolunu tuttu. Ali (a.s), Makil b. 

Kays ve Ziyad b. Hasefe komutasındaki bir orduyu ona doğru gönder-

di. Hirrit’in etrafında çok sayıda Arap ve cizye ödeyen Hıristiyan top-

lanmıştı. O, Arapların zekât vermemeleri ve Hıristiyanların da cizye 

ödememelerini emretti. Yeni Müslüman olmuş Hıristiyanlar bu ihtilafı 

görünce dinden döndüler ve ona destek oldular; sonra da Ali’nin (a.s) 

yarenlerinin karşısına çıkarak onlarla savaştılar. Ziyad b. Hafese aman 

sancağını kaldırdı ve bir münadiye şöyle seslenmesini emretti: “Her 

kim şu sancağa katılırsa güvende olacaktır!” Bunun üzerine Hirrit’in 

yarenlerinden birçoğu o sancağa yöneldi. Böylece Hirrit hezimete uğ-

radı ve öldürüldü.
1
 

2744-Tarih-i Yakubi: Hirrit b. Raşid Naci yarenlerinden bir grupla 

birlikte ayaklandı. Onlar Küfe’de kılıçlarını çekerek bir cemaati öl-

dürdüler. Halk onların peşine düşünce Hirrit ve yarenleri Küfe’den 

çıktılar. Sonra da hangi şehre uğradıysalar oranın beytülmalını yağma-

lıyorlardı. Sonunda Umman sahiline vardılar. 

Ali (a.s), daha önce Halv b. Avf Ezdi’yi Umman’a vali olarak gön-

dermişti. Beni Naciye kabilesi üzerine saldırarak onu öldürdüler ve 

sonra da İslam dininden çıktılar. Bunun üzerine Ali (a.s) Makil b. 

Kays Riyahi’yi bu şehre (Umman’a) gönderdi. Makil, Hirrit b. Raşid 

ve yarenlerini öldürdü. BenÎ Naciye kabilesini de esir aldı.
2
 

                                                 
1-Usdu’l-Gabe, c.2, s.165, no:1437; el-İsabe, c.2, s.235, no:2249. 

2-Tarih-i Yakubi, c.2, s.194; Murucu’z-Zeheb, c.2, s.418, bu kaynakta “Hirrit b. 

Raşid Naci” yerine “Haris b. Raşid Naci” diye geçmiştir. 
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)عليه السلام( صِفيّنَ  : الغارات  .  2705 ،  شَهدَِ الِخرّيته بنه راشِد الناّجُِِّ وأأصحابههه مَعَ علٍَِِّّ

لى عَ  )عليه السلام( في ثلَاثيَن راكِباً مِن أأصحابِهِ فجَاءَ الِخرّيته ا  ، يمَشي بيَنَههم حَتّّ قامَ بيََن  لٍِِّّ

)عليه السلام(فقَالَ لَه  فارِقٌ  ، ولا اهصَلِّ خَلفَكَ  : وَاِلل لا اهطيعه أأمرَكَ  يدََي علٍَِِّّ نّّ غدَاً لمَه ، وا 

 . الحكَََّيَنِ  ، وبعَدَ تََكيِ  : وذاكَ بعَدَ وَقعَةِ صِفيّنَ  . قالَ  لََِ 

)عليه السلام( كَ  فقَالَ لَه علٌَِِّ ذَن تنَقهضه عَهدَكَ  : ثكََِتَكَ اهمُّ َّكَ  ! ا  لّا  ، وتعَصي رَب ُّ ا  ، ولا تضَره

تَ فِي الكِتابِ  ؟ قالَ  ! أأخبِرنّ لِمَ تفَعَله ذلَِِ  نفسَكَ  َّكَ حَكََّّ ن ََ ذ جَدَّ  : لِا فتَ عَنِ الحقَِّ ا  ، وضَعه

ينَ ظَلمَوا أأنفهسَههم، ورَكَنتَ  الِجدُّ  لَى القَومِ الذَّ ، ولكَُه جَميعاً  ، وعلَيَِهم ناقِمٌ  ، فأَنََا علَيَكَ رادٌّ  ا 

باينٌِ   . مه

)عليه السلام( لَيَّ اهدارسِكَ الكِتابَ  : وَيََكَ  فقَالَ لَه علٌَِِّ َّ ا  نَِ  ! هَلِه ،  ، واهناظِركَ فِي السُّ

نكِرٌ  أأعلَِه بِِا مِنكَ واهفاتَِكَ اهموراً مِنَ الحقَِّ أأنَا  َ تعَرفِه ما أأنتَ لَه ال نَ مه ، وتسَتبَصِرٌ ما  ، فلَعََلَِّ

 . أأنتَ بِهِ ال نَ عَنهه عََ وبِهِ جاهِلٌ 

نّّ عائدٌِ علَيَكَ غدَاً  فقَالَ الِخرّيته 
ِ
)عليه السلام( : فاَ : اهغده ولا يسَ تَُوِينََّكَ  ، فقَالَ لَه علٌَِِّ

يطانه  وءِ ، ولا يتََ  الش َّ مَنَّ بِكَ رَأأيه السَّ ينَ لا يعَلمَونَ  قَحَّ ، فوََاِلل لئَِِِ  ، ولا يسَ تَخفِنَّكَ الجههلَاءه الذَّ

شادِ  ، فخََرَجَ الِخرّيته مِن عِندِهِ  استََشَدتنَ وَاستنَصَحتَن وقبَِلتَ مِنّ لاهدِينََّكَ سَبيلَ الرَّ

لى أأهلِِ  نصَرفِاً ا   . مه

سِرعاً  عَيناِلل بنه قه  قالَ عَبده  ، فأَرََدته أأن  ، وكانَ لي مِن بنَ عَُِّهِ صَديقٌ  : فعََجِلته في أأثرَِهِ مه

علِ  أألقَى ابنَ عَُِّهِ في ذلَِِ  هؤمِنينَ مَهه بِما كانَ مِن قوَلِِ لاِ ، فاَه رَ ابنَ عَُِّهِ  ، وما رَدَّ علَيَهِ  ميِر الم ، وأ مه

رَهه بِطاعةَِ أأميرِ  ، وأأن ذلَِِ أأن يشَ تَدَّ بِلِسانِهِ علَيَهِ  تهِِ  يأَأمه ناصَحَ هؤمِنيَن ومه هه أأنَّ ذلَِِ خَيٌر لَه  الم بِرَ ، ويُه

نيا وأ جِلِ ال خِرَةِ   . في عاجِلِ الُِّ



 

 

 

 

 

 

 
10. Fasıl: En Çetin Günler  Sıffin Savaşı  ___________________________  87 

 

 

2745-el-Gârât : Hirrit b. Raşid Naci ve yarenleri Sıffın’da Ali’yle 

(a.s) birlikteydiler. Daha sonra Hirrit yarenlerinden otuz atlı ile 

Ali’nin (a.s) yanına geldi; kendisi onların arasında yürümekteydi. Tam 

Ali’nin (a.s) karşısına varınca ona dedi ki: “Allah’a andolsun ki sana 

itaat etmeyeceğim, arkanda namaz kılmayacağım ve ben yarın senden 

ayrılacağım.” Bu, Sıffın savaşının ardından ve iki hakemin hakemli-

ğinden sonra gerçekleşti. 

Ali (a.s) ona şöyle buyurdu: ‘Anan yasında otursun! Bu durumda 

ahdini bozar, Rabbine isyan eder ve sadece kendine zarar verirsin! 

Neden böyle yapıyorsun, bana söyler misin?’ O dedi ki: ‘Zira iş zora 

düştüğünde sen hak konusunda zafiyet gösterdin ve Allah’ın kitabını 

hakem kıldın; kendilerine zulüm etmiş bir topluluğa meyil ettin. Bu 

yüzden ben de seni reddediyorum; onlara öfkeliyim ve hepinizden ay-

rılıyorum.’ 

Ali (a.s) ona buyurdu ki: ‘Vay olsun sana! Yanıma gel de sana ki-

tabı öğreteyim, sünnetler konusunda sana delil getireyim; senden daha 

bilgili olduğum işler hakkındaki gerçeği sana açayım. Şayet şu anda 

inkâr ettiğin şeyi tanırsın ve hâlihazırda kör ve cahili olduğun şey 

hakkında aydınlanırsın.’ 

Hirrit dedi ki: “Ben yarın sana döneceğim.” Ali (a.s) ona şöyle bu-

yurdu: “Git, ama sakın şeytan seni aldatmasın, seni kötü bir görüşe sü-

rüklemesin ve bilgisiz cahiller sakın seni zelil etmesin! Allah’a yemin 

olsun ki eğer benden irşat ve nasihat isteyip kabul edersen kesinlikle 

seni doğru yola sevk ederim.” Hirrit onun yanından çıktı ve ailesinin 

yanına gitti. 

Abdullah b. Kuayn diyor ki: Süratle onun peşinden gittim. Onun 

amcası oğullarından olan bir arkadaşım vardı. Onunla amcası oğlu 

hakkında konuşmak; Emirülmüminin’le (a.s) arasında geçen sohbeti 

ona bildirmek; Hirrit’i sert bir dille uyarmasını ve Emirülmüminin’e 

(a.s) itaat etmesini, nasihatini dinlemesini emretmesini, bunun onun 

hazırdaki dünyası ve gelecekteki ahireti için daha hayırlı olduğunu 

haber vermesini istiyordum. 
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بَقنَ قالَ  لى مَنِزلِِ وقدَ س َ ، فقَهمته عِندَ بِبِ دارِهِ  : فخََرَجته حَتَّّ انتَُيَته ا 

)عليه  خولَه علَى علٍَِِّّ وفي دارِهِ رِجالٌ مِن أأصحابِهِ لمَ يكَونوا شَهِدوا مَعَهه ده

هؤمِ  السلام( َّ  نيَن وما رَدَّ علَيَهِ ، فوََاِلل مارَجَعَ ولا ندَِمَ علَى ما قالَ لِاميِر الم ، ثُه

لاءِ  قالَ لهَهم لَ  : يّ هؤه جه فارِقَ هذَا الرَّ نّّ قدَ رَأَيته أأن اه ، وقدَ فارَقتههه علَى أأن  ! ا 

فارِقهَه  لاّ مه ليَهِ مِن غدَ ولا أأرانّ ا  : لا تفَعَل حَتّّ  ، فقَالَ أأكثََه أأصحابِهِ  أأرجِعَ ا 

ن أأتاكَ بِأمَر تعَرِفههه  تأَأتِيَهه 
ِ
ن كانتَِ الاهخرى فمَا أأقدرَكَ علَى  قبَِلتَ مِنهه  ، فاَ ، وا 

 . : نِعمَ ما رَأَيتُه  ! فقَالَ لهَهم فِراقِهِ 

َّ اس تأَأذَنته علَيَِهم فأَذَِنوا لي قالَ  درِكه بنه  : ثُه وَ مه ، فأَقَبلَته علََى ابنِ عَُِّهِ وهه

يّّنِ الناّجُِِّ  نَّ لََِ علََِِّ حَقاًّ لِاخائكَِ  ته لَه ، فقَهل ، وكانَ مِن كهبَراءِ العَرَبِ  الرَّ : ا 

كَ  دِّ هسلِِِ  ووه هسلِِِ علََى الم كِرَ لََِ  ، ولِحَقِّ الم نَّ ابنَ عَُِّكَ كانَ مِنهه ما قدَ ذه ، فاَخله  ; ا 

د علَيَهِ رَأأيهَه  م علَيَهِ ما أأتى بِهِ وَارده ن فارَقَ أأميرَ  ، وعَظِّ َّن خائِفٌ ا  هؤمِنيَن  ، وَاعلَِ أأن الم

 . أأن يقَتهلََِ ونفَسَهه وعَشيَرتهَه 

ن أأرادَ صاحِبي  ; فقَدَ نصََحتَ وأأشفَقتَ  : جَزاكَ الله خَيراً مِن أأخ فقَالَ  ، ا 

هؤمِنيَن فارَقتههه وخالفَتههه وكهنته أأشَدَّ الناّسِ علَيَهِ  فِراقَ أأميرِ  ،  ، وأأنَا بعَده خال بِهِ  الم

شيٌر علَيَهِ بِطاعةَِ أأميرِ  هؤمِنينَ  ومه قامَةِ مَعَهه  الم
ِ
تهِِ وَالا ناصَحَ هه  ، ومه ، وفي ذلَِِ حَظُّ

هه  شده جو  وره )عليه السلام( لاِ ، فقَهمته مِن عِندِهِ وأأرَدته الرُّ لى علٍَِِّّ ي عَ ا  علِمَهه الذَّ

لى قوَلِ صاحِبي كانَ  َّ اطمَأأننَته ا  َّ أأصبَحته  ، ثُه لى مَنِزلي فبَِتُّ بِهِ ثُه ،  ، فرََجَعته ا 

اره أأتيَته أأميرَ فلَمَّا ارتَ  هؤمِنيَن)عليه السلام(فجََلسَته عِندَهه ساعةًَ وأأنَا اهريده  فَعَ النهَّ الم

ي كانَ مِن قوَلِِ لي علَى خَلوَة ثهَه بِِلذَّ حَدِّ   أأن اه
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Hareket ettim ve onun peşinden evine vardım. Evinin kapısında 

durdum. Evinde yarenlerinden bir cemaat vardı ve onun Ali’nin (a.s) 

huzuruna vardığından habersizdiler. Allah’a yemin olsun ki Emirül-

müminin’e ( a.s) söylediği sözden ve ona baş kaldırmasından dönme-

miş ve pişman olmamıştı. Sonra yarenlerine şöyle dedi: ‘Ey cemaat! 

Ben bu adamdan ayrılmayı uygun görüyorum. Onun yanından yarın 

kendisine geri döneceğimi vaad ederek ayrıldım. Ancak ondan ayrıl-

maktan başka bir yol görmüyorum.’ Yarenlerinin çoğu dedi ki: ‘Onun 

yanına gitmeden bunu yapma! Eğer senin beğeneceğin bir şeyi önerir-

se bunu kabul edersin; aksi halde ondan ayrılmak senin için pek de ko-

laydır!’ Onlara “Görüşünüz güzel” dedi. 

[Abdullah b. Kuayn] Diyor ki: Onlardan (içeri girmek için) izin is-

tedim; bana izin verdiler. Ben Hirrit’in amcazadesi olan Mudrik b. 

Reyyan Naci’ye doğru gittim. O, Arabın büyüklerindendi. Kendisine 

dedim ki: Kardeşliğin ve dostluğuna karşılık senin üzerimde hakkın 

vardır. Ayrıca Müslümanın Müslüman üzerinde hakkı vardır. Amcan 

oğlundan birtakım şeyler görülmüştür ki sana anlatıldı. Onunla yalnız 

konuş ve kendisini görüşünden vazgeçir; yaptığı işin ne kadar ağır ol-

duğunu ona bildir. Şunu bil ki ben, onun Emirülmüminin’den (a.s) ay-

rıldığı takdirde seni, kendisini ve kabilesini helak etmesinden korku-

yorum! 

Dedi ki: “Allah sana kardeşliğin en güzel mükâfatını versin! Doğ-

rusu nasihatte bulundun ve şefkat gösterdin. Eğer arkadaşım Emirül-

müminin’den (a.s) ayrılırsa ben de ondan ayrılırım ve kendisine muha-

lefette en şiddetli kişi olurum. Ben onunla yalnız konuşacağım; Emi-

rülmüminin’e (a.s) itaat etmesini, onun nasihatini dinlemesini ve ya-

nında durmasını, nimet ve hidayetinin ancak bunda olduğunu kendisi-

ne önereceğim.” Bunun üzerine onun yanından kalktım ve olanları 

kendisine bildirmek için Ali’nin (a.s) yanına gitmek istedim. Sonra 

arkadaşımın sözüne itimat ettim ve evime döndüm. Geceyi geçirdikten 

sonra sabah olup güneş yükseldiğinde Emirülmüminin’e (a.s) geldim 

ve yanında bir süre oturdum. Ben onun sözünü yalnız kaldığımızda 

Ali’ye (a.s) söylemek istiyordum.  
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لّا كَثََةً  لَيَّ  ، فدََنوَته مِنهه فجََلسَته  فأَطََلته الجهلوسَ فلََِ يزَدَدِ الناّسه ا  وَراءَهه فأَصَغى ا 

عته مِنَ الِخرّيتِ  بِرَأأسِهِ   . ، وما رَدَّ علَََِّ  ، وما قهلته لِابنِ عَُِّهِ  ، فأَخَبَرتههه بِما سَِ

ن قبَِلَ الحقََّ ورَجَعَ عَرَفنا ذلَِِ لَه وقبَِلناهه مِنهه  : دَعهه  فقَالَ)عليه السلام(
ِ
ن  ; فاَ ، وا 

هؤمِنينَ  أأميرَ  : يّ ، فقَهلته  أأبى طَلبَناهه  هه ال نَ فتَسَ تَوثِقَ مِنهه  الم ذه نّا لوَ  ؟ فقَالَ  ، فلََِِ لا تأَأخه : ا 

جونَ مِنههم هه مِنَ الناّسِ مَلَانَا السُّ مه ِ ِّ مَن نتََُّ ثوبه علََى  فعََلنا هذا لِكه ، ولا أأرانّ يسََعَنِ الوه

هم حَتّّ يهظهِروا لنَاَ  قوبتَُه  . الِخلافَ الناّسِ وَالحبَسه لهَهم وعه

يته فجََلسَته مَعَ أأصحابي قالَ  َّ مَكَثته ما شاءَ الله مَعَههم : فسََكَتُّ عَنهه وتنَحََّ َّ  ، ثُه ، ثُه

)عليه السلام( اً  : اهدنه مِنّ فدََنوَته مِنهه  قالَ لي علٌَِِّ سِرّ َّ قالَ لي مه لى مَنِزلِ  ، ثُه : اِذهَب ا 

لِ فأَعَلِِ لي ما فعََلَ  جه   الرَّ
ِ
لّا قبَلَ هذِهِ السّاعةَِ ; فاَ َّهه قلََّ يوَمٌ لمَ يكَهن يأَأتين فيهِ ا  :  ، قالَ  ن

ذا ليَسَ في مَنِزلِِ مِنههم دَيّّرٌ 
ِ
رته علَى أأبوابِ دور اهخرى كانَ فيها  فأَتَيته مَنِزلَه فاَ ، فدَه

جيبٌ  ذا ليَسَ فيها داع ولا مه
ِ
لى طائِفَةٌ اهخرى مِن أأصحابِهِ فاَ )عليه السلام( ، فأَقَبَلته ا   علٍَِِّّ

ه  ، قالَ  : بلَ ظَعَنوا ؟ قهلته  أأمِنوا فقََطَنوا أأم جَبهنوا فظََعَنوا : أأ  فقَالَ لي حيَن رَأ نّ : أأبعَدَهُه

نَّةه  الله كَما بعَِدَت ثمَوده  بَّت علَى هامِهِمه  ، أأما وَاِلل لوَ قدَ اهشِرعَت لهَهمه الَس ِ ، وصه

يوفه  تبََرِّئٌ مِنههم،  ، لقََد ندَِموا الس ُّ وَ غدَاً مه َّههم وهه يطانَ قدَ اس تَُواهُه فأَضََل نَّ الش َّ ،  ا 

خَلٍّّ عَنههم ومه
1

 . 

نةَِ ) الكامل في التاريخ  .  2702 نةَِ أأظَهرََ  هـ38ـ في ذِكرِ أأحداثِ س َ ( ـ : وفي هذِهِ الس َّ

لى أأم الِخرّيته بنه راشِد الناّجُِِّ الِخلافَ علَى علٍَِِّّ  هؤمِنيَن وكانَ مَعَهه ثلَاثهمِئةَ  يرِ ، فجَاءَ ا  الم

 ،  مِن بنَ ناجِيَةَ 

                                                 

، وراجع  الله بن فقُيَم عن عبد 112ـ  113ص 5: ج تاريخ الطبري;  336ص 1: ج الغارات.    1

 . 188ص 3: ج أنساب الأشراف
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Halkın kalabalığı hep devam ettiği için oturmam uzun sürdü. Bu 

yüzden ona yaklaştım ve arkasında oturdum. Başını beni dinlemek 

üzere yaklaştırdığında Hirrit’ten duyduğumu ve amcası oğlu ile aram-

da geçen konuşmayı ona haber verdim. 

Ali (a.s) buyurdu ki: ‘Onu kendi haline bırak. Eğer hakkı kabul 

eder ve dönerse onu öylece tanırız ve kendisinden kabul ederiz; eğer 

imtina edecek olursa da peşine düşeriz.’ 

Dedim ki: ‘Ey Emirülmüminin! Niçin onu şimdi tutmuyorsun ki 

kendisinden güvende olasın?’ Buyurdu ki: Eğer biz hakkında kötü dü-

şündüğümüz herkese böyle yaparsak zindanları insanlarla doldururuz. 

Bize açık şekilde muhalefet etmedikleri sürece insanları tutuklamak ve 

onları cezalandırmak benim görüşüme sığmaz.’ 

Bunun üzerine sükût ettim; biraz kenara çekilerek arkadaşlarımın 

yanına oturdum ve Allah’ın dilediği kadar onların yanında durdum. 

Sonra Ali (a.s) “Yaklaş bana!” dedi. Ona yaklaştığımda gizlice bana 

şöyle buyurdu: “O adamın evine git ve ne yaptığını bana bildir. Onun 

şu saatten önce bana gelmediği gün çok az olmuştur!” Ben de onun 

evine gittim. Ancak evde hiç kimse yoktu. Bunun üzerine yarenlerine 

ait diğer evlere uğradım; onlarda da hiçbir ses-seda yoktu. Daha sonra 

Ali’nin (a.s) yanına geldim. Beni gördüğünde şöyle buyurdu: “Acaba 

güven bulup kalmışlar mı yoksa korkup kaçmışlar mı?” “Kaçmışlar” 

dedim. Buyurdu ki: “Allah onları (rahmetinden) uzaklaştırdı; nasıl ki 

Semud (kavmi) uzaklaşmıştı. İyi bilin ki Allah’a yemin olsun, eğer 

mızraklar onlara doğru aksaydı ve kılıçlar başlarına yağsaydı pişman 

olurlardı. Doğrusu şeytan onları aldattı ve kendilerini saptırdı. Hâlbuki 

yarın onlardan teberri edecek ve kendilerinden uzaklaşacaktır.
1
 

2746-el-Kamil fi’t-Tarih [Hicri 38 yılı olaylarından söz ederken]: 

Bu yılda Hirrit b. Raşid Naci Ali’ye (a.s) karşı muhalefete kalkıştı. 

Emirülmüminin’in (a.s) yanına geldi. Onunla birlikte Benî Naciye ka-

bilesinden üç yüz kişi vardı. 

                                                 
1-el-Gârât , c.1, s.332; Tarih-i Taberi, c.5, s.113-116, Abdullah b. Fukaym’den. 

Ayrıca bkz. Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.177. 
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لى  ، وأأقاموا مَعَهه  ، فشََهِدوا مَعَهه الجمََلَ وصِفيّنَ  خَرَجوا مَعَ علٍَِِّّ مِنَ البَصَرةِ  بِِلكوفةَِ ا 

،  اهطيعه أأمرَكَ  ، وَاِلل لا : يّ علٌَِِّ  ، فقَالَ لَه  ، فحََضَرَ عِندَ علٍَِِّّ في ثلَاثيَن راكِباً  هذَا الوَقتِ 

فارِقٌ لََِ  ولا اهصَلِّ خَلفَكَ  نّّ غدَاً مه  . ، وذلَِِ بعَدَ تََكيِ الحكَََّيَنِ  ، وا 

كَ  فقَالَ لَه  ذَن تَ  : ثكَََِتكَ اهمُّ َّكَ ، ا  لّا نفَسَكَ  ، وتنَكهثه عَهدَكَ  عصي رَب ُّ ا  !  ، ولا تضَره

نّ لِمَ تفَعَل ذلَِِ  فتَ عَنِ الحقَِّ  ؟ فقَالَ  خَبّرِ تَ وضَعه َّكَ حَكََّّ ينَ  : لِان لَى القوَمِ الذَّ ، ورَكَنتَ ا 

بايِنٌ  ، وعلَيَِهم ناقِمٌ  ، فأَنََا علَيَكَ زار ظَلمَوا  . ، ولكَُه جَميعاً مه

نَِ واهفاتَِكَ اهموراً أأنَا أأعلَِه بِِا   علٌَِِّ فقَالَ لَه  َّ اهدارِسكَ الكِتابَ واهناظِركَ فِي السُّ : هَلِه

نكِرٌ  مِنكَ  َ تعَرِفه ما أأنتَ لَه ال نَ مه ليَكَ  ، قالَ  ، فلَعََلَِّ نّّ عائِدٌ ا 
ِ
 . : فاَ

يطانه  قالَ  ، وَاِلل لئَِِِ استََشَدتنَ وقبَِلتَ  له ، ولا يسَ تخَِفَّنَّكَ الجههاّ : لا يسَ تَُوِينََّكَ الش َّ

شادِ   . مِنّ لاهدِينََّكَ سَبيلَ الرَّ

لى أأهلِِ  نصَرفِاً ا  وَ وأأصحابههه  فخََرَجَ مِن عِندِهِ مه عَ بِمَسيِرهُِ  ، وسارَ مِن ليَلتَِهِ هه ، فلَمَّا سَِ

يطانَ ال  : بهعداً لهَهم كما بعَِدَت ثمَوده  علٌَِِّ قالَ  نَّ الش َّ َّههم! ا  وَ غدَاً  يَومَ اس تَُواهُه وأأضَل ، وهه

ِئٌ مِنههم تبََرّ  . مه

هؤمِنينَ  : يّ أأميرَ  فقَالَ لَه زِيّده بنه خَصَفَةَ البَكريُِّ  هُه فتَأَأسَ  الم م علَيَنا فقَده َّهه لمَ يعَظه ن ! ا 

َّما يزَيدونَ في عدََدِنا لوَ أأقاموا علَيَِهم هم قلَ نهَّ َّما ينَقهصونَ  ، ا  م عَناّ، ولقَلَ ،  مِن عدََدِنا بِِهروجِِِ

ن يقَدَمونَ علَيَكَ مِن أأهلِ طاعَتِكَ  ، فأَأذَن لي  ولكِناّ نََافه أأن يهفسِدوا علَيَنا جَماعةًَ كَثيَرةً مِمَّ

هُه علَيَكَ  دَّ ِّباعِهِم حَتّّ أأره وا : أأ  . فقَالَ  فِي ات ، ولكِنّ أأسألَه وأأتبَعه  : لا ؟ قالَ  تدَري أأينَ توََجَِّ

  . فقَالَ لَه  ثرََ الَ 
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Onlar daha önce Basra’dan Ali’yle (a.s) beraber yola çıkmışlar, 

Cemel ve Sıffın’da onun yanında yer almışlar,  

o zamana kadar da onunla birlikte Küfe’de kalmışlardı. Hirrit otuz 

atlı ile Ali’nin (a.s) huzuruna vardı ve ona dedi ki: “Ey Ali! Allah’a 

andolsun ki sana itaat etmeyeceğim, arkanda namaz kılmayacağım 

ve ben, yarın senden ayrılacağım!” Bu, iki hakemin atanmasından 

sonraydı. 

Bunun üzerine Ali (a.s) ona şöyle buyurdu: “Anan yasında otursun! 

Bu durumda Rabbine isyan etmiş, ahdini bozmuş ve sadece kendine 

zarar vermiş olursun! Niçin böyle yaptığını bana söyler misin?” Dedi 

ki: ‘Zira sen hak konusunda zafiyet gösterdin ve hakemliği kabul ettin; 

zalim bir topluluğa yaslandın. Bu yüzden ben de seni kınıyorum; onla-

ra öfkeliyim ve hepinizden ayrılıyorum.’ 

Ali (a.s) ona şöyle buyurdu: “Yanıma gel de sana kitabı öğreteyim, 

sünnetler konusunda sana delil getireyim; senden daha bilgili olduğum 

işler hakkındaki gerçeği sana açayım. Şayet şu anda inkâr ettiğin şeyi 

tanırsın!” Dedi ki: “Ben sana döneceğim.” 

Ali (a.s) buyurdu: “Sakın şeytan seni aldatmasın ve sakın cahiller 

seni zelil etmesin! Allah’a yemin olsun ki eğer benden irşat isteyip 

kabul edersen kesinlikle seni doğru yola sevk ederim.” Hirrit onun ya-

nından çıktı ve ailesinin yanına gitti. O gece yarenleriyle birlikte yola 

çıktı. Ali (a.s) onların hareket ettiklerini duyunca buyurdu ki: “Se-

mud’un uzaklaştığı gibi onlar da uzak olsunlar! Şeytan bugün onları 

aldatıp saptırdığı halde yarın kendilerinden kaçarak uzaklaşacaktır.” 

Ziyad b. Hafese Bekri ona dedi ki: “Ey Emirülmüminin! Onların 

kaybı üzülmenize değecek kadar bize ağır gelmez ki! Onlar bizimle 

kalsalardı da sayımızı çok az ölçüde artırırlardı; nitekim bizden ayrıl-

malarıyla da sayımızı çok az ölçüde azaltmışlardır. Ancak sana doğru 

gelmekte olan ve itaatinde bulunan birçok cemaati bize karşı bozmala-

rından korkuyoruz! Öyleyse bana izin ver de onları takip edeyim ve 

kendilerini sana geri çevireyim!” Ali (a.s) “Nereye gittiklerini biliyor 

musun?” diye sorunca dedi: “Hayır, fakat soracağım ve izlerini süre-

ceğim!” Ali (a.s) buyurdu ki: 
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ج ن كانوا  ، وأأقِم حَتّّ يأَأتِيَكَ أأمري موسَ ، وَانزلِ دَيرَ أأبي ، رَحِمَكَ الله  اهخره
ِ
، فاَ

هُِ  يَكتهبونَ بَِِبَرِ ّالي س َ نَّ عُه
ِ
 . ظاهِرينَ فاَ

عَ أأصحابهَه مِن بكَرِ بنِ وائلِ ، فسَارَ مَعَهه مِئةٌَ  وأأعلمََههمه الخبََرَ  فخََرَجَ زِيّدٌ فأَتَى دارَهه وجَمَ

لاً   . : حَس بي ، فقَالَ  وثلَاثونَ رَجه

َّ سارَ حَتّّ أأتى دَيرَ أأبي لَه يوَماً ينَتظَِره أأمرَ علٍَِِّّ  ثُه ، وأأتى علَِيّاً كِتابٌ مِن قرََظَةَ  موسَ فنََزَ

وا نَحوَ نِفَّ  هم توََجَِّ هه أأنهَّ ربنِ كَعب الَنصارِيِّ يَُبِره
1

هاقينِ   لًا مِنَ الَِّ ، وأأنّههم قتَلَوا رَجه
2

 . كانَ أأسلََِ  

هُه  هه خَبَرَ بِره ِّباعِهمِ ويُه هه بِِت ره لى زِيّد يأَأمه سلِماً  فأَرَسَلَ علٌَِِّ ا  لًا مه هم قتَلَوا رَجه هُِ  ، وأأنهَّ هه بِرَدِّ ره ، ويأَأمه

ليَهِ  هُه  ا  ن أأبوَا يهناجِزه
ِ
; فاَ

3
َ الكِتابَ مَعَ عَ   اِلل فِي  ، فاَس تَأأذَنهَه عَبده  اِلل بنِ وال بدِ ، وسَيرَّ

نّّ لاَ  ، وقالَ لَه  نَ لَه ، فأَذَِ  المسَيِر مَعَ زِيّد ،  رجو أأن تكَونَ مِن أأعوانّ علََى الحقَِّ : ا 

رَ  ، قالَ ابنه وال وأأنصاري علََى القوَمِ الظّالِمينَ  : فوََاِلل ما اهحِبُّ أأنَّ لي بِمَقالتَِهِ تِلَِ حمه

 . . . النَّعَمِ 

4فتَبَِعوا أ ثارَهُه حَتّّ أأدرَكوهُه بِِلمذَارِ  
ي نقََمتَ علَى  . فدََعاهه زِيّدٌ وقالَ لَه  . .  : مَا الذَّ

هؤمِنيَن وعلَيَنا حَتّّ فارَقتنَا أأميرِ  ماماً  ؟ فقَالَ  الم ،  ، ولا سيَرتكَُه سيَرةً  : لمَ أأرضَ صاحِبَكُه ا 

لَى الشّورى فرََأَيته أأن أأعتََِلَ وأأكونَ  : وهَل يََتَمِعه الناّسه علَى  ، فقَالَ لَه زِيّدٌ  مَعَ مَن يدَعو ا 

َّتِهِ وكِتابِهِ مَعَ قرَابتَِهِ مِن رَسولِ  ن ي فارَقتهَه عِلماً بِِلِله وسه ل يهدانّ صاحِبَكَ الذَّ اِلل)صلى  رَجه

سلامِ  الل عليه وأ ل(
ِ
 ؟  ، وسابِقَتِهِ فِي الا

                                                 

 (.695ص 5: ج معجم البلدان.  نفَِّر : قرية على نهر النَّرْس من بلاد الفرس )  1

م التُّناّء وأصحاب الزراعة .  الدِّهقان  2 ب  ) : رئيس القرية ومُقدَّ  . (145ص 6: ج النهاية. وهو معرَّ

 . (61ص 5: ج النهاية: اقُاتلك واخُاصمك ) . وانُاجزك : المُبارزة .  المناجزة في الحرب  3

 (.77ص 5: ج معجم البلدانسان )، وهي قصبة مي .  المَذَار : مدينة في مَيْسان بين واسط والبصرة  4
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 “Allah sana rahmet etsin, yola çık ve Deyer-i Ebu Musa menzilinde 

konakla; emrim sana ulaşıncaya kadar da orada kal. Zira eğer ortaya çı-

kacak olurlarsa memurlarım onların haberlerini bana yazacaklardır.” 

Bunun üzerine Ziyad yola çıktı. Evine gelince Bekr b. Vail kabile-

sinden olan yarenlerini topladı ve bu haberi onlara bildirdi. Onunla 

birlikte yüz otuz kişi hareket edince “Bu bana yeter” dedi. 

Daha sonra hareket ederek Deyer-i Ebu Musa konağına vardı. Bir 

gün orada konakladı ve Ali’nin (a.s) emrini bekledi. Karaza b. Ka’b 

Ensari’den Ali’ye (a.s) ulaşan bir mektupta onların Niffer
1
 tarafına 

doğru hareket ettikleri ve köy muhtarlarından Müslüman birini öldür-

dükleri bildirilmekteydi. 

Ali (a.s), Ziyad’a bir mektup göndererek onları takip etmesini em-

retti; kendisine onlarla ilgili haberi verdi, bir Müslümanı öldürdükleri-

ni bildirdi ve onları geri çevirmesini, imtina ettikleri takdirde ise on-

larla savaşmalarını emretti. Bu mektubu Abdullah b. Vali ile gönderdi. 

Abdullah, İmam Ali’den (a.s) Ziyad’la birlikte hareket etmesi için izin 

istedi. Ali (a.s) ona izin verdi ve şöyle buyurdu: “Doğrusu ben, senin 

hak üzerinde yarenlerimden ve şu zalim topluluğa karşı yardımcıla-

rımdan olmanı ümit ediyorum.” İbn-i Vali şöyle diyordu: “Allah’a 

yemin olsun ki onun bu sözünü kırmızı tüylü develerle değişmek is-

temem…” 

Sonra onların izlerini sürdüler ve “Mezar”
2
 bölgesinde onları bul-

dular… Ziyad onu (Hirrit’i) çağırdı ve dedi ki: “Emirülmüminin’e 

(a.s) ve bize karşı kin gütmenin sebebi nedir, neden bizden ayrıldın?” 

Hirrit dedi ki: “Sizin efendinizi imam olarak beğenmedim, yöntemini-

zi de yöntem olarak beğenmedim. Bu yüzden ayrılmayı ve şûraya ça-

ğıranlarla birlikte olmayı uygun gördüm.” Ziyad ona dedi ki: “Acaba 

insanlar kendisinden ayrıldığın efendinden [Resulullah’a (s.a.a) olan 

akrabalığı ve İslam’daki sabıkasının yanında] Allah’a, sünnetine ve 

kitabına daha bilgili biri üzerinde birleşecekler mi?”  

                                                 
1-Niffer, Fars şehirlerinden Nehru’n-Ners üzerinde bir köy. (Mucemu’l-Buldan, 

c.5, s.295). 

2-Mezar, Vasıt ile Basra arasında bulunan Meysan’da bir şehirdir, Meysan’ın il-

çesidir. (Mucemu’l-Buldan, c.5, s.88). 
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هسلَِِ  . فقَالَ لَه زيّدٌ  : ذلَِِ لا أأقوله لََِ  فقَالَ لَه  لَ الم جه : ما  ؟ فقَالَ لَه  : ففَيَ قتَلَتَ ذلَِِ الرَّ

َّما قتَلََه طائِ  أأنَا قتَلَتههه  ن ليَنا . قالَ  فَةٌ مِن أأصحابي، وا  لى ذلَِِ سَبيلٌ  . قالَ  : فاَدفعَههم ا   . : ما لي ا 

، فاَقتتَلَوا قِتالًا شَديداً تطَاعَنوا بِِلرّمِاحِ حَتّّ لمَ  فدََعا زِيّدٌ أأصحابهَه ودَعاَ الِخرّيته أأصحابهَه 

محٌ  يوفِ حَتَّّ انَحنتَ يبَقَ ره قِرَت عامَّ  ، وتضَارَبوا بِِلس ُّ يولِهمِ، وعه تِ الِجراحَةه  ةه خه َ ، وكَثَه

لانِ  فيهم َّيله فحََجَزَ بيَنَههما ، ومِن اهولئِكَ خََسَةٌ  ، وقهتِلَ مِن أأصحابِ زِيّد رَجه ،  ، وجاءَ الل

ههم بعَضاً  رِحَ زِيّدٌ  وقدَ كَرهَِ بعَضه لَى البَصَرةِ  ، وجه َّيلِ وسارَ زِيّدٌ ا  ،  ، فسَارَ الِخرّيته مِنَ الل

م فصَاروا وأأتاهُه  لَ بُِانِب مِنها وتلَاحَقَ بِهِ ناسٌ مِن أأصحابِِِ َّهه أأتَى الَهوازَ فنََزَ خَبره الِخرّيتَ أأن

زَ  . . . فقََدِمَ مَعقِلٌ الَهوازَ  . . نَحوَ مِئتَيَنِ  .  . . . فلَحَِقوهُه قرَيبَ جَبَل من جِبالِ رامَههرمه

لاً  بعيَن رَجه ، وقتَلَوا نَحواً  مِن بنَ ناجِيَةَ ومَن مَعَههم مِنَ العَرَبِ  فقََتلََ أأصحابه مَعقِل مِنههم س َ

لوجِ  مِن ثلَاثِمِئةَ مِنَ العه
1

، وبِِا  ، وَانهزََمَ الِخرّيته بنه راشِد فلَحَِقَ بِأسَ يافِ البَحرِ  وَالكَرادِ  

لى خِلافِ علٍَِِّّ  جَماعةٌَ كَثيَرةٌ مِن قوَمِهِ  هُه أأنَّ الههدى  ، فمَا زالَ يسَيره فيِهم ويدَعوهُه ا  بِره ، ويُه

َّبَعَهه مِنههم ناسٌ كَثيرٌ   . . . في حَربِهِ حَتَّّ ات

)عليه السلام([فكََتبََ  ِّباعِهِ وقتَلِِ أأو  ]علٌَِِّ هه بِِت ره لى مَعقِل يهثن علَيَهِ وعلَى مَن مَعَهه ويأَأمه ا 

ليَهِ نصََبَ رايةََ أأمان . . نفَيِهِ  ا انتَُىى مَعقِلٌ ا  لاَّ  وقالَ  . فلَمََّ : مَن أأتاها مِنَ الناّسِ فهَهو أ مِنٌ ا 

ة لَ مَرَّ ينَ حارَبونا أأوَّ لُّ مَن كانَ مَعَهه مِن غيَِر  الِخرّيتَ وأأصحابهَه الذَّ قَ عَنِ الِخرّيتِ جه . فتَفََرَّ

َّ حَمَلَ مَعقِلٌ وجَميعه مَن مَعَهه فقَاتلَوا قِتالًا شَديداً وصَبَروا لَه  . . قوَمِهِ  نَّ النُّعمانَ بنَ  . ثُه َّ ا  ، ثُه

َ بِِلِخرّيتِ  بِيَّ بصَره هبانَ الرّاس ِ َّتِهِ  صه عَِ عَن داب َّ اختلَفَا ضَربتَيَِن  ، فحََمَلَ علَيَهِ فطََعَنهَه فصَره ، ثُه

ل بعونَ ومِئةَه رَجه لاً ، وذَهَبَ الباقونَ يمَيناً وشِما فقََتلََه النُّعمانه وقهتِلَ مَعَهه فِي المعَرَكَةِ س َ
2

 . 

                                                 

 . (672ص 3: ج النهايةالرجل من كفاّر العجم وغيرهم ): هو  .  العِلجْ   1

 . 418ص 6: ج الكامل في التاريخ.    2



 

 

 

 

 

 

 
10. Fasıl: En Çetin Günler  Sıffin Savaşı  ___________________________  97 

 

 

Hirrit ona dedi ki: “Sana böyle bir şeyi iddia etmiyorum.” Bunun 

üzerine Ziyad ona şöyle dedi: “O halde neden bir Müslümanı öldür-

dün?” Dedi ki: “Onu ben öldürmedim. Yarenlerimden bir grup onu 

öldürdü.” Ziyad dedi ki: “O halde onları bize teslim et!” Dedi ki: “Be-

nim buna yetkim yoktur.” 

Bunun üzerine Ziyad yarenlerini çağırdı, Hirrit de yarenlerini çağır-

dı. Çok şiddetli bir savaşa giriştiler. Mızraklarla birbirlerini dövdüler, 

hatta hiç mızrak kalmadı. Kılıçlar eğilinceye kadar birbirleriyle dövüş-

tüler. Atlarının tümü helak edildi ve içlerindeki yaralılar çoğaldı. Zi-

yad’ın yarenlerinden iki, onlardan ise beş kişi öldürüldü. Gece iki ordu 

arasında engel oldu. Onlar birbirlerinden nefret ediyorlardı. Ziyad yara-

landı. Hirrit gece hareket etti. Ziyad da Basra’ya gitti. Hirrit’in Ahvaz’a 

geldiği, orada bir yere konakladığı, kendisine bazı insanların katıldığı 

ve böylece yaklaşık iki yüz kişiye ulaştıkları haberini aldılar… Makil 

Ahvaz’a geldi. Ramehormuz dağlarından birinin yakınında onlara ulaş-

tılar… Makil’in yarenleri onlardan Benî Naciye kabilesine mensup olan 

ve beraberlerindeki Araplardan yetmiş kişiyi öldürdü. Acem kâfirlerin-

den ve Kürtlerden de yaklaşık üç yüz kişiyi öldürdüler. Hirrit hezimete 

uğradı ve denizin sahiline sığındı. Orada kendi kabilesinden birçok ce-

maat vardı. Sürekli onların arasında hareket ediyor ve onları Ali’ye (a.s) 

muhalefet etmeye çağırıyor, asıl hidayetin ona karşı savaşmakta oldu-

ğunu söylüyordu. Onlardan birçoğu da ona uydu… 

Ali (a.s), Makil’e yazdığı bir mektupta onu ve yarenlerini övdü. 

Hirrit’i takip etmesini, onu öldürmesini veya sürgün etmesi emrini 

verdi… Makil, ona ulaştığında bir aman sancağı açtı ve dedi ki: “Hir-

rit ve baştan beri yanında savaşan yarenleri haricinde her kim şu san-

cağa gelecek olursa güvendedir.”  Bunun üzerine Hirrit’in etrafından 

kendi kabilesinden olmayan birçok kişi dağıldı… Daha sonra Makil 

ve beraberindekilerin tümü hamle ettiler, şiddetli bir savaşa giriştiler 

ve onun yanında sebat gösterdiler. Numan b. Suhban Rasibi, Hirrit’i 

gördü ve hücum ederek ona bir darbe indirdi; Hirrit merkebinden yere 

düştü. Aralarında karşılıklı iki darbe savruldu ve Numan onu öldürdü.  

Onunla birlikte savaş meydanında yüz yetmiş kişi öldürüldü. Geri ka-

lanlar ise sağdan ve soldan dağıldılar.
1
 

                                                 
1-el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.417. 
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 الفصل الأوّل عصيان الجيش

0  /0 

عاوِيةََ بعَدَ الفرَاغِ مِنَ الخوَارجِِ   العَزمه علَى قِتالِ مه

دَ اَلل  : الِرداء تاريخ الطبري عن أأبي  .  2708 رَوانِ حَمِ كانَ علٌَِِّ لمَّا فرََغَ مِن أأهلِ النهَّ

َّ  وأأثنى علَيَهِ  نَّ اَلل قدَ أأحسَنَ بِكُه   قالَ ، ثُه كُه  ، وأأعَزَّ نصََركُه  : ا  وِّ لى عدَه وا مِن فوَرِكُه هذا ا   . ، فتَوََجَِّ

هؤمِنينَ  : يّ أأميرَ  قالوا يوفهنا ، نفَِدَت نِبالهنا الم نَّةَ رِماحِنا ، وكََُّت س ه ها  ، ونصََلتَ أأس ِ ، وعادَ أأكثََه

لى مِصِرنا قصَداً  َ  ، فاَرجِع ا  تنِا، فلَن ةَ  ، ولعََلَّ أأميرَ  س تَعِدَّ بِأحَسَنِ عهدَّ تنِا عِدَّ هؤمِنيَن يزَيده في عِدَّ الم

نا مَن هَلََِ مِناّ وِّ َّهه أأوفَ لنَا علَى عدَه ن
ِ
 . ; فاَ

ي توََلّى ذلَِِ الكََلمَ الَاشعَثه بنه قيَس  . وكانَ الذَّ

فأَقَبَلَ حَتّّ نزََلَ النُّخَيلََ 
1

نوا علََى الِجهادِ أأنفهسَههم يلَزَموا عَسكرََهُه  ، فأَمََرَ الناّسَ أأن  هوَطِّ ،  ، وي

هُِ  وِّ لى عدَه م حَتّّ يسَيروا ا  م وأأبنائِِِ  . وأأن يهقِلوّا زِيّرَةَ نسِائِِِ

عَسكَرِهُِ  فأَأقاموا فيهِ أأيّّماً  َّ تسََلَّلوا مِن مه جوهِ الناّسِ  ، ثُه لّا رجِالًا مِن وه ،  قلَيلاً   ، فدََخَلوا ا 

فِي المسَيرِ   ، وَانكَسَرَ علَيَهِ رَأأيههه  ، فلَمَّا رَأأى ذلَِِ دَخَلَ الكوفةََ  العَسكَره خالِياً  وتهركَِ 
2

 . 

رَوانِ  : الغارات عن طارق بن شهاب  .  2706 فَ مِن حَربِ النهَّ نَّ علَِيّاً)عليه السلام( انصَرَ ا 

ريقِ نادى فِي الناّسِ فاَجتمََع ذا كانَ في بعَضِ الطَّ ، ورَغَّبََهم فِي  ، فحََمِدَ اَلل وأأثنى علَيَهِ  واحَتّّ ا 

لَى الشّامِ مِن وَجِِهِ ذلَِِ  الِجهادِ  لَى المسَيِر ا    ، ودَعاهُه ا 

                                                 

)عليه : موضع قرب الكوفة على سمت الشام، وهو الموضع الذي خرج إليه الإمام علي  .   النُّخَيلةَ  1

 (.687ص 5: جمعجم البلدان) السلام(

 417ص 6: ج مروج الذهب،  407ص 6: ج الكامل في التاريخ،  79ص 5: ج اريخ الطبريت.     2

البداية ،  196ص 6: ج البلاغة شرح نهج،  180ص 1: ج الإمامة والسياسة،  «النُّخَيلة»وفيه إلى 

 . عن عيسى بن دآب وكلهّا نحوه 308ص 8: ج والنهاية
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BİRİNCİ FASIL: ORDUDA İTAATSİZLİK 

1/1 

HARİCİLERİN İŞİNİN BİTİRİLMESİNDEN ARDINDAN 

MUAVİYE’YE SAVAŞ KARARI 

2748-Tarih-i Taberi [Ebu Derda’dan]: Ali (a.s) Nehrevan ehlinden 

kurtulunca Allah’a hamd-ü senada bulundu ve şöyle buyurdu: “Allah 

size iyilik etti ve zaferinizde sizi destekledi. O halde derhal düşmanı-

nıza doğru hareket edin.” 

Dediler ki: Ey Emirülmüminin! Oklarımız bitti, kılıçlarımız köreldi 

ve mızraklarımızın uçları çıktı, çoğu da kırıldı. Bizi şehrimize geri gö-

tür ki daha iyi şekilde hazırlanalım. Ümit edilir ki Emirülmüminin 

bizden helak olanların yerine yeni güçler bulup kuvvetimize ilave et-

sin. Zira düşmanımıza karşı bu bizim için daha iyi olacaktır. 

Bu sözü ortaya atan Eş’as b. Kays idi. 

Ali (a.s) hareket etti ve Nuheyle’de
1
 konakladı. İnsanlara orduda ve 

karargâhlarında kalmalarını, kendilerini cihada hazırlamalarını; düş-

manlarına doğru harekete geçinceye kadar da kadınlarını ve çocukla-

rını daha az ziyaret etmelerini emretti. 

Birkaç gün orada kaldılar. Daha sonra karargâhlarından kaçtılar. 

Halkın ileri gelenlerinden az sayıda bazı kişilerin haricinde hepsi ka-

rargâhı boşaltarak şehre gittiler. Ali (a.s) bu durumu görünce Küfe’ye 

girdi ve (savaşa) hareket konusundaki görüşü kırıldı.
2
 

2749-el-Gârât  [Tarık b. Şahab’dan]: Ali (a.s) Nehrevan savaşından 

döndüğü sırada yolun bir bölümünde insanların toplanmalarını emret-

ti. Toplandıklarında Allah’a hamd-ü senada bulundu ve onları cihada 

teşvik etti, oradan Şam’a doğru hareket etmeye çağırdı.  

                                                 
1-Nuheyle, Küfe yakınlarında Şam yönündeki bir bölgedir. İmam (a.s) orada ka-

rargâh edinmiştir. (Mucemu’l-Buldan, c.5, s.278). 

2-Tarih-i Taberi, c.5, s.89; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.408; Murucu’z-Zeheb, c.2, 

s.418, “…Nuheyle’de konakladı” bölümüne kadar; el-İmamet ve’s-Siyase, c.1, 

s.170; Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.2, s.192; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.307, İsa b. 

Deab’dan. 
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ا البَردَ وَالِجراحاتِ  وا الِجراحاتِ فِي الناّسِ  ، فأَبَوَا وشَكَوه رَوانِ قدَ أأكثََه  . ، وكانَ أأهله النهَّ

كُه يأَألمَونَ كمَا تأَألمَونَ  فقَالَ  وَّ نَّ عدَه دونَ  : ا  دونَ البَردَ كَما تََِ  . ، ويََِ

لَى الكوفةَِ وأأقامَ بِِا أأيّّماً  وأأبوَا فأَأعيَوهه  قَ عَنهه ناسٌ كَثيٌر مِن  ، فلَمَّا رَأأى كرَاهِيَتَُهم رَجَعَ ا  ، وتفَرََّ

، ومِنههم مَن أأقامَ شاكّاً في أأمرهِِ  ; فمَِنههم مَن أأقامَ يرَى رَأأيَ الخوَارِجِ  أأصحابِهِ 
1

 . 

نَّ علَِيّاً  : تاريخ الطبري عن زيد بن وهب  .  2754 له كََم قالَه لهَهم  ا  وَ أأوَّ قالَ لِلناّسِ ـ وهه

رِ ـ  :  بعَدَ النهَّ

اَ الناّسه  لَى اللِ  أأيَُّ وٍّّ في جِِادِهِ القهربةَه ا  لى عدَه . حَيارى فِي  ، ودَركه الوَس يلََِ عِندَهه  ، اس تَعِدّوا ا 

فاة عَنِ الكِتابِ  الحقَِّ  ، نهكب ، جه
2

، ويهعكَسونَ في غََرَةِ  غيانِ ، يعَمَهونَ فِي الطُّ  عَنِ الِّينِ  

لالِ  بَِطِ الخَْيْلِ ﴿، فـَ  الضَّ ة وَمِن رِّ ن قهوَّ تَطَعْتُه مِّ ا اس ْ وا لهَهم مَّ 3﴾أَعِدُّ
وا علََى اللِ  ، وكَفى  وتوََكَُّ

 . ، وكفى بِِلِله نصَيراً  بِِلِله وَكيلاً 

وا قالَ  كَههم أأيّّماً حَتّّ  : فلَا هُه نفََروا ولا تيَسَرَّ ذا أأيِسَ مِن أأن يفَعَلوا، فتََََ ؤَساءَهُه   ا  ، دَعا ره

هُه  ي يهنظِره جوهَههم فسََألَهَهم عَن رَأأيَِِم ومَا الذَّ ووه
4

هعتَلُّ   هكرَهه  ؟ فمَِنههم الم ُّههم مَن  ، ومِنههمه الم ، وأأقلَ

 : ، فقَامَ فيِهم خَطيباً فقَالَ  نشََطَ

و عِبادَ اللِ  ذا أأمَرتهكُه أأن تنَفِره لَى الَرضِ ! ما لكَُه ا  نيا مِنَ ال خِرَةِ  ا اثّاقلَتُه ا  ،  ! أأرَضيتُه بِِلحيَاةِ الُِّ

لِّ والهَوانِ مِنَ العِزِّ  نهكُه كَََنَّكُه مِنَ الموَتِ في سَكرَة وبِِلذُّ لَى الِجهادِ دارَت أأعيه َّما ندََبتهكُه ا  ،  ! أأوَ كُه

وكَََنَّ قهلوبكَُه مَأألوسَةٌ 
5

هٌ فأَنَتُه لا تهبصِرونَ ! وكَََ  فأَنَتُه لا تعَقِلونَ    . نَّ أأبصارَكُه كُه

                                                 

 . 67ص 1: ج الغارات.     1

 . (880ص 1: ج لسان العرب: عَدَل ) .   نكََب عن الشيء  2

 . 20:  .   الأنفال  3

 . (87ص 5: ج النهاية: التأخير والإمهال ) .   من الإنظار  4

 . (20ص 1: ج النهايةوهو اختلاط العقل ) ; .   من الألْس  5
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Ancak onlar soğuktan ve yaralardan şikâyetçi olarak bundan imtina 

ettiler. Nehrevanlılar, askerlere çok yaralar vurmuşlardı.  

Ali (a.s) buyurdu ki: ‘Siz nasıl acı çekiyorsanız düşmanınız da acı 

çekmektedir, sizin hissettiğiniz soğuğu onlar da hissetmektedir.’ 

Onu usandırdılar ve imtina ettiler. İmam (a.s) onlardaki bu isteksiz-

liği görünce Küfe’ye döndü ve birkaç gün orada kaldı. Yarenlerinden 

birçoğu dağıldılar. Kalanlardan bazıları Haricilerin görüşüne sahipti, 

bazıları da İmam’ın emrinde şüphe ve tereddüt içindeydi.
1
 

2750-Tarih-i Taberi [Zeyd b. Vahab’dan]: Ali (a.s) Nehrevan va-

kasından sonra halka yaptığı ilk konuşmada şöyle buyurdu: 

Ey insanlar! Düşmana karşı cihada hazırlanın ki bunda Allah’a 

yaklaşmak ve O’nun katındaki vesileyi bulmak vardır. Hakta savsak-

layanlar, Kitaptan (Kurân’dan) ayrılanlar ve dine yüz çevirenler azgın-

lık içinde bocalamakta, sapkınlığın bağrında dönüp durmaktadırlar. O 

halde “onlara karşı kudretiniz dâhilinde olan her türlü güç ve bağ-

lanıp beslenen atlar hazırlayın.”
2
 Allah’a tevekkül edin. Vekil olarak 

Allah yeter, yardımcı olarak Allah yeter. 

Onlar ne çıkıp gittiler, ne de hazırlandılar. İmam (a.s) birkaç gün 

onları kendi hallerine bıraktı. Nitekim onların hareket etmelerinden 

ümidini kesince başkanları ve ileri gelenlerini çağırıp görüşlerini iste-

di; niçin beklediklerini sordu. Onlardan bazıları hastaydı, bazıları da 

isteksiz. İstekli ve hevesli olanları ise çok azdı. Bunun üzerine İmam 

(a.s) onların arasında konuşmak üzere ayağa kalkıp şöyle buyurdu: 

‘Ey Allah’ın kulları! Size ne oldu da hareket etmenizi emrett i-

ğimde yere yapıştınız! Ahiretin yerine dünya hayatını, izzetin yeri-

ne zillet ve alçaklığı mı beğendiniz? Sizi cihada çağırdığımda göz-

leriniz dönmeye başladı, sanki ölüm sarhoşluğuna kapıldınız; sanki 

kalpleriniz dağınıktı ve akletmiyordunuz! Sanki gözleriniz körleş-

mişti de görmüyordunuz! 

 

                                                 
1-el-Gârât , c.1, s.28. 

2-Enfal, 60. 
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َِ أأنتُه  عةَِ  لِله ى فِي الَِّ لّا اهسوده الشَّّ لَى البَأأسِ  ! ما أأنتُه ا  ، ما  ، وثعَالِبه رَوّاغةٌَ حيَن تهدعَونَ ا 

يسَ اللَّ  ياليأأنتُه لي بِثقَِة سََِ
1

ليَهِ  ، ما أأنتُه بِرَكب يهصاله بِكُه    . ، ولا ذي عِزٍّّ يهعتَصَمه ا 

شّاشه الحرَبِ أأنتُه  لعََمره اللِ  نَّكُه تهكادونَ ولا تكَيدونَ  ، لبَِئسَ حه هتنَقََّصه أأطرافكَُه ولا  ! ا  ، وي

نّ أأخَا الحرَبِ اليَ  ، ولا يهنامه عَنكُه وأأنتُه في غفَلََ ساهونَ  تتََحاشونَ  لٍّّ  عقل قظانَ ذو، ا  ، وبِتَ لِذه

هتَجادِلونَ  مَن وادَعَ   . ، وَالمغَلوبه مَقهورٌ ومَسلوبٌ  ، وغهلِبَ الم

َّ قالَ  نَّ لي علَيَكُه حَقّاً  : أأمّا بعَده  ثُه
ِ
نَّ لكَُه علَََِّ حَقاًّ  ; فاَ ، فأَمَّا حَقُّكُه علَََِّ فاَلنَّصيحَةه لكَُه ما  ; وا 

بتهكُه  هكُه كَيما لا تََهَلوا كُه علَيَكُه ، وتوَفيره فيَئِ  صَحِ ، وأأمّا حَقيّ علَيَكُه  ، وتأَأديبهكُه كََ تعََلَّموا ، وتعَليم

جابةَه حيَن أأدعوكُه  ، وَالنُّصحه لي فِي الغَيبِ وَالمشَهدَِ  فاَلوَفاءه بِِلبَيعَةِ 
ِ
كُه  ، وَالا ره ،  ، وَالطّاعةَه حيَن أ مه

ن يهردِِ الله بِكُه خَيراً انتَََ  ا أأكرَهه فاَ  لى ما اهحِبُّ  عتُه عَُّ ، وتهدركِوا ما  ، تنَالوا ما تطَلهبونَ  ، وترَاجَعوا ا 

لونَ  تأَأمه
2

 . 

 . )غارة سفيان بن عوف( 052ص :  راجع

0  /2 

لَى الشّامِ  وا المسَيَر ا  مامِ أأصحابهَه لمَّا كرَهِه
ِ
 ذَمُّ الا

السلام( يقَوله ونَحنه سَِعته علَِيّاً)عليه  : الغارات عن قيس بن السكن  .  2750

3بِمَسكِن
  : 

 

                                                 

 . (343ص 6: ج النهاية: أي أبداا ) .   سَجيس الليالي  1

 6: ج الكامل في التاريخ،  153ص 3: ج أنساب الأشراف،  90ص 5: ج تاريخ الطبري.     2

 . كلهّا نحوه 33ص 1ج:  الغارات;  180ص 1: ج الإمامة والسياسة،  407ص

، به كانت الوقعة بين  : موضع بالكوفة قريب من أوانا على نهر دُجيل عند دير الجاثليق .   مَسْكِن  3

:  معجم البلدان، وقبره هناك معروف ) ، فقتُل مصعب الملك بن مروان ومصعب بن الزبير عبد

 . (168ص 5ج
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Allah hayrınızı versin! Sizler alçaklıkta azgın aslanlar ve savaşa 

çağırıldığınızda hilekâr tilkiler gibisiniz; benim için asla güvenilmez 

kimselersiniz; sizler, üzerinde düşmana saldırılacak bir binek olmadı-

ğınız gibi kendisine tutunulacak bir güç de değilsiniz. 

Allah’a yemin olsun ki sizler çok kötü savaş çıkaranlarsınız! Size 

hile yapılıyor ve siz tedbir almıyorsunuz. Yörenizden kapılıp eksiltil-

diği halde rahatsızlık duymuyorsunuz. Size karşı uyumadıkları halde 

siz gaflet uykusundasınız! Ancak akıllı ve uyanık olan savaş eridir! 

Gevşek davranan zillete düşmüş, birbirinin canına düşenler ise mağlup 

edilmiştir; mağlup düşen ise mahvedilip yağmalanmıştır. 

Daha sonra şöyle buyurdu: Doğrusu benim sizin üzerinizde hakkım 

vardır. Sizin de benim üzerimde hakkınız var. Sizin benim üzerimdeki 

hakkınız; sizinle arkadaşlık ettiğim sürece hayrınızı istemem, umumi 

gelirinizi artırmam, cehalete düşmemeniz için size öğretmem ve bil-

meniz için sizleri tedip etmemdir. Benim sizin üzerinizdeki hakkım ise 

biate sadık kalmanız, açıkta ve gizlide hayrımı istemeniz, çağırdığım-

da icabet etmeniz ve emrettiğimde itaatte bulunmanızdır. Eğer Allah 

sizin için hayır dilerse benim istemediğim şeyden ayrılır, sevdiğim şe-

ye dönersiniz; böylece istediğinize ulaşır ve arzunuza kavuşursunuz.
1
 

Bkz. s.156 (Garet-i Süfyan b. Avf). 

 

2/1 

İMAM’IN ŞAM’A HAREKETİ İSTEMEDİKLERİNDE 

ASHABINI KINAMASI 

2751-el-Gârât  [Kays b. Seken’den]: Meskin’de
2
 bulunduğumuz sı-

rada Ali’nin (a.s) şöyle buyurduğunu duydum: 

                                                 
1-Tarih-i Taberi, c.5, s.90; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.153; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, 

s.408; el-İmame ve’s-Siyase, c.1, s.170; el-Gârât , c.1, s.33. 

2-Meskin, Mus’ab’ın öldürülmesiyle sonuçlanan Abdulmelik b. Mervan ile 

Mus’ab b. Zübeyr arasındaki savaşın vuku bulduğu Küfe’de Duceyl nehri kıyısında 

bulunan Evana yakınındaki yerin ismidir. Mus’ab’ın kabri de oradadır. (Mucemu’l-

Buldan, c.5, s.127). 
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ه  لهواْ ﴿!  هاجِرينَ يّ مَعشََّ الم ْ وَلاَ الاْ ادْخه ه لكَُه َّتِّ كتََبَ اللََّّ سَةَ ال قدََّ ْ  رْضَ المْه وا علََى أَدْبَِركُِه ترَْتدَُّ

1﴾فتَنَقلَِبهواْ خَـسِريِنَ 
هم فِي البَردِ  : البَرده شَديدٌ  ، وقالوا . فتَلَكََّؤوا   . ، وكانَ غزَاتُه

نَّ القوَمَ يََِ  فقَالَ)عليه السلام( دونَ : ا  ، فلَمَّا  : فلََِ يفَعَلوا وأأبوَا . قالَ  دونَ البَردَ كَما تََِ

نَّةٌ جَرَت علَيَكُه  : اهفٍّّ لكَُه  رَأأى ذلَِِ مِنههم قالَ  ا س ه نهَّ ! ا 
2

 . 

لَى الشّامِ عَقيبَ  : ودّاك البلاغة عن أأبي شرح نهج  .  2752 لمَّا كَرهَِ القوَمه المسَيَر ا 

رَوانِ أأقبَ  م أأميره واقِعَةِ النهَّ هؤمِنينَ  لَ بِِِ عَسكَرَهُه  ، فأَنَزَلهَهمه النُّخَيلَََ  الم ، وأأمَرَ الناّسَ أأن يلَزمِوا مه

نوا علََى الِجهادِ أأنفهسَههم هُِ  ويهوَطِّ وِّ لى عدَه م ا  م حَتّّ يسَيَر بِِِ ِّساءِ وأأبنائِِِ ،  ، وأأن يهقِلوّا زِيّرَةَ الن

أأيه لوَ فعََلوهه  وَ الرَّ هم لمَ يفَعَلوا ، وكانَ ذلَِِ هه لونَ الكوفةََ  لكِنهَّ َّلونَ ويدَخه ،  ، وأأقبلَوا يتَسََل

جوهِهِم قلَيلٌ  لّا رِجالٌ مِن وه )عليه السلام( وما مَعَهه مِنَ الناّسِ ا  هعَسكَره  فتََََكوهه ، وبقَِيَ الم

ليَهِ  خالِياً  لمَّا رَأأى ذلَِِ دَخَلَ ، فَ  ، ولا مَن أأقامَ مَعَهه صَبَرَ  ، فلَا مَن دَخَلَ الكوفةََ خَرَجَ ا 

 . الكوفةََ 

زاحِم طبَة خَطَبََا بعَدَ قهدومِهِ مِن  : فخََطَبَ الناّسَ بِِلكوفةَِ  قالَ نصَره بنه مه له خه ، وهَِ أَوَّ

 : ، فقَالَ  حَربِ الخوَارِجِ 

اَ الناّسه  لَى اِلل عَزَّ و  أأيَُّ وٍّّ في جِِادِهُِه القهربةَه ا  ، ودَركه الوَس يلََِ  جَلَّ ! اس تعَِدّوا لِقِتالِ عدَه

; قوَم حَيارى عَنِ الحقَِّ لا يهبصِرونهَه موزَعِينَ  عِندَهه 
3

لِِ لا  فاة  يعَدِلونَ بِهِ   بِِلجوَرِ وَالظُّ ، جه

، يعَمَهونَ  ، نهكب عَنِ الِّينِ  عَنِ الكِتابِ 
4

غيانِ   لالِ  فِي الطُّ ،  ، ويتَسََكَّعونَ في غََرَةِ الضَّ

وا علََى اللِ  فأَعَِدّوا لهَهم ما ة ومِن رِبِطِ الخيَلِ وتوََكَُّ  . ، وكفى بِِلِله وكَيلاً  اس تَطَعتُه مِن قهوَّ

                                                 

 . 61:  .   المائدة  1

 . نحوه 193ص 6: ج البلاغة شرح نهج;  62ص 1: ج الغارات.     2

 . (171ص 5: ج نهايةال، وأكثر منه ) : إذا اعتاده ، وقد اوُزع بالشيء : أي مولعَ به .   مُوْزَع به  3

 13: ج لسان العرب، والعَمَى في البصر ) . والعَمَهُ في الرأي : التحيرّ والتردّد .   من العَمَه  4

 . (519ص



 

 

 

 

 

 

 
10. Fasıl: En Çetin Günler  Sıffin Savaşı  __________________________  107 

 

 

Ey muhacirler topluluğu! “Allah’ın size belirlediği kutsal toprağa 

girin; ardınıza dönmeyin; yoksa ziyana uğrayanlardan olursunuz.”
1
  

Ancak ayak direttiler ve dediler ki: “Soğuk şiddetlidir.”  

Onların savaşı kışa tekabül etmişti. 

Ali (a.s) buyurdu ki: “Sizler nasıl soğuğu hissediyorsanız şu toplu-

luk da soğuğu hissetmektedir.” Ancak onlar hareket etmediler ve yüz 

çevirdiler. İmam (a.s) onların bu tutumunu görünce: “Yazıklar olsun 

size! Bu üzerinizde hâkim bir gelenektir.”
2
 diye buyurdu 

2752-Şerh-i Nehcü’l-Belaga [Ebu Veddak’tan]: Nehrevan savaşı-

nın ardından askerler Şam’a doğru hareket etmek istemeyince Emi-

rülmüminin (a.s) onlara yöneldi ve kendilerini Nuheyle’de konuşlan-

dırdı. Onlara karargâhlarında kalmalarını ve kendilerini cihada hazır-

lamalarını, eşleri ve çocuklarının yanına daha az gitmelerini ve uygu-

ladıkları takdirde doğru görüşün bu olduğunu emretti. Ancak onlar 

bunu yapmadılar. Tedrici olarak kaçıp Küfe’ye evlerine kapandılar. 

İmamı (a.s) ve beraberindeki az sayıda ileri gelen şahsiyetleri orada 

bıraktılar, böylece karargâh boş kaldı. Ne Küfe’ye girenler tekrar 

İmam’ın (a.s) yanına döndü, ne de yanında kalanlar sabır gösterdi. O 

da bu durumu görünce Küfe’ye girdi. 

Nasr b. Müzahim diyor ki: İmam Küfe’de halka hitap etti. Bu, Ha-

ricilere karşı savaşından döndükten sonra yaptığı ilk konuşmaydı. 

Şöyle buyurdu: 

‘Ey insanlar! Düşmana karşı cihada hazırlanın ki bunda Allah’a 

yaklaşmak ve O’nun katındaki vesileyi bulmak vardır. Hakta sav-

saklayanlar, zulüm ve haksızlığı alışkanlık edindikleri için ondan 

dönmeyenler, kitaptan (Kurân’dan) ayrılanlar ve dine yüz çeviren-

ler azgınlık içinde bocalamakta, sapkınlık girdabında dönüp dur-

maktadırlar. O halde “onlara karşı kudretiniz dâhilinde olan her tür-

lü güç ve bağlanıp beslenen atlar hazırlayın.”
3
 Allah’a tevekkül 

edin. Vekil olarak Allah yeter.’ 

                                                 
1-Maide, 21. 

2-el-Gârât , c.1, s.26; Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.2, s.193. 

3-Enfal, 60. 
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: فلََِ ينَفِروا ولمَ ينَشَّوا قالَ 
1

كَههم أأيّّماً   َّ خَطَبََهم فقَالَ  ، فتََََ ، ثُه
2

 : 

ئِمته عِتابكَُه  اهفٍّّ لكَُه   نيا مِنَ ال خِرَةِ عِوَضاً رَضيتُه  ! أأ  ! لقََد س َ لِّ مِنَ   بِِلحيَاةِ الُِّ ، وبِِلذُّ

نهكُه  العِزِّ خَلفَاً  كُه دارَت أأعيه وِّ لى جِِادِ عدَه ذا دَعَوتهكُه ا  ، ومِنَ  ، كَََنَّكُه مِنَ الموَتِ في غََرَة ؟ ا 

هولِ في سَكرَة ،  ، فأَنَتُه لا تعَقِلونَ  كُه مَأألوسَةٌ ، فكََََنَّ قهلوبَ  . يرَتجَُّ علَيَكُه حِواري فتَعَمَهونَ  الذُّ

َّيالي كن يهماله بِكُه  ما أأنتُه لي بِثِقةَ سََيسَ الل ، ولا زَوافِرَ  ، وما أأنتُه بِره
3

ليَكُه   . ما  عِزٍّّ يهفتقَرَه ا 

ا عاتُه بل ضَلَّ ره
ِ
لّا كَا ت مِن أ خَرَ  أأنتُه ا  عَت مِن جانِب انتشَََّ ِ َّما جمه  . ، فكََه

، وتهنتقََصه أأطرافهكُه فلَا  ! تهكادونَ ولا تكَيدونَ  اِلل ـ سَعره نارِ الحرَبِ أأنتُه  لبَِئسَ ـ لعََمره 

هتخَ ، لا يهنامه عَنكُه وأأنتُه في غفَلََ ساهونَ  تمَتعَِضونَ  نّّ  اذِلونَ ، غهلِبَ وَاِلل الم ! وَايَه اِلل ا 

س الوَغىه لاَ  نُّ بِكُه أأن لوَ حَمِ طالِب انفِراجَ  د انفَرَجتُه عَنِ ابنِ أأبي، قَ  ، وَاس تحََرَّ الموَته  ظه

أأسِ   . الرَّ

قه لحَمَهه  هه مِن نفَسِهِ يعَره وَّ ً يهمَكِّنه عدَه نَّ امرَأأ ،  ، ويفَري جِلََهه  ، ويََشِمه عَظمَهه  وَاِلل ا 

هه  زه  . ، ضَعيفٌ ما ضَمَّت علَيَهِ جَوانِحه صَدرِهِ  لعََظيٌ عَََ

ن شِئتَ  هشّفِِيَّةِ تطَيره ; فأَمَّ  أأنتَ فكَهن ذاكَ ا  ا أأنَا فوََاِلل دونَ أأن اهعطِيَ ذلَِِ ضَربٌ بِِلم

واعِده وَالَقدامه  مِنهه فِراشه الهامِ   . ، ويفَعَله الله بعَدَ ذلَِِ ما يشَاءه  ، وتطَيحه السَّ

اَ الناّسه  نَّ علَيَكُه حَقاًّ  أأيَُّ  ;  ، ولكَُه علَََِّ حَقٌّ  ، ا 

 

                                                 

 . (55ص 5: ج النهايةفرّقين ); أي منتشرين مت : جاء القوم نشََراا  .   يقُال  1

 . 34: الخطبة  نهج البلاغة.   من هنا إلى آخر الخطبة نقلناه من   2

 . (304ص 6: ج النهاية: أنصاره وخاصّته ) ، وزافرة الرجل : جمع زافرة .    زوافر  3
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Ancak hareket etmedikleri gibi dağılıp gitmediler de… İmam (a.s) 

onları birkaç gün kendi hallerine bıraktı. Sonra da onlara hitaben şu 

konuşmayı yaptı: 

"Yuh olsun, yazıklar olsun size; ben artık sizi kınamaktan-

azarlamaktan bıktım usandım. Ahirete karşılık dünya hayatına mı razı 

oldunuz? İzzet yerine zilleti mi tercih ettiniz? Sizleri düşmanınızla ci-

hada davet edince korkudan gözleriniz dönüyor, adeta ölümün çetinli-

ği ve gaflet sarhoşluğu içinde çırpınıyorsunuz ve benimle konuşamı-

yorsunuz, sorularıma cevap veremiyorsunuz. Adeta aklınız gitmiş deli 

divane olmuşsunuz da akıl edemiyorsunuz. Karanlık gecelerde size 

güvenmiyorum. Meyledilecek dayanak değilsiniz ki sizlere meyledil-

sin. Güçlü dostlar değilsiniz ki sizlere ihtiyaç duyulsun. Siz sanki ço-

banları yitmiş develersiniz ki bir yandan toplanırsa, diğer yandan dağı-

lıp giderler. Allah'a andolsun ki siz savaş ateşini çok kötü yakıp tutuş-

turanlarsınız. Onlar size düzen kurmadalar, siz tedbir etmiyorsunuz. 

Onlar yörenizi kapıyor, şehirlerinizi alıyorlar; siz hiddetlenmiyor, kar-

şı koymuyorsunuz. Düşman sizden gaflet edip yatmıyor; siz gaflet uy-

kusuna dalıp onları unutuyorsunuz. Allah'a andolsun ki birbirine yar-

dım etmeyenler mağlup olur gider. Allah'a andolsun zannediyorum ki 

savaş kızışır ve ölüm/öldürme ateşi alevlenirse sizler başın bedenden 

kopması gibi Ebu Talib oğlunun etrafından kopup gideceksiniz. 

Allah'a andolsun ki düşmanın saldırışını bekleyen kişiye düşman 

saldırır, etini kemiğinden sıyırır, kemiğini kırar, un-ufak eder, derisini 

yüzer gider. (Böyle kişinin) Aczi oldukça büyüktür. Gönlündeki azmi 

oldukça zayıftır. 

(Ey insan) İstersen sen de böyle ol. Ama Allah'a andolsun ki ben, 

düşmanın saldırısını beklemeden Meşrefî kılıcıyla
1
 düşmana öyle bir 

vururum ki kafataslarındaki küçücük kemikler havaya savrulur, elleri 

ve ayakları kesilir. Ondan sonra da artık Allah dilediğini yapar. 

Ey insanlar benim sizin üzerinizde hakkım var, sizin de benim üze-

rimde hakkınız var.  

 

                                                 
1-Yani Meşarif köylerinde yapılan sağlam kılıçla (Çev). 
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هكُه كَيلا تََهلَوا ، وتوَفيره فيَئِكُه علَيَكُه  فأَمَّا حَقُّكُه علَََِّ فاَلنَّصيحَةه لكَُه  ،  ، وتعَليم

، وَالنَّصيحَةه فِي المشَهدَِ  . وأأمّا حَقيّ علَيَكُه فاَلوَفاءه بِِلبَيعَةِ   تعََلَّمواوتأَأديبهكُه كَيما

جابةَه حيَن أأدعوكُه  وَالمغَيبِ 
ِ
كُه  ، وَالا ره  . ، وَالطّاعةَه حيَن أ مه

عةَِ  ى فِي الَِّ نَّ أأخَا الحرَبِ  ، وثعَالِبه رَوّاغةٌَ حيَن البَأأسِ  أأنتُه اهسوده الشَّّ . ا 

نَّ المغَلوبَ مَقهورٌ ومَسلوبٌ  نه اليَقظا . أألا ا 
1

 . 

                                                 

:  أنساب الأشراف،  90ص 5: ج تاريخ الطبري،  179ص و 193ص 6: ج البلاغة شرح نهج.     1

 1: ج الغارات;  180ص 1: ج الإمامة والسياسة،  407ص 6: ج الكامل في التاريخ،  153ص 3ج

 . 47ص 34: ج الأنوار بحار،  34: الخطبة  البلاغة نهج،  كلهّا نحوه 33ص و 69ص



Benim üzerimde olan hakkınız size öğüt vermek (hayrınızı iste-

mek), beytülmalınızı adaletle bölüştürmek, cahil kalmayasınız diye 

sizlere öğretmek ve bilmeniz için sizleri terbiye etmektir. Ama benim 

sizin üzerinizdeki hakkım; ettiğiniz biate vefa etmeniz, gizli-aşikâr 

bana nasihat etmeniz, çağırdığım zaman bana icabet etmeniz ve emret-

tiğim zaman itaat etmenizdir. 

Sizler alçaklıkta azgın aslanlar ve savaşta hilekâr tilkiler gibisiniz. 

Ancak uyanık olan kişi savaş eridir! Mağlup düşen ise mahvedilip 

yağmalanmıştır.
1
 

                                                 
1-Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.2, s.193 ve s.189; Tarih-i Taberi, c.5, s.90; Ensabu’l-

Eşraf, c.3, s.153; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.408; el-İmamet ve’s-Siyase, c.1, s.170; 

el-Gârât , c.1, s.29 ve s.33; Nehcü’l-Belaga, 34. Hutbe; Biharu’l-Envar, c.34, s.48. 



 

 

 

 

 

 الفصل الثانّ

 تَذير الا مام أأصحابه من عاقبة العصيان

2  /0 

 التَّحذيره مِن غلَبََةِ أأهلِ الشّامِ 

ي   ـ  مِن كََم لَه في أأصحابِهِ  )عليه السلام( ـ الا مام علِّ   .  2753 : أأما وَالذَّ

لا، ليََظ  نفَسي بِيَدِهِ  هم أأولى بِِلحقَِّ مِنكُه ; ليَسَ لاِ  ءِ القوَمه علَيَكُه هرََنَّ هؤه ، ولكِن  نهَّ

لى بِطِلِ صاحِبَِِم سِاعِهمِ ا  َِ بطائِكُه عَن حَقيّ لِا . ولقَدَ أأصبَحَتِ الاهمَمه تََّافه  ، وا 

عاتُِا لَِ ره لَِ رَعِيَّي  ظه  . ، وأأصبَحته أأخافه ظه

اً وجَِراً فلََِ  ، وأأسَعتهكُه فلََِ تسَمَعوا فِروااِستنَفَرتهكُه لِلجِهادِ فلََِ تنَ ، ودَعَوتهكُه سِِّ

هودٌ كَغَيّاب ، ونصََحته لكَُه فلََِ تقَبِلوا تسَ تَجيبوا ! أأتلو  ، وعَبيدٌ كََأربِب ، أأشه

ه الِحكََُ فتَنَفِرونَ مِنها قونَ عَنها علَيَكُه كُه بِِلموَعِظَةِ البالِغةَِ فتَتَفََرَّ  ،  ، وأأعِظه



 

 

 

 

 

 

 

İkinci Fasıl 

İMAM’IN YARENLERİNİ İTAATSİZLİĞİN SONUCU 

KONUSUNDA UYARMASI 

1/2 

ŞAMLILARIN GALEBESİNDEN KORKUTMASI 

2753-İmam Ali (a.s) [Kendi yarenleri arasındaki konuşmasından]: 

Canımı elinde bulundurana andolsun ki bu kavim sizi yenecektir. Bu, 

onların sizden daha haklı oldukları için değil; önderlerinin batıl emri-

ne koşarak uymalarından, sizin de benim hakka yönelik emrimde ağır 

davranmanızdandır. Ümmetler, buyruk sahiplerinin zulmünden kor-

kar; bense ümmetimin zulmünden korkar oldum. 

Düşmanla cihada seferber ettim, gitmediniz. Duyurdum, ama duy-

madınız. Açık gizli çağırdım, icabet etmediniz. Nasihat ettim, dinle-

mediniz. Hazır olduğunuz halde yok gibisiniz; kullarsınız, ama efendi-

ler gibisiniz! Size hikmeti okuduğumda kaçıyorsunuz; yeterli öğüt 

verdiğimde de tutmuyorsunuz.  
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بَأأ  تفََرّقِيَن أأيّديَ س َ ُّكُه علَى جِِادِ أأهلِ البَغيِ فمَا أ تِ علَى أ خِرِ قوَلي حَتّّ أأراكُه مه ث وأأحه
1

  ،

لى مَجالِسِكُه  كُه غهدوَةً  ، وتتََخادَعونَ عَن مَواعِظِكُه  ترَجِعونَ ا  مه قوَِّ لَيَّ  ، اه ، وترَجِعونَ ا 

يَّةً  ةِ ، كَظَهرِ الحنَِيَّ  عَش ِ
2

مه   هقوِّ زَ الم مه  ، عَََ هقوََّ  . ، وَأأعضَلَ الم

همه  اَ القوَمه الشّاهِدَةه أأبدانهه قولهههم أأيَُّ ه  ، الغائِبَةه عَنههم عه هُه هختلَِفَةه أأهواؤه م  ، الم هبتلى بِِِ ، الم

هُه   ، وصاحِبه أأهلِ الشّامِ يعَصِي اَلل وهُه  ، صاحِبهكُه يهطيعه اَلل وأأنتُه تعَصونهَه  اهمَراؤه

رهَُِ  يهطيعونهَه  عاوِيةََ صارَفنَ بِكُه صََفَ الِّينارِ بِِلِِّ ةً  ، لوََدَدته وَاِلل أأنَّ مه ; فأَخََذَ مِنّ عَشََّ

لًا مِنههم مِنكُه   ! ، وأأعطانّ رَجه

نيته مِنكُه بِثلَاث وَاثنتَيَنِ  يّ أأهلَ الكوفةَِ  ٌّ ذَوو ! مه يٌ  كََم ، وبهكٌُ ذَوو أأسماع : صُه ، وعُه

ِّقاءِ  أأبصار ووذَ  خوانٌ ثِقَةٌ عِندَ البَلاءِ  ، لا أأحرارٌ صَدقٌ عِندَ الل ! يّ  ! ترَبِتَ أأيديكُه  ، ولا ا 

ا عاتُه بِلِ غابَ عَنها ره
ِ
قتَ مِن أ خَرَ  أأش باهَ الا عَت مِن جانِب تفََرَّ ِ َّما جمه ، وَاِلل لكََََنّّ بِكُه فيما  ! كُه

خالهكُه  ا 
3

سَ الوَغى  ابه ، وحَمِ  أأن لوَ حَمِ طالب انفِراجَ المرَأَةِ  ، قدَ انفَرَجتُه عَنِ ابنِ أأبي يَ الضّرِ

عَن قهبهلِها
4

نةَ مِن رَبّي   ِّ نّّ لعََلى بيَ هه  ، ومِنهاج مِن نبَِيّ  ، وا  ريقِ الواضِِِ أَلقهطه نّّ لعََلَى الطَّ ، وا 

لقَطاً 
5

 . 

لى أأهلِ ال   ـ  )عليه السلام(عنه  .  2750 لا ترََونَ يّ  : أأ   ـ  شّامِ فِي استِنفارِ الناّسِ ا 

فَهاءَ  مَعاشِرَ أأهلِ الكوفةَِ  َّي  أأعِظه بِِاَ السُّ ةِ ال رَّ بتهكُه بِِلِِّ ،  ، فمَا أأراكُه تنَتَُونَ  ، وَاِلل لقََد ضَرَ

َّي  اهقيَ بِِاَ الحهدوده  ياطِ ال بتهكُه بِِلس ِّ   ، ، فمَا أأراكُه ترَعَوونَ  ولقََد ضَرَ

                                                 

ق وَ ):  قوله تعالى عن أهل سبأ ، وأصله : مَثلَ يضرب للمتفرّقين .  أيادي سبأ  1 قْنـَهمُْ كُلَّ مُمَزَّ   (مَزَّ

 . (84ص 8: ج شرح نهج البلاغة) 19:  سبأ

 . (603ص 14: ج لسان العرب: القوس ) .   الحَنيِةّ  2

 . (662ص 11: ج لسان العرب: أظنكَّ ) .   إخالكَُ   3

. وفيه كناية عن العجز  يشُرع عليها سلاح.   انفراج المرأة عن قبلها يكون عند الولدة أو عندما   4

 . والدناءة في العمل

 . 98: الخطبة  البلاغة نهج.     5
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Sizi isyan edenlerle savaşa çağırdığımda daha sözüm bitmeden Se-

be kavmi
1
 gibi dağıldığınızı gördüm! Meclislerinize dönüp birbirleri-

nizi öğütlerinizle kandırıyorsunuz. Sabahleyin sizleri doğrultuyorum, 

akşamleyin yay gibi eğrilmiş olarak dönüyorsunuz. Sizi doğrultmaya 

çalışan aciz kaldı, doğrultulmaya çalışılanın işi de sarpa sardı. 

Ey akılları kendilerinden uzaklaşmış bedenleri hazır bulunan, arzu-

ları farklı olan, emirlerini belaya uğratan kavim! Emiriniz Allah'a itaat 

ettiği halde siz ona isyan ediyorsunuz; Şamlıların emiri Allah'a isyan 

ettiği halde adamları ona itaat ediyor. Allah'a andolsun ki Muavi-

ye’nin, sizin hakkınızda benimle dinar dirhem alış-verişine girişmesini 

o kadar çok isterdim ki… Sizden on kişiyi onun bir adamına değişti-

rirdim! 

Ey Küfeliler! Sizde bulunan üç ve (bulunmayan) iki şey yüzünden 

dertlere düştüm. Kulaklarınız olduğu halde sağırsınız, konuştuğunuz 

halde dilsizsiniz, gözleriniz olduğu halde körsünüz. Savaşta hakkıyla 

direnmiyor, bela anında güvenilir bir kardeşlik göstermiyorsunuz! El-

leriniz toprak olsun; bir taraftan toplandığında diğer taraftan dağılan 

çobanı kaybolmuş deve sürüsüne benziyorsunuz. Allah'a andolsun, 

öyle zannediyorum ki savaş kızışıp alevlenince, Ebu Talib oğlunun 

yanından, ana rahminden çıkıp ayrılan çocuk gibi ayrılır gidersiniz. 

Ben Rabbimden apaçık bir delil üzereyim ve peygamberimin yoluna 

uymaktayım. Ben, apaçık bir yol üzerinde bilinçlice ilerlemekteyim.
2
 

2754-İmam Ali (a.s) [Halkı Şamlılara doğru seferber ettiğinde]: Ey 

Küfe ahalisi! Görmüyor musunuz? Allah’a andolsun ki ben size öyle 

bir kalkanla vurdum ki onunla sefihlere nasihat ederim; ancak döndü-

ğünüzü görmüyorum. Size öyle bir kırbaçla vurdum ki onunla ilahi 

hadleri uygularım, ancak vazgeçtiğinizi görmüyorum. 

                                                 
1-Sebe kavmi, dağılıp gidenler için bir deyim olmuştur. Zira Sebe suresinin 19. 

ayetinde “… onları büsbütün parçaladık ve dağıttık” buyurmaktadır. (Şerh-i Neh-

cü’l-Belaga, c.7, s.74). 

2-Nehcü’l-Belaga, 97. Hutbe. 
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يفيفمَا لّا س َ نّّ لاَ   بقَِيَ ا  ذنِ ، وا 
ِ

كُه بِِ مه ي يهقَوِّ  . ، ولكِنّ لا اهحِبُّ أأن أألِيَ تلَِِ مِنكُه  اللِ  علَِه الذَّ

، وأأنَّ أأميَركُه يهطيعه اَلل وأأنتُه  ، أأنَّ أأميَرهُه يعَصِي اَلل وهُه يهطيعونهَه  وَالعَجَبه مِنكُه ومِن أأهلِ الشّامِ 

ه  تعَصونهَه  ن قهلته لكَُه كُه  ! ا  وِّ لى عدَه ه  : انفِروا ا  نا ، قهلتُه دونَ القَرَّ كمَا ! أأ  : القَرُّ يمَنعَه كُه لا يََِ وَّ ونَ عدَه فتََََ

دونهَه  ،  : اِنفِروا في سَبيلِ اللِ  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( ؟ ولكِنَّكُه أأش بََتُه قوَماً قالَ لهَهم رَسوله  تََِ

هُه  َ أَ ﴿:  ، فقَالَ الله لِنبَِيِّهِ  : لا تنَفِروا فِي الحرَِّ  فقَالَ كهبَراؤه هواْ قهلْ نَاره جََِنََّ َّوْ كَان ا ل شَدُّ حَرًّ

1﴾يفَْقَههونَ 
 . 

يفي هذا علَى أأن يهبغِضَن ما أأبغَضَن هؤمِنِ بسِ َ نيا  وَاِلل لوَ ضَرَبته خَيشومَ الم ، ولوَ صَبَبته الُِّ

يِّ  بَِِذافيِرها علََى الكافِرِ ما أأحَبَّن مِّ َّهه قهضِىَ ما قهضِىَ علَى لِسانِ النَّبِيِّ الاه كَ ، وذلَِِ أأن َّهه لا يهبغِضه أأن

ؤمِنٌ  بُّكَ كافِرٌ  مه ِ لماً وافتََى ، ولا يَه  . ، وقدَ خابَ مَن حَمَلَ ظه

كُه  يّ مَعاشِرَ أأهلِ الكوفةَِ  وِّ نَّ علَى قِتالِ عدَه ِّطَنَّ الله علَيَكُه قوَماً أأنتُه  ! وَاِلل لتََصبِره ، أأو ليَهسَل

بهنَّكُه  أأولى بِِلحقَِّ مِنههم عَذِّ همه الله بِأيَديكُه أأو بِما شاءَ مِن عِندِهِ  ، ، فلَيَه بنَهَّ عَذِّ يفِ  وليَه ، أأفمَِن قتَلََ بِِلس َّ

لى مَوتةَ علََى الفِراشِ  عته رَسولَ  ؟ تََيدونَ ا  :  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( يقَوله  ! فاَشهدَوا أأنّّ سَِ

يف مَوتةٌَ علََى الفِراشِ أأشَدُّ مِن ضَربةَِ أألفِ س َ
2

 . 

نُّ   ـ مِن كََمِهِ)عليه السلام( فِي استِبطاءِ مَن قعََدَ عَن نهصَرتهِِ ـالا رشاد   .  2755 : ما أأظه

لاءِ القَومَ ـ لّا ظاهِرينَ علَيَكُه   هؤه هؤمِنينَ  : بِماذا يّ أأميرَ  ، فقَالوا لَه  يعَن أأهلَ الشّامِ ـ ا   ؟ الم

جتَمِعيَن  وأأراهُه جادّينَ وأأراكُه وانينَ ،  : أأرى اهمورَهُه قدَ علَتَ ونيرانكَُه قدَ خَبتَ قالَ  ، وأأراهُه مه

تفََرّقِينَ  طيعيَن وأأراكُه لي عاصينَ  وأأراكُه مه  . ، وأأراهُه لِصاحبَِِم مه

                                                 

 . 71:  .   التوبة  1

عن رفيع بن فرقد  195ص 6: ج البلاغة شرح نهج;  عن فرقد البجلي 46ص 1: ج الغارات.     2

 . البجلي نحوه
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Şimdi kılıcımdan başka bir şey kalmamıştır ve ben sizi Allah’ın iz-

niyle neyin doğrultacağını çok iyi biliyorum. Fakat size bu yoldan 

yaklaşmak istemiyorum. 

Size ve Şam halkına şaşarım! Onlar, Allah’a isyan eden emirlerine 

itaat ediyorlarken siz, Allah’a itaat eden emirinize isyan ediyorsunuz! 

Size “Düşmanınıza doğru yola çıkın” dediğimde “Soğuk bizi engelli-

yor” dediniz. Düşmanınızın da sizin gibi soğuğu hissetmekte oldukla-

rını bilmiyor musunuz? Ancak siz, Resulullah’ın (s.a.a) kendilerine 

“Allah yolunda hareket edin” dediğinde büyükleri “Sıcakta yola çık-

mayın” diyenlere, bunun karşılığında da Allah’ın, peygamberine “De 

ki cehennem ateşi daha sıcaktır, eğer anlasalar”
1
 buyurduğu kimse-

lere benzediniz. 

Allah’a andolsun ki bana buğzetsin diye şu kılıcımla müminin bur-

nunu vursam da bana buğzetmez; tüm dünyayı kâfirin önüne döksem 

de beni sevmez. Bu, Ümmi Peygamberin (s.a.a) dilinden akan şu ilahi 

takdirdendir: “Hiçbir mümin sana buğzetmez ve hiçbir kâfir de seni 

sevmez.” Doğrusu zulüm ve iftirayı yüklenen ziyan etmiştir. 

Ey Küfe cemaati! Allah’a andolsun ki ya düşmanınızla savaşta sa-

bır göstereceksiniz ya da Allah bir toplumu üzerinize musallat edecek 

ki siz hakka onlardan daha yakınsınız. Sonra da onlar size acı çektire-

cekler. Allah da sizin ellerinizle veya kendi katından dilediği şekilde 

onlara azap edecektir. Acaba kılıçla öldürülmekten yatakta ölmeye mi 

kaçıyorsunuz?! Şahit olun ki ben Resulullah’ın (s.a.a) şöyle buyurdu-

ğunu duydum: Yatakta ölüm bin kılıç darbesinden daha çetindir.
2
 

2755-el-İrşad [Kendisine yardım konusunda gevşek davrananları 

kınadığı konuşmasından]: ‘Ben şu kavmin [Şamlıların] size galip gel-

mesinden başka bir şey görmüyorum.’ diye buyurdu “Neye göre ey 

Emirülmüminin?” diye sorduklarında şöyle buyurdu: 

Onların işlerinin yükseldiğini, sizin ateşinizin ise söndüğünü gö-

rüyorum; onların ciddi olduklarını, sizin ise gevşek olduğunuzu gö-

rüyorum.  

                                                 
1-Tevbe, 81. 

2-el-Gârât , c.1, s.42, Ferkad Beceli’den; Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.2, s.195, Rafi 

b. Fergad Beceli’den. 
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تَ  جتَمِعيَن وأأراكُه مه طيعيَن وأأراكُه لي عاصينَ  فَرّقِينَ وأأراهُه مه  . ، وأأراهُه لِصاحبَِِم مه

هم أأربِبَ سوء مِن بعَدي لكَُه  ليَِهم وقدَ  أأمَ وَاِلل لئَِِ ظَهَروا علَيَكُه لتَجَِدَنهَّ ره ا  ، لكَََنَّّ أأنظه

لى بِلادِهُِ فيَئكَُه  شارَكوكُه في بِلادكُِه  ليَكُه تكَِ  ، وحَمَلوا ا  ره ا  شّونَ ، وكَََنّّ أأنظه
1

بابِ  ;  كَشيشَ الضِّ

ونَ حَقاًّ ولا تمَنعَونَ للهِ لا تأَأخ رمَةً  ذه ليَِهم يقَتهلونَ صالِحيكُه  حه ره ا  يفونَ  ، وكَََنّّ أأنظه ، ويُه

بونكَُه  قهرّاءَكُه  ه الِحرمانَ وَالَثرََةَ  ، ويهدنونَ الناّسَ دونكَُه  ، ويََرمِونكَُه ويََجه ، ووَقعَ  ، فلَوَ قدَ رَأأيتُه

، وتذَاكَرتُه ما أأنتُه  ، لقََد ندَِمتُه وخَسِرتُه علَى تفَريطِكُه في جِِادِهُِ  ، ونهزولَ الخوَفِ  يفِ الس َّ 

فيهِ اليَومَ مِنَ الخفَضِ 
2

ه التَّذكاره   كُه والعافِيَةِ حيَن لا ينَفَعه
3

 . 

2  /2 

نيا ِ الُِّ  التَّحذيره مِن جََِنََّ

اَ الناّسه   مِهِ مَعَ أأهلِ الكوفةَِ ــ في كََ  )عليه السلام(الا مام علِّ   .  2752 نِّّ  : أأيَُّ ! ا 

لاءِ القوَمِ  يبوا فلََِ تنَفِروا]أأي أأهلِ الشّامِ [استنفََرتهكُه لِجِهادِ هؤه ، ونصََحته  ، وأأسَعتهكُه فلََِ تَه

هودٌ كَالغهيَّبِ  لكَُه فلََِ تقَبلَوا ه الِحكَّةََ فتهعرضِونَ عَنها ، شه ه بِِلموَعِظَةِ ، وأأع ، أأتلو علَيَكُه ظِكُه

قونَ عَنها ت مِن قسَوَرَة البالِغَةِ فتَتََفَرَّ ستنَفِرَةٌ فرََّ رٌ مه ه ، كََأنَّكُه حمه
4

ُّكُه علَى جِِادِ أأهلِ   ث ، وأأحه

بَأأ  تفََرّقِيَن أأيّدِيَ س َ لى مَجالِسِكُه  الجوَرِ فمَا أ تِ علَى أ خِرِ قوَلي حَتّّ أأراكُه مه ، ترَجِعونَ ا 

َّعونَ حِ  ب سونَ الَخبارَ  ، تضَربِونَ الَمثالَ وتنَاشَدونَ الأشعارَ  لقَاً تتََََ    ، وتَََسَّ

                                                 

: صوتها من جلدها ل من  : الصوت يشوبه خَوَر مثل الخشخشة وكشيش الأفعى .   الكَشيش  1

أصحابه بالجبن والفشل ويقول لهم لكأنيّ أنظر إليكم وأصواتكم غمغمة بينكم )عليه السلام(. يقرّع فمها

 8: ج شرح نهج البلاغةب المجتمعة )من الهلع الذي قد اعتراكم فهي أشبه شيء بأصوات الضبا

 . (304ص

 . (54ص 6: ج النهاية: الدَّعة والسكون ) .   الخَفضْ  2

 1: ج الإمامة والسياسة;  عن عمرو بن محصن 511ص 6: ج الغارات،  684ص 1: ج الإرشاد.     3

 . كلاهما نحوه 186ص

ماة من الصياّدين .   قيل  4  . (23ص 4: ج النهاية: كلُّ شديد ) وقيل . : هو الأسد . وقيل : هو الرُّ
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Onların toplu olduklarını, sizin ise dağınık olduğunuzu görmekte-

yim. Onların emirleri karşısında itaatkâr olduklarını, sizin ise bana 

karşı âsi olduğunuzu görmekteyim. 

Allah’a yemin olsun ki üzerinize galip gelecek olurlarsa onların 

benden sonra sizin için çok kötü efendiler olduklarını göreceksiniz. 

Sanki onların sizin şehirlerinize ortak olduklarını ve ganimetlerinizi 

kendi şehirlerine taşıdıklarını görür gibiyim. Sizlerin de kertenkele gi-

bi hışırdadığınızı, hiçbir hakkı almadığınızı ve Allah için hiçbir haram 

işi engellemediğinizi görür gibiyim. Onların salihlerinizi öldürdükle-

rini, kârilerinizi korkuttuklarını, sizi mahrum bırakıp inzivaya ittikle-

rini ve sizden başka insanları kendilerine yaklaştırdıklarını görür gibi-

yim. Eğer mahrumiyet ve övünmeyi, kılıcın konuşu ve korkunun ini-

şini görseydiniz onlara karşı cihadda gösterdiğiniz gevşeklikten dolayı 

pişman olur ve hüsrana düştüğünüzü anlardınız; hatırlamanın size fay-

da vermeyeceği bir anda şu sükûnet ve afiyet içindeki günlerinizi ha-

tırlardınız.
1
 

2/2 

DÜNYA CEHENNEMİNDEN KORKUTMA 

2756-İmam Ali (a.s) [Küfelilerle yaptığı konuşmasından]: Ey in-

sanlar! Sizi şu topluluğa (Şamlılara) karşı cihad için hareket etmeye 

çağırdığımda hareket etmediniz; size işittirdim, ama bana cevap ver-

mediniz. Size nasihat ettim, ama kabul etmediniz; hazırdınız, ama ka-

yıptaymış gibiydiniz. Size hikmet okuduğumda ondan yüz çeviriyor-

sunuz; size apaçık öğütte bulunduğumda da ondan uzaklaşıyorsunuz. 

Aslandan ürküp kaçan yaban eşekleri gibisiniz. Sizleri zulüm ehline 

karşı cihada teşvik ettiğimde daha sözüm bitmeden farklı yönlere da-

ğılıp gittiğinizi, oturduğunuz mekânlara geri döndüğünüzü, oturup 

halkalar oluşturduğunuzu görüyorum; misaller getiriyor, şiirler oku-

yorsunuz, haberler arıyorsunuz. 

                                                 
1-el-İrşad, c.1, s.274; el-Gârât , c.2, s.511, Amr b. Muhsan’dan; el-İmamet ve’s-

Siyase, c.1, s.172. 
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قتُه تسَألَونَ عَنِ الَسعارِ  ذا تفََرَّ ، وتتَبَُّعاً  ، وغفَلًَ مِن غيَِر وَرَع ، جَِلًَ مِن غيَِر عِلِ حَتّّ ا 

ه الحرَبَ والِاس تِعدادَ لهَا في غيَر خَوف ،  ، فأَصَبَحَت قهلوبهكُه فارِغةًَ مِن ذِكرهِا ، نسَيتُه

ُّ العَجَبِ  عاليلِ وَالَبِطيلِ شَغَلتهموها بِِلَ  ! وما لي لا أأعََبه مِنِ اجتِماعِ قوَم علَى  . فاَلعَجَبه كه

لِكُه عَن حَقِّكُه  بِطِلِهمِ  ! ، وتََّاذه

جالِِ  يّ أأهلَ الكوفةَِ  لتَ فأَمَلصََت ! أأنتُه كَاهمِّ مه ، حَمَ
1

ها  مه ها ، فمَاتَ قيَِّ ُّمه ، ووَرِثََا  ، وطالَ تأَيَ

ها  . أأبعَده

َّسَ  ي فلَقََ الحبََّةَ وبرََأَ الن نَّ مِن وَرائِكُه للَاعوَرَ الَدبرََ  مَةَ وَالذَّ نيا، جَِ  ، ا  ه الُِّ يهبقي ولا   ، لا نََّ

اّسه الفَرّاسه الجمَوعه المنَوعه  يذََره  ةٌ  ، ومِن بعَدِهِ النهَّ َّ ليََتَوارَثنََّكُه مِن بنَ اهمَيَّةَ عِدَّ ، ما ال خِره  ، ثُه

لِ بِأَ  لًا واحِداً  رأَفَ بِكُه مِنَ الَوَّ ، ما خَلا رَجه
2

ةِ لا مَحالََ كائِنٌ   ،  ، بلَاءٌ قضَاهه الله علَى هذِهِ الاهمَّ

، ويسَ تَخرجِونَ كهنوزَكُه وذَخائرَِكُه مِن جَوفِ حِجالِكُه  ، ويسَ تَعبِدونَ أأراذِلكَُه  يقَتهلونَ خِيارَكُه 
3

  ،

 . ، وصَلاحِ أأنفهسِكُه وَدينِكُه  مورِكُه نِقمَةً بِما ضَيَّعتُه مِن اه 

كُه بِما يكَونه قبَلَ أأن يكَونَ  يّ أأهلَ الكوفةَِ  ، ولِتهنذِروا بِهِ مَنِ  ; لِتَكونوا مِنهه علَى حَذَر ! اهخبِره

نَّ علَِياًّ يكَذِبه  : كَََنّّ بِكُه تقَولونَ  اتَّعَظَ وَاعتَبَرَ  ا)صلى : ا  الل عليه  ، كَما قالتَ قهرَيشٌ لِنبَِيّهِ

دِ بنِ عَبدِ  حَمَّ حَمةِ مه دِها نبَِيِّ الرَّ يِّ !  ؟ ! أأفعََلى مَن أأكذِبه  ، فيَا وَيلكَُه  اِلل حَبيبِ اللِ  وأ ل(وس َ

دَهه  أأعلََى اللِ  له مَن عَبَدَهه ووَحَّ  ؟  ، أأم علَى رَسولِِ  ؟ فأَنََا أأوَّ

                                                 

. وكلّ ما زلق من اليد فقد مَلصِ  : هو أن تزُلقِ الجنين قبل وقت الولدة .   إملاص المرأة الجنين  1

 . (352ص 4: ج النهاية)

، أو  ; لشتهاره بالبخل الملك : المراد بالنهّاس الفرّاس إمّا هشام بن عبد )قدس سره(.   قال المجلسي  2

العزيز  . والمراد بالرجل الواحد هو عمر بن عبد ، والأوّل أنسب الملك سليمان بن عبد

 . (140ص 34: ج الأنوار بحار)

 1: ج النهاية، وتكون له أزرار كِبار ) بةّ يسُترَ بالثياب; وهي بيت كالقُ  : جمع الحَجَلة .   الحِجال  3

 . (342ص
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Dağıldığınızda da fiyatları soruyorsunuz. Bilgisiz cahiller, takvasız 

gafiller ve korkusuz kusur arayanlarsınız! Savaşı ve ona hazırlanmayı 

unuttunuz; kalpleriniz savaşı zikretmekten boşaldı ve onları anlamsız 

boş şeylere meşgûl ettiniz. Gerçekten şaşıyorum! Nasıl şaşmam ki o 

kavim batılları üzerinde toplanıyor da siz kendi hakkınızı yalnız bıra-

kıyorsunuz! 

Ey Küfe halkı! Siz cenini düşürmüş, sonra da kayyumu (kocası) 

ölmüş ve dulluğu uzun sürmüş, bu yüzden kendisinden en uzak akra-

bası miras almış hamile kadın gibisiniz! 

Tohumu yaran ve canlıları yaratana yemin olsun ki sizin arkanız-

dan tek gözlü bir alçak gelecektir.
1
 O, dünya cehennemidir, hiç kim-

seyi rahat ve kendi haline bırakmayacaktır. Onun ardından yırtıcı ve 

ısırıcı, mal toplayan cimri biri gelecek.
2
 Sonra Ümeyye oğullarından 

bir grup birbiri ardınca üzerinize hükümet edecek. Onların sonuncusu 

size karşı birincisinden daha şefkatli olmayacak. Sadece bir kişi müs-

tesnadır. Bu, Yüce Allah’ın şu ümmete göstereceği kaçışı olmayan ke-

sin bir beladır. İyilerinizi öldürecekler, düşkünlerinizi köle edinecek-

ler; hazineleriniz ve birikimlerinizi perdelerinizin ardından çıkaracak-

lar. Bu, işlerinizi zayi kılmanıza; kendinizi ve dininizi düzeltmeyi ih-

mal etmenize karşılık bir beladır. 

Ey Küfe halkı! İhtiyatlı olmanız, öğüt ve ibret alanları da uyarma-

nız için size gelecekte olacak bir olayı olmadan önce haber vereceğim. 

Kureyş’in kendi peygamberleri ve efendileri olan rahmet peygamberi, 

Habibullah Muhammed b. Abdullah (s.a.a) hakkında söyledikleri gibi 

sizin de benim hakkımda “Ali yalan söylüyor!” dediğinizi sanki görür 

gibiyim! Yazıklar olsun size! Ben kime yalan isnad edecek mişim?! 

Allah’a mı?! Hâlbuki O’na ilk kulluk eden ve vahdaniyetini ilk itiraf 

eden benim! Resulüne mi?! 

                                                 
1-İmamın (a.s) maksadı Haccac b. Yusuf’tur (Çev). 

2-Allame Meclisi “yırtıcı ve ısırıcı” kişiden maksadın cimriliği meşhur Hişam b. 

Abdulmelik veya Süleyman b. Abdulmelik olabileceğini söylemiştir. Birincisinin 

olması daha münasiptir. Müstesna edilen kişi ise Ömer b. Abdulaziz’dir. (Biharu’l-

Envar, c.34, s.140). 
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هه  قهَه ونصََرَ له مَن أ مَنَ بِهِ وصَدَّ ا لهَجَةٌ خَدِعةٌَ كهنتُه  ! كََّ  فأَنََا أأوَّ  . عَنها أأغبِياءَ ، وَلكِنهَّ

َّسَمَةَ  ي فلَقََ الحبََّةَ وبرََأَ الن و بعَْدَ حِينِ ﴿وَالذَّ نَّ نبََأهَه ليَها  1﴾لتََعْلمَه كُه ا  َ ذا صَيرَّ وذلَِِ ا 

كُه  جَِلهكُه  كُه عِندَها عِلمه  . ، ولا ينَفَعه

لومه  فقَهبحاً لكَُه يّ أأش باهَ الرّجِالِ ولا رِجالَ  ، حه
2

قوله رَبِّ  الَطفالِ   ،  تِ الِحجالِ ، وعه

همه  اَ الشّاهِدَةه أأبدانهه قولهههمه  أأمَ وَاِلل أأيَُّ هُه  ، الغائبَِةه عَنههم عه هختَلِفَةه أأهواؤه ، ما أأعَزَّ الله  ، الم

ت عيَنه مَن أ واكُه  ، ولَا استََاحَ قلَبه مَن قاساكُه  نصََر مَن دَعاكُه  كُه  ، ولا قرََّ ، كََمه

لابَ  مَّ الصِّ هرتابَ ، و  يوهِ الصُّ ه الم كُه وَّ  . فِعلهكُه يهطمِعه فيكُه عدَه

مام بعَدي تهقاتِلونَ  ! أأيَّ دار بعَدَ دارِكُه تمَنعَونَ  ! يّ وَيََكُه  ! المغَروره  ! ومَعَ أأيِّ ا 

همِ الَخيَبِ  وَاِلل ـ مَن غرََرتهموهه   ـ ، أأصبَحته لا أأطمَعه في  ، مَن فازَ بِكُه فازَ بِِلسَّ

قه قوَلكَُه ، ولا اهصَ  نصَركُِه  قَ الله بيَن وبيَنكَُه  دِّ و خَيٌر لي  ، فرََّ ، وأأعقَبَن بِكُه مَن هه

وَ شَرٌّ لكَُه مِنّ  مِنكُه   . ، وأأعقَبَكُه مَن هه

كُه يهطيعه اَلل وأأنتُه تعَصونهَه  مامه مامه أأهلِ الشّامِ يعَصِي اَلل وهُه يهطيعونهَه  ا  ، وَاِلل  ، وا 

عاوِيةََ  رهَُِ  لوََددته أأنَّ مه ةً مِنكُه وأأعطانّ  صارَفنَ بِكُه صََفَ الِّينارِ بِِلِِّ ، فأَخََذَ مِنّ عَشََّ

 . واحِداً مِنههم

ت ندََماً  وَاِلل لوََددته أأنّّ لمَ أأعرفِكُه ولمَ تعَرفِونّ ا مَعرفِةٌَ جَرَّ نهَّ
ِ
. لقََد وَرَيتُه صَدري  ; فاَ

نَّ علَِياًّ  ، حَتّّ لقََد قالتَ قهرَيشٌ  وَالعِصيانِ  ، وأأفسَدتُه علَََِّ أأمري بِِلِخذلانِ  غيَظاً  : ا 

اعٌ لكِن لا عِلَِ لَه بِِلحهروبِ  لٌ شَه    رَجه

 

                                                 

 . 77:  .   ص  1

 . (142ص 16: ج لسان العرب; وهو الأناة والعقل ) : جمع الحِلمْ  .  الحُلوم  2
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Oysa ona ilk iman edip tasdikte bulunan ve kendisine yardım eden 

benim! Hayır, aslında bu, hakkında habersiz olduğunuz aldatıcı bir 

söylemdir. 

Tohumu yaran ve canlıları yaratana yemin olsun ki “şüphesiz, 

onun verdiği haberi (kısa) bir süre sonra bileceksiniz.”
1
 Bu da ce-

haletinizin sizi ona sürdüğü ve ilminizin size fayda vermeyeceği bir 

anda olacaktır. 

Ne çirkindir haliniz! Ey erkek olmayan erkek benzerleri! Çocuk 

akıllısınız ve perde ardındaki kadınların düşüncelerine sahipsiniz! Ey 

bedenleri hazır ve akılları kayıp, hevesleri farklı olan cemaat! Allah’a 

yemin olsun ki sizden yardım isteyen birini Allah zafere ulaştırmadı; 

sizin kaygınızı taşıyan birinin kalbi rahata kavuşmadı, sizi barındıran 

kimsenin de gözü aydınlanmadı. Sözünüz sert kayaları yumuşatır, 

ameliniz ise şüpheci düşmanınızı size karşı heveslendirir. 

Yazıklar olsun size! Kendi evinizden sonra hangi evi savunacaksı-

nız?! Benden sonra hangi imamın yanında savaşacaksınız?! Allah’a 

andolsun ki asıl aldanan sizin aldattığınızdır; sizinle başarıya ulaşan 

kimse kırık okla zafer kazanmıştır. Artık yardımınızı ummuyor ve sö-

zünüzü tasdik etmiyorum. Allah benimle sizin aranızı açsın; sizden 

daha iyisini bana, benden daha kötüsünü de size nasip etsin. 

İmamınız Allah’a itaat ettiği halde siz ona isyan ediyorsunuz; oysa 

Şamlıların imamı Allah’a isyan ettiği halde onlar ona itaat ediyorlar. 

Allah'a andolsun ki Muaviye’nin, sizin hakkınızda benimle dinar dir-

hem alış-verişine girişmesini o kadar çok isterdim ki… Sizden on ki-

şiyi benden alsaydı da onlardan birini bana verseydi! 

Allah’a andolsun ki sizi tanımamayı, sizin de beni tanımamazını is-

terdim. Zira bu tanıma pişmanlık getirmiştir. Sinemi öfkeyle tutuştur-

dunuz; yalnız bırakarak ve baş kaldırarak hükümetimi bozdunuz. Öyle 

ki Kureyş “Ali cesur bir kişidir, ama savaş yöntemini bilmiyor!” dedi.  

                                                 
1-Sad, 88. 
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هُه  قاساةً  ! هَل كانَ فيِهم أأحَدٌ أأطوَله لهَا مِراساً مِنّ  لِله دَرُّ ! لقََد نَهضَته فيها  ! وأأشَدُّ لهَا مه

َّ ها أَنَا ذا قدَ ذَرَّفته  العِشّينَ  وما بلَغَته  ، ثُه
1

تيّنَ    . ، لكِن لا أأمَرَ لِمَن لا يهطاعه  علََى الس ِّ

لى رِضوانِهِ  أأمَ وَاللِ  ، وَأأنَّ المنَِيَّةَ  ، لوََدِدته أأن رَبّي قدَ أأخرَجَن مِن بيَِن أأظههركُِه ا 

نّ ده َ  لتَََصه لَيَّ النَّبِيُّ ، فمَا يمَنعَه أأشقاها أأن يَُضِبََا ـ وترََكَ ي دَهه علَى رَأأسِهِ وَلِحيَتِهِ ـ عَهدٌ عَهِدَهه ا 

يُّ  مِّ قَ بِِلحهس نى ، وقدَ خابَ مَنِ افتََى الاه َّقى وصَدَّ  . ، وَنَُا مَنِ ات

علاناً  يّ أأهلَ الكوفةَِ  اً وا  لاءِ ليَلًا ونَهاراً وسِِّ لى جِِادِ هؤه :  ، وقهلته لكَُه  ! دَعَوتهكُه ا 

  اهغزوهُه 
ِ
لّا ذَلوّا; فاَ قرِ دارِهُِ ا  َّهه ما غهزيَِ قوَمٌ في عه ،  ، وثقَهلَ علَيَكُه قوَلي ، فتَوَاكَُتُه وتََّاذَلتُه  ن

َذتهموهه وَراءَكُه ظِهرِيًّّ  وَاس تصَعَبَ علَيَكُه أأمري ه الغاراته  ، وَاتََّّ َّت علَيَكُه ن ، وظَهَرَت  ، حَتّّ شه

يكُه  هنكَراته تهمَس ّ ه الفوَاحِشه والم كُه فيكُه حه ، كَما فهعِلَ بِأأهلِ المثَهلات وتهصَبِّ
2

، حَيثه  مِن قبَلِكُه  

غاةِ  تاةِ الطُّ هس تضَعَفيَن الغهواةِ  أأخبَرَ الله تعَالى عَنِ الجبَابِرَةِ وَالعه :  ، في قوَلِِ تعَالى ، وَالم

ْ وَ ﴿ تحَْيهونَ نِسَأ ءَكُه ْ وَيسَ ْ هونَ أَبنْأَ ءَكُه هذَبِِّ ْ عَظِيٌ لِكُه بلََاءٌ  فَِ ذَ  ي بِكُّه ن رَّ 3﴾مِّ
ي فلَقََ   .أأمَ وَالذَّ

َّسَمَةَ  ي توعدَونَ  الحبََّةَ وبرََأَ الن ه الذَّ  . ، لقََد حَلَّ بِكُه

نتَفِع بِكُه  ةِ فلََِ تسَ تَقيموا عاتبَتهكُه يّ أأهلَ الكوفةَِ بِمَواعِظِ القهرأ نِ فلََِ أأ رَّ بتهكُه بِِلِِّ ،  ، وأأدَّ

وطِ الذَّ  هقامه بِهِ الحهدوده فلََِ ترَعَوواوعاقَبتهكُه بِِلسَّ كُه  ي ي هصلِحه ي ي ، ولقََد علَِمته أأنَّ الذَّ

يفه  وَ الس َّ يًّ صَلاحَكُه بِفَسادِ نفَسي هه تَحَرِّ َّطه علَيَكُه مِن  ، وما كهنته مه ، ولكِن سَيهسَل

لطانٌ صَعبه  ره كَبيَركُه  بعَدي سه هوَقِّ ، ولا  مه عالِمَكُه ، ولا يهكرِ  ، ولا يرَحَمه صَغيَركُه  ، لا ي

َّةِ بيَنكَُه  مه الفَيءَ بِِلسَوِي هقَسِّ َّنَّكُه  ، وليََضِربنََّكُه  ي هذِل َّكُه  ، وي رَن مِّ َ ، ويَه
4

، ويقَطَعَنَّ  فِي المغَازي 

بَنَّكُه علَى بِبِهِ  سَبيلكَُه    ، ، وليََحجه

                                                 

 . (159ص 6: ج النهاية.   أي زِدتُ عليها )  1

 . (1712ص 5: ج الصحاح: العقوبة والجمع المَثلُات ) .   المَثلُةَ  2

 . 49:  .   البقرة  3

 . (696ص 1: ج النهاية، وحبسهم عن العود إلى أهلهم ) : جمعهم في الثغور .   تجمير الجيش  4
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Allah hayırlarını versin! Acaba aralarında savaş konusunda benden 

daha uzun geçmişi ve daha sağlam direnci olan var mıdır?! Savaşa 

başladığımda yaşım yirmiye varmamıştı; şimdi ise altmışı geçmişim. 

Fakat itaat edilmeyenin emri olmaz. 

Allah’a andolsun ki Rabbimin beni sizin aranızdan çıkarmasını, 

kendi hoşnutluk yurduna almasını çok isterdim. Doğrusu ölüm benim 

için pusudadır. [Elini başına ve sakalına sürerken şöyle devam etti:] 

Ümmetin en bedbahtının bunu kızıla boyayacağı günü engelleyen şey 

nedir?! Bu Ümmi Peygamberin (s.a.a) bana söz verdiği bir ahittir. İfti-

ra eden ziyan etmiş, takvalı olan ve güzel olanı (ahiret mükâfatını) 

tasdik edense kurtuluşa ermiştir. 

Ey Küfe halkı! Sizleri onlara karşı gece-gündüz, gizlide-aşikârda 

cihad etmeye çağırdım ve size dedim ki: Onlarla savaşa çıkın. Zira 

hiçbir kavim kendi evinde savaşmamıştır ki zillete düşmemiş olsun. 

Fakat siz gevşeklik gösterdiniz ve bana yardım etmekten vazgeçtiniz, 

sözüm size ağır geldi; sizden önce cezaya müstehak olanlara yapıldığı 

gibi çirkinlikler ve kötülükler aranızda aşikâr oldu, sabah-akşam size 

uğradı. Nitekim Yüce Allah zorbalar, haddi aşanlar, azgınlar ve al-

danmış mustazaflar hakkındaki sözünde şöyle haber vermiştir: “Erkek 

çocuklarınızı kesiyor ve kadınlarınızı sağ bırakıyorlardı. Bunda 

Rabbiniz tarafından size büyük bir imtihan vardı.”
1
 Evet. Tohumu 

yaran ve canlıları yaratana yemin olsun ki vaad edildiğiniz şey gelip 

size çatmıştır. 

Ey Küfe halkı! Sizi Kurân’ın öğütleri ile azarladım, ama sizden 

fayda görmedim; sizi kırbaçla terbiye ettiğim halde yola gelmediniz. 

İlahi hududu uyguladığım kırbaçla sizi cezalandırdım, ama etkilenme-

diniz. Sizi sadece kılıcın düzelteceğini çok iyi biliyorum; fakat kendi-

mi bozarak sizi düzeltecek değilim. Ama benden sonra çok sert bir 

hâkim size musallat olacak; büyüğünüze saygı göstermeyecek, küçü-

ğünüze merhamet etmeyecek, âliminize değer vermeyecek ve ganime-

ti aranızda eşit olarak bölüştürmeyecektir. Sizi vuracak, zelil edecek-

tir; sizi sınırlara çekip oralara hapsedecek, yolunuzu kesecektir; kapı-

sına sizi engelleyecek bekçiler dikecektir. 

                                                 
1-Bakara, 49. 
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لّا مَن ظَلََِ  َّ لا يهبعِده الله ا  َّ أأقبلََ   مِنكُه ثُه َّما أأدبرََ شََءٌ ثُه نُّكُه في فتَََة ، ولقَلَ نّّ لاظه ،  ، وا 

لاَّ النُّصحه لكَُه   . وما علَََِّ ا 

نِيته مِنكُه بِثلَاث وَاثنتَيَنِ  يّ أأهلَ الكوفةَِ  ٌّ ذَوو ! مه ن  ، وبهكٌُ ذَوو أأسماع  : صُه ،  أألسه

يٌ ذوو خوانٌ صَدقٌ عِندَ ال أأبصار وعُه ِّقاءِ ، لا ا  خوانٌ ثِقَةٌ عِندَ البَلاءِ  ل  . ، ولا ا 

هم ومَلوّنّ نّّ قدَ مَلِلتُه ئِمونّ اللهّهمَّ ا  هم وس َ ئِمتُه  . ، وس َ

 . ، وأأمِث قهلوبَِهم كَما يهماثه الِملحه فِي الماءِ  ، ولا تهرضِهمِ عَن أأمير اللهّهمَّ لا تهرضِ عَنههم أأميراً 

راسَلتَِكُه ما فعََلته ، لوَ أأجِده بهدّاً مِن كََ  أأمَ وَاللِ  شدِكُه حَتّّ  مِكُه ومه ، ولقََد عاتبَتهكُه في ره

ئِمته الحيَاةَ  ُّ ذلَِِ تهراجِعونَ بِِلههزءِ مِنَ القوَلِ فِراراً مِنَ الحقَِّ  لقََد س َ لَى  ، كه لحاداً ا  ، وا 

ي لا يهعِزُّ الله  نّّ لاَ  بِأهَلِِ الِّينَ  الباطِلِ الذَّ َّما أأمَرتهكُه   تزَيدوننَ غيََر تََّسيرعلَِه أأنَّكُه لا، وا  ، كُه

لَى الَرضِ  ه اثّاقلَتُه ا  كُه وِّ هادِ عدَه ولِ  بُِِ ينِ المطَه  . ، وسَألَتهمونِّ التَّأأخيَر دِفاعَ ذِي الَِّ

ن قهلته لكَُه فِي القَيظِ  ن قهلته لكَُه فِي البَردِ  : الحرَُّ شَديدٌ  ، قهلتُه  : سيروا ا  ،  : سيروا ، وا 

ُّ ذلَِِ فِراراً عَنِ الجنََّةِ  : القَرُّ شَديدٌ  قهلتُه  ذا كهنتُه عَنِ الحرَِّ وَالبَردِ تعَجِزونَ  ، كه ، فأَنَتُه عَن  . ا 

يفِ  نّا للهِ  أأعََزه وأأعََزه  حَرارَةِ الس َّ
ِ
ليَهِ راجِعونَ  ، فاَ نّا ا   . وا 

نّ أأنَّ أأخا غامِد قَ  يّ أأهلَ الكوفةَِ  بِره يخه يُه د نزََلَ الَنبارَ ! قدَ أأتانِّ الصرَّ
1

علَى أأهلِها ليَلًا في  

   أأربعََةِ أ لاف

                                                 

، وآثارها غرب بغداد على بعُد ستين  : مدينة صغيرة كانت عامرة أياّم الساسانييّن .   الأنبار  1

. وسبب تسميتها بالأنبار هو أنهّا كانت مركزاا لخزن الحنطة والشعير والتبن  متراا مشهودة كيلو

 . «فيروز شاپور»للجيوش، وإلّ فإنّ الإيرانييّن كانوا يسمّونها 

فاء بني العباّس ـ مقرّاا له ( وقد اتخّذها السفاّح ـ أوّل خل هـ 16فتحت على يد خالد بن الوليد عام ) 

 . مدّة من الزمان
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 Öyle ki güçlü olanınız zayıf olanınızı yiyecektir. Sonra Allah sizden 

ancak zulmedenleri (rahmetinden) uzaklaştıracak. Bir şeyin ardını dönüp 

gidişinden sonra geri dönmesi ne kadar da azdır! Bugün sizi bir durgun-

luk içinde görüyorum ve bana düşen sadece size nasihat etmektir. 

Ey Küfe halkı! Sizde bulunan üç ve (bulunmayan) iki şey yüzün-

den dertlere düştüm. Kulakları olan sağırlarsınız, dili olan dilsizlersi-

niz, gözleri olan körlersiniz. Savaşta samimi kardeşler değilsiniz; bela 

anında da güvenilir bir kardeşlik göstermiyorsunuz! 

Allahım! Bunları yordum, bunlar da beni yordu; bunları usandır-

dım, onlar da beni usandırdı. 

Allahım! Hiçbir emiri bunlardan razı etme; bunları da hiçbir emir-

den razı etme. Tuzun suda eridiği gibi bunların da kalplerini erit! 

Allah’a yemin olsun ki eğer sizinle konuşmak ve yazışmaktan kaçış 

yolu bulsaydım asla bunu yapmazdım (sizinle konuşmaz ve yazışmaz-

dım). Doğru yolu bulmanız için sizi o kadar kınadım ki hayattan usan-

dım. Tüm sözlerime alaycı bir edayla cevap vermektesiniz. Bunu hak-

tan çıkarak batıla sığınmak için yapıyorsunuz; o batıl ki Allah onun ta-

raftarları ile dine güç vermez. Sizin benim zararımı artırmaktan başka 

bir şey sağlamadığınızı çok iyi biliyorum. Size düşmanınıza karşı ci-

hadı emrettiğimde yere yapıştınız, ağırdan aldınız; borçlu birinin kaçı-

şı gibi hep benden mühlet istediniz. 

Size yazın sıcağında “hareket edin” dediğimde “sıcaklık şiddetli-

dir” dediniz. Soğukta “hareket edin” dediğimde de “hava çok soğuk” 

dediniz! Tüm bunlar cennetten kaçış içindir. Eğer sıcak ve soğuğa 

karşı gücünüz yoksa kılıcın sıcaklığına karşı ziyadesiyle aciz olacak-

sınız. İnna lillah ve inna ileyhi raciun! (Şüphesiz biz, Allah’tanız ve 

şüphesiz biz O’na döneceğiz.) 

Ey Küfe halkı! Bana çığlık atarak yardım isteyen biri geldi ve şu 

haberi verdi: Gamidli kardeş (Süfyan b. Avf Gamidi) dört bin kişiyle 

gece vakti “Enbar”
1
 şehrine girmiş;  

                                                 
1-Enbar, Sasaniler dönemine ait küçük bir şehirdir. Bağdat’ın batısına altmış km 

uzaklıkta bu şehrin kalıntıları görünmektedir. Oraya bu ismin verilmesinin sebebi 

orduya ait buğday, arpa ve hayvanların yeminin saklandığı bir merkez konumunda 

bulunmasından dolayı idi. İranlılar oraya “Firuzşapur” ismini vermekteydiler. 

Orası Halid b. Velid’in eliyle [Hicri 12] fethedildi. İlk Abbasi halifesi olan Sef-

fah bir süre orayı kendisi için karargâh edindi. 
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جالًا ، فقََتلََ بِِا عامِلِِ ابنَ حَسّان وقتَلََ مَعَهه رِ  فأَغَارَ علَيَِهم كَما يهغاره علََى الرّومِ وَالخزََرِ 

أَ الله لهَهم جَناّتِ النَّعيَ  فضَل وعِبادَة ونَُدَة صالِحيَن ذَوي َّهه أأبِحََا ، بوََّ ، ولقَدَ بلَغََن أأنَّ  ، وأأن

هعاهَدَةِ فيََهتكِونَ سِتََها هسلِمَةِ وَالاهخرَى الم لونَ علََى المرَأَةِ الم صبَةَ مِن أأهلِ الشّامِ كانوا يدَخه ،  العه

ذونَ القِ  ، وَالخهرصَ  ناعَ مِن رَأأسِهاويأَأخه
1

نِها  ، وَالَوضاحَ  مِن أُذه
2

دَيَا  ،  مِن يدََيَا وَرِجليَها وَعَضه

وقِها لّا بِِلِاستَِجاعِ وَالندِّاءِ  وَالخلَخالَ وَالِمئَزرَ مِن سه سلِمينَ  ، فمَا تمَتَنِعه ا  ا  : يّ للَمه ، فلَا يهغيثُه

غيثٌ  ها ناصٌَِ  مه ه  . ، ولا ينَصره

ؤمِناً ماتَ مِن دونِ هذا أأسَفاً ما كانَ عِندي مَلوماً فلَو أأنَّ  ناً  ، بلَ كانَ عِندي مه حس ِ  . بِرّاً مه

َّ العَجَبِ  لاءِ القَومِ علَى بِطِلِهمِ وا عََبَاً كه ! قدَ صَِتُه  ، وفشََلِكُه عَن حَقِّكُه  ، مِن تضَافهرِ هؤه

، ترَبِتَ أأيديكُه يّ أأش باهَ  عصََ الله وترَضَونَ ، ويه  ، وتهغزَونَ ولا تغَزونَ  غرََضاً يهرمى ولا ترَمونَ 

ا عاتُه بِلِ غابَ عَنها ره قتَ مِن جانِب الا  َّمَا اجتمََعَت مِن جانِب تفََرَّ ، كُه
3

 . 

2  /3 

لِّ الشّامِلِ   التَّحذيره مِنَ الذُّ

)عليه السلام( يقَوله  : الل الوائلِ الغارات عن جندب بن عبد  .  2757 نَّكُه :  كانَ علٌَِِّ أأما ا 

تَلقَونَ بعَدي ثلَاثاً  لاًّ شامِلاً  س َ يفاً قاتلِاً  : ذه ، وأأثرََةً  ، وس َ
4

نَّةً   هَا الظّالِمونَ علَيَكُه س ه ،  يتََّخِذه

تَذكهرونّ عِندَ تِلَِ الحالاتِ     فسَ َ

                                                 

 . (66ص 6: ج النهاية، وهو من حَلْي الذُُن ) الحَلْقة الصغيرة من الحَليْ : .   الخُرْص  1

 5: ج النهاية، سُمّيتْ بها لبياضها، واحدها وَضَح ) : نوع من الحُليِّ يعُمل من الفضّة .   الأوضاح  2

 . (192ص

 135ص 34: ج الأنوار بحار،  نحوه 79ح 409ص 1: ج الحتجاج،  687ص 1: ج الإرشاد.     3

 . 952ح

، فيفُضَّل غيرُكم في نصيبه من  ، أراد أنهّ يسُتأثر عليكم : إذا أعطى : السم من آثر .   الأثرََة  4

 . (66ص 1: ج النهايةالفيء )
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Rumluları ve Hazarları yağmaladığı gibi oranın ahalisini yağmala-

mış. Benim orada bulunan valim İbn-i Hassan’ı ve onun beraberindeki 

fazilet, ibadet ve erdem ehli kişileri [Allah onları naim cennetlerine 

yerleştirsin] öldürmüş.  Şehri ordusuna mubah kılmış. Yine bana ula-

şan bir habere göre Şam halkından bir grup, Müslüman bir kadına ve 

zımmi bir kadına saldırmışlar; onun perdesini yırtmışlar, başörtüsünü 

başından, küpesini kulağından, gümüş bileziği ve ziynet eşyalarını ko-

lundan, bacağından ve pazusundan çekip almışlar; bacağındaki halhal 

ve iç çamaşırı söküp almışlar. O ise “inna lillah ve inna ileyhi raciun” 

demekten ve “ey Müslümanlar!” diye bağırıp yardım istemekten başka 

bir şey yapamamış. Fakat hiçkimse imdadına koşmamış, hiçbir yar-

dımcı yardımına gitmemiş. 

Eğer bir mümin sırf bu yüzden üzüntüye kapılarak ölürse benim 

yanımda kınanmaz, tam aksine benim katımda o, iyiliksever ve iyi 

biridir. 

Şu kavmin kendi batıllarında ittifak etmeleri, sizin ise kendi hak 

yolunuzda gevşek davranmanız gerçekten son derece şaşılacak bir du-

rumdur! Düşmanların oklarına hedefler haline gelmişsiniz ve ok atmı-

yorsunuz; sizinle savaştıkları halde siz savaşmıyorsunuz. Allah’a is-

yan ettikleri halde siz (buna) razısınız. Ey bir taraftan toplandığında 

diğer taraftan dağılan sahipsiz develere benzeyen cemaat! Elinizin to-

zu-toprağı eksik olmasın!
1
 

3/2 

KAPSAMLI ZİLLETTEN SAKINDIRMA 

2757-el-Gârât  [Cundeb b. Abdullah Vaili’den]: Ali (a.s) şöyle bu-

yuruyordu: ‘İyi bilin ki benden sonra üç şeyle karşılaşacaksınız: Kap-

samlı bir zillet, öldürücü bir kılıç ve zalimlerin aleyhinizde bir gelenek 

haline getirecekleri [beytülmalın bölüştürülmesinde] ayrımcılık. Bu 

durumlarla karşılaştığınızda beni anacaksınız;  

 

                                                 
1-el-İrşad, c.1, s.278; el-İhticac, c.1, s.409, h.89; Biharu’l-Envar, c.34, s.135, 

h.956. 
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لّا مَن ظَلََِ  فتَمََنَّونَ لوَ رَأَيتهمونّ ونصََرتهمونّ وأأهرَقتُه دِماءَكُه دونَ دمي  . ، فلَا يهبعِده الله ا 

هه  ذا رَأأى شَيئاً يكَرَهه ندَبٌ بعَدَ ذلَِِ ا  لّا مَن ظَلََِ : لا يهبعِ  ، قالَ  وكانَ جه ده الله ا 
1

 . 

2  /0 

لطَةِ غهلامِ ثقَيف  التَّحذيره مِن سه

: لوَ تعَلمَونَ ما   )عليه السلام( ـ مِن كََم لَه ينَصَحه فيهِ أأصحابهَه ـالا مام علِّ   .  2758

هه  وِيَ عَنكُه غيَبه داتِ  أأعلَِه مِمّا طه عه لَى الصُّ ذاً لخََرَجتُه ا  ، وتلَتَدِمونَ  كُه ، تبَكونَ علَى أأعمالِ  ، ا 

َّ امرئِ مِنكُه  ، ولتََََكتُه أأموالكَُه لا حارِسَ لهَا ولا خالِفَ علَيَها علَى أأنفهسِكُه  ت كه ، ولهََمَّ

لى غيَِرها نفَسَهه  كِّرتُه  ، لا يلَتَفِته ا  رتُه  ، ولكِنَّكُه نسَيتُه ما ذه ذِّ ، فتَاهَ عَنكُه  ، وأأمِنتُه ما حه

َّتَ عَ  رَأأيهكُه  كُه ، وتشََت قَ بيَن وَبينَكَُه  ليَكُه أأمره وَ أأحَقُّ بي  . ولوََدِدته أأنَّ اَلل فرََّ ، وأألحقََن بِمَن هه

 . مِنكُه 

أأيِ  ماً  ، مَتاريكه لِلبَغيِ  ، مَقاويله بِِلحقَِّ  ، مَراجيحه الِحلِِ  قوَمٌ وَاِلل مَيامينه الرَّ ، مَضَوا قهده

ريقةَِ  ةِ ، وأأوجَفوا علََى المحََ  علََى الطَّ قبَى الِّائِمَةِ  جَّ  . ، والكَرامَةِ البارِدَةِ  ، فظََفِروا بِِلعه

يّّله الميَّاله  أأما وَاللِ  َّطَنَّ علَيَكُه غهلامه ثقَيف الذَّ تكَُه  ، ليَهسَل ه خَضِرَ ، ويهذيبه  ، يأَأكه

يه أأبِ وَذَحَةَ  شََمَتكَُه  ، ا 
2

 !
3

 

                                                 

،  306ح 171: ص الأمالي للطوسي،  193ص 6: ج ريخ اليعقوبيتا،  496ص 6: ج الغارات.     1

 6: ج آشوب المناقب لبن شهر،  441ح 84ص 6: ج شرح الأخبار،  391ص 1: ج دعائم الإسلام

الإمامة ،  الله الأزدي كلاهما عن جندب بن عبد 155ص 3: ج أنساب الأشراف;  686ص

 . كلهّا نحوه 181ص 1: ج والسياسة

عُدات الحديد في شرح الخطبة جز ما ذكره ابن أبي.   إليك مو  2 ; وهو  : جمع الصعيد : الصُّ

: الحجّاج  . غلام ثقيف : أسرعوا . أوجَفوا : ضرْبُ النساء صدورهنّ في النياحة . اللتدام التراب

. يأكل  : الظالم . المياّل ; أي تبختر وجرّ ذيله على الأرض : التائه من ذال . الذياّل بن يوسف

شرح : الخنفساء ) . الوَذحة : كلمة يسُتزاد بها من الفعل . إيه : يستأصل أموالكم خضرتكم

 . (687ص 8: ج البلاغة نهج

 . 640: ص شرح المائة كلمة،  112: الخطبة  البلاغة نهج.     3
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beni görmeyi, bana yardım etmeyi ve benim yolumda kanlarınızı 

dökmüş olmayı arzu edeceksiniz. Allah zulmedenden başkasını (rah-

metinden) uzaklaştırmaz.’ 

Cundeb o günden sonra hoşuna gitmeyen bir şey gördüğünde şöyle 

diyordu: “Allah zulmedenden başkasını rahmetinden uzaklaştırmaz.”
1
 

4/2 

SAKİFLİ KÖLENİN SULTASINDAN KORKUTMASI 

2758-İmam Ali (a.s) [Yarenlerine nasihat ettiği konuşmasından]: 

Eğer benim bildiğim gibi size gizlenmiş olan şeyleri bilseydiniz (evle-

rinizi terk edip) yollara düşer, yaptıklarınıza ağlar, yaslı kadınlar gibi 

dövünür, mallarınızı bırakırdınız; ne başına bir bekçi diker, ne de biri-

sine emanet ederdiniz. Sizin her biriniz başının derdine düşer, hiç 

kimseyle ilgilenmezdi. Fakat siz size verilen öğütleri unuttunuz, sa-

kındırıldığınız şeylerden güvene erdiniz. Bunun için aklınız başınız-

dan gitti, işleriniz birbirine karıştı. Keşke Allah benimle sizin aranızı 

ayırsaydı da sizden daha layık olanlara katsaydı beni! 

Allah'a yemin olsun sağlam görüşlere sahip, yumuşak huylu, hakkı 

söyleyen, azgınlığı ve zulmü terk etmiş, hedefe koşarcasına önde gi-

den, dosdoğru yolda ilerleyen bu (layık) topluluk ebedi mükâfatı ve 

rahat bir yaşamı elde etmiştir. 

Bilin ki Allah'a yemin olsun size, Sakif kabilesinden kibirli ve hak-

tan yüz çeviren birisi musallat olacak, yeşilliklerinizi yiyip yağlarınızı 

eritecek. Yeter artık ey Eba Vazaha!"
2
/
3

 

 

                                                 
1-el-Gârât , c.2, s.392; Tarih-i Yakubi, c.2, s.193; el-Emali, Tusi, s.181, h.302; 

Deaimu’l-İslam, c.1, s.391; Şerhu’l-Ahbar, c.2, s.74, h.441, el-Menakıb, İbn-i 

Şehrâşub, c.2, s.272; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.155, Cundeb b. Abdullah Ezdi’den; el-

İmamet ve’s-Siyase, c.1, s.171. 

2-Seyyid Razi şöyle diyor: "Vazaha osuruk böceğidir ve bu söz (H.41 yılında 

doğan) Haccac-i SaKâfi'ye işarettir. Haccac'ın osuruk böceği ile bir hikâyesi vardır 

ki burası zikre uygun değildir. Haccac bir osuruk böceğini kaç defa kendinden uzak-

laştırdı, ama yine yanına gelince bu defa eliyle tuttu ve osuruk böceği elini ısırdı. 

Haccac H. 95 yılında bu ısırıktan dolayı bedeni şişti ve öldü. 
3-Nehcü’l-Belaga, 116. Hutbe; Şerh-i Mie Kelime, s.240.  



 

 الفصل الثالث

 شكوى الا مام من عصيان أأصحابه

3  /0 

نيته بِمَن لا يهطيعه   مه

طبَة خَطَبََا عِندَ عِلمِهِ بِغَزوَةِ النُّعمانِ بنِ بشَير  )عليه السلام(الا مام علِّ   .  2756 ـ في خه

ذا أأمَرته   لِعَيِن التَّمرِ ـ نِيته بِمَن لا يهطيع ا  ذا دَعَوته  ، : مه يبه ا  ! ما تنَتظَِرونَ  ، لا أأبِ لكَُه  ولا يَه

كُه  ؟ أأ  بِنصَركُِه رَبَّكُه  كُه  ما دينٌ يََمَعه مِشه يَّةٌ تَه س تَصرخِاً  ، ولا حَمِ ثاً  ! أأقومه فيكُه مه تغََوِّ ،  ، واهناديكُه مه

فَ الاهموره  ، ولا تهطيعونَ لي أأمراً  فلَا تسَمَعونَ لي قوَلاً  ; فمَا  عَن عَواقِبِ المسَاءَةِ ، حَتّّ تكََشَّ

 . ، ولا يهبلغَه بِكُه مَرامٌ  يهدرَكه بِكُه ثارٌ 

خوانِكُه فجََرجَرتُه جَرجَرَةَ الجمََلِ الَسَِِّ  لى نصَِر ا  َّ  ، وتثَاقلَتُه تثَاقهلَ النضِّوِ الَدبرَِ  دَعَوتهكُه ا  ، ثُه

تذَائبٌِ ضَعيفٌ  نيَدٌ مه لَيَّ مِنكُه جه خَرَجَ ا 
1

ونَ كَََ ﴿،   ره ْ ينَظه لَى المَْوْتِ وَهُه
ِ
َّمَا يهسَاقهونَ ا . 2﴾ن

3
 

: أأحَمده اَلل علَى ما قضَى مِن   ـ في ذَمِّ العاصيَن مِن أأصحابِهِ ـ )عليه السلام(عنه  .  2724

رَ مِن فِعل أأمر ذا أأمَرته لمَ تهطِع ، وقدََّ َّي  ا  اَ الفِرقةَه ال ذا دَ  ، وعلََى ابتلِائي بِكُه أأيَّتُه عَوته لمَ ، وا 

ب ِ ضتُه  تَه مِهلتُه خه ن اه رتُه  . ا  ن حورِبتُه خه مام طَعَنتُه  ، وا  نِ اجتمََعَ الناّسه علَى ا  ن اهجِئتُه  . وا  . وا 

شاقَّة نكََصتُه  لى مه لَّ لكَُه  ! ما تنَتظَِرونَ بِنصَركُِه وَالِجهادِ علَى حَقِّكُه  . لا أأبِ لِغَيركُِه  ا  ؟  ؟ الموَتَ أأوِ الذُّ

حبَتكُِه فوََاِلل لَ  فَرّقِنََّ بيَن وبيَنكَُه وأأنَا لِصه  ئِِ جاءَ يوَمي ـ وليََأأتِينَّ ـ ليَه
 

                                                 

ث : تغُضبكم . تحُمِشكم : أي بلُيت : مُنيتُ  الحديد ما موجزه .  قال ابن أبي  1 :  : القائل . المتغوِّ

هي إحدى [البعير في حنجرته والجمل الأسرَّ الذي بكِركِرته : صوت يردّده  . الجرجرة ! واغوثاه

; وهو المعقور من القتب  : الذي به دَبرَ . والأدبر : البعيرالمهزول . والنِّضْو دَبرَة] الثفنات الخمس

 . (301 و 300ص 6: ج البلاغة شرح نهج: مضطرب ) . متذائب وغيره

 . 2:  .   الأنفال  2

 . 39الخطبة :  البلاغة نهج.     3



Üçüncü Fasıl 

İmam’ın Yarenlerinin İtaatsizliğinden Şikâyeti 

1/3 

İTAATSİZLERE DÜŞTÜM 

2759-İmam Ali (a.s) [Nu'man b. Beşir’in Aynu't-Temr bölgesine 

düzenlediği baskından haberdar olduğunda yaptığı konuşmasında]: 

"Bir topluma düştüm ki emrettin mi itaat etmezler, davet ettin mi ka-

bulden sakınırlar. Babasızlar, Allah'ın yardımı için ne bekliyorsunuz? 

Sizi bir araya toplayan bir dininiz yok mu? Sizi sarsan bir gayretiniz-

himmetiniz yok mu? Aranızda durmuş feryat ediyor, yardım diliyo-

rum. Sizlerse sözlerimi dinlemiyorsunuz, emrime itaat etmiyorsunuz. 

Sonunda kötü olayların ortaya çıkacağını göreceksiniz. Sizinle kan is-

tenmez, sizinle hiçbir hedefe varılmaz. Sizleri kardeşlerinize yardıma 

davet ettim göbek ağrısına tutulmuş deve gibi sızlandınız, (yük taşı-

maktan) sırtı yaralanmış deve gibi ağır davrandınız. Sonra sizden bana 

per perişan, zayıf mı zayıf bir bölük çıkageldi ki “onlar da gözleriyle 

ölümü görürcesine ölüme sürükleniyor gibiydiler.”
1
/
2
 

2760-İmam Ali (a.s) [İtaat etmeyen yarenlerini kınarken]: Hük-

mettiğini yapan, takdirini yerine getiren, beni sizinle imtihan eden Al-

lah'a hamd ederim. Ey buyurduğumda itaat etmeyen, çağırdığımda 

icabet etmeyen topluluk! Size mühlet verip, serbest bıraksam, boş lafa 

dalarsınız; savaşa soksam gevşeklik edersiniz. İnsanlar bir imamın et-

rafında toplansa kınarsınız; zorluğa düşerseniz gerisin geriye dönersi-

niz. Düşmanlarınız babasız kalsın! Kendinize yardım etmek ve hakkı-

nız için cihad etmek yerine neyi bekliyorsunuz! Ölümü mü? Yoksa 

zillete düşmenizi mi? Vallahi ölüm günüm gelip çatsa -ki elbette gele-

cektir- aramızı ayıracak, bu durumda sizinle konuşmayı istemeden ve 

sizinle hiç güç bulmamış gibi ayrılacağım. 

                                                 
1-Enfal, 6. 

2-Nehcü’l-Belaga, 39. Hutbe. 



كُه  ! أأ  أأنتُه  . للهِ  ، وبِكُه غيَره كَثير قال كُه  ما دينٌ يََمَعه يَّةٌ تشَحَذه ؟ ولا حَمِ
1

باً  ؟ أأ   وَليَسَ عَََ

غامَ  و الجهفاةَ الطَّ عاوِيةََ يدَعه أأنَّ مه
2

. وأأنَا أأدعوكُه ـ وأأنتُه ترَيكَةه  فيََتَّبِعونهَه علَى غيَِر مَعونةَ ولا عَطاء 

لَى المعَونةَِ أأو طائِفَة مِ  سلامِ وبقَِيَّةه الناّسِ ـ ا 
ِ
قونَ عَنّ الا  ! ؟ ، وتََّتلَِفونَ علَََِّ  نَ العَطاءِ فتَفََرَّ

ليَكُه مِن أأمري رِضًى فتَََضَونهَه  جه ا  َّهه لا يَُره ن طٌ فتَجَتَمِعونَ علَيَهِ  ا  نَّ أأحَبَّ ما  ، ولا سَه ، وا 

لَيَّ الموَته   . أأنَا لاق ا 

ه الِحجاجَ  قدَ دارَس تهكُه الكِتابَ  فتهكُه ما ، وفاتََتهكُه غتهكُه ما مَجَجتُه  أأنكَرتُه  ، وعَرَّ ،  ، وسَوَّ

عاوِيةَه  ، أأوِ الناّئِه يسَتيَقِظه لوَ كانَ الَعُى يلَحَظه هُه مه ،  . وأأقربِ بِقوَم مِنَ الجهَلِ بِِلِله قائِده

همه ابنه الناّبِغَةِ  بِه ؤَدِّ ! ومه
3
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نيته بشِِّارِ خَلقِ اللِ   مه

عاوِيةََ ـ  )عليه السلام(الا مام علِّ   .  2720 لى جَيشِ مه لمَّا تثَاقلََ الناّسه عَنِ المسَيِر ا 

َّما : يّ أأهلَ الكوفةَِ   ـ  ! كُه

سَِعتُه بِمَنسِر 
4

ُّ امرئِ مِنكُه في بيَتِهِ   مِن مَناسِِِ أأهلِ الشّامِ أأظَلَّكُه وأأغلقََ بِبهَه انَُحَرَ كه

حرِهِ  بِّ في جه بهعِ في وِجارِها انُِحارَ الضَّ ، ولمََن فازَ بِكُه فازَ  المغَروره مَن غرََرتهموهه !  ، وَالضَّ

همِ الَخيَبِ   . بِِلسَّ

خوانٌ ثِقةٌَ عِندَ النَّجاءِ  لا أأحرارٌ عِندَ الندِّاءِ  ، ولا ا 
5

نّا للهِ   ليَهِ راجِعونَ  ، ا  نّا ا  نِيته  وا  . ماذا مه

يٌ لا تهبصِرونَ  بِهِ مِنكُه  ٌّ  ، وبهكٌُ لا تنَطِقونَ  ! عُه نّا للهِ  تمَِعونَ  لا تسَ  ، وصُه ليَهِ راجِعونَ  ، ا  نّا ا  وا 
6

 . 

                                                 

حْذ  1  . (386ص 5: ج تاج العروس: السَّوق الشديد ) .   الشَّ

 . (167ص 3: ج النهاية: هم أوغاد الناس وأراذلهم ) ، وقيل : من ل عقل له ول معرفة .   الطَّغام  2

 . «ول عطاء»نحوه إلى  691ص 1: ج الغارات،  170: الخطبة  البلاغة نهج.     3

 . (48ص 5: ج النهاية: القطِعة من الجيش تمَُرّ قدُّام الجيش الكبير ) .   المَنسِر  4

 . (307ص 15: ج لسان العرب: سارّه ) : السِّر، وناجَى الرجلَ مناجاةا ونجِاءا  .   النَّجوى  5

 360ص 8: ج البداية والنهاية،  465ص 6: ج الكامل في التاريخ،  134ص 5: ج تاريخ الطبري.     6

 . كلاهما نحوه
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Allah hayrınızı versin! Sizi bir araya toplayacak dininiz, size gayret 

verecek hamiyetiniz yok mu? Ne kadar şaşılacak şey değil mi! Mua-

viye aşağılık zalimleri çağırıyor, hiç bir karşılık vermediği halde ona 

itaat ediyorlar. Ben ise İslam'ın mirasçıları ve Müslümanların geriye 

kalanları olan sizleri yardıma çağırıyorum ve bahşiş veriyorum; buna 

rağmen benden ayrılıyor, ayrılığa düşüyorsunuz. 

Şüphesiz ne benim emrime razı oluyorsunuz, ne de aleyhine birle-

şeceğiniz şekilde sakındırmam sizleri gazaplandırıyor! Böylece ölüm 

bana görüşeceğim en sevimli şey oldu. 

Size kitabı öğrettim, delil ve hüccet yollarını sizlere bellettim, ta-

nımadığınız şeyleri tanıttım, ağzınızdan attığınız suyu size tatlı tatlı 

içirdim. Keşke kör görseydi de, uyuyan uyansaydı! Öncüleri Muaviye 

ve terbiye edicileri Nabiğa oğlu (Amr b. As) olan bir toplum Allah'ı 

tanımamaya ne kadar da yakındır!
1
 

2/3 

İNSANLARIN EN KÖTÜSÜNE DÜŞTÜM 

2761-İmam Ali (a.s) [Halk Muaviye ordusuna doğru hareket et-

mede ağır davrandığında]: Ey Küfe halkı! Şamlıların bölüklerinden bir 

bölüğün gölgesini üzerinize düşeceğini duyunca bir kertenkelenin yu-

vasına kaçması ve bir sırtlanın inine çekilmesi gibi kaçıp evlerinize 

saklandınız ve kapıları üzerinize kapadınız! Asıl aldanan sizin aldattı-

ğınızdır ve sizinle zafer elde eden, kırık okla zafer kazanmış gibidir. 

Ne savaşa çağırıldığınızda özgür yiğitlersiniz, ne de sır söylendi-

ğinde güvenilecek kardeşlersiniz! İnna lillah ve inna ileyhi raciun 

(Şüphesiz biz Allah’tanız ve şüphesiz O’na döneceğiz)! Sizden çekti-

ğim nedir! Körsünüz, görmezsiniz; dilsizsiniz, konuşmazsınız ve sa-

ğırsınız, işitmezsiniz. İnna lillah ve inna ileyhi raciun.
2
 

                                                 
1-Nehcü’l-Belaga, 180; el-Gârât , c.1, s.291. 

2-Tarih-i Taberi, c.5, s.134; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.425; el-Bidaye ve’n-

Nihaye, c.7, s.320. 
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َّما أأقبَلَ مَنسِرٌ مِن مَناسِِِ أأهلِ  أأمّا بعَده يّ أأهلَ الكوفةَِ  : )عليه السلام(عنه  .  2722 ! أأكُه

ُّ امرئِ بِبهَه ا بِّ  لشّامِ أأغلقََ كه ليلِ في وِجارِه ، وَانَُحَرَ في بيَتِهِ انُِحارَ الضَّ بهعِ الذَّ ؟ اهفٍّّ  ، وَالضَّ

خوانٌ عِندَ النَّجاءِ  ، ويوماً اهناديكُه  ، يوَماً اهناجيكُه  ! لقََد لقَيته مِنكُه  لكَُه  ، وَلا أأحرارٌ عِندَ  ; فلَا ا 

النِّداءِ 
1

 . 

عاوِيةَ علََى الَنبارِ عنه  .  2723 غارَةه أأصحابِ مه ، فخََرَجَ بِنفَسِهِ  )عليه السلام( ـ لمَّا بلَغََهه ا 

ياً حَتّّ أأتَى النُّخَيلَََ فأَدَرَكَهه الناّسه  هؤمِنينَ  : يّ أأميرَ  ، وقالوا ماش ِ : ما   ـ  ، نَحنه نكَفيكَههم فقَالَ  الم

عاتُِا يَركُه ، فكََيفَ تكَفوننَ غَ  تكَفوننَ أأنفهسَكُه  عايّ قبَلِ لتَشَكو حَيفَ ره ن كانتَِ الرَّ َّنِ  ؟ ا  ن ، وا 

ه القادَةه  اليَومَ لاشكو حَيفَ رَعِيَّي  َّنِ المقَوده وهُه ن ه الوَزَعةَه  ، كَََ ، أأوِ الموَزوعه وهُه
2

 
3

 . 
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 لا غنَاءَ في كَثََةِ عدََدِكُه 

)عليه ا : البلاغة نهج  .  2720 ههم علََى الِجهادِ مِن كََم لَه عَ الناّسه وحَضَّ لسلام( وقدَ جَمَ

خرَسونَ أأنتُه  ، فقَالَ  فسََكَتوا مَلِيّاً   ؟ : ما بِلهكُه أأمه

هؤمِنينَ  : يّ أأميرَ  فقَالَ قوَمٌ مِنههم ن سِِتَ سِِنا مَعَكَ  الم  . ، ا 

شد : ما بِلهكُه  فقَالَ)عليه السلام( دتُه لِره دِّ ديتُه لِقَصد ! لا سه ! أأفي مِثلِ هذا ينَبَغي لي  ، ولا هه

جَ  عانِكُه وذَوي ؟ أأن أأخره ن أأرضاهه مِن شَه لٌ مِمَّ جه في مِثلِ هذا رَجه نمّا يَُره ، ولا ينَبَغي  بأَأسِكُه  ! وا 

هسلِمينَ  ، وجِبايةََ الَرضِ  ، وبيَتَ المالِ  ، وَالِمصرَ  لي أأن أأدَعَ الجهندَ  ، وَالنَّظَرَ  ، وَالقَضاءَ بيََن الم

قوقِ  هطالِبينَ  في حه جه في كَتيبَة أأتبَعه اهخرى الم َّ أأخره أأتقََلقَله تقََلقهلَ القِدحِ فِي الجفَيرِ   ، ثُه
4

 ، الفارغِِ  

                                                 

:  أنساب الأشراف;  «وجاره»وفيه إلى  29: الخطبة  البلاغة نهج،  195ص 6: ج تاريخ اليعقوبي.    1

 . وكلاهما نحوه« بابه»وفيه إلى  48ص 5: ج النهاية في غريب الحديث،  608ص 3ج

 5: ج النهاية; وهو الذي يكفّ الناس ويحبس أوّلهم على آخرهم ) : جمع وازِع .   الوَزَعة  2

 . (170ص

 . 621: الحكمة  البلاغة نهج.     3

 . (687ص 1: ج النهايةعبة التي تجُعل فيها السهام ): الكنانة والجَ  .   الجفير  4
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2762-İmam Ali (a.s): Ey Küfe halkı! Şam ordusundan bir bölük 

geldi mi sizden her biriniz evinin kapısını kapatır, kertenkele gibi de-

liğine, yenik sırtlan gibi yuvasına gizlenir. Yazıklar olsun size! Sizden 

neler gördüm! Bir gün fısıldayarak, bir gün yüksek sesle sizi çağırdım; 

ama ne yüksek sesle çağırıldığınızda özgür yiğitler, ne de kulağınıza 

fısıldandığında (güvenilecek) kardeşler oldunuz!
1
 

2763-İmam Ali (a.s) [Ali (a.s), Muaviye'nin adamlarının Enbar'ı 

yağmaladıklarını duyunca Küfe'den dışarı çıkıp bizzat kendisi yürüye-

rek Nuhayle'ye geldi. Halk ona yetişip; "Ey Emirülmüminin! Biz onla-

ra karşı sana yeteriz'' deyince şöyle buyurdu:] "Kendiniz bana yetmi-

yorsunuz, başkalarına karşı bana nasıl yeteceksiniz! Halk, benden ön-

ce idarecilerin zulmünden şikâyet ederdi; ben ise bugün idarem altın-

dakilerin zulmünden şikâyetçiyim. Sanki idare edilen benim de idare 

eden onlar!"
2
 

3/3 

SAYINIZIN ÇOKLUĞUNDA FAYDA YOK 

2764-Nehcü’l-Belaga [Halkı cihada davet edince onlar suskun kal-

dılar. Bu durum karşısında şöyle buyurdu]: "Ne bu haliniz, dilsiz mi 

oldunuz!" 

Bazıları "Ey Emirülmüminin! Sen hareket edersen biz de seninle 

hareket ederiz" deyince de şöyle buyurdu: 

‘Size ne oluyor? Ne doğru yola girebildiniz, ne de dilediğinizi elde 

ettiniz. Bu şartlarda mı savaşa çıkayım? Ancak, cesur ve kuvvetlileri-

nizden oluşan, razı olduğum askerle savaşa çıkabilirim. Benim ordu-

yu, şehri, beytülmalı, yeryüzünün toplanacak haracını, Müslümanlar 

arasında hüküm vermeyi isteyenlerin haklarını gözetmeyi bırakıp, az 

bir askerle önceden gönderdiğim öbür bölüğün arkasına düşmem,  

                                                 
1-Tarih-i Yakubi, c.2, s.195; Nehcü’l-Belaga, 69. Hutbe; Ensabu’l-Eşraf, c.3, 

s.207; en-Nihaye fi Garibi’l-Hadis, c.5, s.47. 

2-Nehcü’l-Belaga, 261. Hikmetli söz. 
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حا َّما أأنَا قهطبه الرَّ ن ها ; تدَوره علَََِّ وأأنا بِمَكانّ وا  ذا فارَقتههه اس تحَارَ مَداره
ِ
، وَاضطَرَبَ  ، فاَ

ثِفالهها
1

أأيه السّوءه    . . هذا لعََمره اِلل الرَّ

مَّ  وَّ ـ ولوَ قدَ حه هادَةَ عِندَ لِقائِيَ العَده وَاِلل لوَلا رَجائِيَ الشَّ
2

  َّ بته رِكابي ثُه هه ـ لقََرَّ لي لِقاؤه

نوبٌ وشَمالٌ  شَََصته عَنكُه   . ، طَعّانيَن عَيّابيَن حَياّدينَ رَوّاغينَ  ، فلَا أأطلهبهكُه ما اختلَفََ جه

ِ اجتِماعِ قلهوبِكُه  َّهه لا غنَاءَ في كَثََةِ عدََدِكُه مَعَ قِلََّ ن  ، لقََد حَمَلتهكُه علََى  ا 

لّا هالٌِِ  َّي  لا يََلِِه علَيَها ا  ريقِ الواضِِِ ال لَى الجنََّةِ  الطَّ
ِ
لَى  ; مَنِ اس تَقامَ فاَ

ِ
، ومَن زَلَّ فاَ

! الناّرِ 
3
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شّاشه الحرَبِ أأنتُه   لبَِئسَ حه

مرِ الحكَََّيَِن ـ )عليه السلام(الا مام علِّ   .  2725 ََ شّاشه   ـ بعَدَ سَماعِهِ لِا : لبَِئسَ حه

; فلَا أأحرارٌ  ، ويوَماً اهناجيكُه  ، يوَماً اهناديكُه  ! لقََد لقََيته مِنكُه برَحاً  ! اهفٍّّ لكَُه  نارِ الحرَبِ أأنتُه 

خوانٌ ثِقَةٌ عِندَ  صَدقٌ عِندَ النِّداءِ  النَّجاءِ  ، ولا ا 
4

 . 

شّاشه الحرَبِ أأنتُه  لعََمره اللِ  : )عليه السلام(عنه  .  2722 نَّكُه تهكادونَ  ، لبَِئسَ حه ! ا 

نَّ  ، ولا يهنامه عَنكُه وأأنتُه في غفَلَ ساهونَ  ، ويهتنَقََّصه أأطرافهكُه ولا تتَحَاشونَ  ولا تكَيدونَ  ، ا 

لٍّّ  عَقل أأخَا الحرَبِ اليَقظانَ ذو هتجَادِلونَ  مَن وادَعَ  ، وبِتَ لِذه ، وَالمغَلوبه مَقهورٌ  ، وغهلِبَ الم

ومَسلوبٌ 
5

 . 

                                                 

 . (615ص 1: ج النهايةع عليها الدقيق ): جِلدة تبسط تحت رحا اليد ليق .   الثِّفال  1

 . (151ص 16: ج لسان العرب: قدُِّر ) .   حُمّ له ذلك  2

 . 119: الخطبة  البلاغة نهج.     3

 . 206ح 381ص 33: ج الأنوار بحار،  165: الخطبة  البلاغة نهج.     4

وفيه من  154ص 3: ج أنساب الأشراف،  عن زيد بن وهب 90ص 5: ج تاريخ الطبري.     5

الإمامة ،  «ساهون»وفيه إلى  407ص 6: ج الكامل في التاريخ،  «ساهون»إلى « يتنقصّ»

 . كلهّا نحوه 32ص 1: ج الغارات;  180ص 1: ج والسياسة
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Ben değirmen taşının miliyim. Benim etrafımda döner ve ben yerimde sa-

bitim. Ben ayrılınca da rayından çıkar, değirmen taşının altındaki sofra sal-

lanır (içindekiler etrafa saçılır.) Bu ise Allah'a andolsun kötü bir görüştür. 

Allah'a andolsun düşmanla karşılaşınca şehit düşmeye ümidim ol-

masaydı [keşke böyle bir şahadet bana mukadder olsaydı] bineğimi 

yaklaştırır, biner, sonra da sizden ayrılırdım, kuzey ve güney yelleri 

estikçe sizi asla aramazdım. Zira siz kınayıp ayıplayanlarsınız, doğru 

yoldan, birlik ve dirlikten sapanlarsınız. (Tilki gibi) kurnazlıkla davra-

nıyorsunuz; şüphesiz gönüllerinizin birliği olmadıktan sonra sayı çok-

luğunuzun bir faydası yoktur. Sizleri öyle bir açık yola koydum ki on-

da sadece helak ehli olanlar helak olur. Kim bunu takip ederse gidece-

ği yer cennet, kim de saparsa gideceği yer ateştir."
1

 

 

4/3 

NE KADAR DA KÖTÜ SAVAŞ ÇIKARANLARSINIZ SİZ 

2765-İmam Ali (a.s) [Hakemiyet olayı ile ilgili konuşmaları duyduktan 

sonra]: "Savaş ateşini alevlendiren ne kadar kötü kişilersiniz! Yazıklar olsun 

size! Sizden ne kadar da kötülük gördüm! Sizi bir gün yüksek sesle çağırdım 

ve birgün de kulağınıza fısıldadım; ama ne yüksek sesle çağırdığımda sadık 

azadeler, ne de kulağınıza fısıldadığımda güvenebileceğim kardeşler oldu-

nuz."
2
 

2766-İmam Ali (a.s): Allah’a yemin olsun ki sizler pek de kötü savaş çı-

karanlarsınız! Size tuzak kurulmakta, ama siz tedbir almıyorsunuz. Yöreleri-

nizden eksiltildiği, yağmalandığı halde sizler umursamıyorsunuz. Size karşı 

uyunmuyor, ama siz gaflet ve unutkanlık içinde bulunmaktasınız. Savaş eri 

uyanık ve akıllıdır; boşverip gevşek davranan ise zillete düşmüştür. Birbiri-

nin canına düşenler mağlup olmuş, mağlup olan da yenik düşmüş ve talan 

edilmiştir.
3
 

                                                 
1-Nehcü’l-Belaga, 119. Hutbe. 

2-Nehcü’l-Belaga, 125. Hutbe; Biharu’l-Envar, c.33, s.371, h.602. 

3-Tarih-i Taberi, c.5, s.90, Zeyd b. Vahab’dan; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.154, bu 

kaynakta “Yörelerinizden eksiltildiği…” cümlesinden “gaflet ve unutkanlık içinde 

bulunmaktasınız”a kadar olan bölüm; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.408, bu kaynakta da 

“…gaflet ve unutkanlık içinde bulunmaktasınız” cümlesine kadar; el-İmamet ve’s-

Siyase, c.1, s.170; el-Gârât , c.1, s.36. 
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 اتَ أأن أأطلعََ بِكُه سَِارَ العَدلِ هَيه

ِّتةَه  : )عليه السلام(الا مام علِّ   .  2727 هتشََت هختلَِفَةه وَالقهلوبه الم اَ النُّفوسه الم َّتُه ،  أأي

هم قولهههم الشّاهِدَةه أأبدانهه كُه  ، وَالغائِبَةه عَنههم عه ، أأظأرَه
1

هفورَ الِمعزى   علََى الحقَِّ وأأنتُه تنَفِرونَ عَنهه ن

، هَيهاتَ أأن أأطلعََ بِكُه سَِارَ  وَعوَعةَِ الَسَدِ  مِن
2

 . ، أأو اهقيَ اعوِجاجَ الحقَِّ  العَدلِ  

لطان نافسََةً في سه ي كانَ مِناّ مه َّهه لمَ يكَهنِ الذَّ َّكَ تعَلَِه أأن ن ، ولَا التِماسَ شََء مِن  اللهّهمَّ ا 

دَّ المعَالِمَ مِن دينِكَ  فهضولِ الحهطامِ  صلاحَ في بِلادِكَ  ، ولكِن لِنََه
ِ
; فيََأأمَنَ  ، ونهظهِرَ الا

دودِكَ  المظَلومونَ مِن عِبادِكَ  لََه منِ حه هعَطَّ  . ، وتهقامَ الم

له مَن أأنابَ  نّّ أأوَّ عَ وأأجابَ  اللهّهمَّ ا  لّا رَسوله  ، وسَِ اِلل)صلى الل عليه  ، لمَ يسَ بِقن ا 

لاةِ  َّهه لا ينَبغَي وأ ل( بِِلصَّ ماءِ  أأن يكَونَ الوالي علََى الفهروجِ  ، وقدَ علَِمتُه أأن ،  ، وَالمغَانِِ  ، وَالِِّ

هسلِميَن البَخيلَ  وَالَحكامِ  مامَةِ الم َّههم  ، ولَا الجاهِله  ; فتَكَونَ في أأموالِهِم نَهمَتههه  ، وا  ; فيَهضِل

 ، بَُِهلِِ 

وَلِ  ; فيََقطَعَههم بَُِفائِهِ  ولَا الجافي  ، ولَا الحائفِه لِلَُّ
3

، ولَا  يَتَّخِذَ قوَماً دونَ قوَم; فَ  

هرتشَي فِي الحهكُِ  ِ  الم نَّةِ  ; فيََذهَبَ بِِلحهقوقِ ويقَِفَ بِِا دونَ المقَاطِع له لِلس ُّ هعَطِّ لَِِ  ، ولَا الم ; فيَهه

ةَ  الاهمَّ
4

 . 

                                                 

 . (154ص 3: ج النهاية.   أي أعطفكم )  1

 . (359ص 6: ج النهاية: آخر ليلة يستسرّ الهلال بنور الشمس ) .   سَرار الشهر  2

وَل جمع الدولة (20ص 9: ج لسان العرب: الجَور والظلم ) .   الحيف  3 : وهو ما يتداول من  . والدُّ

 . (656ص 11: ج لسان العربالمال فيكون لقوم دون قوم )

 . 32ح 128ص 65: ج الأنوار بحار،  131: الخطبة  البلاغة نهج.     4
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SİZİNLE ADALET ÜZERİNE ÇÖKMÜŞ KARANLIĞI 

GİDEREMEM 

2767-İmam Ali (a.s): "Ey ruhları farklı, kalpleri dağınık, bedenleri 

burada, akılları kaybolmuş kimseler. Ben sizi hakka yöneltiyorum, siz 

ise aslanın kükremesinden kaçan keçi gibi kaçıyorsunuz. Hayır, sizinle 

adalet üzerine çökmüş karanlığı gidermeye, hakkın eğriliğini düzelt-

meye imkân yok! 

Allahım! Şüphesiz sen bilirsin, bizim burada bulunuşumuz, dünya 

iktidarına meylimizden, geçici dünya malını isteyişimizden değildir. 

Fakat biz dinin işaretlerini yeniden dikmek, beldelerini ıslah etmek is-

tiyoruz. Böylece zulme uğrayan kulların güvene kavuşsun, terk edilen 

ve uygulanmayan hadlerin yeniden ikame olsun. 

Allahım! İlk olarak mabuduna yönelen, işitip icabet edenlerdenim. 

Resulullah'tan (s.a.a) başka benden önce namaz kılan olmadı. Şüphe-

siz bilirsiniz, namuslar, kanlar, ganimetler ve hükümler hususunda ve-

layet sahibi olanların ve Müslümanlara önderlik edenlerin cimri olma-

sı doğru değildir. 

Çünkü lider cimri olursa halkın malına göz diker. Aynı zamanda 

cahil de olmamalıdır; aksi takdirde bilgisizliğiyle onları yoldan çıka-

rır. Zalim de olmamalıdır; zira zalim olursa, zulmüyle onları birbirin-

den ayırır. 

Adaletsizlik eden de olmamalıdır; aksi halde halkın mal ve serveti-

ne yazık eder, bir grubu diğerinden öne geçirir. Hüküm makamında 

rüşvet almamalıdır; zira rüşvete kapılan olursa hakları yok eder, hadle-

ri görmezlikten gelir. Sünneti terk eden de olmamalıdır; aksi takdirde 

ümmeti helakete sürükler."
1
 

                                                 
1-Nehcü’l-Belaga, 131. Hutbe; Biharu’l-Envar, c.25, s.167, h.36. 
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 ؟ ما لي أأراكُه عَنِ اِلل ذاهِبينَ 

اَ الناّسه  : )عليه السلام(الا مام علِّ   .  2728 ، المأَأخوذه  ، وَالتاّركِونَ  ! غيَره المغَفولِ عَنههم أأيَُّ

لى غيَِرهِ راغِبينَ  لي أأراكُه عَنِ اِلل ذاهبِينَ . ما  مِنههم لى مَرعىً وَبِيٍّّ  ، وا  ؟ كَََنَّكُه نعََمٌ أأراحَ بِِا سائٌِ ا 

دى لا تعَرفِه ماذا يهراده بِِا ومَشَّب دَوِيٍّّ  َّما هَِ كَالمعَلوفةَِ لِلمه ن ليَها تََسَبه يوَمَها  . وا  ذا اهحسِنَ ا  ! ا 

بعَها أأمرَها دَهرَها  . ، وش ِ

ل مِنكُه بِمَخرَجِهِ ومَولِجِهِ وجَميعِ شَأأنِهِ لفََعَلته  َّ رَجه ، ولكِن أأخافه  وَاِلل لوَ شِئته أأن اهخبِرَ كه

 . أأن تكَفهروا فِيَّ بِرَسولِ اِلل)صلى الل عليه وأ ل(

ن يهؤمَنه ذلَِِ مِنهه  ةِ مِمَّ لَى الخاصَّ فضيهِ ا  نّّ مه ي بعََثهَه بِِلحقَِّ  أألا وا  وَاصطَفاهه علََى الخلَقِ ما  . وَالذَّ

لاّ صادِقاً  هِ  أأنطِقه ا  ِّ لَيَّ بِذلَِِ كُه ، ومَأ لِ هذَا  ، ومَنجى مَن ينَجو ، وبِمَهلِِِ مَن يََلِِه  . وقدَ عَهدَِ ا 

لَيَّ  الَمرِ  نََّّ وأأفضى بِهِ ا  لّا أأفرَغهَه في أُذه رُّ علَى رَأأسي ا   . . وما أأبقى شَيئاً يمَه

اَ الناّسه  نّّ  أأيَُّ ليَها! ا  لّا وأأس بِقهكُه ا  ُّكُه علَى طاعةَ ا  ث لاّ   وَاِلل ما أأحه ، ولا أأنهاكُه عَن مَعصِيَة ا 

وأأتنَاهى قبَلكَُه عَنها
1

 
2

 . 

3  /7 

 ؟ كُه  ؟ ما دَواؤه  ما بِلهكُه 

ا استنَفَرَ علٌَِِّ أأهلَ الكوفةَِ فتَثَاقلَوا وتبَاطَؤوا : أأنساب الأشراف  .  2726 َههم، عاتبَََهم ووَ  لمََّ    بَِّ

                                                 

:  : معنى الأخذ منهم . المأخوذ منهم : أي يتركون الواجبات ون: التارك الحديد .   قال ابن أبي  1

.  : ذوالداء . الدويّ  الوباء والمرض : ذو . المرعى الوبيّ  انتقاص أعمارهم وانتقاض قواهم

شرح . ومعنى تكفروا فيّ برسول الله أي تفضّلوني عليه ) ; وهي السكّين : جمع مُدْية المُدى

 . (16 و 11ص 10: ج البلاغة نهج

 . 185: الخطبة  البلاغة نهج.     2
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NE OLUYOR SİZİN ALLAH’TAN KAÇTIĞINIZI 

GÖRÜYORUM? 

2768-İmam Ali (a.s): Ey kendilerinden gaflet edilmeyen insanlar! 

Ey (Allah'ın emrini) terk ettiklerinden hesaba çekilecek olanlar! Bana 

ne oldu da, sizin Allah'tan ayrılıp, başkasına rağbet edenlerden oldu-

ğunuzu görüyorum. Sanki siz çobanın vebalı bir otlağa, dertlerle dolu 

bir sulağa sürdüğü hayvanlar gibisiniz. Kesilmek için otlatılan, ama 

bundan neyin amaçlandığını bilmeyen hayvan gibisiniz. Kendilerine 

ihsan edildiğinde gününün her zaman böyle olacağını ve tek işinin sa-

dece doymak olduğunu sanır. 

Vallahi dilersem, her birinizin nereden geldiğini, nereye gittiğini ve 

tüm işlerinin nereye varacağını sizlere haber veririm. Ama benim yü-

zümden Resulullah'ı (s.a.a) inkâr etmenizden korkarım. 

Bunu ancak güvenir özel kişilere açıklarım. Elçisini halkın içinden 

seçip hak ile gönderene andolsun ki, ben sadece doğruyu söylüyorum. 

Allah Resulü bütün bunları bana bildirdi. Helak olacakların nasıl helak 

olacaklarını, kurtulacakların nasıl kurtuluşa ereceğini ve bu işin (hila-

fetin) sonucunu bana haber verdi. Başıma gelecek şeylerin her birini 

de eksiksiz olarak kulağıma söyledi ve bana açıkladı. 

Ey İnsanlar! Allah'a andolsun, sizden önce uygulamadığım hiçbir 

(ilahi) itaate sizi teşvik etmem ve sizden önce sakınmadığım hiçbir 

günahtan da sizi men etmem."
1
 

7/3 

DERDİNİZ NE? DERMANINIZ NE? 

2769-Ensabu’l-Eşraf: Ali (a.s) Küfelileri seferber etmek istedi; 

ancak gevşek davranıp işi ağırdan aldıklarını görünce onları azarladı 

ve kınadı.  

                                                 
1-Nehcü’l-Belaga, 175. Hutbe. 
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َ مِنههمه العَ  عَ أأشرافَ أأهلِ الكوفةَِ  ، وخَشِيَ مِنههمه التِمامَ علََى الِخذلانِ  جزه فلَمَّا تبََينَّ ، جَمَ

تُِِم وَطاعَتُِِم فقَالَ  ناصَحَ ينَ يثَِقه بِمه  : ودَعا ش يعَتَهه الذَّ

لاّ الله  الحمَده للهِ  لَ ا  ه  ، وأأشهَده أأن لا ا  هه ورَسوله داً عَبده حَمَّ اَ  ، أأمّا بعَده  ، وأأنَّ مه ; أأيَُّ

كُه عَنها سه الناّ دَّ لى هذِهِ البَيعَةِ فلََِ أأره نَّكُه دَعَوتهمونّ ا 
ِ
مارَةِ ولمَ  ! فاَ

ِ
َّ بِيعَتهمونّ علََى الا ، ثُه

يّّها ِّبونَ  أأسألَهكُه ا  توََث َّبَ علَََِّ مه دودِهُِ  ، كَفَى الله مَؤونتََُهم ، فتَوََث عَههم لِخه ،  ، وصَََ

دودَهُه  وءِ علَيَِهم، وجَعَلَ دائرَِةَ ا وأأتعَسَ جه  . لسَّ

سلام ِأأحداثاً 
ِ
دِثه فِي الا ه بِغَ  ; تعَمَله بِِلهَوى وبقَِيَت طائفَِةٌ تَه ،  يِر الحقَِّ ، وتََكُه

عَتليَسَت بِأأهل لمِ  ذا قيلَ لهَهم ا ادَّ موا قدََماً  ، وهُه ا  موا : تهقَدِّ ذا قيلَ لهَهم ، تقََدَّ :  ، وا 

مه الباطِلَ ، لا يعَرفِونَ الحقََّ  أأقبِلوا أأقبَلوا بطالِهِمه الحقََّ  كَُعَرفِتَُِِ
ِ
 . ، وَلا يهبطِلونَ كَا

ئِمته مِن عِتابِكُه وخِطابِكُه  نّّ قدَ س َ نوا لي ما أأنتُه فاعِلونَ  أأما ا  ن كهنتُه  ، فبََيِّ
ِ
 ; فاَ

وّي فهَهو ما أأطلهبه وأُحِبُّ  لى عدَه ن كهنتُه غيََر فاعِليَن فاَكشِفوا لي  شاخِصيَن مَعي ا  ، وا 

َ  أأمركُِه أأرى رَأأيي عَن كُه فتَهقاتِلوهُه حَتّّ يََكُه وِّ لى عدَه جوا مَعي بأجََمعِكُه ا  . فوََاِلل لئَِِ لمَ تََّره

وَ خَيره الحاكُِيَن لاَ الله بيَنناَ وبيَنَهه  وَنَّ اَلل عَ م وهه َّ لاَ  ليَكُه دعه كُه ولوَ لمَ ، ثُه وِّ لى عدَه سيَرنَّ ا 

ةٌ  لاّ عَشََّ  . يكَهن مَعي ا 

لالِ  أأ  ا أأصبَره علَى نهصَرةِ الضَّ ، وأأشَدُّ اجتِماعاً علََى  أَجلافه أأهلِ الشّامِ وأأعرابِه

داكُه وحَقِّكُه  كُه  ؟ ما بِلهكُه  الباطِلِ مِنكُه علَى هه نَّ القَومَ أأمثالهكُه لا يهنشَّونَ  ؟ ما دَواؤه ؟ ا 

لى يوَمِ القِيامَةِ  ن قهتِلوا ا  ا 
1

 . 

 

                                                 

 . 635ص 3: ج أنساب الأشراف.     1
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Onların acziyeti ortaya çıkınca ve kendisini yalnız bırakacaklarından 

endişelenince Küfe’nin ileri gelenlerini ve onun hayrını dileyip itaa-

tinde olacaklarına güvendiği takipçilerini toplayıp şöyle konuştu: 

Hamd Allah’a mahsustur. Şahitlik ederim ki Allah’tan başka ilah 

yoktur ve Muhammed (s.a.a) O’nun kulu ve elçisidir… Ey insanlar! 

Beni bu biate siz çağırdınız, ben de bunda sizi reddetmedim. Sizden 

istemediğim halde hükümet konusunda bana biat ettiniz. Sonra da bir 

grup bana karşı ayaklandı; Allah da onların zahmetine yetti, yüzlerini 

toprağa sürdü, muratlarına ulaştırmadı ve kötülük çemberini kendi 

üzerlerine attı. 

Bir grup kalmış ki onlar da İslam’da bidatler çıkarıyorlar; heva-

hevesle hareket ediyorlar, haksız hüküm veriyorlar ve iddiasında bu-

lundukları şeye layık değildirler. Onlara “ileri bir adım atın” denildi-

ğinde ileri giderler ve “yönelin” denildiğinde yönelirler. Batılı tanıdık-

ları kadar hakkı tanımazlar ve hakkı batıl bildikleri kadar batılı batıl 

bilmezler. 

İyi bilin ki ben sizi azarlayıp kınamaktan usandım. Şimdi ne yapa-

cağınızı bana açıklayın! Eğer benimle birlikte düşmanıma karşı yola 

çıkacaksanız, bu tam da benim istediğim ve sevdiğim şeydir. Eğer bu-

nu yapmayacaksanız görüşünüzü bana açıklayın ki ben de ne yapaca-

ğıma bakayım. Allah’a yemin olsun ki eğer hepiniz benimle birlikte 

düşmanınıza karşı yola çıkmaz ve hüküm verenlerin en hayırlısı Al-

lah’ın bizimle düşmanımız arasında hüküm vereceği ana kadar onlarla 

savaşmazsanız sizlere beddua edeceğim. Sonra da benimle birlikte sa-

dece on kişi de olsa düşmanınıza doğru kendim harekete geçeceğim. 

Acaba Şam’ın yontulmamış bedevileri sapkınlığa yardım etmede 

sizden daha sabırlı, batıl üzerindeki ittifakta sizin hidayet ve hakkı sa-

vunmanızdan daha mı güçlüdürler?! Sizin derdiniz nedir? Dermanınız 

nedir? Onlar da sizin gibidirler ve öldürüldükleri takdirde kıyamete 

kadar diriltilmeyecekler!
1
 

                                                 
1-Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.235. 
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 لوَ كانَ لي بِعَدَدِ أأهلِ بدَر

مامِكُه  : )عليه السلام(الا مام علِّ   .  2774 َّقهوا اَلل عِبادَ اِلل وتََاثوّا علََى الِجهادِ مَعَ ا  ; فلَوَ  اِت

ه  كانَ لي مِنكُه عِصابةٌَ بِعَدَدِ أأهلِ بدَر ذا أأمَرتُه هم نَهضَوا مَعي م أأطاعونّ; ا  ذَا استنَهضَتُه ،  ، وا 

م عَن كثَير مِنكُه  عاوِيةََ وأأصحابِهِ  لَاس تَغنيَته بِِِ لى حَربِ مه وضَ ا  َّهه الِجهاده  ، وأأسَِعته النهُّ ن
ِ
; فاَ

المفَروضه 
1

 . 

3  /6 

لًا مِن أأهلِ الشّامِ  ة مِنكُه رَجه ِّ عَشََّ  وَدِدته أأنَّ لي بِكه

لًا مِن أأهلِ  : )عليه السلام(م علِّ الا ما  .  2770 ة مِنكُه رَجه ِّ عَشََّ وَدِدته وَاِلل أأنَّ لي بِكه

هَبه  فتهكُه كَما يهصَرفه الذَّ هم علَى بصَيَرتِ فأَأراحَنَِ الله مِن  الشّامِ وأأنّّ صَََ ، ولوََدِدته أأنّّ لقَيتُه

قاساتكُِه   مه

داراتِكُه كَما يهدارَى البِكاره العَمِدةه  ومه
2

َّما خِيطَت مِن جانِب تَُتََّكَت مِن جانِب  هنهرَئِةَه كُه وَالثيِّابه الم
3

 . 

هم  )عليه السلام( ـ مِن كََم لَه في أأصحابِهِ ـعنه  .  2772 اَ القَومه الشّاهِدَةه أأبدانهه ،  : أأيَُّ

قولهههم هُه  الغائبَِةه عَنههم عه هختَلِفَةه أأهواؤه هُه  ، الم م اهمَراؤه هبتَلى بِِِ ،  . صاحِبهكُه يهطيعه اَلل وأأنتُه تعَصونهَه  ، الم

عاوِيةََ صارَفنَ بِكُه صََفَ  وصاحِبه أأهلِ الشّامِ يعَصِي اَلل وهُه يهطيعونهَه  ، لوََدِدته وَاِلل أأنَّ مه

رهَُِ  ةً مِنكُه  الِّينارِ بِِلِِّ لًا مِنههم ; فأَخََذَ مِنّ عَشََّ ! ، وأأعطانّ رَجه
4

 

                                                 

 390ص 36: ج الأنوار بحار،  77ح 407ص 1: ج الحتجاج،  623ص 1: ج الإرشاد.     1

 . 320ح

برَ : من العَمَد العمدة.  الإبل; وهو الفتيّ من  : جمع بكَْر .   البكار  2 :  : العَمِدة . وقيل : الورم والدَّ

 . (698ص 3: ج النهايةالتي كسرها ثقل حملهِا )

 352ص 11: ج العمّال كنزو 361ص 1: ج تاريخ دمشقوراجع  197ص 3: ج أنساب الأشراف.     3

 . 31868ح

 . نحوه 79ح 416 و 411ص 1: ج الحتجاج،  98: الخطبة  نهج البلاغة.     4
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EĞER BEDİR EHLİ SAYISINDA ADAMIM OLSAYDI 

2770-İmam Ali (a.s): Ey Allah’ın kulları! Allah’tan sakının ve birbi-

rinizi imamınızla birlikte cihad etmeye teşvik edin. Eğer sizden Bedir 

ehli sayısında bir cemaatim olsaydı; emrettiğimde bana itaat etselerdi, 

kıyam etmelerini istediğimde benimle birlikte kalksalardı onların saye-

sinde bir çoğunuza ihtiyacım kalmazdı ve Muaviye ile yarenlerine karşı 

savaş için süratle harekete geçerdim. Zira bu, farz olan cihaddır.
1
 

9/3 

SİZDEN HER ON KİŞİ YERİNE ŞAMLILARDAN BİR 

KİŞİYE SAHİP OLMAK İSTERDİM 

2771-İmam Ali (a.s): Allah’a yemin olsun ki sizden her on kişi ye-

rine Şam halkından bir kişiye sahip olmak isterdim; aynen altının de-

ğiştirilmesi gibi sizi (onlarla) değişseydim. Keşke basiretim üzere on-

larla karşılaşsaydım ve Allah beni sizin zahmetinizden, sırtı ağır yük-

ler altında ezilmiş genç develerle veya bir yanı dikildiğinde öbür yanı 

sökülen ve sürekli yırtılan eski elbiselerle idare edildiği gibi sizi idare 

etmekten rahatlatsaydı.
2
 

2772-İmam Ali (a.s): [Kendi yarenleri hakkındaki konuşmasın-

dan]: Ey bedenleriyle karşımda duran, akıllarını kaybetmiş, hevalarıy-

la arzuları ihtilaflı, emirlerini belaya uğratan kavim! Emiriniz Allah'a 

itaat ediyor, siz ona isyan ediyorsunuz; Şamlıların emiri Allah’a isyan 

ediyor, adamları emrine itaat ediyor. Allah'a andolsun ne kadar da se-

vinirdim, Muaviye, sizin için benimle dinar-dirhem alışverişine giriş-

seydi, sizin onunuzu onun bir adamına değiştirirdim!
3
 

 
                                                 

1-el-İrşad, c.1, s.263; el-İhticac, c.1, s.408, h.88; Biharu’l-Envar, c.32, s.390, 

h.360. 

2-Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.198. Ayrıca bkz. Tarih-i Dımeşk, c.1, s.321; Kenzu’l-

Ummal, c.11, s.356, h.31727. 

3-Nehcü’l-Belaga, 97. Hutbe; el-İhticac, c.1, s.411 ve 412, h.89. 
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3  /04 

َّكُه تقَولونَ   «علٌَِِّ يكَذِبه : » بلَغََن أأن

َّما أأنتُه كَالمرَأَةِ الحامِلِ  أأهلَ العِراقِ أأمّا بهعده يّ  : )عليه السلام(الا مام علِّ   .  2773 ن
ِ
;  ، فاَ

ها حَمَلتَ مه ت أأملصََت وماتَ قيَِّ ها ، فلَمَّا أأتمََّ ُّمه ها ، وطالَ تأَيَ ، أأما وَاِلل ما  ، ووَرِثََا أأبعَده

ه اختِياراً  ليَكُه سَوقاً  أأتيَتهكُه  .  ، ولكِن جِئته ا 

ه الله تعَالى يكَذِبه  : علٌَِِّ  ولقََد بلَغََن أأنَّكُه تقَولونَ  علََى  ؟ أأ  ! فعََلى مَن أأكذِبه  ! قاتلَكَُه

له مَن أ مَنَ بِهِ  اللِ  قهَه  ، أأم علَى نبَِيِّهِ  ؟ فأَنََا أأوَّ له مَن صَدَّ ا لهَجَةٌ  ، كََّ وَاللِ  ؟ فأَنََا أأوَّ ، لكِنهَّ

هِ  ، ولمَ تكَونوا مِن أأهلِها غِبتُه عَنها ، وَيلهمِّ
1

نَّ ﴿،  ! لوَ كانَ لَه وِعاءٌ   ثمََنكَيلًا بِغَيرِ   ولتَعَْلمَه

و بعَْدَ حِينِ   2﴾نبََأهَه
3

 . 

3  /00 

فسادِ نفَسي
ِ

صلاحَكُه بِِ  لا أأرى ا 

نَّكُه وَاِلل لكََثيٌر فِي الا مام علِّ   .  2770 )عليه السلام( ـ في توَبيخِ بعَضِ أأصحابِهِ ـ : ا 

نّّ  ، قلَيلٌ تََتَ الرّايّتِ  الباحاتِ  كُه ويهقيه أأوَدَكُه ، وا  لعَالِمٌ بما يهصلِحه
4

   

                                                 

ه  1 ه . ويقال للمستجاد : أي داه .   رجلٌ وَيْلمُِّ : ل أبَ  : لبَ لك يريدون ; أي ويلٌ لأمّه كقولهم : ويلمُِّ

 . (879ص 15: ج تاج العروسلك )

 . 77:  .   ص  2

وفيهما كلاهما نحوه  155: ص الختصاص،  689ص 1: ج الإرشاد،  81: الخطبة  البلاغة نهج.     3

 5: ج النهاية في غريب الحديث;  111ص 40: ج الأنوار بحار،  .« . . ولقد بلغني»ف  من

،  «كان له وعاء»بدل « أن له دعاء»وفيهما  374ص 3: ج الفائق في غريب الحديث،  632ص

.«  . . ولقد بلغني»وفيه من  8ح 435ص 3: ج المودّة ينابيع،  360ص 1: ج المطالب جواهر

 . حوهوكلاهما ن

 . (89ص 1: ج النهاية: العِوَج ) .   الأوَد  4
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DUYDUĞUMA GÖRE "ALİ YALAN SÖYLÜYOR" 

DİYORMUŞSUNUZ 

2773-İmam Ali (a.s): "Ey Irak halkı siz uzun hamilelik dönemini 

geçirdikten sonra düşük yapmış, çocuğunu dünyaya ölü getirmiş, (son-

ra) kocası vefat etmiş, böylece uzun müddet dul kalmış (kocası ve oğ-

lu olmadığı için de) malına en uzak-yabancı kimse mirasçı olmuş ka-

dına benziyorsunuz. Ama bilin ki Allah'a yemin olsun ben size isteye-

rek gelmedim, beni size doğru çektiler. Duyduğuma göre diyormuşsu-

nuz ki "Ali yalan söylüyor." 

Allah sizi öldürsün. Kimin üzerine yalan atıyorum? Allah'ın mı? 

Ben ki Allah'a ilk iman edenim! Yoksa Peygamber'in üzerine mi yalan 

atıyorum? Ben ki onu ilk tasdik edenim! Hayır, Allah'a andolsun ki bu 

(yalan zannettiğiniz), sizin yabancı olduğunuz ve ehli de olmadığınız 

bir dildir. Anneniz yasınıza otursun, eğer kapasiteniz varsa ben (ilim 

ve hikmeti) bedava ölçüp, verdim size... "Gelecekte bu dediklerimin 

hakikatini mutlaka bileceksiniz."
1
/
2
 

11/3 

KENDİMİ BOZARAK SİZİ DÜZELTMEYİ UYGUN 

GÖRMEM 

2774-İmam Ali (a.s) [Yarenlerinden bazılarını kınarken]: Allah'a 

andolsun ki sizler dinlenme alanlarında çok, ama bayraklar altında 

(savaş meydanlarında) oldukça azsınız. Ben sizleri ıslah edecek ve eğ-

riliğiniz düzeltecek şeyi biliyorum, (siz zorla boyun eğdirebilirim.)  

                                                 
1-Sad, 88. 

2-Nehcü’l-Belaga, 71. Hutbe; el-İrşad, c.1, s.279; el-İhtisas, s.155, bu iki kay-

nakta “Duyduğuma göre…” cümlesinden itibaren; Biharu’l-Envar, c.40, s.111; en-

Nihaye fi Garibi’l-Hadis, c.5, s.236; el-Faik fi Garibi’l-Hadis, c.3, s.384; Cevahi-

ru’l-Metalib, c.1, s.320; Yenabiu’l-Mevedde, c.3, s.435, h.7, bu kaynakta “Duydu-

ğuma göre…” cümlesinden itibaren. 
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فسادِ نفَسي
ِ

صلاحَكُه بِِ ولكِنّ لا أأرى ا 
1

 . 

هؤمِنيَن علَُِِّ بنه أأبي كانَ أأميره  : )عليه السلام(الا مام الصادق  .  2775 طالب صَلوَاته اِلل  الم

كُه  ، أأ  : يّ أأهلَ الكوفةَِ  علَيَهِ يقَوله لِلناّسِ بِِلكوفةَِ  ، ولكِنّ أأكرَهه  ! بلَى ؟ ترََونّ لا أأعلَِه ما يهصلِحه

أأن اهصلِحَكُه بِفَسادِ نفَسي
2

 . 

طبَة لَه لمَّا بلَغََهه خَبَره بهسِر بنِ أأرطاةَ ـالا مام علِّ   .  2772 نّّ لعَالِمٌ   )عليه السلام( ـ في خه : ا 

كُه ويهقيه أأوَدَكُه  صلاحَكُه بِفَسادِ نفَسي بِما يهصلِحه لِّ  ، ولكِنّ وَاِلل لا أأرى ا  نَّ مِن ذه هسلِميَن  ، ا  الم

و الَشرارَ فيَهجابه  فيانَ يدَعه ه الَفضَلونَ الَخياره  وهَلاكِ هذَا الِّينِ أأنَّ ابنَ أأبي سه ، وأأدعوكُه وأأنتُه

اوِغونَ وتهدافِعونَ  فتََه
3

 . 

يفه  : )عليه السلام(عنه  .  2777 وَ الس َّ كُه هه ي يهصلِحه ، وما كهنته  ولقََد علَِمته أأنَّ الذَّ

يًّ  تحََرِّ لطانٌ صَعبٌ  صَلاحَكُه بِفَسادِ نفَسي مه ، ولكِن سَيهسَلَّطه علَيَكُه مِن بعَدي سه
4

 . 

َّي  اهعاتبِه بِِا أأهلِ فلََِ تهبالوا : )عليه السلام(عنه  .  2778 تَِِ ال بتهكُه  قدَ عاتبَتهكُه بِدِرَّ ، وضَرَ

دوده رَبّيِ فلََِ ترَعَووا ي اهقيَ بِهِ حه 5بسَِوطِي الذَّ
يفيتهر  ، أأ   نّّ أأعلَِه  ؟ يدونَ أأن أأضربِكَُه بسِ َ ! أأما ا 

ي تهريدونَ ويهقيه أأوَدَكُه  ، بلَ يهسَلِّطه الله علَيَكُه قوَماً  ، ولكِن لا أأشتََي صَلاحَكُه بِفَسادِ نفَسي الذَّ

نيَا اس تَمتَعتُه بِِا فيَنَتَقِمه لي مِنكُه  ليَها ! فلَا ده ق ، ولا أ خرةَ صَِتُه ا  صحابِ ، فبَهعداً وسُه ََ اً لِا

عيرِ  ! السَّ
6

 

نَّ أأهلَ العِراقِ لا  )عليه السلام( ]علٍَِِّّ [قيلَ لَه  : عيون الحكُ والمواعظ  .  2776 : ا 

! فقَالَ  يفه لّا الس َّ ههم ا  لّا فسَادي فلَا أأصلحََههمه الله  يهصلِحه ههم ا  ن لمَ يهصلِحه ! : ا 
7

 

                                                 

 . كلاهما نحوه 265ص 6: ج الغارات،  686ص 1: ج الإرشاد،  29: الخطبة  البلاغة نهج.     1

 . عن هشام 40ح 608: ص مالي للمفيدالأ.     2

 .615ص 3: ج أنساب الأشراف.     3

 . 79ح 414ص 1: ج الحتجاج،  671ص 1: ج الإرشاد.     4

 . (632ص 6: ج )النهاية: هو الندم والنصراف عن الشيء  ، وقيل : الكفّ والنزجار .   الإرعواء  5

 . 33ح 324ص 88ج:  الأنوار بحار،  551ح 321ص 7: ج الكافي.     6

 . 3857: ح الحكم غرر،  3477ح 124: ص الحكم والمواعظ عيون.     7
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Ama Allah'a andolsun ki nefsimi fesada-bozgunluğa düşürmek pahasına 

sizi ıslah etmeyi (uygun) görmüyorum.
1
 

2775-İmam Sadık (a.s): Emirülmüminin Ali b. Ebu Talib (s.a) Küfe hal-

kına şöyle diyordu: Ey Küfe halkı! Sizi neyin ıslah edeceğini bilmediğimi mi 

sanıyorsunuz?! Evet, biliyorum; ancak kendimi bozarak sizi ıslah etmeyi hoş 

görmüyorum.
2
 

2776-İmam Ali (a.s)[Kendisine Busr b. Ertad’ın (yağmacılık) haberi 

ulaştığında]: Doğrusu ben sizi neyin ıslah edeceğini, eğriliklerinizi neyin dü-

zelteceğini çok iyi biliyorum. Fakat Allah’a andolsun ki kendimi bozmak 

pahasına sizi ıslah etmeyi uygun görmüyorum. Ebu Süfyan’ın oğlu çağırdı-

ğında ona icabet edilmesi; ben sizi çağırdığımda ise daha üstün ve hayırlı 

kimseler olduğunuz halde gevşeklik göstermeniz, sürekli mühlet istemeniz 

Müslümanların zilleti ve bu dinin helaki demektir.
3
 

2777-İmam Ali (a.s): Sizi ıslah edecek şeyin sadece kılıç olduğunu çok 

iyi bilmekteyim ve asla sizi ıslah etmek için kendimi bozacak değilim. Fakat 

benden sonra üzerinize çok çetin bir hâkim musallat olacaktır.
4
 

2778-İmam Ali (a.s): Ailemi serzeniş ettiğim sopa ile sizi serzeniş ettim, 

ancak umursamadınız; Rabbimin hududunu yerine getirdiğim kırbaçla size 

vurdum, ancak yola gelmediniz. Sizi kılıcımla vurmamı mı istiyorsunuz?! 

Şunu iyi bilin ki ben sizin neyi istediğinizi ve eğriliğinizi neyin düzelteceğini 

biliyorum. Fakat kendimi bozmak karşılığında sizi düzeltmeyi satın alacak 

değilim. Şüphesiz Allah sizden benim için intikam alacak bir topluluğu üze-

rinize musallat edecektir! Ne faydalanacağınız bir dünyanız olacak ne de gi-

deceğiniz bir ahiret! [Allah’ın rahmetinden] uzak olsun ve kahrolsun alevli 

cehennem ehli!
5
 

2779-Uyunu’l-Hikem ve’l-Mevaiz: Ali’ye (a.s) “Irak halkını ancak kılıç 

ıslah eder!” denildiğinde buyurdu ki: “Eğer onları sadece benim bozulmam 

ıslah edecekse Allah onları ıslah etmesin!”
6
 

                                                 
1-Nehcü’l-Belaga, 69. Hutbe; el-İrşad, c.1, s.272; el-Gârât , c.2, s.625. 

2-el-Emali, Müfid, s.207, h.40, Hişam’dan. 

3-Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.215. 

4-el-İrşad, c.1, s.281; el-İhticac, c.1, s.414, h.89. 

5-el-Kâfi, c.8, s.361, h.551; Biharu’l-Envar, c.77, s.364, h.33. 

6-Uyunu’l Hikem ve’l-Mevaiz, s.164, h.3488; Gureru’l-Hikem, h.3758. 



 الفصل الرابع

لى معاوية  هرب عدّة من أأصحاب الا مام ا 
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 النَّجاشَُِّ 

، وأأحد  : من شعراء صدر الا سلام مقيس بن عُرو بن مالِ المشهور بِلنجاشَ

 . أأصحاب الا مام)عليه السلام(

س  كان النجاشَ من الِعاة لجيش الا مام علِّ)عليه السلام( بأأشعاره مِّ ; فكان يَه

 . ، ويهبدي مخازيَم من جِة اهخرى ، ويفضح معاوية وأأصحابه ن جِةالناس للقتال م

فطاره في شهر رمضان وشربه للخمر حدّه الا مام)عليه  فلمّا كان منه ما كان من ا 

قامة حدّ الل تعالى ما  السلام(كغيره من العصاة ، ولم يمنع الا مام)عليه السلام( عن ا 

 . قدّمه من خدمات

لهيّةفلمّا رأأى النجاشَ شدّة ا قامة الحدود الا  مام وجزمه في ا  ، وعدم منع شَء  لا 

قامتُا ـ ولم يكن يتصوّر شدّة الا مام بِذا الحدّ ـ اعتَل عن الا مام والتجأأ ا لى   عن ا 

 . معاوية

لِ يوَم مِن رَمَضانَ  : الغارات عن عوانة  .  2784 ، فمََرَّ  خَرَجَ النَّجاشَُِّ في أأوَّ

: اهريده  ؟ قالَ  : أأينَ تهريده  ، فقَالَ لَه  وَ قاعِدٌ بِفِناءِ دارِهِ سَّالِ الَسَديِّ وهه  بِأبَي

الكهناسَةَ 
1

َّيلِ  : هَل لََِ في ، قالَ   لِ الل ضِعَت في التَّنوّرِ مِن أأوَّ ؤوس وأأليات قدَ وه ره

أَت  ؟  فأَأصبَحَت قدَ أأينعََت وتَُرََّ

                                                 

معجم ، عندها واقع يوسف بن عمر الثقفي زيد بن علي بن الحسين ) : محلةّ بالكوفة .   الكُناَسَة  1

 ف  : البلدان

 . (471 ص 4 ج



Dördüncü Fasıl 

İmam’ın Yarenlerinden Bazılarının Muaviye’ye 
Sığınması 

1/4 

NECAŞİ 

Necaşi lakabı ile meşhur olan Makis b. Amr b. Malik, İslam’ın ilk 

yıllarındaki şairlerden ve İmam’ın (a.s) yarenlerindendi. 

Necaşi okuduğu şiirleriyle halkı İmam Ali’nin (a.s) ordusuna ka-

tılmaya çağıranlardandı; bir taraftan insanları savaş için coşturuyordu, 

diğer taraftan ise Muaviye ve yarenlerini rezil-rüsva ediyor, onların 

çirkeflerini ortaya döküyordu. 

Ramazan ayında orucunu bozup içki içince İmam (a.s) diğer suçlu-

lara yaptığı gibi ona da ilahi haddi uyguladı. Necaşi’nin daha önce 

yapmış olduğu hizmetleri, İmam’ın (a.s) onun hakkında Yüce Allah’ın 

hududunu uygulamasına engel olmadı. 

Necaşi İmam’ın (a.s) ilahi hudud konusundaki ciddiyetini ve hiçbir 

şeyin onu uygulamasını engellemediğini görünce [İmam’ın bu ölçüde 

şiddetli olabileceğini tahmin etmiyordu] İmam’dan (a.s) ayrıldı ve 

Muaviye’ye sığındı. 

2780-el-Gârât  [Avane’den]: Necaşi Ramazan ayının ilk günü dışa-

rı çıktı. Ebu Semmal Esedi’nin yanından geçti; o evinin avlusunda 

oturmuştu ve Necaşi’ye şöyle dedi: Nereye gidiyorsun? 

Necaşi: Kunase’ye
1
 gitmek istiyorum 

Ebu Semmal: Gecenin başından beri tandıra konulmuş ve şu anda 

iyice pişmiş kelle ve kuyruk yemek ister misin? 

                                                 
1-Kunase, Küfe’de bir mahalle ismidir. Yusuf b. Ömer SaKâfi orada Zeyd b. Ali 

b. Hüseyin’le çarpıştı. (Mucemu’l-Buldan, c.4, s.481). 
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لِ يوَم مِن رَمَضانَ  : وَيََكَ  قالَ  َّ مَه ، قالَ  : دَعنا مِمّا لا نعَرفه  ! قالَ  ؟ ! في أأوَّ ؟  : ثُه

َّ  قالَ  أأسقيكَ مِن شَراب كَالوَرسِ  : ثُه
1

به النَّفسَ   ، ويزَيده فِي  ، ويََري فِي العِرقِ  ، يهطَيِّ

رقِ  عامَ  الطَّ هسَهِّله لِلفَدمِ  ، يَضَِمه الطَّ ، وي
2

 . الكََلمَ  

بِهه  َّ أأتاهه بِنبَيذ فشََِّ يّ ثُه لَ فتَغََدَّ هما فنََزَ ارِ علَتَ أأصواتُه ولهَهما جارٌ ،  ، فلَمَّا كانَ مِن أ خِرِ النهَّ

)عليه السلام( يَّعه مِن أأصحابِ علٍََِّّ ما يتَشَ َ تُِِ هه بِقِصَّ ، فأَرَسَلَ  ، فأَتَى علَِيّاً)عليه السلام( فأَخَبَرَ

ليَِهما قوَماً فأَحَاطوا بِِلِّارِ  لى دورِ بنَ أأسَد فأَفَلَتَ ، فأَمَّا أأبو ا  ا النَّجاشَُِّ  سَّال فوََثبََ ا  ، وأأمَّ

تَِِ بِهِ  بهَه ثمَانينَ  علَِيّاً)عليه السلام( فاَه َّ زادَهه عِشّينَ  ، فلَمَّا أأصبَحَ أأقامَهه في سَِاويلَ فضََرَ ، ثُه

هؤمِنينَ  : يّ أأميرَ  ، فقَالَ  سَوطاً  ا الحدَُّ فقََد عَرَفتههه  الم َّي  لا تهعرَفه  ! أأمَّ ؟  ، فمَا هذِهِ العِلاوَةه ال

ِّكَ  قالَ  رأَتِكَ علَى رَب فط : لِجه  . ارِكَ في شَهرِ رَمَضانَ ، وا 

َّ أأقامَهه في سَِاويلِِ لِلناّسِ  بيانه يصَيحونَ بِهِ  ثُه ، فجَعَلَ  : خَرىِءَ النَّجاشَُِّ  ، فجََعَلَ الصِّ

ها شَعرٌ  يقَوله  ا يمَانِيَّةٌ وِكاؤه نهَّ عاوِيةََ وهَجا علَِيّاً)عليه السلام( . . : كََّ وَاِلل ا  َّ لحَِقَ بِمه . ثُه
3

 . 
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 اللِ  طارِقه بنه عَبدِ 

)عليه السلام( النَّجاشََِّ غضَِبَ لِذلَِِ مَن  : الزناد الغارات عن أأبي  .  2780 لمَّا حَدَّ علٌَِِّ

   كانَ مَعَ علٍَِِّّ مِنَ اليَمانِيَّةِ 

                                                 

 . (183ص 5: ج النهاية: نبت أصفر يصُبغَ به ) .   الوَرْس  1

 16: ج لسان العربكلام مع ثقل ورخاوة وقلةّ فهَْم ): العييُّ عن الحجّة وال .   الفدَْم من الناس  2

 . (450ص

 2: ج الإصابةو 650ص 10وراجع ج 77ص 4: ج البلاغة شرح نهج;  533ص 6: ج الغارات.     3

 . 7782ح 378ص
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Necaşi:  Yazıklar olsun sana! Ramazan ayının ilk gününde mi?! 

Ebu Semmal: Tanımadığımız (yakin etmediğimiz) şeyde bizi kendi 

halimize bırak! 

Necaşi:  Sonra ne var? 

Ebu Semmal:  Sonra sana sarı şarap içireyim, nefsi hoş eder, damar-

larda akar, şehveti artırır, yemeği hazmeder ve dildeki düğümü çözer. 

Necaşi indi. Birlikte yemek yediler. Sonra Ebu Semmal şarap ge-

tirdi ve ikisi de onu içtiler. Günün sonuna doğru sesleri yükseldi. On-

ların bir komşusu vardı. O, Ali’nin (a.s) şialarından ve yarenlerinden-

di. Ali’nin (a.s) yanına gelerek bu ikisinin hikâyesini anlattı. Ali (a.s) 

bir grup gönderdi. Onlar evi kuşattılar. Ebu Semmal Benî Esed kabile-

sinin evlerine atlayarak kaçtı. Fakat Necaşi’yi Ali’nin (a.s) yanına ge-

tirdiler. Sabah olunca da üzerinde sadece bir pantolon olduğu halde 

ona seksen kırbaç vurdu. Sonra da buna yirmi kırbaç daha ekledi. Ne-

caşi dedi ki: ‘Ey Emirülmüminin! Şarap haddini anladım, peki bu faz-

la kırbaç niye?’ Ali (a.s) buyurdu ki: ‘Rabbine karşı cüret ettiğin ve 

Ramazan ayında orucunu yediğin için!’ 

Sonra onu üzerindeki pantolunuyla halkın önüne çıkardı. Çocuklar 

ona karşı şöyle bağırıyorlardı: “Necaşi pantolununa sıçmış!” Bunun 

üzerine o şöyle söylemeye başladı: “Hayır! Vallahi bu, Yemen malıdır 

ve kemeri kıldandır…” Daha sonra Muaviye’ye katıldı ve Ali’yi (a.s) 

hiciv etti.
1
 

2/4 

TARIK B. ABDULLAH 

2781-el-Gârât  [Ebu Zinad’dan]: Ali (a.s) Necaşi’ye ilahi haddi 

uygulayınca Ali’nin (a.s) yanında bulunan Yemenliler buna öfke-

lendiler.  

                                                 
1-el-Gârât , c.2, s.533; Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.4, s.88. Ayrıca bkz. c.10, s.250; 

el-İsabe, c.6, s.387, h.8876. 
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ههم بِهِ طارِقَ بنَ عَبدِ  دي وكانَ أأخَصُّ  ، فدََخَلَ  اِلل بنِ كَعبِ بنِ اهسامَةَ النهَّ

هؤمِنيَن)عليه السلام( فقَالَ  علَى أأميرِ  هؤمِنينَ  : يّ أأميرَ  الم ا نرَى أأنَّ أأهلَ المعَصِيَةِ ! ما كهنّ  الم

يّانه فِي الجزَاءِ  ، وأأهلَ الفِرقةَِ وَالجمَاعةَِ  وَالطّاعةَِ  لاةِ العَدلِ ومَعادِنِ الفَضلِ س ِ ،  ، عِندَ وه

دورَنا حَتّّ رَأَيته ما كانَ مِن صَنيعِكَ بِأأخَِِ الحارِثِ  َّتَّ اهمورَنا ، فأَوَغرَتَ صه ،  ، وشَت

لتَنا علََى الجادَّ  َّي  كهناّ نرَى أأنَّ سَبيلَ مَن رَكِبََاَ الناّره وحَمَ  . ةِ ال

)عليه السلام( لاَّ علََى الخَْـشِعِينَ ﴿:  فقَالَ علٌَِِّ
ِ
اَ لكََبِيَرةٌ ا نهَّ

ِ
، وهَل  يّ أأخا بنَ نَهد 1﴾ا

، فأَقَمَنا علَيَهِ حَدّاً  مَ الله رمَةَ مَن حَره هسلِميَن انتَُكََ حه لٌ مِنَ الم لّا رَجه وَ ا  نَّ  كانَ كَفّارَتهَه  هه ! ا 

 : نانه قوَْم علََى أَلاَّ  وَلاَ ﴿اَلل تعَالى يقَوله ْ ش َ َّكُه رمَِن وَ أَقْرَبه للِتَّقْوَى يََْ  . 2﴾تعَْدِلهوا اعدِْلهوا هه

ذرِهِ قابِلٌ لَه  قالَ  ظهرٌِ بِعه وَ مه ;  ، فلَقَِيَهه الَشتََه النَّخَعِيُّ  : فخََرَجَ طارِقٌ مِن عِندِ علٍَِِّّ وهه

هؤمِنينَ  فقَالَ لَه  َّتَّ اهمورَنا : يّ طارِقه أأنتَ القائِله لِاميِر الم دورَنا وشَت َّكَ أأوغرَتَ صه ن ؟  : ا 

دورَنا لَه  : وَاِلل ما ذاكَ كمَا قهلتَ  . قالَ لَه الَشتََه  : نعََم أأنَا قائلِهها قالَ طارِقٌ  نَّ صه ، وا 

نَّ اهمورَنا لَه لجَامِ  لسَامِعَةٌ   .  عَةٌ ، وا 

َّهه غيَره ما قهلتَ  : فغََضِبَ طارِقٌ وقالَ  قالَ  تَعلَِه يّ أأشتََه أأن َّيله هَمَسَ  : س َ ! فلَمَّا جَنَّهه الل
3

 

َ هه  عاوِي لى مه ةوَ وَالنَّجاشَُِّ ا 
4

 . 

                                                 

 . 45:  .   البقرة  1

 . 7:  .   المائدة  2

 . (45ص 9: ج تاج العروس: السَّير بالليل بلا فتُور ) .   الهمَْس  3

،  «فخرج طارق»نحوه إلى  148ص 6: ج آشوب المناقب لبن شهر،  539ص 6: ج الغارات.     4

 . 79ص 4: ج البلاغة شرح نهج;  538ح 383ص 33: ج الأنوار بحار
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Onun en özel dostu olan Tarık b. Abdullah b. Ka’b b. Usame Nehdi 

Emirülmüminin’in (a.s) huzuruna vardı ve dedi ki: Ey Emirülmümi-

nin! Biz, günah ehli ile itaat ehlinin, tefrika ehli ile cemaat ehlinin adil 

valiler ve fazilet madenleri yanında eşit olarak cezalandırılacaklarını 

düşünmezdik. Nitekim kardeşim Haris’e (Necaşi’ye) yaptığını gör-

düm; sinelerimizi nefretle doldurdun, işlerimizi darmadağın ettin ve 

bizi öyle bir yola sürdün ki ona düşeni cehennemlik bilirdik! 

Ali (a.s) “Hiç kuşkusuz o, huşu duyanlardan başkasına ağırdır”
1
 

ayetini okudu ve şöyle buyurdu:  

“Ey Benî Nehdli kardeş! Acaba o, Müslümanlardan bir kişi değil 

midir ki Allah’ın haram kıldığı bir yasağı çiğnedi, biz de günahına 

keffaret olarak kendisine ilahi haddi uyguladık?! Yüce Allah şöyle 

buyurmaktadır: “Bir topluluğa olan düşmanlığınız, asla sizi adalet-

sizliğe sürüklemesin. Adaletli olun; bu, takvaya daha yakındır.”
2
 

Tarık, Ali’nin yanından çıktı. O, özür dilemiş ve haddi kabul etmiş 

haldeydi. Sonra Eşter Nahai ile karşılaştı. Eşter ona “ey Tarık! Emi-

rülmüminin’e “sinelerimizi nefretle doldurdun, işlerimizi darmadağın 

ettin!” diyen sen misin?” diye sordu. 

Tarık, “evet, bu sözü söyleyen benim” dedi. Malik Eşter ona dedi 

ki: Allah’a andolsun ki söylediğin gibi değil; zira bizim sinelerimiz 

onu dinleyip itaat etmekte, işlerimiz de onun için toplanmış bulun-

maktadır. 

Bunun üzerine Tarık öfkelendi ve şöyle dedi: Ey Eşter! Çok yakın-

da söylediğin gibi olmadığını anlayacaksın!  

Gece olunca o, Necaşi ile birlikte Muaviye’ye doğru yola düştü.
3
 

                                                 
1-Bakara, 45. 

2-Maide, 8. 

3-el-Gârât , c.2, s.539; el-Menakıb, İbn-i Şehrâşub , c.2, s.147, bu kaynakta “Ta-

rık, Ali’nin yanından çıktı” cümlesine kadar; Biharu’l-Envar, c.33, s.373, h.537; 

Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.4, s.89. 
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 حَنظَلََه الكاتِبه 

لى حَنظَلَََ بنِ  : وقعة صفيّن عن النضر بن صالح  .  2782 )عليه السلام( ا  بعََثَ علٌَِِّ

وَ مِنَ الصّحابةَِ ـ فقَالَ  بيعِ المعَروفِ بَِِنظَلَََ الرَّ  :  ؟ قالَ  ، أأعلَََِّ أأم لي : يّ حَنظَلََه  الكاتِبِ ـ وهه

ها ؟ قالَ  : فمَا تهريده  ، قالَ  لا علَيَكَ ولا لََِ  لَى الرُّ : أأشََصه ا 
1

َّهه فرَجٌ مِنَ الفهروجِ   ن
ِ
، أأصِمده  فاَ

 .  . . لَه حَتّّ ينَقضَي هذَا الَمره 

عاوِيةََ  لى مه ذا أأمسى هَرَبَ ا  هعتَُِّ أأيضاً  . . فدََخَلَ مَنِزلَه وأأغلقََ بِبهَه حَتّّ ا  . وهَرَبَ ابنه الم

عاوِيةََ   . . . حَتّّ أأتى مه

عاوِيةََ  هما لمَ يهقاتِلا مَعَ مه لَا الفَريقيَِن جَميعاً  ولكِنهَّ  . فلَمَّا هَرَبَ حَنظَلََه أأمَرَ علٌَِِّ  . . ، وَاعتَََ

بِدارِهِ فهَهدّمَت
2

 . 
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حمنِ  اِلل بنه عَبدِ  عَبده   الرَّ

حمن بنِ مَسعود اِلل بنه عَبدِ  كانَ عَبده  : الغارات  .  2783 )عليه  . . الرَّ . شَهِدَ مَعَ علٍَِِّّ

عاوِيةََ  السلام( صِفيّنَ  لِ أأمرهِِ مَعَ مه لى علٍَِِّّ  ، وكانَ في أأوَّ َّ صارَ ا  َّ رَجَعَ  ، ثُه لى  ، ثُه بعَده ا 

عاوِيةََ  )عليه السلام(الهجََنَّعَ  مه اهه علٌَِِّ َّ سَّ ويله  ، وَالهجََنَّعه  ، ثُه : الطَّ
3

 . 
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 القعَقاعه بنه شَور

. وَلِيَ كَسكَرَ بعَدَ قهدامَةِ بنِ عََلانَ  ليَسَ عِندَنا مَعلوماتٌ كَثيَرةٌ عَن حَياتِهِ 
4

  
                                                 

، وتقع بين الشام والموصل في الجانب الشمالي الشرقي عن الفرات  : إحدى مدن سورية .   الرُهاَ  1

 . «اوُرفا»و« أدسا»، وتعرف اليوم بـ  أعلى الرقةّ وحرّان

 . 182ص 3: ج البلاغة شرح نهج;  98: ص صفينّ .   وقعة  2

 . 78ص 4: ج البلاغة شرح نهج;  536ص 6: ج الغارات.     3

 . 78ص 4: ج البلاغة جشرح نه;  533ص 6: ج الغارات.     4
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HANZALA KATİB 

2782-Vakat-u Sıffın [Nazr b. Salih’ten]: Ali (a.s), sahabeden olan ve 

Hanzala Katib olarak tanınan Hanzala b. Rabi’ye mesaj göndererek şu soru-

yu sordu: “Ey Hanzala! Bana karşı mısın, yoksa benimle misin?” Dedi ki: 

“Ne sana karşıyım, ne de seninleyim!” Ali (a.s) buyurdu: “O halde ne yap-

mak istiyorsun?” Dedi ki: ‘Ruha’ya
1
gideceğim; zira orası rahatlıklardan bi-

ridir. Bu iş (Sıffın savaşı) bitinceye kadar da orada bekleyeceğim…’ 

O evine gitti ve kapıyı üzerine kapadı. Akşam olduğunda ise Muavi-

ye’nin yanına kaçtı… İbn-i Mutem de kaçtı ve Muaviye’nin yanına gitti. 

Ancak o ikisi Muaviye’nin yanında da savaşmadılar; her iki taraftan 

uzaklaştılar… Hanzala kaçınca Ali’nin (a.s) emriyle evi yıktırıldı.
2
 

4/4 

ABDULLAH B. ABDURRAHMAN 

2783-el-Gârât : Abdullah b. Abdurrahman b. Mesud… Sıffın’da 

Ali’nin (a.s) yanındaydı. O, ilk olarak Muaviye’nin yanındaydı. Sonra 

Ali’ye (a.s) katıldı. Daha sonra Muaviye’nin yanına geri döndü. Bu-

nun üzerine Ali (a.s) ona “Hacenne” ismini verdi. “Hacenne” “uzun” 

anlamına gelir.
3
 

5/4 

KA’KA B. ŞEVR 

Onun hayatı hakkında elimizde fazla bilgi bulunmamaktadır. Ku-

dame b. Aclan’dan sonra Kesker’e vali oldu.
4
  

                                                 
1-Ruha, Suriye şehirlerinden biridir. Rıkka ve Harran üzerindeki Fırat’ın kuzey-

doğusunda Şam ile Musul arasında bulunan bu şehir bugün “Udsa” ve “Urfa” olarak 

maruftur. 

2-Vakat-u Sıffın, s.97; Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.3, s.176. 

3-el-Gârât , c.2, s.532; Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.4, s.87. 

4-el-Gârât , c.2, s.533; Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.4, s.87. 
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َّهه وَلِيَ  الحدَيدِ  وقالَ ابنه أأبي ن أأيضاً « مَيسانَ »: ا 
1

 . 

اتِهِ  فُّه ومَلَّ مامَ أأميرَ  قبََضَ علَى بيَتِ المالِ لِتَََ
ِ
هؤمِنيَن)عليه السلا . وحيَن علََِِ أأنَّ الا م( الم

لعََ علَى ذلَِِ  عاوِيةََ  اطَّ لى مه ، أأخَذَ الَموالَ وذَهَبَ ا 
2

هه الَسوَده حَياتهَه   َّسَ قلَبه ، وبلَغََ بِهِ  . دَن

لَى الكوفةَِ  مامِ الحهسَيِن)عليه السلام( ا 
ِ
سلَِِ بنَ عَقيل سَفيَر الا َّهه خانَ مه ، وسَعى في  الحاله أأن

توَاطِئاً مَ  تفَريقِ أأصحابِهِ عَنهه  عَ ابنِ الَشعَثِ وأأضرابِهِ ، مه
3

 . 

! وقدَِ اس تعَمَلته القعَقاعَ بنَ  ؟ تسَأألونِّ المالَ  : )عليه السلام(الا مام علِّ   .  2780

، وايَه اِلل لوَ كانَ كهفواً ما أأصدَقهَا  ، فأَأصدَقَ امرَأَة بًِمِئةَِ أألفِ دِرهَُ  شور علَى كَسكَر

ذلَِِ 
4

 . 
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بَيَرةَ   مَصقلَََه بنه هه

بَيَرةَ :  تاريخ دمشق  .  2785 جوهِ أأهلِ العِراقِ كانَ مِن أأصحابِ  مَصقلَََه بنه هه ... مِن وه

ه مِن قِبلَِ ابنِ عَبّاس طالِب علَِِّ بنِ أأبي رَّ َ أأردَشيَرخه لّيِ عطاءِ  ، ووه ، وعَتَبَ علٌَِِّ علَيَهِ في ا 

هه مِن بنَ عَُِّهِ  ده َّهه فدَى نصَارى بنَ ناجِيَةَ بَِِمسِمِئةَِ :  ، وقيلَ  مالِ الخرَاجِ لِمَن يقَصه ن ََ لِا

َّها أألف دَّها كُه عاوِيةََ  ، فلََِ يرَه ، ووَفدََ علَى مه
5

 . 

نَّ بنَ ناجِيَةَ قوَمٌ كانوا يسَكهنونَ  : الطفيل تُذيب الأحكام عن أأبي  .  2782 ا 

الَس يافَ 
6

باً   عونَ في قهرَيش نسَ َ َّ رَجَعوا عَنِ  ارى فأَسَلمَوا، وكانوا نصَ ، وكانوا قوَماً يدََّ ، ثُه

سلامِ 
ِ
هؤمِنيَن)عليه السلام( مَعقِلَ بنَ قيَس التَّميميَِّ  ، فبَعََثَ أأميره  الا قاتِليِهم  . . الم . فقََتلََ مه

بى ذَرارِيََهم  . وس َ

                                                 

 . 13ص 3: ج البلاغة شرح نهج.     1

 . 78ص 4: ج البلاغة شرح نهج.     2

 . 639: ص الطوال الأخبار،  371ص و 329ص 5: ج تاريخ الطبري.     3

 . 78ص 4: ج البلاغة شرح نهجإسحاق الشيباني وراجع  عن أبي 536ص 6: ج الغارات.     4

 . 8450ح 629ص 57: ج تاريخ دمشق.     5

 . (917ص 6: ج مجمع البحرين، والجمع أسياف ) : ساحل البحر .   سِيف البحر  6
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İbn-i Ebu’l-Hadid diyor ki: O, “Meysan” bölgesine de vali oldu.
1
 

Beytülmalı kendi refahı ve keyfi lezzetlerinde kullandı. İmam Emi-

rülmüminin’in (a.s) bundan haberdar olduğunu anlayınca da malları 

alarak Muaviye’nin yanına gitti.
2
 Onun siyah kalbi hayatını kirletti ve 

öyle bir hale düştü ki İmam Hüseyin’in (a.s) Küfe’ye gönderdiği elçisi 

Müslim b. Akil’e hıyanet etti; yarenlerini onun etrafından dağıtmak 

için çalıştı, Eş’as b. Kays ve benzerleriyle birlikte hareket etti.
3
 

2784-İmam Ali (a.s): Benden mal mı istiyorsunuz?! Ka’ka b. 

Şevr’i Kesker’e memur olarak atadım. Bir kadına yüz bin dirhem 

mehriye ödedi. Allah’a yemin olsun ki eğer [o kadın kendisine] denk 

olsaydı dahi bu miktarı ona mehriye olarak vermezdi.
4
 

6/4 

MASKALA B. HUBEYRE 

2785-Tarih-i Dımeşk : Maskala b. Hubeyre… Irak’ın ileri gelenle-

rinden ve Ali b. Ebu Talib’in (a.s) yarenlerindendi. İbn-i Abbas tara-

fından “Erdeşir Hurre”ye vali olarak atandı. Yanına gelen amcazade-

lerine beytülmaldan verince Ali (a.s) onu serzeniş etti. (Serzeniş edil-

mesi konusunda) şu da söylenmiştir: Benî Naciye Hıristiyanlarına fid-

ye olarak beytülmaldan beş yüz bin verdi. Sonra da onun tümünü 

(beytülmala) geri döndermedi ve Muaviye’nin yanına gitti.
5
 

2786-Tehzibu’l-Ahkâm [Ebu Tufeyl’den]: Benî Naciye kabilesi 

deniz kıyısında yaşayan bir topluluktu. Onlar nesep bakımından Ku-

reyş’e dayandıklarını iddia ediyorlardı. Hıristiyandılar, sonra Müslü-

man oldular; sonra İslam’dan döndüler. Bunun üzerine Emirülmümi-

nin (a.s) Makil b. Kays Temimi’yi onlara gönderdi… Makil onların 

savaşçılarını öldürdü ve evlatlarını esir aldı.  

                                                 
1-Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.3, s.13. 

2-Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.4, s.87. 

3-Tarih-i Taberi, c.5, s.369 ve s.381; el-Ahbaru’t-Tival, s.239. 

4-el-Gârât , c.2, s.532, Ebu İshak Şeybani. Ayrıca bkz. Şerh-i Nehcü’l-Belaga, 

c.4, s.87. 

5-Tarih-i Dımeşk, c.58, s.269, h.7450. 
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م علَِياًّ)عليه السلام( قالَ  بَيَرةَ بِمِائةَِ أألفِ دِرهَُ ، فاَشتََاهُه  : فأَتَى بِِِ  مَصقَلََه بنه هه

لى علٍَِّّ أأميرِ  فأَعَتَقَههم لَ ا  هؤمِنيَن)عليه السلام( خََسيَن أألفاً  ، وحَمَ  . ، فأَبَى أأن يقَبِلهَا الم

عاوِيةََ ـ لعََنهَه الله ـ قالَ  قالَ  : فأَخَرَبَ  : فخََرَجَ بِِا فدََفنََها في دارِهِ ولحَِقَ بِمه

هؤمِنيَن)عليه السلام( دارَهه وأأجازَ عِتقَههم أأميره  الم
1

 . 

 . )مصقلَ بن هبيرة( 063ص  7ج :  راجع
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مامِ 
ِ
 مَولًى لِلا

نَّ مَولًى لاِ  : )عليه السلام(الا مام الصادق  .  2787 هؤمِنيَن)عليه السلام( ا  ميِر الم

وَ  ، فقَالَ  سَألََه مالاً  كَ هه قاسِه جه عَطائي فاَه عاوِيةََ  : لا أأكتَفي قالَ ، فَ  : يَُره لى مه ، وخَرَجَ ا 

لى أأميرِ  فوََصَلَه  هه بِما أأصابَ مِنَ المالِ  ، فكََتَبَ ا  بِره هؤمِنيَن)عليه السلام( يُه ، فكََتَبَ  الم

ليَهِ أأميره  هؤمِنيَن)عليه السلام( ا   : الم

نَّ ما في يدَِكَ مِنَ المالِ قدَ كانَ لَه أأهلٌ قبَلََِ  أأمّا بعَده 
ِ
لى أأهلِِ  ; فاَ وَ صائرٌِ ا  ، وهه

َّما لََِ مِنهه ما مَهَّدتَ لِنفَسِكَ  بعَدَكَ  ن لِِ  ، وا  َّما أأنتَ  كَ ، فأَ ثِر نفَسَكَ علَى صَلاحِ وه ن
ِ
; فاَ

ليَنِ جامِعٌ لاِ  لٌ عَُِ  حَدِ رَجه مّا رَجه لٌ  دَ بِما شَقيتَ لَ فيهِ بِطاعةَِ اِلل فسَعَ : ا  مّا رَجه ، وا 

، وليَسَ مِن هذَينِ أأحَدٌ بِأأهل أأن تهؤثِرَهه علَى  اِلل فشََقِيَ بِما جَمَعتَ لَه  فيهِ بِمَعصِيَةِ   عَُِلَ 

ِدَ لَه علَى ظَهرِكَ  ، وثِق لِمَن بقَِيَ  ، فاَرجه لِمَن مضى رَحَمةَ اللِ  نفَسِكَ ولا تهبَرّ

اللِ   بِرزِقِ 
2

 . 

                                                 

 . نحوه 176ص 3: ج أنساب الأشراف;  551ح 139ص 10: ج الأحكام تهذيب.     1

 6: ج آشوب المناقب لبن شهر،  عن يونس عن بعض أصحابه 67ح 86ص 7: ج الكافي.     2

 . «صلاح»بدل « أحوج»وفيه  111ص
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Makil, onları Ali’nin (a.s) yanına getirdi. Maskala b. Hubeyre yüz 

bin dirhem vererek onları satın alıp azad etti. Daha sonra da Emirül-

müminin Ali’nin (a.s) yanına elli bin [dirhem] götürdü. Ancak İmam 

(a.s) bunu kabul etmedi. 

Bunun üzerine Maskala bu malları alarak çıktı, onları evine gömdü 

ve Muaviye’ye [Allah ona lanet etsin] katıldı. Emirülmüminin (a.s) 

onun evini yıktı ve azad ettiklerini geçerli saydı.
1
 

Bkz. c.7, s.493 (Maskala b. Hubeyre). 

7/4 

İMAM’IN KÖLESİ 

2787-İmam Sadık (a.s): Emirülmüminin’in kölelerinden biri on-

dan mal istedi. Buyurdu ki: ‘Benim payım ayrıldığında onu seninle 

bölüşeceğim.’ Köle dedi ki: ‘Bana yetmez.’ Sonra da çıkıp Muavi-

ye’nin yanına gitti. Muaviye ona mal bağışladı. Bunun üzerine Emi-

rülmüminin’e (a.s) bir mektup yazarak kendisine ulaşan maldan haber 

verdi. Emirülmüminin (a.s) ona şöyle yazdı: 

Elinde bulunan malın senden önce sahipleri vardı ve o senden son-

ra da sahiplerine ulaşacak. Ondan ancak kendin için kullandığın se-

nindir. Öyleyse kendi maslahatını evlatlarının maslahatından öne ge-

çir. Zira sen iki kişiden biri için mal toplamaktasın: Ya onunla Allah’a 

itaat eden kişi için ki [bu durumda] senin bedbaht olduğunla o saadete 

ulaşmıştır. Ya da onunla Allah’a karşı günah işleyen kişi için ki [bu 

durumda da] senin topladığınla o bedbaht olmuştur. Bu ikisinden hiç-

biri onu kendine tercih etmen ve onun yükünü sırtında taşıman için la-

yık değildir. O halde geçmiştekiler için Allah’ın rahmetini ümit et, ka-

lanlar içinse Allah’ın rızkına güven!
2
 

                                                 
1-Tehzibu’l-Ahkam , c.10, s.139, h.551; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.182. 

2-el-Kâfi, c.8, s.72, h.28, Yunus bazı arkadaşlarından; el-Menakıb, İbn-i 

Şehrâşub , c.2, s.111. 
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 النُّعمانه بنه العَجلانِ 

مامه علَِيّاً [بلَغَهَه  : خالِ الوالبي تاريخ اليعقوبي عن أأبي  .  2788
ِ
)عليه الا

ليَهِ علٌَِِّ  أأنَّ النُّعمانَ بنَ العَجلانِ قدَ ذَهَبَ بِمالِ البَحرَينِ  ]السلام(  : ، فكََتبََ ا 

َّهه مَنِ اس تَُانَ بِِلَمانةَِ ورَغِبَ فِي الِخيانةَِ  أأمّا بعَده  ن
ِ
ِه نفَسَهه ودينهَه  ; فاَ ،  ، ولمَ يهنَزّ

نيا هشفي أأخَلَّ بِنفَسِهِ فِي الُِّ ، وما ي
1

 . يهِ بعَده أأمَرُّ وأأبقى وأأشقى وأأطوَله علََ  

َّكَ مِن عَشيَرة ذاتِ صَلاح فخََفِ اللَ  ن نِّ بِكَ  ! ا  ،  ، فكَهن عِندَ صالِحِ الظَّ

ن كانَ حَقاًّ ما بلَغَنَ عَنكَ  وراجِع ِّبََّ رَأأيي فيكَ  ، ا  ، وَاستنَظِفَ  ، ولا تهقلَ

لَيَّ لِيَأأتِيَكَ رَأأيي و  خَراجَكَ  َّ اكتهب ا  ن شاءَ الله  أأمري، ثُه  . ، ا 

)عليه السلام( َّهه قدَ علََِِ حَملَ المالِ  فلَمَّا جاءَهه كِتابه علٍَِِّّ ، لحَِقَ  ، وعلََِِ أأن

عاوِيةََ  مه
2

 . 
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جَيَّةَ   يزَيده بنه حه

من أأصحاب الا مام)عليه السلام(
3

، وشهد معه حروبه 
4

   

                                                 

 . (438ص 14: ج لسان العرب: يشُرِف ) .   يشُفي  1

 )عليه السلام(. وفي خصوص كونه والياا على البحرين من قبِل الإمام 601ص 6: ج تاريخ اليعقوبي.     2

 363ص 6: ج الكامل في التاريخو 456ص 4: ج تاريخ الطبريو 46: الكتاب  البلاغة نهجراجع 

 . 151: ص ن خياّطتاريخ خليفة بو

 . 7652ح 148ص 25: ج تاريخ دمشق.     3

 . 384ح 585: ص الموفقّياّت الأخبار،  328ص 6: ج الكامل في التاريخ.     4
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NUMAN B. ACLAN 

2788-Tarih-i Yakubi [Ebu Halid Valibi’den]: İmam Ali’ye (a.s) 

Numan b. Aclan’ın Bahreyn beytülmalını götürdüğü haberi ulaştı. Ali 

(a.s) ona şöyle yazdı: 

Her kim emaneti küçümserse hıyanete rağbet eder, dinini ve nefsini 

arındırmaz; dünyada kendisine zarar verir. İleride başına gelecek şey 

ise daha acı, daha kalıcı, daha zahmet verici ve daha uzun olacaktır. 

Allah’tan kork! Sen iyi bir hanedandansın, o halde sana duyulan iyi 

zannın yanında ol! Eğer senin hakkında bana ulaşan şey doğru ise 

bundan dön ve senin hakkındaki görüşümü değiştirme; vergi hesabını 

temizle! Sonra da bana yaz ki inşallah benim de görüşüm ve emrim 

sana ulaşsın! 

Ali’nin (a.s) mektubu Numan’a ulaştığında kendisinin götürdüğü 

maldan onun haberdar olduğunu anladı ve Muaviye’ye katıldı.
1
 

9/4 

YEZİD B. HUCEYYE 

İmam’ın (a.s) yarenlerindendir.
2
 Onunla birlikte savaşlarında hazır 

bulundu.
3
 İmam hakemiyet olayında şahitlerden biri olarak onu seçti.

4
 

                                                 
1-Tarih-i Yakubi, c.2, s.201, İmam (a.s) tarafından Bahreyn’e vali olduğu husu-

sunda bkz. Nehcü’l-Belaga, 42. Mektup; Tarih-i Taberi, c.4, s.452; el-Kamil fi’t-

Tarih, c.2, s.323; Tarih-i Halife b. Hayyat, s.151. 

2-Tarih-i Dımeşk, c.65, s.147, h.8256. 

3-el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.367; el-Ahbaru’l-Muvaffakayat, s.575, h.374. 

4-Tarih-i Taberi, c.5, s.54; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.389; Tarih-i Dımeşk, c.65, 

s.147. 
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اس تعمل الا مام)عليه السلام( على الرّيّ ودستبى
1

 
2

ذ نقل ابن الأثير  . لكنهّ انتُج الخيانة  ، ا 

; وطالبه الا مام بِلنقّص الحاصل في بيت  الأأنهّ اس تحوذ على ثلاثين أألف درهُ من بيت الم

، فجلَه ، فأأنكر ذلِ المال
3

، ففرّ من السّجن والتحق بمعاوية وسَنه 
4

. وشهد على حجر بن  

عديّ حين أأراد معاوية قتل
5

 . 

يِّ  : الغارات  .  2786 )عليه السلام( علََى الرَّ جَيَّةَ قدَ اس تَعمَلَه علٌَِِّ كانَ يزَيده بنه حه

، فكََسَرَ الخرَاجَ وَاحتجََنَ  تبَىودَس 
6

:  ، فحََبسََهه علٌَِِّ وجَعَلَ مَعَهه مَولًى لَه يهقاله لَه  المالَ لِنفَسِهِ  

بَ يزَيده رَكائبَِهه وسَعدٌ نائٌِ  سَعدٌ  عاوِيةََ  ، فقََرَّ  . . . ، فلَحَِقَ بِمه

َّهه مِ  هه أأن بِره مُّ فيهِ علَِيّاً ويُه ، فبََلغََ ذلَِِ علَِيّاً)عليه  ، لعََنهَه الله  ن أأعدائهِِ وقالَ أأيضاً شِعراً يذَه

رفعَوا أأيديكَُه فاَدعوا علَيَهِ  صحابِهِ ، وقالَ لاِ  سلام(فدََعا علَيَهِ ال  )عليه  : ا  ، فدََعا علَيَهِ علٌَِِّ

نَ أأصحابهَه   . السلام(وأأمَّ

لتِ التَّيمي قالَ أأبهو )عليه السلام( الصَّ جَيَّةَ هَرَبَ بِمالِ : اللّ  : فقَالَ علٌَِِّ نَّ يزَيدَ بنَ حه ههمَّ ا 

هسلِمينَ  ، وَاجزهِِ جَزاءَ الظّالِمينَ  ، فاَكفِنا مَكرَهه وكَيدَهه  ، ولحَِقَ بِِلقَومِ الفاسِقينَ  الم
7

 . 

                                                 

، وكانت واسعة بحيث تشمل  : بلدة تقع إلى الغرب والجنوب الغربي من مدينة طهران .   دَسْتبَى  1

 . (454ص 6: ج معجم البلدانما بين قزوين وهمدان الحاليتّين )راجع 

،  384ح 585: ص الموفقّياّت الأخبار،  615ص 3: ج أنساب الأشراف;  565ص 6: ج الغارات.     2

 . «استعمله على الري»وفيهما  328ص 6: ج الكامل في التاريخ،  148ص 25: ج تاريخ دمشق

 . 328ص 6: ج الكامل في التاريخ.     3

 6: ج الكامل في التاريخ،  612ص 3: ج أنساب الأشراف;  567ـ  565ص 6: ج الغارات.     4

وليس فيه  384ح 585: ص الموفقّياّت رالأخبا،  7652ح 148ص 25: ج تاريخ دمشق،  328ص

 . «حَبسَه»

 . 683ص 5: ج تاريخ الطبري،  627ص 5: ج أنساب الأشراف;  567ص 6: ج الغارات.     5

 1: ج النهاية: جمع الشيء وضمّه إليك ) ، والحتجان : أي تتملكّه دون الناس .   تحَْتجَِنهُ  6

 . (347ص

:  الكامل في التاريخو 615ص 3: ج أنساب الأشرافراجع و 567و ص 565ص 6: ج الغارات.     7

 . 149ـ  148ص 25: ج تاريخ دمشقو 384ح 585: ص الأخبار الموفقّياّتو 328ص 6ج
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İmam (a.s) onu Rey ve Desteba
1
 üzerine vali olarak atadı.

2
 Fakat o 

hıyanet yolunu seçti. İbn-i Esir’in naklettiğine göre o, beytülmaldan 

otuz bin dirhemi eline geçirdi. İmam (a.s) beytülmalda oluşan eksikli-

ği ondan istediğinde bunu inkâr etti. Bunun üzerine ona kırbaç vurdu
3
 

ve kendisini hapse attı. Hapisten kaçtı ve Muaviye’ye katıldı.
4
 Muavi-

ye Hucr b. Adiy’yi öldürmek istediğinde onun aleyhine şahitlikte bu-

lundu.
5
 

2789-el-Gârât : Ali (a.s), Yezid b. Huceyye’yi Rey ve Desteba 

bölgesine vali olarak atamıştı. Vergiyi kırdı ve beytülmaldan kendisi 

için aldı. Ali (a.s) onu hapsetti ve yanına “Sâd” isminde bir kölesini 

[nöbetçi olarak] bıraktı. Sâd uyuduğu sırada Yezid atını yaklaştırdı. 

Sonra da ona binip kaçarak Muaviye’ye katıldı… 

Okuduğu bir şiirde Ali’yi (a.s) yermiş ve kendisinin de onun düş-

manlarından olduğunu bildirmiştir. Allah ona lanet etsin. Bu haber 

Ali’ye (a.s) ulaştığında ona beddua etti ve yarenlerine buyurdu ki: ‘El-

lerinizi kaldırın ve ona beddua edin.’ Sonra da Ali (a.s) ona beddua et-

ti, yarenleri de “amin” dediler. 

Ebu Salt Teymi diyor ki: Ali (a.s) şöyle dedi: Allahım! Yezid b. 

Huceyye Müslümanların malını kaçırdı ve fasık bir topluluğa katıldı. 

Onun hilesi ve tuzağı karşısında bize yet! Onu zalimlerin cezasına 

ulaştır!
6
 

                                                 
1-Desteba, bugünkü Tahran şehrinin güneybatısında bulunan bir bölgedir. Bu-

günkü Kazvin ve Hemedan arasını kapsayacak kadar geniş bir bölgedir. (bkz. Mu-

cemu’l-Buldan, c.2, s.454). 

2-el-Gârât , c.2, s.525; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.215; el-Ahbaru’l-Muveffekayat, 

s.575, h.374; Tarih-i Dımeşk, c.65, s.147; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.367, son iki 

kaynakta “Onu Rey’e vali olarak atadı” ifadesi yer almıştır. 

3-el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.367. 

4-el-Gârât , c.2, s.525-528; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.216; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, 

s.367; Tarih-i Dımeşk, c.65, s.147, h.8256; el-Ahbaru’l-Muvaffakayat, s.575, h.374, 

bu kaynakta “…hapse attı” bölümü zikredilmemiş. 

5-el-Gârât , c.2, s.528; Ensabu’l-Eşraf, c.5, s.268; Tarih-i Taberi, c.5, s.273. 

6-el-Gârât , c.2, s.525 ve s.528. Ayrıca bkz. Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.215; el-Kamil 

fi’t-Tarih, c.2, s.367; el-Ahbaru’l-Muvaffakayat, s.575, h.374; Tarih-i Dımeşk, c.65, 

s.147-149. 
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عاوِيةََ  لى سَهل فيمنَ لحَِقَ بِمه مامِ ا 
ِ
 كِتابه الا

نيَفِ الا مام علِّ   .  2764 لى سَهلِ بنِ حه ،  الَنصاري )عليه السلام( ـ مِن كِتاب لَه ا 

ه علََى المدَينةَِ  وَ عامِله عاوِيةََ ـ وهه ; فقََد بلَغََن أأنَّ  : أأمّا بعَده   ، في مَعنى قوَم مِن أأهلِها لحَِقوا بِمه

عاوِيةََ  لى مه َّلون ا  ن قبَلََِ يتَسََل ، ويذَهَبه  ; فلَا تأَأسَف علَى ما يفَوتهكَ مِن عدََدِهُِ  رِجالًا مِمَّ

هُه مِنَ الههدى وَالحقَِّ  ، ولََِ مِنههم شافِياً  ; فكََفى لهَهم غيَّاً  عَنكَ مِن مَدَدِهُِ  ههم  ، فِراره يضاعه ، وا 

لَى العَمى وَالجهَلِ  قبِلونَ علَيَها ا  نيا مه َّما هُه أأهله ده ن ليَها ، وا  هطِعونَ ا  ، وقدَ عَرَفهوا العَدلَ  ، ومه

لَى الَثرََةِ  عِندَنا فِي الحقَِّ اهسوَةٌ  ، وعلَِموا أأنَّ الناّسَ  ، وسَِعوهه ووَعَوهه  ورَأَوهه  ، فبَهعداً  ، فهََرَبوا ا 

قاً   ! ! لهَهم وسُه

هم ـ وَاِلل ـ لمَ ينَفِروا مِن جَور نهَّ نّا لنَطَمَعه في هذَا الَمرِ أأن  ، ولمَ يلَحَقوا بِعَدل ا  ، وا 

ِّلَ الله لنَا صعَبَهه  هسَهِّلَ لنَا حَزنهَه  يهذَل ، وي
1

ن شاءَ الله   لامه  ، ا  ، وَالسَّ
2

 . 

 الفصل الخامس محايدة عدّة من أأصحاب الا مام

5  /0 

 اِلل البَجَلُِِّ  جَريره بنه عَبدِ 

)عليه السلام( وقعة صفيّن عن صالح بن صدقة   .  2760 مامِ علٍَِِّّ
ِ
ـ بعَدَ بيَانِ كِتابِ الا

رسالِِ مَعَ جَريرِ بنِ عَبدِ  عاوِيةََ وا  لى مه عاوِيةََ ـاِلل وكَثََةِ مه  ا  ةِ مَقامِهِ مَعَ مه :  دَّ  

                                                 

 . (370ص 1: ج النهاية: المكان الغليظ الخشن ) .   الحَزْن  1

تاريخ وراجع « سُحقاا »نحوه إلى  372ص 6: ج أنساب الأشراف;  80: الكتاب  نهج البلاغة.     2

 .  603ص 6: جاليعقوبي
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İMAM’IN MUAVİYE’YE KATILANLAR HAKKINDA 

SEHL’E YAZDIĞI MEKTUP 

2790-İmam Ali (a.s): [Medine'deki valisi Sehl b. Huneyf Ensari’ye, 

Medine halkından bir grubun Muaviye'ye katılmasından dolayı yazdığı 

mektupta]: İdaren altındaki halktan kimi adamlarının, gizlice Muavi-

ye'ye katıldığını öğrendim. Onların gitmeleriyle sana uyanların sayısı-

nın azalması sonucu onların yardımlarından mahrum kaldığını düşüne-

rek üzülme. Hidayetten ve haktan kaçarak körlüğe ve cehalete sığınarak 

gitmeleri onlara ceza olarak yeter. Sen de onların derdinden kurtulmuş 

olursun. Onlar hak ve hidayetten kaçıp körlüğe ve cehalete düşmüş ol-

dular. Çünkü onlar dünya ehlidir; ona meyledip, ona koşarlar. Adaleti 

tanıdılar, gördüler, işittiler ve iyice öğrendiler; insanların hak konusun-

da bizim katımızda eşit olduğunu bildiler ve bundan çekinerek bir fayda 

elde etmeye koştular. Allah onları rahmetinden uzak kılsın! 

Vallahi onlar bu zulümden kaçmadılar, adalete de kavuşmadılar; 

biz, Allah'ın bu işin zorluklarını yenmede, sıkıntısını hafifletmede bize 

yardım etmesini umutla beklemekteyiz inşallah. Vesselam!
1
 

Beşinci Fasıl 

İmam’ın Yarenlerinden Bazılarının Ayrılması 

5/1 

CERİR B. ABDULLAH BECELİ 

2791-Vakat-u Sıffın [Salih b. Sadaka’dan]: İmam’ın (a.s) Muavi-

ye’ye yazdığı mektubu Cerir b. Abdullah’la göndermesinden ve onun 

Muaviye’nin yanında uzun süre kalmasından söz ettikten sonra şöyle 

devam ediyor:  

                                                 
1-Nehcü’l-Belaga, 70. Mektup; Ensabu’l-Eşraf, c.2, s.386, bu kaynakta “Allah 

onları rahmetinden uzak kılsın!” cümlesine kadar. Ayrıca bkz. Tarih-i Yakubi, c.2, 

s.203. 



 

 

 

 

 

 

 
170  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

عاوِيةََ   مََةِ لِجَرير في أأمرِ مه َ قوَله الناّسِ فِي التُُّ لى علٍَِِّّ كَثَه  . . . لمَّا رَجَعَ جَريرٌ ا 

عَ  يافلَمَّا سَِ جَريرٌ ذلَِِ لحَِقَ بِقَرقيس ِ
1

، ولحَِقَ بِهِ اهناسٌ مِن قسَر مِن قوَمِهِ  
2

 . 

فارَقتَِهِ ـ )عليه السلام( ـ في وَصفِ جَريرِ بنِ عَبدِ الا مام علِّ   .  2762 :   اِلل قبَلَ مه

َّ أأحَد دونهَه اِلل البَجَلَِِّ ـ  أأمّا هذَا الَكثفَه عِندَ الجاهِلِيَّةِ ـ يعَن جَريرَ بنَ عَبدِ  ،  فهَهوَ يرَى كه

 َّ هه   ويسَ تصَغِره كه لِئَ ناراً  أأحَد ويََتَقِره وَ مَعَ ذلَِِ يطَلهبه رِئاسَةً  ، قدَ مه مارَةً  ، وهه ،  ، ويرَومه ا 

ثهَه كَذِبهَه  يهغويهِ ويهطغيهِ ] يعَنِ الَشعَثَ [الَعوَره   وهذَا ن حَدَّ ن قامَ دونهَه نكََصَ  ، ا  ، وا 

يطانِ ، فَ  عَنهه  ذْ قاَلَ لِلاْ ﴿;  ههما كَالش َّ
ِ
نِىّ ا

ِ
نكَ ا نِىّ برَىِءٌ مِّ

ِ
ا كَفَرَ قاَلَ ا نسَـنِ اكْفهرْ فلَمََّ

َ رَبَّ العَْــلمَِينَ   أَخَافه   3﴾اللََّّ
4

 . 

عاوِيةََ  خَرَجَ جَريره بنه عَبدِ  : تاريخ الطبري  .  2763 لى مه ياءَ وكَتَبَ ا  لى قرَقيس ِ ،  اِلل ا 

ليَهِ  ومِ علَيَهِ  فكََتبََ ا  هه بِِلقده ره يأَأمه
5

 . 

عاوِيةََ  : سير أأعلام النبلاء عن محمدّ بن عُر  .  2760 لًا لِعَلٍِِّّ ومه عتََِ لمَ يزََل جَريرٌ مه

حّاكِ بنِ قيَس علََى الكوفةَِ  بِِلجزَيرَةِ ونوَاحيها اةِ في وِلايةَِ الضَّ َ بِِلشَّّ فّيِ ، حَتّّ تهوه
6

 . 

                                                 

، وعندها مصبّ الخابور في الفرات  : بلد على نهر الخابور قرب صفيّن والرقةّ .   قرَْقيِسيا  1

 . (367ص 4: ج معجم البلدان)راجع 

 . 21ـ  59: ص وقعة صفيّن.     2

 . 12:  .   الحشر  3

 . نحوه 365ص 1: ج الدرّ  نثر;  688ح 678ص 60: ج البلاغة شرح نهج.     4

 . 93ص 4: ج البلاغة شرح نهجو 553ص 6: ج الغاراتوراجع  526ص 4: ج تاريخ الطبري.     5

وفيه  918الرقم  535ص 4: ج تهذيب الكمال،  107الرقم  532ص 6: ج سير أعلام النبلاء.     6

« سفيان وكانت وليته سنتين ونصفاا بعد زياد بن أبي»وزاد في آخره « بالشراة»بدل « بالسراة»

 . 66ص 2: ج الطبقات الكبرىوراجع 
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Cerir Ali’nin (a.s) yanına geri döndüğünde halkın onun Muaviye’yle 

ilişkisi konusunda töhmet içeren sözleri çoğaldı… 

Cerir bunları duyunca Kerkisiya’ya
1
 gitti. Kasr halkından bir grup 

yakınları da kendisine katıldı.
2
 

2792-İmam Ali (a.s) [Kendisinden ayrılmadan önce Cerir b. Ab-

dullah’tan söz ederken]: 

“Cahiliyette kaba olan bu adam [Cerir b. Abdullah] herkesi kendi-

sinden aşağıda görür; herkesi küçük saymakta ve tahkir etmektedir. O, 

ateşle dolmuştur. Bununla birlikte o riyaset ve hükümet istemektedir. 

Şu tek gözlü [Eş’as] onu saptırmakta ve azdırmaktadır. Eğer onu ko-

nuşturursa yalan söyler. Onun yanında durduğunda da kendisini yalnız 

bırakır. O ikisi şeytan gibidirler. “Hani insana, kâfir ol der de insan 

kâfir oldu muydu, şüphe yok ki der, ben senden tamamıyla uzağım, 

şüphe yok ki ben, âlemlerin Rabbi Allah'tan korkarım.”
3
/
4
 

2793-Tarih-i Taberi: Cerir b. Abdullah Kerkisiya’ya doğru yola 

çıktı ve Muaviye’ye mektup yazdı. Muaviye de bir mektup yazarak 

ona kendisine doğru gelmesini emretti.
5
 

2794-Siyer-i A’lamu’n-Nubela [Muhammed b. Ömer’den]: Cerir 

hep Ali’den (a.s) ve Muaviye’den ayrılmış bir halde Cezire ve etrafın-

da yaşıyordu. O, Zahhak b. Kays’ın Küfe hükümeti döneminde Şe-

rat’da vefat etti.
6
 

                                                 
1-Kerkiyisa, Sıffın ve Rıkka yakınlarında Habur nehri üzerinde bir şehirdir. Ha-

bur nehri orada Fırat’a dökülür. (Mucemu’l-Buldan, c.4, s.328). 

2-Vakat-u Sıffın, s.59-61. 

3-Haşr, 16. 

4-Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.20, s.287, h.277; Nesru’d-Dur, c.1, s.325. 

5-Tarih-i Taberi, c.4, s.562. Ayrıca bkz. el-Gârât , c.2, s.553; Şerh-i Nehcü’l-

Belaga, c.4, s.93. 

6-Siyer-i A’lamu’n-Nubela, c.2, s.536, no.108; Tehzibu’l-Kemal, c.4, s.535, 

no.917, bu kaynakta “Şerat’ta” yerine “Serat’ta” gelmiş, son bölüme de şu ilavede 

bulunmuş: “Onun hükümeti Ziyad b. Ebu Süfyan’dan sonra iki buçuk yıl sürdü.” 

Ayrıca bkz. et-Tabakatu’l-Kübra, c.6, s.22. 
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لمَِيُّ  عَبدِ  أأبو حمنِ السُّ  الرَّ

ََ  : الغارات عن عطاء بن السائب  .  2765 لٌ لِا لمَِيِّ  بي عَبدِ قالَ رَجه حمنِ السُّ :  الرَّ

نّ بِره كَ بِِلِله تَّه مَ المالَ في  ، فلَمَّا أأكَّدَ علَيَهِ قالَ  اهنشِده لّا يوَمَ قسََّ : بِِلِله هَل أأبغَضتَ علَِيّاً ا 

ذا أأنشَدتنَ بِِلِله فلَقََد كانَ  ؟ قال أأهلِ الكوفةَِ فلََِ يهصِبكَ ولا أأهلَ بيَتِكَ مِنهه شََءٌ   : أأمّا ا 

ذلَِِ 
1

 . 

5  /3 

جر  وائلِه بنه حه

)عليه السلام(  : الغارات عن فضيل بن خديج  .  2762 جر عِندَ علٍَِِّّ كانَ وائلِه بنه حه

ثمانَ  بِِلكوفةَِ  )عليه السلام( ، وكانَ يرَى رَأأيَ عه ن رَأَيتَ أأن تأَأذَنَ لي  ، فقَالَ لِعَلٍِِّّ : ا 

ناكَ  لى بِلادي واهصلِحَ مالي هه ن شاءَ الله حَتّّ أأرجِعه  ، بِِلخهروجِ ا  لّا قليلًا ا  َّ لا أألبَثه ا  ثُه

ليَكَ   . ا 

)عليه السلام( وظَنَّ أأنَّ ذلَِِ مِثله ما ذَكَرَهه  لى بِلادِ قوَمِهِ وكانَ  فأَذَِنَ لَه علٌَِِّ . فخََرَجَ ا 

قيَلاً 
2

أأنِ فيِهم مِن أأقيالِهِم  يَعاً  ، عَظيَ الشَّ ; فشَ يعَةٌ ترَى رَأأيَ  ، وكانَ الناّسه بِِا أأحزابًِ وش ِ

ثمانَ  )عليه السلام( عه ناكَ حَتّّ دَخَلَ  ، واهخرى ترَى رَأأيَ علٍَِِّّ جر هه ، فكَانَ وائلِه بنه حه

 . بهسٌر صَنعاءَ 

ليَهِ  طِرَ أأهلهها : أأمّا بعَده  فكََتبََ ا  ثمانَ بِبِلادِنا شه نَّ ش يعَةَ عه
ِ
َّهه ليَسَ  ، فأَقَدَمَ علَيَنا ; فاَ ن

ِ
; فاَ

كَ عَنها ولا ينَصِبَ لََِ فيهابَِِضرَ  دُّ ليَها بهسٌر بِمَن مَعَهه حَتّّ دَخَلهَا مَوتَ أأحَدٌ يرَه  . ، فأَقَبلََ ا 

نوءَةَ  فزََعَََ أأنَّ وائِلًا اس تقَبلََ بهسَر بنَ أأبي ةَ أ لاف أأرطأأةَ بِش َ َّهه كََُّمَهه في  ، فأَأعطاهه عَشََّ ، وأأن

 ؟  : ما تهريده  ، فقَالَ لَه  حَضَرمَوتَ 

                                                 

 . نحوه 148ص 1: ج ب من ذيل المذيّلالمنتخ;  528ص 6: ج الغارات.     1

 . (582ص 11: ج لسان العرب: المَلكِ النافذ القول والأمر ) .    القيَْل  2
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EBU ABDURRAHMAN SULEMİ 

2795-el-Gârât  [Ata b. Saib’den]: Biri Ebu Abdurrahman Sule-

mi’ye dedi ki: ‘Seni Allah’a yemin veriyorum ki bana (doğruyu) söy-

le!’ O bunu kabul edince dedi ki: ‘Allah için (doğru söyle), Ali Küfe 

halkı arasında malı bölüştürürken sana ve ailene ondan bir şey ulaş-

madığından başka bir şey için mi Ali’ye (a.s) öfkelendin?’ Dedi ki: 

‘Beni Allah’a yemin verdin, evet öyle oldu.’
1
 

3/5 

VAİL B. HUCR 

2796-el-Gârât  [Fuzeyl b. Hudeyc’den]: Vail b. Hucr, Küfe’de 

Ali’nin (a.s) yanındaydı. Ancak Osman’ın görüşüne sahipti. Ali’ye 

(a.s) dedi ki: Uygun görürsen bana izin ver de kendi şehrime gidip 

oradaki işlerimi düzene koyayım. İnşallah azıcık kalacağım, sonra tek-

rar senin yanına döneğim. 

Ali (a.s) onun söylediği gibi olduğunu zannederek kendisine izin 

verdi. O da kendi kavminin şehrine doğru yola çıktı. Orada sözü geçen 

nüfuz sahiplerinden ve büyüklerden sayılıyordu. Orada insanlar grup-

lar ve bölükler halindeydi. Bir grup Osman’ın görüşünü kabul etmek-

te, başka bir grup ise Ali’nin (a.s) görüşünde idi. Vail b. Hucr oraday-

ken Busr (Muaviye’nin komutanlarından biri) Sana’ya girdi. 

Ona şöyle yazdı: ‘Osman’ın takipçileri şehrimizdeki halkın yarısını 

oluşturmaktadır. Bize doğru gel. Zira Hazremut’ta şehri savunacak ve 

sana karşı duracak kimse yoktur.’ Bunun üzerine Busr, beraberindeki-

lerle birlikte oraya yöneldi ve şehre girdi. 

Ravinin zannına göre Vail Busr b. Ertad’ı Şenue bölgesinde karşı-

ladı. Sonra da ona on bin kişi verdi ve kendisiyle Hazremut hakkında 

konuştu, “Ne yapmak istiyorsun?” diye sordu. 

                                                 
1-el-Gârât , c.2, s.567; el-Muntahab min Ziyli’l-Muzeyyel, c.1, s.147. 
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ن كنتَ تهريده أأن تقَتهلَ رَبعََ حَضَرمَوتَ فاَقتهل  ، قالَ  : اهريده أأن أأقتهلَ رَبعََ حَضَرمَوتَ  الَ ق : ا 

لٌ فيِهم اِلل بنَ ثوَابةََ  عَبدَ  َّهه لرََجه ن ، وكانَ مِن المقَاوِلِ  ; ا 
1

خالِفاً  العِظامِ   وّاً في رَأأيِهِ مه ، وكانَ لَه عدَه
2

 . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 

 . ( وقد تقدّم توضيحه585ص 11: ج لسان العرب: جمع قيَْل ) .   المَقاوِلة  1

 . 230ص 6: ج الغارات .    2
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Busr dedi ki: ‘Hazremut halkından bir bölümünü öldürmek istiyorum.’ 

Vail dedi ki: ‘Eğer Hazremut halkının bir bölümünü öldürmek istiyor-

san Abdullah b. Sevabe’yi öldür. Zira onların arasında [nüfuz sahibi] 

er kişi odur.’ O, sözü geçen büyük nüfuz sahiplerindendi ve Vail’in 

düşmanı, görüşünün de muhalif idi.
1
 

                                                 
1-el-Gârât , c.2, s.630. 



 :الفصل السادس

 استشهاد مالِ الأشتَ

2  /0 

 البِشارَةه بِِلخيَرِ 

)رضي الل  : بكََى الَشتََه   ـ في حَربِ صِفّيَن ـ الفتوح   .  2767 ، فقَالَ لَه علٌَِِّ

هؤمِنيَن لاِ  أأميرَ : أأبكي يّ  ؟ فقَالَ   : ما يهبكيكَ ـ لا أأبكَى الله عَيناكَ ـ عنه( نّّ أأرَى الم

هادَةَ فأَفَوزَ بِِا الناّسَ يهقتلَونَ بيََن يدََيكَ  )رضي الل  ، وأأنَا لا اهرزَقه الشَّ . فقَالَ لَه علٌَِِّ

: أأبشِّ بِِلخيَِر يّ مالِِه  عنه(
1

 . 

2  /2 

لى مِصرَ  شخاصه مالِِ ا   ا 

نةَِ ثمَان  تاريخ الطبري  .  2768 ا انقَضى   وثلَاثيَن مجريةّ ــ في ذِكرِ أأحداثِ س َ : فلَمََّ

وَ يوَمَئِذ بِنصَيبيَن ـ أأمره الحهكومَةِ  لى مالِِِ بنِ الحارِثِ الَشتََِ ـ وهه : أأمّا   ، كَتَبَ علٌَِِّ ا 

قامَةِ الِّينِ  بعَده  نِ اس تَظهرَتههه علَى ا  َّكَ مِمَّ ن
ِ
، وَأأقَمعه بِهِ نََوَةَ  ، فاَ

2
دُّ بِهِ  الَثيِ   ، وأأشه

 َّ غرَ الث
3

دَ بنَ أأبي المخَوفَ  حَمَّ َّيته مه ،  ، فخََرجَت علَيَهِ بِِا خَوارِجه  بكَر مِصرَ  . وكهنته وَل

وَ غهلامٌ حَدَثٌ ليَسَ بِذي تََربِةَ لِلحَربِ  جَرِّب لِلَأش ياءِ  وهه  ،  ، ولا بِمه

                                                 

 . 189ص 3: ج الفتوح.     1

 . (313ص 15: ج لسان العرب: العَظمة والكِبرُ والفخَرُ ) .   النَّخوةُ   2

 . (103ص 4: ج لسان العرب: موضع المخافةَ من فرُوج البلُدانِ ) .   الثَّغْرُ   3



 

 

Altıncı Fasıl 

Malik Eşter’in Şehadeti 

1/6 

HAYIR MÜJDESİ 

2797-el-Fütuh [Sıffın savaşında]: Eşter ağladı. Ali (a.s) ona “Allah 

gözlerini ağlatmasın! Niçin ağlıyorsun?” diye sorduğunda dedi ki: ‘Ey 

Emirülmüminin! İnsanların senin önünde öldürüldüklerini gördüğüm 

halde bana kurtuluşuma vesile olacak şehadet nasip olmadığı için ağlıyo-

rum.’ Ali (a.s) ona şöyle buyurdu: “Ey Malik! Sana hayır müjdesi var!”
1
 

 

2/6 

MALİK’İN MISIR’A GÖNDERİLİŞİ 

2798-Tarih-i Taberi [Hicri otuz sekiz yılı olaylarından söz eder-

ken]: Hakemlik işi sona erdiğinde Ali (a.s) [o gün Nasibeyn’de bulu-

nan] Malik b. Haris Eşter’e şöyle yazdı: Sen dini uygulamada, suçlula-

rın kibirini kırmada ve tehlikeli sınırları korumada kendisine sırtımı 

dayayabileceğim kimselerdensin. Muhammed b. Ebubekir’i Mısır’a 

vali olarak atamıştım. Bir grup kişi ona karşı ayaklandı. Ancak o, yaşı 

küçük ve savaş tecrübesi olmayan bir gençti; diğer konularda da tec-

rübeli değildi.  

                                                 
1-el-Fütuh, c.3, s.179. 
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رَ في ذلَِِ فيما ينَبغَي فاَقدِم علَََِّ  لَِِ أأهلَ الثقَِّةِ وَالنَّصيحَةِ مِن  ; لِننَظه ، وَاس تَخلِف علَى عََُ

لامه  أأصحابِكَ   . . وَالسَّ

لى علٍَِِّّ حَتّّ دَخَ  ثهَه حَديثَ أأهلِ مِصرَ  لَ علَيَهِ فأَقَبَلَ مالٌِِ ا  هه خَبَرَ أأهلِها ، فحََدَّ َ ،  ، وخَبرَّ

كَ  وقالَ  ج رَحِمَكَ الله  : ليَسَ لهَا غيَره ن لمَ اهوصِكَ اكتَفَيته بِرَأأيِكَ  ، اخره نّّ ا 
ِ
، وَاس تَعِن بِِلِله  ، فِا

ةَ بِِلليّنِ  علَى ما أأهَمَّكَ  دَّ قه أأبلغََ ; وَارفهق ما كانَ ال ، فاَخلِطِ الشِّ ةِ حيَن لا يهغن  رفِّ دَّ ، وَاعتَِم بِِلشِّ

ةه  دَّ لاَّ الشِّ 1عَنكَ ا 
 . 

2  /3 

شخاصِ مالِِ  لى أأهلِ مِصَر قبَلَ ا  مامِ ا 
ِ
 كِتابه الا

لى أأهلِ مِصَر لمَّا وَلّى علَيَِهمه الَشتَََ ـالا مام علِّ   .  2766 :   )عليه السلام( ـ مِن كِتاب لَه ا 

لَى   أأميرِ اِلل علٍَِِّّ  مِن عَبدِ  هؤمِنيَن ا  ينَ غضَِبهوا للهِ  الم قِّهِ  القَومِ الذَّ هِبَ بَِِ صَي في أأرضِهِ وذه ،  حيَن عه

ِ وَالفاجِرِ  ادِقهَه علََى البَرّ بَ الجوَره سِه هقيِ وَالظّاعِنِ  فضََرَ ، وَالم
2

ليَهِ   ، ولا  ، فلَا مَعروفٌ يهستََاحه ا 

هتنَاهى عَنهه  نكَرٌ ي  . مه

ليَكُه عَبداً مِن عِبادِ اللِ ، فَ  أأمّا بعَده  ه  ; لا ينَامه أأيّّمَ الخوَفِ  قَد بعََثته ا  ، ولا ينَكه
3

عَنِ الَعداءِ  

وعِ  ساعاتِ الرَّ
4

وَ مالِِه بنه الحارِثِ أأخو مَذحِج ، أأشَدَّ علََى الفهجّارِ مِن حَريقِ الناّرِ   ،  ، وهه

يوفِ اللِ  ، وأأطيعوا أأمرَهه فيما طابقََ الحقََّ  فاَسَعوا لَه  يفٌ مِن س ه َّهه س َ ن
ِ
بَةِ  ، فاَ ، لا كَُيله الظُّ

5
، ولا  

نابِي 
6

يبَةِ   ن أأمَرَكُه أأن تنَفِروا فاَنفِروا الضرَّ
ِ
ن أأمَرَكُه أأن تهقيموا فأَأقيموا ، فِا جِمه  ، وا  َّهه لا يهقدِمه ولا يَه ن

ِ
; فاَ

لّا عَن أأمري  مه ا  ره ولا يهقَدِّ  ولا يهؤَخِّ

                                                 

، وفيه إشارة  نحوه عن هشام بن محمّد 4ح 89: ص الأمالي للمفيد;  95ص 5: ج الطبري تاريخ.     1

 3: ج أنساب الأشرافعن المدائني وراجع  658ص 1: ج الغارات،  بكر إلى شهادة محمّد بن أبي

 . 410ص 6: ج الكامل في التاريخو 128ص

;  ، وهو ضدّ الخافضِ نة إلى اخُرى: الشاخِص لسفرَ في حجّ أو غزو أو مسير من مدي .   الظاعن  2

 . (326ص 17: ج تاج العروس: أظاعنٌ أنت أم مُقيم ) يقال

 . (288ص 11: ج لسان العرب: أي جَبنُ ) : نكل عن العدوّ  ; يقال : نكص .    نكََلَ   3

وع  4  . (135ص 7: ج لسان العرب: الفزََع ) .   الرَّ

 . (66ص 15: ج لسان العربنصل والخَنجر وما أشبه ذلك ): حدّ السيف والسنان وال .   الظُّبةَ  5

 . (301ص 15: ج لسان العرب: كَلَّ ولم يحَِك فيها ) .   نبَا السيفُ عن الضريبة  6
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Yanıma gel de bu konuda ne yapabileceğimize bakalım! Kendi ye-

rine de hayrına güvendiğin yarenlerinden birini bırak. Vesselam. 

Bunun üzerine Malik gelip Ali’nin (a.s) huzuruna çıktı. İmam 

(a.s), Mısır halkının sözünü Malik’e söyledi, Mısırlıların durumunu 

ona bildirdi ve şöyle buyurdu: Senden başkası oraya uygun değildir. 

Allah sana rahmet etsin! Oraya git; eğer sana tavsiyede bulunmasam 

dahi senin görüşün benim için kâfidir. Sana gelen sıkıntıda Allah’tan 

yardım dile, sertliği yumuşaklıkla karıştır; yumuşaklık daha etkili ol-

duğu sürece yumuşak ol, sadece sertliğin fayda vereceği yerde de 

sert davran.
1
 

3/6 

İMAM’IN (A.S) MALİK’İ GÖNDERMEDEN ÖNCE MISIR 

HALKINA YAZDIĞI MEKTUP 

2799-İmam Ali (a.s) [Malik Eşter'i Mısır'a vali tayin ettiği zaman 

Mısır halkına yazdığı mektupta]: "Allah'ın kulu, müminlerin emiri 

Ali'den Allah'a isyan edildiği, hakkın yok edildiği; zulüm ve işkence 

çadırının iyi-kötü, mukim-yolcu herkesin başına kurulduğu; marufla 

amel edip rahatlamanın, münkerden uzaklaşmanın mümkün olmadığı 

bir çağda, Allah rızası için öfkelenen topluma. 

...Size Allah'ın kullarından; korku günlerinde uyumayan, korkulu 

dönemlerde ihtiyatı elinden bırakmayan, kötülük işleyenlere ateşten de 

çetin olan bir kulu gönderiyorum. O Mezhic boyundan Malik b. Ha-

ris'dir. Onu dinleyin, hakka uygun olan emrine itaat edin. O, Allah'ın 

kılıçlarından bir kılıçtır; ağzı körelmez, vurduğunda da iz bırakır. Eğer 

toplu olarak hareket etmenizi emrederse harekete geçin, kalıp diren-

menizi emrederse kalıp direnin. Çünkü o emrim olmadıkça ne geri ka-

lır, ne ileri gider, ne acele eder ve ne de geciktirir.  

 

                                                 
1-Tarih-i Taberi, c.5, s.95; el-Emali, Müfid, s.79, h.4, Hişam b. Muhammed’den, 

bu kaynakta Muhammed b. Ebubekir’in şehadetine de işaret edilmiş; el-Gârât , c.1, 

s.257, Medaini’den. Ayrıca bkz. Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.167; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, 

s.410. 



 

 

 

 

 

 

 
180  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

ةِ شَكيمتَِهِ  ; لِنصَيحَتِهِ لكَُه  وقدَ أ ثرَتهكُه بِهِ علَى نفَسي ، وشِدَّ
1

كُه   وِّ علَى عدَه
2

 . 

مَ أأميره  : الأمالي للمفيد عن هشام بن محمدّ  .  2844 هؤمِنيَن)عليه السلام( أأمامَهه  قدََّ الم

لى أأهلِ مِصرَ ]  أأي مالِِ [  : كِتابًِ ا 

حيِ  حمنِ الرَّ وَ  ، سَلامٌ علَيَكُه  بِسمِ اِلل الرَّ لّا هه لَ ا  ي لا ا  ه اَلل الذَّ ليَكُه نّّ أأحَمده ا 
ِ
،  ، فاَ

د وأ لِِ  حَمَّ هِ مه لاةَ علَى نبَِيِّ ه الصَّ ليَكُه عَبداً مِن عِبادِ اللِ  وأأسألَه نّّ قدَ بعََثته ا  ، لا ينَامه أأيّّمَ  ، وا 

ه  الخوَفِ  وائِرِ  ، ولا ينَكه عَنِ الَعداءِ حِذارَ الَِّ
3

، وأأكرَمِهِم  ، مِن أأشَدِّ عَبيدِ اِلل بأَأساً  

باً  وَ مالِِه  ، وأأبعَدَ الناّسَ مِن دَنسَ أأو عار ، أأضَرَّ علََى الفهجّارِ مِن حَريقِ الناّرِ  حَس َ ، وهه

سِ  بنه الحارِثِ الَشتََه  ، رَزينٌ فِي  فِي الحذََرِ  ، حَليٌ  ، ولا كَُيله الحدَِّ  ، لا نابِي الضّرِ

ن أأمَرَكُه بِلنَّفيِر  ، وأأطيعوا أأمرَهه  ; فاَسَعوا لَه  ، وصَبر جَميل رَأأي أأصيل ، ذو الحرَبِ  ، فاَ 

ن أأمَرَكُه أأن تهقيموا فأَأقيموا فاَنفِروا لّا بِأمَري ، وا  جِمه ا  َّهه لا يهقدِمه ولا يَه ن
ِ
، فقََد أ ثرَتهكُه بِهِ علَى  ; فاَ

َ  نفَسي كُه  صيحَةً لكَُه ; ن وِّ ةَ شَكيمةَ علَى عدَه ه الله بِِلههدى ، وشِدَّ َّتكَُه بِِلتَّقوى ، عَصَمَكُه ،  ، وثبَ

بُّ ويرَضى ِ يّّكُه لِما يَه لامه علَيَكُه ورَحَمةه اِلل وبرََكاتههه  ووَفَّقَنا وا  . وَالسَّ
4

 . 

 

                                                 

 16: ج لسان العرب: إذا كان شديد النفس أنفِاا أبياّا ) ، وإنهّ لشديدُ الشكيمةِ  : قوّةُ القلب .   الشكيمةُ   1

 . (364ص

،  عن فضيل بن خديج عن مولى الأشتر 622ص 1: ج الغارات،  37: الكتاب  لبلاغةا نهج.     2

تاريخ ;  841ح 595ص 33: ج الأنوار بحار،  الله بن جعفر عن عبد 70: ص الختصاص

 390ص 52: ج تاريخ دمشق،  عن فضيل بن خديج عن مولى الأشتر 92ص 5: ج الطبري

 . 194ص 6ج : تاريخ اليعقوبيكلهّا نحوه وراجع  8125ح

 . (698ص 4: ج لسان العرب: الموت أو القتل ) .   الدوائر  3

عن صعصعة نحوه  620ص 1: ج الغارات،  عن هشام بن محمّد 4ح 71: ص الأمالي للمفيد.     4

 . «ل ينكل عن الأعداء»بعد « ل ناكلٌ عن قدم ول واه في عزم»وزاد فيه 
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O sizin hayrınızı istediğinden ve düşmanınıza karşı da şiddetli oldu-

ğundan dolayı (kendisine ihtiyacım olduğu halde size göndermekle) 

sizi kendime tercih ettim."
1
 

2800-el-Emali, Müfid  [Hişam b. Muhammed’den]: Emirülmü-

minin (a.s), Malik’i Mısır’a göndermeden önce Mısır halkına şöyle 

yazdı: 

Rahman ve Rahim olan Allah’ın adıyla. Selamun aleykum! Ben 

huzurunuzda kendisinden başka ilah bulunmayan Allah’a hamd ediyo-

rum; O’ndan peygamberi Muhammed’e ve hanedanına salât-u selam 

göndermesini istiyorum. Ben size Allah’ın kullarından öyle bir kul 

gönderdim ki o, korkulu günlerde uyumaz, ölüm korkusu ile düşman-

ların karşısına çıkmaktan geri kalmaz; Allah’ın kullarından savaşta en 

çetini ve soy bakımından onların en yücesi, günahkârlara karşı ateşten 

daha yakıcı, kirlilik ve utanca insanların en uzağıdır. 

O, Malik b. Haris Eşter’dir. Ne dişi körelir, ne kılıcı keskinliğini yi-

tirir; ihtiyat anında hilimli, savaşta metanetlidir; görüşü sağlam, sabrı 

güzeldir. Onu dinleyin, emrine itaat edin. Eğer hareket etmenizi emre-

derse harekete geçin, kalmanızı emrederse kalın. Çünkü o emrim ol-

madıkça ne bir adım ileri gider, ne de geri çekilir.  

Sizin hayrınızı istediğim ve düşmanınıza karşı da şiddetli olduğum 

için onun hakkında (kendisine ihtiyacım olduğu halde size gönder-

mekle) sizi kendime tercih ettim. Allah sizi hidayetle korusun, takva 

ile size sebat versin; bizi de sizi de hoşuna giden ve razı olduğu şeye 

muvaffak kılsın! Allah’ın selamı, rahmeti ve bereketi üzerinize olsun.
2
 

 
                                                 

1-Nehcü’l-Belaga, 38. Mektup; el-Gârât , c.1, s.266, Fuzeyl b. Hudeyc Eşter’in 

kölesinden; el-İhtisas, s.80, Abdullah b. Cafer’den; Biharu’l-Envar, c.33, s.595, 

h.741; Tarih-i Taberi, c.5, s.96, Fuzeyl b. Hudeyc Eşter’in kölesinden; Tarih-i Dı-

meşk, c.56, s.390, h.7165. Ayrıca bkz. Tarih-i Yakubi, c.2, s.194. 

2-el-Emali, Müfid, s.81, h.4; Hişam b. Muhammed’den nakletmiştir; el-Gârât , 

c.1, s.260, Sa’saa’dan nakletmiştir. 
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كومَةِ مِصرَ  واجِباته مالِِ في حه
1

 

مام علِّ   .  2840 لى مالِِِ الَشتََِ حينَ الا   وَلاّهه مِصَر )عليه السلام( ـ في عَهدِهِ ا 

حي  وأأعمالهَا ـ حمنِ الرَّ هؤمِنيَن مالَِِ  اِلل علٌَِِّ أأميره  . هذا ما أأمَرَ بِهِ عَبده  : بِسمِ اِلل الرَّ الم

ليَهِ حيَن وَلاّهه مِصرَ  ها : جِبايةََ خَراجِِا بنَ الحارِثِ الَشتَََ في عَهدِهِ ا  وِّ جاهَدَةَ عدَه ،  ، ومه

يثارِ طاعَتِهِ  . أأمَرَهه بِتَقوَى اللِ  عِمارَةَ بِلادِها، و  وَاس تِصلاحَ أأهلِها ِّباعِ ما أأمَرَ  ، وا  ، وَات

ِّباعِها لاّ بِِت َّي  لا يسَعَده أأحَدٌ ا  ننَِهِ ال لاّ مَعَ  الله بِهِ في كِتابِهِ مِن فرَائِضِهِ وسه ، ولا يشَقى ا 

ضاعَتُِا حودِها وا  َ اَلل بِيَدِهِ وقلَبِهِ ولِ  جه َّهه قَد تكََفَّلَ بِنصَِر مَن  سانِهِ ، وأأن ينَصره ن
ِ
; فاَ

هه  َّهه قوَِيُّ عَزيزٌ  نصََرَ ن  . ، ا 

هوَاتِ  لّا ما رَحِمَ رَبّي  وأأمَرَهه أأن يكسِرَ مِن نفَسِهِ عِندَ الشَّ نَّ النَّفسَ أأمّارَةٌ بِِلسّوءِ ا 
ِ
،  ; فاَ

نَّ رَبّي غفَورٌ رَحيٌ  ِّ شََء بََاتِ وأأن يعَتَمِدَ كِتابَ اِلل عِندَ الش ُّ . » ا  نَّ فيهِ تِبيانَ كه
ِ
،  ; فاَ

دىً ورَحَمةً لِقوَم يهؤمِنونَ  ضَ لِسَخَطِهِ  . وأأن يتَحَرّى رِضَا اللِ  وهه ، ولا يهصِرَّ علَى  ، ولا يتَعََرَّ

ليَهِ  مَعصِيَتِهِ  لّا ا  َّهه لا مَلجَأَ مِنَ اِلل ا  ن
ِ
 . «، فاَ

لى بِ  تهكَ ا  َّ اعلَِ يّ مالِِه أأنّّ وَجَِّ وَلٌ قبَلََِ مِن عدَل وجَورثُه ، وأأنَّ  لاد قدَ جَرَت علَيَها ده

لاةِ قبَلََِ  ره فيهِ مِن اهمورِ الوه رونَ مِن اهمورِكَ في مِثلِ ما كهنتَ تنَظه ، ويقَولونَ  الناّسَ ينَظه

ريِ الله لهَهم علَى فيكَ ما كنتَ تقَوله فيِهم َّما يهس تَدَلُّ علََى الصّالِحيَن بِما يَه ن نِ عِبادِهِ  ، وا   ،  أألسه

                                                 

تحت   ـ دعائم الإسلامو تحف العقولو نهج البلاغةإلى مالك الأشتر في  )عليه السلام(.   جاء عهد الإمام  1

أتمّ وأكثر تناسقاا فلذا رجّحناه على المصدرين  تحف العقولمتن  . وبما أنّ    ـ  عنوان آخر

 . « »، وقد ميزّنا زيادته بوضع الأقواس الآخرين
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MALİK’İN MISIR HÜKÜMETİNDEKİ GÖREVLERİ 

2801-İmam Ali (a.s) [Malik Eşter'i Mısır’a ve oranın işlerine vali 

olarak tayin ettiğinde yazdığı emirnamesi]: Rahman ve Rahim olan 

Allah'ın adıyla... Bu, Allah'ın kulu müminlerin emiri Ali'nin, vergisini 

toplamak, düşmanıyla savaşmak, halkını ıslah etmek, şehirlerini imar 

etmek üzere Mısır'a vali tayin ettiği Malik b. Haris Eşter'e emirname-

sidir. Ona, Allah'tan korkmasını, itaatini tercih etmesini; herkesin sa-

dece uyduğunda mutlu olduğu, inkâr ve zayi ettiğinde ise mutsuz ol-

duğu farzlarına ve sünnetlerine dair kitabında emrettiği şeyleri yerine 

getirmesini ve Allah'a kalbiyle, eliyle, diliyle yardım etmesini emre-

der. Zira Allah, kendisine yardım edene yardım etmeyi üstlenmiştir. 

O, güçlü ve azizdir. 

Yine şehvetler karşısında nefsini kırmasını, onun serkeşliğini bastır-

masını emreder. Zira “nefis, Rabbimin merhameti olmadıkça hep kötü-

lüğü emreder. Doğrusu Rabbim bağışlayan ve merhamet edendir.”
1
 

Şüpheli yerlerde Allah’ın kitabına itimat etmesini emrediyor. Zira 

her şeyin açıklaması onda mevcuttur ve o, imanlı bir millet için rehber 

ve rahmettir. Yine Allah’ın rızası peşinde olmasını, gazabına sebep 

olan şeylerin etrafında dolaşmamasını; O’na karşı günah işlemekte ıs-

rarlı davranmamasını emrediyor. Zira Allah’tan kaçıp sığınabileceğin 

başka biri yok. 

Ey Malik! Seni, senden önce adaletle veya zulümle hükmü süren 

nice devletlerin gelip geçtiği bir ülkeye yolladığımı bilesin. Sen, ken-

dinden önceki buyruk sahiplerinin yaptıklarını nasıl görüyor, seyredi-

yorsan, halk da senin işlerini öylece görür. Sen, onlar hakkında neler 

söylüyorsan; halk da senin hakkında öyle şeyler söyleyecek. Salih in-

sanları, Allah'ın kullarının diliyle söylettiği şeylerden tanımak müm-

kündür. 

                                                 
1-Yusuf, 53. 
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ليَكَ ذَخيَرةه  خائِرِ ا  بِِلقصَدِ فيما تََمَعه وما ترَعى بِهِ »العَمَلِ الصّالِحِ  فلَيَكهن أأحَبَّ الذَّ

لُّ لََِ  ، فاَملِِ هَواكَ  «رَعِيَّتَكَ  َّ بِنفَسِكَ عَُّا لا يََِ نصافه مِنها  ، وشُه
ِ
حَّ بِِلنَّفسِ الا نَّ الشُّ

ِ
; فاَ

 . فيما أأحبَبتَ وكَرهِتَ 

عِيَّةِ  حَمةَ لِلرَّ ليَِهم لهَهم، وَالمحََبَّةَ  وأأشعِر قلَبَكَ الرَّ حسانِ ا 
ِ
ُّطفَ بِِلا ، ولا تكَوننََّ علَيَِهم  ، وَالل

بهعاً ضارِيًّ تغَتَنَِه اهكُهَهم هم صِنفانِ  س َ نهَّ
ِ
مّا أأخٌ لََِ فِي الِّينِ  ; فاَ مّا نظَيٌر لََِ فِي الخلَقِ  ; ا  ،  ، وا 

طه  يفَره
1

للََ   ، فأَعَطِهِم مِن  فِي العَمدِ وَالخطََاَ  ، ويهؤتى على أأيديَِم ، وتعَرِضه لهَهمه العِللَه  مِنههمه الزَّ

بُّ أأن يهعطِيَكَ الله مِن عَفوِهِ  ِ ي تَه َّكَ فوَقهَهم عَفوِكَ وصَفحِكَ مِثلَ الذَّ ن
ِ
، ووالِي الَمرِ  ; فاَ

فكََ مِن كِتابِهِ  علَيَكَ فوَقكََ  هِ)صلى ، وَالله فوَقَ مَن وَلّاكَ بِما عَرَّ نَِ نبَِيِّ كَ مِن سه َ  الل ، وبصَرَّ

 . عليه وأ ل(

َّهه لا يدََ لََِ  ، لا تنَصِبََّ نفَسَكَ لِحَربِ اللِ  علَيَكَ بِما كَتَبنا لََِ في عَهدِنا هذا ن
ِ
; فاَ

قوبةَ . فلَا تندََمَنَّ علَى عَفو ، ولا غِنى بِكَ عَن عَفوِهِ ورَحَمتِهِ  بِنِقمَتهِِ  ، ولا  ، ولا تبَجَحَنَّ بِعه

لى بِدِرَ  ةتسََرعَنَّ ا 
2

وَجَدتَ عَنها مَندوحَةً  
3

رٌ  ، ولا تقَولنََّ   ؤَمَّ نّّ مه ره فاَهطاعه  : ا  نَّ ذلَِِ  ; أ مه
ِ
; فاَ

دغالٌ فِي القلَبِ  بٌ مِنَ الفِتَنِ  ، ومَنهكََةٌ لِلَّينِ  ا  قاءِ  ، وتقََرُّ ذ بِِلِله مِن دَركِ الشِّ  .  ، فتَعََوَّ

لطانِكَ فحََدَثَ  ذا أأعََبَكَ ما أأنتَ فيهِ مِن سه لى عِظَمِ وا  ر ا  ةًَ أأو مَخيلًََ فاَنظه ت لََِ بِهِ اهبَِّ

لِِ اِلل فوَقكََ  نَّ ذلَِِ يهطامِنه  ، وقهدرَتِهِ مِنكَ علَى ما لا تقَدِره علَيَهِ مِن نفَسِكَ  مه
ِ
; فاَ

4
ليَكَ   ا 

مِن طِماحِكَ 
5

ليَكَ ما عَزَبَ   ، ويكَهفُّ عَنكَ مِن غرَبِكَ، ويفَيءه ا 
6

 . مِن عَقلَِِ  

يّّكَ  ساماتهَه في عَظَمَتِهِ وا  بُّهَ بِهِ في جَبَروتِهِ  ومه َّش َ َّ جَباّر ، أأو الت نَّ اَلل يهذِلُّ كه
ِ
ينه  ; فاَ ، ويَه

ختال فخَور َّ مه  .  كه

                                                 

 . «تفرط: » ، وفي المصدر البلاغة نهج.   كما في   1

 .4: ج العرب لسان، وهو ما يبَدر من حِدّةِ الرجل عند غضبه من قول أو فعل ) : الحِدّة .   البادِرَة  2

 . (213ص 6: ج لسان العرب: أي مُتسّعٌ ) .   لي عن هذا الأمر مَندوحة  3

 . ( والمراد يخُفض ويسكن627ص 13: ج لسان العرب: إذا حنى ظهره ) .   طامَنَ ظهره  4

 . (534ص 6: ج لسان العرب: الكبر والفخر ) ، والطَّماح : مثل الجِماحِ  .   الطِّماح  5

 . (592ص 1: ج لسان العرب: ذهب ) ب عنه حلمه وعزب.    أعز  6
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Gözünde azıkların en sevimlisi, “mal toplamada orta halli davran-

mak ve halkın durumunun düzeltilmesi” ile elde edilen salih amel ol-

sun. Nefsine hâkim ol. Sana helal olmayan şeylerde nefsine karşı cim-

ri ol. Zira nefse karşı cimrilik, sevdiği veya sevmediği şeylerde ona 

insaflı olmaktır. 

Halkına merhametli olmayı kalbine şiar, onları sevip lütfetmeyi 

kendine huy edin. Onlara karşı yenmelerini ganimet bilen yırtıcı bir 

canavar gibi olma. Çünkü onlar iki sınıftır: Bir kısmı dinde kardeşin-

dir, bir kısmı ise yaratılışta senin eşindir. Onlar yanılıp hata edebilir-

ler, kusurları olabilir, kasten veya hata ile ellerinden bir şey çıkabilir. 

O halde Allah'ın seni bağışlamasına nasıl sevinip hoşnut olursan, sen 

de onlara karşı bağışlayıcı davranıp kusurlarını affet. Allah’ın ve Pey-

gamberinin (s.a.a) sünneti hakkında sana verilen bilinçten dolayı sen, 

onlardan üstünsün; seni bu işe tayin eden senden üstün ve Allah da se-

ni memur kılandan üstündür. 

Bu emirnamede sana yazdığımız şeylere sarıl! Allah'a karşı savaş 

açmaya kalkışma; çünkü onun cezalandırmasından kurtulman müm-

kün olamadığı gibi; seni bağışlayıp rahmetiyle muamele etmesinden 

de müstağni değilsin. Halkın kusurlarını bağışladığında pişman olma, 

onları cezalandırdığında da sevinme, bir mazeret bulup da göz yuma-

bileceğin bir cezayı vermekte acele etme. "Ben bir buyruk verenin ta-

yin ettiği görevliyim, emrime uyulması gerek” demeye kalkışma; çün-

kü bu, kalbin fesadına yol açıp dini zayıflatır ve (insanı) fitnelere yak-

laştırır. Bedbahtlığa düşmekten Allah’a sığın. 

İçinde, iktidarından dolayı kibir ve gurur gibi bir duygu ortaya çık-

tığı zaman senin üzerinde olan Allah'ın mülkünün azametini düşün ve 

senin güç yetiremediğin şeylere nasıl güç yetirdiğini gör. Bu, kibir ve 

övünmenden dolayı başkaldırıp azan nefsini yatıştırır, kibrini ve guru-

runu yok eder, dağılıp giden aklını da başına getirir. 

Allah'ın azametiyle boy ölçüşmeye; gücünü, onun yüce kuvvetine 

benzetmeye kalkışma. Çünkü Allah, her zorbayı ezip zelil eder; her 

kibirlenip büyüklük taslayanı alçaltır, küçük düşürür. 
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تِكَ ومِن أأهلَِِ ومَن لََِ فيهِ  أأنصِفِ اللَ  ، وأأنصِفِ الناّسَ مِن نفَسِكَ ومِن خاصَّ

لاّ تَ  هَوىً مِن رَعِيَّتِكَ  َّكَ ا  ن
ِ
، ومَن ظَلََِ عِبادَ اِلل كانَ الله خَصمَهه دونَ  فعَل تظَلِِ ; فاَ

تَهه  عِبادِهِ  جَّ هه الله أأدحَضَ حه َِ حَربًِ حَتّّ ينَزعَِ ويتَوبَ  ، ومَن خاصَمَ  .  ، وكانَ لِله

لِ قامَة علَى ظه لى تغَييِر نِعمَة مِن ا  نَّ اَلل يسَمَعه دَعوَةَ  وليَسَ شََءٌ أأدعى ا 
ِ
; فاَ

وَ لِلظّالِميَن بِمِرصاد المظَلومينَ  نيا  ، وهه ، ومَن يكَهن كَذلَِِ فهَهوَ رَهينه هَلاك فِي الُِّ

 . وَال خِرَةِ 

ها فِي الحقَِّ  ليَكَ أأوسَطه عِيَّةِ  ، وأأعَُُّها فِي العَدلِ  وليََكهن أأحَبَّ الاهمورِ ا  ها لِلرَّ ;  ، وأأجَمعه

ةِ  حِفه بِرِضَى الخاصَّ ةِ يَه طَ العامَّ نَّ سَه
ِ
ةِ  فاَ ةِ يهغتَفَره مَعَ رِضَى العامَّ طَ الخاصَّ نَّ سَه .  ، وا 

خاءِ  عِيَّةِ أأثقَلَ علََى الوالي مَؤونةًَ فِي الرَّ ،  ، وأأقلََّ لَه مَعونةًَ فِي البَلاءِ  وليَسَ أأحَدٌ مِنَ الرَّ

نصافِ 
ِ
لحافِ  وأأكرَهَ لِلا

ِ
، وأأسألََ بِِلا

1
عطاءِ  

ِ
كراً عِندَ الا ذراً عِندَ ، وأأبطَأَ عه  ، وأأقلََّ شه

 ِ لِمّاتِ الاهمورِ  المنَع ةِ  ، وأأضعَفَ صَبراً عِندَ مه َّما عَُوده الِّينِ وجِماعه  ، مِنَ الخاصَّ ن ، وا 

ةِ  ةِ مِنَ الاهمَّ ةه لِلَأعداءِ أأهله العامَّ دَّ هسلِميَن وَالعه كَ  الم عََِّ  ، فلَيَكهن لهَهم صِغوه ََ ، وَاعُِد لِا

لاّ بِِللهِ  ةً الاهمورِ مَنفَعَةً وخَيِرها عاقِبَ  ةَ ا   . ، ولا قهوَّ

يوبِ الناّسِ  هم لِعه نَّ فِي الناّسِ  وَليَكهن أأبعَدَ رَعِيَّتِكَ مِنكَ وأأش نأَهَُه عِندَكَ أأطلبََه
ِ
; فاَ

يوبًِ الوالي أأحَقُّ مَن سَتَََها ِ العَورَةَ مَا  ، فلَا تكَشِفَنَّ ما غابَ عَنكَ  عه ، وَاستَه

ِ الله مِنكَ  اس تَطَعتَ  بُّ سَتََهه مِن رَعِيتِّكَ  ; يسَتَه ِ  . ما تَه

ِّ حِقد قَدَ كه ِّ وِتر وأأطلِق عَنِ الناّسِ عه ذرَ »،  ، وَاقطَع عَنكَ سَببََ كه .  وَاقبَلِ العه

بََاتِ   الحهدودَ بِِلش ُّ
ِ
 . «وَادرَا
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Allah'a karşı insaflı ol; halka, ailenin seçkinlerine, kendilerine özel 

ilgi duyduğun emrindeki kimselere karşı insaflı davran. Böyle yap-

mazsan, ancak zulmetmiş olursun. Allah'ın kullarına zulmeden kimse-

ye kulların yanı sıra Allah da düşman olur. Allah, düşmanlık ettiği 

kimsenin delilini batıl kılar, zulümden vazgeçerek tövbe edinceye ka-

dar onunla savaşır. 

Allah'ın nimetini değiştiren, azabının çabuk gelmesine sebep olan 

şeyler içinde zulümden daha etkili bir şey yoktur. Allah, mazlumların 

dualarını duymaktadır ve zalimlere karşı ise pusudadır. Böyle bir kim-

se, dünya ve ahirette helak olmanın rehinesidir. 

Senin için işlerin en sevimlisi hakta orta yolda olan, adalette en ge-

nel bulunan ve halkın hoşnutluğunu en çok toplayan iş olmalıdır. 

Çünkü umumun öfkesi eşrafın rızası ve hoşnutluğunu yok eder ve hiçe 

çevirir; oysa umumun hoşnutluğuyla yakınların ve ileri gelenlerin öf-

kesi örtülüp giderilir. Zira bu yakınlar, hâkime bollukta en ağır gelen, 

darlıkta en az yardım eden, haklarında insafla hükmedilmesini hoş 

görmeyen, isteklerinde inatla direnen, verildiğinde az şükreden, veril-

mediğinde özrü zor kabul eden, zamanın güçlüklerine karşı en az di-

renç gösteren kimselerdir. Hâlbuki dinin direği olan, İslam cemaatini 

oluşturan, düşmanlara karşı duran ve ümmetin çoğunluğu oluşturan 

halk kitlesini daha çok sevmeli, onlara daha fazla meyletmelisin. Ya-

rarı daha genel ve akıbeti daha hayırlı olan işlere koyulmalısın. Kuv-

vet yalnızca Allah’tandır. 

Senden en uzak ve nezdinde en sevilmeyen kimse, halkın ayıplarını 

araştıranlar olsun. İnsanların ayıpları vardır. Valiler, bunları örtmeye 

en layık olan kimselerdir. Onların bilmediğin ayıplarını araştırmaya 

kalkışma! Halkın ayıplarını gücün yettiği ölçüde ört ki Allah da senin 

halktan gizli kalmasını istediğin ayıplarını örtsün. 

Halka karşı her türlü kin düğümünü çöz; halkın kalbinde sana kin 

oluşturacak işlerden sakın; özür dileyenin özrünü kabul et; hadleri 

şüpheyle uzaklaştır (kesin olarak ispatlanmayan bir suça had uygula-

ma)! 
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ِّ ما لا يضَِحه  وتغَابَ عَن كه
1

لى تصَديقِ ساع لِ  بَّهَ  ، ولا تعَجَلنََّ ا  ن تشَ َ نَّ السّاعِيَ غاشٌّ وا 
ِ
; فاَ

 . بِِلناّصِحينَ 

َ عَنِ الفَضلِ لا تهدخِلنََّ في مَ  لِه كَ الفَقرَ  شوِرَتكَِ بَِيلًا يَُذه ، ولا  ، ولا جَبانًا يهضعِفه علَيَكَ الاهمورَ  ، ويعَِده

هَ بِِلجوَرِ  َ نَّ البهخلَ وَالجوَرَ  حَريصاً يهزَيِّنه لََِ الشَّّ
ِ
; فاَ

2
نِّ بِِللهِ  ها سوءه الظَّ تّّ يََمَعه ا فِي  وَالِحرصَ غرَائِزه ش َ ونهه ، كُه

 . ارِ الَشر 

زَرائكَِ مَن كانَ لِلَأشرارِ وَزيراً  ; فلَا  ، ومَن شَركَِههم فِي ال ثامِ وقامَ بِِهمورِهُِ في عِبادِ اللِ  أأيقِن أأنَّ شَرَّ وه

يكَوننََّ لََِ بِطانةًَ 
3

لطان غيَِركَ فأَرَدَوهُه وأأورَدوهُه مَصارعَِ السّوءِ »،   هشِّكهههم في أأمانتَِكَ كَما شَركِوا في سه  . ت

ونكََ بِهِ  هم أأعوانه الَثمََةِ  «ولا يهعجِبَنَّكَ شاهِده ما يََضره نهَّ
ِ
لمََةِ  ; فاَ خوانه الظَّ بابه  ، وَا  ، وعه

4
ِّ طَمَع   كه

ن قدَ تصََفَّحَ الاهمورَ  5ودَغلَ م ونفَاذِهُِ مِمَّ ن لَه مِثله أأدَبِِِ ا بِما ، فعََرَفَ مَساوِيََ  ، وأأنتَ واجِدٌ مِنههم خَيَر الخلَفَِ مِمَّ

لفاً  ، وأأحنى علَيَكَ عَطفاً  ، وأأحسَنه لََِ مَعونةًَ  ، فاَهولئكَِ أأخَفُّ علَيَكَ مَؤونةًَ  جَرى علَيَهِ مِنها ،  ، وأأقلَُّ لِغَيِركَ ا 

لمِهِ  ثمهِِ  لمَ يهعاوِن ظالِماً علَى ظه هسلِمينَ »،  ، ولا أ ثِماً علَى ا  هعاهِدينَ  ولمَ يكَهن مَعَ غيَِركَ لَه سيَرةٌ أأجَحفَت بِِلم ;  «وَالم

ةً لِخَلوَتِكَ ومَلَاءِكَ  ذ اهولئكَِ خاصَّ ِ  . فاَتََّّ

رِّ الحقَِّ  هُه عِندَكَ أأقوَلهَهم بِمه َّ ليَكهن أ ثرَه نصافِ »،  ثُه
ِ
عَفاءِ بِِلا ناظَرَةً فيما يكَونه  وأأحوَطَههم علََى الضُّ َّههم لََِ مه ، وأأقلَ

ولِيائِهِ واقِع ََ هم يقَِفونكََ علََى الحقَِّ  اً ذلَِِ مِن هَواكَ حَيثه وَقعََ مِنكَ مِمّا كَرهَِ الله لِا نهَّ
ِ
ونكََ ما يعَوده  ; فاَ ، ويهبَصّرِ

هه  دقِ وذَوِي «علَيَكَ نفَعه قولِ وَالَحسابِ  . وَالصَق بِأأهلِ الوَرَعِ وَالصِّ ضههم علَى أألّا يهطروكَ  العه َّ ره ، ولا  ، ثُه

حوكَ بِباطل لمَ تفَعَله  هبَجِّ    ي

                                                 

 . (234ص 6: ج لسان العرب: بان ) .   وَضَح الشيء يضَِحُ   1

 . وهو الأنسب« فإنّ البخل والجبن: » نهج البلاغة، وفي  .   كذا في المصدر  2

ه وداخِلة أمره الذي يشاوِره في أحواله ) : خاصّته ة الرجل.   بطِان  3 :  لسان العرب، وصاحبُ سِرِّ

 . (55ص 13ج

 (.583ص 1: ج  لسان العرب: أوّله )  .   عُباب كلّ شيء  4

 . (644ص 11: ج لسان العرب: الفساد ) .   الدَّغَل  5
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Sence doğru olmayan şeyleri bilmezlikten gel. Halkın ayıplarını 

söyleyen dedikoducuları tasdik etme; çünkü nasihatçilere benzese bile, 

dedikodu yapan sahtekârdır. 

Cimri kişiyi meşveretine sokma ki seni cömertlikten alıkoyar ve bir 

şeyler yapmaya çalıştığında da seni fakirlikle korkutur. Korkaklara da 

danışma; çünkü işlerini zayıflatır. Haris olanlara da danışma; onlar da 

sana zulümle tamahkârlığı güzel gösterir. Cimrilik, korkaklık ve hırs 

farklı huylardır, ama bunların hepsini bir araya toplayan şey, kötülerin 

tabiatında var olan Allah'a karşı kötü zanda bulunmaktır. 

Vezirlerinin en kötüsü, senden önceki kötülere vezirlik eden, suçla-

rına ortak olan ve Allah’ın kullarının arasında onların işlerini yürüten 

kimselerdir. Sakın böyle (sabıkası kötü olan) kimseleri kendine sırdaş 

edinip, geçmişlerin hükümetinde ortak oldukları gibi bunları sana ve-

rilen emanette (yetki ve makamda) ortak kılmayasın. Onlar geçmiş 

yöneticileri kötü uçurumlara sürüklemişlerdir. 

Onların gösteriş ve riyakârlıkları seni aldatmasın; çünkü onlar gü-

nahkârların yardımcıları, zalimlerin kardeşleri, her çeşit tamah ve sah-

tekârlıkların başlangıcıdırlar. Sen, bunların yerine görüşleri en az on-

larınki kadar isabetli, işlerde tecrübeli olan ve önceki tecrübeleri ile 

kötülük ve haksızlıkları tanıyan, seçkin kişiler bulabilirsin. Bunların 

yükü daha hafif, yardımları daha güzeldir. Besledikleri sevgi daha iç-

ten, başkalarıyla yakınlıkları daha azdır. Zalime zulmünde yardımcı 

olmadıkları gibi suçluya da suçunda ortak olmamışlar ve başkalarının 

hükümetinde Müslümanlara ve antlaşmalı kimselere de zulmetmemiş-

lerdir. İşte bunları gizli ve açık işlerin için kendine has kıl. 

Sonra da bu grup arasında, hakkı daha açıkça söyleyen (veya acı bi-

le olsa sana gerçeği anlatan), zayıflar hakkında daha ihtiyatkâr ve in-

saflı olan, ister hoşuna gitsin ister gitmesin, Allah’ın dostlarında bu-

lunmasını hoş görmediği şeylerde seninle az işbirliğinde bulunan, (se-

nin öfkenden endişelenmeyen ve halkın maslahatını senin hoşnutluğu-

na tercih eden) kimseler senin yanında daha seçkin olsun. Çünkü onlar 

seni haktan haberdar ederler, sana yararı olan şeye seni basiretli kılar-

lar. Takva ehli olan sadık kişilerle dost ol, seni övmemelerini iste; 

yapmadığın batıl bir işle seni sevindirmesinler. 
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هوَ  دِثه الزَّ طراءِ تَه
ِ
ن كَثََةَ الا

ِ
ةِ ، وتهدنّ مِ  فاَ قراره بِذلَِِ يوجِبه المقَتَ مِنَ »،  نَ الغِرَّ

ِ
واَلا

 . «اللِ 

هسيءه عِندَكَ بِمَنِزلَ سَواء سِنه وَالم حسانِ  لا يكَوننََّ المحه
ِ
هلِ الا ََ نَّ ذلَِِ تزَهيدٌ لِا

ِ
،  ; فاَ

حسانِ 
ِ
ساءَةِ ، وتدَريبٌ لاِ  فِي الا

ِ
ساءَةِ علََى الا

ِ
ًّ مِنههم ما هلِ الا ; أأدَبًِ  أألزَمَ نفَسَهه  ، فأَلَزمِ كَه

كَ الله بِهِ   . ، وتنَفَعه بِهِ أأعوانكََ  مِنكَ ينَفَعه

ليَِهم حسانِهِ ا  سنِ ظَنِّ وال بِرَعِيَّتِهِ مِن ا  َّهه ليَسَ شََءٌ بِأدَعى لِحه َّ اعلَِ أأن ، وتََّفيفِهِ  ثُه

يّّهُه علَى ما ليَسَ لَه قِ  المؤَوناتِ عِليَِهم ِ اس تِكراهِهِ ا  ، فلَيَكهن في ذلَِِ أأمرٌ يََتَمِعه  بلَهَهم، وقِلََّ

سنه ظَنِّكَ بِرَعِيَّتِكَ  نِّ يقَطَعه عَنكَ نصََباً طَويلاً  لََِ بِهِ حه سنَ الظَّ نَّ حه
ِ
نَّ أأحَقَّ مَن  ; فاَ ، وا 

كَ عِندَهه  نَ بِلاؤه نَ ظَنُّكَ بِهِ لمََن حَسه كَ  حَسه  ، وأأحَقَّ مَن ساءَ ظَنُّكَ بِهِ لمََن ساءَ بِلاؤه

ِ »،  عِندَهه  نع سنِ الصُّ سنِ  فاَعرِف هذِهِ المنَِزلََ لََِ وعلَيَكَ لِتََِدَكَ بصَيَرةً في حه ، وَاس تِكثارِ حه

ةِ   . «، مَعَ ما يوجِبه الله بِِا لََِ فِي المعَادِ  البَلاءِ عِندَ العامَّ

ةِ  مَّ دوره هذِهِ الاه نَّةً صالِحَةً عَُِلَ بِِا صه لفَةه ، وَاجتمََ  ولا تنَقهض س ه ، وصَلحََت  عَت بِِاَ الاه

عِيَّةه  نَِ  علَيَهاَ الرَّ ُّ بِشَيء مِمّا مَضى مِن تِلَِ السُّ نَّةً تضَره دِثنََّ س ه ; فيَكَونَ الَجره لِمَن  . ولا تَه

ا نهَّ  . ، وَالوِزره علَيَكَ بِما نقَضَتَ مِنها س َ

لمَاءِ  دارَسَةَ العه ثافنَةََ  وأأكثَِ مه ، ومه
1

،  في تثَبيتِ ما صَلحََ علَيَهِ أأهله بِلادِكَ ،  الحهكَماءِ  

قامَةِ مَا اس تَقامَ بِهِ الناّسه مِن قبَلَِِ  قُّ الحقََّ ; » وا  ِ نَّ ذلَِِ يَه
ِ
كتفَى بِهِ ، ويه  ، ويدَفعَه الباطِلَ  فاَ

لى طاعةَِ اللِ دَليلًا ومِثالًا لاِ  بيله ا  نََ الصّالِحَةَ هَِ السَّ  . «نَّ السُّ

َّ اعلَِ أأنَّ  عِيَّةَ طَبَقاتٌ  ثُه لّا بِبَعض الرَّ ها ا  ; فمَِنها  ، ولا غِنى بِبَعضِها عَن بعَض ، لا يصَلهحه بعَضه

نوده اللِ  ةِ  جه ةِ وَالخاصَّ نصافِ  ، ومِنها قهضاةه العَدلِ  ، ومِنها كهتاّبه العامَّ
ِ
ّاله الا ، ومِنها عُه

 ،  وَالرّفِقِ 
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Çünkü fazla övünme, insanın kendini beğenmesine ve aldanmasına 

neden olur. Bunu kabullenmek de Allah’ın gazabına sebep olur. 

Nezdinde iyilik yapanla kötülük edenin yeri, aynı düzeyde olmasın. 

Çünkü bu, iyileri iyilik etmekten vazgeçirir; kötülük edenleri de kötü-

lüğe teşvik eder. Bunların hepsine de kendilerine layık oldukları şekil-

de muamele et. Bu senin için bir yöntem olsun; Allah bununla sana 

yarar ulaştırır, sen de onunla kendi yardımcılarına yarar ver. 

Bil ki vali için, halka ihsanda bulunmaktan onların işlerini kolay-

laştırmaktan ve yerine getirmek zorunda olmadıkları işleri yerine ge-

tirmeye zorlamamaktan daha çok halkın güvenini kazandıracak başka 

bir şey olamaz. Halka senin hakkında güzel zanna sahip olmalarını 

sağlayacak şekilde davran; gerçekten hüsn-ü zan, senden birçok zor-

luklan uzaklaştırır. Hakkında iyimser olabileceğin kimseler senin im-

tihanından hakkıyla çıkabilen, kötümser olacağın da imtihanından çı-

kamayan kimselerdir. Kıyamet gününde Allah’ın mükâfatına sebep 

olmasına ilaveten, halka iyi davranmakta da basiretinin çoğalması için 

lehine ve aleyhine olan bu durumu iyice kavra ki, halka karşı daha iyi 

davranabilesin. 

Bu ümmetin öncülerinin ortaya koyduğu, halkın üzerinde uzlaştığı, 

işlerini düzenlediği salih sünneti kaldırma. Geçip gidenlerin güzel 

sünnetlerine zarar veren yeni sünnetler çıkarma. Aksi takdirde iyi 

mükâfat bu iyi sünnetleri getirenlere, günah ise bu sünneti kaldıran 

sana kalır. 

İdaren altındaki ülke işlerini düzenlemek ve senden önceki insanla-

rın ortaya koyduğu şeyleri ayakta tutmak için daima ulema ile görüş-

meyi, hikmet sahipleriyle münazaraları çoğalt. (Onların düşüncelerin-

den yardım al). Bu üslup hakkı sabit kıldığı ve batılı yok ettiği gibi ye-

terli bir kılavuz ve örnektir de. Çünkü iyi yöntem ve gelenekler Al-

lah’a itaat etmeyi sağlayan yollardan biridir. 

Şunu bilmelisin ki halk sınıflara ayrılmıştır. Bir kısmı, ancak diğer 

kısmın ıslahıyla düzene girer. Birbirlerinden ihtiyaçsız değillerdir. Bu 

sınıflar şunlardan ibarettir: Allah'ın askerleri ve ordusu, kamu ve özel 

işleri düzene sokan kâtipler, adaletle hükmeden yargıçlar, insaf ve 

yumuşaklıkla hizmet eden görevliler, 
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سلِمَةِ الناّسِ  ةِ ومه مَّ ، ومِنهاَ التُّجّاره وأأهله  ومِنها أأهله الِجزيةَِ وَالخرَاجِ مِن أأهلِ الّذِ

ناعاتِ  بَقةَه  الصِّ ، ومِنهاَ الطَّ
1

فلى مِن ذَوِي  ٌّ قدَ سََّى الله سَ  الحاجَةِ وَالمسَكَنةَِ  السُّ ،  همَهه ، وكه

نَّةِ نبَِيِّهِ)صلى الل عليه وأ ل( ، وعَهداً عِندَنا  ووَضَعَ علَى حَدِّ فرَيضَتِهِ في كِتابِهِ أأو س ه

 . مَحفوظاً 

عِيَّةِ  صونه الرَّ ذنِ اِلل ـ حه
ِ

لاةِ  فاَلجهنوده ـ بِِ ، وسَبيله الَمنِ  ، وعِزُّ الِّينِ  ، وزَينه الوه

عِيَّ  وَالخفَضِ  م، وليَسَ تقَومه الرَّ لّا بِِِ رِجه الله لهَهم مِنَ الخرَاجِ  ةه ا  لّا بِما يُه نودِ ا  َّ لا قِوامَ لِلجه . ثُه

هُِ  وِّ لى جِِادِ عدَه ي يصَِلونَ بِهِ ا  م ، ويعَتَمِدونَ علَيَهِ  الذَّ  . ، ويكَونه مِن وَراءِ حاجاتُِِ

نفِ الثاّلِثِ مِنَ ا لّا بِِلصِّ نفَيِن ا  َّ لا بقَاءَ لِهذَينِ الصِّ مّالِ وَالكهتاّبِ ثُه كَِّونَ  لقهضاةِ وَالعه ; لِما يَه

نصافِ  مِنَ الُمورِ 
ِ
ِ  ، ويهظهِرونَ مِنَ الا ، ويهؤمَنونَ علَيَهِ مِن خَواصِّ  ، ويََمَعونَ مِنَ المنَافِع

ها  . الاهمورِ وعَوامِّ

لّا بِِلتُّجّارِ وذَوِي ناعاتِ فيما يََمَعونَ مِن  ولا قِوامَ لهَهم جَميعاً ا  ، ويهقيمونَ مِن  مَرافِقِهِمالصِّ

فُّقِ بِأيَديَِم مِمّا لا يبَلهغههه رِفقه غيَِرهُِ  أأسواقِهمِ َ  . ، ويكَفونَههم مِنَ التََّ

هُه  قُّ رِفده ينَ يََِ فلى مِن أأهلِ الحاجَةِ وَالمسَكَنةَِ الذَّ بَقةَه السُّ َّ الطَّ ثُه
2

  ٍّّ ، وفي فَيءِ اِلل لِكه

ٍّّ علََى الو  سَعَةٌ  هه ، ولِكه جه الوالي مِن حَقيقَةِ ما أألزَمَهه الله  الي حَقٌّ بِقَدر يهصلِحه ، وليَسَ يَُره

بِر فيما خَفَّ علَيَهِ  لّا بِلا هتِمامِ والِاس تِعانةَِ بِِلِله وتوَطيِن نفَسِهِ علَى لهزومِ الحقَِّ وَالصَّ مِن ذلَِِ ا 

َِ  وثقَهلَ  نودِكَ أأنصَحَههم في نفَسِكَ لِله مامِكَ  . فوََلِّ مِن جه َِ ،  ، وأأنقاهُه جَيباً  ولِرَسولِِ ولِا

ياسَةً  وأأفضَلهَهم حِلماً  ن يهبطِئه عَنِ الغَضَبِ  ، وأأجَمعَههم عِلماً وس ِ ذرِ  ، مِمَّ لَى العه ،  ، ويسَرعَه ا 

عَفاءِ  ، وينَبو ويرَأَفه بِِلضُّ
3

هه العَنفه  علََى الَقوِيّءِ   ن لا يهثيره عفه  ، مِمَّ ده بِهِ الضَّ  . ، ولا يقَعه

نةَِ  وابِقِ الحسَ َ َّ الصَق بِذَوِي الَحسابِ وأأهلِ البهيوتاتِ الصّالِحَةِ والسَّ َّ أأهلِ النَّجدَةِ  ثُه ، ثُه

ماحَةِ  خاءِ وَالسَّ جاعةَِ وَالسَّ  ;  وَالشَّ

                                                 

 . البلاغة نهج، والصحيح ما أثبتناه كما في  «طبقة: » .   في المصدر  1

فد  2 لة ) .   الرِّ  . (171ص 3: ج لسان العرب: العطاء والصِّ

يعلو عليهم ليكفّ أيديهم عن ( أي يشتدّ و306ص 15: ج لسان العرب: العلوّ والرتفاع ) .   النَّبْو  3

 . الظلم
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Müslümanlar ve ehl-i kitaptan cizye ve haraç toplayan memurlar, 

tüccar ve zanaat sahipleri, toplumun en aşağı sınıflarından olan muh-

taç ve yoksul kişiler. Allah-u Teâlâ bu sınıfların her birisinin payını 

kendi kitabında, Peygamberinin (s.a.a) sünnetinde ve bizim yanımızda 

bir ahit olarak korunan ilimde ortaya koyarak ölçüsünü belirlemiştir. 

Ordu, Allah'ın izniyle halkın kalesi, valilerin ziyneti, dinin izzeti ve 

güvenlik ile huzurun temel taşıdır. Halk ancak orduyla varlığını sürdü-

rüp huzura kavuşabilir. Ordu da, düşmana karşı cihatta kendisine des-

tek olmak, arkasında bir güvencesi bulunmak ve geçimini sağlamak 

için Allah'ın onlar için tayin ettiği vergilerle gücünü koruyup varlığını 

sürdürebilir. 

Sonra bu iki sınıf (halk ve ordu), ancak kadılar, zekât ve vergi me-

murlarıyla kâtiplerden ibaret olan üçüncü sınıfla hayatlarını sürdürebi-

lirler. Çünkü onlar işleri düzene sokarlar, insaf ve adaleti yayarlar, ge-

lirleri (vergileri) toplarlar, onların sayesinde genel ve özel işlerde gü-

vence sağlanır. 

Bütün bu sınıfların ayakta durmaları ise, tüccar ve zanaatçılarla 

mümkündür. Onlar halkın muhtaç olduğu şeyleri toplayıp, çarşı ve pa-

zarlara dökerek, başka sınıfların yapamayacağı işleri yaparlar. 

Sonra muhtaç olan, yoksulluk çeken, gözetilmesi, yardım edilmesi 

gereken fakir tabaka gelir. Bunların hepsi için, Allah katında genişlik 

vardır. İhtiyaçlarının giderilmesi, durumlarının düzene sokulması husu-

sunda hepsinin vali üzerindeki hakkıdır. Vali, Allah'ın emrettiklerini ge-

reği gibi ihtimamla yerine getirirken, halkın ıslahına çabalarken, Al-

lah'ın yardımını dilemesi, hakka riayet etmesi, işler ister hafif olsun ister 

ağır, sabır göstermesi gerekir. Ordunun başına Allah, Resulü ve 

İmam'ın için daha çok ihlâslı, emanet ve iffet bakımından en temiz, hi-

limde (olgunlukta) en üstün, ilim ve siyasette ise en seçkin kimseleri 

komutan olarak seç. Bu komutanları, öfkelendiği zaman öfkesini yene-

bilen, özrü kabul eden, zayıfları esirgeyen, güçlülere karşı gevşemeyen, 

ne zora başvuran, ne de zaafa düşen kimselerden seçip tayin et. 

Sonra toplumun soylu ve aile bakımından şereflilerine, geçmişle-

rinde iyilik bulunanlarına, yiğit, cesur, cömert ve bağışlayıcı olanları-

na sarıl. 
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هم جِماعٌ مِنَ الكَرَمِ  نهَّ
ِ
رفِ  فاَ عَبٌ مِنَ العه نِّ بِِللهِ  ، وشه سنِ الظَّ لى حه يمانِ  ، يََدونَ ا 

ِ
، وَالا

 . بِقَدَرِهِ 

هِ  َّ تفََقَّد اهمورَهُه بِما يتََفَقَّده الوالِه مِن وَلَِِ ، ولا يتََفاقمََنَّ  ثُه
1

يتَُهم بِهِ في نفَسِكَ شََءٌ قَ   . ولا  وَّ

ن قلََّ  نِّ بِكَ  تََقِرَنَّ لهطفاً تعَاهَدتَُهم بِهِ وا  نِ الظَّ لى بذَلِ النَّصيحَةِ وحسه َّهه داعِيَةٌ لهَهم ا  ن
ِ
.  ; فاَ

نَّ لِليسَيِر مِن لهطفِكَ مَوضِعاً ينَتفَِعونَ  فلَا تدََع تفََقُّدَ لطَيفِ اهمورِهُِه اتِّكالًا علَى جَس يمهِا
ِ
; فاَ

 . ، ولِلجَس يِ مَوقِعاً لا يسَ تغَنونَ عَنهه  بِهِ 

نودِكَ مَن واساهُه في مَعونتَِهِ  ؤوسِ جه ههم  وَليَكهن أ ثرَه ره ن يسََعه ، وأأفضَلَ علَيَِهم في بذَلِِ مِمَّ

ويسََعه مَن وَراءَهُه مِنَ الخهلوفِ 
2

 . وِّ ، حَتّّ يكَونَ هَمُّههم هَمّاً واحِداً في جِِادِ العَده  مِن أأهلِهِم 

يثارِهُِ وَالتَّكرمَِةِ لهَهم» علامَهم ذاتَ نفَسِكَ في ا  َّ واتِر ا  رصادِ بِِلتَّوسِعَةِ  ثُه
ِ
. وحَقِّق  ، وَالا

نَّ عَطفَكَ علَيَِهم يعَطِفه قهلوبَِهم علَيَكَ  «ذلَِِ بِِهسنِ الفِعالِ وَالَثرَِ وَالعَطفِ 
ِ
 . ; فاَ

لاةِ ا يونِ لِلوه ةِ العه نَّ أأفضَلَ قهرَّ عِيَّةِ  س تِفاضَةه العَدلِ فِي البِلادِ وا  ةِ الرَّ هوره مَوَدَّ َّهه  ، وظه ن ََ ; لِا

دورِهُِ  لّا بِسَلامَةِ صه تَُهم ا  لاةِ اهمورِهُِ  لا تظَهَره مَوَدَّ لّا بَِِوطَتُِِم علَى وه هم ا  ،  ، ولا تصَِحُّ نصَيحَتُه

م ِ استِثقالِ دَولتَُِِ دَّ  وقِلََّ م، وترَكِ استِبطاءِ انقِطاعِ مه  . تُِِ

عتَهه بيَنَههم» لى مَغنََ وَزَّ نودَكَ ا  َّ لا تكَََِنَّ جه ِّ مَغنََ بدََلًا مِمّا سِواهه مِمّا  ثُه ، بلَ أأحدِث لهَهم مَعَ كه

م بِهِ  أأفاءَ الله علَيَِهم لَى العَودَةِ لِنصَِر اِلل ولِِينِهِ  ، تسَتنَصِر بِِِ .  ، ويكَونَ داعِيَةً لهَهم ا 

ص أأهلَ ا نتَُىى غايةَِ أ مالَِِ مِنَ النَّصيحَةِ بِِلبَذلِ وَاخصه لى مه سنِ  «لنَّجدَةِ في أأمَلهَِم ا  ، وحه

َّناءِ علَيَِهم ِّ مَشهَد الث لًا وما أأبلى في كه لًا رَجه  ;  ، ولطَيفِ التَّعَهُّدِ لهَهم رَجه

                                                 

 . (204ص 33: ج بحار الأنوار.   أي ل تعد ما قوّيتم به عظيماا )  1

 . (72ص 9: ج لسان العرب: الذين ل يغزون ) .   الخوالف  2
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Çünkü bunlarda yüce ve temiz huylar bir araya gelmiştir. Bunlar halkı 

Allah'a karşı iyimser kılıp, kaza ve kaderine iman etmelerini sağlarlar. 

Daha sonra da şefkatli bir babanın evladını görüp gözetmesi, esir-

gemesi gibi, onların işini görüp gözet. Onların eğitimi ve güçlü kılın-

ması için harcadığın bütçeyi, ne kadar olursa olsun, gözünde büyütme. 

Onlar hakkında yapacağın muhabbet ve lütuf az bile olsa, önemsiz gö-

rünmesin sana. Zira bu, onların senin hayrını istemelerine ve senin 

hakkında iyi düşünmelerine sebep olur. Onların büyük işlerini görece-

ğim diye küçük işlerini de ihmal etme. Az bir lütfün bile bir yerde işe 

yarar, ondan faydalanırlar; çoğunun da yeri var, ondan da ihtiyaçsız 

kalamazlar. 

Askerlerine kardeşçe davranan ve düşmanla savaşmaktan başka bir 

kaygıları kalmaması için askerlerini ve geride bıraktıkları ailelerini 

kapsayacak şekilde onlara bağışta bulunan komutanları diğer komu-

tanlardan daha çok sevmelisin. Onlara daha fazla değer vermelisin. 

Sürekli olarak onlara karşı beslediğin kalbi duyguları dile getir ki, 

senin yanında aziz, değerli olduklarını ve senin onların yaşamını daha 

da iyileştirmeyi düşündüğünü bilsinler. Güzel bir şekilde sevgi ve ik-

ramda bulunarak, vaatlerinin doğruluğunu ispatla. Onlara şefkatli dav-

ranman, kalplerinin sana meyletmesine sebep olur. 

Valilerin gözlerini aydınlatan işlerin en üstünü, memlekette adaleti 

yaymak, halkın dostluğunu ve sevgisini kazanmaktır. Halkın sevgisi 

ise ancak gönüllerinin sıhhatli olmasıyla mümkün olur. Onların hayır 

istemeleri de ancak valilerinin korunmasına ilgi duymaları, devletleri-

ni kendilerine bir yük olarak görmemeleri ve onların hizmet süresinin 

bitmesini bir an önce istememeleriyle mümkün olur. 

Sonra orduyu idare etmekte, yalnız onların arasında taksim ettiğin 

savaş ganimetleriyle yetinme; ganimetlerin yanı sıra Allah'ın nasip et-

tiği beytülmaldan da, Allah’ın dinine yardıma koşmalarını sağlaya-

bilmen için onların eksikliklerini gider.  Askerlerin arasında cesur ki-

şilerden beklediğin hayırseverliğin son derecesine ulaşabilmen için 

onlara daha fazla bağışta bulun, maddi imkân sağla, övgü ve teşekkür-

de bulun, tek tek her birinin halini sor ve gönlünü al, gösterdikleri yi-

ğitlikleri methet, öv. 
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جاعَ  سنِ فِعالِهِم تَُهزُّ الشُّ كرِ مِنكَ لِحه نَّ كَثََةَ الّذِ
ِ
ن شاءَ الله  فاَ َرِّضه الناّكَِ ا   . ، وتَه

يونٌ » َّ لا تدََع أأن يكَونَ لََِ علَيَِهم عه ثُه
1

،  بِِلحقَِّ عِندَ الناّسِ  مِن أأهلِ الَمانةَِ وَالقوَلِ  

م ِّ ذي بلَاء مِنههم لِيَثِقَ اهولئِكَ بِعِلمِكَ بِبَلائِِِ  . «فيََثبِتونَ بلَاءَ كه

ِّ امرئِ مِنههم ما أأبلى َّ اعرِف لِكه لى غيَِرهِ  ثُه نَّ بلَاءَ امرئِ ا  مَّ نَّ بِهِ  ، ولا تضَه َ ، ولا تهقَصّرِ

ًّ مِ »،  دونَ غايةَِ بلَائِهِ  صهه مِنكَ بِِزَّهِِ  نههم بِما كانَ مِنهه وكافِ كَه َّكَ  «، وَاخصه وَن . ولا يدَعه

مَ مِن بلَائِهِ ما كانَ صَغيراً  لى أأن تهعَظِّ فه امرئِ ا  رَ مِن  شَرَ ، ولا ضِعَةه امرئِ علَى أأن تهصَغِّ

ن عَرَضَت لَه . » بلَائِهِ ما كانَ عَظيماً  ٌ ا  ً عِندَكَ عِلََّ ةه حَديث لَه قدَ ، ولا ولا يهفسِدَنَّ امرَأأ هبهوَّ  ن

سنه  ةَ للهِ  بِلاء كانَ لَه فيها حه نَّ العِزَّ
ِ
تَّقينَ  ، فاَ  . يهؤتيهِ مَن يشَاءه وَالعاقِبَةه لِلمه

كَ فاَخلهفهه  وِّ نودِكَ وأأهلِ النِّكايةَِ في عدَه نِ استهشهِدَ أأحدٌ مِن جه وا 
2

في عِيالِِ بِما يَُلهفه بِهِ  

هوَ  فيقه الم َّقه بِهِ الوَصِيُّ الشَّ نَّ ذلَِِ يهعطِفه علَيَكَ قهلوبَ  ; حَتّّ لا يهرى علَيَِهم أأثرَه فقَدِهِ  ث
ِ
; فاَ

، ويسَلسَونَ  ، ويسَتشَعِرونَ بِهِ طاعَتكََ  ش يعَتِكَ 
3

ديدِ في   كوبِ مَعاريضِ التَّلفَِ الشَّ لِره

 . وِلايتَِكَ 

نٌَ فِي  وقدَ كانتَ مِنَ رَسولِ  نٌَ  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( سه هشِّكيَن ومِناّ بعَدَهه سه ، قدَ  الم

نٌَ وأأمثالٌ فِي الظّالِمينَ  هَ قِبلتَنَا جَرَت بِِا سه ; وقدَ قالَ الله  «، وتسَمّى بِدينِنا ، ومَن توََجَّ

رشادَهُه  ولَ وَأوُ﴿:  لِقوَم أأحَبَّ ا  سه وا الرَّ َ وَأطَِيعه وا اللََّّ ينَ ءَامَنهوا أطَِيعه ِ اَ الذَّ ْ الاْ  لِى يـَأيََُّ مْرِ مِنكُه

ولِ  سه ِ وَالرَّ لَى اللََّّ
ِ
دُّوهه ا ء فرَه ْ فَِ شََْ ن تنَـَزَعْتُه

ِ
ِ وَا»فاَ ْ تهؤْمِنهونَ بِِللََّّ ن كهنتُه

ِ
لَِِ  خِرِ ذَ ليَْوْمِ الاْ ا

لَى أُو﴿:  ، وقالَ  4﴾خَيْرٌ وَأَحْسَنه تأَوِْيلاً 
ِ
ولِ وَا سه لَى الرَّ

ِ
ينَ  مْرِ مِنْههمْ لِى الاْ وَلوَْ رَدُّوهه ا ِ لعََلِمَهه الذَّ

ونَههو مِنْههمْ   يسَْتنَمـبِطه
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Çünkü onların hizmetlerini fazla dile getirmen, Allah'ın izniyle, yi-

ğitleri teşvik eder ve geri kalanları da o yola yöneltir. 

Fakat (onlara itimadın olmasıyla birlikte, onların durumlarını göz-

lemekten de gafil olma) halk arasında emaneti korumak ve hakkı söy-

lemekte meşhur olan denetleyici kişileri, onların hizmetlerini sana bil-

dirmeleri ve hizmet edenlerin, çektiği zahmetlerin sana gizli kalmadı-

ğını anlamaları için onlara gözlemci kıl. 

Sonra herkesin yaptığı hizmetin hakkını iyice bil; birinin çektiği 

zahmeti başkasına mal etme; herkese noksansız olarak hakkını ver. Bi-

risinin büyük oluşu, yaptığı küçük işi büyük görmene, yine birinin kü-

çük oluşu, yaptığı büyük işi küçük görmene sebep olmasın. Sakın 

geçmişi iyi olan bir asker, küçük bir yanlışlık ve küçük bir olay için 

gözünden düşmesin; zira izzet Allah'a mahsustur; onu, dilediği kimse-

ye verir; akıbet takva sahiplerinindir. 

Ordudan düşmana darbe indirenlerden biri şehit olduğunda, şehit 

olanın ailesine şefkatli ve güvenilir bir vasi gibi vekil ve halef olmalı-

sın; onun yok oluşu, ailesinin yaşantısını etkilememeli. Bu şekilde 

muamelede bulunman, senin dostlarının kalbinde sana karşı olan mu-

habbeti ve onlarda olan itaat duygusunu daha çok artırır ve senin em-

rinde her çetin ve şiddetli tehlikeye karşı koymak için hazır olurlar. 

Resulullah’ın (s.a.a) müşriklerle muamelesinde sünnetleri vardır; 

bizim de ondan sonra sünnetlerimiz vardır. Bu sünnetler; zalimler, 

kıblemize yüz çevirenler ve Müslüman ismini kendilerine takanlar 

hakkında uygulanmıştır. Yüce Allah irşat etmeyi sevdiği topluma; 

"Ey inananlar, Allah'a, Peygambere ve kendinizden olan emir sa-

hiplerine itaat edin. Allah'a ve ahiret gününe inanıyorsanız, bir şey-

de ihtilafa düştünüz mü o hususta Allah'a ve Peygambere müracaat 

edin. Bu, (herkes için) hem hayırlı, hem de sonu pek güzeldir."
1
 diye 

hitap etmiştir. Diğer bir ayette de: "Eğer onu Peygambere ve içlerin-

den yetki sahiplerine götürselerdi, elbette içlerinden işlerin gerçeğini 

anlayan kimseler muhakkak ki onu(n gerçeğini) bilirlerdi. 
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لاَّ قلَِيلاً 
ِ
يْطَـنَ ا ه الش َّ َّبَعْتُه هو لَات ْ وَرَحْمَتُه ِ علَيَْكُه حكَُِ  «1﴾وَلوَْلَا فضَْله اللََّّ لَى اِلل الَخذه بِمه ده ا  فاَلرَّ

هتَفَرّقِةَِ  كِتابِهِ  َّتِهِ الجامِعَةِ غيَِر الم ن سولِ الَخذه بِسه لَى الرَّ دُّ ا  ينَ  ونَحنه أأهله رَسولِ »،  ، وَالرَّ اِلل الذَّ

هحكََُ مِن كِتابِهِ  هتشَابِهِ مِنهه  نسَ تَنبِطه الم ، ونعَرِفه الناّسَِِ مِمّا نسََخَ الله ووَضَعَ  ، ونمَيزه الم

صََهه   . ا 

كَ بِمِثلِ ما شاهَدتَ مِناّ في مِثلِهِم مِنَ الَعداءِ  وِّ ليَناَ الكهتهبَ  فسَِر في عدَه ، وواتِر ا 

ِّ حَدَث يأَأتِكَ مِناّ أأمرٌ عامٌّ بِِ  هس تعَانه  لَخبارِ بِكه  . ، وَالله الم

ر في أأمرِ الأِحكامِ بيََن الناّسَ بنَِيَّة صالِحَة َّ انظه نصافِ المظَلومِ مِنَ  ثُه نَّ الحهكَُ في ا 
ِ
; فاَ

َّتُِ  ن دودِ اِلل علَى سه قامَةِ حه عيفِ مِنَ القوَِيِّ وا  ا ومِنهاجِِا مِمّا يهصلِحه عِبادَ الظّالِمِ وَالَخذِ لِلضَّ

كُِ بيََن الناّسِ أأفضَلَ رَعِيَّتِكَ في نفَسِكَ  «اِلل وبِلادَهه  وأأنفهسِهمِ لِلعِلِِ وَالِحلِِ »،  . فاَختََ لِلحه

خاءِ  ن لا تضَيقه بِهِ الاهموره  «وَالوَرَعِ وَالسَّ ، ولا تهمحِكههه  ، مِمَّ
2

ثباتِ  الخهصومه  ، ولا يتَمَادى في ا 

لَِّ  ذا عَرَفهَه  الزَّ لَى الحقَِّ ا  هه على طَمَع ، ولا يََصَره مِنَ الفَيءِ ا  ، ولا يكَتفَي  ، ولا تهشِّفه نفَسه

بََاتِ  بِأدَنى فهَم دونَ أأقصاهه  راجِعَةِ  ، وأ خَذَهُه بِِلحهجَجِ  ، وأأوقفََههم فِي الش ُّ َّههم تبََرُّماً بِمه ، وأأقلَ

هُه علَى تكََشُّ  الخهصومِ  ن لا يزَدَهيهِ  ، وأأصََمَههم عِندَ اتِّضاحِ الحهكُِ  فِ الاهمورِ ، وأأصبَرَ ، مِمَّ

طراءٌ  غراقٌ  ا  ه ا  ، ولا يصَغى ، ولا يسَ تَميله
3

  ِ ، وهُه  ; فوََلِّ قضَاءَكَ مَن كانَ كَذلَِِ  لِلتَّبليغ

 . قلَيلٌ 

َّ أأكثَِ تعََهُّدَ قضَائِهِ  َّتَ  ثُه ، وتقَِلُّ مَعَهه حاجَتههه  ، ويسَ تَعينه بِهِ  هه ، وَافتحَ لَه فِي البَذلِ ما يهزيحه عِل

لَى الناّسِ  تِكَ  ا  هه مِن خاصَّ يكَ ما لا يطَمَعه فيهِ غيَره ; لِيَأأمَنَ بِذلَِِ  ، وأأعطِهِ مِنَ المنَِزلَِ لََِ

يّّهه عِندَكَ  بَتِكَ . » اغتِيالَ الرّجِالِ ا  ، وأأمضِ  ، وقهربهَه في مَجلِسِكَ  وأأحسِن توَقيَرهه في صحه

 ،  قضَاءَهه 
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Allah'ın size ihsanı ve acıması olmasaydı, pek azınız müstesna, 

şeytana uyup gitmiştiniz"
1
 diye buyurmuştur. Allah'a götürmek, 

O’nun kitabının apaçık emrine sarılmaktır. Resule götürmek de onun 

ihtilafa yol açmayacak apaçık sünnetine tabi olmaktır. Biz Resulul-

lah’ın Ehlibeyt’i, Kurân’ın muhkem ayetlerinden gerçeği anlarız; mü-

teşabih, nasih ve mensuh ayetlerini de biliriz. 

(Ey Malik,) düşmanlara karşı, onlar gibileri hakkında bizim yaptığı-

mız muamele gibi muamele et. Bizden gelen emirleri alabilmen için, vu-

ku bulan her olayı ve haberi ardı ardına bize bildir; Allah yardımcıdır. 

Sonra halis bir niyetle halk arasındaki yargı meselesini göz önünde 

tut. Çünkü mazlumun hakkını zalimden, güçsüzün hakkını güçlüden 

almak ve ilahi haddi sünnet ve şeriat gereğince uygulamaktan ibaret 

olan yargı, Allah'ın kullarını ıslah eden ve ülkeyi bayındır hale getiren 

şeylerden biridir. Sence halkın gözünde ilim, sabır, züht, takva ve cö-

mertlik açısından daha üstün olan, işin çokluğundan dolayı nefesi ke-

silmeyen, dava taraflarının müracaatı kendisini inatçı ve bencil kılıp 

görüşü üzerinde ısrar etmesine sebep olmayan, bir yanlışlık yaptığında 

yanlışlığı üzerinde ısrar etmeyen, hakkı tanıdığında hakka dönmekten 

rahatsız olmayan, halkın malına göz dikmeyen, gerçekleri anlamakta 

ilkel ve yetersiz teşhislerle yetinmeyen, şüpheli konularda herkesten 

daha fazla ihtiyat eden, herkesten daha fazla delillere uyan, davacıla-

rın sürekli müracaatta bulunmasıyla dize gelmeyen, gerçeğin bilinme-

sinde diğerlerinden daha sabırlı olan, gerçek ortaya çıktığında ise di-

ğerlerinden daha ciddi olan, övgü, takdir ve dalkavuklukla kendisini 

kaybetmeyen, mübalağa ve lafazanlıkla tahrik olmayan ve propagan-

daya kulak vermeyen kimseleri bu şerefli yargı makamına seç. Fakat 

bu özelliklere sahip yargıçlar çok azdır. 

Sonra onların hükümlerinden de haberdar olmaya çalış, geçimlerini 

fazlasıyla temin et ki, bu yönden bir mazeretleri kalmasın; ondan aldı-

ğı destekle halka ihtiyaçları azalsın. Katında gafil avlanmaktan emin 

olmaları için onlara, senin yakınlarından hiçbirinin göz dikemeyeceği 

yüksek bir mevki sağla. Huzuruna geldiklerinde onlara tazim et; mec-

liste onlara kendi yanında yer ver.  
                                                 

1-Nisa, 83. 
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كَّهَه  دَهه  وأأنفِذ حه د عَضه هظَرائهِِ مِنَ  ، وَاشده ، وَاجعَل أأعوانهَه خِيارَ مَن ترَضى مِن ن

َِ ولِعِبادِ اللِ الفهقَهاءِ وأأهلِ الوَرَعِ وَا هَ علَيَهِ  لنَّصيحَةِ لِله بِّ ،  ; لِيهناظِرَهُه فيما ش ه

ن شاءَ  ويلَطِفَ علَيَِهم لِعِلِِ ما غابَ عَنهه  هَداءَ علَى قضَائهِِ بيََن الناّسِ ا  ، ويكَونونَ شه

 . الله 

هه  طرافِكَ قهضاةٌ تََتَُِده فيِهم نفَسه ََ َّ حَمَلََه الَخبارِ لِا فونَ ولا يتََدابرَونَ ، لا يَُتلِ  ثُه

نَّةِ رَسولِ  كُِ اِلل وس ه نَّ الِاختِلافِ فِي الحهكُِ  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( في حه
ِ
; فاَ

ضاعةٌَ لِلعَدلِ  ةٌ فِي الِّينِ  ا  َ الل هما يأَأتونَ وما  ، وسَببٌَ مِنَ الفهرقةَِ  ، وغِرَّ . وقدَ بيَنَّ

لى مَنِ اس توَدَعهَه الله عِلَِ كِتابِهِ ، وأأمَرَ بِرَدِّ ما لا يعَلمونَ  يهنفِقونَ  ، وَاس تحَفَظَهه  ا 

خولِ البَغيِ بيَنَههم الحهكَُ فيهِ  َّما اختِلافه القهضاةِ في ده ن
ِ
ِّ امرئِ مِنههم  ، فاَ ، وَاكِتفاءه كه

 . بِرَأأيِهِ دونَ مَن فرََضَ الله وِلايتَهَه ليَسَ يهصلِحه الِّينَ ولا أأهلَ الِّينِ علَى ذلَِِ 

نَّةِ و  َ بِما عِندَهه مِنَ الَثرَِ وَالس ُّ ذا أأعياهه ذلَِِ رَدَّ الحهكَُ  لكِن علََى الحاكُِِ أأن يََكُه
ِ
، فاَ

لى أأهلِِ  هسلِمينَ  ا  ه عَنهه ناظَرَ غيََرهه مِن فهقَهاءِ الم ن غابَ أأهله
ِ
; ليَسَ لَه ترَكه ذلَِِ  ، فاَ

لى غيَِرهِ  فِعَ ، وليَسَ لِقاضِيَيِن مِن أأهلِ الِملََِّ  ا   أأن يهقيما علََى اختِلاف فِي الحهكُِ دونمَا ره

لى وَلِيٍّّ الَمرِ فيكُه  َّمَهه الله  ذلَِِ ا  وَ الحاكَُِ بِما علَ كَِّهِ  ، فيَكَونَ هه َّ يََتَمِعانِ علَى حه ، ثُه

ر في ذلَِِ نظََراً بلَيغاً  «فيما وافقََههما أأو خالفََههما نَّ هذَا الِّينَ قَ  . فاَنظه
ِ
د كانَ أأسيراً ، فاَ

نيا ، يهعمَله فيهِ بِِلهوَى بِأأيدِي الَشرارِ   . ، وتهطلبَه بِهِ الُِّ

قوقِهِ » كُ اختلَفَوا فيهِ علَى حه َّ حه ليَكَ كه لى قهضاةِ بهلَانِكَ فلَيَرفعَوا ا  َّ  وَاكهتب ا  ، ثُه

هِ وَالَ  تصََفَّح تِلَِ الَحكامَ  نَّةَ نبَِيِّ مامِكَ فأَمَضِهِ ; فمَا وافقََ كِتابَ اِلل وس ه ثرََ مِن ا 
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10. Fasıl: En Çetin Günler  Sıffin Savaşı  __________________________  201 

 

 

Verdikleri hükümleri imzala, icra et ve onlara destek ol. Yardımcı-

larını, onlar gibi beğendiğin fakihlerden, takva ehlinden, Allah ve kul-

ları için hayır isteyen kimselerden seç ki, bir iş şüpheli olduğunda ve 

hak gizli kaldığında gerçeği bulmak için onlarla konuşsun ve onların 

bilgisinden kendisine gizli kalan şeyde yardım alabilsin; yine onlar, 

halkın arasında verdiği hükümlere şahit olsunlar, Allah'ın izniyle. 

Daha sonra, etrafında bulunan hadis ravileri arasından Allah'ın 

hükmünde ve Resulullah’ın (s.a.a) sünnetinde birbirleriyle ihtilafa (çe-

lişkiye) düşmeyen kimseleri kadı olarak seçmekte gayret göstermeli-

sin. Zira hükümde ihtilafa düşmek adaleti yok eder, dinde gaflete dal-

maya sebep olur ve halk arasında tefrikaya yol açar. Allah-u Teâlâ 

halkın birbiriyle geçinme ve mali işler konusundaki vazifelerini açık-

lamıştır. Bilmedikleri şeyleri, Kurân'ın ilmini emanet ettiği ve ahkâmı 

korumayı uhdelerine bıraktığı kimselere (Ehlibeyt’e) havale etmeyi 

emretmiştir. Yargıçların ihtilafa düşmesi, zulmün ve bencilliğin onla-

rın arasına girmesi, itaati farz kılınan kimselere müracaat etmeksizin 

kendi görüşleriyle yetinmelerinden dolayıdır. Bu tür hareketler ne di-

nin salahınadır, ne de Müslümanların yararına. 

Yargıcın vazifesi sünnet ve elinde bulunan rivayetlere uygun yargı-

da bulunmasıdır; aciz kaldığında ise yargı işini ehline bırakmalıdır. 

Ehlini bulamadığı takdirde diğer fakihlerle istişare etmelidir; bundan 

başka bir çözüm yolu aramaya hakkı yoktur. İki Müslüman yargıcın 

"veliyy-i emre" müracaat etmeksizin ihtilaflı bir mesele üzerinde dur-

maya hakları yoktur. Veliyy-i emir Allah'ın ona öğrettiği ilimle, onla-

rın arasında yargıda bulunduktan sonra her ikisinin de o hükmü kabul 

etmeleri lazımdır, ister onların görüşüne uygun olsun, ister olmasın. 

Bu vazifeye çok dikkat et. Çünkü bu din, kötü kişilerin ellerine tutsak 

düşmüştü; onun adına nefsî istek ve arzular uygulanıyordu; din, dün-

yaya (onun adi ve basit amaçlarına) ulaşmak için bir vesile kılınmıştı. 

Şehirlerin yargıçlarına ihtilaf ettikleri her meseleyi sana bildirmele-

rini yaz. Sonra bu meselelere derince bir bak; Allah'ın kitabına, Pey-

gamberin sünnetine ve imamının hadisine uygun gördüğünde imzala-

yıp onları bu işi yapmaya mecbur kıl.  
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قَهاءَ بَِِضَرتِكَ فنَاظِرهُه فيهِ  ومَا اشتبََهَ علَيَكَ فاَجَمع لَه  َّ أأمضِ ما يََتَمِعه علَيَهِ  الفه ، ثُه

هسلِمينَ  قَهاءِ بَِِضَرتِكَ مِنَ الم لى  أأقاويله الفه عِيَّةه مَردودٌ ا  َّ أأمر اختَلفََ فيهِ الرَّ نَّ كه
ِ
، فاَ

مامِ 
ِ
كُِ الا مامِ الِاس تِعانةَه بِِللهِ  حه

ِ
ق ، وعلََى الا عِيَّةِ  امَةِ الحهدودِ ، والِاجتُِادِ في ا  ، وجَبِر الرَّ

لاّ بِِللهِ  علَى أأمرِهِ  ةَ ا   . «، ولا قهوَّ

ّالَِِ  لى اهمورِ عُه ر ا  َّ انظه حابِةً  ، وَاس تَعمِلهههم اختِباراً  ثُه ِّهِم اهمورَكَ مه ول ََ ، ولا ته
1

 

وأأثرََةً 
2

هحابِةَ وَالَثرََةَ جِماعه الجوَرِ وَالِخيانةَِ   نَّ الم
ِ
دخاله »،  ; فاَ ورَةِ علََى الناّسِ  وا  ،  الضرَّ

دغالِ 
ِ
، فاَصطَفِ لِوِلايةَِ أأعمالَِِ أأهلَ الوَرَعِ وَالعِلِِ  وليَسَت تصَلهحه الاهموره بِِلا

ياسَةِ  ، وتوََخَّ مِنههم أأهلَ التَّجربِةَِ وَالحيَاءِ مِن أأهلِ البهيوتاتِ الصّالِحَةِ وَالقَدَمِ فِي  «وَالس ِّ

سلامِ 
ِ
هم أأك الا نهَّ

ِ
شرافاً  رَمه أأخلاقاً ; فاَ ، وأأبلغَه في عَواقِبِ  ، وأأصََُّ أأعراضاً وأأقلَُّ فِي المطَامِعِ ا 

تَ »،  الاهمورِ نظََراً مِن غيَِرهُِ   . «فلَيَكونوا أأعوانكََ علَى ما تقََلََّ

َّ أأس بِغ علَيَِهم  ع علَيَِهم فِي  فِي العِمالاتِ »ثُه ةً  الَرزاقِ « ، ووَسِّ نَّ في ذلَِِ قهوَّ
ِ
لهَهم  ; فاَ

لِ ما تََتَ أأيديَِم علََى اس تِصلاحِ أأنفهسِهِم ن خالفَوا  ، وغِنًى عَن تنَاوه ةً علَيَِهم ا  جَّ ، وحه

َّ تفََقَّد أأعمالهَهم ، أأو ثلَمَوا أأمانتََكَ  أأمرَكَ  دقِ  . ثُه يونَ علَيَهِم مِن أأهلِ الصِّ ، وَابعَثِ العه

ِ اهم وَالوَفاءِ  ّ نَّ تعََهُّدَكَ فِي السّرِ
ِ
عِيَّةِ ; فاَ  . ورَهُه حَدوَةٌ لهَهم علََى اس تِعمالِ الَمانةَِ وَالرّفِقِ بِِلرَّ

لى خِيانةَ اجتمََعَت بِِا أأخباره  وتَََفَّظ مِنَ الَعوانِ  ن أأحَدٌ مِنههم بسََطَ يدََهه ا 
ِ
 ; فاَ

يونِكَ اكتَفَيتَ بِذلَِِ شاهِداً  قوبةََ في بدََنِهِ  عه هه بِما أأصابَ ، وأأخَذتَ  ، فبَسََطتَ علَيَهِ العه

لِِ  ِ فوََسَتَهه بِِلِخيانةَِ  مِن عََُ َّ نصََبتَهه بِمَقامِ المذََلَّ مََةِ  ، ثُه تهَه عارَ التُُّ  . ، وقلَََّ

م صَلاحاً لِمَن سِواهُه  وتفََقَّد ما يهصلِحه أأهلَ الخرَاجِ  نَّ في صَلاحِهِ وصَلاحَِِ
ِ
   ; فاَ

 

                                                 

:   ( وحباه محاباة126ص 14: ج لسان العرب: ما يحَبو به الرجل صاحبه ويكرمه به ) .   الحِباء  1

 . (303ص 19: ج  تاج العروساختصّه ومال إليه )

 . (585ص 6: ج الصحاح، والسم الأثَرََة ) : أي استبدّ به .   استأثر فلانٌ بالشيء  2
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Hakkı teşhis edemediğin ve mesele şüpheli kaldığı takdirde, hük-

mün altında bulunanların etrafındaki fakihleri bir araya topla, mesele-

yi onlarla görüş, sonra onların ittifak ettikleri görüşü geçerli kıl. Zira 

halkın ihtilaf ettiği her mesele, imama havale edilmelidir; imam da 

ilahi hadleri uygulamakta Allah'tan yardım dilemeli, onu icra etmekte 

gayret göstermeli ve halkı kendi emrine itaat etmeye mecbur kılmalı-

dır. Ve güç ancak Allah’tandır. 

Sonra memurlarına dikkat et. Onları sınadıktan sonra tayin et; onla-

rı şahsi eğilimlerinle ve gelişigüzel tayin etme; çünkü bu iki iş (şahsi 

eğilim veya gelişigüzel davranmak) zülüm ve hıyanetin çoğalmasına, 

halkın ise çaresizliğine sebep olur. İşler, ifsatla düzene girmez. Takva-

lı, bilgili, siyaset bilen şahısları işlerin başına getir. Bunları temiz aile-

lerden, İslam'a eskiden girmiş olanlardan, tecrübe ve hayâ sahibi kişi-

lerden seç; çünkü onlar, ahlakça en üstün, namusça en doğru, kötü ar-

zulardan kurtulmuş, tamahları en az, işlerin sonuçlarını en fazla dikka-

te alan kişilerdir. Bunlar, üzerine aldığın mesuliyette, sana yardımcı 

olmalıdırlar. 

Böyle yardımcılar bulduğunda onların ücretlerini bol bol ver ki, 

kendilerini doğrultsun, güçlerini kazansın ve elleri altında bulunan 

Müslümanların mallarını yemekten uzak dursunlar. Aynı zamanda, 

emrine uymayıp emanetine hıyanette bulunurlarsa bu, onların aleyhine 

bir delil olur sana. Sonra, işleri teftiş et, onlara doğru ve vefalı müfet-

tişler gönder (hallerini ve işlerini görüp, anlayıp sana bildirsinler). 

Çünkü onların haberleri olmadan senin onlardan haberdar olman, on-

ların emin bir surette iş görmelerine, halka yumuşaklıkla muamelede 

bulunmalarına sebep olur. 

(Onların içinde) zalimlere yardım edenlerden korun. Onlardan biri, 

vazifesinde hıyanet eder de müfettişlerin verdikleri rapor onun aley-

hinde toplanırsa, bu tanık olarak yeter sana. Artık ona bedenî cezayı 

verebilir, yaptığına karşılık onu suçlu tutar, aşağılayarak onu hıyanet 

damgasıyla dağlar ve töhmet zincirini boynuna vurabilirsin. 

Vergi işini de araştır, memurlarının işlerini düzene sok, çünkü ha-

raç durumu ve vergi memurlarının işinin düzene girmesi, diğerlerinin 

işinin de düzene girmesi demektir.  
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م ولا صَلاحَ  لاّ بِِِ َّههم عِيالٌ علََى الخرَاجِ وأأهلِِ ; لاِ  لِمَن سِواهُه ا  . فلَيَكهن  نَّ الناّسَ كُه

كَ في عِمارَةِ الَرضِ أأبلغََ مِن نظََركَِ فِي اس تِجلابِ الخَ  لّا  راجِ نظََره نَّ الجلَبَ لا يهدرَكه ا 
ِ
; فاَ

، ولمَ يسَ تَقِم لَه  ، وأأهلََِ العِبادَ  ، ومَن طَلبََ الخرَاجَ بِغَيِر عِمارَة أأخرَبَ البِلادَ  بِِلعِمارَةِ 

لاّ قلَيلاً  هه ا   . أأمره

ِّ بهلَانِكَ » ليَكَ أأهلَ الخرَاجِ مِن كه رهُه فلَيهعلِموكَ حالَ بِلادِهُِ  فاَجَمع ا   وما فيهِ ، ومه

م م ورَخاءَ جِبايتَُِِ ه ليَكَ أأهله العِلِِ بِهِ مِن غيَِرهُِ  صَلاحَه َّ سَل عَُّا يرَفعَه ا  ن كانوا  «، ثُه
ِ
; فاَ

مه  حالَِ أأرض اغتَمَرَها غرََقٌ أأو أأجَحفَ بِِِ ً مِنِ انقِطاعِ شِرب أأو ا  شَكَوا ثِقَلًا أأو عِلََّ

ن سَألَوا مَعونةًَ علَى »،  جو أأن يهصلِحَ الله بِهِ أأمرَهُه العَطَشه أأو أ فةًَ خَفَّفتَ عَنههم ما ترَ  وا 

صلاحِ ما يقَدِرونَ علَيَهِ بأأموالِهِم فاَكفِهِم مَؤونتََهه  يّّهُه صَلاحاً  ا  نَّ في عاقِبَةِ كِفايتَِكَ ا 
ِ
،  ; فاَ

َ  «فلَا يثَقهلنََّ علَيَكَ شََءٌ خَفَّفتَ بِهِ عَنههمه المؤَوناتِ  خرٌ ي َّهه ذه ن
ِ
عودونَ بِهِ علَيَكَ لِعِمارَةِ ; فاَ

م»،  ، وتزَييِن وِلايتَِكَ  بِلادِكَ  سنَ نِياّتُِِ تَُهم وحه ،  ، وَاس تِفاضَةِ الخيَرِ  مَعَ اقتِنائِكَ مَوَدَّ

تعابِ  وما يهسَهِّله الله بِهِ مِن جَلبَِِم نَّ الخرَاجَ لا يهس تَخرَجه بِِلكَدِّ والا 
ِ
قَدٌ  ، فاَ ا عه ، مَعَ أأنهَّ

1
 

عتَمِداً تعَتَ  ن حَدَثَ حَدَثٌ كهنتَ علَيَِهم مه م بِما ذَخَرتَ عَنههم مِنَ  «مِده علَيَها ا  تُِِ ; لِفَضلِ قهوَّ

الجمَامِ 
2

دتَُهم مِن عدَلَِِ ورِفقِكَ   ِّقَةِ مِنههم بِما عَوَّ ذرِكَ فيما حَدَثَ مِنَ  ، وَالث م بِعه ، ومَعرفِتَُِِ

ي اتَّكََتَ بِهِ علَيَِهم ِ حتَمِلٌ ما  فاَحتمََلوهه بِطيبِ أأنفهسِهِم ، الَمرِ الذَّ مرانَ مه نَّ العه
ِ
، فاَ

   حَمَّلتَهه 

                                                 

 . (699ص 3: ج لسان العرب: كلّ شيء يستوثق الرجل به لنفسه ويعتمد عليه ) .   العُقدة  1

 . (105ص 16: ج لسان العرب: الراحة ) .   الجَمام  2
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Onlardan başkaları, ancak onların işlerinin düzene girmesiyle dü-

zene girebilir. Çünkü insanların hepsi verginin ve vergi memurlarının 

bakmakla yükümlü ailesidir (onların topladığı vergiyle idare edilirler). 

Ancak, vergi toplamaktan ziyade memleketin kalkınmasına dikkat et-

melisin; çünkü vergi memleket kalkınmadıkça toplanamaz. Memleketi 

kalkındırmadan, bayındır hale getirmeden vergi isteyen, şehirleri yıkıp 

mahveder ve Allah'ın kullarını helak eder; böyle bir buyruk sahibinin 

işi ve idaresi, pek az bir müddet sürer. 

Sonra da bütün şehirlerin vergi memurlarını huzuruna çağırıp kendi 

şehirlerinin durumunu, ihtiyaçlarını ve vergi toplamak için kolay olan 

yollar hakkında açıklamada bulunmalarını onlardan iste. Daha sonra 

diğer uzmanlardan da meseleyi sor, öğren; vergi verenler verginin 

ağırlığından veya vergi verecekleri şeylere bir afet gelmesinden yahut 

içecekleri, sulayacakları suyun kesilmesinden veya bir bendin yıkılıp 

araziyi su basmasından, toprağın kaymasından yahut da mahsulün 

mahvolmasından şikâyet ederlerse, hallerini düzene sokacak bir dere-

cede vergilerini azaltman gerekir. Eğer mali güçleri noksanlıklarını 

gidermek için zayıf olur da senden yardım dilerlerse, esirgeme, geçim-

lerini sağla. Zira böyle bir işin sonucu (ülkenin ve halkın) yararınadır. 

Bu, sana güç gelmemeli. Çünkü bu bir yatırımdır; ülkenin mamur ol-

ması ve vilayetinin (memleketinin) bezenmesine sebep olacak, tekrar 

hazinene geri dönecektir. Ayrıca (servet toplamak yerine halka iyi 

muamelede bulunmakla) halkın, sevgisini, saygısını, iyimserliğini ka-

zanmış olursun ve hayrın çoğalmasına, halkın kolaylıkla sana mey-

letmesine sebep olursun. Vergi zorla, baskıyla ve azarlamakla elde 

edilen bir şey değildir. Bu büyüklük ve fedakârlık (vergiyi bağışla-

man), seninle halkın arasında olan bir ahittir. Bir olay vuku bulduğun-

da (ve yardımlarına ihtiyaç duyduğunda) kendilerine hizmet ettiğin, 

refah düzeyini yükselttiğin, iyi muamelede bulunduğun halka güvene-

bilirsin. Onları esirgeyişin, haklarında adaletle muamele edişin ve yu-

muşak davranışın da buna sebep olur. Bu olayda mazur olduğunu (on-

lara hıyanet etmediğini) bildikleri için dileğini seve seve kabul eder-

ler; bunun meşakkatine katlanırlar, emrini yerine getirirler. Çünkü ül-

kede vücuda gelen bayındırlık ve servet, onlara yükleyeceğin yüke 

katlanmaları için onlara kuvvet verir. 
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َّما يهؤتى خَرابه الَرضِ لاِ و  ن َّما يهعوِزه أأهلهها لاِ  هاعوازِ أأهلِ ا  ن م ، وا  ِ لاةِ وسوءِ ظَنّهِ سِافِ الوه

ِ انتِفاعِهمِ بِِلعِبَرِ   . بِِلبَقاءِ وقِلََّ

عِيَّةِ فاَعَُل ف» َّناءِ مِنَ الرَّ سنَ الث خِرَ حه بُّ أأن يدََّ ِ لَ مَن يَه ليّتَ عََُ ، وَالمثَوبةَِ مِنَ  يما وه

مامِ  اللِ 
ِ
لّا بِِللهِ  ، وَالرّضِا مِنَ الا ةَ ا   . «. ولا قهوَّ

تاّبِكَ  ر في حالِ كه َّ انظه ليَهِ مِنههم»ثُه ِّ امرئِ مِنههم فيما يََتاجه ا  عَل لهَهم ، فاَج فاَعرفِ حالَ كه

تبَاً  َّي  تهدخِله فيها مَكيدَتكََ  ، فوََلِّ علَى اهمورِكَ خَيَرهُه  «مَنازِلَ وره ص رَسائِلََِ ال ، وَاخصه

جوهِ صالِحِ الَدَبِ  ناظَرَةِ في جَلائلِِ الاهمورِ »،  وأأسِارَكَ بِأجََمعِهمِ لِوه ن يصَلهحه لِلمه ، مِن  مِمَّ

أأيِ وَالنَّصيحَةِ وَالذِّ  ذَويِ  هه  «، أأطواهُه عَنكَ لِمَكنونِ الَسِارِ كَشحاً  هنِ الرَّ ن لا تهبطِره ، مِمَّ

ه »،  الكَرامَةه  ولا تمَحَقه بِهِ الِّالَّ
1

ظهارَها في  فيَجَتََِئَ بِِا علَيَكَ في خَلاء«  ، أأو يلَتَمِسَ ا 

يرادِ كهتهبِ الَطرافِ علَيَكَ  مَلاء ه بِهِ الغَفلََه عَن ا  صدارِ  ، ولا تقصره جَوابِتِكَ علََى ، وا 

واب عَنكَ  ذه ويهعطي مِنكَ  الصَّ ، ولا يعَجِزه عَن  ، ولا يهضعِفه عَقداً اعتَقَدَهه لََِ  ، وفيما يأَأخه

قِدَ علَيَكَ  طلاقِ ما عه نَّ الجاهِلَ بِقَدرِ نفَسِهِ  ، ولا يََهلَه مَبلغََ قدَرِ نفَسِهِ فِي الاهمورِ  ا 
ِ
; فاَ

 . يكَونه بِقَدرِ غيَِرهِ أأجَِلَ 

نودِكَ قوَماً تََتَُِده » ووَلِّ ما دونَ ذلَِِ مِن رَسائِلَِِ وجَماعاتِ كهتهبِ خَرجِكَ ودَواوينِ جه

ؤوسه أأمرِكَ  نفَسَكَ فِي اختِيارِهُِ  ا ره نهَّ
ِ
ها لِنفَعِكَ  ; فاَ  . «، وأأعَُُّها لِنفَعِ رَعِيَّتِكَ  ، أأجَمعه

تِكَ  يّّهُه علَى فِراس َ كَ ا  َّ لا يكَهنِ اختِياره وَاستِنامَتِكَ ثُه
2

م  نِّ بِِِ سنِ الظَّ نَّ الرّجِالَ  وحه
ِ
، فاَ

لاةِ بِتصََنُّعِهِم وخِدمَتُِِم وليَسَ وَراءَ ذلَِِ مِنَ النَّصيحَةِ وَالَمانةَِ  ، ولكِنِ  يعَرفِونَ فِراساتِ الوه

لوّا لِلصّالِحيَن قبَلََِ  ةِ  اختبَِرهُه بِما وه نِهِم كانَ فِي العامَّ حس َ ََ أأثرَاً وأأعرَفِهمِ فيها بِِلنَّبلِ  ، فاَعُِد لِا

ليّتَ أأمرَهه  وَالَمانةَِ  َِ ولِمَن وه نَّ ذلَِِ دَليلٌ علَى نصَيحَتِكَ لِله
ِ
رهُه بِِهسنِ . » ، فاَ َّ مه ثُه

مَةِ  الوِلايةَِ  ِّ أأمر مِن اهمورِك رَأأساً مِنههم «، وليِن الكََِ ها . وَاجعَل لِرَأأسِ كه هه كَبيره ،  ، لا يقَهَره

 َ هاولا ي َّته علَيَهِ كَثيره  . تشََت

                                                 

 . (648ص 11: ج لسان العرب، والسم الدالةّ ) : وثق بمحبتّه فأفرط عليه .   أدَلّ عليه  1

لسان : إذا أنسَِ به واطمأنّ إليه وسكنَ ) ، واستنامَ فلان إلى فلان س به: استأَنَ  .   استنَامَ إلى الشيء  2

 . (597ص 16: ج العرب
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Bir yerin harap olması, oradaki halkın yoksul düşmesiyle başlar; 

oradaki halkın yoksulluğuysa valilerin israf etmelerinden, valilikte ka-

lacaklarına emin olmamalarından, ibret alınacak şeylerden az ibret 

almalarından kaynaklanır. 

Sen kendi hükümetinde, biriktirdiği şeyin halkın övgüsü, Allah'ın 

sevabı ve İmamın sevgisi olmasını seven bir kimse gibi hareket et. 

Güç ve kuvvet yalnızca Allah'tandır. 

Sonra kâtiplerini de teftiş et; her birisinin ihtiyacını öğren, onlara 

derece ve makam tayin et; onların en iyi olanlarını iş başına getir. 

Düşmanlarına karşı kullanacağın planları ve gizli tuttuğun şeyleri, bü-

yüklenen, kibirlenen, bu yüzden de cemaatin önünde sana karşı dur-

maya cüret eden kişilere değil, temiz ve iyi ahlak sahibi olanlara yaz-

dır. Bu kâtiplerin, etraftan (memurlarından) gelen mektupları sana 

sunmakta gaflet etmemeleri, senden aldıkları emri aldıkları gibi bil-

dirmeleri, senin lehine yapılan bir antlaşmada gevşek davranmamaları, 

aleyhine olan anlaşmayı bozmakta zaaf göstermemeleri ve işlerde sa-

hip oldukları mevkilerini ve hadlerini bilmeleri gerekir; çünkü kendi 

haddini bilmeyen kişi başkasının haddini asla bilmez. 

Normal mektupları, gelir defterleri ve ordunun divanı gibi daha kü-

çük işleri de dikkat göstererek seçtiğin kimselerin yetkisine bırak. Zira 

bunlar da önemli işlerdir; senin için faydalı olduğu gibi, yönettiğin 

halkın da yararınadır. 

Sonra onları kendi anlayış ve ferasetine güvenerek ve kendilerine 

olan eğilimine ve hüsn-ü zannına dayanarak seçme; çünkü bazı insan-

lar, göstermelik hareketlerde bulunup, güzel hizmetler vererek kendi-

lerini valiye iyi tanıtabilirler; oysaki bu göstermelik hareketlerin öte-

sinde ne öğüt vermek vardır, ne de emanete riayet etmek. Senden ön-

ceki temiz kişilerin seçtikleri kişilere bak; halka karşı en güzel mua-

melede bulunanları, emanete riayetle tanınmış onurlu kişileri iş başına 

getir. Bu, (önceki durumlarını nazara almak, onları seçmekte dikkat 

etmek) Allah'a ve işe atadığın kişilere karşı sorumluluk hissi taşıdığını 

gösterir. Daha sonra bu memurlarına, halkla iyi geçinmelerini ve on-

larla güzel konuşmalarını emret. Her işinin başına, işin büyüğü kendi-

sine güç gelmeyecek, işlerin çokluğu, kendisini şaşırtmayacak bir baş-

kan seç. 
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م» َّ تفََقَّد ما غابَ عَنكَ مِن حالاتُِِ ه ، واهمورِ مَن يرَِده عَ  ثُه له سه الحاجَةِ  ، وذَوِي ليَكَ ره

تَُهم جَّ هم وحه م وقبَولِهِم وَلِيهَّ لّا  وكَيفِ وِلايتَُِِ مَ وَالعِزَّ وَالنَّخوَةَ مِن كَثير مِنَ الكهتاّبِ ا  نَّ التَّبَرُّ
ِ
; فاَ

م مَن عَصَمَ الله  تاّبِكَ مِن «، وليَسَ لِلناّسِ بهدٌّ مِن طَلبَِ حاجاتُِِ عَيب  . ومَهما كانَ في كه

ليَكَ  فتَغَابيَتَ عَنهه اهلزمِتهَه  هسِبَ ا  سنِ  ، أأو فضَل ن ، مَعَ مالََِ عِندَ اِلل في ذلَِِ مِن حه

َّوابِ   . الث

َّ التُّجّار هوذَوِي م خَيراً  ثُه ناعاتِ فاَس توَصِ وأأوصِ بِِِ هقيِ مِنههم الصِّ هضطَرِبِ  ; الم ، وَالم
1

 

قِ بِيَدِهِ  بِمالِِ  فِّ هتَََ ِ ; فَ  ، وَالم هم مَوادٌّ لِلمَنافِع نهَّ
ِ
ا فِي البِلادِ في برَِّكَ وبَِرِكَ وسَهلَِِ  ا لّابِه ، وجه

مِن بِلادِ أأعدائِكَ مِن أأهلِ »، وحَيثه لا يلَتئَِِه الناّسه لِمَواضِعِها ولا يََتََئِونَ علَيَها  وجَبَلَِِ 

َّي  أأجرَى الله الرّفِقَ مِنها علَى أأيديَِم فاَحفَ  ناعاتِ ال رمَتَُهمالصِّ لهَهم ظ حه به ذ  ، وأ مِن س ه ، وخه

قوقِهمِ افه بِئِقَتههه  «لهَهم بِِه هم سِلٌِ لا تَّه نهَّ
ِ
ذَره غائِلتَههه  ; فاَ لحٌ لا تَه ليَِهم »،  ، وصه أأحبُّ الاهمورِ ا 

لطانِ  ها لِلسُّ ها لِلَأمنِ وأأجَمعه  . ، وفي حَواشَ بِلادِكَ  ، فتَفََقَّد اهمورَهُه بَِِضَرتِكَ  «أأجَمعه

ّاً قبَيحاً  اعلَِ مَعَ ذلَِِ أأنَّ في كَثير مِنههم ضيقاً فاحِشاً وَ  ِ  ، وشَه ، وتَََكُّماً  ، وَاحتِكاراً لِلمَنافِع

ةِ  فِي البِياعاتِ  لاةِ  ، وذلَِِ بِبه مَضَرَّة لِلعامَّ نَّ  ، وعَيبٌ علََى الوه
ِ
; فاَمنعَ الِاحتِكارَ فاَ

 . اِلل)صلى الل عليه وأ ل( نَهىى عَنهه  رَسولَ 

اءه بيَعاً سَِحاً  حِفه بِِلفَريقيَِن مِنَ البائِعِ  ، بِمَوازينِ عدَل وَليَكهنِ البَيعه وَالشِّّ ، وأأسعار لا تَه

هبتاعِ  سِاف وَالم كرَةً بعَدَ نَهيِكَ فنَكَِّ وعاقِب في غيَِر ا  نَّ ; » ، فمََن قارَفَ حه
ِ
فاَ

 . «اِلل)صلى الل عليه وأ ل(فعََلَ ذلَِِ  رَسولَ 

 

                                                 

 . : المتردّد به بين البلدان .   المضطرب بماله  1
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Daha sonra kendin, onların gizli durumlarını ve hallerini araştır; 

muhtaç olanların ve mesajları sana ulaşan kimselerin işlerini incele. On-

ların (kâtiplerin) vali ve kendi imamları karşısındaki durumlarının ve 

tutumlarının ne şekilde olduğuna dikkat et. Çünkü kâtiplerden çoğunun 

huyu, çabuk usanmak, tekebbür ve bencilliktir; ama Allah bir kimseyi 

korursa o başka. Halk, ihtiyacını sunmaya ve onu istemeye mecburdur. 

Kâtiplerinden birinde bir ayıp görür de aldırmazsan, o ayıpla sen de 

ayıplanırsın; nitekim onlarda bir fazilet olursa, Allah katında sana olan 

sevaba ilave olarak, o fazilet, senin hesabına da kaydedilir. 

Tacirlere, sanat ve zanaat sahiplerine gelince; onlara iyi davranma-

lısın. Onlarla ilgili tavsiyelerimi kabul et ve onlara karşı hayırlı ol. 

Kendin de elin altında bulunan memurlara, onlara karşı iyi davranma-

larını tavsiye et. Onlardan bir kısmı, oturdukları yerlerde ticaretle uğ-

raşır. Bir kısmıysa bir yerden bir yere gider, mal götürüp getirir. Bir 

başka grubu da halkın muhtaç olduğu şeyleri ellerinin emekleriyle ha-

zırlarlar. (Bunlara iyi muamelede bulun;) çünkü bunlar, yarar kaynak-

larıdırlar; uzun yollar aşarak, ülkendeki karalarda, denizlerde, düzlük-

lerde, dağlıklarda gezerek, başkalarının tabiatına uygun gelmeyen 

bölgelere ve halkın bir adım atmaya cesaret edemediği düşman ülkele-

rine giderek yarar sağlarlar. Bu sınıfın ihtiramını gözet, yollarının em-

niyetini temin et; haklarını al. Bunlar (işlerinin tabiatı gereği) başkala-

rına zararı olmayan, salim kimselerdir. Kötülüklerinden korkulmaz, 

barışçıdırlar (bunlar tarafından bir isyan ve kargaşanın baş gösterme-

sinden endişelenmemek gerek). Onların nazarında en sevimli iş, em-

niyeti daha çok temin eden ve hükümdara yararı daha çok olan işler-

dir. Bulunduğun yerde onların işlerini gör-gözet. Uzak ve yakın şehir-

lerde de hallerini izle. 

Ama şunu da bil ki, bütün bunlarla beraber, bunların çoğunda aşırı 

bir hırs, kötü bir cimrilik, faydalı şeyleri stok etme ve azalınca değe-

rinden fazlaya satma çabası vardır; buysa halkın zararına sebep olduğu 

gibi valilere de (buna göz yummak) ayıptır, noksanlıktır. Stokçuluğu 

yasakla; çünkü Resulullah (s.a.a) onu yasaklamıştır. 

Alış veriş, güzel surette, adalet terazileriyle, satanın da alanın da 

zarar etmeyeceği bir fiyatla olmalıdır. Sen, stokçuluğu yasakladıktan 

sonra onu yapmaya kalkışan olursa cezalandır; fakat cezada pek ileri 

gitme. Zira Resulullah da (s.a.a) böyle yaptı. 
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ينَ لا حيلَََ لهَهم فلى مِنَ الذَّ بَقَةِ السُّ َّ اَلل اَلل فِي الطَّ هحتاجينَ  ، وَالمسَاكينِ  ثُه ،  ، وَالم

منى البهؤسِ  وذَوِي ، وَالزَّ
1

نَّ في هذِهِ  
ِ
اً ; فاَ عتََّ بَقَةِ قانِعاً ومه ، فاَحفَظِ اَلل مَا  الطَّ

هِ فيها ِّ بلَََ  اس تَحفَظَكَ مِن حَقِّ سلامِ في كه
ِ
،  ، وَاجعَل لهَهم قِسماً مِن غلَّاتِ صَوافِي الا

ي لِلَأدنى نَّ لِلَأقصَ مِنههم مِثلَ الذَّ
ِ
عيتَ حَقَّهه  فاَ ًّ قدَِ استَه  ، فلَا يشَغَلنََّكَ عَنههم ، وكَه

َّكَ لا  نظََرٌ  ن
ِ
غيِر لاِ ; فاَ ههِمِّ تهعذَره بِتَضييعِ الصَّ ،  ، فلَا تهشخِص هَمَّكَ عَنههم حكامِكَ الكَثيَر الم

ر كَ لهَهم ولا تهصَعِّ عَفاءِ  يرَفعَكَ الله  وتوَاضَع للهِ »،  خَدَّ م  ، وَاخفَض جَناحَكَ لِلضُّ ، وَاربِِِ

لى ذلَِِ مِنكَ حاجَةً  يونه ، وتفََقَّدَ مِن  «ا  هه العه ن تقَتحَِمه ليَكَ مِنههم مِمَّ اهمورِهُه ما لا يصَِله ا 

هه الرّجِاله وتََ  ليَكَ اهمورَهُه ، ففََرّغِ لاِ  قِره ِ فلَيَرفعَ ا  ع ،  ولئِكَ ثِقَتكََ مِن أأهلِ الخشَ يَةِ وَالتَّواضه

لَى اِلل يوَمَ تلَقاهه  عذارِ ا 
ِ
َّ اعَُل فيِهم بِِلا لاءِ أأحوَجه  ثُه نَّ هؤه

ِ
نصافِ مِن غيَِرهُِ  ، فاَ

ِ
لَى الا ،  ا 

ليَهِ  هِ ا  لَى اِلل في تأَأدِيةَِ حَقِّ ٌّ فأَعَذِر ا   . وكه

ن لا حيلََ لَه   نِّ مِمَّ مانةَِ وَالرّقَِّةِ فِي السِّ ، ولا ينَصِبه لِلمَسألََِ  وتعََهَّد أأهلَ اليهتُِ وَالزَّ

هم عِباده اللِ  فأَجَرِ لهَهم أأرزاقاً ; » نفَسَهه  نهَّ
ِ
ُّصِهِم ووَضعِهِم  ، فاَ لَى اِلل بِتَخَل ب ا  ، فتَقََرَّ

قوقِهِم م وحه نَّ الَعمالَ تََّلهصه بِصِدقِ النِّياّتِ  مَواضِعَههم في أأقواتُِِ
ِ
َّهه لا تسَكهنه  ، فاَ ن َّ ا  . ثُه

شافهَتَِكَ  قوقهَهم بِظَهرِ الغَيبِ دونَ مه َّكَ قدَ قضََيتَ حه لى أأن نهفوسه الناّسِ أأو بعَضِهِم ا 

لاةِ ثقَيلٌ  «بِِلحاجاتِ  ُّهه ثقَيلٌ  ، وذلَِِ علََى الوه فِّفههه الله علَى أأقوام  ، وَالحقَُّ كُه َ ، وقدَ يُه

هفوسَههم وا ن ،  لمََن صَبَرَ وَاحتسََبَ »، ووَثِقوا بِصِدقِ مَوعودِ اِلل  طَلبَهوا العاقِبَةَ فصََبرَّ

 . «فكَهن مِنههم وَاس تَعِن بِِللهِ 
 

 

                                                 

منى  1 : العاهة )انُظر  ، والزمانة : أي مبتلىا بينّ الزّمانة . ورجلٌ زَمِنٌ وزمينٌ  : جمع زَمين .   الزَّ

 . (199ص, 13ج:  لسان العرب
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Sonra Allah için, Allah için aşağı tabakayı gör-gözet; onlar başvu-

racakları bir düzen (çare) bulamayan, oldukça yoksul, muhtaç, darlıkta 

bunalmış, dertlere tutulmuş, kazançtan aciz kalmış kişilerdir. Bu sını-

fın içinde dilenenler olduğu gibi bir şey umup bekleyenler, fakat kim-

seden bir şey istemeyenler de vardır. Öyleyse, Allah'ın senden koru-

manı istediği kimselerin hakkını koru. Onlara, memur olduğun bey-

tülmaldan, her şehirde, Müslümanların ganimet olarak elde ettikleri ve 

devlete ait olan arazinin gelirinden,  ekininden pay ayır. Onların yakın 

yerlerde olanlarıyla uzaklarda bulunanları aynı hakka sahiptir ve sen 

onlardan her birisinin hakkına riayet etmekten sorumlusun. Hiç bir dü-

şünce seni, mahrumların durumuyla ilgilenmekten alıkoymasın. 

Ehemmiyetli işleri sağlamlaştırman, küçük sayılan işlere bakmaman 

için bir mazeret sayılmaz. Onlara karşı dikkatsiz ve himmetsiz olma; 

yüzünü de kibirle onlardan çevirme. Allah rızası için alçak gönüllü ol 

ki, Allah seni yüceltsin. Güçsüzlerin karşısında tevazu kanadını ger. 

Onlara, kendini bu tavra muhtaçmışsın gibi göster. Onların, gözlere 

hor görünenlerini, insanlar tarafından aşağı sayılanlarını, fakat sana 

gelip hallerini anlatmayanlarını sen ara, bul. Onları bulmak, hallerini 

sorup anlamak için Allah'tan korkan, onlara karşı böbürlenmeyen, gü-

vendiğin kişileri yolla ki, onların hallerini sana bildirsinler. Sonra hak-

larında öylesine harekette bulun ki, Allah'a ulaştığın gün, onlar hak-

kında mazeret göstermeye kalkışmayasın. Çünkü bunlar, halk içinde 

başkalarından daha fazla insafa muhtaç kişilerdir. Bütün bu sınıfların 

haklarını vermekte (olacak kusurdan dolayı) Allah'tan af dile. 

Yetimlerden, kötürümlerden, ihtiyarlardan bilhassa çaresi olmayan 

ve kimseden bir şey dilemeyen kimselerin durumlarıyla ilgilen; onlara 

(beytülmaldan ) azık tayin et. Çünkü bunların hepsi Allah'ın kullarıdır. 

Onları bu durumdan kurtarmak, azıklarını vermek, haklarını temin et-

mekle Allah'a yaklaş. Zira amellerin ihlâsı, niyetlerin doğruluğuna bağ-

lıdır. Ayrıca halktan bazıları, kendi ihtiyaçlarını hâkimin huzurunda 

bizzat dile getirmedikleri takdirde, işlerinin kendilerinin gıyabında yü-

rütüleceğinden emin olmazlar. Bu ise, valilere ağırdır. Fakat hakkın 

hepsi de ağırdır. Ancak Allah, hayırlı bir sonuca varabilmek için sabre-

dip de Allah’ın sabredenlere vaat ettiği sevabın gerçek olduğuna ina-

nanlara o yükü hafifletir. Sen de bu sınıftan ol, Allah'tan yardım dile. 
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وِي الحاجاتِ مِنكَ قِسماً تهفَرّغِه لهَهم فيهِ شََصَكَ  وذِهنكََ مِن »وَاجعَل لِذَ

 ِّ غهل كه َّ تأَأذَنه لهَهم علَيَكَ  شه َِ ، وتََلِسه لهَهم مَجلِساً تتََو  «، ثُه اضَعه فيهِ لِله

ي رَفعََكَ  طِكَ  الذَّ َ ندَكَ وأأعوانكََ مِن أأحراسِكَ وشره ،  ، وتهقعِده عَنههم جه

راجَعَتكَِ  تََّفِضه لهَهم في مَجلِسِكَ ذلَِِ جَناحَكَ » ، وتهلينه لهَهم كَنفََكَ في مه

تعَتَع «ووَجِِكَ  ههم غيََر مه مه تكَََِّ مَكَ مه عته  ; حَتّّ يهكََِّ نّّ سَِ
ِ
، فاَ

ةٌ لا  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( يقَوله في غيَِر مَوطن رَسولَ  سَ اهمَّ : لنَ تهقَدَّ

تعَتَع عيفِ فيها حَقُّهه مِنَ القَوِيِّ غيََر مه  . يهؤخَذه لِلضَّ

َّ احتمَِلِ الخهرقَ مِنههم وَالعِيَّ  طِ الله  ثُه ، ونحَِّ عَنكَ الضّيقَ وَالَنفَ يبَسه

، فأَعَطِ ما أأعطَيتَ  ، ويوجِب لََِ ثوَابَ أأهلِ طاعَتِهِ  علَيَكَ أأكنافَ رَحَمتِهِ 

عذار هَنيئاً  جمال وا  ناك»،  ، وَامنعَ في ا  بُّ  وتوَاضَع هه ِ نَّ اَلل يَه
ِ
; فاَ

هتَواضِعينَ  هم جانِباً  الم راجَعَةً  . وَليَكهن أأكرَمَ أأعوانِكَ علَيَكَ أأليَنهه هم مه نهه ،  ، وأأحس َ

عَفاءِ   . «ن شاءَ الله ، ا   وأألطَفهههم بِِلضُّ

تُِا باشَرَ نَّ اهموراً مِن اهمورِكَ لابهدَّ لََِ مِن مه َّ ا  الَِِ ما  ; مِنها ثُه ّ جابةَه عُه : ا 

صداره حاجاتِ الناّسِ في قِصَصِهمِ . ومِنها يعَيى عَنهه كهتّابهكَ  :  ومِنها. » : ا 

لَى الكهتاّبِ وَالخهزّانِ مِمّا تََتَ أأيديَِم ، فلَا تتََوانَ فيما  مَعرفِةَه ما يصَِله ا 

نالَِِ  لاتهَه  ، ولا تغَتَنَِ تأَأخيَرهه  هه ِّ أأمر مِنها مَن يهناظِره فيهِ وه ، وَاجعَل لِكه

راجَعَةِ  بِتَفريغ لِقَلبِكَ وهَمِّكَ  وِيةَِ ومه َّما أأمضَيتَ أأمراً فأَمَضِهِ بعَدَ التََّ ، فكََه

شاوَرَةِ وَلِيِّ ذلَِِ بِغَيِر احتِشام نفَسِكَ  ، ولا رَأأيَ يكَسِبه بِهِ علَيَكَ  ، ومه

هه   . «نقَيضه
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Zamanının bir kısmını ihtiyaç sahiplerine ayır; bu süre içerisinde 

kendini onlara vakfet; bunların işlerine bakmak için, zihnini her türlü 

meşguliyetten temizle; onları huzuruna çağır, yanında oturt ve onlarla 

görüşüp dertlerini dinle; seni yücelten ve sana makam veren Allah için 

tevazu et. Askerlerinden, yardımcılarından, koruyucularından, güven-

lik ekibinden hiç kimse onları korkutmasın, onlara mani olmasın, o 

mecliste (halkın huzurunda) alçak gönüllü ol; onlarla yüz yüze geldi-

ğinde, konuştuğunda yumuşak davran ki, onlar seninle konuşmak iste-

diklerinde korkmadan, çekinmeden konuşsunlar. Resulullah’ın (s.a.a) 

birçok yerde: "Zayıfın korkup çekinmeden, dili dolaşmadan sözünü 

söyleyip kuvvetliden hakkını alamadığı toplum ne temizliğe ulaşır, ne 

kutluluğa kavuşur" buyurduğunu duymuşumdur. 

Sonra onların sert konuşmalarına, söz söylerken ağır laflar edenle-

rine tahammül et; darılmayı, sinirlenmeyi, onlarla görüşmekten kibir-

lenerek kaçınmayı da bırak ki, Allah da bu yüzden sana her taraftan 

rahmetlerini açıp yaysın; O’na itaat edenlerin sevaplarını sana versin. 

İhsanda bulunduğun zaman, minnet yükleme ki, verdiğin ona sinsin; 

vermediğin zaman da güzellikle, özür dileyerek, tevazu ederek verme 

ki, hiç olmazsa isteyen kişi rahatsız olmasın. Şüphesiz, Allah-u Teâlâ 

tevazu eden kimseleri sever. Yardımcılarından en aziz ve değerlisi, 

herkesten daha yumuşak davranan, müracaat edildiğinde daha güzel 

karşılayan, zayıf ve güçsüzlere daha çok lütufta bulunan kimseler ol-

malıdır, inşaallah. 

Bazı işler de vardır ki, bizzat senin yapman gerekir. Bunlardan biri, 

kâtiplerinin cevap veremeyecekleri mektuplara cevap vermendir. Biri 

de halkın ihtiyacı sana arz edildiğinde, o ihtiyaçları gidermendir. Biri 

de kâtip ve hazinedarların yetkilerine bırakılan bütçeleri inceleyip öğ-

renmektir. Bu vazifede gevşeklik gösterme ve işi geciktirmeyi de ga-

nimet bilme. Kalben ve fikren rahatlaman için bu işlerden her birisine 

ilgili amirlerle konuşup tartışacak bir memur tayin et. Herhangi bir işi, 

o işle ilgilenen yetkiliyle istişare ettikten ve üzerinde düşünüp taşın-

dıktan sonra imzala. Her işin şefi, nezaretçisi, (doğru bildiği) hükmü 

vermede senden çekinmemeli, icra edilemeyecek görüşleri de dile ge-

tirmemelidir. 
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لَه  ِّ يوَم عََُ َّ أأمضِ لِكه نَّ لِ  ثُه
ِ
ِّ يوَم ما فيهِ ; فاَ . وَاجعَل لِنفَسِكَ فيما بيَنكََ وبيََن اِلل  كه

ُّها للهِ  قسامِ ، وأأجزَلَ تِلَِ الَ  أأفضَلَ تِلَِ الموَاقيتِ  ن كانتَ كُه ذا صَحَّت فيهاَ النِّيَّةه  ، وا  ا 

عِيَّةه   . وسَلِمَت مِنهاَ الرَّ

لِصه للهِ  قامَةه فَ  وَليَكهن في خاصِّ ما تَّه ةً بِهِ دينكََ ا  َّي  هَِ لَه خاصَّ ، فأَعَطِ اَلل  رائضِِهِ ال

به  ةً دونَ خَلقِهِ فقَالَ ; » مِن بدََنِكَ في ليَلَِِ ونَهارِكَ ما يََِ هِ خاصَّ نَّ اَلل جَعَلَ الناّفِلَََ لِنبَِيِّ
ِ
:  فاَ

ُّكَ مَقَ  وَ ﴿ َ عَسَى أَن يبَْعَثكََ رَب ىى نَافِلًََ لَِّ دْ بِِِ َّيْلِ فتََُجََّ ودًامِنَ ال حْمه ، فذَلَِِ أأمرٌ  1﴾امًا مَّ

وَ لِمَن سِواهه تطََوَّعٌ  حَد سِواهه ، ليَسَ لاِ  هه وأأكرَمَهه بِهِ اختصََّ الله بِهِ نبَِيَّ  َّهه يقَوله  ، وهه ن
ِ
:  ; فاَ

َ شَاكِرٌ علَِيٌ  وَ ﴿ نَّ اللََّّ
ِ
ا فاَ لَى اِلل و  «2﴾مَن تطََوَّعَ خَيْرً بتَ بِهِ ا  ر ما تقََرَّ كَرّمِهه وأأدِّ ، فوََفِّ

لَى اِلل كامِلًا غيََر مَثلوب ولا مَنقوص  . ، بِلِغاً ذلَِِ مِن بدََنِكَ ما بلَغََ  فرَائضَِهه ا 

عاً  ضَيِّ نفَِّراً ولا مه لنََّ ولا تكَوننََّ مه ذا قهمتَ في صَلاتِكَ بِِلناّسِ فلَا تهطوِّ
ِ
نَّ في الناّسِ  فاَ

ِ
; فاَ

ه ولَه الحاجَةه  لَى  ، وقدَ َسألَته رَسولَ  مَن بِهِ العِلََّ َن ا  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( حيَن وَجَِّ

م اليَمَنِ  هصَلِّ بِِِ هؤمِنيَن رَحيماً  ؟ فقَالَ  : كَيفَ ن م كَصَلاةِ أأضعَفِهمِ وكهن بِِلم  . : صَلَّ بِِِ

لاةِ عَ  وبعَدَ هذا فلَا تهطَوَلنََّ احتِجابكََ عَن رَعِيَّتِكَ  نَّ احتِجابَ الوه
ِ
عبَةٌ مِنَ ; فاَ عِيَّةِ شه نِ الرَّ

ه عِلِ بِِلاهمورِ  الضّيقِ  ، فيَصَغهره عِندَهُه  ، والِاحتِجابه يقَطَعه عَنههم عِلَِ ما احتجََبوا دونهَه  ، وقِلََّ

غيره  الكَبيره  مه الصَّ نه القَبيحه  ، ويقَبهحه الحسََنه  ، ويعَظه َّمَا  ، ويهشابه الحقَُّ بِِلباطِلِ  ، ويََسه ن ، وا 

، وليَسَت علََى القوَلِ سِماتٌ   بشٌََّ لا يعَرِفه ما توَارى عَنهه الناّسه بِهِ مِنَ الاهمورِ الوالي

دقه مِنَ الكَذِبِ  دخالِ فِي الحهقوقِ بِليِن الِحجابِ  يهعرَفه بِِاَ الصِّ
ِ
نَ مِنَ الا  ;  ، فتَهحَصِّ
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Her günün işini, o gün gör. Çünkü her gün yapılacak bir iş vardır. 

Temiz niyetle ve halkın esenliğe erişmesi için yapılan bütün işler ve 

sarf edilen bütün vakitler Allah için olsa da, sen vakitlerin en üstününü 

ve en büyük bölümünü kendinle Allah arasındaki kulluğa ayır. 

Dinini Allah için halis kılan ve yalnız Allah için olan farzlara bil-

hassa dikkat et. Gecende, gündüzünde bedenî ibadetlerini, gerektiği 

gibi eda et. Ama nafile namazlar yalnız Peygamber'e farz kılınmıştır. 

Zira Allah-u Teâlâ şöyle buyurmuştur: "Gecenin bir kısmında uya-

nıp namaz kıl, senin için nafile olarak; (bu namaz, sana mahsustur 

ve farz namazlardan fazla bir namazdır;) umulur ki Rabbin seni 

beğenilmiş ve övülmüş bir makama ulaştırır."
1
 Allah, bu vazifeyi 

yalnız Peygamber'e mahsus kılmış, bu vesileyle de ona ikramda bu-

lunmuştur; başkaları için bu, ihtiyarî ve müstehap bir ameldir. Allah-

u Teâlâ buyuruyor ki: "Kim farz olmayan bir hayır işlerse, şüphe 

yok ki Allah, ona mükâfatta bulunur ve her şeyi bilendir"
2
 Öyleyse 

Allah'a ve O’nun keremine yaklaşmaya sebep olan her işi çok yap. 

Farizaları, kusursuz ve noksansız bir şekilde, meşakkatli olsa bile ye-

rine getir. Halka namaz kıldırdığın zaman, namazı uzatıp onları 

usandırmadan, çabuk, fakat erkânını yitirmeden kıldır; çünkü halk 

içinde hasta ve işi olan vardır. Resulullah (s.a.a) beni Yemen'e gön-

derdiği zaman Resulullah'a: “Onlara nasıl namaz kıldırayım?” diye 

sordum; "En zayıfının kıldığı namaz gibi kıldır, insanlara karşı mer-

hametli davran" buyurdular. 

Bütün bunlardan sonra derim ki: Buyruğunun altında bulunanlar-

dan uzun müddet gizli kalma; çünkü valilerin halka görünmemeleri 

sıkıcıdır (halkı sıkar); valilerin işler hakkında bilgisiz kalmasına yol 

açar. Onlardan gizlenmek, valilerin birçok şeyi bilmelerine engel olur. 

Dolayısıyla büyük şeyler onlara küçük görünür; küçük şeylerse gözle-

rinde büyür; güzel ve iyi, çirkin görünür; çirkinse güzelliğe bürünür; 

hakla batıl birbirine karışır gider. Vali de bir insandır ancak; bir işi 

ondan gizlerlerse bilemez, gizli kalanları göremez. Sözün üzerinde 

doğruyu yalandan ayıracak bir alamet bulunmamaktadır. Öyleyse hak-

ların karışmasını önlemek için perdeyi incelt. 

                                                 
1-İsra, 79. 

2-Bakara, 158. 
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ليَنِ  َّما أأنتَ أأحَده رَجه ن
ِ
كَ بِِلبَذلِ فِي الحقَِّ ففَيَ احتجِابهكَ مِن واجِبِ حَقُّ  فاَ ءٌ سَََت نفَسه ا امره مَّ : ا 

لق كَريَ تهسديهِ  تهعطيهِ  بتلًَى بِِلمنَعِ فمَا أأسَِعَ كَفَّ الناّسِ عَن مَس ، أأو خه مّا مه ذا أأيسِوا ؟ وا  ألَتَِكَ ا 

ليَكَ مالا مَؤونةََ علَيَكَ فيهِ; مِن شِكايةَِ مَظلِمَة، أأو طَلبَِ  مِن بذَلَِِ  ، مَعَ أأنَّ أأكثَََ حاجاتِ الناّسِ ا 

شدِكَ  فاَنتفَِع بِما وَصَفته لََِ . » ا نصاف كَ وره ن شاءَ الله  ، وَاقتصَِر فيهِ علَى حَظِّ  . «، ا 

ةٌ  لوكِ خاصَّ نَّ لِلمه َّ ا  لٌ  ثُه نصاف وبِطانةٌَ فيِهمه اس تِئثارٌ وتطَاوه ه ا  ةَ اهولئِكَ  ، وقِلََّ ، فاَحسِم مادَّ

ِ أأس بابِ تِلَِ  تِكَ   حَد مِن حَشَمِكَ ولا، ولا تهقطِعَنَّ لاِ  الَش ياءِ  بِقَطع حامَّ
1

، ولا  قطَيعَةً  

ُّ بِمَن يلَيها مِنَ الناّسِ  قدَة تضَره ك يََمِلونَ  ب; في شِر  تعَتَمِدَنَّ فِي اعتِقادِ عه شتَََ ل مه ، أأو عََُ

نيا وَال خِرَةِ  ، فيَكَونَ مَهنأَأً ذلَِِ لهَهم دونكََ  مَؤونتََُهم علَى غيَِرهُِ   . ، وعَيبههه علَيَكَ فِي الُِّ

ليَكَ » ذَا انتَُتَِ الاهموره ا  كَِّكَ ا  ، وأألزِمِ الحقََّ مَن لزَمَِهه مِنَ القَريبِ  «علَيَكَ بِِلعَدلِ في حه

باً  يدِ وَالبَع  حتسَ ِ ِ عاقِبَتَهه بِما  ، وَافعَل ذلَِِ بِقَرابتَِكَ حَيثه وَقعََ  ، وكهن في ذلَِِ صابِراً مه ، وَابتَغ

نَّ مَغَبَّةَ ذلَِِ مَحمودَةٌ  يثَقهله علَيَهِ مِنهه 
ِ
عِيَّةه بِكَ حَيفاً فأَصَِحر ; فاَ ن ظَنَّتِ الرَّ . وا 

2
ذرِكَ   ،  لهَهم بِعه

نونَههم صحارِكَ  وَاعدِل عَنكَ ظه
ِ

نَّ في تِلَِ رِيّضَةً مِنكَ لِنفَسِكَ  بِِ
ِ
،  ، ورِفقاً مِنكَ بِرَعِيَّتِكَ  ; فاَ

جمال عذاراً تبَلهغه فيهِ حاجَتكََ مِن تقَويمهِمِ علََى الحقَِّ في خَفض وا   . وا 

كَ فيهِ رِضًى  وُّ ليَهِ عدَه لحاً دَعاكَ ا  لحِ دَعةًَ  لا تدَفعََنَّ صه نَّ فِي الصُّ
ِ
; فاَ

3
، وراحَةً مِن  نودِكَ لِجه  

ومِكَ  لحِ  ، وأأمناً لِبِلادِكَ  همه كَ في طَلبَِ الصُّ وِّ قارَبةَِ عدَه َّ الحذََرِ مِن مه نَّ  . ولكِنَّ الحذََرَ كه
ِ
; فاَ

َّما قارَبَ لِيَتَغَفَّلَ  ب وَّ ره ذ بِِلحزَمِ  العَده َّ مَخوف تهؤتى مِنهه »،  ، فخَه ن كه ِّقَةه في وتَََصَّ جَميعِ  ، وبِِلِله الث

 . «الاهمورِ 

                                                 

 . (442ص 1: ج النهاية: خاصّته ومن يقرب منه ) .   حامّة الإنسان  1

 . (89ص 8: ج تاج العروس: أظهره ) .   أصحرَ بالأمر وأصحرَه  2

 . (497ص 11: ج تاج العروس) : سكن واستقرّ وصار إلى الدعة .   وَدُع الشيء  3
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Sen iki kişiden birisin ancak: Ya hak yolunda eli açık, cömert biri-

sin; o halde gereken hakkı verdikten sonra ve iyi iş gördükten sonra 

neden gizlenesin? Ya da cimri birisin; bağışından ümidini kestikten 

sonra artık halk senden bir şey istemez ki; o halde ne diye onlara gö-

rünmeyesin? Kaldı ki halkın sana müracaatlarının çoğunun sana bir 

ağırlığı yoktur; ya zulme uğradıklarından şikâyetçi olurlar ya da adalet 

isterler. Anlattığım şeylerden yararlan; hidayetini, saadetini garantile-

yen şeyle yetin, inşallah. 

Sonra yöneticilerin kendi reyleriyle hareket eden, tekebbürde bulu-

nan, muamelede insafları az olan bazı adamları olabilir; bunların se-

beplerini gidererek onları kökten yok et. Yakınlarına, yanında bulu-

nanlara özel bir arazi verme veya yüklerini başkalarına yükleyerek di-

ğer insanlara zararı dokunacak şekilde su kullanmada ve ortak bir işe 

girişmede anlaşma yapmaları için destek olma; bunun yararı sana de-

ğil, onlara olur, ayıbı ise dünya ve ahirette sana kalır. 

İşler sana ulaştığında, adaletle hükmet. Yakın olsun, uzak olsun, 

kime gerekiyorsa hakkını ver; bu hususta sabırlı ol, mükâfatını Al-

lah'tan iste, akraban ve yakınların hakkında bile haktan ayrılma; işin 

sonunu düşün; isterse ona ağır gelsin bu iş; hayır olduğu sence ma-

lumsa yapmaktan çekinme; hakkını yerine getir. Ne zaman (yanlış an-

laşılma sonucu) halk zalim olduğun düşüncesine kapılırsa (işin gerçe-

ğini dile getirip yaptığını yorumlayarak) mazeretini onlara açıkla ve 

sana olan kötümserliği gider. Bu (halkla yüz yüze gelip meseleyi on-

larla ortaya koymak) nefsin için bir riyazet ve buyruğun altındakilere 

de yumuşaklıkla muamelede bulunmaktır. Bu vesileyle halkı güzel ve 

yumuşak ahlak vesilesiyle hak yola hidayet etmekten ibaret olan mu-

radına da erersin. 

Düşmanın, seninle barışmak isterse reddetme. Barışta Allah'ın rıza-

sı, ordunun huzuru vardır; böylece sen de sıkıntılarından kurtulmuş 

olursun; şehirlerinse güvenliğe kavuşmuş olur. Ama barıştıktan sonra 

da düşmanından sakın; çünkü çok kere düşman yaklaşır, gafil olmanı 

bekler. Şu halde ihtiyatla hareket et, ihtimali olan her tehlikenin önüne 

set çek, bütün işlerde de Allah'a güven. 
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ةً  لحاً أأو أألبسَ تَهه مِنكَ ذِمَّ كَ قضَِيَّةٌ عَقَدتَ لَه بِِا صه وِّ ت بيَنكََ وبيََن عدَه ن لجََّ وا 

ط تكََ بِِلَمانةَِ  عَهدَكَ بِِلوَفاءِ   فحَه نَّةً دونهَه ، وَ  ، وَارعَ ذِمَّ َّهه ليَسَ  اجعَل نفَسَكَ جه ن
ِ
; فاَ

م  مِن فرَائِضِ اِلل جَلَّ   شََءٌ  وعَزَّ الناّسه أأشَدُّ علَيَهِ اجتِماعاً في تفَريقِ أأهوائِِِ

هودِ   وتشَ تيتِ  م مِن تعَظيِ الوَفاءِ بِِلعه هشّكِونَ فيما بيَنَههم دونَ  أأديّنِهِ ، وقدَ لزَمَِ ذلَِِ الم

هسلِميَن لِ  مَا اس توَبلَواالم
1

تِكَ  مِنَ الغَدرِ والختََِ   فِر ، فلَا تغَِدرَنَّ بِذِمَّ ، ولا تَّه
2

،  بِعَهدِكَ  

3تََّتِلنََّ   ولا
كَ   وِّ لّا جاهِلٌ  عدَه َّهه لا يََتََِئه علََى اِلل ا  ن

ِ
تهَه أأمناً  ، فاَ ، وقدَ جَعَلَ الله عَهدَهه وذِمَّ

لى مَنعََتِهِ ، وحَر  أأفضاهه بيََن العِبادِ بِرَحَمتِهِ  لى جِوارِهِ  يماً يسَكهنونَ ا  ، فلَا  ، ويسَ تَفيضونَ بِهِ ا 

دغالَ فيهِ  دالسََةَ ولا ا  خِداعَ ولا مه
4

َّكَ ضيقه أأمر لزَمَِكَ فيهِ عَهده اِلل علَى طَلبَِ   وَن . فلَا يدَعه

و انفِراجَهه وفضَلَ عاقِبَتِهِ خَيٌر  انفِساخِهِ  نَّ صَبَركَ علَى ضيق ترَجه
ِ
،  مِن غدَر تََّافه تبَِعَتَهه ، فاَ

يطَ بِكَ مِنَ اِلل طِلبَةً  نياكَ ولا أ خِرَتكََ  وأأن تَه  . ، ولا تسَ تَقيله فيها ده

ماءَ وسَفكَها بِغيَِر حِلِّها يّّكَ وَالِِّ َّهه ليَسَ شََءٌ أأدعى لِنِقمَة ولا أأعظَمَ لِتَبِعَة ولا أأحرى  وا  ن
ِ
; فاَ

ة  دَّ ماءِ بِغيَِر الحقَِّ لِزَوالِ نِعمَة وَانقِطاعِ مه بتَدِئٌ بِِلحهكُِ بيََن العِبادِ فيما  مِن سَفكِ الِِّ ، وَالله مه

ماءِ  لطانكََ بِسَفكِ دَم حَرام يتَسَافكَونَ مِنَ الِِّ لِقههه  ، فلَا تصَوننََّ سه نَّ ذلَِِ يُه
ِ
، فاَ

5
ه   ،  ويهزيله

ضَ لِسَخَطِ اللِ » يّّكَ وَالتَّعَرُّ
ِ
نَّ اَلل قَ  فاَ

ِ
لطاناً ; فاَ ، قالَ  د جَعَلَ لِوَلِيِّ مَن قهتِلَ مَظلوماً سه

لطَْـناً فلَاَ  وَ ﴿:  الله  ىى سه ِ هو كَانَ  مَن قهتِلَ مَظْلهومًا فقََدْ جَعَلنْاَ لِوَلِيِهّ نهَّ
ِ
هسْرِف فَِّ القْتَْلِ ا ي

ورًا  . «6﴾مَنصه

                                                 

 . (1901ص 3: ج مجمع البحرين: الوخامة وسوء العاقبة ) .   الوبال  1

 . (653ص 4: ج لسان العرب: نقض عهده وخاس به وغدره ) .    أخفرَه  2

 (.9ص 6: ج النهاية: خدعه وراوغه ) .   خَتلَه  3

لنّ على لحن قول بعد التأكيد  يه العللول تعقدِ عقداا تجوّز ف: » نهج البلاغة.   زاد في   4 ، ول تعوِّ

 . «والتوثقة

 . (77ص 10: ج لسان العرب، ودار خَلقَ ) : ثوب خَلقَ ، يقال : بلَيَ  .   خَلق الشيءُ وأخلقَ  5

 . 33:  .   الإسراء  6
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Bir sorun çıkıp da düşmanla barışmak veya düşmana güvence ver-

mek zorunda kalırsan, verdiğin söz ve yaptığın antlaşmaya riayet ede-

rek nefsini ona verdiğin söze (ahde) kalkan yap. Çünkü Allah'ın farz-

larından hiç biri ahde (antlaşmaya) bağlı kalmak gibi değildir. Dilekle-

ri birbirine aykırı, reyleri, akideleri, dinleri çeşit çeşit olduğu halde 

tüm milletler (verdikleri söz ve imzaladıkları) antlaşmalarına bağlıdır-

lar. Çünkü antlaşmayı bozmanın ve gaddarlığın vahim sonuçlarını, 

müşrikler dahi idrak etmiş ve bağlılığı gerekli saymışlardır. Durum 

böyle iken sen (ey Müslümanların emri) antlaşmanı bozma, antlaşma-

ya bağlılığı bir kenara itme,  buna riayet et, hıyanette bulunarak düş-

manını aldatma; çünkü bu hususta Allah'a karşı cürette bulunan, çok 

cahil bir kimsedir. Allah ahdini, güvencesini kulları arasında bir rah-

met olarak yaymıştır, o herkesin rahat edeceği bir emniyet kalesidir ve 

herkesin sığınacağı bir haremdir. Herkes ona doğru koşar. Onu boz-

mak, ona hıyanet etmek, ona hile katmak olmaz. Sakın karşılaştığın 

darlıktan dolayı Allah adına verdiğin ahdi bozmaya kalkışma. Zira se-

nin, kurtuluş ümidi olan ve sonunda üstünlük umulan bir darlığa sab-

retmen, yarın kötü akıbetinden korkacağın bir hıyanetten, Allah'ın seni 

sorguya çekmesinden, dünya ve ahirette (özrünün) kabul olmamasın-

dan daha hayırlıdır. 

Haksız olarak kan dökmekten sakın. Çünkü azaba sebep olmak, 

ağır belaya yol açmak ve nimetin ortadan kalkıp ömrün çürümesine 

sebep olmak bakımından hiç bir şey haksız olarak dökülen kan gibi 

etkili değildir. Kullar arasında döktükleri kanlar hakkında (kıyamet 

günü) bizzat Allah hükmedecektir. Öyleyse, haram olarak kan dök-

mekle makam ve kudretini korumaya kalkışma. Çünkü bu, makam ve 

kudretin yok olmasına, onların zevale uğramasına sebep olur. Kendini 

Allah'ın gazabına uğratmaktan sakın. Allah-u Teâlâ zulümle öldürüle-

nin mirasçısına (intikam almakta) bir kudret vermiş ve şöyle buyur-

muştur: "Kim zulümle öldürülürse mirasçısına, öldürene karşı bir 

kudret ve yetki verdik, ancak öldürmede aşırı gitmemeli; şüphe yok 

ki yardıma da mazhar edilmiştir o."
1
 

                                                 
1-İsra, 33. 
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نِ ابتَليَتَ بَِِطَاً  نَّ فيهِ قوََدَ البَدَنِ ، لاِ  تلِ العَمدِ لا عِندي في قَ ولا عهذرَ لََِ عِندَ اِلل و
ِ
، فاَ

نَّ فِي الوَكزَةِ فمَا فوَقهَا مَقتلًَََ 
ِ
قوبةَ فاَ كَ لِعه كَ أأو يدَه ، فلَا تطَمَحَنَّ  وأأفرَطَ علَيَهِ سَوطه

1
بِكَ نََوَةه  

2
 

لى أأهلِ المقَتولِ حَقَّههم يَ ا  لطانِكَ عَن أأن تهؤَدِّ َّةً ; » سه لفى دِي لَى اِلل زه به بِِا ا  َّمَةً يهتَقرََّ سَل  . «مه

عَابَ بِنفَسِكَ 
ِ
يّّكَ وَالا طراءِ  ، وَالثقَِّةَ بِما يهعجِبهكَ مِنها ا 

ِ
بَّ الا نَّ ذلَِِ مِن أأوثقَِ فهرصِ  ، وحه

ِ
; فاَ

هحسِنِ  حسانِ الم يطانِ في نفَسِهِ لِيَمحَقَ ما يكَونه مِن ا   . الش َّ

يّّكَ وَالمنََّ علَى رَ  حسانا 
ِ

ُّدَ فيما كانَ مِن فِعلَِِ  عِيَّتكَِ بِِ ي َ دَهُه فتَهتبِعَ مَوعِدَكَ  ، أأوِ التََّ َِ ، أأو تعَ

عِيَّةِ بِلِسانِكَ »،  بِِهلفِكَ  لَى الرَّ َّسَرُّعَ ا  حسانَ  «أأوِ الت
ِ
نَّ المنََّ يهبطِله الا

ِ
، وَالخهلفَ يهوجِبه  ; فاَ

هه  المقَتَ  ِ أَن تقَهولهوا: )كَ  ، وقدَ قالَ الله جَلَّ ثنَاؤه َ مَقْتاً عِندَ اللََّّ تفَْعَلهونَ( مَا لاَ َْ بره
3

 . 

يّّكَ وَالعَجَلَََ بِِلاهمورِ قبَلَ أأوانِها َّساقهطَ فيها عِندَ زَمانِها ا  ذا تنَكََّرَت ،  ، وَالت َّجاجَةَ فيها ا  ، وَالل

 َّ َّ أأمر مَوضِعَهه ، وأأوقِع كه ذا أأوضَحَت ، فضََع كه  . عََُل مَوقِعَهه وَالوَهنَ فيها ا 

يّّكَ والِاس تئِثارَ بِما لِلناّسِ فيهِ الاهسوَةه  وا 
4

، وَالتَّغابي عَُّا يعَنى بِهِ  «والِاعتَِاضَ فيما يعَنيكَ »،  

يونِ الناّظِرينَ  َّهه مَأأخوذٌ مِنكَ لِغَيِركَ  مِمّا قدَ وَضََِ لِعه ن
ِ
ا قلَيل تهكشَفه عَنكَ أأغطِيَةه  ; فاَ . وعَُّ

 . ، فيَهنتَصَفه المظَلومونَ مِنَ الظّالِمينَ  بِرزه الجبَّاره بِعَظَمَتهِِ ، ويه  الاهمورِ 

يَّةَ أأنفِكَ  َّ املِِ حَمِ ، وسَورَةَ  ثُه
5

تِكَ   حِدَّ
6

َّ  ، وغرَبَ لِسانِكَ  ، وسَطوَةَ يدَِكَ   . وَاحتََِس كه

طوَةِ  ذلَِِ بِكَفِّ البادِرَةِ  لَى السَّ  ، وتأَأخيِر السَّ كَ ا  كَ مِنهه . وَارفعَ بصََرَ ه ، حَتّّ يسَكهنَ  ماءِ عِندَما يََضره

ومَكَ بِذِكرِ المعَادِ  ، فتَمَلَِِ الِاختيِارَ  غضََبهكَ  َ ذلَِِ مِن نفَسِكَ حَتّّ تهكثََِ همه  . ، ولنَ تََكُه

شداً » َ فيهِ ره نوفِ ما لم أ لِه عَ ما في هذَا العَهدِ مِن صه ِ َّهه قدَ جمه َّ اعلَِ أأن  ثُه

                                                 

 . (535ص 6: ج لسان العرب: ذهب به ) .   طمََحَ به  1

 . (313ص 15: ج لسان العربعظمة والكِبر والفخر ): ال .   النَّخوة  2

 . 3:  .   الصفّ   3

 . (35ص 14: ج لسان العرب: أي حالهم فيه واحدة ) .   القوم اسُوة في هذا الأمر  4

 . (375ص 4: ج لسان العرب: الوَثبة ) . والسَّورَة : سطوته واعتداؤه .   سَورَة السلطان  5

 . (141ص 3: ج لسان العربالإنسان من النزق والغضب ): ما يعتري  .   الحِدّة  6
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Bilerek kan dökme hususunda ne Allah katında bir özrün kabul edi-

lir, ne benim yanımda; çünkü cezası kısastır bunun. Suçluya ceza ver-

diğinde yanlışlıkla kamçın yahut elin onun ölümüne sebep olursa, 

kudretine güvenip ululanarak, öldürülen kişinin velilerine, onun diye-

tini Allah'ın rızası için vermekten kaçınma. 

Kendini beğenmekten, seni kendini beğenmeğe sevk eden şeylere 

güvenmekten ve övülmeyi istemekten çekin; çünkü bunlar, ihsan sa-

hiplerinin ihsanlarını yok etmek, mükâfatlarını mahvetmek için, şey-

tanın gözettiği en güvenilir fırsatlardandır. 

İdarende bulunanlara ihsanda bulunduğunda, onları minnet altında 

bırakmaya (ihsanını başlarına kakmaya) kalkışmayasın. Yaptığını çok 

görmekten de çekin. Söz verdiğinde, sözünden dönme; onlarla acele 

olarak da (gelişi güzel) konuşma. Başa kakmak, ihsanı yok eder; söz-

den dönüş, Allah'ın gazabına ve halkın nefretine yol açar; Yüce Allah, 

"Allah katında en beğenilmeyen şey yapmayacağınız şeyi söyleme-

nizdir."
1
 buyuruyor. 

İşleri, zamanı gelmeden önce alelacele yapmayasın; yapma zamanı 

geldiğinde de bir işi ihmal etmeyesin; doğruluğu sence belli olmayan 

işi yapmakta da ısrar etmeyesin, ama doğruluğu açıkça olan işi de baş-

tan savma. Her işi zamanında ve yerinde yap. 

Herkesle bir ve eşit olduğun şeylerde kendi payını çoğaltmaya kal-

kışma; herkesin gözettiği şeylerde gaflete düşme; çünkü sen, başkala-

rına da örneksin. Az bir zaman sonra işleri örten perdeler açılır, Al-

lah’ın azameti zuhur eder ve mazlumların hakkı zalimlerden alınır. 

Öfkeni yen, kendine sahip ol. Elini, dilini gözet. Bütün bu hâllerde 

hemencecik cezâ vermekten çekin; cezâyı geriye at. Öfkelendiğinde, 

kızgınlığının yatışması ve iradeni kullanabilmen için göğe taraf bak. 

Bunları, Rabbine ulaşacağına inanarak derdini ve üzüntünü çoğaltma-

dıkça uygulayamazsın. 

Bil ki, bu ahitnâmede senin hidayet olman için gerekli her şey ha-

zırlanmış ve yazılmıştır.  

                                                 
1-Saf, 3. 
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ِّ ما شاهَدتَ مِناّ رشادَكَ وتوَفيقَكَ أأن تتََذَكَّرَ ما كانَ مِن كه ن أأحَبَّ الله ا  ، فتَكَونَ وِلايتَهكَ  ا 

كومَة عادِلَ « هذِهِ  نَّة فاضِلََ  مِن حه ، أأو فرَيضَة  وأ ل( ، أأو أأثرَ عَن نبَِيِّكَ)صلى الل عليه ، أأو س ه

لنا بِهِ مِنها في كِتابِ اللِ  ليَكَ  ، فتَقَتدَِيَ بِما شاهَدتَ مِمّا عَُِ دَ نفَسَكَ فِي اتبِّاعِ ما عَهدِته ا  ، وتََتَُِ

لى هَواها في عَهدي ٌ عِندَ تسََرُّعِ نفَسِكَ ا  ةِ لِنفَسي لِكَيلا تكَونَ لََِ عِلََّ .  ، وَاس تَوثقَته مِنَ الحهجَّ

هه فلََ » لّا الله جَلَّ ثنَاؤه قه لِلخَيِر ا  هوَفِّ  . يسَ يعَصِمه مِنَ السّوءِ ولا ي

لَيَّ رَسوله  لاةِ  وقدَ كانَ مِمّا عَهدَِ ا  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( في وِصايتَهِِ تََضيضاً علََى الصَّ

كاةِ وما مَلكَتَ أأيمانهكُه  لّا بِِلِله العَلِِِّ ، ولا حَ  ، فبَِذلَِِ أأختُِه لََِ ما عَهدِته  وَالزَّ ةَ ا  ولَ ولا قهوَّ

 . «العَظيِ 

يّّكَ لِما  وأأنَا أأسألَه اَلل سَعَةَ رَحَمتهِِ  قَن وا  ِّ رَغبَة أأن يهوَفِّ عطاءِ كه ، وعَظيَ مَواهِبِهِ وقهدرَتهِِ علَى ا 

لى خَلقِهِ  فيهِ رضِاهه  ليَهِ وا  ذرِ الواضِِِ ا  قامَةِ علََى العه
ِ
سنِ  ; مِنَ الا سنِ  الثَّناءِ فِي العِبادِ  ، مَعَ حه ، وحه

هادَةِ  ، وتضَعيفِ الكرَامَةِ  ، وتمَامِ النعِّمَةِ  الَثرَِ فِي البِلادِ  عادَةِ وَالشَّ نّا  ، وأأن يَُتَُِ لي ولََِ بِِلسَّ ، وا 

ليَهِ راغِبونَ  لامه علَى رَسولِ  ا  بيَن الطّاهِرينَ  . وَالسَّ يِّ َ كَ  اِلل وعلَى أ لِِ الطَّ ثيراً ، وسَلَِّ
1

 . 

2  /5 

عاوِيةََ في قتَلِ الَشتََِ   مَكره مه

مَ علَيَهِ  : تاريخ اليعقوبي  .  2842 هَ الَشتَََ عَظه عاوَيةََ أأنَّ علَِيّاً قدَ وَجَّ ، وعلََِِ أأنَّ أأهلَ  لمَّا بلَغََ مه

ِّ أأحَد لَى كه لَى الَشتََِ مِنههم ا  اً  اليَمَنِ أأسِعَه ا  مِ ـ، فلَمَّ  ، فدََسَّ لَه سَّ لَى القهلزه مِنَ الفهسطاطِ   ا صارَ ا 

ل مِن أأهلِ المدَينةَِ يهقاله لَه   علَى مَرحَلتََينِ  . . . ـ نزََلَ مَنِزلَ رَجه
2

 ،  فخََدَمَهه  

                                                 

وذكر أنّ هذا  350ص 1: ج دعائم الإسلام،  53: الكتاب  البلاغة نهج،  162: ص تحف العقول.     1

 88: ج الأنوار بحار،  وكلاهما نحوه)عليه السلام(لعليّ )صلى الله عليه وآله(العهد هو ممّا عهد به النبيّ 

 . 1ح 640ص

 .   بياض في الأصل .  2
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Allah dilerse, seni hidayet eder ve bizden gördüğün bütün şeyler-

den öğüt alma tevfikini sana verir. Sonuçta yönetimin adalet, üstün 

kanunlar, Peygamberinin sünneti ve Allah'ın kitabındaki farzlar üzere 

kurulu olur ve bizim nasıl hareket ettiğimizi, gördüğün miktarda örnek 

edinir ve ahitnâmede sana verdiğim buyruklara uymaya kendini zor-

larsın. Nefsine uymak hususunda bir gevşeklik göstermemen için bu 

kadar delil getirdim sana. Ancak Allah insanı kötü şeylerden korur ve 

hayırlı işlere muvaffak eder. Resulullah’ın (s.a.a) bana olan vasiyetle-

rinden bir kısmı da namaz, zekât ve kölelerin hakkına riayet etmeye 

teşvik konusuydu. Ben de bu ahitnâmeyi aynı tavsiyede bulunmakla 

sona erdiriyorum. Güç ve kuvvet ancak büyük ve yüce Allah’tandır. 

Rahmetinin genişliğine, yüce kudretine ve her isteneni vermesine 

dayanarak, Allah'ın bizi hoşnut olduğu işleri başarmaya, kendisine ve 

halkına yaptıklarımız için açık özürler getirmeye, kullarının güzel öv-

gülerine mazhar olmaya, ülkelerinde güzel eserler bırakmaya muvaf-

fak kılmasını, nimetinin kemaline ve kereminin bolluğuna erdirmesini, 

senin ve benim ömrümü saadet ve şahadetle tamamlamasını diliyo-

rum. Biz onun dergâhındaki şeylere müştakız. Selam Allah'ın Resulü 

ve temizlenip arınmış Ehlibeyt'ine olsun."
1
 

5/6 

MUAVİYE’NİN MALİK EŞTER’İ ÖLDÜRMEDEKİ 

HİLESİ 

2802-Tarih-i Yakubi: Ali’nin (a.s) Eşter’i yola çıkardığı haberi 

Muaviye’ye ulaşınca bu ona pahalıya mal oldu. Yemen halkının her-

kesten daha çok Malik Eşter’e yöneleceklerini anladı. Bu yüzden onu 

zehirlemeyi planladı. Malik, [Fustat’a iki menzil uzaklıkta bulunan] 

Kulzum’a vardığında şehir halkından…
2
 denilen bir kişinin evine ko-

nuk oldu. Adam Eşter’e hizmet ediyor, onun isteklerini yerine getiri-

yordu.  

                                                 
1-Tuhefu’l-Ukul, s.126; Nehcü’l-Belaga, 53. Mektup; Deaimu’l-İslam, c.1, s.350, 

bu emirnamenin Peygamber (s.a.a) tarafından Ali’ye (a.s) öğretildiğini söylemiştir; 

Biharu’l-Envar, c.77, s.240, h.1. 

2-Asıl kaynakta boş bırakılmış. 
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هِ  َّ أأتاهه بِقعَب وقامَ بَِِوائِِِ ، ثُه
1

مَّ   َ فيهِ السَّ يّّهه  فيهِ عَسَلٌ قدَ صَيرَّ ، فمَاتَ الَشتََه  ، فسََقاهه ا 

مِ  هه  بِِلقهلزه دَ بنِ أأبي ، وبِِا قبَره حَمَّ ه وقتَله مه نةَِ  ، وكانَ قتَله (38)بكَر في س َ
2

 . 

)عليه السلام( الأشتَََ مِصرَ  : مروج الذهب  .  2843 ليَها في  وَلّى علٌَِِّ ، وأأنفَذَهه ا 

لى دِهقان كانَ بِِلعَريشِ  جَيش عاوِيةََ دَسَّ ا  ك  ، وقالَ  ، فأَرَغبََهه  ، فلَمَّا بلَغََ ذلَِِ مه : اهتره

مِّ في طَ  نةًَ وَاحتلَ لِلَأشتََِ بِِلسَّ  . عامِهِ خَراجَكَ عِشّينَ س َ

هقانه  فلَمَّا نزََلَ الَشتََه العَريشَ  ليَهِ  ، سَألََ الِِّ ابِ أأحَبُّ ا  عامِ وَالشَّّ :  ؟ قيلَ لَه  : أأيُّ الطَّ

نَّ مِن أأمرهِِ وشَأأنِهِ كَذا وكَذا ، وقالَ  ، فأَهَدى لَه عَسَلاً  العَسَله  ،  ، ووَصفَهه لِلَأشتََِ  : ا 

ت في جَوفِهِ حَتّّ تلَِفَ  لَ مِنهه شَربةًَ ، فتَنَاوَ  وكانَ الَشتََه صائمِاً  ، وأأتى مَن كانَ  ، فمَا اس تَقَرَّ

هقانِ ومَن كانَ مَعَهه  مِ  . وقيلَ  مَعَهه علََى الِِّ له أأثبتَه  : كانَ ذلَِِ بِِلقهلزه  . ، وَالَوَّ

عاوِيةََ . وبلَغََ ذلَِِ  : لِليَدَينِ وَالفَمِ  ، فقَالَ  فبَلَغََ ذلَِِ علَِيّاً)عليه السلام( نَّ  ، فقَالَ  مه : ا 

نداً مِنَ العَسَلِ  َِ جه لِله
3

 . 

لَى الجايِس تارِ  : تاريخ الطبري عن يزيد بن ظبيان الهمدانّ  .  2840 عاوِيةَه ا  بعََثَ مه

ل مِن أأهلِ الخرَاجِ   ـ َ مِصرَ  ـ فقَالَ لَه   رَجه لّيِ نَّ الَشتَََ قدَ وه ذ  : ا  ن أأنتَ كَفَيتَنيهِ لمَ أ خه
ِ
، فاَ

 . ، فاَحتلَ لَه بِما قدََرتَ علَيَهِ  كَ خَراجاً ما بقَيتَ مِن

مَ وأأقامَ بِهِ  لى مِصرَ  فخََرَجَ الجايِس تاره حَتّّ أأتَى القهلزه ا  ، وخَرَجَ الَشتََه مِنَ العِراقِ ا  ، فلَمََّ

مِ اس تقَبلََه الجايِس تاره  لَى القهلزه لٌ مِن  : هذا مَنِزلٌ وهذا طَعامٌ وعلَفٌَ  ، فقَالَ  انتَُىى ا  ، وأأنَا رَجه

لَ بِهِ الَشتََه  أأهلِ الخرَاجِ  هقانه بِعَلفَ وطَعام ، فنََزَ ذا طَعِمَ أأتاهه بِشَّبةَ مِن  ، فأَتَاهه الِِّ ، حَتّّ ا 

يّّهه  اً فسََقاهه ا   . ، فلَمَّا شَربَِِا ماتَ  عَسَل قدَ جَعَلَ فيها سَّ

                                                 

 . (273ص 1: ج لسان العرب: القدح الضخم الغليظ الجافي ) .   القعَب  1

 . 194ص 6: ج تاريخ اليعقوبي.     2

عن عوانة بن الحكم  601ص 1: ج عيون الأخبار لبن قتيبة،  460ص 6: ج مروج الذهب.     3

 . نحوه
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Daha sonra ona içinde zehirle karıştırılmış bal bulunan bir kap ge-

tirdi. O baldan Malik için bir şerbet yaptı ve ona içirdi. Böylece Malik 

Kulzum’da vefat etti. Kabri de oradadır. Onun ve Muhammed b. Ebu-

bekir’in öldürülmesi Hicri 38 yılında gerçekleşti.
1
 

2803-Murucu’z-Zeheb: Ali (a.s), Eşter’i Mısır’a vali olarak tayin 

etti ve bir orduyla birlikte onu Mısır’a gönderdi. Bu haber Muaviye’ye 

ulaştığında Ariş’te bulunan bir muhtara tuzak kurdurdu ve ona yirmi 

yıllık vergisini bağışlayacağını vaad ederek teşvik etti, Eşter’in yeme-

ğine zehir katmasını istedi. 

Eşter Ariş’te konaklayınca muhtar onun hangi yiyecek ve içeceği 

sevdiğini sordu. Balı sevdiğini söylediler. Bunun üzerine ona bal he-

diye etti ve: ‘Böyledir, şöyledir…’ diyerek getirdiği balı Eşter’e övdü. 

Eşter oruçlu idi. Ondan bir yudum içti. Henüz midesine inmeden can 

verdi. Malik’in arkadaşları muhtarla arkadaşlarının yanına gittiler. 

[Onları öldürdüler]. Bu olayın Kulzum’da vuku bulduğu söylenmiştir. 

Ancak birinci söz (Ariş’te vuku bulmuş olması) daha sağlamdır. 

Bu haber Ali’ye (a.s) ulaştığında şöyle buyurdu: “Kahrolsun Mua-

viye!” Bu söz Muaviye’ye ulaşınca dedi ki: Allah’ın baldan ordusu 

vardır!
2
 

2804-Tarih-i Taberi [Yezid b. Zabeyan Hemdani’den]: Muaviye 

vergi yükümlülerinden biri olan Cayistar’a şu mesajı gönderdi: “Eşter, 

Mısır’a vali tayin edilmiş; eğer beni ondan kurtaracak olursan yaşadı-

ğın sürece senden vergi almayacağım. O halde onun çaresine bak!” 

Bunun üzerine Cayistar yola çıktı ve Kulzum’a gidip oraya ko-

nakladı. Eşter de Irak’tan Mısır’a doğru yola çıkmıştı; Kulzum’a 

vardığında Cayistar onu karşıladı ve dedi ki: ‘Bu ev, bu yemek, bu 

da yem; ben de vergi yükümlülerinden biriyim.’ Eşter orada konak-

ladı. Sonra muhtar ona ve merkebine yemek ve yem getirdi; yemek-

ten sonra ona içine zehir kattığı bal şerbetini getirip ona içirdi. Eş-

ter o şerbeti içince öldü. 

                                                 
1-Tarih-i Yakubi, c.2, s.194. 

2-Murucu’z-Zeheb, c.2, s.420; Uyunu’l-Ahbar, İbn-i Kuteybe, c.1, s.201, Avane 

b. Hakem’den. 
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هلِ الشّامِ  ََ عاوِيةَه يقَوله لِا لى مِصرَ  وأأقبَلَ مه هَ الَشتَََ ا  نَّ علَِياًّ وَجَّ وهه  : ا  وَا اَلل أأن يكَفيكَّه .  ، فأَدَعه

َّ يوَم يدَعونَ اَلل علََى الَشتََِ  قالَ  هه بِمَهلِِِ الَشتََِ  : فكَانوا كه عاوِيةََ فأَخَبَرَ لى مه ي سَقاهه ا  ،  ، وأأقبَلَ الذَّ

عاوِيةَه فِي الناّسِ خَطيباً  َّهه كانتَ لِعَلِِِّ بنِ  : أأمّا بعَده  ، وقالَ  ، فحََمِدَ اَلل وأأثنى علَيَهِ  فقَامَ مه ن
ِ
، فاَ

ارَ بنَ يّسِ ـ وقهطِعَتِ الاهخرَى اليَومَ ـ  أأبي ما يوَمَ صِفيَّن ـ يعَن عَُّ حداهه طالب يدَانِ يمَينانِ قهطِعَت ا 

يعَنِ الَشتَََ ـ
1

 . 

رَ  : الغارات عن مغيرة الضبّي   .  2845 َ عاوِيةََ دَسَّ لِلَأشتََِ مَولًى لِالِ عُه نَّ مه ، فلََِ يزََلِ الموَلى  ا 

ليَهِ الَشتََه  مَ الَشتََه يوَماً ثِقلَه  ، وَاس تأَأنسََ بِهِ  يذَكهره لِلَأشتََِ فضَلَ علٍَِِّّ وبنَ هاشِِ حَتَّّ اطمَأنََّ ا  ، فقَدََّ

مَ ثِقلَه فاَستسَقى ماءً أأو تقََ  رَ  دَّ َ ؟  ـ في شَربةَِ سَويق  أأصلحََكَ الله   : هَل لََِ ـ ، فقَالَ لَه مَولى عُه

 . ، فمَاتَ  فسََقاهه شَربةََ سَويق فيها سٌَّ 

رَ  قالَ  َ ليَهِ مَولى عُه هلِ الشّامِ لمَّا دَسَّ ا  ََ عاوِيةَه قالَ لِا ، فدََعَوا  : اهدعوا علََى الَشتََِ  : وقدَ كانَ مه

َ  : أأ  ، قالَ  ، فلَمَّا بلَغََهه مَوتههه  علَيَهِ  ! لا ترََونَ كَيفَ اس تهجيبَ لكَُه
2

 

عاوِيةََ بِمِصَر عيٌَن يهقاله لَه  : الل بن جعفر الاختصاص عن عبد  .  2842 : مَسعوده بنه  كان لِمه

عاوِيةََ بَِِلاكِ الَشتََِ  جَرَجَةَ  لى مه عاوِيةَه خَطيباً في أأصحابِهِ فقَالَ ، فقَامَ  ، فكََتبََ ا  نَّ علَِياًّ كانتَ لَه  مه : ا 

ما بِصفيَّن ـ يمَينانِ  حداهه لى  ـ واهخرَى اليَومَ   يعَن عَُّاراً   ، قهطِعَت ا  اً ا  توََجِِّ نَّ الَشتَََ مَرَّ بِأيَلَََ مه ; ا 

ثمانَ  مِصرَ  ليَهِ   أأعََبَهه ، فخََدَمَهه وأألطَفَهه حَتّّ  ، فصََحِبَهه نافِعٌ مَولى عه مَ أأحضَرَ  ، وَاطمَأنََّ ا  ، فلَمَّا نزََلَ القهلزه
3

 

لَه شَربةًَ مِن عَسَل بِسَمٍّّ فسََقاهه 
4

نوداً مِن عَسَل فمَاتَ   َِ جه نَّ لِله ، أألا وا 
5

 . 

                                                 

بدل « الحابسات»نحوه وفيه  410ص 6: ج الكامل في التاريخ،  95ص 5: ج تاريخ الطبري.     1

 . 624ـ  659ص 1: ج الغاراتو 4ح 76: ص الأمالي للمفيدوراجع « الجايستار»

 2: ج البلاغة شرح نهج;  866ح 555ص 33: ج الأنوار بحار،  623ص 1: ج الغارات.     2

 . 82ص

 . نقلاا عن المصدر معجم رجال الحديث، والصحيح ما أثبتناه كما في  «حاضر: » .   في المصدر  3

 ، والصحيح ما أثبتناه. «فسقاها».   في المصدر:   4

 33: ج الأنوار بحار، 9892الرقم 123ص 14: ج معجم رجال الحديث، 71: ص الختصاص.     5

 .834ح 591ص
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Muaviye Şam halkına şöyle diyordu: “Ali, Eşter’i Mısır’a gönder-

miş; Allah’a dua edin de sizi onun şerrinden kurtarsın.” Bunun üzerine 

insanlar her gün Eşter’e beddua ediyordu. Zehirli şerbeti içiren kişi 

Muaviye’nin yanına gelerek Eşter’in öldüğünü haber verdi. Bunun 

üzerine Muaviye halkın arasında konuşma yapmak üzere ayağa kalktı. 

Allah’a hamd-ü senada bulunduktan sonra dedi ki: “Ali b. Ebutalib’in 

(a.s) iki kolu vardı; onlardan biri (Ammar b. Yasir) Sıffın’da kesildi, 

diğeri de (Malik Eşter) bugün kesildi.”
1
 

2805-el-Gârât  [Muğayre b. Zabbi’den]: Muaviye, Ömer hanedanın-

dan bir köleyi Eşter’i öldürmek planı için görevlendirdi. Bu köle, Eş-

ter’in yanında sürekli Ali’nin (a.s) ve Haşim oğullarının faziletini zikre-

diyordu; böylece Eşter’in güvenini kazandı ve onunla ünsiyet kurdu. 

Bir gün Eşter yükünden öne geçti ya da yükü ondan öne geçti, susadı ve 

su istedi. Köle ona dedi ki: ‘Allah sana hayır versin, ezme şerbeti içer 

misin?’ Sonra da ona zehirli ezme şerbetini içirdi ve o öldü. 

Muaviye, Ömer hanedanından olan köleye bu planı kurdurduktan 

sonra Şam halkına “Eşter’e beddua edin!” dedi. Onlar da beddua etti-

ler. Eşter’in ölüm haberi ulaştığında da dedi ki: “Gördünüz mü duanız 

nasıl da kabul oldu!”
2
 

2806-el-İhtisas [Abdullah b. Cafer’den]: Muaviye’nin Mısır’da bu-

lunan Mesud b. Cerahe ismindeki casusu, ona Eşter’in öldüğünü yaz-

dı. Bunun üzerine Muaviye yarenleri arasında konuşma yapmak üzere 

ayağa kalktı ve dedi ki: ‘Ali’nin iki eli vardı; onlardan biri (Ammar) 

Sıffın’da kesildi, diğeri de (Malik) bugün kesildi.’ 

Mısır’a doğru gitmekte olan Eşter Eyle’den geçtiğinde Osman’ın 

kölesi Nafi ona arkadaşlık etmiş, gösterdiği hizmet ve muhabbetiyle 

Eşter’in hoşuna gitmiş ve güvenini kazanmıştı. Kulzum’da inip ko-

nakladıklarında ona zehirli bal şerbeti getirip içirmiş, böylece Eşter 

ölmüştü. Muaviye dedi ki: “İyi bilin ki Allah’ın baldan askerleri var-

dır!”
3
 

                                                 
1-Tarih-i Taberi, c.5, s.95; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.410, “Cayistar” yerine “Ha-

bisat.” Ayrıca bkz. el-Emali, Müfid, s.82, h.4; el-Gârât , c.1, s.259-264. 

2-el-Gârât , c.1, s.263; Biharu’l-Envar, c.33, s.555, h.722; Şerh-i Nehcü’l-

Belaga, c.6, s.76. 

3-el-İhtisas, s.81; Mucem-u Ricali’l-Hadis, c.14, s.163, no:9796; Biharu’l-Envar, 

c.33, s.591, h.734. 
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ِ
زنه الا  مامِ حه

اعاً،   في ذِكرِ الَشتََِ وبعَضِ فضَائِلِِ ـالبلاغة ـ  شرح نهج  .  2847 : كانَ فارِساً، شَه

ظَمائِِا رَئيساً  يعَةِ وعه هؤمِنيَن)عليه السلام(  ، شَديدَ التَّحَقُّقِ بِوَلاءِ أأميرِ  ، مِن أأكابِرِ الش ّ الم

اِلل)صلى  ، فلَقََد كانَ لي كمَا كهنته لِرَسولِ  لِكاً : رَحِمَ الله ما ، وقالَ فيهِ بعَدَ مَوتِهِ  ونصَِرهِ 

الل عليه وأ ل(
1

 . 

!  : مالٌِِ وما مالٌِِ   )عليه السلام( ـ لمَّا جاءَهه نعَيه الَشتََِ ـالا مام علِّ   .  2848

، لوَ كانَ جَبَلًا لكَانَ فِنداً  وَاللِ 
2

، ولوَ كانَ حَجَراً لكَانَ صَلَاً  
3

، ولا  لحافِره ، لا يرَتقَيهِ ا 

يهوفي
4

5علَيَهِ الطّائرِه  
 . 

لى  : رجال الكشّي   .  2846 هعِيَ الَشتََه مالِِه بنه الحارِثِ النَّخَعِيُّ ا  لمَّا ن

زنًا وقالَ  أأميرِ  هَ حه هؤمِنيَن)عليه السلام(تأَأوَّ ! عَزَّ علَََِّ بِهِ  ، وما مالٌِِ  : رَحِمَ الله مالِكاً  الم

، ولوَ كانَ جَبَلًا لكَانَ فِنداً  راً لكَانَ صَلَاً ، لوَ كانَ صَ  هالِكاً 
6

َّهه قهدَّ مِنّ قِدّاً   ن ، وكََأ
7

 . 

)عليه السلام(  : الغارات عن فضيل بن خديج عن أأش ياخ النخع  .  2804 دَخَلنا علَى علٍَِِّّ

فه علَيَهِ  حيَن بلَغََهه مَوته الَشتََِ  َِ دَرُّ مالِِ  : ، ويقَوله  ، فجََعَلَ يتَلَهََّفه ويتََأسََّ ! وما  لِله

 ،  ، ولوَ كانَ حَجَراً لكَانَ صَلَاً  ! لوَ كانَ جَبَلًا لكَانَ فِنداً  مالٌِِ 

                                                 

 . وفيه ذيله 1654ح 158: ص رجال ابن داود;  97ص 15: ج البلاغة شرح نهج.     1

 . (485ص 3: ج النهاية: هو المنفرد من الجبال ) .   الفند  2

 . (652ص 3: ج لسان العرب: صُلب أملس ) د.   حجر صَل  3

 . (399ص 15: ج لسان العرب: أشرَف وأتى ) .    أوفىَ  4

ولو كان حجراا لكان »وليس فيه  612ص 1: ج الأبرار ربيع;  443: الحكمة  البلاغة نهج.     5

أعلام  سيرو 594ص 3: ج الإسلام للذهبي تاريخو 410ص 6: ج الكامل في التاريخوراجع « صَلداا 

 . 2ح 34ص 4: ج النبلاء

 . نقلاا عن المصدر جامع الرواة، والصحيح ما أثبتناه كما في  «قيداا : » .   في المصدر  6

 6: ج جامع الرواة،  1654ح 158: ص رجال ابن داود،  117ح 673ص 1: ج رجال الكشّي.     7

 . 38ص
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İMAM’IN ÜZÜNTÜSÜ 

2807-Şerh-i Nehcü’l-Belaga [Malik Eşter’den ve bazı faziletlerin-

den söz ederken]: Cesur bir biniciydi; Şianın büyüklerinden ve aza-

metli şahsiyetlerinden, başkanlarındandı; Emirülmüminin’in velayeti 

ve ona yardım konusunda çok sağlam ve ciddiydi.  

Ali (a.s) ölümünden sonra onun hakkında şöyle buyurdu: Allah 

Malik’e rahmet etsin; ben Resulullah (s.a.a) için nasıl idiysem o da 

benim için öyleydi.
1
 

2808-İmam Ali (a.s) [Kendisine Malik Eşter'in şahadet haberi gel-

diğinde]: Malik, ne Malikti! Andolsun Allah'a ki, eğer bir dağ olsaydı, 

apayrı yüce bir dağ olurdu; bir taş olsaydı, sert bir kaya olurdu; hiçbir 

hayvan onun tepesine ayak basamazdı ve hiçbir kuş onun üzerine ko-

namazdı."
2
 

2809-Ricalu’l-Keşşi: Malik Eşter b. Haris Nehai’nin şehadet haberi 

Emirülmüminin’e (a.s) ulaştığında üzüntü ile derin bir ah çekti ve şöy-

le buyurdu: “Allah Malik’e rahmet etsin; ne Malik’ti o! Onun ölüm 

haberi bana pek ağır geldi. Eğer kaya olsaydı sert bir kaya olurdu, eğer 

dağ olsaydı eşsiz bir dağ olurdu; sanki benden bir parça kopmuştur!”
3
 

2810-el-Gârât  [Fuzeyl b. Hudeyc, Neha kabilesinin yaşlılarından]: 

Eşter’in ölüm haberi kendisine ulaştığı sırada Ali’nin (a.s) huzuruna 

vardık. Sürekli onun için hayıflanıyor, yazıklanıyor ve şöyle diyordu: 

“Allah Malik’e hayrını versin! O ne Malik’ti! Eğer dağ olsaydı, eşsiz 

olurdu ve eğer taş olsaydı sert olurdu. 

                                                 
1-Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.15, s.98; Rical-i İbn-i Davud, s.157, h.1254. 

2-Nehcü’l-Belaga, 443. Hikmetli söz; Rebiu’l-Ebrar, c.1, s.216. Ayrıca bkz. el-

Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.410; Tarih-i İslam, Zehebi, c.3, s.594; Siyer-u A’lamu’n-

Nubela, c.4, s.34, h.6. 

3-Rical-i Keşşi, c.1, s.283, h.11; Rical-i İbn-i Davud, s.157, h.1254; Camiu’r-

Ruvat, c.2, s.37. 
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نَّ مَوتهكَ عالمَاً  ، وهَل  ، علَى مِثلِ مالِِ فلَتَبكِ البَواكَ ، وليَهفرحَِنَّ عالمَاً  أأما وَاِلل ليََهِدَّ

! ! مَوجودٌ كَمالِِِ 
1

 

لى علَِِِّ بنِ أأبي : الاختصاص عن عوانة  .  2800 طالب  لمَّا جاءَ هَلاكه الَشتََِ ا 

َّ قالَ  صَلوَاته اِلل علَيَهِ صَعِدَ الِمنبَرَ فخََطَبَ الناّسَ  نَّ مالَِِ بنَ الحارِثِ قدَ مَضى ، ثُه  : أألا ا 

َّهه  ، وأأوفَ بِعَهدِهِ  نَحبَهه  نَ ، ولوَ كا ، لوَ كانَ جَبَلًا لكَانَ فذَّاً  ، فرََحِمَ الله مالِكاً  ، ولقَِيَ رَب

ِّساءه عَن مِثلِ مالِِ  ، وما مالٌِِ  مالٌِِ  ، للهِ  حَجَراً لكَانَ صَلَاً  ! وهَل  ! وهَل قامَتِ الن

 ! مَوجودٌ كَمالِِِ 

: لشََدَّ ما جَزعِتَ  ، فقَالوا خَلَ القصََر أأقبلََ علَيَهِ رِجالٌ مِن قهرَيش: فلَمَّا نزََلَ ودَ  قالَ 

.  ، وأأذَلَّ أأهلَ المشَِّقِ  ـ هَلاكههه فقََد أأعَزَّ أأهلَ المغَربِِ   وَاللِ   : أأما ـ . قال ، ولقََد هَلََِ  علَيَهِ 

زنًا شَديداً  : وبكَى علَيَهِ أأيّّماً  قالَ  : لا أأرى مِثلَه بعَدَهه أأبدَاً  قالَ ، و  ، وحَزَنَ علَيَهِ حه
2

 . 

وته الَشتََِ لمَّا بلَغََ علَِيّاً)عليه السلام( مَ  : الغارات عن صعصعة بن صوحان  .  2802

نّا للهِ  قالَ  نّا ا   : ا  هه عِندَكَ  رَبِّ العالمَينَ  ، وَالحمَده للهِ  ليَهِ راجِعونَ وا  به نّّ أأحتسَ ِ نَّ  ، اللهّهمَّ ا 
ِ
، فاَ

هرِ مَوتهَه مِ  َّهه  ، وقضَى نَحبَهه  ، فقََد وَفَ بِعَهدِهِ  ، فرََحِمَ الله مالِكاً  ن مَصائِبِ الَِّ ، مَعَ  ، ولقَِيَ رَب

صابِنا بِرَسولِ  صيبَة بعَدَ مه ِّ مه نا علَى أأن نصَبِرَ علَى كه ناّ أأنفهس َ اِلل)صلى الل عليه  أأنّا قدَ وَطَّ

ا أأعظَمه المصَائِبِ  وأ ل( نهَّ
ِ
، فاَ

3
 . 

دِ بنِ أأبي : تاريخ اليعقوبي  .  2803 حَمَّ بكَر وَالَشتََِ جَزعَِ علَيَِهما جَزَعاً  لمَّا بلَغََ علَِيّاً قتَله مه

عَ  شَديداً   ،  ، وتفََجَّ

                                                 

،  كلاهما نحوه 73: ص الختصاص،  4ح 73: ص الأمالي للمفيد،  625ص 1: ج الغارات.     1

 ف  : الأنوار بحار

 . 9ح 130ص 76ج

 . 835ح 591ص 33: ج الأنوار بحار،  71: ص الختصاص.     2

 . نحوه 4ح 73: ص الأمالي للمفيد،  624ص 1: ج الغارات.     3
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Allah’a yemin olsun ki (ey Malik) senin ölümün bir âlemi yıktı ve 

bir âlemi sevindirdi. Ağlayanlar Malik gibisine ağlamalıdırlar; Malik 

gibi biri var mıdır?!
1
 

2811-el-İhtisas [Avane’den]: Eşter’in ölüm haberi Ali b. Ebuta-

lib’e (a.s) ulaştığında minbere çıkıp halka hitap etti ve şöyle buyurdu: 

‘İyi bilin ki Malik b. Haris adağını yerine getirdi, ahdine vefa etti ve 

Rabbiyle buluştu. Allah Malik’e rahmet etsin; eğer dağ olsaydı tek 

olurdu ve eğer taş olsaydı sert olurdu. Onun sevabı Allah iledir. Ne 

Malik’ti o! Acaba kadınlar onun gibisini doğurabilirler mi? Malik gibi 

biri var mıdır?!’ 

Minberden indiğinde hükümet konağına gitti; etrafında Kureyşli-

lerden bir cemaat vardı. Onlar dediler ki: ‘Doğrusu onun için çok 

üzüldünüz, (ölümüne) katlanamadınız; artık o ölmüştür.’ Ali (a.s) dedi 

ki: “Şunu iyi bilin; Allah’a yemin olsun ki onun ölümü mağrib halkına 

(Şam halkına) izzet, meşrik halkına (Irak halkına) ise zillet getirdi.” 

Günlerce ona ağladı ve ölümünden dolayı şiddetli bir üzüntüye kapıl-

dı. Şöyle diyordu: Ondan sonra onun gibisini asla görmeyeceğim.
2
 

2812-el-Gârât  [Sa’saa b. Suhan’dan]: Ali’ye (a.s) Eşter’in ölüm 

haberi ulaştığında şöyle dedi: İnna lillah ve inna ileyhi raciun (Kuşku-

suz biz Allah’tanız ve kuşkusuz biz ona döneceğiz.) Hamd âlemlerin 

Rabbi Allah’a mahsustur. Allahım! Ben bu musibetle senin katındaki 

mükâfatı elde etmeyi umuyorum. Doğrusu onun ölümü devranın mu-

sibetlerindendir. Allah Malik’e rahmet etsin. Doğrusu o, ahdine vefa 

etti; adağını yerine getirdi ve Rabbine kavuştu. Hâlbuki biz kendimizi 

musibetlerin en büyüğü olan Resulullah’ın (s.a.a) musibetine sabret-

tikten sonra bütün musibetlere sabretmeye hazırlamıştık.
3
 

2813-Tarih-i Yakubi: Ali’ye (a.s) Muhammed b. Ebubekir’le Eş-

ter’in öldürülmesi haberi ulaştığında o ikisi için şiddetli ölçüde üzüldü 

ve yas tuttu. 

                                                 
1-el-Gârât , c.1, s.265; el-Emali, Müfid, s.83, h.4; el-İhtisas, s.83; Biharu’l-

Envar, c.82, s.130, h.9. 

2-el-İhtisas, s.81; Biharu’l-Envar, c.33, s.591, h.735. 

3-el-Gârât , c.1, s.264; el-Emali, Müfid, s.83, h.4. 
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! ، وأأنّى مِثله مالِِ  : علَى مِثلَِِ فلَتَبكِ البَواكَ يّ مالِِه  وقالَ علٌَِِّ 
1

 

: فمَا زالَ   ـ بعَدَ شَهادَةِ مالِِِ الَشتََِ ـ قمة بن قيس النخعيالغارات عن عل  .  2800

هصابه بِهِ دوننَا َّهه الم فه حَتّّ ظَننَاّ أأن ف ذلَِِ في وَجِِهِ أأيّّماً  علٌَِِّ يتَلَهََّفه ويتََأسََّ ََ رِ ، وقدَ عه
2

 . 

2  /7 

عاوِيةََ   فرََحه مه

َّهه كانَ لِعَلِِِّ  : أأمّا بعَده    الَشتََِ ــ بعَدَ شَهادَةِ مالِِِ  الغارات عن معاوية  .  2805 ن
ِ
، فاَ

ما يوَمَ صِفيَّن ـ طالِب يدَانِ يمَينانِ  ابنِ أأبي حداهه ارَ بنَ يّسِِ   ، فقَهطِعَت ا  ـ   يعَن عَُّ

وَ مالِِه الَشتََِ  وقهطِعَتِ الاهخرَى اليَومَ وهه
3

 . 

2  /8 

 هَزيمةَه أأهلِ العِراقِ بِمَوتِ الَشتََِ 

،  لمَ يزََل أأمره علٍَِِّّ شَديداً حَتّّ ماتَ الَشتََه  : الغارات عن مغيرة الضبّي   .  2802

وكانَ الَشتََه بِِلكوفةَِ أأسوَدَ 
4

مِن الأحنفَِ بِِلبَصَرةِ  
5

 . 

مامِ)عليه السلام( الأمالي للطوسي عن ربيعة بن ناجذ   .  2807
ِ
ـ بعَدَ ذِكرِ استِنفارِ الا

مامِ في ذلَِِ ـ ، وَاجتِماعِهمِ علَى خِذلانِهِ   عَنهه ، وتقَاعهدِهُِ  الناّسَ 
ِ
طبَةِ الا َّ تكََََّمَ   ، وخه : ثُه

ِّ ناحِيَة ولغََطوا  ،  الناّسه مِن كه

 

                                                 

 . 060ص 2: ج تاريخ اليعقوبي.     1

 . 77ص 2: جشرح نهج البلاغة، 65ص 5: جتاريخ الطبري; 72ح 552ص 33: جالأنوار بِار، 225ص 0: ج الغارات.     2

عن يزيد بن  62ص 5: ج تاريخ الطبري;  الل بن جعفر عن عبد 80: ص الاختصاص،  عن المدائن عن بعض أأصحابه 220ص 0: ج الغارات.     3

 . 004ص 2: ج في التاريخ الكامل،  ظبيان الهمدانّ

 . (234ص 3: ج لسان العرب: أأي أأجلّ منه ) .   هو أأسود من فلان  4

 . 77ص 2: ج البلاغة شرح نهج;  722ح 552ص 33: ج الأنوار بِار،  220ص 0: ج الغارات.     5
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Ali (a.s) şöyle diyordu: Ey Malik! Ağlayanlar senin gibisine ağla-

malıdırlar; Malik gibisi nerede ki?!
1
 

2814-el-Gârât  [Malik Eşter’in şehadetinin ardından Alkeme b. 

Kays Nehai’den]: Ali (a.s) sürekli hayıflanıyor ve üzüntü duyuyordu. 

Öyle ki asıl musibet görenin biz değil de o olduğunu sandık. Bu üzün-

tü günlerce yüzünde belirgindi.
2
 

7/6 

MUAVİYE’NİN SEVİNCİ 

2815-el-Gârât  [Malik Eşter’in şehadetinden sonra Muaviye dedi 

ki]: Ali b. Ebutalib’in iki eli vardı; onlardan biri Sıffın’da kesildi 

[Ammar b. Yasir’i kastediyordu]; diğeri de bugün kesildi. O, Malik 

Eşter’dir.
3
 

8/6 

EŞTER’İN ÖLÜMÜ İLE IRAK HALKININ HEZİMETİ 

2816-el-Gârât  [Muğayra b. Zabbi’den]: Ali’nin (a.s) işi Malik Eş-

ter ölünceye kadar sağlamdı. Eşter’in Küfe’deki efendiliği ve saygın-

lığı Ahnef’in Basra’daki efendiliğinden daha çoktu.
4
 

2817-el-Emali, Tusi [Rabia b. Naciz’den]: İmam (a.s) insanları sa-

vaş için hareket etmeye çağırdı; ancak onlar geri çekildiler, onu yalnız 

bırakmak üzerinde ittifak ettiler. Bunun üzerine İmam (a.s) bir ko-

nuşma yaptı. Sonra insanlar her köşeden konuşmaya başladılar, bağı-

rıp çağırdılar.  

                                                 
1-Tarih-i Yakubi, c.2, s.194. 

2-el-Gârât , c.1, s.265; Biharu’l-Envar, c.33, s.556, h.72; Tarih-i Taberi, c.5, 

s.95; Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.6, s.77. 

3-el-Gârât , c.1, s.264, Medaini arkadaşlarının birinden nakletmiş; el-İhtisas, 

s.81, Abdullah b. Cafer’den; Tarih-i Taberi, c.5, s.96, Yezid b. Zabeyan Hemda-

ni’den; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.410. 

4-el-Gârât , c.1, s.264; Biharu’l-Envar, c.33, s.556, h.722; Şerh-i Nehcü’l-

Belaga, c.6, s.77. 
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لٌ فقَالَ بِأعَلى صَوتِهِ  ، لوَ كانَ حَياًّ لقَلََّ   أأهلِ العِراقِ : اِستبَانَ فقَده الَشتََِ علَى رَجه

َّغَطه  ُّ امرئِ ما يقَوله  الل ، ولعََلَِِ كه
1

  . 

عاوِيةََ  : أأنساب الأشراف عن المدائن  .  2808 كِرَ الَشتََه النَّخَعِيُّ عِندَ مه ، فقَالَ  ذه

ي ذَكَرَهه  لٌ مِنَ النَّخَعِ لِلَّ نَّ مَوتهَه أأذَلَّ  : اهسكهت رَجه
ِ
َّت أأهَلَ  أأهلَ العِراقِ ، فاَ نَّ حَياتهَه أأذَل ، وا 

عاوِيةَه ولمَ يقَهل شَيئاً  الشّامِ  ! فسََكَتَ مه
2

 . 

لى قِتالِ الَشتََِ البلاغة ـ  شرح نهج  .  2806 اهمٌّ  : للهِ  يوَمَ الهَريرِ ـ : قهلته بعَدَما أأشارَ ا 

نسانًا يهقسِمه أأنَّ اَلل تَ  قامَت عَنِ الَشتََِ  عالى ما خَلقََ فِي العَرَبِ ولا فِي العَجَمِ أأشََعَ ! لوَ أأنَّ ا 

)عليه السلام(لمَا لّا اهس تاذَهه ثَُ  مِنهه ا 
ِ
ئِلَ عَنِ  ! وللهِ  خَشيته علَيَهِ الا دَرُّ القائِلِ وقدَ س ه

ل هَزَمَت حَياتههه أأهلَ الشّامِ  الَشتََِ  ما  ! وبَِِقِّ  ، وهَزَمَ مَوتههه أأهلَ العِراقِ  : ما أأقوله في رَجه

هؤمِنيَن)عليه السلام( قالَ فيهِ أأميره  : كانَ الَشتََه لي كَما كهنته لِرَسولِ اِلل)صلى الل عليه  الم

وأ ل( 
3

 . 

2  /6 

دِ بنِ أأبي حَمَّ لى مه مامِ ا 
ِ
 بكَر كتابه الا

دَ بنَ أأبي : س يف عن أأصحابه الغارات عن ابن أأبي  .  2824 حَمَّ نَّ مه بكَر لمَّا بلَغََهه أأنَّ  ا 

لى مِصَر شَقَّ علَيَهِ عَ  هَ الَشتَََ ا  )عليه السلام( عِندَ  لِيّاً)عليه السلام(قدَ وَجَّ ، فكََتبََ علٌَِِّ

دِ بنِ أأبي حَمَّ لى مه وذلَِِ حيَن بلَغََهه مَوجِدَةه   بكَر ـ مَهلِِِ الَشتََِ ا 
4

دِ بنِ أأبي  حَمَّ بكَر لِقهدومِ  مه

 :  الَشتََِ علَيَهِ ـ

                                                 

 . 90ص 6: ج البلاغة شرح نهج;  471ص 6: ج الغارات،  693ح 184: ص الأمالي للطوسي.     1

 6: ج البلاغة رح نهجش،  172ص 1: ج عيون الأخبار لبن قتيبة،  41ص 5: ج أنساب الأشراف.     2

 . كلاهما نحوه 614ص

 . 613ص 6: ج البلاغة شرح نهج.     3

 . (442ص 3: ج لسان العرب: غضبَ ) .   وَجَدَ عليه يجَِدُ موجدَة  4
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Bunun üzerine bir kişi ayağa kalktı ve yüksek sesle şöyle dedi: 

“Iraklılar üzerinde Eşter’in boşluğu aşikâr olmuştur. Eğer o olsaydı 

bağırtı-gürültü çok az olurdu ve herkes ne söylediğini bilirdi.’
1
 

2818-Ensabu’l-Eşraf [Medaini’den]: Muaviye’nin huzurunda Eş-

ter Nahai’den söz edildi. Bunun üzerine Naha kabilesinden bir kişi 

ondan söz eden kişiye “Kes sesini! Onun ölümü Iraklıları zelil etti; 

hayatı ise Şamlıları zelil etmişti!” Muaviye de sükût etti ve hiçbir şey 

demedi.
2
 

2819-Şerh-i Nehcü’l-Belaga [Eşter’in Leyletu’l-Herir’deki savaşı-

na işaret ettikten sonra]: Allah Eşter’i doğuran anneye hayır mükâfatı 

versin! Eğer biri, “Yüce Allah Arap ve Acem arasında üstadı (a.s) ha-

riç Eşter’den daha cesur birini yaratmamıştır” diye yemin ederse onun 

günah işlemiş sayılacağından korkmam! Eşter hakkında kendisine so-

rulduğunda şu cevabı veren konuşmacıya Allah hayrını versin: “Haya-

tı, Şamlıları hezimete uğratan, ölümü ise Irak halkının hezimetine yol 

açan bir kişi hakkında ne diyebilirim ki!” Ali (a.s), hakkıyla onun hu-

susunda “Ben Resulullah (s.a.a) için nasıl idiysem Eşter de benim için 

öyleydi” buyurmuştur.
3
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İMAM’IN (A.S) MUHAMMED B. EBUBEKİR’E 

MEKTUBU 

2820-el-Gârât  [İbn-i Ebu Seyf yarenlerinden]: Ali’nin (a.s) kendi-

sini Mısır valiliğinden azledip yerine Malik Eşter'i tayin etmesi Mu-

hammed b. Ebubekir’e ağır gelmişti. Bunun üzerine Ali (a.s) Eşter’in 

ölüm haberini alınca Muhammed b. Ebubekir'e bu mektubu yazdı. Ali 

(a.s) Eşter'in tayin edilmesine Muhammed b. Ebubekir’in canının sı-

kıldığını duymuştu. 

                                                 
1-el-Emali, Tusi, s.174, h.293; el-Gârât , c.2, s.481; Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.2, 

s.90. 

2-Ensabu’l-Eşraf, c.5, s.41; Uyunu’l-Ahbar, İbn-i Kuteybe, c.1, s.186; Şerh-i 

Nehcü’l-Belaga, c.2, s.214. 

3-Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.2, s.213. 
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حيِ  حمنِ الرَّ دِ بنِ أأبي مِن عَبدِ اِلل علٍَِِّّ أأميرِ .  بسِمِ اِلل الرَّ حَمَّ لى مه هؤمِنيَن ا  ، سَلامٌ  بكَر الم

لى عََُلَِِ  . أأمّا بعَده  علَيَكَ  ، ولمَ أأفعَل ذلَِِ استِبطاءً  ، فقَدَ بلَغََن مَوجِدَتهكَ مِن تسَريَِيَ الَشتَََ ا 

َّيتهكَ ، و  ، ولَا استَِادَةً لََِ مِنّ فِي الِجدِّ  لََِ فِي الِجهادِ  لطانِكَ لوََل لوَ نزََعته ما حَوَت يدَاك مِن سه

وَ أأيسَره مَؤونةًَ علَيَكَ  ليَكَ  ما هه َّيتههه مِصَر كانَ  ، وأأعََبه ولِايةًَ ا  ي كهنته وَل لَ الذَّ جه لّا أأنَّ الرَّ ، ا 

ناصِحاً  لًا لنَا مه نا شَديداً  رَجه وِّ ،  ، ولاقى حِمامَهه  لَ أأيّّمَهه ، وقدَ اس تَكََّ  ، فرََحَمةه اِلل علَيَهِ  ، وعلَى عدَه

َّوابَ  ، فرََضِيَ الله عَنهه  ونَحنه عَنهه راضونَ  ، فأَأصِحر  ، وأأحسَنَ لَه المأَ بَ  ، وضاعَفَ لَه الث

وِّكَ  نةَِ  ، وشَِّر لِلحَربِ  لِعَده ِّكَ بِِلِحكَّةَِ وَالموَعِظَةِ الحسَ َ لى سَبيلِ رَب ، وأأكثَِ ذِكرَ اِلل  ، وَادعه ا 

يّّكَ علَى ما  ، ويهعِنكَ علَى ما وَلّاكَ  س تِعانةََ بِهِ وَالخوَفَ مِنهه يكَفِكَ ما أأهمَّكَ والاِ  ، أأعاننَا الله وا 

لّا بِرَحَمتهِِ  لامه  لايهناله ا   . وَالسَّ
1

 . 

2  /04 

دِ بنِ أأبي حَمَّ  بكَر جَوابه مه

ليَهِ)عليه ا : س يف عن أأصحابه الغارات عن ابن أأبي  .  2820 ده بنه فكََتبََ ا  حَمَّ لسلام( مه

 :  بكَر جَوابهَه  أأبي

حيِ  حمنِ الرَّ دِ بنِ أأبي . لِعَبدِ اِلل أأميرِ  بسِمِ اِلل الرَّ حَمَّ هؤمِنيَن علٍَِِّّ مِن مه .  ، سَلامٌ علَيَكَ  بكَر الم

وَ  لّا هه لَ ا  ي لا ا  ليَكَ اَلل الذَّ نّّ أأحَمده ا 
ِ
لَيَّ كِتابه  ، أأمّا بعَده  فاَ هؤمِنينَ  أأميرِ  ، فقََدِ انتَُىى ا  ،  الم

وِّ أأميرِ  ، وعَرَفته ما فيهِ  وفهَِمتههه  هؤمِنيَن ولا أأرأَفَ وأأرَقَّ  ، وليَسَ أأحدٌ مِنَ الناّسِ أأشَدَّ علَى عدَه الم

هِ مِنّ  نته الناّسَ  لِوَلِيِّ لاّ مَن نصََبَ لنَا حَربًِ  ، وقدَ خَرَجته فعََسكرَته وأأمَّ ، وأأظهرََ لنَا  ، ا 

تَّبِعه أأمرِ أأميرِ . وأأناَ  خِلافاً  هؤمِنينَ   مه هه  الم ليَهِ  ، وحافِظه هس تَعانه علَى  ، وقائٌِ بِهِ  ، ولاجِئٌ ا  ، وَالله الم

ِّ حال لامه  كه . وَالسَّ
2

 . 

                                                 

 866ح 552ص 33: ج الأنوار بحار،  نحوه 34: الكتاب  البلاغة نهج،  628ص 1: ج الغارات.     1

 410ص 6: ج مل في التاريخالكا،  مخنف عن أبي 92ص 5: ج تاريخ الطبري;  839ح 593ص و

 . 146ص 12وج 87ص 2: ج البلاغة شرح نهج،  كلاهما نحوه

 98ص 5: ج تاريخ الطبري;  866ح 558ص 33: ج الأنوار بحار،  629ص 1: ج الغارات.     2

 . كلاهما نحوه 411ص 6: ج الكامل في التاريخ،  مخنف عن أبي
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"Rahman ve Rahim olan Allah’ın adıyla! Allah’ın kulu ve müminlerin 

emiri Ali’den Muhammed b. Ebubekir’e; Selam olsun sana! Senin yerine Eş-

ter'i vali olarak tayin etmeme canının sıkıldığını bana haber verdiler. Bunu 

işe ciddi olarak sarılmadığın, az çaba gösterdiğin için yapmadım. Seni hük-

mettiğin yerden aldım, ama daha kolay idare edebileceğin ve fazla seveceğin 

bir yere tayin edeceğim. Mısır'ın işlerini yönetmek üzere vali tayin ettiğim 

kişi bize nasihatçi, düşmanına karşı da sert ve acımasız davranan bir kişiydi. 

Allah rahmet etsin, günlerini tamamlayıp ölümle buluştu. Kendisinden hoş-

nut olduğumuz halde vefat etti. Allah onu hoşnutluğuyla mükâfatlandırıp, 

ecrini kat kat versin. Dönüş yerini güzel kılsın. 

O halde düşmanına doğru koş, savaş için kolunu sıva! Hikmet ve güzel 

öğütle Rabbinin yoluna çağır; Allah’ın zikrini, Ondan yardım dilemeyi ve 

Ondan korkmayı çoğaltırsan sana sıkıntında yetecek, başına gelen şeylere 

karşı yardımcın olacaktır. Allah bize ve sana ancak rahmetiyle ulaşılacak 

şeylerde yardım etsin. Vesselam.
1
 

10/6 

MUHAMMED B. EBUBEKİR’İN CEVABI 

2821-el-Gârât  [İbn-i Ebu Seyf yarenlerinden]: Muhammed b. Ebubekir 

ona (a.s) cevabında şöyle yazdı: 

Rahman ve Rahim olan Allah’ın adıyla! Allah’ın kulu ve müminlerin emiri 

Ali’ye (a.s) Muhammed b. Ebubekir’den; selam olsun size! Ben huzurunuzda 

kendisinden başka ilah bulunmayan Allah’a hamd ederim. Emirülmüminin’in 

mektubu bana ulaştı; onu anladım ve içeriğinde bulunanları iyice tanıdım. İnsan-

lar arasında Emirülmüminin’in düşmanına benden daha şiddetlisi ve dostuna da 

benden daha şefkatli ve yumuşağı yoktur. Ben yola çıktım, karargâh kurdum ve 

bize karşı savaşmaya, bize muhalefet etmeye karar verenler dışındaki insanlara 

da aman verdim. Ben Emirülmüminin’in buyruğuna uymakta, onu korumakta, 

ona sığınmakta ve onu yerine getirmekteyim. Her durumda (asıl) yardımcı Al-

lah’tır. Vesselam.
2

 

                                                 
1 -el-Gârât , c.1, s.267; Nehcü’l-Belaga, 34. Mektup; Biharu’l-Envar, c.33, 

s.556, h.722 ve s.593, h.739; Tarih-i Taberi, c.5, s.96, Ebu Mihnef’ten; el-Kamil fi’t-

Tarih, c.2, s.410; Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.6, s.78 ve c.16, s.142. 

2-el-Gârât , c.1, s.269; Biharu’l-Envar, c.33, s.557, h.722; Tarih-i Taberi, c.5, 

s.97, Ebu Mihnef’ten; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.411. 
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شخاصه عَُرِو  دِ بنِ أأبيا  حَمَّ  بكَر بنِ العاصِ لِقتالِ مه

لهههم : الغارات  .  2822 )عليه السلام( وتََّاذه قه الناّسِ عَن علٍَِِّّ عاوِيةََ لمَّا بلَغََهه تفََرُّ نَّ مه ،  ا 

لى مِصَر في جَيش مِن أأهلِ الشّامِ  ،  ، فسَارَ حَتّّ دَنا مِن مِصرَ  أأرسَلَ عَُرَو بنَ العاصِ ا 

حَمَّ  ليَهِ  بكَر وكانَ عامِلَ علٍَِّّ علَى مِصرَ  دَ بنَ أأبيفتَلَقىّ مه ، فلَمَّا نزََلَ أأدانَِّ مِصَر اجتمََعَت ا 

ثمانِيَّةه فأَقَامَ بِِا العه
1

 . 

عاوِيةََ  الل بن حوال الأزدي تاريخ الطبري عن عبد  .  2823 شخاصِ مه ـ في ذِكرِ ا 

تَّ  لى مِصَر ـ : بعََثهَه في س ِ لعَُرَو ابنَ العاصِ ا  . فخََرَجَ عَُرٌو يسَيره حَتّّ نزََلَ  . . ةِ أ لافِ رَجه

م أأدانَِّ أأرضِ مِصرَ  ليَهِ فأَقَامَ بِِِ ثمانِيَةه ا  دِ بنِ أأبي ، فاَجتمََعَتِ العه حَمَّ لى مه  : بكَر ، وكَتَبَ ا 

نّّ لا اهحِبُّ أأن يهصيبَكَ مِ  ، فتَنَحََّ عَنّ بِدَمِكَ يَّ بنَ أأبي أأمّا بعَده 
ِ
فهرٌ بكَر فاَ نَّ  نّ ظه ، ا 

ِّباعِكَ  ذِهِ البِلادِ قدَ اجتمََعوا علَى خِلافِكَ ورَفضِ أأمرِكَ وندَِموا علََى ات ، فهَهم  الناّسَ بِِِ

سَلِّموكَ لوَ قدَِ التَقَت حَلقََتاَ البِطانِ  مه
2

نّّ لََِ مِنَ الناّصِحينَ  
ِ
جِ مِنها فاَ لامه  ، فاَخره  . ، وَالسَّ

ليَ عاوِ هِ عَُرٌو أأيوبعََثَ ا  ليَهِ ضاً بِكِتابِ مه  : يةَ ا 

لِِ عَظيه الوَبِلِ  أأمّا بعَده  نَّ غِبَّ البَغيِ وَالظُّ
ِ
مِ الحرَامِ لا يسَلَِه صاحبَهه  ، فاَ نَّ سَفكَ الَِّ ، وا 

نيا ومِنَ التِّبعَةِ الموبِقَةِ فِي ال خِرَةِ   ، مِنَ النِّقمَةِ فِي الُِّ

                                                 

كلاهما  73ص 2: ج البلاغة شرح نهج،  314ص 8: ج البداية والنهاية;  682ص 1: ج الغارات.     1

 . نحوه

تاج شتدّ ): حِزام القتب الذي يجعل تحت بطن البعير. يقال: التقت حَلقَتا البطِان للأمر إذا ا .  البطِانُ   2

 ف  : العروس

 . (26ص 17ج
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AMR B. AS’IN MUHAMMED B. EBUBEKİR’LE SAVAŞA 

GÖNDERİLMESİ 

2822-el-Gârât : Halkın Ali’nin (a.s) etrafından dağıldıkları ve onu 

yalnız bıraktıkları haberi Muaviye’ye ulaşınca Amr b. As’ı Şam hal-

kından oluşan bir orduyla Mısır’a gönderdi. Amr yola çıktı ve Mısır’a 

yaklaşınca Ali’nin (a.s) Mısır valisi olan Muhammed b. Ebubekir’le 

çarpıştı. Mısır’ın aşağı bölgelerine indiğinde Osman taraftarları onun 

etrafında toplandılar ve Amr oraya yerleşti.
1
 

2823-Tarih-i Taberi [Abdullah b. Havale Ezdi’den, Muaviye’nin 

Amr b.  As’ı Mısır’a göndermesinden söz ederken]: Onu altı bin kişiy-

le gönderdi… Amr hareket etti ve Mısır topraklarının yakınlarında 

konakladı. Osman taraftarları onun etrafında toplanınca oraya yerleşti 

ve Muhammed b. Ebubekir’e şöyle yazdı: 

‘Ey Ebubekir’in oğlu! Kanının dökülmesini benden uzaklaştır; zira 

benden sana bir tırnak ölçüsünde zarar ulaşmasını istemem. Bu ülke-

deki halk sana muhalefet üzerinde toplanmış, emrini terk etmiş ve sa-

na uymalarından dolayı pişman olmuşlardır; iş şiddete varacak olursa 

seni teslim edeceklerdir. O halde oradan çık! Doğrusu ben senin hay-

rını isteyenlerdenim! Vesselam.’ 

Amr, kendi mektubuyla birlikte Muaviye’nin Muhammed’e yazmış 

olduğu şu mektubu da gönderdi: 

‘Doğrusu haksızlık ve zulmün akıbetinde büyük bir vebal vardır. 

Dökülmesi haram olan kanı döken kişi dünyada intikamdan, ahrette de 

ebedi azaptan kurtulamayacaktır.  

                                                 
1-el-Gârât , c.1, s.276; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.314; Şerh-i Nehcü’l-Belaga, 

c.6, s.83. 
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ثمانَ بغَياً ولا أأسوَأَ لَه عَيباً ولا أأشَدَّ علَيَهِ خِلافاً مِنكَ  نّا لا نعَلَِه أأحَداً كانَ أأعظَمَ علَى عه ،  وا 

نُّ أأنّّ عَنكَ نائٌِ أأو ناس لََِ   السّافِكينَ سَعَيتَ علَيَهِ فِي السّاعيَن وسَفَكتَ دَمَهه فِي  َّ أأنتَ تظَه ، ثُه

رَ علَى بِلاد أأنتَ فيها جاري لُّ أأهلِها أأنصارِي يرََونَ رَأأيي ويرَقهبونَ قوَلي  حَتّّ تأَأتَِِ فتَأَمََّ ، وجه

ليَكَ قوَماً حِناقاً علَيَكَ يسَتسَقونَ دَمَكَ  ويسَ تَصِرخونّ علَيَكَ  لَى اِلل  ، وقدَ بعََثته ا  بونَ ا  ويتََقَرَّ

هادِكَ  ا اَلل عَهداً ليََمثِلهنَّ بِكَ  بُِِ رتهكَ ولا  ، وقدَ أأعطَوه ليَكَ ما عدَا قتَلَِِ ما حَذَّ ، ولوَ لمَ يكَهن مِنههم ا 

ثمانَ يوَمَ يهطعَنه بِمَشاقِصِكَ  أأنذَرتهكَ  وِّكَ علَى عه لمِكَ وقطَيعَتكَِ وعهده ، ولاحبَبته أأن يقَتهلوكَ بِظه
1

بيََن  

شَشائهِِ  2خه
، ولنَ يهسَلِّمَكَ الله مِنَ القِصاصِ أأبدَاً أأينمَا  ، ولكِن أأكرَهه أأن أأمثِلَ بِقهرَشٍَِّّ  وأأوداجِهِ  

لامه  كهنتَ  . وَالسَّ
3

 . 

7  /2 

دِ بنِ أأبي حَمَّ  بكَر استِنصاره مه

دٌ كِتابَ  : الل بن حوال الأزدي تاريخ الطبري عن عبد  .  2820 حَمَّ يِهما وبعََثَ بِِِما فطََوى مه

لى علٍَِِّّ  نَّ ابنَ العاصِ قدَ نزََلَ أأدانَِّ أأرضِ مِصرَ  : أأمّا بعَده  ، وكَتَبَ مَعَههما ا 
ِ
ليَهِ أأهله  ، فاَ ، وَاجتمََعَ ا 

ن كانَ يرَى رَأأيََهم لُّههم مِمَّ ن قِبَلِ بعَضَ  ، وقدَ جاءَ في جَيش لجَِب خَرّاب البَلََِ جه ، وقدَ رَأَيته مِمَّ

نّ بِِلرّجِالِ وَالَموالِ  لفَشَلِ ا ن كانَ لََِ في أأرضِ مِصَر حاجَةٌ فأَمَِدَّ
ِ
لامه علَيَكَ  ، فاَ . وَالسَّ

4
 . 

                                                 

 . (490ص 6: ج النهاية: نصلُ السَّهم إذا كان طويلاا غير عَريض ) .   المِشقص  1

 . (34ص 6: ج لنهايةا: هو العَظم الناتئِ خَلْفَ الذُُن ) .    خششائه  2

 2: ج البلاغة شرح نهج،  نحوه 314ص 8: ج البداية والنهاية،  100ص 5: ج تاريخ الطبري.     3

 . 866ح 558ص 33: ج الأنوار  بحار،  688ص 1: ج الغارات;  73ص

 2: ج البلاغة شرح نهج،  نحوه 315ص 8: ج البداية والنهاية،  101ص 5: ج تاريخ الطبري.     4

:  أنساب الأشرافوراجع  866ح 557ص 33: ج الأنوار  بحار،  687ص 1: ج الغارات ; 74ص

 . 180و 129ص 3ج
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Biz Osman’a senden daha büyük zulmeden, daha kötü eleştiren ve 

daha şiddetli muhalefet eden birini tanımıyoruz. Onun aleyhine hare-

ket edenlerle birlikte üzerine saldırdın ve onlarla birlikte onun kanını 

döktün. Sonra da senden gafil olduğumu ya da unuttuğumu sanmışsın 

ki benim komşusu olduğum ve halkının çoğunun benim görüşümü ka-

bul eden, sözümü dinleyen ve senin aleyhinde bana yardım edecek ya-

renlerimin bulunduğu bir bölgeye hâkim olmak üzere gelmişsin. Üze-

rine öyle bir topluluğu gönderdim ki sana karşı öfkelidirler, kanına su-

samışlardır ve sana karşı cihatla Allah’a yaklaşmayı ümit etmektedir-

ler. Seni müsle etmek (uzuvlarını kesmek) için Allah’a söz vermişler-

dir. Eğer sadece seni öldürmeye yetinselerdi asla seni ikaz etmez ve 

uyarmazdım; düşmanın Osman’ın boğazına ve gırtlağındaki damarlara 

mızrağının saplandığı günde gösterdiğin zulmüne ve akrabalık bağını 

koparmana karşılık seni öldürmelerini isterdim. Ancak bir Kureyşlinin 

müsle edilmesini istemiyorum. Allah nerede olursan ol, seni asla kı-

sastan kurtarmasın. Vesselam.’
1
 

 

2/7 

MUHAMMED B. EBUBEKİR’İN YARDIM İSTEMESİ 

2824-Tarih-i Taberi [Abdullah b. Havale Ezdi’den]: Muhammed o 

ikisinin mektubunu dürdü ve onlara kendisinin şu mektubunu da ekle-

yerek Ali’ye (a.s) gönderdi: İbn-i As Mısır toprakları yakınlarında ko-

nuşlanmış bulunmaktadır. Kendisiyle aynı görüşte olan bölge halkının 

çoğu da onun etrafına toplanmıştır. O çok kalabalık ve tahrip edici bir 

orduyla gelmiştir. Ben kendi taraftarlarımda gevşeklik görmekteyim. 

Eğer Mısır’a ihtiyacın varsa insan ve mal gücüyle bana yardım et. Se-

lam olsun sana.
2
 

                                                 
1-Tarih-i Taberi, c.5, s.100; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.314; Şerh-i Nehcü’l-

Belaga, c.6, s.83; el-Gârât , c.1, s.277; Biharu’l-Envar, c.33, s.557, h.722. 

2-Tarih-i Taberi, c.5, s.101; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.315; Şerh-i Nehcü’l-

Belaga, c.6, s.84; el-Gârât , c.1, s.278; Biharu’l-Envar, c.33, s.558, h.722. Ayrıca 

bkz. Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.169 ve 170. 
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مامِ في جَوابِهِ 
ِ
 كِتابه الا

ليَهِ علٌَِِّ  : الل بن حوال الأزدي تاريخ الطبري عن عبد  .  2825 :  فكََتبََ ا 

، فقَدَ جاءَنّ كِتابهكَ تذَكهره أأنَّ ابنَ العاصِ قدَ نزََلَ بِأدَانَِّ أأرضِ مِصَر في  أأمّا بعَده 

ليَهِ  لجََب مِن جَيشِهِ خَرّاب روجه  ، وأأنَّ مَن كانَ بِِا علَى مِثلِ رَأأيِهِ قدَ خَرَجَ ا  ، وخه

قامَتُِِم عِندَكَ  ليَهِ خَيٌر لََِ مِن ا  َّكَ قدَ رَأأيتَ في بعَض ،  مَن يرَى رَأأيهَه ا  وذَكَرتَ أأن

ن قرَيتَكََ  مِن قِبلََِِ فشََلاً  ن فشَِلوا فحََصِّ ليَكَ ش يعَتكََ  ، فلَا تفَشَل وا  م ا  ، وَاضمه

لَى القوَمِ كِنانةََ بنَ بشِّ المعَروفَ بِِلنَّصيحَةِ وَالنَّجدَةِ وَالبَأأسِ  ب ا  نّّ نادِبٌ  وَانده
ِ
، فاَ

ليَكَ الناّسَ علََى الصَّ  لولِ ا  كَ وَامضِ علَى بصَيَرتِكَ وقاتِلههم  عبِ وَالذَّ وِّ ، فاَصبِر لِعَده

باً  حتسَ ِ َّتِكَ وجاهِدهُه صابِراً مه نَّ اَلل قدَ  علَى نِي
ِ
ن كانتَ فِئتَهكَ أأقلََّ الفِئتَيَِن فاَ ، وا 

له الكَثيرَ   . يهعِزُّ القلَيلَ ويَُذه

عا َّيِن  وِيةََ وَالفاجِرِ بنِ الكافِرِ عَُرووقدَ قرََأأته كِتابَ الفاجِرِ بنِ الفاجِرِ مه هتَحاب ، الم

يَيِن فِي الحهكومَةِ  هرتشَ ِ هتوَافِقيَِن الم نيا في عََُلِ المعَصِيَةِ وَالم هنكَرَينِ فِي الُِّ ، قدَِ  ، الم

ينَ مِن قبَلِهمِ بَِِلاقِهمِ ما  اس تَمتعَوا بَِِلاقِهمِ كَما اس تمَتَعَ الذَّ رعادَهه لِِ ا  ، فلَا يَه

براقهَهما ه  وا  ما أأهله بَهما بِما هه ِ ن كنتَ لمَ تَه ده مَقالًا ما شِئتَ  ، وأأجِبَهما ا  َّكَ تََِ ن
ِ
.  ، فاَ

لامه  وَالسَّ
1

 . 

                                                 

،  687ص 1: ج غاراتال;  74ص 2: ج البلاغة شرح نهج،  106ص 5: ج تاريخ الطبري.     1

 . 315ص 8: ج البداية والنهايةوراجع  866ح 557ص 33: ج الأنوار بحار
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İMAM’IN CEVAP MEKTUBU 

2825-Tarih-i Taberi [Abdullah b. Havale Ezdi’den]: İbn-i 

As’tan söz ettiğin; onun Mısır toprakları yakınlarında yerleştiği, 

kalabalık ve tahrip edici bir orduyla geldiğini, kendisiyle aynı 

görüşte olan şehir halkının da ona doğru gittiğini bildirdiğin 

mektubun bana ulaştı. Onunla aynı görüşte olanların onun yanına 

gitmeleri senin yanında kalmalarından daha hayırlıdır. Taraftar-

larında gevşeklik gördüğünden söz etmişsin. Onlar gevşek olsa-

lar bile sen gevşek davranma; köyünün etrafını (bekçilerle çevi-

rerek) ulaşılmaz hale getir. Takipçilerini yanına topla; nasihatçi-

lik, mertlik ve yiğitlikle tanınmış olan Benî Kenane kabilesini de 

onlara karşı savaşa gönder. Ben de insanları serkeş ve ram (deve 

ve at) merkepler üzerinde sana doğru hareket etmeye çağıraca-

ğım. Düşmanına karşı sabırlı ol ve basiretinle hareket et; niyetin 

ve azminle onlara karşı savaş; sevap ümidiyle ve sabırla onlarla 

cihat et. Her ne kadar senin grubun onlarda az olsa da hiç şüphe-

siz Allah bazen azı destekler, çoğu ise yalnız ve hakir bırakır. 

Ben günahkâr oğlu günahkâr Muaviye’nin ve kâfir oğlu gü-

nahkâr Amr’ın mektubunu okudum. Günah üzerinde kenetlen-

miş, hükümet rüşvetinden faydalanmakta anlaşmış ve dünyada 

çirkin olan o iki ahbap onlardan öncekilerin kendi paylarından 

yararlandıkları gibi onlar da kendi paylarından yararlandılar. Sa-

kın onların gürleyip kıvılcım saçmaları seni korkutmasın. Şu ana 

kadar mektuplarına cevap vermediysen hak ettikleri şekilde onla-

ra cevap ver. Zira senin söylemek isteyeceğin sözün vardır. Ves-

selam.
1
 

                                                 
1-Tarih-i Taberi, c.5, s.102; Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.6, s.84; el-Gârât , c.1, 

s.278; Biharu’l-Envar, c.33, s.558, h.722. Ayrıca bkz. el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, 

s.315. 
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فاعِ عَن مِصرَ  مامِ لِلَِّ
ِ
ستِنهاضه الا  ، وعِصيانه أأصحابِهِ  ا 

دِ بنِ بعَدَ ذِكرِ اس تِصرا ـ  الل بن فهقيَ تاريخ الطبري عن عبد  .  2822 حَمَّ خِ مه

)عليه السلام( ـ : قامَ علٌَِِّ فِي الناّسِ وقدَ أأمَرَ فنَودِيَ  أأبي لى علٍَِِّّ لاةه  بكَر ا  : الصَّ

ِ الناّسِ  جامِعَةً  د)صلى الل  ، فحََمِدَ اَلل وأأثنى علَيَهِ  ! فاَجتمَِع حَمَّ ، وصَلّى علَى مه

َّ قالَ  عليه وأ ل(  : ، ثُه

نَّ هذا  أأمّا بعَده 
ِ
دِ بنِ أأبي، فاَ حَمَّ خوانِكُه مِن أأهلِ مِصرَ  صََيخه مه ، قدَ  بكَر وا 

وُّ اللِ  ليَِهمه ابنه الناّبِغةَِ عدَه َ مَن عادَى اللَ  سارَ ا  لّيِ لالِ  ، ووه ، فلَا يكَوننََّ أأهله الضَّ

لى بِطِلِهمِ لى سَبيلِ الطّاغوتِ أأشَدَّ اجتِماعاً مِنكُه علَى حَقِّكُه هذا ا  كونه ا  ،  ، وَالرُّ

خوانكَُه بِِلغزَوِ  هم قدَ بدََؤوكُه وا  نهَّ
ِ
هؤاساةِ وَالنَّصرِ  فاَ ليَِهم بِِلم  . ، فاَعََلوا ا 

نَّ مِصَر أأعظَمه مِنَ الشّامِ  عِبادَ اللِ  ، فلَا تغَلِبوا  ، وخَيٌر أأهلاً  ، أأكثََه خَيراً  ! ا 

نَّ بقَاءَ مِصَر في أأيديكُه عِزٌّ لكَُه  علَى مِصرَ 
ِ
كُه ، وكَبتٌ لِ  ، فاَ وِّ لَى  عَده جوا ا  ، اهخره

الجرَعةَِ 
1

بيََن الحيَرةِ  
2

ن شاءَ الله  وَالكوفةَِ   ناكَ غدَاً ا   . ، فوَافونّ بِِا هه

لهَا بهكرَةً  : فلَمَّا كانَ مِنَ الغَدِ خَرَجَ يمَشي قالَ  ، فأَقَامَ بِِا حَتَّّ انتصََفَ  ، فنََزَ

هه ذلَِِ  اره يوَمه لٌ واحِدٌ ، فلََِ يهوافِهِ مِنههم  النهَّ  . ، فرََجَعَ  رَجه

لى أأشرافِ الناّسِ  وَ حَزينٌ  فلَمَّا كانَ مِنَ العَشِيِّ بعََثَ ا  ، فدََخَلوا علَيَهِ القَصَر وهه

 : ، فقَالَ  كَئيبٌ 

                                                 

 . (168ص 6: ج معجم البلدان: موضع قرب الكوفة ) الجَرْعَة    .  1

، وكانت منازل  ، وهي عن الكوفة على نحو فرسخ ، كثيرة الأنهار  : مدينة جاهليةّ .   الحِيْرَة  2

 . (699: ص تقويم البلدانالنعمان بن المنذر ) آل
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İMAM’IN MISIR’I SAVUNMA ÇAĞRISI VE 

YARENLERİNİN İSYANI 

2826-Tarih-i Taberi [Abdullah b. Fukaym’den, Muhammed b. 

Ebubekir’in Ali’den (a.s) yardım istemesinden söz ettikten sonra]: Ali 

(a.s) halkın arasında ayağa kalktı ve cemaat namazı için çağrı yapıl-

masını emretti. İnsanlar toplanınca Allah’a hamd-ü senada bulundu, 

Hz. Muhammed’e (s.a.a) salât-ü selam gönderdi. Sonra şöyle buyurdu: 

‘Bu, Muhammed b. Ebubekir ve Mısır halkından olan kardeşlerini-

zin imdat çağrısıdır. Allah’ın düşmanı ve Allah düşmanının dostu Na-

biğa’nın oğlu (Amr b. As) onlara doğru harekete geçmiştir. Sakın sap-

kınlık ehlinin kendi batıllarındaki ve tağuti yollarına yönelişlerindeki 

ittifakı, sizin kendi haklı davanızdaki birliğinizden kuvvetli olmasın! 

Onlar size ve kardeşlerinize karşı savaş başlatmışlardır. Öyleyse kar-

deşlerinize yardım ve destek için onlara doğru çabuk davranın. 

Ey Allah’ın kulları! Mısır Şam’dan büyüktür; hayrı daha fazla, hal-

kı daha hayırlıdır. Sakın Mısır’ı elinizden çıkarmasınlar; zira Mısır’ın 

elinizde kalması size izzet, düşmanlarınıza da hezimettir. Hiyre
1
 ile 

Küfe arasındaki Cer’e’ye
2
 doğru yola çıkın. Yarın Allah’ın izniyle 

orada buluşalım.’ 

Yarın olunca Ali (a.s) piyade olarak yola çıktı, erkenden oraya var-

dı ve orada bekledi. Günün yarısı geçtiği halde onlardan tek bir kişi 

bile gelmedi. Bunun üzerine geri döndü. 

Akşam olunca halkın ileri gelenlerinin peşinden haber gönderip on-

ları çağırdı. Hükümet konağında huzuruna vardılar; Ali (a.s) üzüntülü 

ve keyifsizdi. Şöyle konuştu: 

                                                 
1-Hiyre, nehirleri çok olan cahiliye dönemindeki bir şehirdir. Küfe’ye yaklaşık 

bir fersah uzaklıktadır. Al-i Numan b. Munzir konakları oradaydı. (Takvimu’l-

Buldan, s.299). 

2-Cer’e, Küfe yakınlarında bir yerdir. (Mucemu’l-Buldan, c.2, s.127). 
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اَ الفِرقةَه  الحمَده للهِ  َّتُه رَ مِن فِعلِ وَابتَلانّ بِكُه أأي  ; علَى ما قضَى مِن أأمري وقدََّ

ذا دَعَوته  يبه ا  ن لا يهطيعه اذا أأمَرته ولا يَه  ! ما تنَتظَِرونَ بِصَبِركُه  لِغَيِركُه  ، لا أأبِ مِمَّ

نيا علَى غيَِر الحقَِّ  وَالِجهادِ علَى حَقِّكُه  لُّ لكَُه في هذِهِ الُِّ ، لئَِِ جاءَ  ، فوََاللِ  ! الموَته وَالذُّ

فَرّقِنََّ بيَن وبيَنكَُه   وليََأأتيَِنَّ   الموَته ـ حبَتِكُه قال وبِكُه غيَره ضَنين ـ ليَه َِ أأنتُه لا  ، وأأنَا لِصه ، لِله

ميكُه  يَّةَ تَه كُه ولا حَمِ كُه يرَِده بِلادَكُه ويشَِنُّ الغارَةَ علَيَكُه  دينَ يََمَعه وِّ ذا أأنتُه سَِعتُه بِعَده ، أأوَ  ، ا 

غامَ فيََتَّبِعونهَه علَى غيَِر عَطاء ولا مَعونةَ و الجهفاةَ الطَّ عاوِيةََ يدَعه باً أأنَّ مه يبهونهَه  ليَسَ عَََ فِي  ، ويَه

لى أأيِّ وَجه شاءَ  َّلاثِ ا  تيَِن وَالث نةَِ المرََّ ىى وبقَِيَّةه الناّسِ ـ علََى  الس َّ ، وأأنَا أأدعوكُه ـ وأأنتُه اهولهو النهُّ

 ؟ ، فتَقَومونَ عَنّ وتعَصوننَ وتََّتلَِفونَ علَََِّ  المعَونةَِ وطائِفَةٌ مِنكُه علََى العَطاءِ 

ليَهِ مالِِه بنه كَعب الهَ َّ الَرحَبِيُّ فقَالَ فقَامَ ا   : مدانُِّّ ثُه

َّهه لا عِطرَ بعَدَ عَروس يّ أأميرَ  ن
ِ
بِ الناّسَ فاَ هؤمِنيَن انده الم

1
خِره   ، لِمِثلِ هذَا اليَومِ كهنته أأدَّ

ةِ  نفَسي لّا بِِلكَرَّ وَّ  ، وَالَجره لا يأَأتِ ا  وا دَعوَتهَه وقاتِلوا عدَه مامَكُه وَانصره َّقهوا اَلل وأأجيبوا ا  ،  هه . اِت

ليَها يّ أأميرَ  هؤمِنينَ  أأنَا أأسيره ا   . الم

ناديهِ سَعداً فنَادى فِي الناّسِ  قالَ  لى مِصَر مَعَ مالِِِ بنِ  : فأَمََرَ علٌَِِّ مه : أألَا انتَدَبوا ا 

 . كَعب

ل ذا جَميعه مَن خَرَجَ نَحوَ أألفَي رَجه
ِ
َّهه خَرَجَ وخَرَجَ مَعَهه علٌَِِّ فنَظََرَ فاَ ن َّ ا   . ثُه

َ تهدرِكه القوَمَ حَتّّ ينَقضَي أأمرَهُه  : سِِ فوََاللِ  قالَ فَ  خالِه م فسَارَ  . قالَ  ، ما ا  : فخََرَجَ بِِِ

دِ بنِ أأبي[و . خََساً  حَمَّ مامه بِفَتحِ مِصَر وقتَلِ مه
ِ
ا اهخبِرَ الا حمنِ بنَ  ]بكَر لمََّ حَ علٌَِِّ عبدَالرَّ سََِّ

لى مالِِِ بنِ كَع بامِيَّ ا  يِح الش ِّ َ ريقِ شره هه مِنَ الطَّ ب فرََدَّ
2

 . 

                                                 

أوّل مَن قال ذلك امرأةٌ من عُذْرَة  : : ل عِطرَ بعَدَ عَرُوس ، ويرُوى .   ل مَخبأَ لعِِطر بعَدَ عَرُوس  1

ها يقُال له : أسماء بنت عبد الله يقُال لها ،  . . . ، فمات عنها : عروس ، وكان لها زوجٌ من بني عمِّ

خَرُ عنه نفَيسٌ ) : ل عِطرَ بعد عَرُوس فقالت  3: ج مجمع الأمثال، فذهبت مثلاا يضُرب لمن ل يدَُّ

 . (3491الرقم  151ص

الكامل في الله وراجع  عن جندب بن عبد 679ص 1: ج الغارات;  107ص 5: ج ريخ الطبريتا.     2

 . 413ص 6: ج التاريخ
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‘Kaza ve kaderi ile işime hâkim olan; beni sizin gibi buyurduğumda itaat 

etmeyen ve çağırdığımda icabet etmeyen bir gruba duçar eden Allah’a ham-

dolsun. Düşmanınız babasız kalsın! Kendi hak yolunuzda sabır göstermek ve 

cihat etmek için neyi bekliyorsunuz?! Sizin için bu dünyada ölüm ve zillet 

hak olmayan yoldadır. Allah’a yemin olsun eğer ölüm gelirse [ki kesinlikle 

gelecektir] benimle sizi ayıracağı sırada ben sizin birlikteliğinizden rahatsız 

ve sizden uzak olacağım. 

Allah hayrınızı versin! Ne sizi toplayacak dininiz ne de sizi tahrik edecek 

hamiyetiniz var! Ne tuhaftır ki düşmanlarınızın sizin şehirlerinize girdikleri-

ni, oraları yağmaladıklarını duymaktasınız ve Muaviye değersiz yontulma-

mış zalimleri çağırıyor; kendilerine hiçbir şey vermiyor, yardım da gönder-

miyor; bununla birlikte her yıl onları dilediği yere iki veya üç kez gönder-

mek istediğinde kendisine icabet ediyorlar. Ben sizleri çağırdığımda [akıl 

sahipleri ve halkın geri kalanları olduğunuz halde] yardım ve bağışta da bu-

lunduğum halde etrafımdan dağılıyorsunuz, bana başkaldırıyorsunuz ve 

aleyhimde ihtilafa düşüyorsunuz!’ 

Malik b. Ka’b Hemdani, sonra da Erhabi onun karşısında ayağa kalktı ve 

dedi ki: ‘Ey Emirülmüminin! İnsanları çağır; Arus’tan sonra esans kullanıl-

maz.
1
 İşte böyle bir gün için kendimi saklıyordum; hamle olmadan da 

mükâfat gelecek değildir. [Ey insanlar!] Allah’tan sakının, İmamınıza icabet 

edin, çağrısını destekleyin ve düşmanına karşı savaşın. Ey Emirülmüminin! 

Ben savaşa gidiyorum!’ 

Ali’nin (a.s) emriyle münadisi Sâd insanlara şu çağrıda bulundu: ‘Haydi! 

Malik b. Ka’b’la birlikte Mısır’a doğru yola çıkın!’ 

Malik yola çıktı. Ali de (a.s) onunla birlikte yola çıktığında yaklaşık iki 

bin kişinin çıktığını gördü. Buyurdu ki: ‘Hareket et, ama Allah’a yemin ol-

sun ki onların işi tamamlanmadan kendilerine ulaşabileceğini sanmıyorum.’ 

Malik onlarla birlikte beş (gece) yol gitti. 

[İmam (a.s) Mısır’ın fethedildiği ve Muhammed b. Ebubekir’in öldürül-

düğü haberini alınca] Abdurrahman b. Şureyh Şebami’yi Malik b. Ka’b’ın 

peşinden gönderdi ve onu yoldan geri çevirdi.
2
 

                                                 
1-Bu sözü ilk söyleyenin Uzrete kabilesinden Esma binti Abdullah isminde bir 

kadın olduğu rivayet edilir. Onun amcazadelerinden olan Arus isminde bir eşi vardı. 

Arus ölünce o kadın şöyle dedi: ‘Arus’tan sonra esans kullanılmaz!’ Daha sonra bu 

cümle, değerli bir şeyi saklamayan kimse için darbul mesel oldu. (Mecmau’l-Emsal, 

c.3, s.151, no:3491).  

2-Tarih-i Taberi, c.5, s.108; el-Gârât , c.1, s.289, Cundeb b. Abdullah’tan. Ayrı-

ca bkz. el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.413. 
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دِ بنِ أأبي حَمَّ ستِشهاده مه  بكَر ا 

هـ بِقتَاح من عبد الل بن  32بكر على مصر س نة  ولّى الا مام)عليه السلام( محمدّ بن أأبي

، وذلِ بعد عزل قيس بن سعد عنها جعفر
1

. من هنا لم يشهد محمدٌّ معركة صفيّن 
2

 . 

د على أأشخاص كان هواهُ في عثمانتشدّد محمّ 
3

، فتمرّدوا عليه بعدما جرى في صفيّن وما  

ليه من التحكي أ لتَ ا 
4

، وضيّقوا عليه الخناق 
5

، وانتُز معاوية وعُرو بن العاص الفرصة فهبّوا  

لى مؤازرة المتمرّدين ا 
6

، ويُرج هذا الا قلي من س يادة الِول  . فكادت الاهمور تفلت في مصر 

، لذا عيّن الا مام)عليه السلام(مالكاً مكانه ليهخمد الفتنة المس تعرة فيها ميةّالا سلا
7

، لكنّ هذا  

، فأأعاد الا مام)عليه  النصير الفذّ الفريد استشهد في الطريق بأأسلوب غادر خبيث انتُجه معاوية

ليها السلام( محمدّاً ا 
8

 . 

بعث معاوية عُرو بن العاص مع لهمّة لا عانة المتمرّدين
9

ذ كان قد  .  وكان لابن العاص نفوذ فيها ا 

10فتحها في زمان خلافة عُر
 . فحدثت اشتباكات استهشهد فيها كنانة  

                                                 

 . 619ص 1: ج الغارات;  352ص 6: ج الكامل في التاريخ،  554ص 4: ج تاريخ الطبري.     1

 . 654ص 1: ج الغارات;  358ص 6: ج الكامل في التاريخ،  558ص 4: ج تاريخ الطبري.     2

 . 654ص 1: ج الغارات;  358ص 6: ج لكامل في التاريخا،  95و  94ص 5: ج تاريخ الطبري.     3

 . 654ص 1: ج الغارات.     4

 . 654ص 1: ج الغارات;  410ص 6: ج الكامل في التاريخ،  95ص 5: ج تاريخ الطبري.     5

 . 94ص 5: ج تاريخ الطبري;  682ص 1: ج الغارات.     6

و  128ص 3: ج أنساب الأشراف;  659ـ  658ص 1: ج الغارات،  4ح 89: ص الأمالي للمفيد.     7

 . 95ص 5: ج تاريخ الطبري،  127

و  127ص 3: ج أنساب الأشراف;  629و  627ص 1: ج الغارات،  34: الكتاب  البلاغة نهج.     8

 . 410ص 6: ج الكامل في التاريخ،  98و  92ص 5: ج تاريخ الطبري،  129

،  460ص 6: ج مروج الذهب،  100ص 5: ج الطبريتاريخ ،  180ص 3: ج أنساب الأشراف.     9

 . 682ص 1: ج الغارات،  193ص 6: ج تاريخ اليعقوبي;  416ص 6: ج الكامل في التاريخ

 . 188ـ184ص 6: ج الكامل في التاريخ،  111ـ  104ص 4: ج تاريخ الطبري.     10
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MUHAMMED B. EBUBEKİR’İN ŞEHADETİ 

İmam (a.s), Hicri 36 yılında Abdullah b. Cafer’in önerisi ile Mu-

hammed b. Ebubekir’i Mısır’a vali olarak atadı. Bu atama, Kays b. 

Sâd’ın oradan azledilmesinin ardından gerçekleşti.
1
 Bu yüzden Mu-

hammed Sıffın savaşında hazır bulunmamıştı.
2
 

Muhammed, gönlü Osman’dan yana olanlara çok katı davrandı.
3
 

Onlar da Sıffın’dan sonra işin hakemliğe
4
 varmasının ardından Mu-

hammed’in aleyhine ayaklandılar ve onu iyice sıkıştırdılar.
5
 Muaviye 

ve Amr b. As bu durumu ganimet bilip oradaki isyancıları destekle-

meye başladılar.
6
 Mısır’da işler dağılmak üzereydi ve bu bölgenin İs-

lam hükümeti yönetiminden çıkması an meselesiydi. Bu yüzden İmam 

(a.s), orada çıkan fitne ateşini söndürmesi için Malik’i onun yerine ta-

yin etti.
7
 Ancak bu eşsiz ve örnek yaver, yolda iken Muaviye’nin hain 

ve kirli planı ile şehit edildi. Bunun üzerine İmam tekrar Muhammed’i 

Mısır’a atadı.
8
 

Muaviye, isyancılara yardım etmesi için Amr b. As’ı bir grupla bir-

likte gönderdi.
9
 Amr b. As, Ömer’in hilafeti döneminde Mısır’ı fethet-

tiği için orada nüfuzu vardı.
10

 Orada çıkan çatışmalarda Kinane şehit 

oldu.  

                                                 
1 -Tarih-i Taberi, c.4, s.554; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.356; el-Gârât , c.1, s.219. 

2-Tarih-i Taberi, c.4, s.557; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.357; el-Gârât , c.1, s.254. 

3-Tarih-i Taberi, c.5, s.94 ve 95; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.357; el-Gârât , c.1, 

s.254. 

4-el-Gârât , c.1, s.254. 

5-Tarih-i Taberi, c.5, s.95; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.410; el-Gârât , c.1, s.254. 

6-el-Gârât , c.1, s.276; Tarih-i Taberi, c.5, s.94. 

7-el-Emali, Müfid, s.79, h.4; el-Gârât , c.1, s.257-259; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.167 

ve 168; Tarih-i Taberi, c.5, s.95. 

8-Nehcü’l-Belaga, 34. Mektup; el-Gârât , c.1, s.268 ve 269; Ensabu’l-Eşraf, c.3, 

s.168 ve 169; Tarih-i Taberi, c.5, s.96 ve 97; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.410. 

9-Ensabu’l-Eşraf, c. 3, s.170; Tarih-i Taberi, c.5, s.100; Murucu’z-Zeheb, c.2, 

s.420; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.412; Tarih-i Yakubi, c.2, s.193; el-Gârât , c.1, s.276. 

10-Tarihi Taberi, c.4, s.104-111; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.174-177. 
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الذي كان قد بعثه محمدّ على رأأس أألفين لمواجِة ابن العاص
1

لى أأن تر   ك أأصحاب ، فجرّ ذلِ ا 

، فوقع في قبضة العدوّ  محمدّ أأميرهُ وحيداً 
2

 . 

دِ اس تغاثة الا مام)عليه السلام( واستنصاره أأهل الكوفة لمؤازرة محمدّ ْ ومن جانب أ خر لم تَه
3

  .

لى أأن يضع معاوية بن خديج محمدّاً في جلَ حمار ميتّ ويَرقه ، وهو ظمأ ن وأ ل الأمر ا 
4

، وجاء  

ياًّ في بعض الأخبار أأنهّ اهحرق ح 
5

 . 

بكر الا مام)عليه السلام( كثيراً  أأحزن استشهاد محمدّ بن أأبي
6

، وتوجّع على ما جرى على  

ئل)عليه السلام( عن علَّ جزعه الشديد ، وجزع عليه أأشدّ الجزع عزيزه الراحل ،  ، وحين س ه

 : قال

داً » حَمَّ وَلّيَ الِمرقالَ هاشَِِ بنَ ، أأما وَاِلل لقََد كهنته أأرَ  ; كانَ غهلاماً حَدَثاً  رَحِمَ الله مه دته أأن اه

تبَة بنِ أأبي دَ بنِ أأبي وَقاّص مِصرَ  عه حَمَّ «، لقََد أأجَِدَ نفَسَهه وقضَى ما علَيَهِ  بكر ... بِلا ذمٍّّ لِمه
7

 . 

 : وكان)عليه السلام( يهثن عليه ويذكره بِير في مناس بات مختلفة ويقول

                                                 

 3: ج أنساب الأشراف،  416ص 6: ج الكامل في التاريخ،  103ص 5: ج تاريخ الطبري.     1

 . 676ص 1: ج الغارات;  181ص

 6: ج مروج الذهب،  104و  103ص 5: ج اريخ الطبريت،  180ص 3: ج أنساب الأشراف.     2

 1: ج الغارات،  194ص 6: ج تاريخ اليعقوبي;  413ص 6: ج الكامل في التاريخ،  460ص

 . 673و  676ص

 3: ج أنساب الأشراف،  414و  413ص 6: ج الكامل في التاريخ،  108ص 5: ج تاريخ الطبري.     3

 . 690ص 1: ج الغارات;  180ص

الكامل في ،  105و  104ص 5: ج تاريخ الطبري،  186و  181ص 3: ج أنساب الأشراف .    4

 463ص 3: ج الستيعاب، 201ص 3: ج الإسلام للذهبي تاريخ، 413ص 6: ج التاريخ

:  تاريخ اليعقوبي;  4851الرقم  97ص 5: جاسُد الغابة، 460ص 6: ج مروج الذهب،  6347الرقم

 . 674و  673ص 1: ج الغارات،  يرة ذكر لعطشهوليس في الخمسة الأخ 194ص 6ج

 . 460ص 6: ج مروج الذهب،  6347الرقم 463ص 3: ج الستيعاب.     5

مروج ،  107ص 5: ج تاريخ الطبري;  695ص 1: ج الغارات،  365: الحكمة  البلاغة نهج.     6

 . 460ص 6: ج الذهب

 . نحوه 27: الخطبة  البلاغة نهج،  301ص 1: ج الغارات.     7
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Muhammed, onu İbn-i As’a karşı savaşması için iki bin kişilik bir 

grubun başında göndermişti.
1
 Bu, Muhammed’in yarenlerinin komu-

tanlarını yalnız bırakmalarına ve onun düşmanın eline düşmesine se-

bep oldu.
2
 

Öte yandan İmam’ın (a.s) Küfe halkından Muhammed’e destek için 

yaptığı yardım çağrısı fayda vermedi.
3
 İş öyle bir yere vardı ki Muavi-

ye b. Hudeyc, Muhammed’i ölmüş bir merkebin derisine koyup yaktı; 

o, susuzdu.
4
 Bazı rivayetlerde “onu diri diri yaktı” şeklinde gelmiştir.

 5 

Muhammed b. Ebubekir’in şehadeti İmamı (a.s) çok üzdü.
6
 Dünya-

dan göçmüş azizinin başına gelenler karşısında inledi ve şiddetli dere-

cede yas tuttu, figan etti. Kendisine bu şiddetli üzüntüsünün sebebi so-

rulduğunda şöyle buyurdu: 

“Allah Muhammed’e rahmet etsin; yeni yetişmiş bir gençti. Allah’a 

yemin olsun ki ben Mirkal Haşim b. Utbe b. Ebu Vakkas’ı Mısır’a vali 

tayin etmek istemiştim… Bunu, Muhammed b. Ebubekir’i kınamak 

için söylemiyorum. Zira o kendi çabasını gösterdi ve üzerine düşeni 

yaptı.”
7
 

Sürekli ona övgüde bulunur, çeşitli münasebetlerde kendisini hayır-

la yâd eder ve şöyle buyururdu: 

                                                 
1-Tarih-i Taberi, c.5, s.103; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.412; Ensabu’l-Eşraf, c.3, 

s.171; el-Gârât , c.1, s.282. 

2-Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.170; Tarih-i Taberi, c.5, s.103 ve 104; Murucu’z-Zeheb, 

c.2, s.420; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.413; Tarih-i Yakubi, c.2, s.194; el-Gârât , c.1, 

s.282 ve 283. 

3-Tarih-i Taberi, c.5, s.107; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.413 ve 414; Ensabu’l-

Eşraf, c.3, s.170; el-Gârât , c.1, s.290. 

4-Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.171 ve 172; Tarih-i Taberi, c.5, s.104 ve 105; el-Kamil 

fi’t-Tarih, c.2, s.413; Tarih-i İslam Zehebi, c.3, s.601; el-İstiâb, c.3, s.423, no.2348; 

Murucu’z-Zeheb, c.2, s.420; Usdu’l-Gabe, c.5, s.98, no.4751; Tarih-i Yakubi, c.2, 

s.194, son beş kaynakta onun susuzluğundan söz edilmemiştir; el-Gârât , c.1, s.283 

ve 284. 

5-el-İstiâb, c.3, s.423, no.2348; Murucu’z-Zeheb, c.2, s.420. 

6-Nehcü’l-Belaga, 325. Hikmetli söz; el-Gârât , c.1, s.295; Tarih-i Taberi, c.5, 

s.108; Murucu’z-Zeheb, c.2, s.420. 

7-el-Gârât , c.1, s.301; Nehcü’l-Belaga, 68. Hutbe. 
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لِيَّ حَبيباً » ، وَكانَ لي رَبيباً  لقََد كانَ ا 
1

هه وَلَِاً ناصِحاً   به ،  ، وَعامِلًا كادِحاً  ، فعَِندَ اِلل نَحتسَ ِ

يفاً قاطِعاً  كناً دافِعاً  وَس َ «، وَره
2

 . 

تاريخ الطبري عن محمدّ بن يوسف بن ثابت الأنصاري عن ش يخ من أأهل   .  2827

حَ :  المدينة لخَرَجَ مه دٌ في أألفَي رَجه مَةِ  مَّ قَدَّ وَ علَى مه و بنه العاصِ كِنانةََ وهه ، وَاس تَقبلََ عَُره

د حَمَّ حَ الكَتائِبَ كَتيبَةً بعَدَ كَتيبةَ ، فأَقَبلََ عَُرٌو نَحوَ كِنانةََ  مه ، فجََعَلَ  ، فلَمَّا دَنا مِن كِنانةََ سََِّ

لّا شَدَّ علَيَها بِمَن مَعَهه كِنانةَه لا تأَأتيهِ كَتيبةٌ مِن كَتائِبِ أأهلِ  ا حَتّّ يهقَرّبَِِا  الشّامِ ا  ، فيَضَربِِه

دَيج  ، ففََعَلَ ذلَِِ مِراراً  لِعَمرِو بنِ العاصِ  عاوِيةََ بنِ حه لى مه ، فلَمَّا رَأأى ذلَِِ عَُرٌو بعََثَ ا 

كونّ هُِ  السَّ ، فأأتاهه في مِثلِ الَِّ
3

مَعَ أأهله الشّامِ علَيَِهم مِن ، وَاجتَ  ، فأَحَاطَ بِكَنانةََ وأأصحابِهِ  

ِّ جانِب :  ، ونزََلَ أأصحابهَه وكِنانةََ يقَوله  ، فلَمَّا رَأأى ذلَِِ كِنانةَه بنه بِشّ نزََلَ عَن فرََسِهِ  كه

هؤْتِ  نيَْا ن لًا وَمَن يهردِْ ثوََابَ الُِّ ؤَجَّ ِ كِتـَبًا مُّ ذْنِ اللََّّ
ِ

لاَّ بِِ
ِ
وتَ ا نْهاَ وَمَن مِ ى هِ )وَمَا كَانَ لِنفَْس أَن تمَه

هؤْتِهِ يهردِْ ثوََابَ الاْ  ـكِريِنَ(ى خِرَةِ ن نجَْزىِ الشَّ مِنْهاَ وَس َ
4

يفِهِ حَتَّّ استهشهِدَ    . ، فضَارَبَِهم بِس َ

دِ بنِ أأبي حَمَّ و بنه العاصِ نَحوَ مه قَ عَنهه أأصحابههه لمَّا بلَغَهَهم قتَله  بكَر وأأقبلََ عَُره ، وقدَ تفََرَّ

ريقِ   بقَِيَ وما مَعَهه أأحَدٌ مِن أأصحابِهِ ، حَتّّ  كِنانةََ  دٌ خَرَجَ يمَشي فِي الطَّ حَمَّ ، فلَمَّا رَأأى ذلَِِ مه

ريقِ  لى خِربةَ في ناحِيَةِ الطَّ ليَها حَتَّّ انتَُىى ا  و ابنه العاصِ حَتّّ دَخَلَ  ، فأَوَى ا  ، وجاءَ عَُره

حَ  الفهسطاطَ  دَيج في طَلبَِ مه عاوِيةَه بنه حه د، وخَرَجَ مه ،  . حَتّّ دَخَلوا علَيَهِ  . . مَّ

 . . . ، فأَقَبلَوا بِهِ نَحوَ فهسطاطِ مصر ، وقدَ كادَ يمَوته عَطَشاً  فاَس تخَرَجوهه 

عاوِيةَه  َ في جَوفِ حِمار تدَري ما أأصنعَه بِكَ  : أأ  قالَ لَه مه َّ اهحرقِههه  ؟ اهدخِلِه ، ثُه

 .  بِِلناّرِ   علَيَكَ 

                                                 

 . وليس فيه صدره 301ص 1: ج الغارات،  27خطبة : ال البلاغة نهج.     1

 . 35: الكتاب  البلاغة نهج.     2

همة  3  . (610و 609ص 16: ج لسان العرب: الجماعة الكثيرة ) ، والدَّهمْ : السواد .   الدُّ

 . 145:  .   آل عمران  4
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 “Benim için sevgi dolu bir dosttu ve benim terbiye ettiğim biriydi 

o!
1
 Onu Allah katında öğüt veren bir evlat, zahmete katlanan bir vali, 

keskin bir kılıç, kötülükleri defeden bir direk bilirim.”
2
 

2827-Tarih-i Taberi [Muhammed b. Yusuf b. Sabit Ensari, Medi-

neli bir ihtiyardan]: Muhammed iki bin kişiyle yola çıktı. Amr b. As, 

Muhammed’in öncü birliğinin komutanı Kinane’yi karşıladı. Amr, 

Kinane’ye doğru yöneldi ve ona yaklaşınca birbiri ardınca birlikler 

gönderdi. Ancak Kinane, Şamlılardan hangi birlik kendisine doğru 

geldiyse beraberindekilerle birlikte onların üzerine saldırıyor, onları 

geri püskürtüyor ve Amr b. As’ın yanına doğru itiyordu; bunu defa-

larca yaptı. Bu durumu gören Amr, Muaviye b. Hudeyc Sekuni’nin 

peşinden birini gönderip onu çağırttı. O da çok kalabalık bir güçle 

gelerek Kinane ve yarenlerini muhasara etti. Şamlılar her taraftan 

onları kuşatıvermişlerdi. Kinane b. Bişr bu durumu görünce atından 

indi, yarenleri de aynı şekilde indiler. Kinane şöyle diyordu: “Al-

lah'ın izni olmadıkça hiçbir kimseye ölmek yoktur. (Ölüm) belirli bir 

süreye göre yazılmıştır. Kim dünya menfaatini dilerse, kendisine on-

dan veririz. Kim de ahiret sevabını isterse ona da ondan veririz. Biz 

şükredenleri mükâfatlandıracağız.”
3
 Sonra da kılıcıyla onlarla dövüş-

tü ve şehit edildi. 

Amr b. As, Muhammed b. Ebubekir’e doğru yöneldi; yarenlerine 

Kinane’nin ölüm haberi ulaşınca onun etrafından dağıldılar ve böylece 

o yalnız kaldı, yarenlerinden hiç kimse yanında kalmamıştı. Muham-

med bu durumu görünce (meydandan) çıkıp yola düştü; yolun köşe-

sinde bir harabeye vardı ve oraya sığındı. Amr b. As geldi ve Fustat 

şehrine girdi. Muaviye b. Hudeyc, Muhammed’in peşindeydi. Nitekim 

onu buldular ve harabeden dışarı çıkardılar; susuzluktan ölmek üze-

reydi. Onu Mısır’ın Fustat şehrine doğru götürdüler… Muaviye ona 

dedi ki: Sana ne yapacağımı biliyor musun? Seni bir merkebin karnına 

sokacağım; sonra da senin üzerinde iken onu yakacağım. 

                                                 
1-Nehcü’l-Belaga, 68. Hutbe; el-Gârât , c.1, s.301. 

2-Nehcü’l-Belaga, 35. Mektup. 

3-Âl-i İmran, 145. 
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دٌ  حَمَّ ن فعََلتُه بي ذلَِِ  فقَالَ لَه مه نّّ لارجو هذِهِ  ، فطَالمَا فهعِلَ ذلَِِ بأَوَلِياءِ اللِ  : ا  ! وا 

رقِهن بِِا  َّي  تَه براهيَ الناّرَ ال ، وأأن  أأن يََعَلهَاَ الله علَََِّ برَداً وسَلاماً كَما جَعَلهَا علَى خَليلِِ ا 

نَّ اَلل يََرقِهكَ ومَن ذَكَرتهَه قبَله  يََعَلهَا علَيَكَ وعلَى أأولِيائِكَ كَما جَعَلهَا علَى نهمرودَ وأأولِيائِهِ  ، ا 

لى عَُ  عاوِيةََ ـ وهذا ـ وأأشارَ ا  مامَكَ ـ يعَن مه َّما خَبَت  رِو بنِ العاصِـ بِنار تلَظّى علَيَكُه وا  ، كُه

عاوِيةَه  زادَها الله سَعيراً  ثمانَ  ، قالَ لَه مه َ بِعه َّما أأقتهلِه ن نّّ ا   .  : ا 

دٌ  حَمَّ ثمانه  قالَ لَه مه لَ بِِلجوَرِ  : وما أأنتَ وعه ثمانَ عَُِ نَّ عه كَُ القهرأ نِ  ؟ ا  ، وقدَ قالَ  ، ونبََذَ حه

ه فأَوُ الله تعَالى كُه بِمَأ  أَنزَلَ اللََّّ َّمْ يََْ ه الفَْـسِقهونَ (للـََْ : )ومَن ل ـكَِ هُه
1

، فنَقَمَنا ذلَِِ علَيَهِ  

كَ  فقََتلَناهه  هظَراؤه نتَ أأنتَ لَه ذلَِِ ون ن شاءَ الله مِن ذَنبِهِ  ، وحَسَّ أَنَا الله ا  ، وأأنتَ  ، فقََد برََّ

ثمهِِ وعِظَمِ ذَنبِهِ  َ علَى مِثالِِ ، و  شَريكههه في ا   .  جاعِلِه

مَهه فقَتَلََه  قالَ  عاوِيةَه فقََدَّ َّ أألقاهه في جيفَةِ حِمار : فغَضَِبَ مه َّ أأحرَقهَه بِِلناّرِ  ، ثُه ، فلَمَّا بلَغََ  ، ثُه

عاوِيةََ  ذلَِِ عائشَِةَ جَزعَِت علَيَهِ جَزَعاً شَديداً  لاةِ تدَعو علَى مه  ، وقنَتََت علَيَهِ في دَبرِ الصَّ

ليَها وعَُرو د ا  حَمَّ َّ قبَضََت عِيالَ مه دِ بنِ أأبي ، ثُه حَمَّ بكَر في عِيالِها ، فكَانَ القاسِه بنه مه
2

 . 
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مامِ 
ِ
زنه الا  حه

نَّ علَِيّاً)عليه السلام( قالَ  : الغارات عن مالِ بن الجون الحضرمي  .  2828 : رَحِمَ  ا 

داً  حَمَّ َ الِمرقالَ هاشَِِ بنَ  أأما وَاللِ ،  ، كانَ غهلاماً حَدَثاً  الله مه ، لقََد كهنته أأرَدته أأن اهوَلّيِ

تبَةِ بنِ أأبي  وَقاّص مِصرَ  عه

                                                 

 . 48:  .   المائدة  1

 1: ج الغارات;  413و  416ص 6: ج الكامل في التاريخ،  103ص 5: ج تاريخ الطبري.     2

 . 186و  181ص 3: ج أنساب الأشرافكلاهما نحوه وراجع  675ـ  676ص
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Muhammed ona şöyle dedi: “Bana bunu yapacak olursan nicedir 

Allah dostlarına böyle yapılmıştır! Ben beni yakmak istediğin şu ateşi 

Allah’ın, Halili İbrahim’e yaptığı gibi bana serinlik ve esenlik kılma-

sını; Nemrut ve yarenlerinin aleyhine kıldığı gibi senin ve dostlarının 

da aleyhine çevirmesini ümit ediyorum. Allah seni, daha önce zikret-

tiklerimi, senin imamını [Muaviye’yi kastediyordu] ve şunu [Amr b. 

As’a işaret ediyordu] alevli kızgın ateşle yakacak; öyle bir ateş ki 

uyumaya yüz tuttuğunda Allah onun alevini artırır.” Muaviye dedi ki: 

“Ben, Osman’a karşılık seni öldüreceğim.” 

Muhammed ona dedi ki: Osman’dan sana ne? Osman zulümle amel 

etti ve Kurân’ın hükmünü attı. Yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Kim, 

Allah'ın indirdiği ile hükmetmezse, işte onlar fâsıkların ta kendileri-

dir”
1
 Biz bu yüzden ona kin besledik ve kendisini öldürdük. Sen ve 

benzerlerin ise bunu onun için güzel saydı. Allah dilerse bizi onun gü-

nahından uzak tutmuştur; sense günahında ve büyük suçunda ona or-

taksın; Allah seni de onun gibi kılsın. 

Muaviye öfkelendi, onu öne çıkardı ve öldürdü; sonra da ölmüş bir 

merkebin içine attı ve ateşle onu yaktı. Bu haber [Muhammed’in kar-

deşi] Ayşe’ye ulaştığında şiddetli bir şekilde figan etti, yas tuttu; na-

mazının ardından Muaviye ve Amr b. As’a beddua etti. Sonra Mu-

hammed’in ailesini kendi yanına aldı. Kasım b. Muhammed b. Ebube-

kir de onun ailesi içindeydi.
2
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İMAM’IN ÜZÜNTÜSÜ 

2828-el-Gârât  [Malik b. Cevn Hazremi’den]: Ali (a.s) buyurdu ki: 

Allah Muhammed’e rahmet etsin! O, yeni yetişmiş bir gençti. Allah’a 

yemin olsun ki Mısır hükümetini Mirkal Haşim b. Utbe b. Ebu Vak-

kas’a vermek istiyordum.  

                                                 
1-Maide, 47. 

2-Tarih-i Taberi, c.5, s.103; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.412 ve 413; el-Gârât , c.1, 

s.282-285. Ayrıca bkz. Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.171 ve 172. 
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يَها لمَا خَلّى لِعَمرِو بنِ العاصِ وأأعوانِ  وَالل ِّ ل َّهه وه يفههه في  هِ العَرصَةَ ، لوَ أأن لّا وس َ ، ولمَا قهتِلَ ا 

دِ بنِ أأبي يدَِهِ  حَمَّ  . بكَر فلَقََد أأجَِدَ نفَسَهه وقضَى ما علَيَهِ  ، بِلا ذَمٍّّ لِمه

)عليه السلام( قالَ  دِ بنِ أأبي : فقَيلَ لعَِلٍِِّّ حَمَّ بكَر جَزَعاً شَديداً يّ  : لقَدَ جَزعِتَ علَى مه

هؤمِنينَ  أأميرَ  َّهه كانَ لي رَبيباً وكانَ لِبَنِِّ أأخاً  : وما يمَنعَهن ! قالَ  الم ن هه وَلَِاً  ؟ ا  ، وكهنته لَه والِِاً أأعهدُّ
1

 . 

دِ بنِ أأبيالا مام علِّ   .  2826 حَمَّ لَيَّ   بكَر ـ )عليه السلام( ـ في ذِكرِ مه : لقََد كانَ ا 

، وكانَ لي رَبيباً  حَبيباً 
2

 . 

دِ بنِ أأبي)عليه السلام( ـ فيعنه  .  2834 حَمَّ َّهه كانَ لي وَلَِاً   بكَر ـ  ذِكرِ مه ن ،  : ا 

لِِ أأخِ أأخاً  لِي ووه ولِوه
3

 . 

دِ بنِ أأبيعنه  .  2830 حَمَّ زننَا علَيَهِ علَى   بكَر ـ )عليه السلام( ـ لمَّا بلَغََهه قتَله مه نَّ حه : ا 

ورِهُِ بِهِ  هم نقَصَوا بغَيضاً  قدَرِ سِه لّا أأنهَّ 4بيباً ، ونقَصَنا حَ  ، ا 
 . 
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عاوِيةََ   فرََحه مه

دِ بنِ أأبي بكَر ـ الل الغارات عن جندب بن عبد  .  2832 حَمَّ : قدَِمَ   ـ في خَبَرِ قتَلِ مه

)عليه السلام([علَيَهِ  بِ الفَزارِيُّ ] علَى علٍَِِّّ ِّ هسَي حمنِ بنِ الم . عَينههه  . . عَبده الرَّ

َّهه لمَ . . بِِلشّامِ  ن ثهَه أأ ج مِنَ الشّامِ حَتّّ قَدِمَتِ البهشّى مِن قِبَلِ عَُرِو بنِ  . وحَدَّ يَُره

دِ بنِ أأبي حَمَّ ها علَى أأثرَِ بعَض بِفَتحِ مِصَر وقتَلِ مه ، وحَتّّ  بكَر  العاصِ تتََي يتَبَعه بعَضه

عاوِيةَه بِقَتلِِ علََى الِمنبَر  نَ مه  أأذَّ

                                                 

وفيه إلى  110ص 5: ج تاريخ الطبري;  27: الخطبة  البلاغة نهج،  300ص 1: ج الغارات.     1

 6: ج مروج الذهبكلهّا نحوه وراجع  183ص 3: ج أنساب الأشراف،  «وقضى ما عليه»

 . 460ص

 . وليس فيه صدره 301ص 1: ج الغارات،  27: الخطبة  البلاغة نهج.     2

 . 194ص 6: ج تاريخ اليعقوبي.     3

 . 832ح 596ص 33: ج الأنوار بحار،  365: الحكمة  البلاغة نهج.     4



 

 

 

 

 

 

 
10. Fasıl: En Çetin Günler  Sıffin Savaşı  __________________________  257 

 

 

Vallahi eğer Mısır hükümetine o atanmış olsaydı asla meydanı Amr 

b. As ve yarenlerine boş bırakmaz, onlara fırsat vermezdi ve ancak kı-

lıcının kabzası elinde olduğu halde öldürülebilirdi. Ben Haşim'i öv-

mekle Muhammed'i kınamak istemiyorum. Zira o kendi çabasını gös-

terdi ve üzerine düşeni yaptı. 

Ali’ye (a.s) “Neden Muhammed b. Ebubekir hakkında böylesine 

şiddetli bir üzüntüye kapılmışsınız?” diye sorulduğunda şöyle buyur-

du: “Beni bundan engelleyen nedir ki? Zira o, benim terbiye ettiğim 

biriydi, oğullarımın kardeşiydi; ben de onun babasıydım, onu evlat sa-

yardım.”
1
 

2829-İmam Ali (a.s) [Muhammed b. Ebubekir’den söz ederken]: 

O, benim için sevgili bir dosttu ve benim terbiye ettiğim biriydi.
2
 

2830-İmam Ali (a.s) [Muhammed b. Ebubekir’den söz ederken]: 

O, benim için bir evlattı, çocuklarım ve kardeşimin çocukları için de 

bir kardeşti.
3
 

2831-İmam Ali (a.s) [Muhammed b. Ebu Bekir'in öldürüldüğü ha-

beri kendisine ulaştığında]: "Ölümü için duyduğumuz hüzün, buna se-

vinenlerin sevinçleri kadardır. Onlar, bir düşmanı eksilttiler, biz ise bir 

dostu kaybettik."
4
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MUAVİYE’NİN SEVİNCİ 

2832-el-Gârât  [Cundeb b. Abdullah’tan]: –Muhammed b. Ebube-

kir’in öldürülme haberinde–Abdurrahman b. Museyyib Fezari, Ali’nin 

(a.s) huzuruna geldi… O, Ali’nin (a.s) Şam’daki gizli ajanı idi… 

İmama (a.s), Şam’dan çıktığı sırada Amr b. As tarafından Mısır’ın 

fethedildiği ve Muhammed b. Ebubekir’in öldürüldüğüne ilişkin art 

arda müjdeler getirildiğinden, hatta Muaviye’nin bu haberi minberden 

duyurduğundan söz etti.  

                                                 
1-el-Gârât , c.1, s.300; Nehcü’l-Belaga, 68. Hutbe; Tarih-i Taberi, c.5, s.110, 

“…üzerine düşeni yaptı” cümlesine kadar; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.173. Ayrıca bkz. 

Murucu’z-Zeheb, c.2, s.420. 

2-Nehcü’l-Belaga, 68. Hutbe; el-Gârât , c.1, s.301. 

3-Tarih-i Yakubi, c.2, s.194. 

4-Nehcü’l-Belaga, 325. Hikmetli söz; Biharu’l-Envar, c.33, s.592, h.736. 
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هؤمِنينَ  : يّ أأميرَ  فقَالَ لَه  وراً بِمِثلِ سِه  الم ، حَتّّ أأتاهُه  ور رَأَيتههه بِِلشّامِ ، ما رَأَيته يوَماً قطَُّ سِه

 . بكَر هَلاكه ابنِ أأبي

)عليه السلام( ورِهُِ بِهِ  فقَالَ علٌَِِّ زننَا علَى قتَلِِ علَى قدَرِ سِه نَّ حه ، لا بلَ يزَيده  : أأما ا 

أأضعافاً 
1

 . 
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د حَمَّ لَى ابنِ عَبّاس بعَدَ استِشهادِ مه مامِ ا 
ِ
 كِتابه الا

لى عَبدِ  )عليه السلام( ـ الا مام علِّ   .  2833 )عليه السلام( ا  اِلل بنِ  مِن كِتاب لَه

دِ بنِ أأبي العَبّاسِ  حَمَّ نَّ مِصَر قدَ افتهتحَِت : أأمّا بعَده   بكَر ـ ، بعَدَ مَقتلَِ مه
ِ
ده بنه  ، فاَ حَمَّ ، ومه

بههه وَلَِاً ناصِحاً  بكَر قدَ استهشهدَِ  أأبي يفاً قاطِعاً  كادِحاً  ، وعامِلاً  ، فعَِندَ اِلل نَحتسَ ِ كناً  ، وس َ ، وره

هم بِغِياثهِِ قبَلَ الوَقعَةِ  ، وقدَ كهنته حَثثَته الناّسَ علَى لِحاقِهِ  دافِعاً  اً وجَِراً  ، وأأمَرتُه هم سِِّ ،  ، ودَعَوتُه

هعتَلُّ كاذِبًِ  وعَوداً وبدَءاً فمَِنههمه ال تِ كارِهاً   . ، ومِنههمه القاعِده خاذِلاً  ، ومِنههمه الم

وّي فِي  ، فوََاللِ  أأسألَه اَلل تعَالى أأن يََعَلَ لي مِنههم فرََجاً عاجِلاً  ، لوَلا طَمَعي عِندَ لِقائي عدَه

هادَةِ  لاءِ يوَماً واحِداً ، لاَ   نفَسي علََى المنَيَِّةِ ، وتوَطين الشَّ م  حبَبته أألّا أألقى مَعَ هؤه ، ولا أألتَقي بِِِ

أأبدَاً 
2

 . 
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ِ
طبَةه الا دِ بنِ أأبيخه حَمَّ  بكَر مامِ بعَدَ قتَلِ مه

دِ بنِ أأبيالا مام علِّ   .  2830 حَمَّ طبَتهِِ بعَدَ قتَلِ مه نَّ   بكَر ـ )عليه السلام( ـ في خه : أألا ا 

ينَ صَدّوا عَن سَبيلِ اللِ  لِِ الذَّ سلامَ عِوَج مِصَر قدَِ افتتََحَهاَ الفَجَرَةه اهولهو الجوَرِ وَالظُّ
ِ
 . اً ، وبغََوا الا

                                                 

:  الموفقّياّت الأخبار،  الله بن فقُيَم عن عبد 107ص 5: ج تاريخ الطبري;  695ص 1: ج الغارات.     1

 6: ج مروج الذهبو 414ص 6: ج الكامل في التاريخعن الضحّاك وراجع  606ح 348ص

 . 460ص

كلاهما  109ص 5: ج تاريخ الطبري;  699ص 1: ج الغارات،  35: الكتاب  البلاغة نهج.     2

 . نحوه
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Cundeb dedi ki: Ey Emirülmüminin! Ben, Muhammed b. Ebube-

kir’in ölüm haberi geldiğinde Şam’da duyulan sevinç ve coşkunun 

benzerini daha önce görmemiştim. 

Ali (a.s) şöyle buyurdu: “Onun ölümü için duyduğumuz hüzün, bu-

na sevinenlerin sevinçleri kadardır; hatta kat kat daha fazladır.
1
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İMAM’IN (A.S) MUHAMMED’İN ŞEHADETİNDEN 

SONRA İBN-İ ABBAS’A MEKTUBU 

2833-İmam Ali (a.s) [Muhammed b. Ebubekir'in öldürülmesinden 

sonra Abdullah b. Abbas'a yazdığı mektuptan]: Mısır alındı, Muham-

med b. Ebubekir şehid edildi. Onu Allah katında öğüt veren bir evlat, 

zahmete katlanan bir vali, keskin bir kılıç, kötülükleri defeden bir di-

rek bilirim, bu olaydan önce halkı ona katılmaya teşvik edip, ona yar-

dım etmelerini emrettim. Onları gizli, aşikâr, defalarca çağırdığım 

halde, bir kısmı istemeyerek geldiler, bir kısmı yalan uydurarak, bir 

kısmı da evlerinde oturarak yardıma gelmediler. 

Onlardan bir an önce kurtulmam için Allah'ın bana bir çıkış yolu 

ihsan etmesini diliyorum. Vallahi düşmanımla karşılaştığımda şahadet 

arzusu olmasaydı ve ölüme hazırlık yapmasaydım, bunlarla birgün 

dahi olsa beraber olmayı ve karşılaşmayı ebediyen istemezdim.
2
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İMAM’IN (A.S) MUHAMMED B. EBUBEKİR’İN 

ÖLDÜRÜLMESİNİN ARDINDAN YAPTIĞI KONUŞMA 

2834-İmam Ali (a.s) [Muhammed b. Ebubekir’in öldürülmesinden 

sonra yaptığı konuşmasında]: Şunu iyi bilin ki Mısır’ı Allah yolundan 

engelleyen ve İslam’da sapkınlık arayan zalim günahkârlar fethettiler.  

                                                 
1-el-Gârât , c.1, s.295; Tarih-i Taberi, c.5, s.108, Abdullah b. Fukaym’den; el-

Ahbaru’l-Muvaffakayat, s.347, h.202, Zehhak’tan. Ayrıca bkz. el-Kamil fi’t-Tarih, 

c.2, s.414; Murucu’z-Zeheb, c.2, s.420. 

2-Nehcü’l-Belaga, 35. Mektup; el-Gârât , c.1, s.299; Tarih-i Taberi, c.5, s.109. 
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دَ بنَ أأبي حَمَّ نَّ مه بههه  بكَر قدََ استهشهِدَ  أألا وا   . ، فعَِند اَِلل نَحتسَ ِ

 َ ن كانَ ما علَِمته ل ن ينَتظَِره القضَاءَ أأما وَاِلل ا  ،  ، ويهبغِضه شَكَ الفاجِرِ  ، ويعَمَله لِلجَزاءِ  مِمَّ

هؤمِنِ  دَى الم بُّ هه ِ نّّ وَاِلل ما أألومه نفَسي علََى التَّقصيرِ  ويَه قاساةِ الحرَبِ لجَِدٌّ  ، ا  نّّ لِمه ، وا 

نّّ لاقدَمه علََى الَمرِ وأأعرِفه وَجهَ الحزَمِ  خَبيرٌ  هصيبِ  ، وأأقومه فيكُه  ، وا  أأيِ الم ،  بِِلرَّ

علِناً  كُه مه عرِبًِ  فأَسَ تصَرخِه هس تغَيثِ مه ، ولا تهطيعونَ  ، فلَا تسَمَعونَ لي قوَلاً  ، واهناديكُه نِداءَ الم

لى عَواقِبِ المسَاءَةِ  لي أأمراً  َّأأره  ، حَتّّ تصَيَر بِيَ الاهموره ا  ه الث ه القوَمه لا يهدرَكه بِكُه ، ولا  ، فأَنَتُه

ه الَوتاره تهنقَضه بِ  نذه بِضع وخََسيَن ليَلًََ فتَجََرجَرتُه جَرجَرَةَ  كُه خوانِكُه مه لى غِياثِ ا  ، دَعَوتهكُه ا 

وِّ  الجمََلِ الَشدَقِ  لَى الَرضِ تثَاقهلَ مَن ليَسَ لَه نِيَّةٌ في جِِادِ العَده ، ولَا اكتِسابِ  ، وتثَاقلَتُه ا 

نَ  الَجرِ  لَيَّ مِنكُه جه َّ خَرَجَ ا  تذَانِبٌ ، ثُه ونَ ﴿يدٌ مه ره ْ ينَظه لَى المَْوْتِ وَهُه
ِ
َّمَا يهسَاقهونَ ا 1 ﴾كَََن

 

فٍّّ لكَُه  ! فاَه
2
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سلامِ بعَدَ احتِلالِ مِصرَ 
ِ
ةِ الا لى اهمَّ مامِ المفَتوحَةه ا 

ِ
 رِسالَه الا

جره  : الرحمن بن جندب عن أأبيه الغارات عن عبد  .  2835 و بنه الحمَِقِ وحه دَخَلَ عَُره

رَنُِّّ وَالحارِثه الَعوَره وعَبده ب بَأأ علَى أأميرِ  نه عدَِيٍّّ وحَبَّةه العه هؤمِنيَن)عليه السلام(  اِلل بنِ س َ الم

وَ مَغمومٌ حَزينٌ فقَالوا لَه  َ في أأبي بعَدَمَا افتهتِحَت مِصره وهه رَ  : بيَّنِ لنَا ما قوَلِه َ  ؟ بكَر وعُه

)عليه السلام( ! وهذِهِ مِصره قدَِ افتهتِحَت وش يعَي   ؟ ل فرََغتُه لِهذا: وهَ  فقَالَ لهَهم علٌَِِّ

  بِِا قدَ قهتِلتَ

                                                 

 . 2:  .   الأنفال  1

 6: ج الكامل في التاريخ،  606ح 347: ص الموفقّياّت الأخبار،  107ص 5: ج تاريخ الطبري.     2

 . 186ص 3: ج أنساب الأشرافوراجع  697ـ  695ص 1: ج الغارات;  414ص
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Muhammed b. Ebubekir de şehit edildi. Onu Allah katındaki 

mükâfata sayıyoruz! 

Allah’a yemin olsun ki benim bildiğim kadarıyla o, hep ilahi kazayı 

(ölümü) bekleyenlerden ve (ahiretteki) mükâfat için amel edenlerden-

di; günahkârların tutumuna düşman olan ve müminlerin hidayetini se-

ven biriydi. Allah’a andolsun ki ben, kendimi kusurlu sayarak kınamı-

yorum; savaşın zorluklarında ciddiyim ve uzmanım; bu işte öncü ve 

tedbir yolunu da en iyi bilenim; aranızda da doğru görüşü uygularım. 

Açıkça sizi yardıma çağırıyorum, apaçık olarak imdat isteyen biri gibi 

sesleniyorum! İşler kötü bir sonuca ulaşıncaya kadar da ne sesimi du-

yuyorsunuz ne de emrime itaat ediyorsunuz! Öyle bir topluluksunuz ki 

ne sizinle bir kan talep edilir, ne de sayenizde gönüllerdeki acı gideri-

lir. Elli küsur geceden beridir sizi kardeşlerinizin yardımına koşasınız 

diye çağırdım, ancak sizler geniş ağızlı erkek deve gibi gargara yaptı-

nız; düşmana karşı cihad etme niyeti taşımayan ve mükâfat peşinde 

olmayan kimseler gibi ağırlaşıp yere yapıştınız. Sonra da aranızdan 

küçük bir ordu bana doğru yola çıktı, (onların da) rengi kaçmıştı “san-

ki gözleri baka baka ölüme sürükleniyorlardı.”
1
 Yazıklar olsun size!

2
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MISIR’IN İŞGALİNDEN SONRA İMAM’IN (A.S) 

ÜMMETE AÇIK MEKTUBU 

2835-el-Gârât  [Abdurrahman b. Cundeb, babasından]: Mısır fet-

hedildikten sonra Amr b. Hamik, Hucr b. Adiy, Habbe Urani, Haris 

Aver ve Abdullah b. Sebe Emirülmüminin’in huzuruna vardılar. O 

keyifsiz ve üzüntülü idi. Ona, “Ebubekir ve Ömer hakkındaki görüşün 

nedir, bize bunu açıkla?” dediler. 

Onlara şöyle buyurdu: “[Bütün sıkıntılarınız halloldu da] Sadece 

buna mı yoğunlaştınız?!! Şu Mısır fethedilmiş ve orada bulunan Şiala-

rım öldürülmüş.  

                                                 
1-Enfal, 6. 

2-Tarih-i Taberi, c.5, s.108; el-Ahbaru’l-Muveffakayat, s.348, h.202; el-Kamil 

fi’t-Tarih, c.2, s.414; el-Gârât , c.1, s.295-298. Ayrıca bkz. Ensabu’l-Eşraf, c.3, 

s.172. 
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ليَكُه كِتابًِ اه  خرجٌِ ا  كُه فيهِ عَُّا سَألَتُه وأأسألَهكُه أأن تََفَظوا مِن حَقّي ماأأنَا مه ، فاَقرَؤوهه  ضَيَّعتُه  خبِره

 . علَى ش يعَي  وكونوا علََى الحقَِّ أأعواناً 

هسخَةه الكِتابِ   : وهذِهِ ن

هسلِمينَ  مِن عَبدِ اِلل علٍَِِّّ أأميرِ  هؤمِنيَن وَالم لى مَن قرََأَ كِتابي هذا مِنَ الم هؤمِنيَن ا  لامه  الم ، السَّ

وَ  علَيَكُه  لّا هه لَ ا  ي لا ا  ليَكُه اَلل الذَّ نّّ أأحَمده ا 
ِ
 .  ، فاَ

داً)صلى الل عليه وأ ل( نذَيراً للِعالمَينَ  أأمّا بعَده  حَمَّ نَّ اَلل بعََثَ مه
ِ
،  ، وأأميناً علََى التَّنزيلِ  ، فاَ

ةِ  ِ دار، وأأنتُه مَعاشِره العَرَبِ يوَمَ  وشَهيداً علَى هذِهِ الاهمَّ ِ دين وفي شَرّ نيخونَ علَى  ئذِ علَى شَرّ ، مه

ٍّ  حِجارَة خَشِن ّ ، وحَياّت صُه
1

ونَ  ، تشََّبونَ الماءَ الخبَيثَ  ، وشَوك مَبثوث فِي البِلادِ   ، وتأَأكُه

عامَ الجشَيبَ  الطَّ
2

ونَ أأموا ، وتقَطَعونَ أأرحامَكُه  ، وتقَتهلونَ أأولادَكُه  ، وتسَفِكونَ دِماءَكُه   لكَُه ، وتأَأكُه

لهكُه خائفَِةٌ  بيَنكَُه بِِلباطِلِ  به هُه  ، وَال ثامه بِكُه مَعصوبةٌَ  ، وَالَصنامه فيكُه مَنصوبةٌَ  ، س ه ، ولا يهؤمِنه أأكثََه

شّكِونَ  لّا وهُه مه ليَكُه رَسولاً  ، فمََنَّ الله عَزَّ  بِِلِله ا  د)صلى الل عليه وأ ل( فبََعَثهَه ا  حَمَّ وجَلَّ علَيَكُه بِمه

ى بعََثَ فَِ الاْ ﴿:  ، وقالَ فيما أأنزَلَ مِن كِتابِهِ  أأنفهسِكُه  مِن ِ وَ الذَّ مْ هه نْههمْ يتَْلهوا علَيَْهِ ولاً مِّ يِيَّن رَسه مِّ

ىى وَ  ههمه الكِْتـَبَ وَ  يهزَكِيِّهمْ وَ  ءَايـَتُِِ هعَلِمّه بِين الحِْكَّْةََ وَ  ي هوا مِن قبَْله لفَِى ضَلـَل مُّ ن كَان
ِ
:  وقالَ  3﴾ا

وفٌ رَّحِيٌ لقََ ﴿ ؤْمِنيَِن رَءه ْ حَريِصٌ علَيَْكُه بِِلمْه ْ عَزيِزٌ علَيَْهِ مَا عَنتُُِّ نْ أَنفهسِكُه ولٌ مِّ ْ رَسه  4﴾دْ جَأ ءَكُه

نْ أَنفهسِهمِْ ﴿:  وقالَ  ولاً مِّ ذْ بعََثَ فِيِهمْ رَسه
ِ
ؤْمِنِيَن ا ه علََى المْه لَِِ فضَْله  ذَ ﴿:  وقال 5﴾لقَدَْ مَنَّ اللََّّ

 ِ هؤْتيِهِ مَن يشََأ ءه وَ اللََّّ و الفْضَْلِ  ي ه ذه  . 6﴾العَْظِيِ  اللََّّ

                                                 

قْيةََ   1  . (344ص 16: ج لسان العرب; كأنهّ قد صمّ عن سماعها ) .   ما ل يقَْبلَُ الرُّ

 1: ج النهاية، وكلّ بشع الطعم جَشبٌ ) : غير المأدوم . وقيل طعام.   هو الغليظُ الخشِنُ من ال  2

 . (686ص

 . 6:  .    الجمعة  3

 . 167:  .   التوبة  4

 . 124:  .    آل عمران  5

 . 4:  .   الجمعة  6
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Şimdi size sorunuzun cevabını bildirdiğim bir mektup çıkaracağım; 

sizden benimle ilgili zayi ettiğiniz hakkımı riayet etmenizi istiyorum. 

Bu mektubu Şialarıma okuyun ve hakkın yarenleri olun. 

Mektubun nüshası şöyledir: 

Allah’ın kulu ve müminlerin emiri Ali’den bu mektubumu okuya-

cak olan müminlere ve Müslümanlara! Selam olsun size! Ben huzuru-

nuzda kendisinden başka ilah bulunmayan Allah’a hamd ederim. 

Allah, Muhammed’i (s.a.a) âlemlere uyarıcı, vahyin inişine emin ve 

bu ümmet üzerine şahit olarak gönderdi. Siz Arap cemaati ise o gün 

en kötü din ve en kötü yurtta idiniz. Beldelerde sarp kayalar, zehirli 

yılanlar ve dikenler üzerine yatardınız; kirli sulardan içer, sert ve tatsız 

yiyeceklerden yerdiniz; kanlarınızı döker, evlatlarınızı öldürür, akra-

balık bağlarını koparır ve mallarınızı aranızda haksız olarak yerdiniz. 

Yollarınız güvensizdi ve putlar aranızda dikilmiş, günahlar üzerinize 

yapışmıştı. Onların çoğu, ancak ortak koşarak Allah’a iman ederlerdi.
1
 

Hal böyle iken Yüce Allah Muhammed’le (s.a.a) size lütufta bulundu; 

kendi içinizden onu sizlere elçi olarak gönderdi; indirdiği kitabında ise 

şöyle buyurdu: “O, ümmîlere, içlerinden, kendilerine ayetlerini oku-

yan, onları temizleyen, onlara kitabı ve hikmeti öğreten bir peygam-

ber gönderendir. Hâlbuki onlar, bundan önce apaçık bir sapıklık 

içinde idiler.”
2
 Yine buyurdu ki: “Andolsun, size kendi içinizden öyle 

bir peygamber gelmiştir ki, sizin sıkıntıya düşmeniz ona çok ağır ge-

lir. O, size çok düşkün, müminlere karşı da çok şefkatli ve merha-

metlidir.”
3
 Ve şöyle buyurdu: “Andolsun, Allah, müminlere kendi iç-

lerinden; onlara ayetlerini okuyan, onları arıtıp tertemiz yapan, on-

lara kitap ve hikmeti öğreten bir peygamber göndermekle büyük bir 

lütufta bulunmuştur. Oysa onlar, daha önce apaçık bir sapıklık 

içinde idiler.”
4
 Ayrıca şöyle buyurdu: “İşte bu, Allah’ın lütfudur. 

Onu dilediğine verir. Allah, büyük lütuf sahibidir.”
5
 

                                                 
1-Yusuf suresinin 106. Ayetine işarettir. 

2-Cuma, 2. 

3-Tevbe, 128. 

4-Âli İmran, 164. 

5-Cuma, 4. 
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ليَكُه مِن أأنفهسِكُه بِلِسانِكُه  سوله ا  هؤمِنيَن تعَرفِونَ  فكَانَ الرَّ لَ الم وَجَِهه وش يعَتهَه  ، وكهنتُه أأوَّ

نَّةَ  وعِمارَتهََ  ه الكِتابَ وَالِحكَّةََ وَالفَرائِضَ وَالس ُّ َّمَكُه ، وأأمَرَكُه بِصِلََِ أأرحامِكُه وحَقنِ دِمائِكُه  ، فعََل

وا الَيمانَ بعَدَ  وصَلاحِ ذاتِ البَينِ  لى أأهلِها وأأن تهوَفوّا بِِلعَهدِ ولاتنَقهضه ، وأأن تهؤَدُّوا الَماناتِ ا 

بِ وَالتَّظالهمِ  ، وأأمَرَكُه أأن تعَاطَفوا وتبَارّوا وتبَاذَلوا وترَاحَموا وكيدِهاتَ  ، ونَهاكُه عَنِ التَّناهه

فِ وَالتَّباغي دِ وَالتَّقاذه بِ الخمَرِ وبَِسِ الِمكيالِ ونقَصِ الميزانِ  وَالتَّحاسه مَ  ، وعَن شره ، وتقََدَّ

ليَكُه فيما اهنزلَِ علَيَكُه  لماً : أألّا تزَنِ ا  وا أأموالَ اليَتامى ظه ، وأأن تهؤَدُّوا الَماناتِ  وا ولا ترَبوا ولا تأَأكُه

فسِدينَ  لى أأهلِها ولاتعَثوَا فِي الَرضِ مه هعتَدينَ  ا  بُّ الم ِ نَّ اَلل لايَه ُّ خَير  ، ولاتعَتَدوا ا  . وكه

لَى الجنََّةِ ويهباعِده مِنَ الناّرِ أأمَرَكُه بِهِ  ٍّ يه  يهدنّ ا  ه شَرّ باعِده مِنَ الجنََّةِ ويهدنّ مِنَ الناّرِ نَهاكُه ، وكه

 . عَنهه 

ليَهِ سَعيداً حَميداً  نيا توََفاّهه الله ا  تهَه مِنَ الُِّ دَّ تِ  فلَمَّا اس تكََّلََ مه صيبَةً خَصَّ ، فيَا لهَا مه

هسلِمينَ   . ده اهختَُا، ما اهصيبوا بِمِثلِها قبَلهَا ولنَ يهعاينَوا بعَ الَقرَبيَن وعََُّت جَميعَ الم

هسلِمونَ الَمرَ بعَدَهه  )صلى الل عليه وأ ل( تنَازعََ الم ، فوََاِلل ما كانَ  فلَمَّا مَضى لِسَبيلِِ

د)صلى الل عليه   يهلقى في روعي ولا حَمَّ ره علَى بِلي أأنَّ العَرَبَ تعَدِله هذَا الَمرَ بعَدَ مه يَُطه

نَ  وأ ل( عَن أأهلِ بيَتِهِ  هم مه  . حّوهه عَنّ مِن بعَدِهِ ، ولا أأنهَّ

لاَّ انثِياله الناّسِ علَى أأبي بايِعوهه  فمَا راعَن ا  ليَهِ لِيه جفالهههم ا  ، فأَمَسَكته يدَي ورَأَيته  بكَر وا 

ن توَلىَّ الَمرَ مِن بعَدِهِ  أأنّّ أأحَقُّ بِمَقامِ رَسولِ  .  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( فِي الناّسِ مِمَّ

لى فلَبَِثته بِذلَِِ ما سلامِ يدَعونَ ا 
ِ
شاءَ الله حَتّّ رَأَيته راجِعَةً مِنَ الناّسِ رَجَعَت عَنِ الا

ن لمَ  براهيَ)عليه السلام( فخََشيته ا  د)صلى الل عليه وأ ل( وا  حَمَّ ِ مه مَحقِ دينِ اِلل ومِلََّ

سلامَ وأأهلَه 
ِ
ِ الا  أأنصره
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Size gönderilmiş olan o elçi, kendi içinizden ve sizinle aynı dilden-

di. Onun simasını, Şialarını (takipçilerini) ve hanedanını ilk tanıyan 

müminler sizdiniz. Size kitabı, hikmeti ve farizaları öğretti; akrabalık 

bağlarını ve kanlarınızı korumayı, aranızı düzeltip uzlaştırmayı, ema-

netleri sahiplerine teslim etmenizi, ahde vefa göstermenizi ve yemin-

leri güçlü kıldıktan sonra bozmamayı emretti. Birbirinize karşı şefkatli 

olmanızı, iyilikte ve bağışta bulunmanızı, birbirinize merhametli dav-

ranmanızı emretti. Birbirinizi yağmalamaktan, birbirinize zulmetmek-

ten, çekememezlikten, sövmekten ve birbirinize haksızlık etmekten, 

içki içmekten, tartı ve teraziyi eksiltmekten sizi men etti. İndirdiği hü-

kümlerde size, zina etmemenizi, faizden uzak durmanızı ve yetimlerin 

mallarını haksız yere yememenizi, emanetleri sahiplerine vermenizi ve 

yeryüzünde bozgunculuk çıkarmamanızı önermiştir. Haddi aşmayın, 

Allah haddi aşanları sevmez. Cennete yaklaştıran ve ateşten uzaklaştı-

ran her hayırlı işi emretmiş, cennetten uzaklaştıran ve ateşe yaklaştıran 

her kötülüğü de yasaklamıştır. 

Süresini tamamladığında ise Allah, onu mutlu ve övülmüş olduğu 

halde katına aldı; (onun dünyadan ayrılışı) özelde akrabaları, genelde 

ise bütün Müslümanlar için pek büyük bir musibetti. Ne daha önce 

böyle bir musibete uğramışlardı ne de daha sonra onun emsalini göre-

ceklerdi. 

Resulullah (s.a.a) vefat edince Müslümanlar ondan sonraki hükü-

meti konusunda çekişip ihtilafa düştüler. Allah’a yemin olsun ki Mu-

hammed’den (s.a.a) sonra Arab’ın, hükümeti onun Ehlibeytinden, son-

ra da benden uzaklaştıracaklarını asla düşünmemiştim, aklımdan böyle 

bir şey geçmemişti. 

Beni sadece halkın Ebubekir’in etrafına dökülmeleri, ona biat et-

mek için birbirleriyle yarışa girmeleri endişelendirdi. Elimi sakladım 

ve kendimin, Resulullah’ın (s.a.a) insanlar arasındaki yerine ondan 

sonra hilafeti ele geçirenlerden daha layık olduğunu gördüm. Allah’ın 

istediği kadar bir süre böylece bekledim. Sonra bir grubun İslam’dan 

dönerek Allah’ın dinini, Muhammed (s.a.a) ve İbrahim’in şeriatını 

yok etmeye çağırdıklarını görünce İslam’a ve Müslümanlara yardım 

etmediğim takdirde bu dinde gedik açılacağından ve tahribat oluşaca-

ğından korktum.  
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ه  صيبتَههه أأعظَمَ علَََِّ مِن فوَاتِ وِلايةَِ اهمورِكُه َّما هَِ  أأن أأرى فيهِ ثلَماً وهَدماً يكَونه مه ن َّي  ا  ، ال

َّ يزَوله ما كانَ مِنها كَما يَ  حابه مَتاعه أأيّّم قلَائلَِ ثُه ابه وكَما ينَقَشِعه السَّ ، فمََشَيته  زوله السرَّ

لى أأبي ،  ، ونَهضَته في تِلَِ الَحداثِ حَتّّ زاغَ الباطِله وزَهَقَ  بكَر فبَايعَتههه  عِندَ ذلَِِ ا 

ليا ولوَ كَرهَِ الكافِرونَ  مَةه اِلل هَِ العه  . وكانتَ كَُِ

َ وشَ  فتَوَلّى أأبو دَ وقارَبَ وَاقتصََدَ بكَر تِلَِ الاهمورَ فيَسَرَّ ناصِحاً وأأطَعتههه فيما  دَّ ، فصََحِبتههه مه

ي  أأطاعَ اَلل فيهِ جاهِداً  لَيَّ الَمره الذَّ ، وما طَمِعته أأن لوَحَدَثَ بِهِ حَدَثٌ وأأنَا حٌَِّ أأن يرَدَِ ا 

ستيَقِن ولايئَِسَت مِنهه يأَأسه مَن لايرَجوهه  ةه ما كانَ بيَنهَه وبيََن ، ولوَلا خاصَّ  نازَعَتهه فيهِ طَمَعه مه

ها عَنّ  َّهه لايدَفعَه رَ لظََننَته أأن َ  . عُه

رَ فوََلّاهه فسََمِعنا وأأطَعنا وناصَحنا َ لى عُه ا احتضََرَ بعََثَ ا  ره الَمرَ فكَانَ  فلَمََّ َ ، وتوََلّى عُه

ذَا احتضََرَ قهلته في نفَسي مَرضِيَّ السّيَرةِ مَيمونَ النَّقيبَةِ  َ  ، حَتّّ ا  ن يعَدِلهَا عَنّ فجََعَلنَ : ل

تَّة ، فكَانوا يسَمَعونّّ عِندَ  ، فمَا كانوا لِوِلايةَِ أأحَد أأشَدَّ كَراهِيَة مِنههم لِوِلاييَ  علَيَِهم سادِسَ س ِ

سولِ)صلى الل عليه وأ ل( اهحاجُّ أأبِ نّا أأهلَ البَيتِ  بكَر وأأقوله  وَفاةِ الرَّ : يّ مَعشََّ قهرَيش ا 

نَّةَ ويدَينه دينَ الحقَِّ  الَمرِ مِنكُه أأحَقُّ بِِذَا  .  ، ما كانَ فينا مَن يقَرَأُ القهرأ نَ ويعَرَفه الس ُّ

ن أأنَا وَليَته علَيَِهم أأن لايكَونَ لهَهم فِي الَمرِ نصَيبٌ مابقَوَا جماعاً  فخََشِيَ القوَمه ا  ، فأَجََمعوا ا 

ثمانَ وأأخرَجونّ واحِداً  لى عه فهوا الوِلايةََ ا  ذ يئَِسوا أأن  ، فصََرَ مِنها رَجاءَ أأن ينَالوها ويتََداوَلوها ا 

َّ قالوا ينَالوا مِن قِبَلِ لّا جاهَدناكَ  ، ثُه َّ فبَايِع وا  باً  : هَلِه حتسَ ِ س تكَرهِاً وصَبَرته مه ،  . فبَايعَته مه

َّكَ علَى هذَا الَمرِ لحََريصٌ  : يَّبنَ أأبي فقَالَ قائلِهههم ن : أأنتُه أأ  ، فقَهلت طالِب ا  حرَصه مِنّ هَ

ه أأولى بِهِ  وأأبعَده  ي جَعَلنََِ الله ورَسوله ذا طَلبَته تهراثي وحَقِّيَ الذَّ ذ  ، أأأأنَا أأحرَصه ا  ، أأم أأنتُه ا 

توا ؟ تضَربِونَ وَجِىي دونهَه وتََولونَ بيَن وبيَنهَه  ِ  . ، وَالله لايََدِي القوَمَ الظّالِمينَ  ! فبََه
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Öyle ki bu durumda oluşacak musibet, sadece bir serap ve bulut gibi 

gelip geçecek şu birkaç günlük meta sayılan size hükümeti kaybetmiş 

olmamın musibetinden daha büyük olacaktı. Bu yüzden gidip Ebube-

kir’e biat ettim. O hadiselerde ayağa kalktım; ta ki batıl ortadan kalktı 

ve kâfirler istemediği halde Allah’ın kelimesi yüceldi. 

Böylece Ebubekir işlerin yönetimini üstlendi; kolaylaştırdı, zorlaştır-

dı; yakınlaştırdı, orta yol izledi. Ben de samimiyetle ona yoldaşlık et-

tim; Allah’a itaat ettiği konularda ciddiyetle ona itaat ettim. Başına bir 

olay gelmesini ve ondan sonra da benim sağ kalıp kendisiyle ihtilafa 

düştüğüm hükümetin bana ulaşmasına da asla tamah etmedim; tama-

men ümidini yitirmiş biri gibi ondan ümidimi de kesmedim. Eğer onun-

la Ömer arasındaki özel irtibat olmasaydı hilafeti benden esirgeyeceğini 

sanmazdım. 

Ölüm anı gelip çattığında Ömer’i çağırttı ve hilafeti ona bıraktı. Biz 

de dinledik, itaat ettik ve nasihatte bulunduk. Ömer hilafeti üstlendi. 

Yöntemi beğenilmiş ve hoş mizaçlı biriydi. Onun ölüm anı gelip çattı-

ğında kendi kendime “asla hilafeti benden (başka birine) geçirmeyecek-

tir” dedim. Fakat o, beni altı kişinin altıncısı kıldı. Hiçbirinin hüküme-

tinden üzerlerine benim hâkim olmam kadar rahatsız değildiler. Çünkü 

Resulullah’ın (s.a.a) vefatının ardından Ebubekir’le tartıştığımı ve ona 

dediğim şu sözümü duymuşlardı: “Ey Kureyş cemaati! Biz Ehlibeyt, 

aramızda Kurân’ı okuyan, sünneti tanıyan ve hak dine uyan biri olduğu 

sürece hükümet işine sizden daha layığız!” Onlar, üzerlerine hâkim ol-

duğum takdirde hayatta oldukları sürece artık hükümetten nasipsiz kal-

malarından korktular. Bu yüzden tek parça halinde ittifak ederek hilafeti 

Osman’a verdiler. Hilafete ulaşabilmeleri ve onu kendi aralarında çe-

virmeleri ümidiyle beni hilafetin dışında bıraktılar. Zira benden taraf bir 

şeye ulaşmaktan ümitlerini kesmişlerdi. Sonra da dediler ki: ‘Gel de 

biat et, yoksa sana karşı cihad ederiz.’ Ben de istemediğim halde biat et-

tim ve ilahi mükâfatı umarak sabrettim. İçlerinden biri şöyle dedi: “Ey 

Ebu Talib’in oğlu! Doğrusu sen hükümete çok düşkünsün!” Ben de de-

dim ki: “Siz benden daha düşkünsünüz ve (ona) daha uzaksınız! Allah 

ve Resulünün (s.a.a) bana layık gördüğü hakkımı ve mirasımı istediğim 

halde ben mi düşkünüm yoksa karşımda durarak hilafet ile benim 

aramda engel olmak isteyen siz mi daha düşkünsünüz?!” Bunun üzerine 

tutulup kaldılar. Allah zalim bir topluluğu hidayete erdirmez. 
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هم قطََعوا رَحِمي نهَّ
ِ
نّّ أأس تعَديكَ علَى قهرَيش فاَ ، وأأصغوَا اللهّهمَّ ا 

1
نائي  ، وصَغَّروا عَظيَ  ا 

نازَعَي  حَقاًّ كهنته أأولى بِهِ مِنههم فَ  مَنِزليَ  َّ قالوا سَلبَونيهِ ، وأأجَمعوا علَى مه نَّ فِي الحقَِّ  ، ثُه : أألا ا 

فاً حَنِقاً  تأَسَِّ ت مه ماً أأومه توََخِّ ذَهه وفِي الحقَِّ أأن تمَنعََهه فاَصبِر كَُِداً مه ذا ليَسَ  أأن تأَأخه
ِ
. فنَظََرته فاَ

لّا أأهله بيَي  ساعِدٌ ا  م عَنِ الهَلاكِ  مَعي رافِدٌ ولاذابٌ ولامه ضَيته علََى ، فأَغَ  ، فضََنِنته بِِِ

جى القَذى عته ريقي علََى الشَّ ، وصَبَرته مِن كَظمِ الغَيظِ علَى أأمَرَّ مِنَ العَلقمَِ وأ لمََ  ، وتَََرَّ

فارِ   . لِلقلَبِ مِن حَزِّ الشِّ

َّ جِئتهمونّ لِتهبايِعونّ ثمانَ أأتيَتهموه هفقََتلَتهموهه ثُه ذا نقَمَتُه علَى عه ، فأَبَيَته علَيَكُه  حَتّّ ا 

ا سَكته يدَي فنَازَعتهمونّ ودافعَتهمونّوأأم  ا ، وبسََطتُه يدَي فكََفهفتُه ،  ، ومَدَدتُه يدَي فقََبضَتُه

ده غيََركَ  ، فقَهلتُه  وَازدَحَمتُه علَََِّ حَتّّ ظَننَته أأنَّ بعَضَكُه قاتِله بعَض أأو أأنَّكُه قاتِلِ : بِيِعنا لا نَُِ

لّا بِكَ  مَتهنا، فبَايِعنا لا نفَتََِ  ولا نرَضى ا  لى  ق ولا تََّتلَِف كَُِ . فبَايعَتهكُه ودَعَوته الناّسَ ا 

 . ، ومَن أأبى لمَ اهكرهِهه وترََكتههه  ، فمََن بِيعََ طائِعاً قبَِلتههه مِنهه  بيَعَي 

ما هما كَما لمَ اهكرهِ غيََرهه بيَره ولوَ أأبيَا ما اهكرهِتُه َ  فبَايعََن فيمنَ بِيعََن طَلحَةه وَالزُّ لّا ، فمَا ل بِثنا ا 

لّا بِيعََن  لٌ ا  لَى البَصَرةِ في جَيش ما مِنههم رَجه يَن ا  توََجِِّ يسَيراً حَتّّ بلَغََن أأن خَرَجا مِن مَكَّةَ مه

ُّههم علَى بيَعَي   وأأعطانَِّ الطّاعةََ  زّانِ بيَتِ مالي وعلَى أأهلِ مِصَر كُه ، فقََدِما علَى عامِلِ وخه

مَتَُه  َّتوا كَُِ هسلِميَن فقََتلَوا  م وأأفسَدوا جَماعَتَُهموفي طاعَي  فشََت َّ وَثبَوا علَى ش يعَي  مِنَ الم ، ثُه

بوا بِأسَ يافِهِم فضَارَبوا بِِا حَتّّ لقَهوا اَلل  ، وطائِفَةً صَبراً  طائِفَةً مِنههم غدَراً  ، وطائِفَةً عَصَّ

لًا واحِداً  ، فوََاللِ  صادِقينَ  لّا رَجه هه لِحَلَّ لي  ، لوَ لمَ يهصيبوا مِنههم ا  رم جَرَّ دينَ لِقَتلِِ بِلا جه تعََمِّ مه

هِ  ِّ َّي  دَخَلوا بِِا  بِهِ قتَله ذلَِِ الجيَشِ كُه ةِ ال هسلِميَن أأكثَََ مِنَ العِدَّ م قدَ قتَلَوا مِنَ الم نهَّ ، فدََع ما ا 

، وقدَ أأدالَ  علَيَِهم
2

 . الله مِنههم فبَهعداً لِلقوَمِ الظّالِمينَ  

 

                                                 

 . (421ص 14: ج لسان العرب: إذا أماله ونقصََه من حظِّه ) .   أصغى فلُان إناءَ فلُان  1

 . (260ص 1: ج مجمع البحرين: النُّصرة والغَلبَة ) .   الإدالة  2
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Allahım! Kureyş’ten huzurunda şikâyetçiyim. Zira onlar akrabalık 

bağımı kopardılar, nasibimi eksilttiler ve üstün konumumu küçümse-

diler; kendilerinden daha layık olduğum hakkım üzerinde benimle di-

diştiler ve onu benden kaptılar, sonra da dediler ki: ‘Hakta almakta var 

ondan mahrum bırakılmak da; ya üzüntünü içine atarak sabret ya da 

hasret çekip delirerek can ver!’ Ailemden başka yanımda bir savunucu 

ve yardımcı görmeyince onların da yok olmasını istemedim. Gözümü 

diken üzerine kapadım, ağzımdaki suyu gırtlağıma tıkanmış kemiğin 

üzerine yutkundum; öfkemi yutmam ebu cehil karpuzundan daha acı 

ve kalbe bıçkıdan daha elem vericiydi. 

Osman’a kızdığınızda gidip onu öldürdünüz, sonra da bana biat 

etmek için yanıma geldiniz. Kabul etmeyip elimi çektiğimde ise be-

nimle çekiştiniz; elimi açtınız, ben kapadım; elimi çekip uzattınız, ben 

de geri çekip topladım; kalabalık bir halde üzerime üşüştünüz. Hatta 

birbirinizi veya beni öldürmenizden endişelendim. Diyordunuz ki: 

“Bizimle biat et! Zira senden başkasını bulamıyoruz ve ancak sana ra-

zı oluruz! O halde bizimle biat et ki bölünmeyelim ve sözümüzde ay-

kırılık oluşmasın!” Ben de sizinle biat ettim ve halkı bana biate çağır-

dım. Her kim isteyerek biat ettiyse bunu ondan kabul ettim, her kim 

(biatten) imtina ettiyse de onu zorlamadım ve kendi haline bıraktım. 

Bana biat edenlerin arasında Talha ve Zübeyr de vardı; eğer o ikisi 

imtina etselerdi başkalarını zorlamadığım gibi onları da zorlamaya-

caktım. Çok geçmeden o ikisinin aralarında bana biat etmemiş ve itaat 

sözü vermemiş hiçbir kişinin bulunmadığı bir orduyla birlikte Mek-

ke’den çıkarak Basra’ya yöneldiklerini duydum. Benim valimin, bey-

tülmalımın sorumlusunun ve hepsi de bana biat ve itaat üzere olan şe-

hir halkının üzerine gittiler. Onların sözbirliğini parçaladılar ve birlik-

lerini bozdular. Sonra da Müslümanlar arasından benim Şialarımın 

üzerine saldırdılar; onlardan bazılarını haince, bazılarını da işkence 

ederek öldürdüler; bir grup da ellerini kılıçlarına götürerek onlara kar-

şı yiğitçe dövüştüler ve sonunda da sadakatle Allah’a kavuştular. Al-

lah’a yemin olsun ki eğer onlar benim yarenlerimden sadece birini 

kasten ve suçsuz yere öldürmüş olsalardı ona karşılık hepsini öldür-

mem caiz olurdu. Oysa onlar Müslümanlardan kendi sayılarından da-

ha fazla olan bir cemaati katlettiler. Allah da onlara galebe etti. [Al-

lah’ın rahmetinden] Uzak olsun zalim topluluk! 
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ذا أأعرابٌ أأحزابٌ 
ِ
نّّ نظََرته في أأهلِ الشّامِ فاَ َّ ا  فاةٌ طَغامٌ  ثُه ، وأأهله طَمَع جه

1
يََتَمِعونَ مِن 

ِّ أأوب َ  كه بَ أأو يهوَلّى علَيَهِ ويهؤخَذَ علَى ي ، ليَسوا مِنَ  دَيهِ ، ومَن كانَ ينَبغَي أأن يهؤَدَّبَ ويهدَرَّ

ههاجِرينَ ولَا الَنصارِ  حسان الم
ِ

لَى الطّاعةَِ وَالجمَاعةَِ  ، ولَا التاّبِعيَن بِِ هم ا  ليَِهم فدََعَوتُه ،  ، فسَِرته ا 

هسلِمينَ  جوهِ الم وضاً في وه لّا شِقاقاً ونِفاقاً ونهه ، ينَضِحونَههم فأَبَوَا ا 
2

رونَههم  بِِلنَّبلِ ويشَجه
3

 

 . بِِلرّمِاحِ 

ههناكَ نَهدَته فَ 
4

هم  هسلِميَن فقَاتلَتُه ليَِهم بِِلم وا  ا  لاحه ووَجَدوا أألمََ الِجراحِ رَفعَه ههمه السِّ ، فلَمَّا عَضَّ

لى ما فيها هم ليَسوا بِأصَحابِ دين ولا قهرأ ن المصَاحِفَ يدَعونكَُه ا  هم رَفعَوها  ، فأَنَبَأأتهكُه أأنهَّ ، وأأنهَّ

: اِقبلَ  ، فأَبَيَتُه علَََِّ وقهلتُه  ; فاَمضوا علَى حَقِّكُه وقِتالِكُه  اً وضَعفاً غدَراً ومَكيدَةً وخَديعَةً ووَهن

لى ما فِي الكِتابِ جامِعونا علَى ما نَحنه علَيَهِ مِنَ الحقَِّ  مِنههم ن أأجابوا ا 
ِ
ن أأبوَا كانَ  ، فاَ ، وا 

تِنا علَيَِهم جَّ ذ أأ  ، فقََبِلته مِنكُه  أأعظَمَ لِحه لحه بيَنكَُه وبيَنَههم  بيَتُه ووَنيَتُه ، وكَفهفته عَنههم ا  ، وكانَ الصُّ

يِيانِ ما أأحياَ القهرأ نه  ليَِن يَه قَ  ، ويهميتانِ ما أأماتَ القهرأ نه  علَى رَجه هما وتفََرَّ ، فاَختلَفََ رَأأيَه

كَّهههما دادَ ودَ  ، ونبََذا ما فِي القهرأ نِ وخالفَا ما فِي الكِتابِ  حه ما فِي ، فجََنَّبََهمَا الله السَّ لّاهه

لالِ  ، فنَبَذا الضَّ
5

كَّهَهما وكانا أأهلَه   . حه

فاَنََزَلتَ
6

ذا عَثوَا فِي الَرضِ يقَتهلونَ ويهفسِدونَ أأتيَناهُه   فِرقةٌَ مِناّ فتََََكناهُه ما ترََكونا حَتّّ ا 

خوانِنا فقَهلنا ليَنا قتَلَََ ا  َّ كِتابه اِلل بيَننَا وبيَنكَُه  : اِدفعَوا ا  ُّنا قتَلَهَهم وا، قال ، ثُه ُّناَ  : كُه ، وكُه

ت علَيَنا خَيلهههم ورِجالهههم اس تحََلَّ دِماءَهُه ودِماءَكُه  دَّ عَههمه الله مَصرعََ الظّالِمينَ  ، وشه  . ، فصََرَ

 

                                                 

 . (167ص 3: جالنهاية: هم أوغاد الناس وأراذلهم ) ، وقيل : من ل عقل له ول معرفة .   الطَّغام  1

 . (80ص 5: ج النهاية: رموهم ) هم.   نضََحُو  2

 . (442ص 6: ج النهاية: طعناّهم ) .   شَجَرْناهم  3

 . (134ص 5: ج النهاية: إذا صمدوا له وشرعوا في قتاله ) ، نهد القوم لعدوّهم : نهض .   نهَدََ   4

 . «فنبُذ: » ، والصحيح ، والظاهر أنهّا تصحيف .   كذا في المصدر  5

 . (69ص 6: ج النهايةي انفرد ): أ .   خَزَل  6
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Sonra Şam halkına baktım; onların her taraftan gelip toplanmış da-

ğınık bedeviler, tamahkâr zalimler ve yontulmamış rezil kimseler ol-

duklarını gördüm. Eğitilip terbiye edilmesi, üzerine sorumlu atanması 

ve elinden tutulması gereken kimselerdi onlar! Ne muhacirdiler ne de 

Ensardandılar; iyiliğe tabi olanlardan da değildiler! Onlara doğru git-

tim, kendilerini itaat ve cemaate davet ettim, ancak onlar tefrikadan, 

nifaktan ve Müslümanların karşısında durmaktan, onlara mızrakları ve 

oklarını savurmaktan başka bir şeye yanaşmadılar. 

İş buraya varınca Müslümanları onlara karşı savaşa kaldırdım ve 

onlarla savaştım. Silahın ısırması ve yaranın acısıyla karşılaştıklarında 

ise Mushafları havaya kaldırarak sizi onların içindekine davet ettiler. 

Ben size, onların din ve Kurân ehli olmadıklarını, Mushafları kaldır-

makla da hile ve tuzak kurduklarını, iradenizi gevşetip zayıflatmayı 

planladıklarını haber verdim ve “kendi hak yolunuzda onlara karşı sa-

vaşı sürdürün” dedim. Ancak siz sözümü kabul etmeyip dediniz ki: 

“Onların teklifini kabul et; zira eğer Kurân’dakilere boyun eğecek 

olurlarsa hak üzerinde bizimle birleşmiş olurlar; yok, eğer bundan im-

tina edecek olurlarsa da üzerlerindeki hüccetimiz daha büyük olur.” 

Ben de sizin dediğinizi kabul ettim; siz savaştan kaçınıp gevşeyince 

onlardan el çektim. Sizinle onlar arasında sulh sonucu iki kişi 

Kurân’ın dirilttiğini diriltmek ve Kurân’ın öldürdüğünü öldürmek üze-

re hakem oldular. Sonra da görüşlerinde ihtilaf çıktı ve hükümleri 

farklı oldu. Kurân’daki hükmü attılar ve Allah’ın kitabına muhalefet 

ettiler. Allah’ta o ikisini doğru yoldan uzaklaştırdı ve onları sapkınlık 

vadisine attı. Bu durumda onların hükümleri de atılmış oldu ve onlar 

buna layıktılar! 

Sonra bir grup bizden ayrıldı; onlar bizi bıraktıkları sürece biz de 

onları kendi hallerini bıraktık. Ancak yeryüzünde bozgunculuk çıkar-

maya, öldürmeye ve fesatçılığa başladıklarında onlara gidip dedik ki: 

“Kardeşlerimizin katillerini bize teslim edin, sonra da Kurân bizimle 

sizin aranızda hakem olsun!” Dediler ki: “Hepimiz onları öldürdük ve 

hepimiz onların da sizin de kanlarınızı mubah saydık!” Sonra da atlıla-

rı ve piyadeleri ile üzerimize saldırdılar. Yüce Allah da onları zalimle-

ri yıktığı helaket zeminine yıktı. 
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كُه فقَهلتُه  وِّ لى عدَه م أأمَرتهكُه أأن تمَضوا مِن فوَرِكُه ذلَِِ ا  يوفهنا فلَمَّا كانَ ذلَِِ مِن شَأأنِهِ ،  : كََُّت س ه

، ونصََلتَ ونفَِدَت نِبالهنا
1

نَّةه رمِاحِنا  ها قصَداً ، وعادَ أأكثََه  أأس ِ
2

لى مِصِرنا لِنسَ تَعِدَّ   فاَرجِع بِنا ا 

تنِا ةَ مَن هَلََِ مِناّ وفارَقنَا بِأحَسَنِ عهدَّ قاتلَتَنِا عِدَّ ذا رَجَعتَ زِدتَ في مه نَّ ذلَِِ أأقوى لنَا  ، وا 
ِ
، فاَ

نا وِّ  . علَى عدَه

ذا أأطللَتُه علََى الكوفةَِ أأمَرتهكُه أأن تنَِزلوا بِِلنُّخَيلََِ  فأَقَبَلته بِكُه حَتّّ ا 
3

عَسكَرَكُه   ،  ، وأأن تلَزَموا مه

مّوا قوَاضِبَكُه  وأأن تضَه
4

نوا علََى الِجهادِ أأنفهسَكُه   نَّ  ، ولا تهكثَِوا زِيّرَةَ أأبنائكُِه ونسِائكُِه  ، وأأن تهوَطِّ
ِ
. فاَ

هصابِروها ينَ لا ينَوحونَ مِن سَهرَِ لَ  أأصحابَ الحرَبِ الم َّشميِر فيهاَ الذَّ يلِهمِ ولا ظَمَأأِ نَهارِهُِ ، وأأهلَ الت

م م ولا نصََبِ أأبدانِهِ رَةً  ولا خَََصِ بهطونِهِ عَذِّ ، ودَخَلتَ طائفَِةٌ مِنكُه  ، فنََزَلتَ طائفَِةٌ مِنكُه مَعي مه

لَيَّ ورَجَعَ  ، فلَامَن بقَِيَ مِنكُه ثبَتََ وصَبَرَ  الِمصَر عاصِيَةً  لى ، فنَظََرته  ، ولا مَن دَخَلَ الِمصَر عادَ ا  ا 

لاً  عَسكرَي وليَسَ فيهِ خََسونَ رَجه جوا  مه ليَكُه فمَا قدََرته علَى أأن تََّره ، فلَمَّا رَأَيته ما أأتيَتُه دَخَلته ا 

لى يوَمِنا هذا  . مَعي ا 

لى أأطرافِكُه قدَِ انتَقَصَت ؟ أأ  فمَا تنَتظَِرونَ  لى أأمصاركُِه قدَِ افتهتحَِت ما ترََونَ ا  لى  ، وا  ، وا 

لى مَسالِحِكُه  قدَ قهتِلتَ ش يعَي  بِِا بعَده  ، وا 
5

لى بِلادِكُه تهغزى تهعرى   ، ، وا 

َ  عدََد كَثير وأأنتُه ذَوو  ؟ ! مِن أأينَ تهؤتوَنَ  أأنتُه  ؟ للهِ  ، فمَا بِلهكُه  أأس شَديد، وشَوكةَ وب

فكَون  ! ولوَ أأنَّكُه عَزَمتُه وأأجَمعتُه لمَ تهراموا، ؟ ! وأأنّى تهسحَرونَ  ؟وما لكَُه أأنّى تؤه

بوا وتنَاصَحوا وأأنتُه قدَ وَنيَتُه وتغَاشَش تُه وَافتَََقتُه  أألا نَّ القَومَ قدَِ اجتمََعوا وتنَاش َ ن أأتممَتُه  ا  ، ما أأنتُه ا 

وِّكُه  ، فأَنَبََوا نائِمَكُه وَاجتمََعوا علَى حَقِّكُه  عِندي علَى ذي سَعداءَ  دوا لِحَربِ عدَه ، قدَ بدََتِ  ، وتَََرَّ

غوَةه عَنِ الصرَّ  يحِ الرُّ
6

بحه لِذي عَينيَنِ   َ الصُّ  . وقدَ بيَنَّ
                                                 

 . (223ص 11: ج لسان العرب.   الإنصال بمعنى النَّزْع والإخراج )  1

 . (27ص 4: ج النهاية.    أي قطِعَاا )  2

)عليه : موضع قرب الكوفة على سمت الشام، وهو الموضع الذي خرج إليه الإمام علي  .   النُّخَيلةَ  3

 (.687ص 5: ج معجم البلدان) السلام(

 . (289ص 1: ج لسان العرب، والجمع قواضب ) : السيف اللطيف الدقيق .   القضِيب  4

، فإذا رأوه  : كالثغر والمرقب يكون فيه أقوام يرقبون العدوّ لئلاّ يطرقهم على غفلة .   المَسْلحََة  5

 . (377ص 6: ج النهاية، والجمع مسالح ) أعلموا أصحابهم ليتأهبّوا له

 . (60ص 3: ج النهاية: الخالص من كلّ شيء ) صريح.   ال  6
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Onların işi böyle olunca hemen düşmanınıza doğru hareket etmeni-

zi buyurdum. Ancak dediniz ki: “Kılıçlarımız körelmiş, oklarımız 

bitmiş ve mızraklarımızın ucu çıkmış, çoğu da eğilmiş. Bizi şehrimize 

geri götür de daha iyi hazırlık görelim. Geri dönecek olursan bizden 

ölenler ve ayrılanların yerine yeni güçler bularak gücümüzü artırabi-

lirsin, bu da bizim düşmana karşı elimizi daha güçlü kılar.” 

Ben de sizi getirdim. Küfe’ye vardığımızda Nuheyle’de konakla-

manızı, karargâhınızda kalmanızı, ellerinizin kılıçlarınızda olmasını, 

kendinizi savaşa hazır halde tutmanızı, çocuklarınız ve eşlerinize fazla 

gitmemenizi emrettim. Zira gerçek savaşçılar savaşa sabredenler, sa-

vaş için kolunu sıvayanlar, geceleri uyanık, gündüzleri aç ve susuz 

kalmaktan yorulmayan kimselerdir. Fakat içinizden bir grup özürler 

getirerek benimle birlikte kaldı, bir grup da bana başkaldırarak şehre 

gitti. Ne kalanlar sabır ve sebat gösterdiler ne de şehre gidenler bir da-

ha yanıma geri döndüler. Karargâhıma baktığımda elli kişi dahi olma-

dığını gördüm. Bu durumu görünce de Küfe’ye sizin yanınıza geldim. 

Bugüne kadar da sizi yanıma alarak oradan çıkarabilmiş değilim! 

O halde neyi bekliyorsunuz? Yörelerinizin eksiltildiğini ve şehirle-

rinizin fethedildiğini, oradaki Şialarımın öldürüldüğünü, mevzilerini-

zin boşaltıldığını ve şehirlerinize saldırıldığını görmüyor musunuz? 

Hâlbuki sayınız oldukça fazla, gücünüz ve savaşçılığınız da kuvvetli-

dir. O halde ne düşünüyorsunuz? Allah hayrınızı versin! Nereden size 

saldırıyorlar? Size ne oluyor, nasıl haktan döndürülüyorsunuz?! Nasıl 

büyüleniyorsunuz?! Eğer kararlı ve ittifak halinde olsaydınız size sal-

dırılamazdı! 

Şunu iyi bilin ki o kavim ittifak edip kenetleştiler ve birbirlerine 

karşı samimi oldular. Siz ise gevşediniz, birbirinize hıyanet ettiniz ve 

parçalanıp dağıldınız! Eğer bunu sürdürecek olursanız benim nezdim-

de saadet ehli değilsiniz. O halde uykuda olanlarınızı uyandırın ve 

kendi hak yolunuzda birleşin, düşmanınızla savaşa soyunun. Köpük, 

cevherden ayrılmış ve gözü olan herkes için sabah aşikâr olmuştur. 
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لقَاءِ  لقَاءَ وأأبناءَ الطُّ َّما تهقاتِلونَ الطُّ ن ، وكانَ  ، واهولِي الجفَاءِ ومَن أأسلََِ كَرهاً  ا 

هِ حَربًِ  لِرَسولِ  ِّ سلامِ كُه
ِ
نَّةِ وَالقهرأ نِ  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( أأنفه الا ، أأعداءه اِلل وَالس ُّ

سلامِ وأأهلِِ مَخوفاً  ، ومَن كانتَ بوَائِقههه تهتَّقى بِدَعِ وَالَحداثِ وأأهله ال 
ِ
،  ، وكانَ علََى الا

نيا شا وعَبَدَةه الُِّ  . وأأكََُةه الرُّ

لَيَّ أأنَّ ابنَ الناّبِغَةِ  لقََد اهنِهىيَ ا 
1

طَ أأن يهؤتِيَهه أأتِيَّةً هَِ أأعظَمه   لمَ يهبايِع حَتّّ أأعطاهه ثمََناً وشَرَ

لطانِهِ مِمّا  نيا في يدَِهِ مِن سه ِ دينهَه بِِلُِّ ! وخَزيِتَ أأمانةَه هذَا  ، أألا صَفِرَت يدَه هذَا البائعِ

هسلِمينَ  هشتََي نهصَرةَ فاسِق غادِر بِأمَوالِ الم لََِ  الم ه الخمَرَ وجه نَّ فيِهم لمََن قدَ شَرِبَ فيكُه ! وا 

سلامِ 
ِ
ِ ، يهعرَفه بِِلفِسادِ فِي الِِّ  الحدََّ فِي الا يِّ نَّ فيِهم لمََن لمَ يهسلِِ حَتّّ  ينِ وَالفِعلِ الس َ ، وا 

سلامِ رَضيخَةً 
ِ
ضَِِ لَه علََى الا ره

2
 . 

لاءِ قادَةه القوَمِ  وَ  فهَؤه كِرَت مِنههم بلَ هه ، ومَن ترََكَت ذِكرَ مَساويهِ مِن قادَتُِهم مِثله مَن ذه

ينَ ذه  شَرٌّ مِنههم لاءِ الذَّ َّو ، وهؤه ه الفَسادَ وَالكِبَر وَالفهجورَ ا علَيَكُه لاَ كِرَت لوَ وَل ظهَروا فيكُه

َّةِ وَالفَسادِ فِي الَرضِ  ُّطَ بِِلجبَِري َّسَل وا الهوَى وحَكََّوا بِغيَِر الحقَِّ  وَالت َّبَعه ، ولانتُه علَى ما  ، وَات

ل خَيٌر مِنههم وأأهدى سَبيلاً  لمَاءه وَ  كانَ فيكُه مِن توَاكه وتََّاذه ه العه الفهقهَاءه وَالنُّجَباءه ; فيكُه

لََه الكِتابِ  وَالحهكَماءه  دونَ بِِلَسُارِ  ، وحَمَ هتَُجَِّ اره المسَاجِدِ بِتِلاوَةِ القهرأ نِ  ، وَالم ، أأفلَا  ، وعَُّ

كُه  فَهاؤه ه الوِلايةََ علَيَكُه سه  ! ؟ ، وَالَشراره الَراذِله مِنكُه  تسَخَطونَ وتَُتَمّونَ أأن يهنازِعَكُه

ذا قهلته فاَسَعو  ه الله ـ ا  ذا أأمَرَته  ا قوَلي ـ هَداكُه  ! ، وأأطيعوا أأمري ا 

 

                                                 

الرقم  636ص 4: ج اسُد الغابة، ينسب إلى امُّه النابغة بنت حرملة ) .   أي عمرو بن العاص  1

3981) . 

ضيخَة  2  . (667ص 6: ج النهاية: العطيةّ ) .   الرَّ
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Siz “Tüleka” ve Tüleka’nın oğullarıyla”
1
 savaşıyorsunuz. Onlar ce-

fakârdılar ve istemeyerek İslam’ı kabul etmişlerdi; sürekli İslam’ın 

öncüsü olan Resulullah’a (s.a.a) karşı savaş halindeydiler. Onlar Al-

lah’a, sünnete ve Kurân’a düşman olan, fitne ve kötülüklerinden de 

sakınılan bidat ehli kimselerdi; İslam ve Müslümanlar için tehlike sa-

yılan, rüşvet yiyen ve dünyaya köle olmuş kimselerdi onlar! 

Bana ulaşan habere göre Nabiğa’nın oğlu
2
 ancak (Muaviye’nin) 

kendisine ödeyeceği ücrete karşılık biat etmiş ve ona elinde bulunan 

hükümetten daha büyük bir hediye vermesi şartını koşmuştur. İşte, di-

nini dünyaya satan böyle bir satıcının eli boş kalsın! Müslümanların 

mallarıyla şu düzenbaz günahkâra yardımcı olan müşterinin emaneti 

rezil olsun! Onların içinde sizin aranızda iken şarap içmiş ve İslam ya-

sası gereği kırbaçlanmış, dinde fesat sayılacak kötü amellerle tanınmış 

kimseler vardır. Onlardan bazıları hediye almadan Müslümanlığı ka-

bul etmemiş olan kimselerdir! 

Bunlar o kavmin başkanlarıdır; kötülüklerini zikretmediğim bazı 

başkanları da onlar gibidirler, hatta onlardan daha kötüdürler. Bu sö-

zünü ettiklerim eğer üzerinize sulta kuracak olurlarsa aranızda fesat, 

tekebbür, günah, diktatörlük ve yeryüzünde bozgunculuğu yayacaklar; 

nefsi arzularına uyacaklar ve haksız hüküm vereceklerdir. Sizler tüm 

gevşekliğiniz ve yardımdan kaçışınıza rağmen onlardan daha hayırlı 

ve daha doğru yoldasınız. Zira aranızda âlimler, fakihler, necip ve he-

kim kişiler, Kurân’ın taşıyıcıları, seher vakitlerinde ibadet edenler ve 

mescitleri Kurân tilaveti ile mamur kılanlar vardır. Acaba sefihler, kö-

tüler ve rezil kişilerin hükümet üzerinde sizinle çekişmesine öfkelen-

miyor ve bunu mühim saymıyor musunuz?! 

Allah hidayetinizi versin! Söylediğimde sözümü dinleyin, buyur-

duğumda emrime itaat edin!  

                                                 
1-Tüleka, Mekke’nin fethinde kılıç korkusundan İslam’a girenlere Resulullah 

(s.a.a) tarafından verilmiş unvandır (Mütercim). 

2-Amr b. As’ı kastetmiştir.  Annesi Nabiğa b. Hermele’ye mensup saymıştır. 

(Usdu’l-Gabe, c.4, s.232, no.3971). 
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دونَ  فوََاِلل لئَِِ أأطَعتهمونّ لا تغَوونَ  ن عَصَيتهمونّ لا ترَشه ذوا للِحَربِ اههبَتَُا ، وا  ، وأأعِدّوا لهَا  ، خه

تَُا ها عهدَّ ناره ها وعلَا ش َ بَّت واوقِدَت ناره ليَها فقَدَ شه ، وأأجَمعوا ا 
1

بوا عِبادَ وتَََرَّ   دَ لكَُه فيهاَ الفاسِقونَ كََ يهعَذِّ

 . ، ويهطفِئوا نورَ اللِ  اللِ 

ِم وضَلالهِمِ وبِطِلِ  مَعِ وَالجفَاءِ وَالكِبِر بِأوَلى بِِلِجدِّ في غيَّهِ يطانِ مِن أأهلِ الطَّ َّهه ليَسَ أأولِياءه الش َّ ن همِ أألا ا 

ِ وَالزَّها مِن أأولِياءِ اللِ  مامِهمِ، مِن أأهلِ البِرّ ناصَحَةِ ا  م ومه خباتِ في حَقِّهمِ وطاعةَِ رَبِِّ
ِ
 . دَةِ وَالا

هم فرَداً وهُه مِلءه الَرضِ ما بِليَته ولَا اس توَحَشته  ا نّّ وَاللِ  َّي  هُه  ، لوَ لقَيتُه نّّ مِن ضَلالتَُِِمه ال ، وا 

ِّنةَ ويقَين وصَبر ي نَحنه علَيَهِ لعََلى ثقِةَ وبيَ ش تاقٌ  فيها وَالههدَى الذَّ نّّ ا لى لِقاءِ رَبّي لمَه سنِ ثوَابِ  ، وا  ، ولِحه

نتظَِرٌ  ها  ، ولكِنَّ أأسَفاً يعَتََين رَبّي لمَه ها وفهجّاره فهاؤه ةِ سه نّ مِن أأن يلََِِ أأمرَ هذِهِ الاهمَّ امِره زنًا يُه ، وحه

وَلاً  ، وعِبادَ اِلل خَوَلاً  فيَتََّخِذوا مالَ اِلل ده
2

، لوَلا ذلَِِ ما  ، وَايَه اللِ  الفاسِقيَن حِزبًِ وَالصّالِحيَن حَربًِ وَ  

، ولتََََكتهكُه ا ذ وَنيَتُه وأأبيَتُه حَتّّ أألقاهُه بِنفَسي مَتّ حَمَّ  أأكثََته تأَأنيبكَُه وتأَأليبكَُه وتََريضَكُه 
3

هُه    ! لي لقِاؤه

نّّ لعََلَى الحقَِّ  فوََاللِ  حِبٌّ  ، ا  هادَةِ لمَه نّّ للِشَّ وا بِأمَْوَ انفِره ﴿، فـ  ، وا  ْ  وا خِفاَفاً وَثقِاَلًا وَجَـهدِه ْ وَأنَفهسِكُه لكُِه

ِ ذَ  ونَ  فَِ سَبِيلِ اللََّّ ْ تعَْلمَه ن كهنتُه
ِ
ْ ا َّكُه ْ خَيْرٌ ل لِّ  4﴾لكُِه ،  ولا تهثاقِلوا ا لَى الَرضِ فتَقَِرّوا بِِلخسَفِ وتبَوؤوا بِِلذُّ

ه الخَسَرَ  فَ أأودى ، ومَن نامَ لمَ ينََه عَنهه  قظانَ الَرِقه ، ا نَّ أأخا الحرَبِ اليَ  ويكَهن نصَيبهكُه ،  ، ومَن ضَعه

 . ومَن ترََكَ الِجهادَ فِي اِلل كانَ كَالمغَبونِ المهَينِ 

يّّهُه علََى الههدى نيا اللهّهمَّ اجَمعنا وا  يّّهُه فِي الُِّ دنا وا  ،  ، وَاجعَلِ ال خِرَةَ خَيراً لنَا ولهَهم مِنَ الاهولى ، وزَهِّ

لامه وَا لسَّ
5

 . 
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 . (77ص 6: ج ، يعني أنّهم يستخدمونهم ويستعبدونهم )النهاية اا : أي خدماا وعبيد .   خَوَلا   2

رَ )مجمع البحرين .   حَمَّ لقاؤه  3  . (421ص 1: ج : أي قدُِّ

 . 41:  .   التوبة  4

عن شريح بن هاني نحوه وفيه إلى  141ح 468ـ  407: ص ، المسترشد 306ص 1: ج .   الغارات  5

 94ص 2: ج البلاغة ; شرح نهج 866ح 528ص 33: ج الأنوار ار، بح «فصرعهم الله مصرع الظالمين»

 . 184ص 1: ج و الإمامة والسياسة 26: الكتاب  البلاغة  عن جندب وراجع نهج

للشيخ الكليني هذا الكتاب بالتفصيل )راجع كشف « كتاب الرسائل»: روى السيدّ ابن طاووس عن  أقول 

 . (629ـ  635: ص المحجّة



 

 

 

 

 

 

 
10. Fasıl: En Çetin Günler  Sıffin Savaşı  __________________________  277 

 

 

Allah’a yemin olsun ki bana itaat ederseniz sapkınlığa düşmezsiniz ve 

bana isyan edecek olursanız doğru yolu bulamazsınız. Savaşa teçhizatını ha-

zırlayarak ona müheyya olun; topluca savaşa çıkın! Doğrusu savaş ateşi ya-

yılmış ve onun utancı yükselmiştir. Fâsıklar, Allah’ın kullarına işkence et-

mek ve Allah’ın nurunu söndürmek için size karşı savaşa soyunmuşlar! 

Şunu iyi bilin ki şeytanın tamah, cefa ve kibir ehli olan dostları, kendi eğ-

rilikleri, sapkınlıkları ve batıllarında ciddi olmaya, iyilik, zühd ve hak ehlin-

den olan Allah dostlarının kendi hak yollarında, Rabblerine itaat ve imamla-

rına samimiyetteki ciddiyetinden daha layık değillerdir. 

Allah’a yemin olsun ki eğer ben tek başıma onların karşısına çıksam ve 

onlar yeryüzünü doldurmuş olsalar bile umursamam, korkuya kapılmam! Zi-

ra ben onların içinde bulundukları sapkınlığa ve bizim üzerinde olduğumuz 

hidayete inancım, açık delilim, yakin ve sabrım vardır. Ben Allah'a kavuş-

mayı özlüyor, onun güzel mükâfatını bekliyorum. Bana esef ve üzüntü veren 

şey bu ümmetin başına sefih ve günahkâr kimselerin musallat olmaları, Al-

lah'ın malını aralarında dolaştırmaları, kullarını köle yapmaları, salihleriyle 

savaşmaları, fasıklarını dost ve yardımcı edinmeleridir. Eğer bu endişem ol-

masaydı sizleri bu kadar yönlendirmez, kınamaz, çağırmaz, teşvik etmezdim. 

Yüz çevirdiğinizde veya gevşediğinizde sizleri terk eder, bırakırdım. Ta ki 

mukadder olduğunda bizzat kendim onların karşısına çıkardım! 

Allah’a yemin olsun ki ben hak üzereyim ve şehadeti severim. “Gerek 

yaya olarak, gerek binek üzerinde Allah yolunda sefere çıkın. Mallarınızla, 

canlarınızla Allah yolunda cihad edin. Eğer bilirseniz bu sizin için daha ha-

yırlıdır.”
1
 Zaaf göstererek yerinizde çakılıp kalmayın, sonra zillete düşersi-

niz, nasibiniz daha da aşağı olur da perişan olursunuz. Savaşan kişi uyanık 

olmalıdır, çünkü kendisi uyusa da rakibi asla uyumaz. Her kim gevşek dav-

ranırsa yok olur, Allah yolunda cihadı bırakan kimse de hüsran ve alçaklığa 

uğrar! 

Allahım! Bizi de onları da hidayet üzerinde birleştir, bizi de onları da 

dünyaya rağbetsiz kıl! Ahireti bizim için de, onlar için de dünyadan daha üs-

tün kıl! Vesselam!
2
 

                                                 
1-Tevbe, 40. 

2-el-Gârât , c.1, s.302; el-Musterşed, s.408-427, h.141, Şureyh b. Hani’den, 

“Yüce Allah da onları zalimleri yıktığı helaket zeminine yıktı” cümlesine kadar olan 

bölüm; Biharu’l-Envar, c.33, s.567, h.722; Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.6, s.94, Cun-

deb’den. Ayrıca bkz. Nehcü’l-Belaga, 62. Mektup; el-İmamet ve’s-Siyase, c.1, s.174. 

Seyyid b. Tavus, Şeyh Kuleyni’nin  “er-Resail” kitabından bu mektubu geniş şe-

kilde nakletmiştir. (Bkz. Keşfu’l Muhacce, s.235-269). 



 الفصل الثامن هِمات أأذناب معاوية

8  /0 

 الس ياسة العلوية والس ياسة الاهمويةّ

لى هذه النتيجة وه  بعد أأن تَمّل معاوية مرارة الانكسار في صفَّين توصّل ا 

، فانتُج اهسلوبًِ أ خر من أأجل الوصول  عدم قدرته على مواجِة الا مام وجِاً لوجه

لى أأهدافه وأأطماعه المشؤومة نسانيّة في  ا  سلاميةّ و غير ا  ، فاتَّّذ س ياسة غير ا 

حراق  : الاغتيال ، من قبيل ; وه س ياسة الا يذاء المباغت مواجِة الا مام ، وا 

، وسلب  ثارة الرعب والخوف بين الناس، وا   ، ونهب الأموال المنازل والبيوت

 . الأمن عن البلاد الا سلاميةّ

وكان معاوية في بقيةّ : » وفي هذا المجال كتب المسعودي ـ المؤرّخ المعروف ـ

، وكذلِ علِّ كان يبعث من يمنع سِايّ معاوية من  أأيّّم علِّ يبعث سِايّ تهغير

«أأذيةّ الناس
1

 . 

 : لس ياسة اللئيمة الخطرة الأهدافَ التاليةوقد رام معاويةه بِنتُاجه هذه ا

، وفتَّ  زرع اليأأس في قلوب الناس من حكومة الا مام)عليه السلام(ـ  0

 . مقاومتُم ومنعهم عن الاس تمرار في معاضدة الا مام

 . الس يطرة على المحالّ الي  لها موقع س ياسي هامّ كالبصرة ومصرـ  2

لى المقابلَ بِلمثلـ  3 لجاء الا مام ا  زال قدس يّة الا مام من أأذهان الناس ، ا   . وا 

                                                 

 . 461ص 6: ج مروج الذهب.     1



 

 

SEKİZİNCİ FASIL 

Muaviye Unsurlarının Baskınları 

1/8 

ALEVİ SİYASET, EMEVİ SİYASET 

Muaviye, Sıffın cephesinde yenilginin acısını tadınca direkt olarak 

İmam’ın (a.s) karşısına çıkmaya gücü olmadığı sonucuna vardı. Dola-

yısıyla hedeflerine ve kötü emellerine ulaşmak için başka bir yöntem 

seçti. İslami ve insani olmayan bir siyasetle İmam’ın (a.s) karşısına 

çıktı. Bu siyaset suikast, evleri yakmak, malları yağmalamak, korku 

ve endişe yaymak, İslam şehirlerindeki emniyeti kaldırmak türünden 

olan gafil avlama usulü ile eziyet etme siyaseti idi. 

Tanınmış tarihçi Mesudi bu konuda şöyle yazmıştır: “Muaviye, 

Ali’nin (a.s) geri kalan döneminde yağmalayıcı gruplar gönderiyordu. 

Ali de (a.s) Muaviye’nin göndermiş olduğu bu unsurların halka eziyet 

etmesini engelleyecek gruplar gönderiyordu.”
1
 

Muaviye bu alçak ve tehlikeli siyaseti takip etmekle şu hedeflere 

ulaşmak istiyordu: 

1-İmam’ın (a.s) hükümeti konusunda insanların kalplerine ümitsiz-

lik tohumu atmak, onların direnişlerini kırmak ve İmam’a (a.s) olan 

desteklerini sürdürmelerini engellemek. 

2-Basra ve Mısır gibi önemli siyasi konuma haiz bölgeler üzerine 

hâkimiyet kurmak. 

3-İmamı (a.s) misliyle mukabele etmek zorunda bırakmak ve böy-

lece onun insanların zihinlerindeki kutsiyet ve saygınlığını yok etmek. 

                                                 
1-Murucu’z-Zeheb, c.2, s.421. 
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المشّوط ـ الذي أأمضاه الا مام في التحكي ـ لخدمة « عهد الصلح»اس تغلال غطاء ـ  0

 . ، وبِلتالي دفع الا مام لنقض العهد المذكور مصالحه وأأهدافه

يَاد أأرضيّة مناس بة لهذه الس ياسة الخطرة هو استشهاد جملَ من  والذي ساعد على ا 

 . ، ومن جانب أ خر تعب جيش الا مام وعدم طاعتُم لقائدهُ أأركان جيش الا مام من جانب

لكنّ الا مام)عليه السلام( ـ في ذلِ الظرف الحسّاس ـ لم يتخطّ حدود العدال قيَدَ 

، وأأبقى درساً عُليّاً للحكومات الي  تريد الاستنارة بنهجه في الوفاء والثبات على هذه  أأنملَ

لى قبول، بل لم يكن حاضراً ل  الس ياسة المباركة .  نقض ذلِ العهد المشّوط الذي اهلجئ ا 

ليك كَم الا مام)عليه السلام( في هذا المجال  : وا 

عاوِيةَه بنه أأبي : الا رشاد  .  2832 فيانَ شَرطَ  ومِن كََمِهِ)عليه السلام( لمَّا نقََضَ مه سه

نُّ الغاراتِ علَى أأهلِ العِراقِ  هوادَعةَِ وأأقبلََ يشَه َّناءِ علَيَهِ ، فقَالَ بعَدَ  الم  : حَمدِ اِلل وَالث

عاوِيةََ قاتلََه الله  ، فأَكَونَ  ، أأرادَ أأن أأفعَلَ كَما يفَعَله  ! لقََد أأرادَنّ علَى أأمر عَظي ؟ ما لِمه

ةً  قدَ هَتكَته ذِمَّي  ونقَضَته عَهدي جَّ لى يوَمِ القِيامَةِ  ، فيََتَّخِذَها علَََِّ حه ، فتَكَونَ علَََِّ شَيناً ا 

 َّ كِرته كُه  . ما ذه

ن قيلَ لَه 
ِ
،  : قدَ صَدَقَ  ، فمَِن قائلِ يقَوله  : ما علَِمته ولا أأمَرته  ، قالَ  : أأنتَ بدََأأتَ  فاَ

 . : كَذِبَ  ومِن قائلِ يقَوله 

نَّ اَلل لَذو أأناة وحِلِ عَظي أأمَ واللِ  ليَن وعاقبََ  ، ا  َ عَن كَثير مِن فرَاعِنةَِ الَوَّ ، لقََد حَلِه

ن يهمهلِه الله فلَنَ يفَوتهَه  ةً فرَاعِنَ 
ِ
وَ لَه بِِلِمرصادِ علَى مَجازِ طَريقِهِ  ، فاَ  . ، وهه

تِنا نّا غيَره غادِرينَ بِذِمَّ
ِ
سلِِ ولا  ، ولا ناقِضيَن لِعَهدِنا فلَيَصنعَ ما بدَا لَه فاَ عيَن لِمه رَوِّ ، ولا مه

عاهَد هوادَعةَِ بيَننَا مه ن شاءَ الله  ، ، حَتّّ ينَقضَي شَرطه الم ا 
1

 . 

                                                 

 . 685ص 1: ج الإرشاد.     1
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4-[İmam’ın (a.s) hakemlik meselesinde imzaladığı] Şartlı barış an-

laşması kılıfını kendi çıkarları ve hedefleri doğrultusunda kullanmak, 

sonra da İmam’ı (a.s) söz konusu anlaşmayı bozmak zorunda bırak-

mak. 

Bir taraftan İmam’ın (a.s) ordusunun direkleri sayılan bir grubun şe-

hadeti, diğer taraftan da İmam’ın ordusundaki bitkinlik ve onların komu-

tanlarına itaatsizliği bu tehlikeli siyaset için uygun zemini oluşturmuştur. 

Ancak İmam (a.s) bu kritik dönemde dahi adaletten iğne ucu kadar 

dahi sapmamış, geride kendisinin bu mübarek siyasetine bağlılık ve 

sebat göstermek isteyen hükümetleri aydınlatacak uygulamalı bir ders 

bırakmıştır. İmam (a.s), hatta kendisine zorla dayatılmış olan bu şartlı 

anlaşmayı bile bozmaya yanaşmadı. Şimdi İmam’ın (a.s) bu konudaki 

sözüne bakın: 

2836-el-İrşad: [Muaviye b. Ebu Süfyan ateşkes şartını bozarak Irak 

halkına çirkin saldırılarda bulunmaya başlayınca yaptığı konuşmasın-

dan]: Allah’a hamd-ü senada bulunduktan sonra şöyle konuştu: 

Muaviye’ye ne oluyor?! Allah onu öldürsün! O, benden büyük bir işi 

istedi, onun yaptığı gibi yapmamı istedi; ahdimi çiğneyip sözümü boza-

cakmışım da o da bunu benim aleyhime delil olarak kullanacak, böylece 

bu, kıyamet gününe kadar hep anıldığımda üzerimde bir utanç olacak! 

Ona, “sen mi başlattın?” denildiğinde, “ne haberim oldu, ne de em-

rettim” diyecek. Onun bu sözüne karşılık bazıları “doğru söyledi”, ba-

zıları da “yalan söyledi” diyecek. 

Allah’a yemin olsun ki Allah’ın sabrı ve hilmi pek büyüktür; önce-

kilerden birçok firavuna sabretti ve bazı firavunları da cezalandırdı. 

Eğer Allah ona mühlet vermişse asla ondan kaçamayacaktır ve Allah, 

yolunun üzerinde pusudadır. 

O, dilediğini yapsın! Biz, aramızdaki ateşkes anlaşmasının süresi 

sona erinceye kadar asla ahdimize hıyanet edecek değiliz, anlaşmamı-

zı bozmayacağız; hiçbir Müslümanı ve anlaşması olan kişiyi korkuta-

cak değiliz. İnşallah!
1
 

                                                 
1-el-İrşad, c.1, s.275. 
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ومه ابنه الحضََرمِيِّ علََى البَصَرةِ   هِه

ده بنه أأبي : نعامة تاريخ الطبري عن أأبي  .  2837 حَمَّ ،  بكر بِمِصرَ  لمَّا قهتِلَ مه

، وقدَِمَ ابنه  لى علٍَِِّّ بِِلكوفةَِ وَاس تَخلفََ زِيّداً خَرَجَ ابنه عَبّاس مِنَ البَصَرةِ ا  

عاوِيةََ فنََزَلَ في بنَ تمَي هنذِرِ  الحضََرمِيِّ مِن قِبلَِ مه لى حَضيِن بِن الم ، فأَرَسَلَ زِيّدٌ ا 

هؤمِنيَن  : أأنتُه يّ مَعشََّ بكَرِ بنِ وائِل مِن أأنصارِ أأميرِ  ومالِِِ بنِ مِسمَع فقَالَ  الم

، فاَمنعَونّ حَتّّ يأَأتِينَ  ، وقدَ نزََلَ ابنه الحضََرمِيِّ حَيثه ترََونَ وأأتاهه مَن أأتاهه  هِ وثِقاتِ 

هؤمِنينَ  رَأأيه أأميرِ   . الم

مَيَّةَ وكانَ مَروانه  . وقالَ مالٌِِ  : نعََم فقَالَ حَضينٌ  لى بنَ اه : ـ وكانَ رَأأيههه مائِلًا ا 

ليَهِ يوَمَ الجمََلِ ـ هذا أأمرٌ  كاءه أأستشَيره وأأنظِره  لجََأَ ا  َ  . لي فيهِ شره

لى نافِع أأن أأشِر  فلَمَّا رَأأى زِيّدٌ تثَاقهلَ مالِِ خافَ أأن تََّتلَِفَ رَبيعَةه  ، فأَرَسَلَ ا 

يمانَ الحهدّانِِّّ  ليَهِ زِيّدٌ فقَالَ  علَََِّ فأَشَارَ علَيَهِ نافِعٌ بِصَبَرةَ بنِ ش َ لا  : أأ  ، فأَرَسَلَ ا 

نّ وبيَتَ مالِ  يره َّهه فيَؤهكُه وأأنَا أأمينه أأميرِ  تَه ن
ِ
هسلِميَن فاَ هؤمِنينَ  الم  ؟ الم

لَيَّ ونزََلتَ داري قالَ  ن حَمَلتهَه ا   . : بلَى ا 

ه  قال نّّ حامِله
ِ
، فحََمَلَه وخَرَجَ زِيّدٌ حَتّّ أأتَى الحهدّاَن ونزََلَ في دارِ صَبَرةَ بنِ  : فاَ

يمانَ  لَ بيَتَ المالِ وَالِمنبَرَ  ش َ لَ مَعَ زِيّد  فوََضَعَهه في مَسجِدِ الحهدّانِ ، وحَوَّ ، وتَََوَّ

لًا مِنههم أأبو  . حاضِر  أأبي خََسونَ رَجه

عامَ   . وكانَ زِيّدٌ يهصَلِِّ الجهمعَةَ في مَسجِدِ الحهدّانِ ويهطعِمه الطَّ

بِيِّ  نّّ لا أأرَى ابنَ الحضَرَ  : يّ أأبِ فقَالَ زِيّدٌ لِجابِرِ بنِ وَهَب الراس ِ د ا  حَمَّ مِيِّ مه

  يكَهفُّ 
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İBN-İ HAZREMİ’NİN BASRA’YA SALDIRISI 

2837-Tarih-i Taberi [Ebu Nuame’den]: Muhammed b. Ebubekir 

Mısır’da öldürülünce İbn-i Abbas, yerine Ziyad’ı bırakarak Basra’dan 

çıktı ve Küfe’de bulunan Ali’nin (a.s) yanına geldi. İbn-i Hazremî de 

Muaviye tarafından gelip Benî Temim konağında indi. Bunun üzerine 

Ziyad, Hazin b. Munzir ve Malik b. Misme’yi çağırarak dedi ki: Ey 

Bekr b. Vail cemaati! Sizler Emirülmüminin’in yarenlerinden ve gü-

vendiği kimselerdensiniz. İbn-i Hazremî gördüğünüz yere, malum kişi 

tarafından gelmiş bulunmaktadır. O halde Emirülmüminin’in emri ba-

na ulaşıncaya kadar beni savunun. 

Hazin dedi ki: ‘Evet!’ Görüşü Ümeyye Oğullarına meyilli olan ve 

Cemel savaşında Mervan’ın kendisine sığındığı Malik ise şöyle ko-

nuştu: ‘Bu konuda benim ortaklarım var; ancak onlara danıştıktan son-

ra görüşümü söyleyeceğim.’ 

Ziyad, Malik’in ağır davrandığını görünce Rabia kabilesinin ihtila-

fa düşmesinden korktu. Bu yüzden Nafi’yi çağırtıp ondan görüşünü is-

tedi. Nafi ona Sabra b. Şeyman Huddani’ye danışmasını önerdi. Ziyad 

da onu çağırtıp dedi ki: Beni ve Müslümanların beytülmalını koruma-

yacak mısın; o, sizin hazineniz, ben de Emirülmüminin’in emanetçisi-

yim?! 

-Elbette evet! Ancak onu bana getirirsen, kendin de benim evime 

yerleşirsen bu mümkün olur! 

Ziyad “öyle yapacağım” dedi ve beytülmalı alarak dışarı çıktı, 

Huddan’a vardığında Sabra b. Şeyman’ın evinde yerleşti. Beytülmalı 

ve minberi getirip Huddan mescidine bıraktı. Ziyad’la birlikte arala-

rında Ebu Ubey Hazır’ın da bulunduğu elli kişi de hareket etti. 

Ziyad Cuma namazını Huddan mescidinde kılıyor ve halka yemek 

veriyordu. 

Ziyad, Cabir b. Vahab Rasibi’ye dedi ki: ‘Ey Ebu Muhammed! 

Doğrusu ben, İbn-i Hazremi’nin vazgeçeceğini düşünmüyorum. 
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يهقاتِلهكُه  لاّ س َ رَهُه  ، ولا أأراهه ا  رَ ما عِندَهُه ، ولا أأدري ما عِندَ أأصحابِكَ فأ مه ، فلَمَّا   وانظه

ليَهِ فقَالَ جابِرٌ  صَلّى زِيّدٌ جَلسََ فِي المسَجِدِ  ، تمَيٌ  : يّ مَعشََّ الَزدِ  ، وَاجتمََعَ الناّسه ا 

هم أأصبَره مِنكُه عِندَ البَأأسِ  ه الناّسه وأأنهَّ هم هُه ه أأنهَّ هم يهريدونَ أأن يسَيروا  تزَعَه ، وقدَ بلَغََن أأنهَّ

ليَكُه  رجِوهه مِنَ الِمصِر قسَراً  ا  ذوا جارَكُه ويُه ذا فعََلوا ذلَِِ وقدَ  حَتّّ يأَأخه ، فكََيفَ أأنتُه ا 

هسلِمينَ   ! ؟ أأجَرتهموهه وبيَتَ مالِ الم

يمانَ  ماً  فقَالَ صَبَرةه بنه ش َ فَخَّ ن جاءَ الَحنفَه جِئته  ، وكانَ مه ن جاءَ الحهتاته  : ا  ، وا 

باّنٌ ففَينا جِئته  ن جاءَ ش ه باّنٌ  ، وا   . ش ه

َّنِ اس تضَحَكته ونَهضَته  فكَانَ زِيّدٌ يقَوله  ن لَى  : ا  ، وما كِدته مَكيدَةً قطَُّ كهنته ا 

حكِ   .  الفَضيحَةِ بِِا أأقرَبَ مِنّ لِلفَضيحَةِ يوَمَئِذ لِما غلَبََن مِنَ الضِّ

لى علٍَِِّّ  قالَ  َّ كَتَبَ زِيّدٌ ا  نَّ ابنَ الحضََرمِيِّ أأقبَلَ مِنَ  : ثُه لَ في دارِ بنَ  : ا  الشّامِ فنََزَ

لُّ أأهلِ البَصَرةِ  تمَي لَى الحرَبِ وبِيعََتهه تمَيٌ وجه ثمانَ ودَعا ا  ، ولمَ يبَقَ مَعي مَن  ، ونعَى عه

يمانَ  أأمتنَِعه بِهِ  لته فنََزَلته مَعَههم ، فاَس تَجَرته لِنفَسي ولِبَيتِ المالِ صَبَرةَ بنَ ش َ ،  ، وتَََوَّ

ثمانَ  لَى ابنِ الحضََرمِيِّ  فشَ يعَةه عه  . يَُتَلِفونَ ا 

قَ قوَمَهه عَنِ ابنِ الحضََرمِيِّ  فَرِّ هجاشِعِيَّ لِيه بَيعَةَ الم ه علَََِّ أأعيَنَ بنَ ضه ر ما  فوََجِّ ، فاَنظه

قَ جَمعَ ابنِ الحضََرمِيِّ فذَلَِِ ما تهريده  يكَونه مِنهه  ن فرََّ
ِ
لَى  ، فاَ مه الُموره ا  ن ترََقَّت بِِِ ، وا 

ليَِهم فجَاهِدهُه التَّ  ن قِبَلََِ تثَاقهلًا وخِفتَ أأن  مادي فِي العِصيانِ فاَنهضَ ا  ن رَأَيتَ مِمَّ
ِ
، فاَ

ع وأأبصِر  لا تبَلهغَ ما تهريدَ  َّ تسََمَّ َّتكَ تقَتهله  ، فدَارِهُِ وطاوِلههم ثُه نودَ اِلل قدَ أأظَل ، فكََََنَّ جه

 . الظّالِمينَ 

لَ عِندَهه  فقََدِمَ أأعيَنه فأَتَى زِيّداً  لَى ابنِ الحضََرمِيِّ  فنََزَ عَ رِجالًا ونَهَضَ ا  َّ أأتى قوَمَهه وجَمَ   ، ثُه
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Bence o kesinlikle sizinle savaşacaktır. Senin yarenlerinin ne düşün-

düklerini bilmiyorum ki onlara emredeyim de neye sahip olduklarını 

göreyim!’ Ziyad, namazı kılınca mescitte oturdu, halk etrafına toplan-

dığında Cabir şöyle konuştu: Ey Ezd cemaati! Temim kabilesi kendi-

sini bir şey sanıyor; savaş anında sizden daha sabırlı olduklarını zan-

nediyorlar. Bana gelen bilgiye göre onlar size doğru hareket etmek, 

sonra da size sığınmış olanı alıp zorla şehirden çıkarmak istiyorlar! 

Onlar bunu yaparken siz ne yapacaksınız?! Hâlbuki siz ona ve Müs-

lümanların malına sığınma vermişsiniz! 

Saygın biri olan Sabra b. Şeyman dedi ki: Eğer Ahnef gelirse ben 

de gelirim, eğer Hutat gelirse ben de gelirim ve eğer gençler gelirse 

bizim de gençlerimiz var! 

Ziyad hep şöyle derdi: Gülesim geldi ve kalktım; kahkahanın bana 

galip geldiği o günkü kadar daha önce hiç rezil olmaya beni bu kadar 

yaklaştıran bir plan yapmamıştım! 

Daha sonra Ziyad, Ali’ye (a.s) şöyle yazdı: İbn-i Hazremi Şam’dan 

gelmiş ve Benî Temim yurduna yerleşmiş; Osman’ın ölüm haberini 

vererek savaşa çağırmış, Temim kabilesinin tümü ve Basra halkının 

çoğu ona biat etmiştir. Yanımda kendisinden destek alıp savunmaya 

geçeceğim kimse kalmayınca beytülmalla birlikte Sabra b. Şeyman’a 

sığındım, gidip onların yanına yerleştim. Şimdi Osman’ın Şiaları İbn-i 

Hazremi’nin yanına gidip gelmekteler. 

Ali (a.s), İbn-i Hazremî’nin adamlarını etrafından dağıtması için 

Ayen b. Zubeya Muşacii’yi gönderdi [ve ona şöyle buyurdu:] ‘Onun 

ne yapacağına bak; eğer İbn-i Hazremî’nin etrafından dağılırlarsa (çok 

iyi olur) ki bu, senin istediğin şeydir. Eğer işler incelerek itaatsizlik ve 

çatışma noktasına gelirse onların üzerine yürü ve kendilerine karşı ci-

hat et. Eğer kendi adamlarında ağırlık ve gevşeklik görür de istediğine 

ulaşamamaktan korkarsan onlarla geçinmeye ve zaman kazanmaya ça-

lış; kulağın ve gözün de açık olsun, neredeyse Allah’ın orduları seni 

gölgesi altına almıştır ve zalimleri öldüreceklerdir.’ 

Ayen yola çıktı, Ziyad’ın yanına geldi ve onun yanında konakladı. 

Sonra da kendi kabilesinin yanına giderek adamlar topladı ve İbn-i 

Hazremî’ye doğru harekete geçti; 
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فَ عَنههم تَموهه وناوَشوهه فاَنصَرَ  . ، ودَخَلَ علَيَهِ قوَمٌ فقََتلَوهه  ، فدََعاهُه فشَ َ

بَيعَةَ أأرادَ زِيّدٌ قِتالهَهمفلَمَّا قه  لَى الَزدِ  تِلَ أأعيَنه بنه ضه ناّ  ، فأَرَسَلتَ بنَو تمَي ا   : ا 

هعَرِّض لِجارِكُه ولا لاِ  لى جارِنا وحَربِنا حَد مِن أأصحابِهِ لمَ ن ؟ فكََرهَِتِ  ، فمَاذا تهريدونَ ا 

ضوا لِجارِنا مَنعَناهُه  الَزده القِتالَ وقالوا ن عَرَّ ن  : ا  يكَهفوّا عَن جارِنا كَفهفنا عَن ، وا 

 . جارِهُِ فأَمَسَكوا

لى علٍَِِّّ  بَيعَةَ قدَِمَ فجََمَعَ مَن أأطاعهَه مِن عَشيَرتهِِ  وكَتبََ زِيّدٌ ا  ،  : أأنَّ أأعيَنَ بنَ ضه

لَى ابنِ الحضََرمِيِّ  دٍّّ وصِدقِ نِيَّة ا  م بُِِ َّ نَهضََ بِِِ هم علََى الطّاعةَِ ودَعاهُه ا   ثُه لَى ، فحََثَُّ

جوعِ عَن شِقاقِهمِ ةه قوَم فهَالهَهم ذلَِِ  الكَفِّ وَالرُّ عَ عَنههم كَثيٌر  ، ووافقَتَُهم عامَّ ، وتصََدَّ

هصَرتهَه  ن كانَ مَعَههم يهمنيِّهم ن ناوَشَةٌ  مِمَّ لى أأهلِِ فدََخَلوا  ، وكانتَ بيَنَههم مه فَ ا  َّ انصَرَ ، ثُه

فَّ معَي  أأعيَنَ  ، رَحِمَ الله  علَيَهِ فاَغتالوهه فاَهصيبَ  ، فأَرََدته قِتالهَهم عِندَ ذلَِِ فلََِ يَُِ

 . ، وترَاسَلَ الحيَّانَ فأَمَسَكَ بعَضَههم عَن بعَض مَن أأقوى بِهِ علَيَِهم

لًا مِن  َهه في خََسيَن رَجه عدِيَّ فوََجَِّ فلَمَّا قرََأَ علٌَِِّ كِتابهَه دَعا جارِيةََ بنَ قهدامَةَ السَّ

ل وبعََثَ مَعَهه شَريكَ بنَ الَعوَرِ ويهقاله ،  بنَ تمَي ،  : بعََثَ جارِيةََ في خََسِمِئةَِ رَجه

شارَةِ 
ِ
به رَأأيهَه فيما صَنعََ وأأمَرَهَ بِمَعونةَِ جارِيةََ بنِ قهدامَةَ وَالا لى زِيّد كِتابًِ يهصَوِّ وكَتَبَ ا 

: اِحتفَِز وَاحذَر أأن يهصيبَكَ ما  لَه  ، فأَتَى زِيّداً فقَالَ  ، فقََدِمَ جارِيةَه البَصَرةَ  علَيَهِ 

 . ، ولا تثَِقنََّ بِأحََد مِنَ القوَمِ  أأصابَ صاحِبكََ 

لى قوَمِهِ فقَرََأَ علَيَِهم كِتابَ علٍَِِّّ ووَعدََهُه    فسَارَ جارِيةَه ا 
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onları çağırdığında kendisine sövdüler ve onun kuvvetini yokladılar. 

Bunun üzerine Ayen onların yanından (evine) döndü. Bir grup kişi, 

evine girerek onu öldürdü. 

Ayen b. Zubeya öldürülünce Ziyad onlarla savaşmaya karar verdi. 

Bunun üzerine Benî Temim kabilesi Ezd kabilesine şu mesajı gönder-

di: ‘Biz sizin himayenizde olana ve onun yarenlerinden hiçbirine sal-

dırmadık. O halde bizim himayemizdekine saldırmak ve bizimle sa-

vaşmakla neyin peşindesiniz?’ Bu mesajı alan Ezd kabilesi savaşmak 

istemedi ve “Eğer himayemizdeki kişiye saldırırlarsa onları engelleriz; 

eğer bize sığınan kişiden vazgeçerlerse biz de onların himayesindeki 

kişiden vazgeçeriz.” dediler ve savaşmaktan vazgeçtiler. 

Ziyad, Ali’ye (a.s) şöyle yazdı: Ayen b. Zubeya geldi, kabilesinden 

kendisine itaat edenleri topladı. Sonra onlarla birlikte ciddiyet ve sa-

dakatle İbn-i Hazremî’nin karşısına çıktı; onları itaate teşvik etti, ihti-

laftan dönmeye ve savaştan vazgeçmeye çağırdı. Tüm kabilesi ona 

muvafakat ettiğinde bu, onları korkuttu; yanında bulunan ve kendisine 

destek vereceklerini ümit ettiklerinin çoğu dağıldı ve aralarında ihtilaf 

çıktı. Sonra Ayen ailesinin yanına geri döndüğünde üzerine saldırıp 

ona suikastta bulundular ve sonunda öldürüldü. Allah Ayen’e rahmet 

etsin. Buna karşılık onlarla savaşmak istedim. Ancak onlara karşı 

kendilerinden destek alacağım yeterli gücü bulamadım. İki taife de 

(Benî Temim ve Ezd) mektuplaştılar ve birbirlerine karşı savaşmaktan 

vazgeçtiler. 

Ali (a.s), Ziyad’ın mektubunu okuyunca Cariye b. Kudame Sâdi’yi 

çağırdı ve onu Benî Temim kabilesinden elli kişiyle birlikte gönderdi; 

Şerik b. Aver’i de onunla gönderdi. Şöyle de söylenmektedir: Cari-

ye’yi beş yüz kişiyle birlikte gönderdi ve Ziyad’a yazdığı bir mektupta 

onun görüşünü ve işini onayladığını bildirdi; Ziyad’a, Cariye b. Ku-

dame’ye yardımcı olmasını ve ona danışmasını emretti. Cariye Bas-

ra’ya geldi, Ziyad’ın yanına varınca Ziyad ona dedi ki: İşe koyul, an-

cak dikkatli ol ki arkadaşının başına gelen, senin de başına gelmesin; 

şu kavimden de hiç kimseye güvenme! 

Cariye, kendi kabilesinin arasına gitti ve onlara Ali’nin (a.s) mek-

tubunu okudu. Onlara (zafere ulaşacakları yönünde) vaadde bulundu.  
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هُه  َّ أأحرَقَ علَيَهِ الِّارَ وعلَى  ، فأَجَابهَه أأكثََه نبيل ثُه هه في دارِ س ِ لَى ابنِ الحضََرمِيِّ فحََصَرَ  فسَارَ ا 

قَ الناّسه ورَجَعَ زِيّدٌ  مَن مَعَهه  لًا ـ ويهقاله أأربعَونَ ـ وتفََرَّ بعونَ رَجه لى دارِ  ، وكانَ مَعَهه س َ  ا 

مارَةِ 
ِ
ن قدَِمَ مَعَ جارِيةََ  الا مارَةَ وكانَ مِمَّ لى علٍَِِّّ مَعَ ظَبيانَ بنِ عه . وأأنَّ جارِيةََ قدَِمَ  . . ، وكَتَبَ ا 

لى دار مِن هه ا  لَى ابنِ الحضََرمِيِّ فقََتلََه حَتَّّ اضطَرَّ ةِ رِجال  علَيَنا فسَارَ ا  دورِ بنَ تمَي في عِدَّ

 
ِ
لَى مِن أأصحابِهِ بعَدَ الا عاءِ ا  نذارِ وَالُِّ

ِ
، فأَضََرمَ علَيَِهمه  ، فلََِ يهنيبوا ولمَ يرَجِعوا الطّاعةَِ  عذارِ وَالا

، فبَهعداً لِمَن طَغى وعَصَ الِّارَ فأَحَرَقهَهم فيها وهَدَمَت علَيَِهم
1

 . 

8  /3 

 غارَةه النُّعمانِ بنِ بشَير

عاوِيةَه النُّ  : تاريخ اليعقوبي  .  2838 هَ مه ، فأَغَارَ علَى مالِِِ بنِ كَعب  عمانَ بنَ بشَيروَجَّ

 . ، وكانَ عامِلَ علٍَِِّّ علَى مَسلحََةِ عيَِن التَّمرِ  الَرحَبِيِّ 

لى أأخيكُه مالِِِ بنِ كَعب : يّ أأهلَ الكوفةَِ  فنَدََبَ علٌَِِّ فقَالَ  نَّ النُّعمانَ ابنَ  ! اِنتَدِبوا ا 
ِ
، فاَ

، ولمَ  . فأَبَطَؤوا ليَسَ بِكَثير لعََلَّ اَلل أأن يقَطَعَ مِنَ الظّالِميَن طَرَفاً بشَير قدَ نزََلَ بِهِ في جَمع 

جوا يَُره
2

 . 

نةَِ  : الكامل في التاريخ  .  2836 يوشَهه فِي العِراقِ  ] هـ 36[في هذِهِ الس َّ عاوِيةَه جه قَ مه فرََّ

هَ النُّعمانَ بنَ بشَير في أألفِ رَجه  في أأطرافِ علٍَِِّّ  لى عيَِن التَّمرِ ، فوََجَّ : مالِِه بنه  ، وفيها ل ا 

ل صحابِهِ فأَتَهوا الكوفةََ ولمَ يبَقَ  كَعب مَسلحَةً لِعَلٍِِّّ في أألفِ رَجه ََ ، وكانَ مالٌِِ قدَ أأذِنَ لِا

ل لّا مِئةَه رَجه لى أأميرِ  مَعَهه ا  عَ بِِلنُّعمانِ كَتَبَ ا  هه  ، فلَمَّا سَِ هه ويسَ تَمِدُّ بِره هؤمِنيَن يُه  . الم

                                                 

 6: ج الغاراتنحوه وراجع  415ص 6: ج الكامل في التاريخ ، 110ص 5: ج تاريخ الطبري.     1

 . 416ـ  383ص

 303ص 6: ج البلاغة شرح نهج;  449ص 6: ج الغارات،  195ص 6: ج تاريخ اليعقوبي.     2

 . كلاهما نحوه
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Onların çoğu çağrısına icabet edince Cariye, İbn-i Hazremî’ye doğru 

hareket etti. Sinbil’in evinde onu muhasara etti; sonra da evi onun ve 

yanındakilerin üzerine yaktı. İbn-i Hazremî’nin yanında yetmiş kişi 

vardı. Kırk kişi olduğu da söylenmektedir. Halk dağıldı. Ziyad da hü-

kümet konağına geri döndü ve Ali’ye (a.s) bir mektup yazıp [Cariye 

ile birlikte gelmiş olan Zabyan b. Umare ile] gönderdi… (Mektubunda 

şöyle dedi:) Cariye yanımıza geldi, sonra da Hazremî’ye doğru gitti, 

onunla savaştı ve onu yanındaki bir grup adamını Benî Temim’in ev-

lerinden birine doğru sürükledi. Onlara mazeret ve uyarıda bulunup 

kendilerini itaate çağırmasına karşılık kabul etmediler ve dönmediler. 

O da üzerlerindeki (içinde bulundukları) evi yaktı; evle birlikte onları 

da yaktı, ev üzerlerine çöktü. Azgınlık edip başkaldıranlar kahrolsun!
1
 

3/8 

NUMAN B. BEŞİR’İN BASKINI 

2838-Tarih-i Yakubi: Muaviye, Numan b. Beşir’i gönderdi ve o, 

Ali’nin (a.s) Aynu’t-Temr sınırlarındaki memuru olan Malik b. Kab 

Erhabi’ye baskın düzenledi. 

Ali (a.s) halkı çağırıp şöyle buyurdu: “Ey Küfe halkı! Kardeşiniz 

Malik b. Kâb’ın yardımına koşun! Zira Numan b. Beşir, sayıları çok 

olmayan bir grupla ona saldırmıştır. Umulur ki böylece Allah, zalim-

lerin bir tarafını kessin.” Ancak yavaş davrandılar ve yola çıkmadılar.
2
 

2839-el-Kamil fi’t-Tarih: Muaviye, bu yılda (Hicri 39) kendi ordula-

rını Irak’ta Ali’nin (a.s) (hükümetinin sınırları) etrafına dağıttı. Numan 

b. Beşir’i bin kişilik bir grupla Aynu’t-Temr’e gönderdi. Malik b. Kâb, 

bin kişilik bir güçle Ali (a.s) tarafından orayı korumakla görevlendiril-

mişti. Malik, yarenlerinin Küfe’ye gitmelerine izin verdiği için yanında 

sadece yüz kişi kalmıştı. Numan’ın geldiğini duyunca mektup yazarak 

durumu Emirülmüminin’e (a.s) bildirdi ve ondan destek istedi. 

                                                 
1-Tarih-i Taberi, c.5, s.110; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.415. Ayrıca bkz. el-Gârât 

, c.2, s.373-412. 

2-Tarih-i Yakubi, c.2, s.195; el-Gârât , c.2, s.449; Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.2, 

s.303. 
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ليَهِ  الناّسَ  فخََطَبَ علٌَِِّ   . ، فتَثَاقلَوا ، وأأمَرَهُه بِِلخهروجِ ا 

هورِ أأصحابِهِ  لى مِخنفَِ بنِ  وواقعََ مالٌِِ النُّعمانَ وجَعَلَ جِدارَ القرَيةَِ في ظه ، وكَتبََ مالٌِِ ا 

ليَ يسَ تعَينههه  وَ قرَيبٌ مِنهه  سه هَ  ، وَاقتتَلََ مالٌِِ وَالنُّعمانه أأشَدَّ قِتال ، وهه مِخنفٌَ ابنهَه ، فوََجَّ

لاً  عَبدَ  حمنِ في خََسيَن رَجه يوفِهمِ وَاس تقَتلَوا الرَّ فونَ س ه لى مالِِ وقدَ كسََروا جه ، فلَمَّا  ، فاَنتَُوَا ا 

 . ، وتبَِعَههم مالٌِِ فقَتَلََ مِنههم ثلَاثةََ نفََر ، وظَنوّا أأنَّ لهَهم مَدَداً  رَأ هُه أأهله الشّامِ انهزََموا عِندَ المسَاءِ 

 َ لى مالِِ ول َّ قالَ  ، صَعِدَ علٌَِِّ الِمنبَرَ فخََطَبََهم مّا تثَاقلََ أأهله الكوفةَِ عَنِ الخهروجِ ا   : ، ثُه

ُّ امرِئ مِنكُه في بيَتِهِ  يّ أأهلَ الكوفةَِ  ه انَُحَرَ كه َّما سَِعتُه بَُِمع مِن أأهلِ الشّامِ أأظَلَّكُه ،  ! كُه

بِّ  حرِهِ  وأأغلقََ علَيَهِ بِبهَه انُِحارَ الضَّ ِ في وِجارِها في جه بهع ،  ، المغَروره مَن غرََرتهموهه  ، وَالضَّ

همِ الَخيَبِ  خوانٌ عند النَّجاءِ  ، لا أأحرارٌ عِندَ النِّداءِ  ومَن فازَ بِكُه فازَ بِِلسَّ نّا  ، ولا ا  ! ا 

ليَهِ راجِعونَ  نّا ا  َِ وا  نيته بِهِ مِنكُه  لِله يٌ لا يهبصِرونَ  ! ماذا مه ٌّ  لا ينَطِقونَ  ، وبهكٌُ  ؟ عُه ، وصُه

ليَهِ راجِعونَ  لا يسَمَعونَ  نّا ا  َِ وا  نّا لِله ! ا 
1

 . 

)عليه السلام( ـ فِي استِنفارِ أأهلِ الكوفةَِ بعَدَ غارَةِ النُّعمانِ بنِ بشَير الا مام علِّ   .  2804

! المنَسِره  : يّ أأهلَ الكوفةَِ   ـ
2

ذا أأظَلَّ علَيَكُه أأ  مِن مَناسِِِ أأهلِ الشّامِ   ،  غلقَتُه أأبوابكَُه ، ا 

حرهِا بَّةِ في جه ه انُِحارَ الضَّ بهعِ في وِجارِها وَانَُحَرتُه في بهيوتِكُه ليله وَاِلل مَن  ، وَالضَّ ، الذَّ

! يوَماً  ، وَيََكُه  ! لقََد لقَيته مِنكُه ترََحاً  ، اهفٍّّ لكَُه  ، ومَن رَمى بِكُه رَمى بِأفَوَقِ ناصِل نصََرتهموهه 

 َ ِّقاءِ  ، فلَا اهجابه عِندَ النِّداءِ  وماً اهناديكُه اهناجيكُه وي خوانٌ صَدقٌ عِندَ الل    ، ولا ا 

                                                 

 8: ج البداية والنهاية،  133ص 5: ج تاريخ الطبري،  465ص 6: ج الكامل في التاريخ.     1

 608ـ  605ص 3: ج أنساب الأشرافكلهّا نحوه وراجع  458ـ  448ص 6: ج الغارات;  360ص

 . 29: الخطبة  البلاغة نهجو

 . (48ص 5: ج النهاية، تمَرُّ قدّامَ الجيش الكبير ) : القطعة من الجَيش .   المَنْسِر  2
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Ali de (a.s) halka bir konuşma yaptı ve onlara yola çıkmalarını em-

retti. Fakat ağır davrandılar, gitmediler. 

Malik, Numan’la çatışmaya girişti; köyün duvarlarını kendisiyle 

yarenlerinin arkasına aldı. Malik, Mihnef b. Suleym’e bir mektup ya-

zarak yardımını istedi; o, kendisinin yakınlarındaydı. Numan’la Malik 

çok şiddetli bir savaşa giriştiler. Mihnef, oğlu Abdurrahman’ı elli kişi-

lik bir grupla gönderdi. Onlar Malik’e ulaştıklarında kılıçlarının kınını 

kırmış olarak kendilerini ölesiye bir savaşa attılar. Şamlılar onları gö-

rünce ikindi sularında geri çekilerek kaçtılar ve kendilerine destek ge-

leceğini sandılar. Malik, peşlerine düştü ve onlardan üç kişi öldürdü. 

Küfeliler, Malik’e doğru yola çıkmakta ağır davranınca Ali (a.s) 

minbere çıktı ve onlara bir konuşma yaptı. Sonra şöyle buyurdu: 

Ey Küfe halkı! Şam ordusundan bir bölüğün üzerinize saldırdığını 

duyduğunuzda her biriniz evinin kapısını kapatır, kertenkele ve sırtlan 

gibi deliğine gizlenir. Size kanan aldanmıştır. Sizinle zafer kazanan 

kırık okla zafer kazanmıştır. Ne yüksek sesle çağırınca özgür yiğitler-

siniz ne de sır söylenilecek anda samimi kardeşlersiniz! Doğrusu biz 

Allah’tanız ve ona döneceğiz! Sizden çektiğim nedir? Görmeyen kör-

lersiniz, konuşmayan dilsizlersiniz ve işitmeyen sağırlarsınız! Doğru-

su biz Allah’tanız ve ona döneceğiz!
1
 

2840-İmam Ali (a.s) [Numan b. Beşir’in baskınından sonra Küfeli-

leri harekete geçirirken]: ‘Ey Küfe halkı! Şam askerlerinden bir bölük 

size hücum ettiğinde kapılarınızı kapadınız, kertenkele deliğine ve 

sırtlan inine gizlendiği gibi gizleniverdiniz. Andolsun Allah'a ki yar-

dım ettiğiniz kimse zelil olmuştur; sizinle (düşmana) ok atan kimse, 

ucu kırık ok atmıştır. Yazıklar olsun size! Sizden ne işkence gördüm! 

Yazıklar olsun size! Bir gün fısıldayarak, bir gün de yüksek sesle ça-

ğırdım sizi; ancak ne çağrıma cevap duymaktayım ne de savaş anında 

samimi kardeşler görmekteyim!  

                                                 
1-el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.425; Tarih-i Taberi, c.5, s.133; el-Bidaye ve’n-

Nihaye, c.7, s.320; el-Gârât , c.2, s.447-457. Ayrıca bkz. Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.205-

207; Nehcü’l-Belaga, 69. hutbe. 
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نيته بِكُه  ٌّ لا تسَمَعونَ  أأنَا وَاِلل مه  ، فاَلحمَده للهِ  لا تهبصِرونَ  يٌ ، عُه  ، بهكٌُ لا تنَطِقونَ  ، صُه

لى أأخيكُه مالِِِ بنِ كَعب ! وَيََكُه  رَبِّ العالمَينَ  جوا ا  نَّ النُّعمانَ بنَ بشَير قدَ نزََلَ بِهِ  ! اهخره
ِ
، فاَ

خوانِكُه لعََلَّ اَلل يقَطَعه بِكُه مِنَ الظّالِ  في جَمع مِن أأهلِ الشّامِ ليَسَ بِِلكَثيرِ  لى ا  ميَن ، فاَنهضَوا ا 

َّ نزََلَ  طَرَفاً   . ! ثُه

جوا م فلََِ يَُره جوهِهِم وكهبَرائِِِ لى وه ُّوا الناّسَ علََى  ، فأَرَسَلَ ا  ث ، فأَمََرَهُه أأن ينَهضَوا ويََِ

، فلََِ يصَنعَوا شَيئاً  المسَيرِ 
1

 . 

8  /0 

فيانَ بنِ عَوف   غارَةه سه

عا : الغارات عن سفيان بن عوف الغامدي  .  2800  : وِيةَه فقَالَ دَعانّ مه

رَّ بِِيتَ   نّّ بِعِثهكَ في جَيش كثَيف ذي أأداة وجَلادَة فاَلزَم لي جانِبَ الفهراتِ حَتّّ تمَه ا 
2

 

لّا فاَمضِ حَتّّ تهغيَر علََى الَنبارِ  فتَقَطَعَها نداً فأَغَِر علَيَِهم وا  ن وَجَدتَ بِِا جه
ِ
د بِِا  ، فاَ ن لمَ تََِ

ِ
، فاَ

نداً فاَمضِ حَتّّ تهغ لَيَّ جه َّ أأقبِل ا  بَ الكوفةََ  يَر علََى المدَائنِِ ثُه ن  ، وَاتَّقِ أأن تقَره َّكَ ا  ، وَاعلَِ أأن

َّكَ أأغرَتَ علََى الكوفةَِ  فيانه  أأغرَتَ علَى أأهلِ الَنبارِ وأأهلِ المدَائنِِ فكَََنَ نَّ هذِهِ الغاراتِ يّ سه ، ا 

 َّ َرّئِه كه ، وتدَعو  مَن كانَ لَه فينا هَوىً مِنههم ويرَى فِراقهَهمعلَى أأهلِ العِراقِ ترَهَبه قهلوبَِهم وتَه

وائرَِ  َّ مَن كانَ يَُافه الَِّ ليَنا كه َّ ما مَرَرتَ بِهِ مِنَ القهرى ا  بَ كه َّ مَن لقَيتَ  ، وخَرَّ ، وَاقتهل كه

وَ علَى رَأأيِكَ  ن ليَسَ هه ، وَاحرَبِ  مِمَّ
3

وَ  المَوالَ   َّهه شَبيهٌ بِِلقتَلِ وهه ن
ِ
أأوجَعه للِقهلوبِ  ، فاَ

4
 . 

                                                 

 . 29: الخطبة  البلاغة نهجوراجع  451ص 6: ج الغارات.     1

 5: ج معجم البلدانالأنبار )، فوق  : بلدة في العراق على الفرات من نواحي بغداد .   هِيْت  2

 . (461ص

 . (357ص 1: ج النهاية: نهبُ مَالِ الإنسان وترَْكُه ل شيء له ) .   الحَرَب  3

 . 75ص 6: ج البلاغة شرح نهج;  424ص 6: ج الغارات.     4
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Allah’a andolsun ki, sizinle derde düştüm; işitmeyen sağırlarsınız, 

konuşmayan dilsizlersiniz ve görmeyen körlersiniz! Hamd âlemlerin 

Rabbi Allah’a mahsustur! Yazıklar olsun size! Kardeşiniz Malik b. 

Kâb’a doğru yola çıkın. Zira Numan b. Beşir Şamlılardan çok olma-

yan bir grupla onun üzerine saldırmıştır. O halde kardeşlerinize doğru 

hareket edin; umulur ki Allah, sizin sayenizde zalimlerin bir tarafını 

kessin!’ Sonra (minberden) indi. 

Ancak Küfeliler yola çıkmayınca onların ileri gelenlerine ve bü-

yüklerine mesaj göndererek kendilerine harekete geçmelerini ve halkı 

harekete teşvik etmelerini emretti. Fakat onlar da bir şey yapmadılar.
1
 

4/8 

SÜFYAN B. AVF’IN BASKINI 

2841-el-Gârât  [Sufyan b. Avf Gamidi’den]: Muaviye beni çağırıp 

dedi ki: 

Seni kalabalık ve teçhizatlı bir orduyla göndereceğim. Benim için 

Hit’e
2
 varıp oradan geçinceye kadar Fırat yolunu tut. Eğer orada as-

kerlerle karşılaşırsan üzerlerine saldır; yoksa yoluna devam et ve En-

bar’a varınca oraya baskın düzenle! Orada da askerlerle karşılaşmaz-

san yoluna devam et ve Medain’e saldır; sonra da yanıma gel. Küfe’ye 

yaklaşmaktan kaçın! Şunu iyi bil ki sen Enbar’a saldırdığında ve Me-

dain halkına baskın düzenlediğinde Küfe’ye baskın yapmış gibi olur-

sun. Zira (ey Sufyan) Irak üzerine yapılan bu baskınlar onların kalple-

rini korkutacak; içlerinde bize meyilli olanları da cesaretlendirecek ve 

onlardan ayrılmayı düşünecekler, felaketlerden korkan herkesi bize 

yönlendirecek. Geçtiğin bütün köyleri tahrip et ve karşına senin görü-

şünde olmayan kim çıkarsa onu öldür, malları yağmala. Zira bu, öl-

dürmeye benzer ve kalpleri daha çok acıtır.
3
 

                                                 
1-el-Gârât , c.2, s.451. Ayrıca bkz. Nehcü’l-Belaga, 69. hutbe. 

2-Hit, Enbar’ın yukarısında Bağdat’ın etrafında bulunan Irak şehirlerinden biri-

dir. (Mucemu’l-Buldan, c.5, s.421). 

3-el-Gârât , c.2, s.464; Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.2, s.85. 
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نةَِ  : الكامل في التاريخ  .  2802 عاوِيةَه في هذِهِ الس َّ هَ مه فيانَ بنَ عَوف  ] هـ 36[وَجَّ أأيضاً سه

ل تَّةِ أ لافِ رَجه َّ  ، وأأمَرَهه أأن يأَأتَِِ هيتَ فيَقَطَعَها في س ِ  .  يأَأتَِِ الَنبارَ وَالمدَائنَِ فيَوقِعَ بِأهَلِها، ثُه

د بِِا أأحَداً  ل  فأَتَى هيتَ فلََِ يََِ َّ أأتَى الَنبارَ وفيها مَسلحََةٌ لِعَلٍِِّّ تكَونه خََسَمِئةَِ رَجه ، ثُه

ل لّا مِائتَا رَجه قوا ولمَ يبَقِ مِنههم ا  َّهه كا وقدَ تفََرَّ قِهمِ أأن يَله بنه زِيّد، وكانَ سَببَه تفََرُّ ،  نَ علَيَِهم كُه

ليَِهم بِغَيِر أأمرِ علٍَِِّّ  يا يهريدونَ الغارَةَ علَى هيتَ فسَارَ ا   . فبَلَغََهه أأنَّ قوَماً بِقَرقيس ِ

يَلٌ غائبٌِ عَنها فيانَ وكُه يَل فأَتَى أأصحابه سه ليَهِ  ، فأَغَضَبَ ذلَِِ علَِيّاً علَى كُه ، فكََتبََ ا 

َّتُِِم فقَاتلَهَهم يهنكِره ذلَِِ علَيَهِ  فيانه في أأصحابِ علٍَِِّّ لِقِل َّ قهتِلَ  . وطَمِعَ سه ، فصََبَرَ أأصحابه علٍَِِّّ ثُه

هم وَ أأشَرسه بنه حَسّان البَكريُِّ  صاحِبَه لاً  ، وهه ، وَاحتمََلوا ما فِي الَنبارِ مِن  ، وثلَاثونَ رَجه

عاوِيةََ  لى مه م فلََِ يهدرِكوا. وبلَغََ الخبََره  أأموالِ أأهلِها ورَجَعوا ا   علَِيّاً فأَرَسَلَ في طَلبََِِ
1

 . 

فيانه بنه عَوف علََى الَنبارِ  : تاريخ اليعقوبي  .  2803 ، فقََتلََ أأشَرسَ بنَ  أأغارَ سه

ِّياً  ، فأَتَبَعَهه علٌَِِّ سَعيدَ بنَ قيَس حَسّانِ البَكريَِّ  وَل فَ مه  ، وتبَِعَهه سَعيدٌ  ، فلَمَّا أأحَسَّ بِهِ انصَرَ

لى عانات فلََِ يلَحَقهه  ا 
2

 . 

فيانَ بنَ عَوف لمَّا أأغارَ علََى الَنبارِ قدَِمَ  : الغارات عن محمدّ بن مخنف  .  2800 نَّ سه ا 

عِلجٌ 
3

هه الخبََرَ   )عليه السلام( فأَخَبَرَ  . مِن أأهلِها علَى علٍَِِّّ

                                                 

 360ص 8: ج البداية والنهاية،  134ص 5: ج تاريخ الطبري،  465ص 6: ج الكامل في التاريخ.     1

،  : نحن نكفيك ، فقال له الناس فخرج حتى أتى النُّخَيلة)عليه السلام(الخبر علياّا  بلغ»وزاد في آخرهما 

، فخرج في طلبهم حتى جاز  ، وسرّح سعيد بن قيس في أثر القوم : ما تكفونني ول أنفسكم قال

 3: ج أنساب الأشرافكلهّا نحوه وراجع  665ص 4: ج الفتوح،  «، فلم يلحقهم فرجع هيت

 . 390ص 1: ج لإسلامدعائم او 631ص

 . 192ص 6: ج تاريخ اليعقوبي.     2

خْم ) .   العِلْجُ   3 جُل القوَيّ الضَّ  . (672ص 3: ج النهاية: الرَّ
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2842-el-Kamil fi’t-Tarih: Muaviye, yine bu yılda (Hicri 39) Sufyan 

b. Avf’ı altı bin kişilik bir grupla gönderdi; ona Hit’e gitmesini, sonra 

da oradan geçerek Enbar ve Medain’e gitmesini ve oraların halkına 

baskında bulunmasını emretti. 

Sufyan, Hit’e gelince orada hiç kimseyi bulmadı. Sonra Enbar’a 

geldi; orada Ali’ye (a.s) ait beş yüz kişilik bir grubun bulunduğu bir 

karakol vardı. Bu grup dağıldı ve onlardan sadece iki yüz kişi kaldı. 

Onların dağılma sebebi başlarında bulunan Kumeyl b. Ziyad’ın Kerki-

siya’daki bir grubun Hit’e baskın yapmak istediğini duymasıyla birlik-

te Ali’nin (a.s) emri olmadan oraya gitmesiydi. 

Sufyan’ın yarenleri (Enbar’a) geldiklerinde Kumeyl ortada yoktu. 

Bu yüzden Ali (a.s) Kumeyl’e öfkelendi ve ona yazdığı bir mektupta 

bu davranışını kınadı. Ali’nin (a.s) yarenlerinin az oluşu Sufyan’ı he-

veslendirdi ve onlarla savaştı. Ali’nin (a.s) yarenleri sabırla direndiler; 

sonra komutanları Eşres b. Hassan Bekri ve otuz kişi öldürüldü. Yağ-

macılar Enbar’daki tüm malları kaldırarak Muaviye’nin yanına geri 

döndüler. Bu haber Ali’ye (a.s) ulaşınca peşlerinden bir grup gönder-

di, ancak onlara ulaşamadılar.
1
 

2843-Tarih-i Yakubi: Sufyan b. Avf, Enbar’a baskın yaptı ve Eşres 

b. Hassan Bekri’yi öldürdü. Ali’de (a.s) Said b. Kays’ı onun peşinden 

gönderdi. Sufyan bunu hissedince arkasını dönüp kaçtı. Said, Anat’a 

kadar peşinden gitti, fakat ona ulaşamadı.
2
 

2844-el-Gârât  [Muhammed b. Mihnef’ten]: Sufyan b. Avf, En-

bar’a baskın yapınca oranın halkından iri yapılı bir adam Ali’nin (a.s) 

yanına gelerek bu haberi ona bildirdi. 

                                                 
1-el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.425; Tarih-i Taberi, c.5, s.134; el-Bidaye ve’n-

Nihaye, c.7, s.320, son bölüme şu ilavede bulunmuş: “Bu haber Ali’ye (a.s) ulaştı-

ğında çıkıp Nuheyle’ye geldi. Halk ona “Biz sana yeteriz” dediklerinde buyurdu ki: 

“Siz bana da, kendinize de yetmezsiniz!” Sonra Said b. Kays’ı onların peşinden 

gönderdi. Said yola çıktı ve Hit’i geçtiği halde onlara ulaşamadı ve geri döndü.”; el-

Fütuh, c.4, s.225; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.231; Deaimu’l-İslam, c.1, s.390. 

2-Tarih-i Yakubi, c.2, s.196. 
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اَ الناّسه  فصََعِدَ الِمنبَرَ فقَالَ  نَّ  : أأيَُّ عتٌََّ لا يَُافه  ! ا  وَ مه ه البَكريَِّ قدَ اهصيبَ بِِلَنبارِ وهه أأخاكُه

ليَِهم حَتّّ تهلاقوهُه  ما كانَ  نيا فاَنتَدَبوا ا  ن أأصَبَتُه مِنههم طَرَفاً  ، فاَختارَ ما عِندَ اِلل علََى الُِّ
ِ
، فاَ

 . أأنكََتهموهُه عَنِ العِراقِ أأبدَاً ما بقَوَا

َّ سَكَتَ عَنههم رَجاءَ  يبوهه أأو يتَكََََّموا ثُه مٌ مِنههم بَِِير فلََِ ينَبِس أأحَدٌ  أأن يَه تكَََِّ ، أأو يتَكََََّمَ مه

مَة ، فلَمَّا رَأأى صَمتَُهم علَى ما في أأنفهسِهمِ نزََلَ فخََرَجَ يمَشي راجِلًا حَتّّ أأتَى النُّخَيلَََ  مِنههم بِكََِ

هؤمِنيَن نَحنه  : اِرجِع يّ أأميرَ  ، فقَالوا مِن أأشرافِهِم وَالناّسه يمَشونَ خَلفَهه حَتّّ أأحاطَ بِهِ قوَمٌ  الم

 . نكَفيكَ 

لى مَنِزلِِ  : ما تكَفوننَ ولا تكَفونَ أأنفهسَكُه  فقَالَ  فوهه ا  ، فرََجَعَ  ، فلََِ يزَالوا بِهِ حَتّّ صَََ

وَ واجِمٌ كَئيبٌ   . وهه

َّهه اهخبِرَ  يلََِ بِثمَانِيَةِ أ لافودَعا سَعيدَ بنَ قيَس الهَمدانَِّّ فبَعََثهَه مِنَ النُّخَ  : أأنَّ  ، وذلَِِ أأن

 . القوَمَ جاؤوا في جَمع كَثيف

نّّ قدَ بعََثتهكَ في ثمَانِيَةِ أ لاف فقَالَ لَه  رجَِهه مِن أأرضِ  : ا  َّبِع هذَا الجيَشَ حَتّّ تَّه ، فاَت

 . العِراقِ 

ذا بلَغََ  ابِ  فخََرَجَ علَى شاطِئِ الفهراتِ في طَلبَِهِ حَتّّ ا  حَ أأمامَهه هانَِِ بنَ الخطَّ عانات سََِّ

َّسرينَ  الهَمدانَِّّ  ذا بلَغََ أأدانَِّ أأرضِ قِن َّبَعَ أ ثارَهُه حَتّّ ا  ، فاَت
1

فَ  وقدَ فاتوهه   َّ انصَرَ  . ، ثُه

)عليه السلام( تهرى فيهِ الكََ بةَه وَالحهزنَ حَتّّ قَدِمَ علَيَهِ سَعيده بنه قَيس  قالَ  : فلَبَِثَ علٌَِِّ

ِّ ما أأرادَ  فكََتَبَ كِتابًِ  هطِق علََى القِيامِ فِي الناّسِ بِكه ، وكانَ في تِلَِ الَيّّمِ علَيلًا فلََِ ي

  مِنَ القَولِ 

                                                 

، وفي جبلها مشهد يقال إنهّ قبر صالح  : مدينة بينها وبين حلب مرحلة من جهة حمص .   قنَِّسْرِين  1

 . (403ص 4: ج معجم البلدان))عليه السلام(النبي
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Bunun üzerine Ali (a.s) minbere çıktı ve şöyle buyurdu: ‘Ey insanlar! 

Kardeşiniz Bekri Enbar’da öldürülmüş; o, onurlu biriydi ve olacaklar-

dan korkmazdı; Allah katındaki mükâfatı dünyaya tercih etti. Şimdi 

onlara doğru koşup karşılarına çıkın. Onlara bir darbe indirebilirseniz 

ebedi olarak onları Irak’tan kovmuş olacaksınız.’ 

Sonra kendisine cevap verirler veya konuşurlar ya da içlerinden biri 

hayırlı bir söz söyler ümidiyle bir süre sükût etti. Fakat onlardan hiçbi-

ri tek bir kelime dahi etmedi. Onların sessizliğinin içlerinden geçenleri 

yansıttığını görünce minberden indi ve piyade olarak Nuheyle’ye doğ-

ru yürüdü. Halk da onun arkasında yürüyordu. Ta ki Küfe’nin ileri ge-

lenlerinden bir grup onun etrafına toplandılar ve dediler: ‘Ey Emirül-

müminin! Geri dön, biz sana yeteriz!’ 

Ali (a.s) buyurdu ki: “Siz, bana da kendinize de yetmezsiniz!” On-

lar hep bu şekilde konuşmaya devam ettiler ve sonunda Ali’yi (a.s) 

evine doğru geri çevirdiler. İmam suskun ve kederli bir halde geri 

döndü. 

İmam (a.s), Said b. Kays Hemdani’yi çağırıp onu sekiz bin kişilik 

bir güçle Nuheyle’den yola çıkardı. Zira yağmacıların kalabalık bir 

güçle gelmiş olduklarını haber almıştı. 

Sonra Said’e şöyle buyurdu: ‘Seni sekiz bin kişiyle gönderiyorum. 

Öyleyse bu orduyu takip et ve onları Irak topraklarından çıkar!’ 

Said Fırat kıyısı üzerinden onun peşine düştü. Anat’a vardığında 

Hani b. Hattab Hemdani’yi öncü olarak gönderdi. O da yağmacıların 

izini sürdü ve sonunda Kinnesrin’e
1
 vardı. Onlar kaçıp gitmişlerdi. Bu 

yüzden geri döndü. 

Ali (a.s) sürekli hüzünlü ve kederli görünüyordu. Ta ki Said b. 

Kays yanına geldi ve o anda bir mektup yazdı. O günlerde hasta idi ve 

halkın arasında ayakta durup istediği sözü söylemeye takati yoktu. 

  

                                                 
1-Kinnesrin, Hims tarafından Halep’e bir menzil uzaklıkta bir şehirdir. Onun 

dağlarında Salih peygamberin (a.s) kabri olduğu söylenen bir mezar vardır. (Muce-

mu’l-Buldan, c.4, s.403). 
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لَى المسَجِدِ  َّي  تصَِله ا  ةِ ال دَّ )عليهما  فجََلسََ بِبابِ السُّ ، ومَعَهه الحسََنه وَالحهسَينه

ليَهِ فأَمََرَهه أأن  طالِب اِلل بنه جَعفَرِ بنِ أأبي  السلام(وعَبده  ، فدََعا سَعداً مَولاهه فدََفعََ الكِتابَ ا 

 َ دُّ علَيَهِ الناّسه  قرَأهَه علََى الناّسِ ي َّ قرََأَ الكِتابَ  ، فقَامَ سَعدٌ بَِِيثه يسَمَعه علٌَِِّ قِراءَتهَه وما يرَه  : ، ثُه

حيِ  حمنِ الرَّ  بِسمِ اِلل الرَّ

هسلِمينَ  لى مَن قهرئَِ علَيَهِ كِتابي مِنَ الم  . ، سَلامٌ علَيَكُه  مِن عَبدِ اِلل علٍَِِّّ ا 

 َ هرسَلينَ  ، فاَلحمَده لِله رَبِّ العالمَينَ  عده أأمّا ب ، ولا شَريكَ لِله الَحَدِ  ، وسَلامٌ علََى الم

لامه علَيَهِ فِي العالمَينَ  القَيوّمِ  د وَالسَّ حَمَّ  . ، وصَلوَاته اِلل علَى مه

ئمِته  أأمّا بعَده  شدِكُه حَتّّ س َ نّّ قدَ عاتبَتهكُه في ره
ِ
،  مِن قوَلِكُه حَتّّ برَمِته  ، أأرجَعتهمونّ بِِلههزءِ  ، فاَ

ليَكُه ما  ، وخَطِلَ مَن يهعِزُّ أأهلَه  هَزءَِ مَنِ القوَله لا يهعاديهِ  ، ولوَ وَجَدته بهدّاً مِن خِطابكُِه وَالعِتابِ ا 

دّوا خَيراً وَافعَلوهه  فعََلته  نُّ أأن تفَعَلوا ، وهذا كِتابي يقَرَأُ علَيَكُه فرَه هس   ، وما أأظه تعانه ، فاَللهه الم
1

 . 

عاوِيةََ علََى النَبارِ الا مام علِّ   .  2805 غارَةه أأصحابِ مه )عليه السلام( ـ لمَّا بلَغَهَه ا 
2

، فخََرَجَ  

ياً حَتّّ أأتَى النُّخَيلَََ فأَدَرَكهَه الناّسه  هؤمِنيَن نَحنه نكَفيكهَهمـ : يّ أأميرَ  ، وقالوا بِنفَسِهِ ماش ِ  :  الم

عاتُِا كيَفَ تكَفوننَ غيََركُه ، فَ  ما تكَفوننَ أأنفهسَكُه  عايّ قبَلِ لتَشَكو حَيفَ ره ن كانتَِ الرَّ ،  ؟ ا 

َّنِ اليوَمَ لاشكو حَيفَ رَعِيَّي  ن ه القادَةه  وا  َّنِ المقَوده وهُه ه الوَزَعةَه  ، كَََن ، أأوِ الموَزوعه وهُه
3

 . 

                                                 

 . 480ص 6: ج الغارات.     1

، وآثارها غرب بغداد على بعُد ستين  ام الساسانييّن: مدينة صغيرة كانت عامرة أيّ  .   الأنبار  2

. وسبب تسميتها بالأنبار هو أنهّا كانت مركزاا لخزن الحنطة والشعير والتبن  متراا مشهودة كيلو

 . «فيروز شاپور»للجيوش، وإلّ فإنّ الإيرانييّن كانوا يسمّونها 

لسفاّح ـ أوّل خلفاء بني العباّس ( وقد اتخّذها ا هـ 16فتحت على يد خالد بن الوليد عام )  

 . ـ مقرّاا له مدّة من الزمان

إن كانت »وفيه من  3490ح 124: ص عيون الحكم والمواعظ،  621: الحكمة  البلاغة نهج.     3

 . «الرعايا
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Bu yüzden mescide uzanan duvarın kapısında oturdu; yanında Ha-

san (a.s), Hüseyin ( a.s) ve Abdulah b. Cafer b. Ebutalib de vardı. Kö-

lesi Sâd’ı çağırıp mektubu verdi ve onu halka okumasını emretti. Sâd 

ayağa kalktı, Ali (a.s) onun okumasını işitebilecek ve halkın ona vere-

ceği cevabı duyabilecek pozisyondaydı. Sâd şu mektubu okudu: 

Rahman ve Rahim olan Allah’ın adıyla 

Allah’ın kulu Ali’den bu mektubumun kendisine okunacağı Müs-

lümanlara; selam olsun size! 

Hamd âlemlerin Rabbi Allah’a mahsustur. Peygamberlere selam 

olsun. Tek ve kayyum olan Allah’ın hiçbir ortağı yoktur. Allah’ın 

salât-u selamları her iki âlemde de Muhammed’e olsun! 

Doğrusu ben doğru yolu bulmanız için sizi azarlayıp kınamaktan 

yoruldum. Siz bana alay edici cevap verdiniz de usandım; hiçbir keli-

menin etki etmediği alaylı sözle ve ailesiyle inat eden birinin saçmala-

rıyla… Eğer size seslenip kınamaktan başka çare bulsaydım asla bunu 

yapmazdım. Bu, benim mektubum, size okunmaktadır. Ona hayırlı bir 

cevap verin ve hayırlı iş görün. Gerçi böyle yapacağınızı sanmıyorum. 

Allah yardım edicidir.
1
 

2845-İmam Ali (a.s): [İmam Ali (a.s), Muaviye'nin adamlarının 

Enbar'ı
2
 yağmaladıklarını duyduğunda, kendisi yaya olarak Küfe'den 

dışarı çıkıp Nuhayle'ye geldi. Halk ona yetişip; "Ey Emirülmüminin! 

Biz onlara karşı sana yeteriz'' deyince]:"Kendiniz bana yetmiyorsunuz, 

başkalarına karşı bana nasıl yeteceksiniz! Halk, benden önce idarecile-

rin zulmünden şikâyet ederdi; ben ise bugün idarem altındakilerin 

zulmünden şikâyetçiyim. Sanki idare edilen benim de idare eden on-

lar; emredilen benim de emreden onlar!"
3
 

                                                 
1-el-Gârât , c.2, s.470. 

2-Enbar, Sasaniler dönemine ait küçük bir şehirdir. Bağdat’ın batısına altmış km 

uzaklıkta bu şehrin kalıntıları görünmektedir. Oraya bu ismin verilmesinin sebebi 

orduya ait buğday, arpa ve hayvanların yeminin saklandığı bir merkez konumunda 

bulunmasından dolayı idi. İranlılar oraya “Firuzşapur” ismini vermekteydiler. Orası 

Halid b. Velid’in eliyle [Hicri 12] fethedildi. İlk Abbasi halifesi olan Seffah bir süre 

orayı kendisi için karargâh edindi. 

3-Nehcü’l-Belaga, 261. Hikmetli söz; Uyunu’l Hikem ve’l-Mevaiz, s.164, h.3490. 
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هلِ الكوفةَِ بعَدَ تََريضِهمِ علَى قِتالِ )عليه السلام( عنه  .  2802 ََ طبَتِهِ لِا  ـ مِن خه

ي غارَ علََى الَنبارِ  فيانَ بنِ عَوف الذَّ بِءِ أأصحابِهِ)عليه السلام( عَنِ القِتالِ ـ هَ اَ   ، بعَدَ ا  : أأيَُّ

هم هجتَمِعَةه أأبدانهه هُه  الناّسه الم قةَه أأهواؤه هتَفَرَّ ،  لَا استََاحَ مَن قاساكُه ، و ، ما عَزَّ مَن دَعاكُه  ، الم

لابَ  مَّ الصَّ كُه يهوهِنه الصه كُه  كََمه وَّ ن قهلته لكَُه  ، وفِعلهكُه يهطمِعه فيكُه عدَه ليَِهم فِي  ، ا  : سيروا ا 

ن قهلته لكَُه  : أأمِهلنا ينَسَلِخ عَنَّا الحرَُّ  ، قهلتُه  الحرَِّ  تاءِ  ، وا  لِيِهم فِي الش ِّ : أأمِهلنا  ، قهلتُه  : سيروا ا 

ينِ المطَولِ  تّّ ينَسَلِخ عَنَّا البَرده حَ  همِ الَخيَبِ  ، فِعلَ ذِي الَِّ .  . مَن فازَ بِكُه فازَ بِِلسَّ

قه قوَلكَُه  قَ الله بيَن وبيَنكَُه  ، ولا أأطمَعه في نصَِركُه  أأصبَحته لا اهصدِّ  . ، فرََّ

مام بعَدي تهقاتِ  ؟ أأيّ دار بعَدَ دارِكُه تمَنعَونَ  تهلقوَنَ بعَدي  ؟ لونَ ! ومَعَ أأيِّ ا  نَّكُه س َ ! أأما ا 

نَّةً  لّاله س ه ه الضُّ ها علَيَكُه له بهيوتكَُه  أأثرََةً يتََّخِذه يفاً قاطِعاً  ، وفقَراً يدَخه ، وتتََمَنَّونَ عِندَ ذلَِِ  ، وس َ

أأنَّكُه رَأَيتهمونّ وقاتلَتُه مَعي وقهتِلتُه دونّ
1

 . 

)عنه  .  2807 : أألا   عليه السلام( فِي استِنهاضِ الناّسِ ـ)عليه السلام( ـ مِن كَم لَه

لاءِ القوَمِ ليَلًا ونَهاراً  لى قِتالِ هؤه نّّ قدَ دَعَوتهكُه ا  علاناً  وا  اً وا  : اهغزوهُه  ، وقهلته لكَُه  ، وسِِّ

لّا ذَلوّا قبَلَ أأن يغَزوكُه  قرِ دارِهُِ ا  لتُه حَتّّ . فتَوَاكَُتُه وتََّاذَ  ، فوََاِلل ما غهزِيَ قوَمٌ قطَُّ في عه

ه الغاراته  َّت علَيَكُه ن ه الَوطانه  شه لِكَت علَيَكُه  . ، ومه

ه الَنبارَ  ، وأأزالَ خَيلكَُه  ، وقتَلََ حَسّانَ بنَ حَسّانِ البكَريَِّ  هذا أأخو غامِد وقدَ وَرَدَت خَيله

له علََى المرَأةَِ  عَن مَسالِحِها لَ مِنههم كانَ يدَخه جه هسلِمَةِ ، وقدَ بلَغَنَ أأنَّ الرَّ هعاهَدَةِ  الم ،  ، وَالاهخرَى الم

، وقهلبََا فيَنَتََعِه حِجلهَا
2

وقلَائدَِها ورِعاثََا 
3

لاّ بِِالِاستَِجاعِ والِاستَِحامِ    . ، ما تمَنعَه مِنهه ا 

                                                 

 . عن إسماعيل بن رجاء الزبيدي 473ص 6: ج الغارات.     1

 . (97ص 4: ج النهاية: السِّوار ) .   القلُْب  2

عاث  3  . (634ص 6: ج النهاية: رَعْثةَ ورَعَثةَ ) ; وهي من حُليِّ الذُُن واحدتها : القرَِطة .   الرِّ
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2846-İmam Ali (a.s): [Enbar’a baskın yapan Sufyan b. Avf’a karşı 

savaş için Küfe halkını tahrik ettikten sonra ve yarenleri savaştan kaçın-

dığında okuduğu hutbesinde]: Ey bedenleri birlikte ve gönülleri dağınık 

olan insanlar! Sizi çağıran izzete ulaşmadı ve size katlanan da huzur bul-

madı; sözünüz sarp kayaları yumuşatmakta ve işiniz düşmanınızı size he-

veslendirmektedir. Size sıcakta “onlara doğru yola çıkın” dediğimde “bi-

ze mühlet tanı, sıcaktan çıkalım” dediniz; kışta “onlara doğru hareket 

edin” dediğimde de “bize soğuktan çıkıncaya kadar süre ver” dediniz. 

Sürekli borcunu ödemeyi erteleyen biri gibi davrandınız! Sizinle zafer 

kazanan, kırık okla zafer kazanmıştır. Artık sözünüze inanmıyor ve yar-

dımınızı ummuyorum! Allah benimle sizin aranıza ayrılık düşürsün! 

Kendi yurdunuzdan (yok olduktan) sonra hangi yurdu savunacaksı-

nız?! Benden sonra hangi imamın yanında savaşacaksınız?! Benden 

sonra sapkınların, başkalarını size tercih etmeyi sünnet haline getirdik-

lerini göreceksiniz, fakirlik ve keskin kılıcın evlerinize girdiğini göre-

ceksiniz; işte o zaman beni görmeyi, benimle birlikte savaşmayı ve 

yanımda öldürülmeyi temenni edeceksiniz!
1
 

2847-İmam Ali (a.s) [Halkı cihada teşvik ederken]: Bildiğiniz gibi 

ben sizi, bu toplulukla gece-gündüz, gizli-aşikâr savaşa çağırdım ve 

size şöyle dedim: "Onlar, sizle savaşmaya gelmeden, siz onlarla sa-

vaşmaya gidin. Allah'a andolsun ki kendi yurtlarında savaşılan bir top-

lum zillete düşer. Ama sizler (bu önemli işi) birbirinize havale ettiniz, 

birbirinize yardım etmediniz. Sonunda her yandan üzerinize saldırılıp 

yağmalandınız, yurdunuzda yenik düştünüz, alt edildiniz. 

İşte Gamid kavminden biri, ordusuyla Enbar’a girmiş, Hassan b. 

Hassan Bekri'yi öldürmüş, atlılarınızı o şehrin sınırlarından sürmüş, 

uzaklaştırmış. Ayrıca bana haber geldi ki onların bir adamı, bir Müs-

lüman kadınla zimmî (Müslümanların güveninde olan kâfir) bir kadı-

nın evine girmiş, halhallarını, bileziklerini, kolyelerini ve küpelerini 

almış, onlarsa ağlayıp sızlanmaktan başka bir şey yapamamışlardır. 

                                                 
1-el-Gârât , c.2, s.483, İsmail b. Reca Zübeydi’den. 
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لًا مِنههم كَُمٌ  َّ انصَرَفوا وافِرينَ ما نالَ رَجه ثُه
1

سلِماً ماتَ  ، ولا اهريقَ لهَهم دَمٌ   ، فلَوَ أأنَّ امرَأأً مه

باً وَاِلل يهميثه  ، بلَ كانَ عِندي بِهِ جَديراً  هذا أأسَفاً ما كانَ بِهِ مَلوماً مِن بعَدِ  باً عَََ ، فيَا عَََ

لاءِ علَى بِطِلِهِم قِكُِ عَن حَقِّكُه  القلَبَ ويََلِبه الهَمَّ مِنِ اجتِماعِ هؤه ،  ! فقَهبحاً لكَُه وترََحاً  ، وتفََرُّ

، ويهعصََ الله  ، وتهغزَونَ ولا تغَزونَ  ليَكُه ولا تهغيرونَ ، يهغاره عَ  حيَن صَِتُه غرََضاً يهرمى

ليَِهم في أأيّّمِ الحرَِّ قهلتُه  وترضَونَ  يِر ا  ذا أأمَرتهكُه بِِلسَّ
ِ
ةه القَيظِ  ! فاَ بَّخه  : هذِهِ حَمارَّ ، أأمِهلنا يهس َ

2
 

تاءِ قهلتُه  عَنَّا الحرَُّ  ليَِهم فِي الش ِّ يِر ا  ذا أأمَرتهكُه بِِلسَّ ةه القَرِّ : هذِ  ، وا  ، أأمِهلنا ينَسَلِخ عَنَّا  هِ صَبارَّ

ُّ هذا فِراراً مِنَ الحرَِّ والقرَِّ  البَرده  ذا كهنتُه مِنَ الحرَِّ والقَرِّ تفَِرّونَ  ، كه
ِ
، فأَنَتُه وَاِلل مِنَ  ، فاَ

يفِ أأفرَُّ   ! الس َّ

لومه الَطفالِ  يّ أأش باهَ الرّجِالِ ولا رِجالَ  قوله رَبِّتِ ا ! حه ، لوََدِدته أأنّّ لمَ  لِحجالِ ، وعه

ت ندََماً   . ، وأأعقَبَت ذَمّاً  أأرَكُه ولمَ أأعرفِكُه مَعرفِةًَ وَاِلل جَرَّ

ه الله  هغَبَ  ، وشَََنتُه صَدري غيَظاً  ! لقََد مَلَاتُه قلَبي قيَحاً  قاتلَكَُه عتهمونّ ن ، وجَرَّ
3

مْامِ  التَُّ
4

 

نَّ ابنَ أأبي وَالِخذلانِ حَتّّ لقََد قالتَ قهرَيشٌ  ، وأأفسَدتُه علَََِّ رَأأيي بِِلعِصيانِ  أأنفاساً  طالِب  : ا 

اعٌ  لٌ شَه  . ، ولكِن لا عِلَِ لَه بِِلحرَبِ  رَجه

! لقََد نَهضَته فيها وما  ، وأأقدَمه فيها مَقاماً مِنّ  ! وهَل أأحَدٌ مِنههم أأشَدُّ لهَا مِراساً  أأبوهُه  للهِ 

تيّنَ  ، وها أأنَا قدَ ذَرَّفته  بلَغََته العِشّينَ  ! ! ولكِن لا رَأأيَ لِمَن لا يهطاعه  علََى الس ِّ
5

 . 
                                                 

 . (199ص 4: ج النهاية: الجَرْح ) .   الكَلْم  1

 . (63ص 3: ج لسان العرب: سكن وفتر ) ، وتسبخّ الحرّ  فّ .   أي يخ  2

 . (825ص 1: ج لسان العرب; أي جُرْعة ) .   نغَُب: جمع نغُبة  3

 (.70ص 6: ج شرح نهج البلاغة.   التَّهمام ـ بفتح التاء ـ : الهمّ )  4

 6: ج الغارات،  68: الخطبة  البلاغة نهج،  الرحمن السلمي عبد عن أبي 2ح 4ص 5: ج الكافي.     5

 601ص 3: ج أنساب الأشراف،  53ص 6: ج البيان والتبيين;  عن محمّد بن مخنف 485ص

 . 689ص 1: ج الإرشادوالثلاثة الأخيرة نحوه وراجع 
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Düşman (bu savaşta) birçok ganimetle geri dönmüş, onlardan hiç 

biri yaralanmamış ve hiç birinin kanı dökülmemiştir. Eğer Müslüman 

bir insan bu olayı duyar da üzüntü ve kederinden ölürse asla kınan-

maz. Hatta bana göre ölmesi daha iyidir, uygundur. Hayret ki hayret! 

Vallahi bu (düşman) toplum batılda birleşirken, sizin hak yolunda 

ayrılığa düşmeniz kalpleri öldürür ve üzüntü-keder verir insana. Düş-

man oklarına hedef olurken yüzleriniz çirkin olsun, kalpleriniz gamla-

hüzünle dolsun. Üzerinize baskın düzenleniyor, yağmalanıyorsunuz, 

ama siz saldırmıyor, savaşmıyorsunuz. Allah'a isyan ediyorlar, siz razı 

oluyorsunuz! Sıcak yaz günlerinde onların üstüne yürümenizi emretti-

ğim zaman "Şu anda hava sıcak, bize biraz mühlet ver de şu sıcak 

günler geçsin" dediniz. Kışın üzerlerine yürümenizi emrettiğimde ise, 

"Bugünler hava çok soğuk, bize biraz mühlet ver de şu soğuklar geç-

sin" dediniz. Sizler ki sıcak ve soğuktan (bu kadar özür ve bahaneler-

le) kaçıyorsunuz; Allah'a yemin olsun ki (savaş meydanlarında) kılıç-

tan daha çok kaçarsınız! 

Ey mertlere benzeyen namertler, çocuk akıllı, yeni zifafa giren ka-

dın akıllılar! Keşke sizi görmeseydim, keşke sizi tanımasaydım. Val-

lahi sizi tanımam pişmanlık getirdi, kınamayla sonuçlandı. 

Allah sizi öldürsün, kalbimi kanla, gönlümü öfkeyle doldurdunuz, 

her solukta bana yudum yudum dert içirdiniz. Bana baş kaldırıp beni 

yardımsız bırakarak tedbirimi bozdunuz. Sonunda Kureyş Ali b. Ebi 

Talib hususunda "O cesur bir adamdır, ama savaş hususunda bilgisi 

yok" dedi. 

Allah babalarını affetsin. Onlardan bir tek kişi var mı ki savaşta 

benden daha tecrübeli ve benden daha dirençli olsun. Daha yirmi ya-

şıma gelmemiştim ki savaşa hazırlandım. Şu anda altmış yaşımı aştım. 

Ama itaat edilmeyenin tedbiri bir şey ifade etmez!
1
 

 

                                                 
1-el-Kâfi, c.5, s.4, h.6, Ebu Abdurrahman Selma’dan; Nehcü’l-Belaga, 27. Hut-

be; el-Gârât , c.2, s.475, Muhammed b. Mihnef’ten; el-Beyan ve’t-Tebyin, c.2, s.53; 

Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.201. Ayrıca bkz. el-İrşad, c.1, s.279. 
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عاوِيةَه بنه أأبي : الأمالي للطوسي عن ربيعة بن ناجذ  .  2808 هَ مه فيانَ  لمَّا وَجَّ ،  سه

لَى الَنبارِ لِلغارَةِ  فيانَ بنَ عَوف الغامِدِيَّ ا  تَّةِ أ لافِ فارِس سه ، فأَغَارَ علَى هِيتَ  ، بعََثهَه في س ِ

هسلِمينَ  وَالَنبارِ  بَى الحرَيََ  ، ، وقتَلََ الم ، وعَرَضَ الناّسَ علََى البَراءَةِ مِن  وس َ

هؤمِنيَن)عليه السلام( أأميرِ  هؤمِنيَن)عليه السلام( الناّسَ  ، استنَفَرَ أأميره  الم ، وقدَ كانوا  الم

ناديهِ فِي الناّسِ فاَجتمََعوا ، وَاجتمََعوا علَى خِذلانِهِ  تقَاعدَوا عَنهه   ، ، فقَامَ خَطيباً  ، وأأمَرَ مه

َّ قالَ  فحََمِدَ اَلل وأأثنى علَيَهِ وصَلّى علَى رَسولِ   : اِلل)صلى الل عليه وأ ل( ثُه

اَ الناّسه : أأ  أأمّا بعَده  ،  هله مِصركُِه فِي الَمصارِ أأكثََه فِي العَرَبِ مِنَ الَنصارِ ، فوََ اِلل لاَ  يَُّ

ههاجِرينَ  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( أأن وما كانوا يوَمَ عاهَدوا رَسولَ  يمَنعَوهه ومَن مَعَهه مِنَ الم

ما هه لّا قبَيَلتَيِن صغيٌر مَولِِه ِّغَ رِسالاتِ اِلل ا  ما بِأقَدَمِ العَرَبِ ميلاداً  حَتّّ يهبل ، ولا بِأكَثََِهِ  ، ما هه

وا اَلل ودينهَه  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( وأأصحابهَه  ، فلَمَّا أ وَوا رَسولَ  عدََداً  رَمَتُهمه ،  ، ونصََره

دوا  ، وغزََتُهمه القَبائِله قبَيلٌََ بعَدَ قبَيلََ  ، وتََالفََت علَيَِهمه اليَهوده  العَرَبه عَن قوَس واحِدَة ، فتَجََرَّ

هودِ  ، وقطََعوا ما بيَنَههم وبيََن العَرَبِ مِنَ الحبَائلِِ  لِلَّينِ  ،  ، وما بيَنَههم وبيََن اليَهودِ مِنَ العه

هلِ  ، وأأهلِ مَكَّةَ وَاليَمامَةَ  نَُد وتَُامَةَ  ونصََبوا لِاهلِ  ; قنَاةَ الِّينِ  ، وأأهلِ الحزََنِ وأأهلِ السَّ

بِر تََتَ حَماسِ الِجلادِ  ، فرََأأى  ، حَتّّ دانتَ لِرَسولِ اِلل)صلى الل عليه وأ ل( العَرَبه  وَالصَّ

ليَهِ  ةَ العَيِن قبَلَ أأن يقَبِضَهه الله ا   فِي الناّسِ أأكثََه مِن اهولئِكَ في أأهلِ ذلَِِ ، فأَنَتُه  فيِهم قهرَّ

مانِ مِنَ العَرَبِ   . الزَّ

والٌ  لٌ أ دَمه طه ليَهِ رَجه د ، فقَالَ  فقَامَ ا  ينَ ذَكَرتَ  : ما أأنتَ كَُهحَمَّ ;  ! ولا نَحنه كَاهولئِكَ الذَّ

فنا ما لا طاقةََ لنَا بِهِ  هؤمِنيَن)عليه السلا ! فقَالَ أأميره  فلا تهكََِّ سِن  م(الم : أأحسِن مِسمَعاً تَه

جابةًَ  َّواكِه  ا  ه الث اً  ، ثكََََتكُه لّا غََّ د)صلى الل عليه  ! ما تزَيدوننَ ا  حَمَّ ، هَل أأخبَرتهكُه أأنّّ مِثله مه

َّما ضَرَبته لكَُه مَثلَاً  ، وأأنَّكُه مِثله أأنصارِهِ  وأ ل( ن م ، وا   . ، وأأنَا أأرجو أأن تأَأسَوا بِِِ
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2848-el-Emali, Tusi [Rabia b. Naciz’den]: Muaviye, Enbar’ı yağ-

malaması için Sufyan b. Avf Gamidi’yi gönderdiğinde yanına altı bin 

süvari verdi; o da Hit ve Enbar’ı yağmaladı, Müslümanları öldürdü, 

kadınları esir aldı ve halkı Emirülmümininden (a.s) teberri etmeye 

zorladı. Emirülmüminin’de (a.s) halkı hareket etmeye çağırdı; daha 

önce ona yardım etmekten geri kalmışlar ve kendisini yalnız bırakma-

da ittifak etmişlerdi. İmam’ın (a.s) emriyle çağırıcısı halka seslenince 

toplandılar. İmam (a.s) konuşma yapmak için ayağa kalktı. Allah’a 

hamd-ü senada bulunup Resulullah’a (s.a.a) salât-u selam gönderdi. 

Sonra şöyle buyurdu: 

‘Ey insanlar! Allah’a yemin olsun ki Arap şehirleri içinde sizin 

şehrinizin halkı Ensar’dan daha fazladır. Onlar, ilahi mesajları duyur-

ması için Resulullah (s.a.a) ve beraberindeki muhacirleri korumak 

üzere söz verdikleri gün yeni doğmuş küçücük iki kabileden fazla bir 

şey değildiler. O iki kabile Arab’ın doğuşta en eskisi ve sayıca en ço-

ğu değillerdi. Ancak Resulullah (s.a.a) ve yarenlerini barındırdıkların-

da, Allah ve dinine yardım ettiklerinde Arap tek bir yaydan onları he-

def aldı; Yahudiler onların aleyhine kendi aralarında antlaşma yaptı ve 

kabileler birbiri ardınca onlara karşı savaş açtılar. Onlar ise Allah’ın 

dinine yardıma soyundular, Araplarla olan bağlarını kopardılar, Yahu-

dilerle olan sözleşmelerini bozdular; Necd ve Tuhame halkına, Mekke 

ve Yemame ahalisine, dağ ve sahra insanlarına karşı savaştılar; din 

mızrağını sağlam tuttular ve savaş zırhı altında direndiler. Sonunda 

Arap, Resulullah’a (s.a.a) boyun eğdi ve o, Allah ruhunu almadan ön-

ce onları gözünün ışığı olarak gördü. Şimdi sizin halk arasındaki sayı-

nız onların o zamanki Arap içindeki sayısından daha çoktur!’ 

Buğday renkli ve uzun boylu biri ayağa kalkıp dedi ki: ‘Sen Mu-

hammed gibi değilsin! Biz de sözünü ettiğin kişiler gibi değiliz. Öy-

leyse bize gücümüzü aşan işi yükleme!’ Emirülmüminin (a.s) buyur-

du: ‘İyi dinle ki iyi cevap veresin! Ağıtçılar yasınıza otursun! Sadece 

sıkıntımı artırmaktasınız, ben size Muhammed (s.a.a) gibi olduğumu, 

sizin de onun yarenleri gibi olduğunuzu mu söyledim?! Ben sadece si-

ze bir misal getirdim ve onları örnek almanızı ümit etmekteyim.’ 

 

 



 

 

 

 

 

 

 
306  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

لٌ أ خَره فقَالَ  َّ قامَ رَجه لى أأصحابِ  : ما أأحوَجَ أأميره  ثُه هؤمِنيَن)عليه السلام( ومَن مَعَهه ا  الم

رَوانِ  َّ تكََََّمَ الناّسه  النهَّ ِّ ناحِيَة ولغََطوا ، ثُه لٌ فقَالَ بِأعَلى صَوتِهِ  مِن كه : اِستبَانَ  ، فقَامَ رَجه

ُّ امرئِ ما يقَوله  ; لوَ كانَ حَياًّ لقَلََّ اللَّغَطه  فقَده الَشتََِ علَى أأهلِ العِراقِ   . ، ولعََلَِِ كه

هؤمِنيَن ـ صَلوَاته اِلل علَيَهِ ـ فقَالَ لهَهم أأميره  ه   الم ! لانا أأوجَبه علَيَكُه حَقاًّ   الهوَابِله : هَبِلتَكُه

هسلِِِ  مِنَ الَشتََِ  هسلِِِ علََى الم لّا حَقُّ الم لَ  ، وهَل لِلَأشتََِ علَيَكُه مِنَ الحقَِّ ا   . ؟ وغضَِبَ فنََزَ

جره بنه عهدِيٍّّ وسَعده بنه قيَس كَ الله يّ أأميرَ  ، فقَالا فقَامَ حه هؤمِنينَ  : لا يسَوؤه رنا  الم ، مه

َّبِعهه  قَ  بِأمَرِكَ نتَ نا علَى أأموالِنا أأن تهفَرَّ مه جَزَعه ، ولا علَى عَشائِرِنا أأن  ، فوََ اِلل العَظيِ ما يعَظه

نا ، فقَالَ لهَهم تهقتلََ في طاعَتِكَ  وِّ لى عدَه يِر ا   . : تَََهَّزوا لِلسَّ

جوه هأأصحابِهِ  )عليه السلام( ودَخَلَ علَيَهِ وه َّ دَخَلَ مَنِزلَه ل  ، فقَالَ لهَهم ثُه : اهشيروا علَََِّ بِرَجه

ه الناّسَ مِنَ السّوادِ  هؤمِنيَن  : علَيَكَ يّ أأميرَ  ، فقَالَ سَعده بنه قيَس صَليب ناصَِ يََشّه الم

ليبِ مَعقِلِ بنِ قيَس التَّميميِِّ  جاعِ الصَّ َهه  : نعََم ، قالَ  بِِلناّصَِِ الَريبِ الشُّ َّ دَعاهه فوََجَِّ ، ثُه

د حَتّّ اهصيبَ أأميره  وسارَ  هؤمِنيَن)عليه السلام( ، ولمَ يعَه الم
1

 . 
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 اِلل بنِ مَسعَدَةَ  غارَةه عَبدِ 

عاوِيةَه  : تاريخ الطبري عن عوانة  .  2806 هَ مه اِلل بنَ  أأيضاً عَبدَ  ] هـ 36في س نة [وَجَّ

لى تيَماءَ  ل ا  بعِمِئةَِ رَجه 2مَسعَدَةَ الفَزارِيَّ في أألف وس َ
   

                                                 

 79ص 6: ج البلاغة شرح نهج;  489ص 6: ج الغارات،  693ح 183: ص الأمالي للطوسي.     1

 . كلاهما نحوه

. ولمّا سيطر  القرى على طريق حاجّ الشام ، بين الشام ووادي : بليدة في أطراف الشام .   تيَْماء  2

على وادي القرى صالحه أهل تيماء على البقاء في بلادهم ودفع الجزية )صلى الله عليه وآله(الله رسول

 . (28ص 6: ج معجم البلدان)انُظر 
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Sonra başka biri kalkıp dedi ki: ‘Emirülmüminin (a.s) ve arkadaşla-

rı Nehrevanlılara ne kadar da muhtaçtır!’ Sonra halk her köşeden ko-

nuşmaya başladı ve gürültü çıkardılar. Bunun üzerine bir kişi ayağa 

kalktı ve yüksek sesle şöyle dedi: “Iraklılar üzerinde Eşter’in boşluğu 

aşikâr olmuştur. Eğer o olsaydı bağırtı-gürültü çok az olurdu ve herkes 

ne söylediğini bilirdi.’ 

Emirülmüminin (a.s) onlara şöyle buyurdu: “Anneleriniz size ağla-

sın! Benim üzerindeki hakkım Eşter’den (onun sizin üzerinizdeki hak-

kından) daha vaciptir! Acaba Eşter’in sizin üzerinizde Müslümanın 

Müslümana karşı olan hakkından başka bir hakkı var mıydı?” İmam 

(a.s) öfkelendi ve aşağı indi. 

Hucr b. Udiy ve Sâd b. Kays ayağa kalktılar ve dediler ki: ‘Ey Emi-

rülmüminin! Allah sana kötülük göstermesin! Bize emrini buyur, ona 

uyalım! Yüce Allah’a yemin olsun ki sana itaat yolunda mallarımızın 

dağılması ve akrabalarımızın öldürülmesine üzülmemiz çok değildir!’ 

Bunun üzerine İmam (a.s) buyurdu ki: ‘Düşmanımıza doğru hareket 

için hazırlanın!’ 

Daha sonra evine girdi; yarenlerinin ileri gelenleri huzuruna vardı-

ğında onlara şöyle buyurdu: Bana, halkı buradan düşmana doğru hare-

ketlendirecek sağlam ve nasihatçi bir kişi önerin! Sâd b. Kays dedi ki: 

‘Ey Emirülmüminin! Nasihatçi, tecrübeli, cesur ve sağlam bir kişi ola-

rak Makil b. Kays Temimi’yi seçin.’ İmam, “Evet” dedi ve onu çağı-

rıp gönderdi. O da yola çıktı. Emirülmüminin (a.s) şehit oluncaya ka-

dar da geri dönmedi.
1
 

5/8 

ABDULLAH B. MESEDE’NİN BASKINI 

2849-Tarih-i Taberi [Avane’den]: Muaviye, ayrıca [Hicri 39 yılın-

da] Abdullah b. Mesede Fezari’yi bin yedi yüz kişilik bir güçle Tey-

ma’ya
2
gönderdi.  

                                                 
1-el-Emali, Tusi, s.173, h.293; el-Gârât , c.2, s.479; Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.2, s.89. 

2-Teyma, Şam’ın etrafında bulunan küçük bir şehirdir. Şam’la Kura vadisi ara-

sında Şam hacılarının yolu üzerindedir. Resulullah (s.a.a) Kura vadisini ele geçirdi-

ğinde Teyma halkının cizye ödemeleri koşuluyla şehirlerinde kalmalarını kabul etti. 

(bkz. Mucemu’l-Buldan, c.2, s.67). 
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قَ مَن مَرَّ بِهِ مِن أأهلِ البَوادي هصَدِّ ، وأأن يقَتهلَ مَنِ امتنَعََ مِن عَطائهِِ صَدَقةََ  ، وأأمَرَهه أأن ي

َّ يأَأتَِِ مَكَّةَ وَالمدَينةََ وَالِحجازَ  مالِِ  ليَهِ بشٌََّ كَثيٌر مِن قوَمِهِ  لَ ذلَِِ ، يفَعَ  ، ثُه  . ، وَاجتمََعَ ا 

بَةَ الفزارِيَّ  ِّبَ بنَ نََُ هسَي هَ الم ، فسَارَ حَتّّ لحَِقَ ابنَ مَسعَدَةَ بِتيَماءَ  فلَمَّا بلَغََ ذلَِِ علَِيّاً وَجَّ

مسه قِتالًا شَديداً  ه  فاَقتتََلوا ذلَِِ اليَومَ حَتّّ زالتَِ الشَّ بهَه ، وحَمَلَ الم سَيِّبه علََى ابنِ مَسعَدَةَ فضََرَ

بِت ِّ ذلَِِ لا يلَتَمِسه قتَلَه ويقَوله لَه  ثلَاثَ ضَرَ : النَّجاءَ النَّجاءَ  ، كه
1

 ! 

ةه مَن مَعَهه الِحصنَ  ، وَانتَُبََ الَعرابه  ، وهَرَبَ الباقونَ نَحوَ الشّامِ  فدََخَلَ ابنه مَسعَدَةَ وعامَّ

 َّ دَقةََ ال بِلَ الصَّ هسَيِّبه ثلَاثةََ أأيّّم ي  كانتَ مَعَ ابنِ مَسعَدَةَ ا  هه ومَن كانَ مَعَهه الم َّ أألقىَ  ، وحَصَرَ ، ثُه

قَ  ، وأألقَى النيّرانَ فيهِ  الحطََبَ علََى البابِ   . ، حَتَّّ احتَََ

هسَيِّبِ فقَالوا سَيِّبه  فلَمَّا أأحَسّوا بِِلهلَاكِ أأشَرفوا علََى الم ، وكرَهَِ  رَقَّ لهَهم! فَ  ! قوَمَكَ  : يّ مه

صحابِهِ  ، فأَمََرَ بِِلناّرِ فاَهطفِئتَ هَلاكَههم ََ نداً قدَ  ، وقالَ لِا يونٌ فأَخَبَرونّ أأنَّ جه : قدَ جاءَتن عه

ليَكُه مِنَ الشّامِ   . ، فاَنضَمّوا في مَكان واحد أأقبَلَ ا 

بيب ، فقَالَ لَه عَبده  فخََرَجَ ابنه مَسعَدَةَ في أأصحابِهِ ليَلًا حَتّّ لحَِقوا بِِلشّامِ  حمنِ بنه ش َ :  الرَّ

هؤمِنينَ  : غشََشتَ أأميرَ  ، فقَالَ لَه  ، فأَبَى ذلَِِ علَيَهِ  سِِ بِنا في طَلبََِِم ، وداهَنتَ في أأمرِهُِ  الم
2

 . 

عاوِيةَه عَبدَ  : تاريخ اليعقوبي  .  2854 ذَيفَةَ بنِ بدَرِ الفَزا بعََثَ مه رِيَّ في اِلل بنَ مَسعَدَةَ بنِ حه

جَريِدَةِ خَيل
3

بعِمِئةَ   . ، وأأمَرَهَ أأن يقَصِدَ المدَينةََ ومَكَّةَ فسَارَ في أألف وس َ

بَةَ الفزَارِيَّ  هسَيِّبَ بنَ نََُ هَ الم سَيِّبه  ، فقَالَ لَه  فلَمَّا أأتَى علَِيّاً الخبََره وَجَّ ن أأثِقه  : يّ مه َّكَ مِمَّ ن ! ا 

لاءِ القَومِ وأأثرّ فيِهم،  بِصَلاحِهِ وبأَأسِهِ ونصَيحَتهِِ  لى هؤه    فتَوََجَّه ا 

                                                 

 . (65ص 5: ج النهاية.   أي انجُو بنفسك )انُظر   1

 . 360ص 8: ج البداية والنهاية،  462ص 6: ج الكامل في التاريخ،  134ص 5: ج تاريخ الطبري.     2

دت من معظم الخيل لوجه .   جَرِيدة من الخيل  3 قاّط : الخالية من الرجّالة والسُّ  ، وقيل : هي التي جُرِّ

 . (52: ص أساس البلاغة للزمخشري)
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Ona karşısına çıkan bütün bedevilerden zekât almasını, malının 

zekâtını vermekten kaçınanları da öldürmesini emretti. Sonra da Mek-

ke, Medine ve Hicaz’a gidecek, (oralarda da) aynısını yapacaktı. Kabi-

lesinden birçok kişi onun etrafına toplandı. 

Bu haber Ali’ye (a.s) ulaşınca Museyyib b. Necebe Fezari’yi gön-

derdi. O, yola çıktı ve Teyma’da İbn-i Mesede’ye vardı. Ogün gün ba-

tımına kadar şiddetli bir savaşa giriştiler. Museyyib, İbn-i Mesede’ye 

hücum etti ve ona üç darbe indirdi. Bu darbelerin hiçbiriyle onu öl-

dürmek istememişti ve ona, “Kendini kurtar, kendini kurtar!” diyordu. 

İbn-i Mesede ve yanındakilerin hepsi kaleye girdiler; geri kalan-

lar da Şam’a doğru kaçtılar. Bedeviler, İbn-i Mesede’nin yanında 

bulunan zekât develerini yağmaladılar. Museyyib, onu ve yanında-

kileri üç gün muhasara altında tuttu. Sonra da kapıya odun atıp ka-

leyi ateşe verdi, yaktı. 

Onlar helak olacaklarını hissedince Museyyib’e dediler ki: ‘Ey 

Museyyib! Biz senin akrabalarınız!’ Museyyib onlara acıdı ve helak 

olmalarını istemedi; ateşin söndürülmesini emretti ve yarenlerine dedi 

ki: Casusların bana verdiği habere göre Şam’dan bir ordu size doğru 

gelmektedir. O halde hepiniz bir yere toplanın. 

İbn-i Mesede yarenleriyle birlikte geceleyin yola çıktı ve kendileri-

ni Şam’a ulaştırdılar. Abdurrahman b. Şebib, Museyyib’e dedi ki: ‘Bi-

zi onun peşinden gönder!’ Fakat o bunu kabul etmedi. Abdurrahman 

ona dedi ki: ‘Sen Emirülmüminin’e hıyanet ettin ve onlarla uzlaştın!’
1
 

2850-Tarih-i Yakubi: Muaviye, Abdullah b. Mesede b. Huzeyfe b. 

Bedr Fezari’yi özel bir süvari birliğiyle gönderdi; ona, Medine ve 

Mekke’ye gitmesini emretti. O da bin yedi yüz kişiyle yola çıktı. 

Bu haber Ali’ye (a.s) ulaşınca Museyyib b. Necebe Fezari’yi gön-

derdi ve ona şöyle buyurdu: ‘Ey Museyyib! Sen, benim salahiyetine, 

cesaretine ve samimiyetine güvendiğim kimselerdensin. Şimdi o kav-

me doğru hareket et ve onların peşinde ol!  

                                                 
1-Tarih-i Taberi, c.5, s.134; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.426; el-Bidaye ve’n-

Nihaye, c.7, s.320. 
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ن كانوا قوَمَكَ  هسَيِّبه  وا  هؤمِنينَ  : يّ أأميرَ  . فقَالَ لَه الم نَّ مِن سَعادَتِ أأن كهنته مِن  الم ! ا 

 . ثِقاتِكَ 

ء وغيَِرهُِ فخََ  ل مِن هَمدانَ وطَيِّ يرَ  رَجَ في أألفَي رَجه مَتهَه  ، وأأغذََّ السَّ قَدَّ مَ مه ، فلَقَوا  ، وقدََّ

هسَيِّبه  ، فقَاتلَوهه  اِلل بنَ مَسعَدَةَ  عَبدَ  ،  ، فقَاتلَهَهم حَتّّ أأمكَنهَه أأخذه ابنِ مَسعَدَةَ  ، فلَحَِقهَهمه الم

فجََعَلَ يتَحَاماهه 
1

 . 

هسَيِّبه بِِلِحصنِ  ابنه مَسعَدَةَ وَانهزََمَ  نَ بِتيَماءَ وأأحاطَ الم ، فحََصَرَ ابنَ مَسعَدَةَ  ، فتَحََصَّ

سَيِّبه  : يّ ، فنَاداهه  وأأصحابهَه ثلَاثاً  كَ  مه َّما نَحنه قوَمه ن حه  ! ا  كَ الرَّ ، فخََلّى لِابنِ مَسعَدَةَ  ، فلَيَمَسَّ

ريقَ   . ، ونَُا مِنَ الِحصنِ  وأأصحابِهِ الطَّ

َّيله خَرَجوا مِن تََتِ ليَلتَُِِم حَتّّ لحَِقوا بِِلشّامِ فَ  همه الل هسَيِّبه الِحصنه  لمَّا جَنهَّ ،  ، وصَبَّحَ الم

د أأحَداً   .  فلََِ يََِ

بيب فقَالَ عَبده  حمنِ بنِ ش َ سَيِّبه في أأمرِهُِ  الرَّ هؤمِنينَ  ، وغشََشتَ أأميرَ  : داهَنتَ وَاِلل يّ مه  . الم

سَيِّبه   فقَالَ لَه علٌَِِّ وقدَِمَ علَى علٍَِِّّ  َّ فعََلتَ ما فعََلتَ  ! كهنتَ مِن نهصّاحِ : يّ مه ،  ! ، ثُه

دَقةَِ بِِلكوفةَِ  فحََبسََهه أأيّّماً  َّ أأطلقََهَ ووَلّاهه قبَضَ الصَّ ، ثُه
2

 . 

8  /2 

حّاكِ بنِ قيَس  غارَةه الضَّ

حّاكَ بنَ قيَس دَعا  : الرحمن بن مسعدة الفزاري الغارات عن عبد  .  2850 عاوِيةَه الضَّ مه

رَّ بِناحِيَةِ الكوفةَِ  ، وقالَ لَه  الفِهريَِّ  ، فمََن وَجَدتهَه  ، وترَتفَِعَ عَنها مَا اس تَطَعتَ  : سِِ حَتّّ تمَه

   مِنَ الَعرابِ في طاعةَِ علٍَِِّّ فأَغَِر علَيَهِ 

                                                 

 . (600ص 14: ج لسان العرب: يتوقاّه ويجتنبه )انُظر  .   أي  1

 . وهنح 609ص 3: ج أنساب الأشراف;  192ص 6: ج تاريخ اليعقوبي.     2
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Gerçi onlar senin akrabaların olsa bile…’ Museyyib dedi ki: ‘Ey 

Emirülmüminin! Senin güvendiğin kişilerden olmam benim için saa-

dettir!’ 

O, Hemdan, Tay ve diğer kabilelerden insanların bulunduğu iki bin 

kişilik bir güçle yola çıktı, aceleyle hareket ediyordu. Öncü birliğini 

önden gönderdi ve onlar Abdullah b. Mesede’nin karşısına çıkıp onun-

la savaştılar. Sonra Museyyib de onlara katıldı ve savaşmaya başladı. 

Nitekim İbn-i Mesede’yi tutuklama imkânını elde etti, fakat bundan 

kaçınmaya başladı. 

İbn-i Mesede kaçtı ve Teyma’da kaleye sığındı. Museyyib kaleyi 

kuşatmaya aldı; İbn-i Mesede ve yarenlerini üç gün muhasara altında 

tuttu. İbn-i Mesede şöyle seslendi: “Ey Museyyib! Bizler senin akra-

balarınız, o halde akrabalık bağını gözet!” Bunun üzerine İbn-i Mese-

de ve yarenlerine yolu açık bıraktı, kaleden kurtuldular. 

Gece olduğunda ise karanlıktan istifade ederek kendilerini Şam’a 

ulaştırdılar. Sabah olduğunda Museyyib kaleye girdi ve kimseyi bu-

lamadı. 

Abdurrahman b. Şebib dedi ki: Ey Museyyib! Allah’a yemin olsun 

ki onlara yumuşak davrandın ve Emirülmüminin’e hıyanet ettin! 

Ali’nin (a.s) yanına geldiğinde Ali (a.s) ona şöyle buyurdu: “Ey 

Museyyib! Sen benim samimi dostlarımdandın; sonra yaptın yapaca-

ğını!” Daha sonra onu birkaç gün hapse attı. Sonra serbest bıraktı ve 

Küfe’de zekât toplama görevini ona verdi.
1
 

6/8 

ZAHHAK B. KAYS’IN BASKINI 

2851-el-Gârât  (Abdurrahman b. Mesede Fezari’den): Muaviye, 

Zahhak b. Kays Fihri’yi çağırıp ona dedi ki: “Yola çık ve Küfe’yi geç, 

elinden geldiği ölçüde oradan uzaklaş. Sonra bedevilerden Ali’nin ita-

atinde olan kimi bulursan talan et;  

                                                 
1-Tarih-i Yakubi, c.2, s.196; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.209. 
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ن وَجَدتَ لَه مَسلحََةً  وا 
1

ذا أأصبَحتَ في بلَََةِ فأَمَسِ في اهخرى أأو خَيلًا فأَغَِر علَيَِهما  ، ولا  ، وا 

ليَكَ لِتلَقاها فتَهقاتلِهَا ّحَِت ا  ا قدَ سِه ، فسََرَّحَهه فيما بيََن ثلَاثةَِ أ لاف ا لى أأربعََةِ أ لافِ  تهقيمنََّ لخَِيل بلَغَكََ أأنهَّ

 . جَريدَةِ خَيل

ذه المَوالَ فأََ  حّاكه يأَأخه ه علََى  قبلََ الضَّ ، ويقَتهله مَن لقَِيَ مِنَ العَرابِ حَتّّ مَرَّ بِِلثَّعلبَِيَّةِ فأَغَارَ خَيله

وَ ابنه أأخِ عَبدِ  ، فأَخََذَ أأمتعَِتَُهم الحاجِّ  هلَِِّ ـ وهه َيسِ بنِ مَسعود الذُّ َّ أأقبلََ فلَقَِيَ عَُرَو بنَ عُه اِلل  ، ثُه

اِلل)صلى الل عليه وأ ل( ـ فقَتَلََه في طَريقِ الحاجِّ عِندَ القهطقهطانةَِ  سعود صاحِبِ رَسولِ بنِ مَ 
2

وقتَلََ  

 . مَعَهه ناساً مِن أأصحابِهِ 

ثنَ أأبي رَوق قالَ أأبو وَ يقَوله علََى  : فحََدَّ لَى الناّسِ وهه عَ علَِياًّ)عليه السلام( وقدَ خَرَجَ ا  َّهه سَِ أأن

َيس : يّ أأهلَ الكوفةَِ  الِمنبَرِ  لَى العَبدِ الصّالِحِ عَُرِو بنِ عُه جوا ا  يوش لكَُه قدَ اهصيبَ مِنها  ! اهخره لى جه ، وا 

كُه وَامنعَوا حَريمكَُه  طَرَفٌ  وَّ جوا فقَاتلِوا عدَه ن كهنتُه فاعِلينَ  ; اهخره  . ، ا 

 :   فقَالَ ، ورَأأى مِنههم عََزاً وفشََلاً  : فرََدّوا علَيَهِ رَدّاً ضَعيفاً  قالَ 

لًا مِنههم وَاللِ  ِّ مِئةَ مِنكُه رَجه جوا مَعي ، لوََدِدته أأنَّ لي بِكه ن بدا  ، وَيََكُه اهخره َّ فِرّوا عَنّ ا  ، ثُه

ناجاتِكُه  ، وفي ذلَِِ رَوحٌ لي عَظيٌ  ، فوََاِلل ما أأكرَهه لقِاءَ رَبّي علَى نيَِّي  وبصَيَرتِ لكَُه  ، وفرََجٌ مِن مه

قاساتِ  داراتكُِه مِثلَ ما تهدارى البِكاره العَمِدةه ومه ةه  كُه ومه َ هتَُتََِّ َّما خِيطَت مِن جانبِ  ، وَالثِّيابه الم ، كُه

َّ نزََلَ  تَُتََّكَت علَى صاحِبَِا مِن جانِب أ خَرَ  َّينِ  . ، ثُه فخََرَجَ يمَشي حَتّّ بلَغََ الغرَيِ
3

جرَ بنَ   َّ دَعا حه ، ثُه

َّ سََِّحَهه  خَيلِِ فعََقَدَ لَه ثََُّ رايةًَ علَى أأربعََةِ أ لافعدَِيٍّّ الكِندِيَّ مِن  ، ثُه
4

 . 

                                                 

، فإذا رأوه  : كالثغر والمَرقب يكون فيه أقوام يرقبون العدوّ لئلاّ يطرقهم على غفلة .   المَسْلحَة  1

 . (377ص 6: ج النهاية: مسالح ) . والجمع أعلموا أصحابهم ليتأهبّوا له

، كان بها سجن النعمان بن المنذر  الكوفة من جهة البرّية بالطفّ  : موضع قرب .   القطقطانة  2

 . (384 ص 4 ج ف  : معجم البلدان)

، قرب قبر عليّ بن أبي طالب  ، وهما بناءان كالصومعتين بظاهر الكوفة : طربالن .   الغَرِياّن  3

 . (192ص 4: ج معجم البلدان)

حتُ فلاناا إلى موضع كذا  4  . (489ص 6: ج لسان العربرسلته ): إذا أ .   سرَّ
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Ali’ye ait sınır bekçileri veya süvariler bulduğunda onlara da baskın 

yap! Eğer sabah bir şehirde olursan akşam başka bir şehirde ol ve sa-

kın senin karşına çıkmak için gönderilmiş bir ordunun karşısında du-

rup onlarla savaşmayasın!” Onu üç veya dört bin kişilik özel bir süvari 

birliği ile gönderdi. 

Zahhak, önüne çıkan malları talan ederek ve karşılaştığı bedevileri 

öldürerek ilerledi. Salebiye’den geçtiğinde ordusu hacılara baskın yap-

tı ve onların mallarını talan etti. Daha sonra ilerlemeye devam etti ve 

[Resulullah’ın (s.a.a) sahabesi Abdullah b. Mesud’un kardeşi oğlu] 

Amr b. Umeys b. Mesud’la karşılaştı; Kutkutane’de
 1

 hac yolunda ol-

duğu halde onu ve yanındaki yarenlerinden bir cemaati öldürdü. 

Ebu Ravk diyor ki: Babam bana, Ali’den (a.s) halkın içine çıkıp 

minberden şöyle konuştuğunu duyduğunu rivayet etti: ‘Ey Küfe halkı! 

Şu Salih kul olan Amr b. Umeys’e ve bir bölümü öldürülmüş ordunu-

za doğru yola çıkın! Çıkın da düşmanınıza karşı savaşın ve namusu-

nuzu koruyun, eğer yapacaksanız!’ 

Ona çok zayıf bir cevap verdiler. İmam onlarda zaaf ve gevşeklik 

görünce şöyle buyurdu: 

“Vallahi sizden yüz kişi yerine onlardan birine sahip olmak ister-

dim, yazıklar olsun size! Benimle birlikte çıkın, sonra dilerseniz ka-

çın! Allah’a yemin olsun ki üzerinde bulunduğum niyet ve basiretle 

Rabbime kavuşmaktan rahatsız olmam; bunda benim için ferahlık, si-

zinle konuşmaktan, size katlanmaktan ve sizi idare etmekten [ki su 

çeken genç develeri ya da bir tarafı dikildiğinde diğer tarafı sahibi 

üzerinde parçalanan çürük elbiseleri idare etmek gibidir] kurtuluş var-

dır.” Sonra aşağı indi. 

Dışarı çıktı ve yaya halde Gariyyan’a
 2

 geldi. Sonra ordusundan 

Hucr b. Adiy Kindi’yi çağırıp sancağı teslim etti ve dört bin kişilik bir 

güçle onu yola çıkardı. 

                                                 
1-Kutkutane, Küfe yakınlarında ve Kerbela’da kara yolu yönündeki bir şehirdir. 

Numan b. Munzir’in zindanı oradaydı. (Mucemu’l-Buldan, c.4, s.374). 

2-Gariyyan, iki yüksek bina anlamına gelir; Küfe sırtlarında ve Ali b. Ebu Ta-

lib’in kabrine yakın bir yerde rahip hücresine benzer iki ambardır. (Mucemu’l-

Buldan, c.4, s.196). 
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ماوَةِ  فخََرَجَ حَتّّ مَرَّ بِِلسَّ
1

ـ وهَِ أأرضه كَُب ـ فلَقَِيَ بِِا امرَأَ القيَسِ بنَ عدَِيِّ بنِ أأوسِ بنِ  

، فكَانوا  طالِب)عليهم السلام( جابِرِ بنِ كعَبِ بنِ عهليَ الكََبِيَّ أأصهارَ الحهسَيِن بنِ علَِِِّ بنِ أأبي

رَ فوَاقفَهَه  علَى طَريقِهِ وعلََى الميِاهِ  أأدِلاءَّهه  حّاكِ حَتّّ لقَِيهَه بِناحِيةَِ تدَمه غِذّاً في أأثرََ الضَّ ، فلََِ يزََل مه

لاً  فاَقتتَلَوا ساعةًَ  حّاكِ تسِعَةَ عَشََّ رَجه  ، ، فقَهتِلَ مِن أأصحابِ الضَّ

لانِ  جر رَجه حمنِ وعَبده  : عَبده  وقهتِلَ مِن أأصحابِ حه َّيله بيَنَههم  الغامِديُّ اللِ  الرَّ ،  ، وحَجَزَ الل

حّاكه  صحابِهِ أأثرَاً  فمََضَى الضَّ ََ دوا لَه ولِا ، فلَمَّا أأصبَحوا لمَ يََِ
2

 . 

حّاكَ بنَ قيَس : تاريخ الطبري عن عوانة  .  2852 عاوِيةَه الضَّ هَ مه رَّ بِأسَفلَِ  وَجَّ ، وأأمَرَهَ أأن يمَه

واقِصَةَ 
3

  ِّ وَ في طاعةَِ علَِِِّ مِنَ العَرابِ ، وأأن يهغيَر علَى كه هَ مَعَهه ثلَاثةََ   مَن مَرَّ بِهِ مِمَّن هه ، ووَجَّ

ل. ، ومَرَّ بِِلثَّعلبَِيَّةِ فأَغَارَ علَى  ، وقتَلََ مَن لقَِيَ مِنَ العَرابِ  فسَارَ فأَخََذَ أأموالَ الناّسِ  أ لافِ رَجه

لَى القهطقهطانةَِ ، ومَضى ، وأأخَذَ أأمتعَِتَُهم مَسالِحِ علٍَِِّّ   .  حَتَّّ انتَُىى ا 

يسِ بنِ مَسعود َ ه  فأَتَى عَُرَو بنَ عُه وَ يهريده الحجََّ  ، وكانَ في خَيل لِعَلٍِِّّ وأأمامَهه أأهله ،  ، وهه

جرَ بنَ عدَِيِّ  . ، وحَبسََهه عَنِ المسَيرِ  فأَغَارَ علَى مَن كانَ مَعَهه  حَ حه فلَمَّا بلَغََ ذلَِِ علَِيّاً سََِّ

رَ فقََتلََ مِنههم  ، وأأعطاهُه خََسيَن خََسينَ  لكِندِيَّ في أأربعََةِ أ لافا حّاكَ بِتَدمه ، فلَحَِقَ الضَّ

لاً  لانِ  تِسعَةَ عَشََّ رَجه َّيله  ، وقهتِلَ مِن أأصحابِهِ رَجه حّاكه  ، وحالَ بيَنَههم الل ، فهََرَبَ الضَّ

جرٌ ومَن مَعَهه  وأأصحابههه  ، ورَجَعَ حه
4

 . 

                                                 

مَاوَة  1 ، وبادية السماوة التي هي بين الكوفة والشام قفرى أظنهّا مسمّاة بهذا  : ماء بالبادية .   السَّ

 . (645ص 3: ج معجم البلدان: السماوة ماء لكلب ) ، وقال السكري الماء

أنساب ;  «من جانب آخر»نحوه إلى  681ص 1: ج الإرشاد،  461ص 6: ج الغارات.     2

 . نحوه 198ص 3: ج الأشراف

 . (354ص 5: ج معجم البلدان: منزل بطريق مكّة بين القرعاء وعقبة الشيطان )راجع  .   وَاقصَِة  3

 . نحوه 462ص 6: ج الكامل في التاريخ،  135ص 5: ج تاريخ الطبري.     4
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Hucr yola çıktı ve yolu Semave’den
 1

 geçince orada [Hüseyin b. 

Ali’nin (a.s) damatlarından olan] İmruu’l Kays b. Adiy b. Avs b. Ca-

bir b. Kab b. Uleym Kelbi ile karşılaştı. Onlar, yollar ve sular konu-

sunda onun kılavuzlarıydı. Hucr, süratle Zahhak’ın peşine düştü ve 

nitekim Tedmur bölgesinde onunla karşılaştı. Karşısına çıktı ve bir 

süre savaştılar; Zahhak’ın yarenlerinden on dokuz kişi öldürüldü. 

Hucr’un yarenlerinden ise iki kişi öldürüldü: Abdurrahman ve Ab-

dullah Gamidi. Gece iki ordu arasına set çektiğinde Zahhak (karan-

lıktan yararlanarak) kaçtı. Sabah olduğunda ondan ve yarenlerinden 

hiçbir iz bulamadılar.
2
 

2852-Tarih-i Taberi [Avane’den]: Muaviye, Zahhak b. Kays’ı 

gönderdi ve ona Vakısa’nın 
3
 aşağısından geçmesini, karşısına çıkan 

bedevilerden Ali’nin itaatinde olanları da yağmalamasını emretti. 

Onunla birlikte üç bin kişi gönderdi. 

O hareket etti; halkın mallarını alıyor, karşısına çıkan bedevileri öl-

dürüyordu. Salebiye’den geçtiğinde Ali’nin (a.s) sınır bekçilerine bas-

kın yaptı ve onların mallarını talan edip yoluna devam etti, nihayet 

Kutkutane’ye vardı. 

Sonra Amr b. Umeys b. Mesud’a doğru gitti. O, Ali’nin (a.s) süva-

rilerindendi ve önünde bulunan ailesiyle hacca gitmek istiyordu. Zah-

hak onu ve beraberindekileri talan etti, hareket etmesini engelledi. 

Bu haber Ali’ye (a.s) ulaşınca Hucr b. Adiy Kindi’yi dört bin kişiy-

le yola çıkardı ve onlara elli elli verdi. Hucr, Tedmur’da Zahhak’a ye-

tişti ve onlardan on dokuz kişi öldürdü, kendi yarenlerinden ise iki kişi 

öldürüldü. Sonra gece taraflar arasında engel oldu. Zahhak ve yarenle-

ri (gecenin karanlığından faydalanarak) kaçtılar. Hucr ve beraberinde-

kiler de geri döndüler.
4
 

                                                 
1-Semave, çölde bulunan sudur. Küfe ile Şam arasında bulunan “Semave” sahra-

sındaki alana bu suyun isminin verildiğini sanıyorum. Sukri, Semave’nin Kelb kabi-

lesine ait bir su olduğunu söyler. (Mucemu’l-Buldan, c.3, s.245). 

2-el-Gârât , c.2, s.421; el-İrşad, c.1, s.271; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.197. 

3-Vakısa, Mekke yolunda Kar’a ile Şeytan boğazı arasındaki bölgedir. (Bkz. 

Mucemu’l-Buldan, c.5, s.354). 

4-Tarih-i Taberi, c.5, s.135; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.426. 
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، وَانتَدَبَ أأربعََةه  ، فنَدََبَ الناّسَ  جَلسََ علٌَِِّ فِي المسَجِدِ  : تاريخ اليعقوبي  .  2853

م في طَلبَِ القوَمِ  أ لاف َ  ، فسَارَ بِِِ لِ حِمصَ ، وأأغذََّ الم رَ مِن عََُ ،  سيَر حَتّّ لقَِيَههم بِتَدمه

حّاكِ  فقَاتلَهَهم فهََزَمَههم لَى الضَّ َّيله  ، حَتّّ انتَُوَا ا  ، فأَدَلجََ  ، وحَجَزَ بيَنَههم الل
1

حّاكه علَى وَجِِهِ   الضَّ

نصَرفِاً  جره بنه عدَِيٍّّ ومَن مَعَهه الغارَةَ في تِلَِ البِلادِ يوَمَينِ  مه وليَلتَيَنِ  ، وشَنَّ حه
2

 . 

حّاكه بنه قيَس علََى القهطقهطانةَِ الا مام علِّ   .  2850 ، فبَلَغََ علَِياًّ  )عليه السلام( ـ بعَدَما أأغارَ الضَّ

َيس ـ َّهه قدَ قتَلََ ابنَ عُه ه وأأن قباله لى جَيش لكَُه قدَ اهصيبَ مِنهه طَرَفٌ  : يّ أأهلَ الكوفةَِ   ا  جوا ا  ،  ! اهخره

لِ  جه لَى الرَّ َيس  وا  الصّالِحِ ابنِ عُه
3

كُه   وَّ  : . فقَالَ  ، فرََدّوا رَدّاً ضَعيفاً  فاَمنعَوا حَريمكَُه وقاتلِوا عدَه

لًا مِن أأهلِ الشّامِ  يّ أأهلَ العِراقِ  ِّ ثمَانِيَة مِنكُه رَجه !  ، ووَيلٌ لهَهم ! وَدِدته أأنَّ لي بِكُه بِكه

هُِ علَى جَور ِ جوا مَعي . وَيََكُه  قاتلَوا مَعَ تصََبرَّ ن بدَا لكَُه  ! اهخره َّ فِرّوا عَنّ ا  نّّ  ، ثُه ، فوََاِلل ا 

داراتِكُه كمَا  لارجو شَهادَةً  وحِ العَظيِ في ترَكِ مه ا لتََدوره علَى رَأأسي مَعَ ما لي مِنَ الرَّ نهَّ ، وا 

تهدارَى البِكاره الغهمرَةه 
4

هتَُتَِّكَةه   َّما حِيصَت ، أأوِ الثِّيابه الم ، كُه
5

جانِب تَُتََّكَت مِن جانِبمِن  
6

 . 

َيس الا رشاد   .  2855 ه ابنَ عُه حّاكِ بنِ قيَس وقتَله ـ لمَّا بلَغََ علَِيّاً)عليه السلام( غارَةه الضَّ

لى جَيش لكَُه قدَ اهصيبَ مِنهه طَرَفٌ  : يّ أأهلَ الكوفةَِ   ـ لَى العَبدِ الصّالِحِ وا  جوا ا  ،  ! اهخره

وَّ  جوا فقَاتِلوا عدَه ن كهنتُه فاعِلينَ  كُه اهخره  . ، وَامنعَوا حَريمكَُه ا 

 . ، ورَأأى مِنههم عََزاً وفشََلاً  : فرََدّوا علَيَهِ رَدّاً ضَعيفاً  قالَ 

                                                 

 . (169ص 6: ج النهايةل الليل ): إذا سار من أوّ  .    يقُال أدلج  1

 . 192ص 6: ج تاريخ اليعقوبي.     2

 . ، والصحيح ما أثبتناه «ابن عميش: » .   في المصدر  3

 . (375ص 3: ج النهاية: الجاهل الغرّ الذي لم يجرّب المُور ) .   الغُمر  4

 (.421ص 1: جالنهاية.   حاصَ الثوبَ: خاطَه )  5

 . 195ص 6: ج بيتاريخ اليعقو.     6
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2853-Tarih-i Yakubi: Ali (a.s) mescitte oturdu ve halkı çağırdı. Bu 

çağrısıyla dört bin kişi toplanınca onları o kavmin (Zahhak ve adamla-

rı) peşinden gönderdi. Onlar süratle hareket ettiler ve nitekim Hıms 

bölgesine bağlı Tedmur’da onlarla karşılaştılar; savaştılar ve onları 

bozguna uğrattılar. Tam Zahhak’a ulaşmıştılar ki gece aralarına engel 

ördü. Zahhak da gecenin başlamasıyla birlikte gerisin geri dönüp kaç-

tı. Hucr ve adamları iki gün-iki gece her yönden o şehirlerdeki yağma-

cılara saldırdılar.
1
 

2854-İmam Ali (a.s): [Zahhak b. Kays, Kutkutane’ye baskın yap-

masının ve onun ilerleyerek İbn-i Umeys’i öldürdüğü haberinin Ali’ye 

(a.s) ulaşmasının ardından]: “Ey Küfe halkı! Kendinizden olan ve bir 

bölümü öldürülmüş orduya yardım etmek için yola çıkın; o salih kişiye, 

İbn-i Umeys’e yardıma çıkın! Namusunuzu savunun ve düşmanınızla 

savaşın!” Ancak ona zayıf bir cevap verdiklerinde şöyle buyurdu: 

Ey Irak ahalisi! Sizden her sekiz kişinin yerine Şam halkından bir 

kişiye sahip olmak isterdim! Yazıklar olsun onlara! Onlar zulümlerin-

de direnerek savaştılar. Yazıklar olsun size! Hele benimle yola çıkın, 

sonra isterseniz etrafımdan kaçıp gidersiniz! Allah’a yemin olsun ki 

ben şehadeti ümid ediyorum ve o başımda dönüp durmaktadır. Bunun-

la birlikte aynen su çeken deneyimsiz develeri idare etmek ya da bir 

tarafı dikildiğinde diğer tarafı parçalanan bir elbiseyi idare etmek gibi 

sizinle idare etmekten kurtulacağım için bana (şehadette) büyük bir 

rahatlık vardır.
2
 

2855-el-İrşad [Zahhak b. Kays’ın baskını ve İbn-i Umeys’i öldür-

mesi haberi Ali’ye (a.s) ulaşınca]: Ey Küfe halkı! Şu salih kişiye ve 

bir kısmı öldürülmüş size ait orduya yardım etmek için yola çıkın! 

Eğer gerçekten iş ehliyseniz çıkıp düşmanınızla savaşın ve namusunu-

zu koruyun! 

Ona zayıf bir cevap verdiler. Onlardaki bu acizlik ve gevşekliği gö-

rünce şöyle buyurdu: 

                                                 
1-Tarih-i Yakubi, c.2, s.196. 

2-Tarih-i Yakubi, c.2, s.195. 



 

 

 

 

 

 

 
318  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

لًا مِنههم فقَالَ  ِّ ثمَانِيَة مِنكُه رَجه َّ فِرّوا ! اهخ ، وَيََكُه  : وَاِلل لوََدِدته أأنَّ لي بِكه جوا مَعي ثُه ره

ن بدَا لكَُه  َّي  وبصَيَرتِ علَََِّ ا  ،  ، وفي ذلَِِ رَوحٌ لي عَظيٌ  ، فوََاِلل ما أأكرَهه لِقاءَ رَبّي علَى نِي

ةه  َ هتَُتََِّ داراتِكُه مِثلَ ما تهدارَى البِكاره العَمِدَةه أأوِ الثِّيابه الم قاساتِكُه ومه ناجاتِكُه ومه ،  وفرََجٌ مِن مه

 َّ  ما خِيطَت مِن جانِب تَُتََّكَت مِن جانِب علَى صاحِبَِاكُه
1

 . 

حّاكِ بنِ قيَس صاحِبِ الا مام علِّ   .  2852 )عليه السلام( ـ مِن كََم لَه بعَدَ غارَةِ الضَّ

ةِ الحكَََّيَِن وفيها يسَتنَِهضه أأصحابهَه لِما حَدَثَ فِي  عاوِيةََ علََى الحاجِّ بعَدَ قِصَّ اَ   ـ الَطرافِ  مه : أأيَُّ

هم هجتَمِعَةه أأبدانهه هُه  الناّسه الم هختلَِفَةه أأهواؤه لابِ  ، الم مَّ الصَّ كُه يهوهِ الصُّ ، وفِعلهكُه يهطمِعه  ، كََمه

ه الَعداءَ  ذا جاءَ القِتاله قهلتُه  ; تقَولونَ فِي المجَالِسِ كَيتَ وكَيتَ  فيكُه
ِ
: حِيدي حَيادِ  ، فاَ

2
 . 

ت دَعوَةه مَن دَ  ، وسَألَتهمونَِّ  ، أأعاليله بِأضَاليلَ  ، ولَا استََاحَ قلَبه مَن قاساكُه  عاكُه ما عَزَّ

ينِ المطَولِ  التَّطويلَ  ليله  ، دِفاعَ ذِي الَِّ يَ الذَّ لّا بِِلِجدِّ  ، لا يمَنعَه الضَّ  . ، ولا يهدرَكه الحقَُّ ا 

 . ؟ المغَروره وَاِلل مَن غرََرتهموهه  نَ ، ومَعَ أأيِّ ا مام بعَدي تهقاتلِو أأيَّ دار بعَدَ داركُِه تمَنعَونَ 

همِ الخَيبَِ  ، ومَن رَمى بكُِه فقَدَ رمى بأِفَوَقِ  ومَن فازَ بكُِه فقَدَ فازَ ـ وَاِلل ـ بِِلسَّ
3

، أأصبحَته  ناصِل

قه قوَلكَُه  وَّ بكُِه  ، ولا أأطمَعه في نصَركُِه  وَاِلل لا اهصدِّ ؟  ؟ ما طِبُّكُ دَواؤهكُه  ؟ ما ، ما بِلهكُه  ، ولا اهوعدِه العَده

؟ ، وطَمَعاً في غيَِر حَقٍّّ  ، وغفَلًَ مِن غيَِر وَرَع قوَلاً بغِيَِر علِِ ، أأ  القوَمه رجِالٌ أأمثالهكُه 
4

 

                                                 

 3: ج أنساب الأشراف;  روق عن أبيه عن أبي 463ص 6: ج الغارات،  681ص 1: ج الإرشاد.     1

 . 195ص 6: ج تاريخ اليعقوبيكلاهما نحوه وراجع  197ص

 . (422ص 1: ج النهايةامِ ). وحَياَدِ بوَزن قطََ  : أي مِيلي .   حِيدِي  2

 . (470ص 3: ج النهاية.   أي رَمَى بسَهم مُنكسر الفوُْق ل نصَلَ فيه. والفوُْق: مَوضع الوَترَ منه )  3

أنساب ;  306ح 170: ص الأمالي للطوسي،  683ص 1: ج الإرشاد،  69: الخطبة  البلاغة نهج.     4

،  52ص 6: ج البيان والتبيين،   الأزديالله كلاهما عن جندب بن عبد 154ص 3: ج الأشراف

 . «ل أطمع في نصركم»كلهّا نحوه إلى  181ص 1: ج الإمامة والسياسة
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Sizden her sekiz kişinin yerine onlardan bir kişiye sahip olmak ister-

dim! Yazıklar olsun size! Hele benimle yola çıkın, sonra isterseniz et-

rafımdan kaçıp gidersiniz! Allah’a yemin olsun ki ben bu niyetim ve 

basiretimle Rabbime kavuşmaktan rahatsız olmam. Bunda (şehadette) 

bana büyük bir rahatlık vardır; sizinle konuşmaktan, size katlanmak-

tan, su çeken deneyimsiz develeri veya bir tarafı dikildiğinde diğer ta-

rafı sahibinin üzerinde parçalanan elbiseleri idare etmek gibi sizi idare 

etmekten kurtuluş vardır.
1
 

2856-İmam Ali (a.s) [Hakemeyn olayından sonra Muaviye’nin 

adamı Zahhak b. Kays hacıları talan etti. İmam bu hutbesinde yarenle-

rini etrafta ortaya çıkan olaylara karşı savaşmaya teşvik etmiştir]: "Ey 

bedenleri bir araya gelip toplanmış, heva-hevesleri farklı insanlar, söz-

leriniz sert kayaları bile parçalar, ameliniz, düşmanlarınızı hakkınızda 

ümitlendirir. Meclislerde şöyle böyle diyorsunuz (erkeklik taslıyorsu-

nuz), ama savaş zamanı gelince düşmandan kaçış çığlıkları atıyorsunuz. 

Sizleri (yardıma) davet edenin daveti, güç bulmaz, sizler için zahmet 

çeken kimsenin kalbi rahat yüzü görmez. Bahaneleriniz; borcunu saptırıcı 

bahanelerle erteleyen borçlunun bahanelerine benzer. Korkak ve zelil ki-

şi, zulme engel olamaz. Hak, çabadan başka bir şeyle elde edilemez. 

Evinizden başka hangi eve düşmanın girmesine engel olacaksınız? 

Benden sonra hangi imamla (birlikte düşmana karşı) savaşacaksınız? 

Allah'a andolsun ki aldanmış kişi, sizin aldattığınız kimsedir. 

Sizinle kurtuluşa eren, kurada boş çekmiştir, (asla kurtuluşa erme-

miştir.) Sizinle düşmana ok atan, gerçekte ucu kırık bir ok atmıştır, 

(hedefe vursa da işe yaramaz). Andolsun Allah'a ki sözünüze asla 

inanmadım, yardımınıza ümit bağlamadım, düşmanı sizinle korkut-

madım. Nedir bu haliniz, nedir derdinizin ilacı, nedir çareniz? Düş-

manlarınız da sizin gibi adam. Tüm söylediklerinizi ilminiz olmadan 

mı söylüyorsunuz? Çekinmeden (günahlardan) gaflet mi ediyorsunuz? 

Haktan başkasına mı ümit bağlıyorsunuz?
2
 

                                                 
1-el-İrşad, c.1, s.271; el-Gârât , c.2, s.423, Ebu Ravk babasından; Ensabu’l-

Eşraf, c.3, s.198. Ayrıca bkz. Tarih-i Yakubi, c.2, s.195. 

2-Nehcü’l-Belaga, 29. Hutbe; el-İrşad, c.1, s.273; el-Emali, Tusi, s.180, h.302; 

Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.154, her ikisi de Cundeb b. Abdullah Ezdi’den; el-Beyan ve’t-

Tebyin, c.2, s.56; el-İmamet ve’s-Siyase, c.1, s.171. 
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8  /7 

حمنِ بنِ قبَاث غارَةه عَبدِ   الرَّ

َ  الكامل في التاريخ  .  2857 نةَِ تِسع وثلَاثيَن هِريةّ ـ : وفيها سَيرَّ ـ في أأحداثِ س َ

عاوِيةَه عَبدَ  لى بِلادِ الجزَيرَةِ  مه حمنِ بنَ قبَاثِ بنِ أأش يََ ا  بيبه بنه عامِرالرَّ ـ جَدُّ   وفيها ش َ

ي كانَ بِِهراسانَ  بيبٌ بِنصَيبينَ   الكِرمانِِّّ الذَّ ـ وكانَ ش َ
1

يَلِ بنِ زِيّد  لى كُه وَ  ، فكََتَبَ ا  ، وهه

هُه  بِِيتَ  هه خَبَرَ  . ، يهعلِمه

تِّمِئةَِ فارِس ليَهِ نَُدَةً لَه في س ِ يَلٌ ا  حمنِ ومَ  ، فأَدَرَكوا عَبدَ  فسَارَ كُه عَهه مَعَنه بنه يزَيدَ الرَّ

لمَِيُّ  يلٌ وهَزَمَههما السُّ ،  ، وأأكثَََ القَتلَ في أأهلِ الشّامِ  ، فغَلَبََ علَى عَسكَرهِِما ، فقَاتلَهَهما كُه

هَزَ علَى جَريح دبِرٌ ولا يَه لانِ  وأأمَرَ أأن لا يهتبعَه مه يَل رَجه  . ، وقهتِلَ مِن أأصحابِ كُه

لى علٍَِِّّ بِِلفتَحِ فَ  ناً ورَضِيَ عَنهه  جَزاهه خَيراً وكتَبََ ا   ... ، وكانَ ساخِطاً علَيَهِ  ، وأأجابهَه جَوابًِ حَس َ

فرَِ  يَلًا قدَ أأوقعََ بِِلقوَمِ فهَنََّأهَه بِِلظَّ بيبه بنه عامِر مِن نصَيبيَن فرََأأى كُه ، وأأتبَعَ الشّامِييَّن  وأأقبلََ ش َ

، فأَغَارَت علَى أأهلِ الشّامِ حَتّّ بلَغََ بعَلبََكَّ  ، وبثََّ خَيلَه  ، فعََبَرَ الفهراتَ  فلََِ يلَحَقههم
2

 . 

ليَهِ حَبيبَ بنَ مَسلمََةَ فلََِ يهدرِكهه  عاوِيةَه ا  هَ مه بيبٌ فأَغَارَ علَى نوَاحِِ  فوََجَّ ، ورَجَعَ ش َ

قَّةِ  الرَّ
3

لاَّ اس تاقهَا  يةً ا  ثمانِيَّةِ بِِا ماش ِ لّا أأخَذَهه  ، ولا خَيلًا ولا سِلاحاً  ; فلََِ يدََع لِلعه لى  ا  ، وعادَ ا 

لى علٍَِِّّ   . نصَيبيَن وكَتَبَ ا 

                                                 

. وقد  موصل إلى الشام على تسعة فراسخ من سنجار: مدينة عامرة على جادّة القوافل من ال .   نصَِيبيِن  1

 . (677ص 5: ج معجم البلدان، وافتتحها أنوشيروان )راجع  بنيت هذه المدينة على أيدي الروم

 . (453ص 1: ج معجم البلدان، بينها وبين دمشق ثلاثة أياّم ) : مدينة قديمة من مدن لبنان .   بعَْلبَكَ  2

قةّ  3 ، بينها وبين حرّان ثلاثة أياّم  ، وهي مدينة مشهورة على الفرات سوريا الحالية: من مدن  .   الرَّ

 . (59ص 3: ج معجم البلدان)راجع 
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ABDURRAHMAN B. KABAS’IN BASKINI 

2857-el-Kamil fi’t-Tarih [Hicri otuz dokuz yılı olaylarından söz 

ederken]: Muaviye, bu yılda Abdurrahman b. Kabas b. Eşyem’i Cezire 

şehirlerine gönderdi. Horasan’da bulunan Kirmani’nin dedesi Şebib b. 

Amir oradaydı. Şebib, Nasibeyn
1
 bölgesindeydi. Hit’te bulunan Ku-

meyl b. Ziyad’a bir mektup yazarak ona kendi durumlarını bildirdi. 

Kumeyl, ona yardım etmek için altı yüz süvari ile yola çıktı. Nite-

kim Abdurrahman’a ulaştılar, Maen b. Yezid Sulemi de onun yanın-

daydı. Kumeyl, o ikisiyle savaştı ve onları hezimete uğrattı, ordularına 

galip geldi. Şamlılardan birçoğunu öldürdü, kaçanların takip edilme-

mesini ve yaralıların öldürülmemesini emretti. Kumeyl’in yarenlerin-

den iki kişi öldürüldü. 

Kumeyl, Ali’ye (a.s) yazdığı mektupla kazandığı zaferi bildirdi. Ali 

(a.s) da onu hayırla mükâfatlandırdı, güzel bir cevap verip kendisin-

den razı oldu. Daha önce ona kızgındı… 

Şebib b. Amir Nasibeyn’den geldiğinde Kumeyl’in onlarla savaş-

mış olduğunu gördü, ona kazandığı zaferi tebrik etti. Sonra Şamlıların 

peşinden gitti, ancak onlara ulaşamadı. Fırat’tan geçince askerlerini 

dağıttı; onlar da (farklı yönlerden) Şamlılara baskınlar yaparak Bale-

bek’e vardılar.
2
 

Muaviye, Habib b. Mesleme’yi ona doğru yola çıkardı, fakat Habib 

ona ulaşamadı ve Şebib geri döndü. Rikka
3
 etrafına baskın yaptı. Os-

man taraftarlarından esir almadığı hiçbir piyade, ele geçirmediği hiç-

bir at ve silah bırakmadı. Sonra da Nasibeyn’e döndü ve durumu 

Ali’ye (a.s) yazdı. 

                                                 
1-Nasibeyn, Musul’dan Şam’a giden Kâfilelerin yolu üzerinde bulunan, Sincar’a 

dokuz fersah uzaklıkta bir yerleşim birimidir. Rumlar tarafından inşa edilmiş olan bu 

şehri Enuşirvan fethetmiştir. (Bkz. Mucemu’l-Buldan, c.5, s.288). 

2-Balebek, Lübnan şehirlerinden Dımeşk’e üç günlük mesafede bulunan eski bir 

şehirdir. (Mucemu’l-Buldan, c.1, s.453). 

3-Rikka, bugünkü Suriye şehirlerinden biridir. Fırat üzerinde Harran’a üç günlük 

uzaklıkta bir şehirdir. (Bkz. Mucemu’l-Buldan, c.3, s.59). 
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ي يهقاتِلونَ بِهِ فَ  لاحَ الذَّ لاَّ الخيَلَ وَالسِّ ليَهِ علٌَِِّ ينَهاهه عَن أأخذِ أأموالِ الناّسِ ا  :  ، وقالَ  كَتبََ ا 

بيباً   ، لقََد أأبعَدَ الغارَةَ وعَََّلَ الِانتصِارَ  رَحِمَ الله ش َ
1

  

8  /8 

 غارَةه بهسِر بنِ أأرطاةَ 

عا : تاريخ الطبري عن عوانة  .  2858 فيانَ بعَدَ تََكيِ الحكَََّيَِن بهسَر  وِيةَه بنه أأبيأأرسَلَ مه سه

لٌ مِن بنَ عامِرِ بنِ لهؤَيٍّّ ـ في جَيش أأبي بنَ  وَ رَجه وا  أأرطاةَ ـ وهه ، فسَاروا مِنَ الشّامِ حَتّّ قدَِمه

، فأَتَى علَِياًّ  أأيوّب أأبو، ففَرََّ مِنههم  أأيوّب الَنصارِيُّ  ، وعامِله علٍَِِّّ علََى المدَينةَِ يوَمَئذِ أأبو المدَينةََ 

 . بِِلكوفةَِ 

،  : يّ ديناره  ، فنَادى علََى الِمنبَرِ  : فصََعِدَ مِنبَرَها ولمَ يهقاتِله بِِا أأحَدٌ  ، قالَ  ودَخَلَ بهسٌر المدَينةََ 

رَيقه  ويّ نَُّاره  يخي ، ويّ زه يخي ش َ وَ  ! عَهدي بِهِ بِِلَمسِ  ، ش َ ثمانَ  ، فأَيَنَ هه  . ! يعَن عه

 َّ لّا قتَلَتههه  ! وَاللِ  : يّ أأهلَ المدَينةَِ   قالَ ثُه حتَلِماً ا  عاوِيةَه ما ترََكته بِِا مه لَيَّ مه َّ  ، لوَلا ما عَهدَِ ا  ، ثُه

 . بِيعََ أأهله المدَينةَِ 

لى بنَ سَلمََةَ  بايعََة حَتّّ تأَأتونّ  ، ما لكَُه عِندي مِن أأمان : وَاللِ  ، فقَالَ  وأأرسَلَ ا  ، ولا مه

 . اللِ  ابِرِ بنِ عَبدِ بُِ 

لى اهمِّ  )صلى الل عليه وأ ل( فقَالَ لهَا فاَنطَلقََ جابِرٌ ا  نّّ قدَ  : ماذا ترََينَ  سَلمََةَ زَوجِ النَّبِيِّ ؟ ا 

 . ، وهذِهِ بيَعَةه ضَلالَ  خَشيته أأن اهقتلََ 

نّّ قدَ أأمَ  : أأرى أأن تهبايعََ  قالتَ
ِ
رَ بنَ أأبي; فاَ َ ، وأأمَرته خَتنَ  يهبايِعَ  ة أأنسَلمََ  رته ابن عُه

ا زَينبَه ابنةَه أأبي عَبدَ   .  اِلل بنِ زَمعَةَ فأَأتاهه جابِرٌ فبَايعََهه  سَلمََةَ عِندَ عَبدِ  اِلل بنَ زَمعَةَ ـ وكانتَِ ابنتَُه

                                                 

و  668ص 4: ج الفتوح،  631ص 3: ج أنساب الأشراف،  467ص 6: ج الكامل في التاريخ.     1

 . كلاهما نحوه 667
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Ali (a.s) ona yazdığı bir mektupta savaşta kullanılan at ve silah dı-

şında onlardan hiçbir şey almamasını emretti ve şöyle buyurdu: Allah 

Şebib’e rahmet etsin! Yağmacıları uzaklaştırdı ve zaferi yaklaştırdı.
1
 

8/8 

BUSR B. ERTAT’IN BASKINI 

2858-Tarih-i Taberi [Avane’den]: Hakemiyet olayının ardından 

Muaviye b. Ebu Sufyan, Benî Amir b. Luey kabilesinden olan Busr b. 

Ebu Ertat’ı bir orduyla yola çıkardı. Onlar Şam’dan hareket ettiler ve 

Medine’ye geldiler. O gün Ali’nin (a.s) Medine valisi Ebu Eyyüb En-

sari idi. Ebu Eyyüb onlardan kaçıp Küfe’de bulunan Ali’nin (a.s) ya-

nına geldi. 

Busr Medine’ye girince minbere çıktı ve hiç kimse onunla savaş-

madı. Minber üzerinden şöyle seslendi: “Ey Dinar (kabilesi)! Ey Nec-

car(lılar)! Ey Zureyk (kabilesi)! Ey şeyhim, ey şeyhim! Dün onunlay-

dım. Şimdi nerede?!” Osman’ı kastediyordu. 

Sonra dedi ki: “Ey Medine halkı! Vallahi Muaviye’nin emri olma-

saydı bu şehirde hiçbir erkek bırakmaz, hepsini öldürürdüm.” Medine 

halkı ona biat etti. 

Benî Seleme kabilesine şu mesajı gönderdi: Vallahi Cabir b. Ab-

dullah’ı bana getirmediğiniz sürece ne benden yana güvendesiniz ne 

de biatiniz vardır! 

Cabir, Peygamberin (s.a.a) eşi Ümmü Seleme’nin yanına gidip ona 

dedi ki: “Senin görüşün nedir? Öldürülmemden korkuyorum. Bu ise 

sapkın bir biattir.” 

Ümmü Seleme dedi ki: “Bence biat etmelisin. Ben, oğlum Ömer b. 

Ebu Seleme’ye biat etmesini emrettim. Damadım Abdullah b. Za-

me’ye de biat etmesini söyledim. [Ümmü Seleme’nin Ebu Seleme’den 

olan kızı Zeyneb, Abdullah b. Zame’nin eşiydi.] Bunun üzerine Cabir 

gidip ona biat etti. 

                                                 
1-el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.428; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.231; el-Fütuh, c.4, s.227 ve 228. 
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َّ مَضى حَتّّ أأتى مَكَّةَ  وهَدَمَ بهسٌر دوراً بِِلمدَينةَِ  َ  ، فخَافهَه أأبو ، ثُه ، فقَالَ  قتهلَه موسَ أأن ي

فعَلَ بِصاحِبِ رَسولِ  لَه بهسرٌ  ََ  . ، فخََلّى عَنهه  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( ذلَِِ  : ما كهنته لِا

لَى اليَمَنِ  وكَتَبَ أأبو عاوِيةََ تقَتهله الناّسَ  موسَ قبَلَ ذلَِِ ا  نَّ خَيلًا مَبعوثةًَ مِن عِندِ مه ،  : ا 

 . مَةِ تقَتهله مَن أأبى أأن يهقِرَّ بِِلحهكو 

لَى اليَمَنِ  َّ مَضى بهسٌر ا  بَيده  ثُه هه فرََّ  اِلل بنه عَباّس عامِلًا لِعَلٍِِّّ  ، وكانَ علَيَها عه ، فلَمَّا بلَغَهَه مَسيره

لَى الكوفةَِ حَتّّ أأتى علَِياًّ  ، فأَتَاهه بهسٌر  المدَانِ الحارِثِيَّ علََى اليَمَنِ  اِلل بنَ عَبدِ  ، وَاس تخَلفََ عَبدَ  ا 

، ولقَِيَ بهسٌر ثقَلََ  تلََه وقتَلََ ابنهَه فقََ 
1

بَيدِ    . ، وفيهِ ابنانِ لَه صَغيرانِ فذََبََِههما اِلل بنِ عَباّس عه

بَيدِ  وقدَ قالَ بعَضه الناّسِ  َّهه وَجَدَ ابنَ عه ن ل مِن بنَ كِنانةََ مِن  : ا  اِلل بنِ عَبّاس عِندَ رَجه

ن كهنتَ  : علَامَ تقَتهله هذَينِ ولا ذَنبَ لهَهما ، قالَ الكِنانُِّّ  لهَهما، فلَمَّا أأرادَ قتَ  أأهلِ البادِيةَِ 
ِ
! فاَ

 . قاتِلهَهما فاَقتهلن

َّ قتَلَهَهما ، فبََدَأَ بِِلكِنانِِّّ فقََتلََه  : أأفعَله  قالَ  لَى الشّامِ  ، ثُه َّ رَجَعَ بهسٌر ا   . ، ثُه

ف وقدَ قيلَ  نَّ الكِنانَِّّ قاتلََ عَنِ الطِّ ينِ  ليَِن حَتّّ قهتِلَ : ا  َ فليَِن اللَّ ، وكانَ اسه أأحَدِ الطِّ

حمنِ  : عَبدَ  قتَلَهَهما بهسرٌ  ، وقتَلََ بهسٌر في مَسيِرهِ ذلَِِ جَماعةًَ كَثيَرةً مِن ش يعَةِ  قهثََ  ، وَال خَرِ  الرَّ

 .  علٍَِِّّ بِِليَمَنِ 

هَ جارِيةََ بنَ قه  وبلَغََ علَِيّاً خَبَره بهسر ،  ، ووَهَبَ بنَ مَسعود في أألفَينِ  دامَةَ في أألفيَنِ ، فوََجَّ

قَ بِِا ثمانَ فقََتلَهَهم فسَارَ جارِيةَه حَتّّ أأتى نَُرانَ فحََرَّ ، وهَرَبَ بهسٌر  ، وأأخَذَ ناساً مِن ش يعَةِ عه

 . ، وأأتبَعَههم حَتّّ بلَغََ مَكَّةَ  وأأصحابههه مِنهه 

 . : بِيِعونا فقَالَ لهَهم جارِيةَه 

                                                 

لسان ، وأصل الثَّقلََ أنّ العرب تقول لكلّ شيء نفَيس خَطير مَصون ثقَلَ ) : المتاع والحَشَم .   الثَّقَل  1

 . (77 و 78ص 11: ج العرب
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Busr Medine’deki bazı evleri yıktı, sonra da oradan Mekke’ye geç-

ti. Ebu Musa, Busr’un onu öldürmesinden korktu. Busr, “Ben Resulul-

lah’ın (s.a.a) sahabesine bunu yapacak değilim” dedi ve onun serbest 

bıraktı. 

Bundan önce Ebu Musa Yemen’e şöyle yazmıştı: “Muaviye tara-

fından bir ordu gönderilmiş, onlar halkı öldürüyor ve hükümete boyun 

eğmeyenleri öldürüyorlar.” 

Busr, daha sonra Yemen’e gitti. Ali’nin (a.s) oradaki valisi Ubey-

dullah b. Abbas’tı. O, Busr’un geldiğini duyunca Küfe’ye doğru kaçtı 

ve Ali’nin (a.s) yanına geldi. Yemen’de kendi yerine de Abdullah b. 

Abdulmedan Harisi’yi bıraktı. Busr, Yemen’e varınca onu ve oğlunu 

öldürdü. Busr, Ubeydullah b. Abbas’ın kıymetli eşyalarının bulunduğu 

ambara girince orada Ubeydullah’ın iki küçük oğlunu gördü. Onların 

başlarını kesti. 

Bazıları şöyle demiştir: Busr, Ubeydullah b. Abbas’ın iki oğlunu 

Benî Kinane kabilesinden bir bedevinin yanında buldu. Onları öldür-

mek isteyince bedevi dedi ki: “Hiçbir suçları olmadığı halde niçin 

bunları öldüreceksin?! Eğer bunları öldüreceksen beni de öldür! 

Busr dedi ki: ‘Öyle yapacağım!’ Sonra Kinane kabilesinden olan 

bedeviden başlayarak onu öldürdü, ardından da o iki çocuğu öldürdü. 

Busr, daha sonra Şam’a döndü. 

Şöyle de söylenmiştir: Kinane kabilesinden olan bu bedevi o iki ço-

cuğu savunmak için savaştı ve öldürüldü. Busr’un öldürdüğü bu iki ço-

cuktan birinin ismi Abdurrahman, diğerinin ise Kusem’di. Busr, bu yol-

culuğunda Ali’nin (a.s) Yemen’deki Şialarından birçoğunu öldürdü. 

Busr’un haberi Ali’ye (a.s) ulaşınca iki bin kişilik bir güçle Cariye 

b. Kudame’yi ve iki bin kişilik bir güçle de Vahab b. Mesud’u yola 

çıkardı. Cariye hareket edip Neciran’a vardığında orayı yaktı ve Os-

man taraftarlarından bir grup kişiyi tutuklayıp öldürdü. Busr ve yaren-

leri kaçtılar. Cariye onların peşine düştü ve Mekke’ye vardı. 

Cariye onlara, “bize biat edin” dedi. 
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هؤمِنينَ  : قدَ هَلََِ أأميره  فقَالوا هبايِعه  الم ،  : لِمَن بِيعََ لَه أأصحابه علٍَِِّّ  ؟ قالَ  ، فلَِمَن ن

َّ بِيعَوا فتَثَاقلَوا  . ، ثُه

َّ سارَ حَتّّ أأتَى المدَينةََ وأأبو م ثُه رَيرَةَ يهصَلِّ بِِِ ، لوَ  : وَاللِ  ، فقَالَ جارِيةَه  مِنهه  ، فهََرَبَ  هه

نهقَهه  أأخَذته أأبِ نَّور لضََرَبته عه هلِ المدَينةَِ  س ِ ََ َّ قالَ لِا وا الحسََنَ بنَ علٍَِِّّ  ، ثُه ،  : بِيِعه

 . فبَايعَوهه 

لَى الكوفةَِ  وأأقامَ يوَمَهه  نصَرفِاً ا  َّ خَرَجَ مه م ، وعادَ أأبو ، ثُه رَيرَةَ فصََلّى بِِِ هه
1

 . 

عاوِيةَه بهسَر بنَ أأبي : تاريخ اليعقوبي  .  2856 هَ مه : ابنَ أأرطاةَ العامِريَِّ مِن  ، وقيلَ  أأرطاةَ  وَجَّ

ل رَّ بِِلمدَينةَِ  ، فقَالَ لَه  بنَ عامِرِ بنِ لهؤَيٍّّ ـ في ثلَاثةَِ أ لافِ رَجه د أأهلهَا : سِِ حَتّّ تمَه ،  ، فاَطره

ِّ  وأأخِف مَن مَرَرتَ بِهِ  ن لمَ يكَهن دَخَلَ في طاعَتنِا، وَانهبَ مالَ كه  .  مَن أأصَبتَ لَه مالًا مِمَّ

َّكَ تهريده أأنفهسَههم َّهه لا برَاءَةَ لهَهم عِندَكَ  وأأوهُِ أأهلَ المدَينةَِ أأن  . ، ولا عهذرَ  ، وأأن

لَ  ض فيها لاِ  مَكَّةَ وسِِ حَتّّ تدَخه ،  لمدَينةَِ . وَأأرهِبِ الناّسَ فيما بيََن مَكَّةَ وَا حَد، ولا تعََرَّ

ادات َّ امضِ حَتّّ تأَأتَِِ صَنعاءَ  وَاجعَلههم شَرّ نَّ لنَا بِِا ش يعَةً  ، ثُه
ِ
هم  ، وقدَ ; فاَ  . جاءَنّ كِتابِه

عاوِيةَه  فخََرَجَ بهسرٌ  لّا فعََلَ ما أأمَرَهه مه رُّ بَِِيٍّّ مِن أأحياءِ العَرَبِ ا  ، حَتّّ قدَِمَ  ، فجََعَلَ لا يمَه

 . ، فتَنَحَّى عَنِ المدَينةَِ  أأيوّبِ الَنصارِيُّ  بوالمدَينةََ وعلَيَها أأ 

َّ قالَ  ودَخَلَ بهسرٌ  وءِ لكَُه  : يّ أأهلَ المدَينةَِ  ، فصََعِدَ الِمنبَرَ ثُه قرَْيةًَ كَانتَْ ءَامِنةًَ  ﴿،  ! مَثلَه السَّ

 ْ ّ مَكَان فكََفَرَتْ بِأنَ ِ ن كه َّةً يأَتِْيهاَ رِزْقههاَ رَغدًَا مِّ طْمَـلـنِ ِ فأَذََ مُّ مِ اللََّّ وعِ  عه ه لِبَاسَ الجْه قهََا اللََّّ

ونَ  وَ  هوا يصَْنعَه    2﴾ الخَْوْفِ بِمَا كَان
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Dediler ki: “Emirülmüminin öldürülmüş! Şimdi kime biat ede-

lim?!” Dedi ki: “ Ali’nin yarenlerinin biat ettiği kişiye!” Önce ağır 

davrandılar, sonra biat ettiler. 

Cariye Medine’ye gittiğinde Ebu Hureyre halka namaz kıldırıyor-

du. Ebu Hureyre ondan kaçtı. Cariye dedi ki: “Vallahi kedinin babası-

nı (Ebu Hureyre’yi) yakalasaydım boynunu vuracaktım!” Daha sonra 

Medine halkına şöyle dedi: “Hasan b. Ali’ye biat edin!’” Onlar da biat 

ettiler. 

O gün Medine’de kaldı, sonra da çıkıp Küfe’ye geri döndü. Bunun 

üzerine Ebu Hureyre geri dönüp tekrar halka namaz kıldırmaya başladı.
1
 

2859-Tarih-i Yakubi: Muaviye, Busr b. Ertat’ı [“Benî Amir b. Luey 

kabilesinden İbn-i Ertat Amiri” de denilmiştir] üç bin kişilik bir güçle 

gönderdi ve ona dedi ki: Yola çık ve Medine’den geçtiğinde oranın hal-

kını sürgün et! Yanından geçtiğin insanları korkut ve bizim itaatimize 

girmeyenlerden her kim karşına çıkarsa onun malını talan et! 

Medine halkına onların canlarına kastettiğini, senin yanında da hiç-

bir berat ve özürleri olmadığı zannını ver! Yoluna devam et ve Mek-

ke’ye git. Orada kimseye saldırma. Mekke ile Medine arasındaki in-

sanları korkut, onları dağıt! Sonra hareket et ve Sana’ya git; orada bi-

zim takipçilerimiz var ve bana mektupları gelmiştir. 

Busr yola çıktı. O, yanından geçtiği tüm Arap kabilelerine Muavi-

ye’nin kendisine emrettiği gibi yapıyordu. Nitekim Medine’ye vardı. 

Ebu Eyyüb Ensari oranın valisiydi. Onun gelmesiyle Medine’den 

uzaklaştı. 

Busr şehre girince minbere çıktı ve şöyle dedi: Ey Medine halkı! 

Sizin için kötü bir misal vardır. “O şehir güven ve huzur içinde idi. 

Oraya her taraftan bolca rızık gelirdi. Fakat Allah’ın nimetlerine 

nankörlük ettiler; bu yüzden yaptıklarına karşılık, Allah onlara şid-

detli açlık ve korku ızdırabını tattırdı.”
2
  

                                                 
1-Tarih-i Taberi, c.5, s.139; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.430; el-Bidaye ve’n-

Nihaye, c.7, s.322. Ayrıca bkz. Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.211-215. 

2-Nahl, 112. 
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نَّ اَلل قدَ أأوقعََ بِكُه هذَا المثَلََ وجَعَلكَُه أأهلَه  جوهه  ، أألا وا  َّ ما زالَ  ، شاهَتِ الوه ، ثُه

ههم حَتّّ نزََلَ   . يشَ تِمه

لى اهمِّ  : فاَنطَلقََ جابِره بنه عَبدِ  قالَ  )صلى الل عليه سَلمََةَ  اِلل الَنصارِيُّ ا  ـ زَوجِ النَّبِيِّ

نّّ قدَ خَشيته أأن اهقتلََ  ، فقَالَ  وأ ل(  .  ، وهذِهِ بيَعَةه ضَلال : ا 

ذاً فبَايِع قالتَ لهبَ  : ا  نَّ التَقِيَّةَ حَمَلتَ أأصحابَ الكَهفِ علَى أأن كانوا يلَبسَونَ الصُّ
ِ
،  ; فاَ

ونَ الَعيادَ مَعَ قوَمِهِم  . ويََضره

َّ مَضى حَتّّ أأتى مَكَّةَ  دوراً بِِلمدَينةَِ وهَدَمَ بهسٌر  َّ مَضى حَتّّ أأتَى اليَمَنَ  ، ثُه ، وكانَ  ، ثُه

بَيده   . اِلل بنه عَبّاس عامِله علٍَِِّّ  علََى اليَمَنِ عه

اَ الناّسه  ، فقَامَ خَطيباً فقَالَ  وبلَغََ علَِيّاً الخبََره  لَ نقَصِكُه ذَهابه اهولِي النهُّ  : أأيَُّ نَّ أأوَّ ىى ! ا 

أأيِ مِنكُه  قونَ  وَالرَّ ثونَ فيَصَده دِّ َ ينَ يَه نّّ قدَ دَعَوتهكُه عَوداً  ، ويقَولونَ فيََفعَلونَ  ; الذَّ ، وا 

اً وجَِراً  وبدَءاً  لّا فِراراً  ، وليَلًا ونَهاراً  ، وسِِّ عائي ا  كُه ده ه الموَعِظَةه ولَا  ; فمَا يزَيده كُه ، ما ينفَعه

لَى الههدى وَالِحكََّ  عاءه ا   . ةِ الُِّ

كُه  أأما واللِ  نّّ لعَالِمٌ بِما يهصلِحه ،  ، فوََاللِ  ، أأمِهلونّ قلَيلاً  ، ولكِن في ذلَِِ فسَادي ، ا 

بههه الله بِكُه  بهكُه ويهعَذِّ زنِهكُه ويهعَذِّ  .  لقََد جاءَكُه مَن يَه

سلامِ وهَلاكِ الِّينِ أأنَّ ابنَ أأبي
ِ
لِّ الا نَّ مِن ذه و الَراذِ  ا  فيانَ يدَعه لَ وَالَشرارَ سه

اعونَ  ، وأأنتُه لا تهصلحَونَ  ، وأأدعوكُه  فيَهجيبونَ  لَى اليَمَنِ وقبَلهَا  ، فتََه ، هذا بهسٌر قدَ صارَ ا 

لى مَكَّةَ وَالمدَينةَِ   . ا 

عدِيُّ فقَالَ  هؤمِنينَ  : يّ أأميرَ  فقَامَ جاريةه بنه قهدامَةَ السَّ مَناَ الله قهربكََ  الم ، ولا أأرانا  ! لا عدََّ

مامه وَاِلل أأنتَ  ، فنَِعمَ الَدَبه أأدَبهكَ  راقكََ فِ 
ِ
ليَِهم ، ونِعمَ الا لاءِ القوَمِ فسََرّحِن ا   ! ، أأنَا لِهؤه
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İyi bilmelisiniz ki Allah bu misali size vurmuş, sizi ona layık kıl-

mıştır. Yüzünüz kararsın!” Sonra aşağı ininceye kadar sürekli onlara 

sövüp durdu. 

Cabir b. Abdullah Ensari, Peygamberin (s.a.a) eşi Ümmü Sele-

me’nin yanına geldi ve dedi ki: Ben öldürülmemden korkuyorum, bu 

ise sapkın bir biattir. 

Ümmü Seleme dedi ki: O halde biat et. Zira takiyye, ashab-ı kehfi 

(mağara halkını) haç takmaları ve kavimleriyle birlikte kutlamalarda 

hazır bulunmaları zorunda bırakmıştı. 

Busr, Medine’de bazı evleri yıktıktan sonra Mekke’ye geçti. Sonra 

da Yemen’e gitti. Ali’nin (a.s) Yemen’deki valisi Ubeydullah b. Ab-

bas’tı. 

Bu haber Ali’ye (a.s) ulaşınca konuşma yapmak üzere ayağa kalktı 

ve şöyle buyurdu: ‘Ey insanlar! İlk eksikliğiniz konuştuklarında doğru 

söyleyen, söylediklerine amel eden akıl ve görüş sahiplerinin aranız-

dan gitmiş olmasıdır. Doğrusu ben sizi dönüşte-başlangıçta, gizlide-

aşikârda, gece-gündüz çağırdım; sizi çağırmam ancak kaçışınızı artır-

dı. Nasihat etmek, hidayet ve hikmete çağırmak size fayda vermedi. 

Allah’a yemin olsun ki ben sizi ıslah edecek şeyi çok iyi biliyorum. 

Ancak bu, beni bozar! Bana azıcık mühlet verin! Vallahi size, sizi 

üzüntüye ve azaba sokacak biri gelecek; Allah sizinle ona da azab 

edecek. 

Doğrusu bu, İslam’ın zilleti ve dinin felaketinden sayılır: Ebu Suf-

yan’ın oğlu alçakları ve kötüleri çağırdığında icabet ediyorlar; ben sizi 

çağırdığımda ise ıslah olmuyor, kaçıyorsunuz. Şu Busr, Yemen’e 

gelmiş. Daha öncesinde de Mekke ve Medine’ye gitmiş.’ 

Cariye b. Kudame Sâdi ayağa kalktı ve dedi ki: ‘Ey Emirülmümi-

nin! Allah bizi sana yakınlıktan mahrum bırakmasın ve bize senin ay-

rılığını göstermesin! Senin terbiyen ne güzel edeptir! Allah’a yemin 

olsun ki ne güzel imamsın sen! Ben bu kavmin karşısına çıkmaya ha-

zırım, beni onlara doğru gönder!’ 
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خاءِ  : تَََهَّز قالَ  ةِ وَالرَّ دَّ لٌ فِي الشِّ َّكَ ما علَِمتهكَ رجه ن
ِ
هبارَكه الميَمونه النَّقيبَةه  ; فاَ  . ، الم

َّ قامَ وَهَبه بنه مَسعود الخثَعَمِيُّ فَ  هؤمِنينَ  : أأنَا أأنتَدِبه يّ أأميرَ  قالَ ثُه  . الم

 . ، بِرَكَ الله علَيَكَ  : اِنتَدِب قالَ 

ما علٌَِِّ أأن يطَلهبا بهسراً  ، ووَهَبه ابنه مَسعود في أألفَينِ  فخََرَجَ جارِيةَه في أألفَينِ  ، وأأمَرَهه

ذَا اجتمََعا فرََأَسَ الناّسَ جارِيةَه  حَيثه كانَ حَتّّ يلَحَقاهه 
ِ
 . ، فاَ

 . ، حَتَّّ التَقَيا بِأرَضِ الِحجازِ  ، ووَهَبه مِنَ الكوفةَِ  فخََرَجَ جارِيةَه مِنَ البَصَرةِ 

بَيده  ، حَتّّ قدَِمَ اليَمَنَ  ونفََذَ بهسٌر مِنَ الطّائِفِ  اِلل بنه عَبّاس عَنِ  ، وقدَ تنَحَّى عه

، وقتَلََ ابنهَه  ، فأَتَاهه بهسٌر فقََتلََه  لحارِثِيَّ المدَانِ ا اِلل بنَ عَبدِ  ، وَاس تخَلفََ بِِا عَبدَ  اليَمَنِ 

بَيده  اللِ  مالَِِ بنَ عَبدِ  َّفَ ابنيَهِ عَبدَ  ، وقدَ كانَ عه َّةَ ابنةَِ  اِلل خَل وَيريِ حمنِ وقهثََ عِندَ جه الرَّ

ههما لًا مِن كِنانةََ   قارِظ الكِنانِيَّةِ ـ وهَِ اهمُّ  . ـ وخَلَّفَ مَعَها رَجه

بَيدِ فلَمََّ  ليَها دَعاَ ابنَ عه يفَهه وقالَ  اِلل لِيَقتهلهَما ا انتَُىى بهسٌر ا  :  ، فقَامَ الكِنانُِّّ فاَنتضَى س َ

قتلَنََّ دونَههما فاَهلاقي عهذراً لي عِندَ اِلل وَالناّسِ  هَ يفِهِ حَتّّ قهتِلَ  وَاِلل لَا ،  ، فضَارَبَ بِس َ

! هذَا : يّ بهسره  نَ وخَرَجَت نِسوَةٌ مِن بنَ كِنانةََ فقَهل
1

!  ؟ ، فمَا بِله الوِلِانِ  الرّجِاله يهقتلَونَ  

حَمةِ  وَاِلل ما كانتَِ الجاهِلِيَّةه تقَتهلهههم ِ الرَّ بيانِ ورَفع لّا بِقَتلِ الصِّ لطانًا لا يشَ تَدُّ ا  نَّ سه ، وَاِلل ا 

لطانه سَوء  . لسَه

يفَ ، لقََد هَمَمته أأن أأضَعَ في : وَاللِ  فقَالَ بهسرٌ  فليَِن فذََبََِههما كهنَّ الس َّ مَ الطِّ  .  . . . ، وقدََّ

عَ بهسٌر أأهلَ نَُرانَ فقَالَ  َّ جَمَ خوانه النَّصارى ثُه هه لئَِِ بلَغََن عَنكُه  : يّ ا  لَ غيَره ي لا ا  ! أأما وَالذَّ

نَّ قتَلاكُه  كثََِ هَ هه لَا   . أأمرٌ أأكرَهه

                                                 

 . «هؤلء: » ، والصحيح .  هكذا في المصدر  1
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İmam (a.s) buyurdu ki: ‘Hazırlan! Bildiğim kadarıyla sen şiddette 

de asayişte de kısmetli ve uğurlu bir yiğitsin.’ 

Daha sonra Vahab b. Mesud Hasemi ayağa kalktı ve şöyle dedi: Ey 

Emirülmüminin! Ben (halkı) çağıracağım. 

İmam buyurdu: ‘Çağır, Allah sana bereket versin!’ 

İki bin kişilik bir güçle Cariye ve yine iki bin kişiyle Vahab b. Mesud 

yola çıktılar. Ali (a.s), o ikisine Busr’a ulaşıncaya kadar onu aramalarını 

emretti. Bir araya geldiklerinde ise Cariye hepsinin komutanı olacaktı. 

Cariye Basra’dan, Vahab da Küfe’den yola çıktı. İkisi Hicaz bölge-

sinde karşılaştılar. 

Busr Taif’ten geçip Yemen’e geldi. Ubeydullah b. Abbas, yerine 

Abdullah b. Abdulmedan Harisi’yi bırakıp Yemen’den uzaklaştı. Busr 

Yemen’e girince onu ve oğlu Malik b. Abdullah’ı öldürdü. Ubeydul-

lah, Abdurrahman ve Kusem ismindeki iki oğlunu Kinane kabilesin-

den Kariz kızı Cuveyriye’nin (bu iki çocuğun annesi) yanında bırak-

mıştı. O kadının yanına da Kinane kabilesinden bir kişi bırakmıştı. 

Busr, kadının yanına varınca Ubeydullah’ın iki oğlunu öldürmek 

için istedi. Kinane kabilesinden olan kişi kılıcını çekti ve dedi ki: 

“Vallahi onları korumak için öldürüleceğim ki Allah katında da halk 

nezdinde de mazur sayılayım!” Sonra kılıcıyla vuruşmaya başladı ve 

neticede öldürüldü. Benî Kinane kabilesinin kadınları dışarı çıkıp şöy-

le seslendiler: Ey Busr! Bu erkekler öldürülüyorlar, peki çocukların 

günahı nedir?! Vallahi cahiliye geleneği bile onları öldürmüyordu. Al-

lah’a yemin olsun ki çocukları öldürerek ve merhametten uzaklaşarak 

güçlenen bir sultan çok kötü bir sultandır. 

Busr dedi ki: Vallahi siz kadınları da kılıçtan geçirmeye karar ver-

miştim! Sonra o iki çocuğu ileri çıkarıp başlarını kesti… 

Busr daha sonra Neciran halkını toplayıp şöyle konuştu: “Ey Hıris-

tiyan kardeşler! Kendisinden başka ilah bulunmayan Allah’a yemin 

olsun ki eğer sizden hoşuma gitmeyen bir haber duyacak olursam ölü-

lerinizi artıracağım!”  
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َّ سارَ نَحوَ جَيشانَ ـ وهُه ش يعَةٌ لِعَلٍِِّّ ـ فقَاتلَهَهم َّ  ، وقتَلََ فيِهم قتَلًا ذَريعاً  ، فهََزَمَههم ثُه ، ثُه

لى صَنعاءَ   . رَجَعَ ا 

عدِيُّ حَتّّ أأتى نَُر  ،  ، فهََرَبَ مِنهه فِي الَرضِ  انَ وطَلبََ بهسراً وسارَ جارِيةَه بنه قهدامَةَ السَّ

، ومَرَّ بهسٌر حَتّّ  ، وأأتبَعَههم بِقَتل وأأسِ حَتّّ بلَغََ مَكَّةَ  ، وقتَلََ مِن أأصحابِهِ خَلقاً  ولمَ يقَهم لَه 

 . دَخَلَ الِحجازَ لا يلَوي علَى شََء

هبايِعه  ، فقَالوا فأَخََذَ جارِيةَه بنه قهدامَةَ أأهلَ مَكَّةَ بِِلبَيعَةِ   ؟  : قدَ هَلََِ علٌَِِّ فلَِمَن ن

 .  ، فتَثَاقلَوا : لِمَن بِيعََ لَه أأصحابه علٍَِِّّ بعَدَهه  قالَ 

نَّ ولوَ بِأسَ تاهِكُه  : وَاللِ  فقَالَ  ، وقدَِ اصطَلحَوا علَى  ، فبَايعَوا ودَخَلَ المدَينةََ  ، لتَهبايِعه

م أأبي رَيرَةَ فصََلّى بِِِ رَيرَةَ  مِنهه أأبو ، ففََرَّ  هه  . هه

 . ، فبَايعَوا ! بِيِعوا لِلحَسَنِ بنِ علٍَِِّّ  : يّ أأهلَ المدَينةَِ  فقَالَ جارِيةَه 

َّ خَرَجَ يهريده الكوفةََ  رَيرَةَ  ، فرََدَّ أأهله المدَينةَِ أأبِ ثُه ثَ أأبهو . . هه الكَنودِ أأنَّ جارِيةََ مَرَّ  . وحَدَّ

لى مَدينةََ في طَلبَِ بهسر فمَا كانَ يلَتَ  لَى اليَمَنِ  فِته ا  جه علَى شََء حَتَّّ انتَُىى ا  ، ولا يعَره

قَ تََريقاً  ، وهَرَبَ مِنهه بهسرٌ  ، فقََتلََ مَن قتَلََ  ونَُرانَ  حَرّقِاً  ، وحَرَّ يَ مه مِّ ، فسَه
1

 . 

لَى اليَمَنِ  : الاستيعاب  .  2824 عاوِيةَه بهسَر بنَ أأرطاةَ ا  بى نِساءً  أأرسَلَ مه ، فسَ َ

قِمنَ فِي السّوقِ  سلِماتمه   ، فاَه
2

. 

:  قرََأأته عَهدَ علٍَِِّّ لِجارِيةََ بنِ قهدامَةَ  : خالِ الوالبي تاريخ اليعقوبي عن أأبي  .  2820

   اهوصيكَ يّ جارِيةَه بِتَقوَى اللِ 

                                                 

ـ  631ص 4: ج الفتوحو 267ـ  208ص 6: ج الغاراتوراجع  198ص 6: ج بيتاريخ اليعقو.     1

640 . 

 . 185الرقم 643ص 1: ج الستيعاب.     2
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Sonra Ali’nin (a.s) Şialarından olan Ceyşan kabilesine doğru hare-

ket edip onları dağıttı; onların arasında katliam yaptıktan sonra Sa-

na’ya döndü. 

Cariye b. Kudame Sadi hareket edip Neciran’a geldi ve Busr’u ara-

dı. Bunun üzerine Busr ondan kaçıp farklı yerlere gitti, onunla karşı-

laşmak için durmadı. Onun yarenlerinden bir grubu öldürdü. Onlardan 

bazılarını öldürerek bazılarını da esir ederek peşlerine düştü ve Mek-

ke’ye vardı. Busr (oradan) geçip Hicaz’a girdi ve hiçbir şeyi umursa-

mıyordu. 

Cariye b. Kudame Mekke halkından biat aldı. Onlar dediler ki: “Ali 

öldürülmüş, kime biat edelim?” Dedi ki: “Ali’den (a.s) sonra onun ya-

renlerinin biat ettiği kişiye (biat edin).” Fakat onlar ağır davranıyorlardı. 

Cariye şöyle dedi: “Allah’a yemin olsun ki hatta kıçınızla bile olsa 

biat etmelisiniz!” Onlar da biat ettiler ve Cariye Medine’ye girdi. Me-

dine halkı kendilerine namaz kıldırması için Ebu Hureyre ile anlaş-

mışlardı. Ebu Hureyre ondan kaçtı. 

Cariye dedi ki: ‘Ey Medine halkı! Hasan b. Ali’ye biat edin!’ Onlar 

da biat ettiler. 

Daha sonra Küfe’ye gitmek üzere yola çıktı. Bunun üzerine Medine 

halkı Ebu Hureyre’yi geri getirdi… Ebu Kenud’un rivayetine göre Ca-

riye Busr’un peşinden gittiği için Yemen ve Neciran’a varıncaya ka-

dar hiçbir şehre ve hiçbir şeye yönelmiyordu. Birçok kişiyi öldürdü ve 

Busr ondan kaçtı. Birçok yeri de yaktığı için ona “muharrik/yakıcı” 

ismini verdiler.
1
 

2860-el İstiab: Muaviye, Busr b. Ertat’ı Yemen’e gönderdi. O da 

Müslüman kadınları esir aldı. Sonra da onlar pazarda satışa çıkarıldı.
2
 

2861-Tarih-i Yakubi [Ebu Halid Valibi’den]: Ali’nin (a.s) Cariye 

b. Kudame’ye yazdığı emirnameyi okudum (şöyleydi): Ey Cariye! 

Sana ilahi takvayı tavsiye ediyorum.  

                                                 
1-Tarih-i Yakubi, c.2, s.197. Ayrıca bkz. el-Gârât , c.2, s.607-628; el-Fütuh, c.4, 

s.231-240. 

2-el-İstiâb, c.1, s.243, no:175. 
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ا جَموعه الخيَرِ  نهَّ
ِ
تهكَ لَه  ، وسِِ علَى عَونِ اللِ  فاَ ي وَجَِّ كَ الذَّ وَّ لّا  ، فاَلقَ عدَه ، ولا تهقاتِل ا 

هِز علَى جَريح مَن قاتلَََِ  َّةً  ، ولا تَه رَنَّ داب ن مَشَيتَ ومَشى أأصح ، ولا تهسَخِّ  . ابهكَ ، وا 

هفوسِهمِ ولا تسَ تَأأثِر علَى أأهلِ الِمياهِ بِمِياهِهِم لّا فضَلهَهم عَن طيبِ ن ، ولا  ، ولا تشََّبنََّ ا 

سلِمَةً  سلِماً ولا مه به غيََركَ علَيَهِ  تشَ تِمَنَّ مه َ تهؤَدِّ  . ; فتَوجِبَ علَى نفَسِكَ ما لعََلَِّ

عاهَداً  عاهَدَةً  ولا تظَلِمَنَّ مه ، وَاحِملوا  ، ولا تفَتَه ليَلًا ولا نَهاراً  ذكهرِ اللَ ، وَا ، ولا مه

يرَ  ، وتوَاسَوا في ذاتِ أأيديكُه  رَجّالتََكُه  وَّ مِن حَيثه كانَ  ، وأأجدِدِ السَّ ، وَاقتهله  ، وأأجلِ العَده

قبِلاً  دهه بِغَيظِهِ صاغِراً  مه مَ فِي الحقَِّ  . ، وَارده ومَن تابَ فاَقبلَ  ، ، وَاحقِنهه فِي الحقَِّ  وَاسفِكِ الَِّ

ِّ حال توَبتَهَه  ِّ حين بِكه خبارَكَ في كه دقَ  ، وا  دقَ الصِّ ! فلَا رَأأيَ لِكَذوب ، وَالصِّ
1

 . 

ماوَةِ  : الرحمن السلمي الغارات عن عبد  .  2822 ،  رَجَعَ بهسٌر فأَخََذَ علَى طَريقِ السَّ

عاوِيةََ فقَالَ  هؤمِنينَ  أأميرَ : يّ  حَتّّ أأتَى الشّامَ فقََدِمَ علَى مه حَمدِ اللَ  الم نّّ سِِته في هذَا  ! ا 
ِ
; فاَ

لٌ مِنههم نكَبَةً  كَ ـ ذاهِباً وراجِعاً ـ لمَ ينَكهب رَجه وَّ  . الجيَشِ أأقتهله عدَه

عاوِيةَه   ! ! : الله فعََلَ ذلَِِ لا أأنتَ  فقَالَ مه

ي قتَلََ بهسٌر في وَجِِهِ ـ ذاهِباً وراجِعاً ـ ثلَاثيَن  قَ قوَماً بِِلناّرِ  أألفاً وكانَ الذَّ ، وحَرَّ
2

 . 

رارَةَ الشّاذي  : الغارات عن الكَبي ولوط بن يَيى الأزدي  .  2823 نَّ ابنَ قيَسِ بنِ زه ا 

هه بِِهروجِ بهسر )عليه السلام( فأَخَبَرَ )عليه  فخَذٌ مِن هَمدانَ قدَِمَ علَى علٍَِِّّ ، فنَدََبَ علٌَِِّ

جَ بِنفَسي في كَتيبَة تتَبعَه كَتيبةًَ فِي  : أأ  ، فقَالَ  السلام( الناّسَ فتَثاقلَوا عَنهه  تهريدونه أأن أأخره

الفَيافي
3

ينَ كانوا يهدعَونَ فيَهجيبونَ  ؟ وَالِجبالِ   ىى وَالفَضلِ الذَّ ،  ! ذَهَبَ وَاِلل مِنكُه اهولهو النهُّ

   ويهؤمَرونَ فيَهطيعونَ 

                                                 

 . 600ص 6: ج تاريخ اليعقوبي.     1

 . .« . . أحمدُ الله»وفيه من  18ص 6: ج البلاغة شرح نهج;  239ص 6: ج الغارات.     2

 (.475ص 3: ج النهاية، جمع فيَْفاء ) .   هي البرَارِي الواسِعة  3
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Zira o, bütün hayırları kapsar. Allah’ın yardımıyla hareket et, sonra da 

seni yönlendirdiğim düşmanının karşısına çık! Ancak seninle savaşan-

la savaş ve hiçbir yaralıya saldırma! Kendin ve yarenlerin piyade kal-

mış olsanız bile hiçbir hayvanı tasarruf etme! 

Su sahiplerinin suyunu sadece kendine ayırma ve sularından ancak 

fazla kalan miktarı, onların rızasıyla iç! Hiçbir Müslüman erkeğe ve 

kadına sövme ki sebebine başkasını cezalandırdığın duruma sonra 

kendin düşmüş olursun! Müslümanlarla anlaşması bulunan hiçbir er-

kek ve kadına haksızlık etme; Allah’ı zikret, ne gece ne de gündüz 

ihmalkârlık gösterme! Piyadelerinizi taşıyın ve elinizdekileri onlarla 

paylaşın! Dağda ve düzlükte süratle koş; düşman neredeyse onu ora-

dan göçür, onu öldür ve öfkesiyle hor-hakiyr bir halde geri çevir. 

Hak yere kan dök ve hak yere onu koru! Her kim tövbe ederse töv-

besini kabul et. Her zaman ve her durumda haberini ulaştır; doğru ol 

doğru! Zira yalancının görüşü olmaz!
1
 

2862-el-Gârât  [Abdurrahman Selmi’den]: Busr geri döndü ve 

Şam’a varıncaya kadar Semave yolunu tuttu. Sonra Muaviye’nin ya-

nına geldi ve dedi ki: Ey Emirülmüminin! Allah’a hamd et! Zira ben, 

bu orduyla [giderken ve dönerken] senin düşmanını öldürdüm ve on-

lardan tek bir kişiye zarar gelmedi. 

Muaviye dedi ki: Bunu Allah yaptı, sen değil!! 

Busr gidiş ve dönüşünde otuz bin kişiyi öldürdü ve bir grup kimse-

yi de ateşle yaktı.
2
 

2863-el-Gârât  [Kelbi’den ve Lut b. Yahya Ezdi’den]: Hemdanlı 

bir taifeden olan İbn-i Kays b. Zurare Şazi, Ali’nin (a.s) yanına geldi 

ve ona Busr’un ayaklanmasını haber verdi. Bunun üzerine Ali (a.s) 

halkı çağırdı; ancak onlar ağır davrandıklarında şöyle buyurdu: “Aca-

ba benim bir bölükle çıkmamı ve geniş sahralarda ve dağlarda bir bö-

lüğün peşine düşmemi mi istiyorsunuz?! Allah’a yemin olsun ki siz-

den akıl ve fazilet sahipleri çekip gitmiştir; onlar ki çağırıldıklarında 

icabet eder, emredildiklerinde boyun eğerlerdi.  

                                                 
1-Tarih-i Yakubi, c.2, s.200. 

2-el-Gârât , c.2, s.639; Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.2, s.17. 
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جَ عَنكُه فلَا أأطلهبه بِنصَركُِه مَا اختلَفََ الجدَيدانِ   . ، لقََد هَمَمته أأن أأخره

هؤمِنينَ  : أأنَا أأكفيكَههم يّ أأميرَ  ، فقَالَ  فقَامَ جارِيةَه بنه قهدامَةَ  : أأنتَ  ، فقَالَ  الم

، وقالَ  . وندََبَ مَعَهه أألفَينِ  ، صالِحه العَشيَرةِ  ، حَسَنه النِّيَّةِ  لنَّقيبَةِ لعََمري لمََيمونه ا

ههم  . : أألفاً  بعَضه

ليَهِ مِثلهههم مَّ ا  هه  وأأمَرَهه أأن يأَأتَِِ البَصَرةَ فيَضَه عه يِّ ،  ، فشََخصَ جارِيةَه وخَرَجَ مَعَهه يهش َ

عهَه قالَ  َ  فلَمَّا وَدَّ ل ي ا  عاهَداً  يهِ تصَيره : اِتَّقِ اَلل الذَّ سلِماً ولا مه ، ولا  ، ولا تََتقَِر مه

لتَ  ن حَفيتَ وترََجَّ َّةً وا  لاةَ لِوَقتُِا تغَصِبََّ مالًا ولا وَلَِاً ولا داب  . ، وصَلِّ الصَّ

َّ أأخَذَ طَريقَ الِحجازِ حَتّّ قدَِمَ  ي مَعَهه ثُه ليَهِ مِثله الذَّ فقََدِمَ جارِيةَه البَصَرةَ فضََمَّ ا 

لاّ قوَماً ارتدَّوا بِِليَمَنِ  ، لمَ يغَصِب أأحَداً  يَمَنَ ال  ، فقَتَلَهَهم  ، ولمَ يقَتهل أأحَداً ا 

قهَهم هسر وحَرَّ : أأخَذَ  ، فقَالَ  : أأخَذَ علَى بِلادِ بنَ تمَي ، فقَالوا ، وسَألََ عَن طَريقِ ب

فَ جارِيةَه فأَقَامَ  في دِيّرِ قوَم يمَنعَونَ أأنفهسَههم رَشَ ، فاَنصَرَ بُِه
1

 
2

 . 

رارَةه بنه قيَس الشّاذي  : ودّاك الشاذي الغارات عن أأبي  .  2820 قدَِمَ زه

َّي  خَرَجَ فيها بهسرٌ  ةِ ال َ علَِيّاً)عليه السلام( بِِلعِدَّ ، فصََعِدَ الِمنبَرَ فحََمِدَ اَلل  فخََبرَّ

َّ قالَ  وأأثنى علَيَِه  :  ، ثُه

اَ الناّسه  أأمّا بعَده    ; أأيَُّ
ِ
أأيِ ! فاَ ىى وأأهلِ الرَّ لَ فهرقتَِكُه وبدَءِ نقَصِكُه ذَهابه اهولِي النهُّ نَّ أأوَّ

ه  قونَ  مِنكُه ينَ كانوا يهلقوَنَ فيَهصَدِّ    ، ويهدعَونَ فيَهجيبونَ  ، ويقَولونَ فيَعَدِلونَ  ، الذَّ

                                                 

)صلى الله الله . فتحها رسول (162ص 6: ج معجم البلدان: من مخاليف اليمن من جهة مكّة ) رَش.   جُ   1

 . ، وهي اليوم من مدن الحجاز هـ  10صلحاا سنة  عليه وآله(

 . 266ص 6: ج الغارات.     2
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Artık aranızdan çıkıp gitmeye ve gece ile gündüz birbirini kovala-

dığı sürece sizden yardım istememeye karar verdim. 

Cariye b. Kudame ayağa kalktı ve dedi ki: “Onlara karşı ben sana 

yeterim, ey Emirülmüminin!” Buyurdu: “Ömrüme yemin olsun ki sen 

yüce mizaçlı, iyi niyetli ve güzel akraba sahibi birisin.” Onunla birlik-

te iki bin kişiyi çağırdı. Bazıları bin kişi olduğunu söylemiştir. 

Ali (a.s) ona Basra’ya gitmesini emretti ki oradan da aynı sayıda 

kuvvet kendisine katılsın. Cariye hareket edince Ali (a.s) da onu uğur-

lamak üzere yanında çıktı. Onunla vedalaştığında şöyle buyurdu: 

Kendisine döneceğin Allah’tan sakın. Hiçbir Müslümanı ve (Müslü-

manla) anlaşması bulunanı küçümseme! Hiçbir malı, çocuğu ve yalın 

ayak kalsan bile hayvanı gasp etme! Namazı vaktinde kıl! 

Cariye Basra’ya geldi ve yanındakilerin sayısı kadar bir kuvvet 

kendisine katıldı. Sonra Hicaz yolunu tuttu ve Yemen’e vardı. Hiç 

kimseyi talan etmedi. Yemen’de mürted olmuş bir topluluk dışında hiç 

kimseyi öldürmedi. Dinden dönmüş o topluluğu öldürdü ve yaktı. 

Busr’un gittiği yolu sorduğunda Benî Temim şehirlerine doğru yola 

düştüğünü söylediler. Cariye dedi ki: ‘Kendilerini savunacak bir top-

luluğa doğru gitmiştir.’ Daha sonra Cariye geri döndü ve Cureş’te 

kaldı.
1
/
2
 

2864-el-Gârât  [Ebu Veddak Şazi’den]: Zurare b. Kays Şazi geldi 

ve Busr ile birlikte ayaklanmış olan grubun haberini Ali’ye (a.s) bil-

dirdi. Bunun üzerine Ali (a.s) minbere çıktı. Allah’a hamd-ü senada 

bulunduktan sonra şöyle buyurdu: 

‘Ey insanlar! İlk ayrılığınız ve eksilmeye başlamanız, akıl ve görüş 

sahiplerinin aranızdan ayrılmış olmasıdır. Onlar ki kendilerine söz 

söylendiğinde tasdik ederlerdi, söylediklerinde adil davranırlardı ve 

çağırıldıklarında icabet ederlerdi.  

                                                 
1-Cureş, Yemen’in Mekke istikametinde bulunan illerinden biridir. (Mucemu’l-

Buldan, c.2, s.126). Resulullah (s.a.a) Hicri 10 yılında anlaşma yaparak orayı almış-

tır. Orası bugün Hicaz şehirlerindendir. 

2-el-Gârât , c.2, s.622. 
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اً وجِِاراً  وِّ  وأأنَا وَاِلل قدَ دَعَوتهكُه عَوداً وبدَءاً وسِِّ ارِ وَالغهده َّيلِ وَالنهَّ ، وفِي الل

دبِراً  وَال صالِ  لاّ فِراراً وا  عائي ا  كُه ده لَى الههدى  ، أأ  ، فمَا يزَيده عاءه ا  ه العِظَةه وَالُِّ كُه ما تنَفَعه

كُه ويهقيه أأوَدَكُه  وَالِحكَّةَِ  نّّ لعَالِمٌ بِما يهصلِحه فسادِ نفَسي ، وا 
ِ

كُه بِِ ،  ، ولكِنّ وَاِلل لا اهصلِحه

بهكُه  ولكِن أأمِهلونّ قلَيلاً  كُه ويهعَذِّ بههه الله كَما ، فكََََنَّكُه وَاِلل بِِمرِئ قدَ جاءَكُه يََرمِه فيَهعَذِّ

بهكُه   . يهعَذِّ

هسلِميَن وهَلاكِ الِّينِ أأنَّ ابنَ أأبي لِّ الم نَّ مِن ذه و الَراذِلَ وَالَشرارَ  ا  فيانَ يدَعه سه

اوِغونَ وتهدافِعونَ  فيَهجابه  ه الَفضَلونَ الَخياره فتََه ، ما هذا بِفِعلِ  ، وأأدعوكُه وأأنتُه

هتَّقينَ  نَّ بهسَر بنَ  الم لَى الِحجازِ  أأبي، ا  هَ ا  ، لِيَنتدَِب  ! لعََنهَه الله  ؟ ، وما بهسرٌ  أأرطاةَ وَجَّ

َّتِهِ  دّوهه عَن شَن ليَهِ مِنكُه عِصابةٌَ حَتّّ ترَه تِّمِئةَ أأو يزَيدونَ  ا  َّما خَرَجَ في س ِ ن
ِ
 . ، فاَ

خرَسونَ أأ  : ما لكَُه أأ  ، فقَالَ  : فسََكَتَ الناّسه مَلِياًّ لا ينَطِقونَ  قالَ  نتُه لا مه

 ؟ تتََكَََّمونَ 

سافِرِ بنِ عَفيف قالَ  بهردَةَ بنه عَوف  : قامَ أأبو فذََكَرَ عَنِ الحارِثِ بنِ حَصيرةَ عَن مه

ن سِِتَ يّ أأميرَ  الَزدِيُّ فقَالَ  هؤمِنيَن سِِنا مَعَكَ  : ا  ؟  : اللهّهمَّ ما لكَُه  ، فقَالَ  الم

شدِ   لا دتُه لِمَقالِ الرُّ دِّ جَ في مِثلِ ه ، أأ  سه جه في مِثلِ  ؟ ذا ينَبَغي لي أأن أأخره َّما يَُره ن ! ا 

عانِكُه  ن ترَضَونَ مِن فهرسانِكُه وشَه لٌ مِمَّ ،  ، ولا ينَبَغي لي أأن أأدَعَ الجهندَ وَالِمصرَ  هذا رَجه

هسلِمينَ  ، وجِبايةََ الَرضِ  وبيَتَ المالِ  قوقِ الناّسِ  ، وَالقَضاءَ بيََن الم َّ  ، وَالنَّظَرَ في حه  ، ثُه

جَ في كَتيبة أأتبَعه اهخرى فِي الفَلوَاتِ وشَعَفِ الِجبالِ  أأيه السّوءه  أأخره ،  ، هذا وَاِلل الرَّ

م هُه  وَاِلل لوَلا رَجائي عِندَ لِقائِِِ مَّ لي لِقاؤه َّ لشََخَصته عَنكُه  ، لوَ قدَ حه بته رِكابي ثُه ، لقََرَّ

نَّ في فِراقِكُه لرَاحَةً لِلنَّفسِ وَالبَدَنِ ، فوََاللِ  فلَا أأطلهبهكُه مَا اختلَفََ جَنوبٌ وشَمالٌ   .  ا 
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Allah’a yemin olsun ki döne döne en baştan, gizlide ve aşikârda, 

gece ve gündüz, sabah ve ikindi sularında hep sizi çağırdım. Fakat ça-

ğırmam sizin sadece sırt çevirip kaçışınızı artırdı. Size öğüt vermek, 

hidayet ve hikmete çağırmak fayda vermez mi? Doğrusu ben sizi ne-

yin ıslah edeceğini ve eğriliğinizi neyin düzelteceğini iyi bilirim. Fa-

kat Allah’a yemin olsun ki kendi nefsimi bozarak sizi ıslah edecek de-

ğilim. Lakin bana azıcık mühlet verin. Allah’a yemin olsun ki sanki 

görür gibiyim; size bir kişi gelmiş ve sizi mahrum bırakıyor; size azap 

ediyor, onun size azap ettiği gibi Allah da ona azap ediyor. 

Doğrusu bu, İslam’ın zilleti ve dinin felaketinden sayılır: Ebu Suf-

yan’ın oğlu alçakları ve kötüleri çağırdığında icabet ediliyor. Sizler 

faziletli ve iyi kimseler olduğunuz halde ben sizi çağırdığımda aldat-

maya kalkışıyor, kaçınıyorsunuz! Oysa bu, takva sahiplerinin işi de-

ğildir! Busr b. Ertat Hicaz’a yönelmiş. Busr kim ki?! Allah ona lanet 

etsin! Sizden bir grup ona doğru harekete geçmeli ve saldırısını engel-

lemelidir. O, altı yüz veya biraz fazla kişiden oluşan bir grupla ayak-

lanmıştır.’ 

Halk bir süre hiçbir şey söylemeden sessiz olarak başları aşağıda 

beklediler. Bunun üzerine Ali (a.s) şöyle buyurdu: ‘Size ne oluyor, lal 

mı oldunuz ki konuşmuyorsunuz?! 

Haris b. Hasire, Musafir b. Afif’ten şöyle nakleder: Ebu Burde b. 

Avf Ezdi ayağa kalktı ve dedi ki: ‘Ey Emirülmüminin! Eğer sen hare-

ket edersen biz de seninle yola çıkarız!’ İmam (a.s) şöyle buyurdu: 

‘Fesüphanallah! Size ne oluyor?! Doğru sözden engellenmişsiniz 

(sanki)! Böyle bir şey için benim çıkmam uygun mudur?! Böyle bir 

durumda razı olduğunuz süvarileriniz ve kahramanlarınızdan bir kişi 

öne çıkmalıdır. Benim orduyu, şehri, beytülmalı, arazi vergisini top-

lamayı, Müslümanlar arasında hüküm vermeyi ve insanların hukukuna 

nezaret etmeyi bırakıp da bir bölükle sahralarda ve dağlarda başka bir 

bölüğün peşine düşmem uygun olmaz. Allah’a yemin olsun ki bu, kö-

tü bir görüştür! Allah’a andolsun ki onlarla savaşta şehadet ümidi ta-

şımasaydım [ki böyle bir ümidim var] üzengime ayağımı yaklaştırır, 

sonra da sizden ayrılırdım ve yerküresi döndüğü sürece sizi aramaz-

dım. Allah’a yemin olsun ki sizden ayrılıkta ruh ve beden için rahatlık 

vardır.’ 
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ليَهِ جارِيةَه بنه  عدِيُّ فقَالَ  فقَامَ ا  هؤمِنيَن لا أأعدَمَناَ الله نفَسَكَ  : يّ أأميرَ  قهدامَةَ السَّ ، ولا  الم

لاءِ القوَمِ  أأرانَا الله فِراقكََ  ليَِهم ، أأنَا لِهؤه َّكَ ما علَِمته مَيمونه  : فتَجََهَّز ، قالَ  ، فسََرّحِن ا  ن
ِ
; فاَ

ليَهِ وَهَبه بنه مَسعود الخثَعَ  النَّقيبَةِ  ليَِهم يّ أأميرَ  ، فقَالَ  مِيُّ . وقامَ ا  هؤمِنينَ  : أأنَا أأنتدَِبه ا  !  الم

، ونزََلَ  : فاَنتَدِب بِرَكَ الله فيكَ  قالَ 
1

 . 

مامِ)عليه   ـ الفتوح  .  2825
ِ
هسِر بنِ أأرطاةَ علَى حَضَرمَوتَ وَاستِنفارِ الا بعَدَ غارَةِ ب

دّونَ جَوابًِ ولا تهرجِعونَ قوَلاً : ما لكَُه  : قالَ لهَهم علٌَِِّ   السلام( أأهلَ الكوفةَِ ـ ؟   لا ترَه

لاّ فِراراً  عائي ا  اً وجَِراً فلََِ يزَِدكُه ده كُه سِِّ وِّ لى جِِادِ عدَه تتَنَاشَدونَ الَشعارَ  ، أأ  أأدعوكُه ا 

َّونَ عَنِ الَسفارِ  ه الحرَبَ وَالِاس تِعدادِ لهَا ، ترَبِتَ يدَاكُه  وتتَسََل ت ، فأَصَبَحَ  ! لقََد نسَيتُه

 . قهلوبهكُه فارِغةًَ عَن ذِكرهِا

بهه أأحَدٌ مِنههم بِشَيء قالَ  ِ  . : فلََِ يَه

ره فيَهطاعه ويدَعو فيَهجابه  : أأ  فقَالَ  عاوِيةََ يأَأمه كُه فتَهخالِفونَ  وَليَسَ مِنَ العَجَبِ أأنَّ مه ره ، وأ مه

يبونَ  ىى وَالفَضلِ وَالتُّ  وأأدعوكُه فلَا تَه ينَ كانوا يقَولونَ  قى؟ ذَهَبَ وَاِلل اهولهو النهُّ ، الذَّ

قونَ  هُه فيَصَبِرونَ  ، ويهدعَونَ فيَهجيبونَ  فيَصَده وَّ ثالَِ قوَم لا  ، ويلَقوَنَ عدَه ، وبقَيته في حه

 . ينَتفَِعونَ بِمَوعِظَة ولا يهفَكِّرونَ في عاقِبةَ

نِ لقََد هَمَمته أأن أأشََصَ عَنكُه فلَا أأطلهبَ نصََركُه مَا اختلَفََ الجدَيدا
2

نّّ لعَالِمٌ بِما   ، وا 

كُه ويهقيه أأوَدَكُه  كُه سوءَ  يهصلِحه كُه عَطاءَكُه ويسَومه ، وكَََنّّ بِكُه وقدَ وَلّاكُه مِن بعَدي مَن يََرمِه

هس تعَانه وعلَيَهِ التَّكَلنه  العَذابِ   . ، وَالله الم

                                                 

كلاهما نحوه  615ص 3: ج أنساب الأشراف;  686ص 1: ج الإرشاد،  264ص 6: ج الغارات.     1

 . .« . . ةأرطا إنّ بسر بن أبي»وليس فيهما من 

 . (111ص 3: ج لسان العرب: الليل والنهار ) .   الجديدان  2
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Bunun üzerine Cariye b. Kudame Sâdi ayağa kalktı ve dedi ki: ‘Ey 

Emirülmüminin! Allah bizi sensiz bırakmasın, Allah bize senin ayrılı-

ğını göstermesin! Ben o kavimle savaşmaya hazırım, beni onlara doğ-

ru gönder!’ İmam (a.s) şöyle buyurdu: ‘O halde hazırlan. Bildiğim ka-

darıyla sen yüce mizaçlı birisin.’ Vahab b. Mesud Hasemi de ayağa 

kalktı ve şöyle dedi: ‘Ey Emirülmüminin! Ben halkı onlara doğru ça-

ğıracağım!’ Ali (a.s) “öyleyse çağır! Allah sana bereket versin” diye 

buyurdu ve aşağı indi.
1
 

2865-el-Fütuh [Busr b. Ertat Hazremut’a baskın yaptıktan ve 

İmam (a.s) Küfe halkını cihada çağırdıktan sonra]: Ali (a.s) onlara 

şöyle buyurdu: Size ne oluyor da cevap vermiyorsunuz ve hiçbir şey 

söylemiyorsunuz?! Gizlide ve aşikârda sizi düşmanınıza karşı cihada 

çağırdığım halde bu çağrım sizin sadece kaçışınızı artırıyor. Acaba şi-

irler okursunuz da yola çıkmaktan kaçar mısınız?! Elleriniz kesilsin! 

Savaşı ve ona hazırlanmayı unuttunuz. Bu yüzden kalpleriniz savaşı 

anmaktan bile boşalıverdi. 

Onlardan hiçbiri hiçbir cevap vermedi. 

‘Bunun üzerine şöyle buyurdu: Acaba tuhaf değil midir ki Muaviye 

emredince kendisine itaat ediliyor, çağırdığında icabet ediliyor; ancak 

ben emrettiğimde muhalefet ediyorsunuz, sizi çağırdığımda da icabet 

etmiyorsunuz?! Allah’a yemin olsun ki akıl, fazilet ve takva sahipleri 

göçüp gitmiştir; onlar ki konuştuklarında doğru söylerlerdi, çağrıldık-

larında icabet ederlerdi ve düşmanlarıyla karşılaştıklarında sabreder-

lerdi. Oysa şimdi öğütten yararlanmayan ve âkibeti düşünmeyen bir 

kavmin çerçöpü arasında kalmışım. 

Sizden ayrılmaya ve gece ile gündüz birbirini kovaladığı sürece 

yardımınızı istememeye karar verdim. Doğrusu ben, sizi ıslah edecek 

ve eğriliğinizi doğrultacak şeyi iyi bilirim. Sanki görür gibiyim; ben-

den sonra sizi hakkınızdan mahrum edecek ve azabın en kötüsüyle si-

ze işkence edecek biri üzerinize hâkim olacak. Yardım edici, Allah’tır 

ve dayanak O’nadır!’ 

                                                 
1-el-Gârât , c.2, s.624; el-İrşad, c.1, s.272; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.215, bu iki 

kaynakta “Busr b. Ertat Hicaz’a yönelmiş…” cümlesinden sonraki bölüm bulunma-

maktadır. 
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هه أأحَدٌ  يبه َّهه ليَسَ يَه )رضي الل عنه( ونظََرَ أأن لى مَنِزلِِ  فلَمَّا فرََغَ علٌَِِّ فَ ا  ، انصَرَ
1

 . 

وَ  : الرحمن بن نعي الغارات عن عبد  .  2822  أأي بهسرٌ [اِجتمََعَ ذاتَ يوَم هه

بَيده ] لحِ الحسََنِ)عليه السلام( ـ فقَالَ ابنه عَبّاس  اِلل بنه العَبّاسِ عِندَ  وعه عاوِيةََ ـ بعَدَ صه مه

عاوِيةََ  حَ بِقَتلِ ابنََّ  لِمه حِمَ القلَيلَ الرَّ  . : أأنتَ أأمَرتَ هذَا القاطِعَ البَعيدَ الرَّ

عاوِيةَه   . : ما أأمَرتههه بِذلَِِ ولا هَوَيته  فقَالَ مه

يفِهِ وقالَ  تنَ هذَا الس يفَ وقهلتَ  فغَضَِبَ بهسٌر ورَمى بِس َ : اِخبِط بِهِ الناّسَ حَتّّ  : قلَََّ

ذا بلَغََتَ ما بلَغَتَ   . : ما هَوَيته ولا أأمَرته  ، قهلتَ  ا 

عاوِيةَه  يفكََ  فقَالَ مه ذ س َ ل مِن  : خه يفَكَ بيََن يدََي رَجه َّكَ لعَاجِزٌ حيَن تهلقي س َ ن ! فلَعََمري ا 

َ  مَناف بنَ عَبدِ   .  يهِ أأمسَ ، وقدَ قتَلَتَ ابن

بَيده  ما : أأ  اِلل بنه عَبّاس فقَالَ عه  ؟ ترَانّ كهنته قاتِلَه بِِِ

بَيدِ اللِ  لّا يزَيدَ وعَبدَ  فقَالَ ابنٌ لِعه ما ا  عاوِيةََ  : ما كهناّ نقَتهله بِِِ  . اِلل ابنَ مه

عاوِيةَه  ! ؟ اللِ  : وما ذَنبه يزَيدَ وعَبدِ  ، وقالَ  فضََحِكَ مه
2
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Ali (a.s) konuşmasını bitirince ve kimsenin kendisine cevap ver-

mediğini görünce evine geri döndü.
1
 

2866-el-Gârât  [Abdurrahman b. Naim’den]: [İmam Hasan’ın (a.s) 

sulh anlaşmasından sonra] O gün o [Busr] ve Ubeydullah b. Abbas 

Muaviye’nin yanında bir araya geldi. İbn-i Abbas, Muaviye’ye dedi 

ki: Şu merhametten uzak ve akrabalık bağını koparan adama sen mi 

benim iki oğlumu öldürmesini emrettin? 

Muaviye dedi ki: Ona böyle bir şeyi ne emrettim ne de istedim. 

Busr öfkelendi ve kılıcını fırlatıp dedi ki: Bu kılıcı bana sen verdin 

ve onu halkın üzerine çal, öldürebildiğin kadar öldür dedin! Şimdi ise 

“ne istedim ne de emrettim” diyorsun. 

Muaviye: Kılıcını al! Canıma yemin olsun ki sen, dün iki oğlunu 

öldürmüş olduğun Abdu Menaf kabilesine mensup bir kişinin önünde 

kılıcını attığın anda en aciz kişisin! 

Ubeydullah b. Abbas: O ikisine karşılık bunu öldürmemi uygun gö-

rür müsün? 

Ubeydullah’ın oğullarından biri, “o ikisine karşılık ancak Muavi-

ye’nin iki oğlu Yezid ve Abdullah’ı öldürmeliyiz” dedi. 

Bunun üzerine Muaviye güldü ve “Yezid ve Abdullah’ın günahı 

ne?!” dedi.
2
 

                                                 
1-el-Fütuh, c.4, s.237. 

2-el-Gârât , c.2, s.661; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.216, Hişam’dan; Şerh-i Nehcü’l-

Belaga, c.2, s.17, Ebu’l-Hasan Medaini’den. 



 الفصل التاسع تمنّ الاستشهاد

6  /0 

لَيَّ الموَته  نَّ أأحَبَّ ما أأنَا لاق ا   ا 

)عليه السلام( في ذَمِّ العاصيَن الا مام علِّ   .  2827 طبَة لَه )عليه السلام( ـ مِن خه

رَ  مِن أأصحابِهِ ـ : أأحَمده اَلل علَى ما قضَى مِن أأمر ، وعلََى ابتِلائي بِكُه  مِن فِعل ، وقدََّ

ذا أأمَرته لمَ تهطِع َّي  ا  اَ الفِرقةَه ال ب أأيَّتُه ِ ذا دَعَوته لمَ تَه ضتُه  ، وا  ن اهمِهلتُه خه ن  . ا  ، وا 

رتُه  مام طَعَنتُه  حورِبتُه خه نِ اجتمََعَ الناّسه علَى ا  شاقَّة نكََصتُه  ، وا  لى مه ن اهجِئتُه ا   . ، وا 

لَّ لكَُه  تنَتظَِرونَ بِنصَِركُه وَالِجهادِ علَى حَقِّكُه  ! ما لا أأبِ لِغَيِركُه  ؟ فوََاِلل  ؟ الموَتَ أأوِ الذُّ

حبَتِكُه قال فَرّقِنََّ بيَن وبيَنكَُه وأأنَا لِصه  . ، وبِكُه غيره كَثير لئَِِ جاءَ يوَمي ـ وليََأأتِينَّ ـ ليَه

َِ أأنتُه  كُه  ! أأ  لِله يَّةٌ تشَحَ  ما دينٌ يََمَعه كُه ! ولا حَمِ و  ذه عاوِيةََ يدَعه باً أأنَّ مه ! أأوَ ليَسَ عَََ

غامَ فيَتََّبِعونهَه علَى غيَِر مَعونةَ ولا عَطاء سلامِ  الجهفاةَ الطَّ
ِ
،  ، وأأنَا أأدعوكُه ـ وأأنتُه ترَيكَةه الا

لَى المعَونةَِ أأو طائفَِة مِنَ العَطاءِ  قونَ عَنّ وتََّتَلِفونَ  وبقَِيَّةه الناّسِ ـ ا   !  ؟ علَََِّ  ، فتَفََرَّ

ليَكُه مِن أأمري رِضًى فتَََضَونهَه  جه ا  َّهه لا يَُره ن طٌ فتَجَتَمِعونَ علَيَهِ  ا  نَّ  ، ولا سَه ، وا 

لَيَّ الموَته  ه الكِتابَ  أأحَبَّ ما أأنَا لاق ا  ه الِحجاجَ  ! قدَ دارَس تهكُه فتهكُه ما  ، وفاتََتهكُه ، وعَرَّ

غتهكُه ما مَجَجتُه  أأنكَرتُه  ! وأأقرِب  ، أأوِ الناّئِه يسَتيَقِظه  نَ الَعُى يلَحَظه ، لوَ كا ، وسَوَّ

عاوِيةَه  هُه مه همه ابنه الناّبِغَةِ  بِقَوم ـ مِنَ الجهَلِ بِِلِله ـ قائِده بِه ؤَدِّ ! ! ومه
1

                                                 

 413ص 6: ج الكامل في التاريخ،  108ص 5: ج تاريخ الطبري;  170: الخطبة  البلاغة نهج.     1

 . «تختلفون عليَّ »كلاهما نحوه إلى 



DOKUZUNCU FASIL 

Şehadet Arzusu 

1/9 

ÖLÜM GÖRÜŞECEĞİM EN SEVİMLİ ŞEYDİR 

2867-İmam Ali (a.s) [Yarenlerinden isyan edenleri kınadığı hutbesin-

de]: Hükmettiğini yapan, takdirini yerine getiren, beni sizinle imtihan 

eden Allah'a hamd ederim. Ey buyurduğumda itaat etmeyen, çağırdığım-

da icabet etmeyen topluluk! Size mühlet verip, serbest bıraksam, boş lafa 

dalarsınız; savaşa soksam gevşeklik edersiniz. İnsanlar bir İmam’ın etra-

fında toplansa kınarsınız; zorluğa düşerseniz gerisin geriye dönersiniz. 

Düşmanlarınız babasız kalsın! Kendinize yardım etmek ve hakkınız 

için cihad etmek yerine neyi bekliyorsunuz! Ölümü mü? Yoksa zillete 

düşmenizi mi? Vallahi ölüm günüm gelip çatsa -ki elbette gelecektir- 

aramızı ayıracak, bu durumda sizinle konuşmayı istemeden ve sizinle 

hiç güç bulmamış gibi ayrılacağım. 

Allah için! Sizi bir araya toplayacak dininiz, size gayret verecek 

hamiyetiniz yok mu? Ne kadar şaşılacak şey değil mi! Muaviye aşağı-

lık zalimleri çağırıyor, hiç bir karşılık vermediği halde ona itaat edi-

yorlar. Ben ise İslam'ın mirasçıları ve Müslümanların geriye kalanları 

olan sizleri yardıma çağırıyorum ve bahşiş veriyorum; buna rağmen 

benden ayrılıyor, ayrılığa düşüyorsunuz. 

Şüphesiz ne benim emrime razı oluyorsunuz, ne de aleyhine birleşe-

ceğiniz şekilde sakındırmam sizleri gazaplandırıyor! Böylece ölüm ba-

na görüşeceğim en sevimli şey oldu. Size kitabı öğrettim, delil ve hüc-

cet yollarını sizlere bellettim, tanımadığınız şeyleri tanıttım, ağzınızdan 

attığınız suyu size tatlı şekilde içirdim. Keşke kör görseydi de, uyuyan 

uyansaydı! Öncüleri Muaviye olan ve Nabiğa oğlu (Amr b. As) tarafın-

dan terbiye edilen toplum Allah'ı tanımamaya ne kadar yakındır!
1
 

                                                 
1-Nehcü’l-Belaga, 180. Hutbe; Tarih-i Taberi, c.5, s.107; el-Kamil fi’t-Tarih, 

c.2, s.413, bu iki kaynakta az farkla “…benden ayrılıyor, ayrılığa düşüyorsunuz” bö-

lümüne kadar. 
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هم ومَلوّنّ  اللهّهمَّ مَلِلتُه

به وقدَ وَضَعَ  : صالح الحنفي الغارات عن أأبي  .  2828 رَأَيته علَِياًّ)عليه السلام( يَُطه

هصحَفَ علَى رَأأسِهِ حَتّّ رَأَيته الوَرَقَ يتََقعَقعَه علَى رَأأسِهِ   . الم

هم وأأبغضَونّ ما فيهِ فأَعَطِن ما فيهِ : اللهّهمَّ قدَ مَنعَونّ  : فقَالَ  قالَ  ،  ، اللهّهمَّ قدَ أأبغَضتُه

هم ومَلوّنّ لقي وطَبيعَي  وأأخلاق لمَ تكَهن تهعرَفه لي ومَلِلتُه ، اللهّهمَّ  ، وحَمَلونّ علَى غيَِر خه

م خَيراً مِنههم اً مِنّ  فأَبَدِلن بِِِ ، اللهّهمَّ مِث ، وأأبدِلههم بي شَرّ
1

يهماثه الِملحه فِي الماءِ قهلوبَِهم كَما  
2

 . 

رَأَيته علَِيّاً)عليه السلام( قدَِ ازدَحَموا علَيَهِ حَتّّ  : رافع الغارات عن ابن أأبي  .  2826

هم وكَرهِونّ . فقَالَ  أأدَمَوا رِجلََ  م مِنّ  : اللهّهمَّ قدَ كَرهِتُه ، فأَرَِحن مِنههم وأأرِحَه
3

 . 

، فجََعَلَ يعَقِده  يهريده الشّامَ  كانَ أأبي : ن الحنفيةّالا سلام عن محمدّ اب تاريخ  .  2874

ه حَتّّ يسَيرَ  لُّ َّ يََلِفه لا يََِ هم ويََبهنونَ  ، فيََأأبى علَيَهِ الناّسه  لِواءَهه ثُه ،  ، وينَتشَِّه علَيَهِ رَأأيَه

ه ويهكَفِّره عَن يمَينِهِ  َ  ، فعََلَ ذلَِِ أأربعََ مَرّات فيَحَِلَّ نّ، وكهنته أأرى حال ُّ .  ههم فأَرَى ما لا يسَره

 فكََََّمته 

هه أأين يسَيره بِقَوم لا وَاِلل ما أأرى عِندَهُه  : أأ  ، وقهلته  الِمسوَرَ بنَ مَخرَمَةَ يوَمَئِذ مه لا تهكََِّ

مر، يسَيره لاِ  القاسِِ  : يّ أأبَِ  ؟ قالَ  طائِلا
4

مَّ   قدَ حه
5

لاَّ المسَيرَ    . ، قدَ كََُّمتههه فرََأَيتههه يأَأبى ا 

                                                 

 . (1834ص 3: ج مجمع البحرين: ذاب ) .    ماث  1

كلاهما  534ص 46: ج تاريخ دمشق،  152ص 3: ج أنساب الأشراف;  457ص 6: ج الغارات.     2

 . 638ص 4: ج الفتوحنحوه وراجع 

 . «فما بات إلّ تلك الليلة»وزاد في آخره  650ص 3: ج شرافأنساب الأ;  459ص 6: ج الغارات.     3

 . الطبقات الكبرى، والصحيح ما أثبتناه كما في  «الأمر: » .   في المصدر  4

 . (151ص 16: ج لسان العرب: قضُِي ) .   حُمّ هذا الأمر  5
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ALLAHIM, BEN ONLARI YORDUM ONLAR DA BENİ! 

2868-el-Gârât  [Ebu Salih Hanefi’den]: Ali’nin (a.s) hutbe okudu-

ğunu gördüm; Kurân’ı başının üzerine bırakmıştı. Hatta başı üzerin-

deki mushafın yapraklarının çarparak çıkardığı hışırtıyı gördüm. 

Şöyle diyordu: Allahım, onlar beni Kurân’daki hakkımdan mahrum 

ettiler; o halde ondaki hakkımı sen bana inayet et. Allahım, ben onları 

gazaplandırdım, onlar da beni gazaplandırdı; onları yordum, onlar da 

beni yordu; [benim için daha önce hiç görülmemiş] yaratılışıma, miza-

cıma ve ahlakıma aykırı bir işe mecbur ettiler beni. Allahım, bunları 

alıp daha hayırlısını bana ver ve beni alıp benden daha kötüsünü bunla-

ra ver! Allahım, tuzun suda eridiği gibi bunların kalplerini de eritiver!
1
 

2869-el-Gârât  [İbn-i Ebu Rafi’den]: Ali’yi (a.s) çok kalabalık bir 

cemaatin arasında gördüm, hatta izdihamdan ayağını kanatmışlardı. 

Şöyle buyuruyorudu: “Allahım, ben onları rahatsız ettim, onlar da be-

ni rahatsız etti; beni onlardan, onları da benden rahata kavuştur!”
2
 

2870-Tarih-i İslam [Muhammed b. Hanefiyye’den]: Babam Şam’a 

gitmek istiyordu, sancağını bağlamış ve hareket edinceye kadar onu 

açmamaya yemin etmişti. Ancak halk onu reddediyor, etrafından dağı-

lıyor ve korkuyordu. Bunun üzerine babam bağladığı sancağı açıyor 

ve ettiği yeminden dolayı keffare veriyordu. Bunu dört defa yaptı. Ben 

durumlarına baktığımda hiç de hoşuma gitmeyen bir görüntüyle karşı-

laşıyordum. O gün Misver b. Mehrame ile konuştum ve dedim ki: 

“Onunla konuşmayacak mısın, kendilerinde hiçbir fayda görmediğim 

şu kavimle yola çıkarak nereye gidecek?” Dedi ki: “Ey Ebu’l Kasım! 

Kesinleşmiş bir iş için hareket edecektir. Onunla konuştum ve gitmek-

ten başka bir şeyi kabul etmediğini gördüm.” 

                                                 
1-el-Gârât , c.2, s.458; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.156; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.534; 

el-Fütuh, c.4, s.237. 

2-el-Gârât , c.2, s.459; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.250, son bölümüne şu cümleyi de 

eklemiş: “Nitekim sadece o gece hayatta kaldı.” 
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ه  : فلَمَّا رَأأى مِنههم ما رَأأى قالَ  قالَ ابنه الحنَفَِيَّةِ  نّّ قدَ مَلِلتُه ،  م وقدَ مَلوّنّ: اللهّهمَّ ا 

هم وأأبغضَونّ اً مِنّ  ، فأَبَدِلن خَيراً مِنههم وأأبغضَتُه ، وأأبدِلههم شَرّ
1

 . 

صولِ خَبَرِ الَنبارِ الا مام علِّ   .  2870 طبَتِهِ)عليه السلام( عِندَ وه )عليه السلام( ـ في خه

ليَهِ ـ لى رِضوانِهِ : أأمَ وَاِلل لوََدِدته أأنَّ رَبّي قدَ أأخرَجَن مِن بيَِن أأ   ا  نَّ المنَِيَّةَ  ظههركُِه ا  ، وا 

نّ صِده لَيَّ  ، فمَا يمَنعَه أأشقاها أأن يَُضِبََا لتََه ؟ ـ وترََكَ يدََهه علَى رَأأسِهِ ولِحيَتِهِ ـ عَهدٌ عَهِدَهه ا 

يُّ  مِّ قَ بِِلحهس نى ، وقدَ خابَ مَنِ افتََى النَّبِيُّ الاه َّقى وصَدَّ ، ونَُا مَنِ ات
2

 . 

ذوا اههبَتَكُه لِجِهادِ  يّ أأهلَ الكوفةَِ  : )عليه السلام(رشاد عن الا مام علِّ الا    .  2872 ! خه

عاوِيةََ وأأش ياعِهِ  كُه مه وِّ هؤمِنينَ  : يّ أأميرَ  . قالوا عدَه  . ، أأمِهلنا يذَهَبه عَنَّا القَرُّ  الم

َّسَمَةَ  فقَالَ  ي فلَقََ الحبََّةَ وبرََأَ الن لاءِ القوَمه علَيَكُه  ، ليََظهَرَنَّ  : أأمَ وَاِلل الذَّ هم  هؤه ، ليَسَ بِأنَهَّ

عاوِيةََ ومَعصِيَتِكُه لي أأولى بِِلحقَِّ مِنكُه  ُّها  ، ولكِن لِطاعَتُِِم مه مَمه كُه . وَاِلل لقََد أأصبَحَتِ الاه

عاتُِا لَِ ره لَِ رَعِيَّي  تََّافه ظه خانوا ، لقََدِ اس تعَمَلته مِنكُه رِجالًا فَ  ، وأأصبَحته أأنَا أأخافه ظه

عاوِيةََ  وغدََروا لى مه هسلِميَن فحََمَلَه ا  ههم مَا ائتَمَنتههه علَيَهِ مِن فَيءِ الم عَ بعَضه ، وأ خَره  ، ولقََد جَمَ

نًا بِِلقهرأ نِ  لى مَنِزلِِ تَُاوه لَه ا  حمنِ  حَمَ رأَةً علََى الرَّ َّنِ ائتَمَنته أأحَدَكُه علَى عِلاقِةِ  ، وجه ، حَتّّ لوَ أأن

 َ  ! ، ولقََد أأعيَيتهمونّ نسَوط لخَان

ماءِ فقَالَ  لَى السَّ َّ رَفعََ يدََهه ا  لاءِ القوَمِ  ثُه ئِمته الحيَاةَ بيََن ظَهرانَّ هؤه نّّ قدَ س َ ،  : اللهّهمَّ ا 

، ولنَ يهفلِحوا بعَدي . فأَتَِح لي صاحِبي حَتّّ أأستََيحه مِنههم ويسَتََيَوا مِنّ  وتبََرَّمته الَمَلَ 
3

 . 

                                                 

 . 93ص 5: ج الطبقات الكبرى،  202ص 3: ج الإسلام للذهبي تاريخ.     1

 . 79ح 413ص 1: ج حتجاجال،  670ص 1: ج الإرشاد.     2

 . 688ص 1: ج الإرشاد.     3
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İbn-i Hanefiyye dedi ki: İmam (a.s) onların durumunu görünce şöy-

le dedi: “Allahım, ben onları yordum, onlar da beni yordu; ben onları 

gazaplandırdım, onlar da beni gazaplandırdı. Onların yerine daha ha-

yırlısını bana ver ve benim yerime daha kötüsünü onlara ver!”
1
 

2871-İmam Ali (a.s) [Enbar’a saldırı haberi kendisine ulaştığında 

yaptığı konuşmasında]: Allah’a yemin olsun ki Rabbimin beni sizin 

aranızdan alıp kendi hoşnutluk civarına götürmesini çok isterdim. Ölüm 

benim için pusudadır. [Elini götürüp başına ve sakalına sürerek] İnsan-

ların en bedbahtını bunları kana boyamaktan alıkoyacak şey nedir? Bu, 

ümmi peygamberin bana ahdettiği bir sözdür. Yalancı ziyan etmiş, tak-

valı olan ve güzel mükâfatı tasdik eden ise kurtuluşa ermiştir.
2
 

2872-el-İrşad [İmam Ali’den (a.s)]: ‘Ey Küfe halkı! Düşmanınız 

olan Muaviye ve adamlarına karşı cihada hazırlanın.’ Dediler ki: ‘Ey 

Emirülmüminin! Soğuk bizden uzaklaşıncaya kadar bize mühlet ver!’ 

İmam buyurdu ki: Tohumu yaran ve canlıları yaratan Allah’a ye-

min olsun ki şu kavim size galip gelecektir; fakat hakka sizden daha 

yakın oldukları için değil, Muaviye’ye itaat ettikleri, sizlerin de bana 

baş kaldırdığınız için (size galip gelecekler). Vallahi bütün ümmetler, 

yöneticilerinin zulüm etmesinden korkuyordu, fakat ben kendi halkı-

mın zulmetmesinden korkar hale düştüm. Sizden bazı kişilere görev 

verdim, ancak hıyanet etiler, vefasızlıkta bulundular. Bazıları yanla-

rında emanet olarak bıraktığım Müslümanların ganimetlerini alıp Mu-

aviye’ye götürdüler; bazıları da onları kendi evlerine taşıdılar. Tüm 

bunlar, Kurân’ı küçümseyip Rahman’a küstahlık etmelerinden kay-

naklanmıştı. Hatta iş öyle bir yere vardı ki sizden birine bir kırbacın 

bağını emanet etsem hıyanet eder oldu; doğrusu beni usandırdınız! 

Sonra elini göğe kaldırarak şöyle dedi: Allahım, ben bunların arasında 

yaşamaktan yoruldum, (ıslah olmalarını) arzu etmekten bıktım. Artık 

yoldaşımı (ölümü) bana ihsan et ki ben onlardan, onlar da benden rahata 

kavuşsun. Onlar benden sonra asla kurtuluşa eremeyeceklerdir.
3
 

                                                 
1-Tarih-i İslam Zehebi, c.3, s.606; et-Tabakatu’l-Kubra, c.5, s.93. 

2-el-İrşad, c.1, s.280; el-İhticac, c.1, s.413, h.89. 

3-el-İrşad, c.1, s.277. 
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طبَة لَه  : البلاغة نهج  .  2873 )عليه السلام( وقدَ توَاترََت علَيَهِ الَخباره مِن خه

عاوِيةََ علََى البِلادِ  بَيده  ، وقدَِمَ علَيَهِ عامِلاهه علََى اليَمَنِ  بِِستيلاءِ أأصحابِ مه ما عه اِلل بنه  ، وهه

لَى الِمنبَرِ ، فقَامَ)عليه السلام( عَ  أأرطاةَ  عَبّاس وسَعيده بنه نمَرانَ لمَّا غلَبََ علَيَِهما بهسره بنه أأبي

َِ أأصحابِهِ عَنِ الِجهادِ  راً بِتثَاقله أأيِ فقَالَ  ضَََ م لَه فِي الرَّ خالفََتُِِ لاَّ الكوفةَه  ، ومه ،  : ما هَِ ا 

ها طه ها وأأبسه كِ فقََبَّحَكِ الله  أأقبِضه لّا أأنتِ تَُهبُّ أأعاصيره ن لمَ تكَونّ ا   ! ، ا 

َّلَ بِقوَلِ الشّاعِرِ   : وتمََث

َّن  ***  علَى وَضَر لعََمره أأبيكَ الخَ  ن و ا  يِر يّ عَُره
1

ناءِ قلَيلِ  
ِ
 مِن ذَا الا

َّ قالَ)عليه السلام( لعََ اليَمَنَ  ثُه نبِئته بهسراً قدَِ اطَّ لاءِ القوَمَ  : اه نُّ أأنَّ هؤه نّّ وَاِلل لاظه ، وا 

يهدالونَ  2س َ
قِكُه عَن حَقِّكُه  مِنكُه بِِجتِماعِهمِ علَى بِطِلِهِم مامَكُه فِي الحقَِّ ، وبِ  ، وتفََرُّ ،  مَعصِيَتِكُه ا 

مامَههم فِي الباطِلِ  لى صاحِبَِِم وخِيانتَِكُه  وطاعَتُِِم ا  مه الَمانةََ ا  م في بِلادِهُِ  ، وبِأدَائِِِ ، وبِصَلاحَِِ

 . وفسَادِكُه 

فلَوَِ ائتَمَنته أأحَدَكُه علَى قعَْب
3

 . لخََشيته أأن يذَهَبَ بِعِلاقتَِهِ  

نّّ قدَ  هم ومَلوّنّاللهّهمَّ ا  ئِمونّ مَلِلتُه هم وس َ ئِمتُه م خَيراً مِنههم ، وس َ ، وأأبدِلههم بي  ، فأَأبدِلن بِِِ

اً مِنّ  ، أأما وَاِلل لوََدِدته أأنَّ لي بِكُه أألفَ  ، اللهّهمَّ مِث قهلوبَِمَ كما يهماثه الِملحه فِي الماءِ  شَرّ

نالَِِ لوَ دَعَوتَ  . فارِس مِن بنَ فِراسِ بنِ غنََ  أأتاكَ مِنههم  *** فوَارِسه مِثله أأرمِيَةِ الحمَيِ  هه

َّ نزََلَ)عليه السلام( مِنَ الِمنبَرِ  ثُه
4

 . 

                                                 

 . (154ص 6: ج القاموس المحيطنحوهما ): وسخ الدَسَم واللبن أو غسالة السقاء والقصعة و .   الوَضَر  1

 . (141ص 6: ج النهاية: الغَلبَة ) .   من الإدالة  2

 . (273ص 1: ج لسان العرب، الجافي ) ، الغليِظُ  : القدََح الضخمُ  .   القعَْبُ   3

 . «في الماء»نحوه إلى  235ص 6: ج الغارات،  65: الخطبة  البلاغة نهج.     4
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2873-Nehcü’l Belağa [Muaviye adamlarının şehirleri işgal etmele-

ri konusunda İmam’a (a.s) art arda haberler geldi; Yemen’de bulunan 

iki valisi Ubeydullah b. Abbas ve Said b. Nemran, Busr b. Ebu Ertat 

tarafından mağlup edilmiş bir halde yanına geldiler. Bunun üzerine 

minbere çıktı ve yarenlerinin cihad konusunu ağırdan almaları ve ken-

disine muhalefet etmelerinden yakınarak şöyle buyurdu]: Elimde sa-

dece sıkıp gevşettiğim (tasarruf edebildiğim) Küfe kaldı. Ey Küfe, 

eğer elimde senden başka bir yer kalmayacak ve sende de fırtınalar 

esip kasırgalar kopacaksa Allah seni çirkinleştirsin! 

Daha sonra örnek olarak şairin şu beytini okudu: 

Ey Amr, hayırlı babanın ömrüne yemin olsun ki 

Bana sadece şu yağlı atık kaldı, kabın dibindeki 

Sonra şöyle buyurdu: Bana Busr'un Yemen'i ele geçirdiği haberi 

geldi. Vallahi onlar, batıl yolda birlik içindeyken, sizin hak yolunuzda 

ayrılığa düşmeniz; onlar batıl yolda imamlarına itaat ederken, sizlerin 

hak yolunda imamınıza isyan etmeniz; onlar emaneti sahibine verir-

ken, sizin emanete hıyanetin etmeniz; onlar şehirlerinde ıslah edici ha-

reket ederken sizin bozgunculuk etmeniz sebebiyle çok geçmeden siz-

lere galip geleceklerini sanıyorum. 

Sizlere ağaçtan bir kabı emanet etsem onun bağının kapılmasından 

korkuyorum. 

Allahım ben onlardan bezdim, usandım. Onlar da benden usanıp 

bezdiler. O halde bana onlardan hayırlısını ver ve onlara da benden 

kötüsünü musallat kıl. Allahım onların kalplerini tuzun suda eridiği 

gibi erit. Allah'a andolsun ki sizin yerinize (gayret, cesaret ve dostluk-

la ün yapmış) Firas b. Ganem oğullarından bin atlım olmasını daha 

çok isterdim. Daha sonra şu beyti okudu: 

Destek için onlardan yardım isteseydin 

Yaz bulutları gibi atlıları gelirlerdi sana 

Daha sonra minberden aşağı indi.
1
 

                                                 
1-Nehcü’l-Belaga, 25. Hutbe; el-Gârât , c.2, s.635. 
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عَةَ  : البداية والنهاية عن زهير بن الأرقم  .  2870 ه ئته  ، فقَالَ  خَطَبَنا علٌَِِّ يوَمَ جمه هبِّ : ن

نّّ وَاِلل لاَ  عَ اليَمَنَ أأنَّ بهسراً قدَ طَلَ  يَظهَرونَ علَيَكُه ، وا  لاءِ القوَمَ س َ  ، وما حسَبه أأنَّ هؤه

مامَههم م ا  مامَكُه وطاعَتُِِ لّا بِعِصيانِكُه ا  م يظَهَرونَ علَيَكُه ا  فسادِكُه في  ، وخِيانتَِكُه وأأمانتَُِِ ، وا 

م صلاحَِِ ، وبعََثَ المالَ  ، وبعََثته فهلانًا فخَانَ وغدََرَ  ، قدَ بعََثته فهلانًا فخَانَ وغدََرَ  أأرضِكُه وا 

عاوِيةََ  لى مه ئِمونّ  علَى قدََح لاخَذَ عِلاقتَهَه ، لوَِ ائتَمَنته أأحَدَكُه  ا  هم وس َ ئِمتُه هم  ، اللهّهمَّ س َ ، وكَرهِتُه

م مِنّ وأأرِحن مِنههم وكَرهِونّ  . ، اللهّهمَّ فأَرَحَِه

عَةَ الاهخرى حَتّّ قهتِلَ رَضِيَ الله عَنهه وأأرضاهه  قالَ  : فمَا صَلىَّ الجهمه
1

 . 

 !(. ؟ )ما ينتظر أأشقاها 237ص  : راجع
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2874-el-Bidaye ve’n-Nihaye [Zuheyr b. Erkam’dan]: Ali (a.s), 

Cuma günü bize hutbe okudu ve şöyle buyurdu: Busr’un Yemen’e 

girdiğini haber aldım. Allah’a yemin olsun ki o kavmin size galip ge-

leceğini sanıyorum; sizler imamınıza isyan ettiğiniz, onlar ise kendi 

imamlarına boyun eğdikleri için, siz hıyanette olduğunuz, onlar ise 

emanetdar oldukları için, siz yeryüzünde bozgunculuk çıkardığınız, 

onlar ise ıslah ettikleri için size galip geleceklerdir. Falanı görevlendi-

rip gönderdim, ancak hıyanet etti ve vefaszılık gösterdi. Filanı gön-

derdim, o da hıyanet etti ve vefasız çıktı; beytülmalı Muaviye’ye gön-

derdi. Sizden birine bir su kabı emanet etsem onun bağını kapıverir. 

Allahım, ben bunları usandırdım, bunlar da beni bezdirip usandırdı; 

bunlardan rahatsız oldum, bunlar da benden rahatsız oldu. Allahım, 

bunları benden, beni de bunlardan rahatlat! 

İmam (a.s) sonraki Cuma namazını kıldıramadan şehit oldu. Böyle-

ce Allah ondan razı oldu, onu razı etti.
1
 

Bkz. s.237 (Ma Yentezir Eşkaha?!). 

                                                 
1-el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.326; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.535. 



 خطبَا الا مام الفصل العاشر أ خر خطبة

وِي عَن نوَفِ البِكالِيِّ قالَ  : البلاغة نهج  .  2875 هؤمِنيَن  : خَطَبَنا بِِذِهِ الخهطبَةِ أأميره  ره الم

بَيَرةَ المخَزومِيُّ  وَ قائٌِ علَى حِجارَة نصََبََا لَه جَعدَةه بنه هه )عليه السلام(بِِلكوفةَِ وهه ، وعلَيَهِ  علٌَِِّ

يفِهِ ليفٌ مِدرَعةٌَ مِن صوف وحَما ، وكَََنَّ جَبينهَه ثفَِنةَه  ، وفي رِجليَهِ نعَلانِ مِن ليف ئلِه س َ

 : . فقَالَ)عليه السلام( بعَير

ليَهِ مَصائرِه الخلَقِ  ي ا  َِ الذَّ ِ  ، وعَواقِبه الَمرِ  الحمَده لِله حسانِهِ ونيَّرِ هه علَى عَظيِ ا  . نَحمَده

كرهِِ أأداءً  ، حَمداً يكَونه لِحَقِّهِ قضَاءً  ، ونوَامي فضَلِِ وَامتِنانِهِ  بهرهانِهِ  بًِ  ، ولِشه قرَِّ لى ثوَابِهِ مه ،  ، وا 

سنِ مَزيدِهِ موجِباً  ل لِنفَعِهِ  . ونسَ تَعينه بِهِ اس تِعانةََ راج لِفَضلِِ  ولِحه ؤَمِّ ،  ، واثقِ بِدَفعِهِ  ، مه

ولِ  عتََِف لَه بِِلطَّ ذعِن لَه بِِلعَمَلِ وَالقوَلِ  مه ه  ، مه يمانَ مَن رَجاهه موقِناً . ون ليَهِ  ؤمِنه بِهِ ا  ، وأأنابَ ا 

ؤمِناً  ذعِناً  مه داً  ، وخَنعََ لَه مه وَحِّ داً  ، وأأخلصََ لَه مه مَجِّ مَهه مه جتَُِداً  ، وعَظَّ  . ، ولاذَ بِهِ راغِباً مه

شارَكاً  بحانهَه فيَكَونَ فِي العِزِّ مه مهه وَقتٌ  لِكاً ، ولمَ يلََِ فيَكَونَ مَوروثًا ها لمَ يهولَِ س ه . ولمَ يتََقَدَّ

، بلَ ظَهَرَ لِلعقهولِ بِما أأرانا مِن علَاماتِ التَّدبيِر  . ولمَ يتَعَاوَرهه زِيّدَةٌ ولا نهقصانٌ  ولا زَمانٌ 

هبَرمِ  هتقنَِ وَالقضَاءِ الم  . الم

د دات بِلا عََُ وَطَّ مواتِ مه ندَ فمَِن شَواهِدِ خَلقِهِ خَلقه السَّ نَّ  ، قائِمات بِلا س َ . دَعاهه

ذعِنات بطِئات فأَجََبَ طائعِات مه تلَكَِّئات ولا مه هنَّ  ، غيََر مه ذعانهه بوبِيَّةِ وا  نَّ لَه بِِلرُّ هه قراره . ولوَلا ا 

واعِيَةِ لمَا جَعَلهَهنَّ مَوضِعاً لِعَرشِهِ  بِ  ، ولا مَسكَناً لِمَلائكَِتِهِ  بِِلطَّ يِّ مِ الطَّ ، ولا مَصعَداً لِلكََِ

ختلَِفِ فِجاجِ  لِ الصّالِحِ مِن خَلقِهِ وَالعَمَ  ومَها أأعلاماً يسَ تَدِلُّ بِِاَ الحيَرانه في مه . جَعَلَ نُه
1

 

هظلِِِ  الَقطارِ  َّيلِ الم هفِ الل . ولَا اس تَطاعَت جَلابيبه سَوادِ  . لمَ يمَنعَ ضَوءَ نورِهَا ادلِهمامه سَه

مواتِ مِن تَ  دَّ ما شاعَ فِي السَّ  . لَالهؤِ نورِ القَمَرِ الحنَادِسِ أأن ترَه

                                                 

 . (416ص 3: ج النهاية; وهو الطريق الواسع ) : جمع فجّ  .   الفجَِاج  1



Onuncu Fasıl 

İMAM’IN OKUDUĞU SON HUTBESİ 

2875-Nehcü’l-Belaga: Nevf el-Bikali'den gelen rivayete göre der 

ki: Emirülmüminin Ali (a.s), bu hutbeyi Küfe'de bir taşın üzerinde du-

rarak okudu. Taşı Cu'de Bin Hubeyre el-Mahzumi yerleştirmişti. Üze-

rinde yünden örülü bir elbise, ayaklarında hurma ağacı kabuğundan 

ayakkabı vardı. Kılıcını hurma lifinden örülü bir iple yanına asmıştı. 

Alnı secdede fazla durduğundan nasırlaşmıştı. Ali (a.s) işte bu halde 

şöyle konuştu: 

Hamd, işlerin sonu ve mahlûkatın gidişi kendisine doğru olan Al-

lah'a mahsustur. Büyük ihsanının, aydınlatıcı delillerinin, artan fazlı-

nın ve nimetinin şükrünü ve hakkını eda eden, sevabını elde etmeye 

yaklaştıran ve güzel ihsanının artmasına sebep olan bir hamd ile O'nu 

överiz. Sözde ve amelde kendisine inanan ve kudretini itiraf ederek 

kötülüğü gidermesini, iyiliğinin fayda vermesini ve isteyene fazlasıyla 

yardım edeceğini uman kimsenin yardım dilemesi gibi O'ndan yardım 

dileriz. İmanında yakinle ümit bağlayan, mümin olarak O'na yönelen, 

inanarak O'na boyun eğen, tevhidinde ihlâslı olan, överek yücelten, 

O'nun rızasını dileyerek çalışan kimsenin imanıyla O'na iman ederiz. 

Münezzeh olan Allah hiç bir şeyden doğmamıştır ki kendisine ye-

nilmezliğinde ortaklık edilsin. O da doğurmamıştır ki, miras bırakıp 

yok olsun. Hiç bir an ve zaman, O'nu geçmemiş, noksanlık ve ziyade-

lik O'na arız olamamıştır. Bize gösterdiği sağlam tedbirinin alametleri 

ve kesinleşmiş kazası akıllar için zahir olmuştur. 

Göklerin direksiz olarak yaratılması ve onların dayanaksız durması, 

yaratışının şahitlerindendir. Onları bu şekilde durmaya çağırmış, onlar 

da durup duraksamadan ve gevşemeden, itaat etmişlerdir. Onun rububi-

yetini ikrar etmeseler, ona itaatle boyun eğmeselerdi, onlara ne arşında 

bir yer verir, ne de meleklerine mesken kılardı; halkın temiz sözlerinin 

ve salih amellerinin yükseldiği bir yer de kılmazdı onları. O, göğün yıl-

dızlarını, yeryüzünde yolculuk edenlere şaşırdıklarında yol bulmaları 

için kılavuz kıldı. Gecenin karanlık perdeleri, onların nurunu gideremez 

ve ayın göklerdeki aydınlığının parıltısına da engel olamaz. 
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بحانَ مَن لا يَُفى علَيَهِ سَواده غسََق داج ولا ليَل ساج فسَ ه
1

هتطََأأطِئاتِ   ، ولا في  في بِقاعِ الَرَضيَن الم

يفَاعِ 
2

  ِ فع السُّ
3

هتجَاوِراتِ   عده في اهفهقِ السَّ  الم ، وما  ، وما تلَاشَت عَنهه بهروقه الغمَامِ  ماءِ . وما يتَجََلجَله بِهِ الرَّ

ماءِ  ها تسَقهطه مِن وَرَقةَ تهزيلهها عَن مَسقطَِها عَواصِفه النَواءِ وَانِهطاله السَّ ،  ، ويعَلَِه مَسقطََ القطَرَةِ ومَقرََّ

ها ةِ ومَجَرَّ رَّ  . ن ف في بطَنِها، وما تََمِله الاه  ، وما يكَفِي البعَوضَةَ مِن قوتُِا ومَسحَبَ الذَّ

نسٌ  الكائِنِ قبَلَ أأن يكَونَ كهرسِيٌّ أأو عَرشٌ  الحمَده للهِ  ، لا يهدرَكه  ، أأو سَماءٌ أأو أأرضٌ أأو جانٌّ أأو ا 

ره بِفَهم بِوَهُ ه سائِلٌ  ، ولا يهقَدَّ هه نائِلٌ  . ولا يشَغَله ره بِعَين ، ولا ينَقهصه دُّ بِأيَن ، ولا ينَظه َ . ولا  ، ولا يَه

لقَه بِعِلاج بِِلَزواجِ  يهوصَفه  ي كََُّمَ موسَ  . ولا يهقاسه بِِلناّسِ  . ولا يهدرَكه بِِلحوَاسِّ  ، ولا يُه . الذَّ

 . ، ولا نهطق ولا لهََوات . بِلا جَوارِحِ ولا أأدَوات ، وأأراهه مِن أ يّتِهِ عَظيماً  تكََيماً 

ِّكَ فَ  فه لِوَصفِ رَب هتكَََِّ اَ الم ن كهنتَ صادِقاً أأيَُّ بيَن بلَ ا  هقرََّ نودَ الملَائِكَةِ الم صِف جَبرائيلَ وميكائيلَ وجه

رجَحِنيّنَ  سِ مه راتِ القهده جه في حه
4

دّوا أأحسَنَ الخالِقينَ   قولهههم أأن يََه ِّهَةً عه توََل فاتِ  ، مه َّما يهدرَكه بِِلصِّ ن
ِ
. فاَ

و هِ بِِل  الهيَئاتِ وَالَدَواتِ  ذَوه ذا بلَغََ أأمَدَ حَدِّ وَ  فَناءِ ، ومَن ينَقَضي ا  لاّ هه لَ ا  َّ  ; فلَا ا  ، أأضاءَ بِنورِهِ كه

َّ نور ظَلام لمَتِهِ كه  . ، وأأظلََِ بِظه

يّشَ  ه الرِّ ي أألبسََكُه اهوصيكُه عِبادَ اِلل بِتقَوَى اِلل الذَّ
5

ه المعَاشَ   لَى البَقاءِ  وأأس بَغَ علَيَكُه ده ا  . ولوَ أأنَّ أأحَداً يََِ

لمّاً  ِ الموَتِ  سه لى دَفع لِه الِجنِّ  سَبيلاً ، أأو ا  رَ لَه مه ِّ ي سَه دَ)عليه السلام(الذَّ ليَمانه بنه داوه ، لكَانَ ذلَِِ سه

لفَةِ  ةِ وعَظيِ الزُّ نسِ مَعَ النُّبهوَّ
ِ
عمَتَهه  وَالا ا اس تَوفَ طه تهَه  ، فلَمََّ دَّ ، رَمَتهه قِسِيُّ الفَناءِ بِنِبالِ  ، وَاس تَكَّلََ مه

يّره  الموَتِ  لًََ  مِنهه خالِيَةً ، وأأصبَحَتِ الِِّ عَطَّ نَّ لكَُه فِي القهرونِ  ، ووَرِثََا قوَمٌ أ خَرونَ  ، وَالمسَاكِنه مه ، وا 

! أأينَ أأصحابه مَدائنِِ الرِّسِّ  ! أأينَ الفَراعِنةَه وأأبناءه الفَراعِنَةِ  ! أأينَ العَمالِقَةه وأأبناءه العَمالِقَةِ  السّالِفَةِ لعَِبَرةً 

ينَ قتَلَهوا النَّبِ  هرسَلينَ  ييّنَ الذَّ نََ الم نََ الجبَاّرينَ  ، وأأطفَؤوا سه  !  ، وأأحيوَا سه

                                                 

 (.344ص 6: ج النهايةطيّ بظلامه وسكونه ): أي يغ .   ليلٌ ساج  1

 (.414ص 7: ج لسان العرب، وكلّ شيء مرتفع فهو يفاع ) : المشرف من الأرض والجبل .   اليفَاع  2

فعْ  3  6: ج النهاية: هو سواد مع لون آخر ) ، وقيل ; نوع من السواد ليس بالكثير : جمع سفعة .   السُّ

 . ظهر للناظر إليها من بعيد( والمراد بها الجبال كما ت384ص

ك ) .   ارجَحنَّ الشيءُ   4  . (197ص 6: ج النهاية: إذا مالَ من ثقِلهَ وتحرَّ

ياش  5  . (677ص 6: ج النهاية: ما ظهَر من اللِّباس ) .   الرِّ
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Münezzeh olan Allah'a yerin çukurlarında ve birbirine yakın irili 

ufaklı dağlarda siyah ve dingin gecelerin zifiri karanlığı, göğün ufuk-

larında gürleyen gök gürültüsü, bulutlardan parlayıp çıkan şimşekler, 

şiddetli yelden ve yağmurdan yere düşüp uçuşan her yaprak O'na gizli 

değildir. O, yağan yağmur damlalarının nereye düşeceklerini, nerede 

karar kılacaklarını; karıncanın taneyi nereden nereye götüreceğini; 

sivrisineğe yetecek gıdayı ve dişinin karnında taşıdığını bilir. 

Kürsü, arş, gök, yer, cin ve insan yokken de var olan Allah'a hamd 

olsun. O vehimle derk edilmez, anlayış gücüyle ölçülmez, istemekle 

meşgul edilmez, ihsanda bulunmakla varlığı eksilmez, gözle bakmaz, 

nerededir denilerek sınırlandırılamaz, eş sahibi olmakla nitelendirile-

mez. Tecrübe ve alıştırmayla yaratmaz, duyularla idrak edilmez, in-

sanlarla kıyaslanmaz. O, Musa'ya söyleyeceğini söylemiş, azametli 

ayetlerini ona göstermiş, ama bir uzuvla, aletle, kelamla ve dille değil. 

Ey Rabbini anlatma zahmetini üstlenen kimse! Eğer doğru isen; 

Cebrail'i, Mikail'i ve O'na yakın kılınmış mukaddes mekânlarda güzel 

yaratıcılarının vasfıyla, O'nun heybetinden kendinden geçmiş olarak 

hayretler içinde duran melekler ordusunu anlat. Ancak şekilleri ve 

uzuvları olanlar, zamanı bittiğinde yokluğa erişenler sıfatlarla derk 

edilebilir. (O ise bütün bunlardan münezzehtir.) Dolayısıyla O'ndan 

başka hiç bir ilah yoktur. Bütün karanlıklar O'nun nuruyla aydınlanır, 

bütün ışıklar onun karartmasıyla kararır. 

Ey Allah'ın kulları! Sizi güzel elbiselere bürüyen ve genişçe bir ya-

şantı ihsan eden Allah'tan sakınmanızı tavsiye ederim. Eğer bir kimse 

bekaya tırmanmak için bir merdiven, ölümü kendinden savmak için 

bir yol bulabilseydi; cinlerin ve insanların hükümeti uhdesine verilen 

ve nübüvvetle birlikte büyük yakınlığa mazhar olan Davud oğlu Sü-

leyman (a.s) bulurdu. Allah, dünya üzerindeki rızkını tamamladığı ve 

müddetini doldurduğu zaman, Süleyman'ı yokluk yaylarından atılan 

ölüm oklarıyla okladı. Böylece dünya onsuz kaldı ve evleri yurtları 

sahipsiz kaldı da onları başka toplumlar miras aldı. Şüphesiz ki geç-

miş devirlerde sizin için ibretler vardır! Nerede Amalike ve Amali-

ke'nin oğulları? Nerede Firavunlar ve Firavunların oğulları? Nerede 

nebilerini öldüren, nebevi sünnetleri söndüren ve zorbaların sünnetini 

ihya eden Ress şehirlerinin halkı?  
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نهوا المدَائِنَ  وا العَساكِرَ ومَدَّ  . وعَسكَره

نَّتَُا ومِنها قبالِ علَيَها : قدَ لبَِسَ لِلحِكَّةَِ جه
ِ
ميعِ أأدَبِِا مِنَ الا ;  لهَا ، وَالتَّفَرُّغِ  ، وَالمعَرفِةَِ بِِا ، وأأخَذَها بَُِ

ا َّي  يطَلهبَه َّتههه ال َّي  يسَألَه عَنها فهَِىيَ عِندَ نفَسِهِ ضال سلامه  ، وحاجَتههه ال
ِ
بَ الا ذَا اغتَََ غتََِبٌ ا  ،  ; فهَهوَ مه

بَ بِعَسيبِ  وضَرَ
1

رانِهِ  ذَنبَِهِ   ، وأألصَقَ الَرضَ بُِِ
2

تِهِ   جَّ  . هِ ، خَليفَةٌ مِن خَلائِفِ أأنبِيائِ  . بقَِيَّةٌ مِن بقَايّ حه

َّ قالَ)عليه السلام( اَ الناّسه  ثُه ه الموَاعِظَ الَّي  وَعَظَ الَنبِياءه بِِا اهمَمَههم : أأيَُّ نّّ قدَ بثَثَته لكَُه ، وأأدَّيته  ! ا 

لى مَن بعَدَهُه  ليَكُه ما أأدَّتِ الَوصِياءه ا  بتهكُه بِسَوطي فلََِ تسَ تقَيموا ا  واجِرِ فلََِ  ، وأأدَّ  . وحَدَوتهكُه بِِلزَّ

تسَ توَسِقوا
3

ريقَ  ! أأ  أأنتُه  . للهِ   ه الطَّ ماماً غيَري يطََأُ بِكُه بيلَ  تتَوََقَّعونَ ا  ه السَّ كُه َّهه قدَ أأدبرََ مِنَ  ، ويهرشِده ن ؟ أألا ا 

قبِلاً  نيا ما كانَ مه دبِراً  الُِّ ، وأأزمَعَ  ، وأأقبلََ مِنها ما كانَ مه
4

حالَ عِباده اِلل الَخياره   ن  ، وبِعوا قلَيلاً  التََّ ََ مِ

نيا لا يبَقى بِكثَير مِنَ ال خِرَةِ لا يفَنى  . الُِّ

هُه وهُه بِصِفيَّن أألّا يكَونهوا اليوَمَ أأحياءً  فِكتَ دِماؤه ينَ سه ؟ يهس يغونَ الغهصَصَ ويشََّبونَ  ما ضَرَّ ا خواننَاَ الذَّ

نقَ  الرَّ
5

َّههم دا . قدَ ـ وَاِلل ـ لقَهوا اَلل فوََفاّهُه اهجورَهُه    . رَ الَمنِ بعَدَ خَوفِهمِ، وأأحَل

ريقَ ومَضَوا علََى الحقَِّ  ينَ رَكِبهوا الطَّ انِ  ؟ أأينَ عَُّارٌ  أأينَ ا خوانَِّ الذَّ و ؟ وأأينَ ابنه التَّيّهِ هادَتيَنِ  ؟ وأأينَ ذه ؟  الشَّ

ينَ تعَاقدَوا علََى المنَيَِّةِ  مه الذَّ هُه مِن ا خوانِهِ ؤوسِهمِ ا   وأأينَ نهظَراؤه  . لَى الفجََرَةِ ، واهبردَِ برِه

يفَةِ الكَريمةَِ فأَطَالَ البهكاءَ  قالَ  بَ بِيَدِهِ علَى لِحيَتِهِ الشَّّ َّ ضَرَ َّ قالَ)عليه السلام( : ثُه هِ علَى  ، ثُه : أأوِّ

ا القهرأ نَ فأَحَكََّوهه  ينَ تلَوَه خوانَِّ الذَّ وا الفَرضَ فأَقَاموهه  ا  نَّةَ وأأماتهوا البِ  ، وتدََبَّره ا الس ُّ وا  دعةََ ، أأحيوَه عه . ده

َّبَعوهه  لِلجِهادِ فأَجَابوا َّ نادى بِأأعلى صَوتِهِ  . ، ووَثِقوا بِِلقائدِِ فاَت نّّ  : الِجهادَ الِجهادَ عِبادَ اللِ  ثُه ! أألا وا 

عَسكِرٌ في يوَمي هذا ج مه لَى اِلل فلَيَخره واحَ ا   ! ; فمََن أأرادَ الرَّ

                                                 

 . (599ص 1: ج لسان العرب: مَنبتِهُ من الجِلدِ والعظم ) .   عسيب الذنبَ  1

.  ، والبعير أقلّ ما يكون نفعه عند بروكه عنق البعير من المذبح إلى المنحر ، مقدّم .   الجِران  2

 . وإلصاق جِرانه بالأرض كناية عن الضعف

 . (175ص 5: ج النهاية.   أي فلم تجتمعوا على الطاعة )انظر   3

 . (143ص 7: ج لسان العرب: عدا وخفّ ) .   أزمع  4

 . (168ص 10: ج بلسان العر: كَدِرٌ ) .   ماءٌ رَنْق  5
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Nerede büyük orduyla yürüdüklerinde binlercesini hezimete uğratan, 

askerler yetiştiren ve şehirler yapan insanlar? 

... Hikmet zırhını büründü, onu bütün adabıyla; teveccüh, marifet ve 

feragatle kuşandı. Hikmet onun nezdinde yitiği, hep istediği ihtiyacıdır. 

İslam, boynunu yere dayayıp, kuyruğunu sallayan yorgun deve gibi ga-

rip kaldığı zaman, o da garip kalır, (gaybete çekilir.) O, dinin hüccetle-

rinin bakiyesi, ilahi peygamberlerin halifelerinden bir halifedir. 

Ey insanlar! Size, peygamberlerin, ümmetlerine verdikleri öğütleri 

verdim. Vasilerin kendinden sonrakiler için yaptığı şeyleri yaptım. 

Kamçı zoruyla terbiye etmeye çalıştım, doğrulmadınız; sakındıran 

şeylerle sizi öne sürdüm, bir araya gelmediniz. Allah için, sizinle bir-

likte yol kat edecek ve size yol gösterecek benden başka bir imam mı 

bekliyorsunuz? Dikkat edin, dünyadan size yönelenler yüz çevirdi, 

yüz çevirenler ise yöneldi. Hayırlı kişiler, dünyadan göçmeye hazır-

landılar. Dünyanın baki olmayan az nimetlerini, ahiretin yok olmayan 

bol nimetleri için sattılar. Sıffın'da kanları dökülen kardeşlerimiz bu-

gün hayatta olmadıkları için zarar etmediler. Zira ne boğazlarında ka-

lan bir lokma yiyorlar, ne de bulanık su içiyorlar. Vallahi Allah, onla-

rın ecirlerini tam olarak verdi de korkudan sonra onları emniyet diya-

rına yerleştirdi. 

Nerede doğru yolda yürüyüp hak üzere giden kardeşlerim? Ammar 

nerede? İbn-i Teyyihan nerede? Nerede iki şahadet sahibi (Huzeyme 

b. Sabit Ensari)? Nerede onlar gibi ölüm için ahitleşen ve (şahadetle-

rinden sonra) başları zalimlere gönderilen kardeşlerim? 

Ravi diyor ki: Sonra eliyle mübarek sakalını tuttu, uzun bir müddet 

ağladı ve şöyle devam etti: 

Ah olsun Kurân'ı okuyup hükümlerini uygulayan, farzlarını düşü-

nüp ifa eden, sünnete hayat verip bidati öldüren, cihada çağrıldığında 

icabet eden, kumandanlarına bağlanıp itaat eden kardeşlerime! 

Sonra sesini yükselterek şöyle seslendi: Cihad, cihad, ey Allah'ın 

kulları! Bugün ordu hazırlamadayım, Allah'a gitmek isteyenler çıkıp 

gelsin! 
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ةِ أ لاف قالَ نوَفٌ  سَيِن)عليه السلام( في عَشََّ ةِ ، ولِقَيسِ ب : وعَقَدَ لِلحه نِ سَعد في عَشََّ

ةِ أ لاف، ولاِ  فأ لا جعَةَ  بي أأيوّب الَنصارِيِّ في عَشََّ وَ يهريده الرَّ ، ولِغَيِرهُِ علَى أأعداد اهخَرَ وهه

لى صِفيّنَ  لجَم لعََنهَه الله  ا  بهَه الملَعونه ابنه مه عَةه حَتّّ ضَرَ ، فتَََاجَعَتِ  ، فمَا دارَتِ الجهمه

ِّ مَكان، فكَهناّ كَََغنام فقََدَت راعيَها تَََّ  العَساكِره  ئابه مِن كه تطِفههاَ الّذِ
1

 . 

 بِث في جذور التخاذل

المؤمنين)عليه السلام( حظي بتأأييد شعبي  عرفنا في القسم الخامس أأنّ الا مام أأمير

لى الخلافة عبر انتخابِت حرّة واسع قبال الناس على بيعته  ، ووصل ا  ، حتّ بلغ من ا 

لَيَّ : » وفرحَم بِا أأنهّ قال في وصفها قبالَ العوذِ المطَافيلِ علَى أأولادِهاأأقبلَتُه ا  « ا 
2

 . 

كما قرأأنا في هذا الفصل أأنّ الجماهير راحت تبتعد عن الا مام تدريَيّاً ولماّ تمضِ مدّة 

من عهد الا مام  ; ففي الأيّّم الاهولى ـ ، حيث فقد حماية وتأأييد أأغلبَم قصيرة على حكَّه

لى بيعة الا مام ليثيروا ـ نقض بعض الناس البيعة فخرجوا مع ث الس ياسيّ  لَّ من الس بّاقين ا 

. على خطٍّّ أ خر بِدر جمع من الشخصيّات المعروفة ذات التأأثير الشعبي البارز  حرب الجمل

 . ، كما انفصل أ خرون عن صفّ الا مام وقرّروا اتَّّاذ موقف الحياد للالتحاق بمعاوية

، بِيث لم يفقد الحكُ  رهكذا راح يتضاءل التأأييد الشعبي لحكُ الا مام يوماً بعد أ خ

، بل انقلب  العلوي ذلِ التأأييد الجماهيري العارم الذي برز في الأيّّم الاهولى للبيعة فحسب

لى أأن يعيش الا مام الأشهر الأخيرة  لى معارضة! حتّ أ لَ الأمر في نهاية المطاف ا  التأأييد ا 

 . عتُم، وعدم طا ، وعصيان أأصحابه من حياته وحيداً وهو يشكو مرارة غربته

 

                                                 

 . 13 ح 309 ص 88 : ج الأنوار بحار،  176: الخطبة  البلاغة نهج.     1

 . )إقبال الناس على البيعة( 341ص  6: ج  .   راجع  2
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Nevf diyor ki: "İmam Hüseyin’e (a.s) on bin, Kays b. Sâd b. Uba-

de'ye on bin, Ebu Eyyüb Ensari'ye on bin ve başkalarına da bir miktar 

asker verdi. Ali (a.s) yeniden Sıffın'a gitmek istiyordu. Cuma gelme-

den melun İbn-i Mülcem tarafından yaralandı. Böylece asker dağıldı, 

biz de çobanları yitmiş ve her yandan kurtların saldırısına uğramış sü-

rülere döndük."
1
 

İMAM’IN YALNIZ KALMA NEDENLERİ 

Beşinci bölümde İmam Emirülmüminin’in (a.s) geniş çapta halk 

desteğini kazanmış olduğunu ve özgürce yapılmış seçimlerle hilafete 

ulaştığını gördük. Hatta halkın kendisine yoğun yönelişi ve hilafetin-

den duydukları memnuniyeti şu cümleyle ifade etmiştir: “Doğum anı 

gelmiş kadınların çocuklarını beklemeleri gibi başıma üşüştünüz!” 

Bu fasılda da okuduğumuz gibi halk kitleleri tedrici olarak İmam-

dan (a.s) uzaklaşmaya başladılar; hükümetinden kısa bir süre geçmiş 

olduğu halde halkın çoğunluğunun destek ve yardımını kaybetti. 

[İmam’ın (a.s) siyasi otoriteyi ele geçirdiği] Daha ilk günlerde bazıları 

biatlerini bozdu. Böylece İmam’a (a.s) ilk biat edenlerden bir grup 

kimse Cemel savaşını çıkarmak için ayaklandılar. Öte yandan toplum-

da etkili olan seçkin şahsiyetlerden bir bölümü Muaviye’ye katılmakta 

adeta yarıştılar. Ayrıca bir kısım kimse de İmamdan (a.s) ayrılarak ta-

rafsızlık stratejisini seçtiler. 

Böylece günden güne İmam’ın (a.s) hükümeti halk desteği açısın-

dan zayıflamaya başladı. Öyle ki Ali hükümeti ilk günlerde elde ettiği 

halk kitlelerinin yoğun desteğini kaybetmekle kalmadı, bu yoğun des-

tek muhalefete dönüşüverdi! Hatta iş öyle bir noktaya vardı ki İmam 

(a.s) hayatının son aylarını içeren dönemde tek başına yaşıyordu; yal-

nızlığın acısından, yarenlerinin isyanından ve kendisine itaatsizlikle-

rinden şikâyet ediyordu. 

                                                 
1-Nehcü’l-Belaga, 182. Hutbe; Biharu’l-Envar, c.77, s.309, h.13. 



 

 

 

 

 

 

 
362  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

شكاليةّ الموضوع  ا 

شكاليةّ الموضوع في الأس ئلَ الأساس يّة  : التالية تكَّن ا 

 ؟ ما ه الأس باب وراء ابتعاد أأكثَيةّ الناس عن الا مام علِ)عليه السلام( *

 لماذا لم يس تطع الا مام أأن يَافظ على تأأييد أأغلبيّة الجمهور لحكَّه؟ *

يَاد وحدة الكَمة بين  لماذا حلتّ الفرقة بين الجماهير خلال حكُ الا مام * ، ولم يس تطع ا 

 ؟صفوف الجماهير الي  بِيعته

مام أأواخر حياته يبثّ شكواه على الِوام من عدم حماية الناس لحركته *  لماذا صار الا 

«هَيهاتَ أأن أأطلعََ بِكُه سَِارَ العدَلِ : » ، وهو يقول الا صلاحيةّ
1

اهريده أأن اهداوِيَ بِكُه : » ، ويقول 

«وأأنتُه دائي
2

   

نيته بِمَن لا يهطيعه : » ويقول «مه
3

 ، 

! لا غنَاءَ في: » ويقول ِ اجتِماعِ قهلوبِكُه «كَثََةِ عدََدِكُه مَعَ قِلََّ
4

 ، 

«لوَ كانَ لي بِعَدَدِ أأهلِ بدَر: » ويقول
5

 ، 

ل مِن أأهلِ الشّامِ!: » ويقول ةً مِنكُه بِرَجه «وَدِدته أأنّّ أأبيعه عَشََّ
6

 . 

دبِر عامّة الناس عن الحكُ العلوي بعد ذلِ الا قبال منقطع  وبكَمة مختصرة : ما هو سبب ا 

 النظير الذي حظي به الا مام يوم البيعة؟

أأليس في انفضاض الناس عن الا مام وبقائه وحيداً ما يدلّ على عدم ا مكانيةّ ممارسة الحكُ عُلياًّ وفق  *

 ، وأأنهّ لا مكان للمدينة العلويةّ الفاضلَ ا لاّ في دنيا الخيال؟ اهصول المنهج الس ياسي العلوي

جابة على هذه الأ  ، من الضروري  س ئلَ وبيان أأس باب بقاء الا مام وحيداً قبل أأن نلجأأ للا 

لى نقطتين  : الا شارة ا 

                                                 

 . 6828ح 83: ص .  راجع  1

 . 6202ح 543ص 3: ج .  راجع  2

 . 6859ح 29: ص .  راجع  3

 . 6824ح 86: ص .  راجع  4

 . 6880ح 82ص 4: ج .  راجع  5

 . )وددت أنّ لي بكلّ عشرة منكم رجلاا من أهل الشّام( 82: ص .  راجع  6
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SORUNUN TESBİTİ 

Sorunun tesbiti için aşağıdaki temel sorulara cevap verilmelidir: 

*Halkın büyük çoğunluğunun İmam Ali’den (a.s) uzaklaşmasının 

ardındaki sebepler nelerdir? 

*Neden İmam (a.s) halkın genelinden almış olduğu bu desteği ko-

ruyamadı? 

*İmam’ın (a.s) hükümetinde neden halk kitleleri arasında ayrılık 

çıktı ve neden kendisine biat eden halk safları arasında birlik sağlaya-

madı? 

*Neden İmam (a.s) hayatının son anlarında, ıslah hareketini gerçek-

leştirme noktasında kaybettiği halk desteğinden dolayı sürekli şikâyet 

ediyordu ve şöyle buyuruyordu: “Sizinle adalet üzerindeki perdeyi 

kaldırmam ne kadar da uzaktır!” Yine şöyle buyuruyordu: “Sizinle te-

davi etmek istiyorum, oysa siz benim derdimsiniz.” 

Diyordu ki: “İtaat etmeyenlere müptela oldum.” 

Diyordu ki: “Kalplerinizdeki birliğin azlığı yüzünden sayınızın 

çokluğunda kifayet yoktur.” 

Diyordu ki: “Keşke Bedir ehli kadar adamım olsaydı.” 

Diyordu ki: “Sizden on kişiyi Şamlılardan bir kişiye karşılık sat-

mak isterdim.” 

Kısacası; İmam’ın (a.s) biat gününde elde ettiği eşsiz halk yöneli-

şinden sonra halkın genelinin Ali (a.s) hükümetine sırt çevirmesinin 

sebebi neydi? 

*Halkın İmam’ın (a.s) etrafından dağılarak onu tek başına bırakma-

sı, Ali anlayışına dayalı bir siyasi yöntemin pratikte uygulanmasının 

imkânsız olduğunu; dolayısıyla Ali anlayışıyla yoğrulmuş üstün bir 

şehrin ancak hayal dünyasında yerinin olabileceğini göstermiyor mu? 

Bu sorulara cevap vermeden ve İmam’ın (a.s) yalnız kalmasının 

sebeplerini beyan etmeden önce şu iki noktaya işaret etmek gerekmek-

tedir: 
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 : دور الخواصّ في التحوّلات الس ياس يّة والاجتماعيةّ أأ 

لقد كان للخواصّ على مرّ التأأريخ ـ ولا يزال ـ الِور الأكبر في التحوّلات الس ياس يّة 

والاجتماعيّة الي  يشهدها أأيّ مجتمع
1

خذ موقع الجمهور في العادة وتقرّر ، فالنخب ه الي  تأأ  

لّا اتبّاع تلِ النخب والانقياد لها بدلًا منه . وقد  ، على حين ليس للجمهور ـ في الأغلب ـ ا 

 تهرتبّ النخبه المشهد ـ أأحيانًا ـ بصيغة بِيث تتوهُّ الجماهير أأنّها صاحبة القرار!

 التحوّلات الس ياس يّة ففي عصر كصدر الا سلام كان لرؤساء القبائل الِور المحوري في

لى النخب الفكريةّ وقادة الأحزاب والاجتماعيّة . أأما في  . وفي عصر أ خر صار ذلِ التأأثير ا 

نّ الذي يتحكُّ بِلجمهور ويوجِّه ويصوغ قراراته هُ كبار المشّفين على  العصر الحاضر فا 

، وأأصحاب  ميةّ، والقنوات والنظم الا علا ، وأأجِزة الاتصّال المختلفة الش بكات الخبريةّ

 . ، والصحفيوّن الجرائد

 : دور أأهل الكوفة في حكُ الا مام ب

يَتلّ العراق في الجغرافيةّ الس ياس يّة لعصر صدر الا سلام موقع الجسر الذي يربط 

ليه من جند  شرق العالم الا سلامي بغربه ، كما يعدّ مصدراً لتَويد السلطة المركزيةّ بما تَتاج ا 

 . ، وحساس يّة كبرى العراق تَظى الكوفة بموقع خاصّ  . وفي وقوّات عسكريةّ

ت الكوفة عام  صّرِ ، حيث تقارَنَ تمصير هذه المدينة  ; لتكون مقرّاً للجند هـ 07لقد مه

يَاد معسكرات كبرى للجند  . مع ا 

نّ من يسكنها لم يكن يفكّر بأأكثَ  بِذا يتضّح أأنّ الكوفة ه قاعدة عسكريةّ ، ومن ثُّ فا 

 . لبعوث وفتح البلَان والحصول على الغنائ وغير ذلِ مّما ل صلَ بِذه الِائرةمن القتال وا

، كما أأنّ  لقد كان من سكن الكوفة بعيداً عن المدينة المنوّرة الي  تَتضن أأكثَيةّ الصحابة

   تردّد الصحابة على هذا المصر كان قليلًا أأيضاً 

                                                 

 . )دور فساد الخاصّة في فساد العامّة( 3153: الفساد / باب  «ميزان الحكمة».   راجع كتاب   1
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a) İleri Gelenlerin Siyasi ve Sosyal Değişimlerdeki Rolü 

Tarih boyunca tüm toplumların tanık olduğu siyasi ve sosyal deği-

şimlerde toplumun ileri gelenlerinin (havas takımının) büyük rolü ol-

muştur.
1
 Bu kişiler genellikle toplum kitleleri yerine karar alırlar; hal-

ka da genellikle onlara uymak ve bu kararlara boyun eğmek düşer. 

Hatta bu kesimin aldığı kararın gerçekleşme tarzı bazen öyle bir hal 

alır ki halk bizzat kendisinin bu kararı verdiğini sanır! 

İslam’ın ilk yıllarında kabile reisleri, siyasi ve sosyal değişimlerde-

ki temel rolün sahipleriydiler. Bu nüfuz daha sonra düşünce önderleri-

ne ve parti başkanlarına geçti. Günümüzde ise haber kanalları ve çeşit-

li iletişim araçları üzerine hâkim olan medya patronları, dergi sahipleri 

ve gazeteciler, halk kitlelerine hükmedip yönlendirmekte ve onların 

kararlarını şekillendirmektedirler. 

b) Küfe Halkının İmam’ın Hükümetindeki Rolü 

İslamın ilk yıllarında Irak, İslam coğrafyasının siyasi anlamda do-

ğusu ile batısını birleştiren bir köprü konumundaydı. Ayrıca sahip ol-

duğu ordu ve askeri gücüyle merkezi otoriteyi güçlendirecek bir des-

tek kaynağı sayılmaktaydı. Irak içinde ise Küfe’nin özel ve çok büyük 

bir hassasiyete sahip konumu vardı. 

Küfe, Hicri 17 yılında orduya karargâh olması için kurulan bir şe-

hirdir. Bu bölgenin şehre dönüşmesi ordu için büyük karargâhlar oluş-

turmak amacını taşıyordu. 

Açıkça anlaşılıyor ki Küfe askeri bir üstü. Bu yüzden oranın sakin-

leri savaş, göreve gitmek, şehirleri fethetmek, ganimetlere ulaşmak vb. 

konulardan başka bir şey düşünmezlerdi. 

Küfe’ye yerleşenler, sahabenin çoğunluğunun bulunduğu Medi-

ne’den uzak kalmıştı. Nitekim sahabenin bu şehre yolculukları da pek 

azdı.  

 

                                                 
1-Bkz. Mizanu’l-Hikmet, el-Fesad, Bab: 3153 (Devru’l-Fesadu’l-Hasse fi Fesa-

di’l-Amme). 
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ذ سار عُر بس ياسة تقضي أأن لا يتوزّع الصحابة في الأمصار بل يبقون في المدينة من  ، ا 

حول
1

، وظلّ حظّهم ضئيلًا من  . على هذا الأساس لم يَظَ الكوفيوّن بِلمعرفة الِينيةّ اللازمة 

 .  الشّيعة والعلوم الِينيةّتعالي

لى من رغب من الصحابة قصدَ الكوفة ;  ، ونهاهُ عن تعلي الحديث لقد تَدّث عُر صَاحةً ا 

2لئلّا يضّروا اهنس هؤلاء بِلقرأ ن
 . 

رفت بـ  ، أألفّت فيما بعد البذور التأأسيس يّة لتيّار  «القرّاء»هذا وقد برزت في الكوفة طبقة عه

 . الخوارج

، وثقافة  س يةّ اهخرى تتمثلّ بِلنس يج القبائلِ الموجود في الكوفة وهيمنة الطباع القبليّةثُ نقطة أأسا

،  ، ففي ا طار نس يج ثقافّي كهذا تكون الكَمة الفصل لرئيس القبيلَ القبيلَ وموازينها على مجتمع الكوفة

 . ، من دون أأن تكون لهم حرّية الاختيار أأما البقيةّ فهم تبع ل

نّ الناس انفضّوا عن : » : عندما نقول قدّمتين لبعضهما نَلص ا لى هذه النتيجةبضمّ هاتين الم ا 

فما نقصده بذلِ هو تَّلِّ الخواصّ والنخب ورؤساء قبائل « الا مام علِ)عليه السلام( وتركوه وحيداً 

 . ، وبِاصّة أأهل الكوفة ، بِلخصوص أأهل العراق الاهمّة الا سلاميةّ عنه

، من خلال ما ورد  ، وكيف بقي الا مام وحيداً  باب هذه الظاهرةوفيما يلِ نعرض دراسة أأس  

مام أأمير  . المؤمنين)عليه السلام( على لسان الا 

 غربة الا مام على لسانه

ذكرنا قبل ذلِ أأنّ الا مام عليّاً)عليه السلام( اس تطاع أأن يعكس في أأيّّم حكَّه القصير أأبِىى 

ليه  . صورة للحكُ القائ على أأساس القي الا نسانيّة فالنهج العلوي في الحكُ لم يكن يس تقطب ا 

لى دائرة نفوذه حتّ أأولئك الذين  المؤمنين بِلقي الا سلاميةّ فحسب ، بل كان ـ ولا يزال ـ يَذب ا 

 . لا يدينون بِذه القي من بن الا نسان

،  لذلِ كُهّ لا يمكن أأن يكون سبب انفضاض الناس عن الا مام كامناً بِطأأ منهجه في الحكُ

 . ثُ لذلِ أأدلّ اهخرى بل

                                                 

 . 384ح 193ص 1: ج المستدرك على الصحيحين.     1

 . 69489ح 696ص 1: ج كنزل العمّال.     2
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Zira Ömer’in izlediği politika sahabenin farklı şehirlere dağılma-

malarına, sadece Medine ve etrafında kalmalarına yol açmıştı.
1
  Bu 

yüzden Küfeliler gerekli dini bilinçten nasipsiz kalmışlardı, şeriatın 

öğretileri ve dini bilgiler konusunda çok sathi düzeyde kalmışlardı. 

Ömer sahabeden Küfe’ye gitmek isteyenlerle de konuştu ve açık 

şekilde onları, Küfelilerin Kurân’a olan ünsiyetlerine zarar verebile-

cekleri gerekçesiyle hadis öğretmekten men etti.
2
 

Bu yüzden Küfe’de “Kâriler” ismi ile tanınmış bir sınıf ortaya çıktı 

ki bunlar daha sonraları Hariciler güruhunun çekirdeğini oluşturdular. 

Küfe’de mevcut olan kabilecilik dokusu ve Küfe toplumuna ege-

men olan kabilecilik huyu ile şekillenmiş tüm ilişkileri etkileyen kabi-

le kültüründe bir diğer temel nokta ise kabile reisinin son sözün sahibi 

olmasıdır. Öyle ki herkes ona tabidir ve hiç kimsenin ona karşı özgür 

iradesi yoktur. 

Bu iki mukaddimeyi birbirine eklediğimizde kısaca şu sonuca var-

maktayız: “Halk İmam Ali’nin (a.s) etrafından dağıldı ve onu tek ba-

şına bıraktı” dediğimizde “halk” ifadesiyle ileri gelen seçkin kimseler 

ve İslam ümmetindeki kabile reislerini kastetmekteyiz. Bu manada 

hususen Irak halkı ve özellikle de Küfe halkı onu yalnız bırakmıştır. 

Şimdi bu olgunun sebeplerini incelerken İmam’ın (a.s) nasıl tek ba-

şına kaldığını Onun (a.s) kendi sözlerinden anlayalım. 

İmam’ın Kendi Diliyle Yalnızlığı 

Daha önce zikrettiğimiz gibi İmam Ali (a.s) kısacık hükümeti dö-

neminde insani değerler temeline dayalı bir hükümetin en güzel örne-

ğini sergiledi. Onun yönetim tarzı sadece İslami değerlere inanan 

müminler açısından değil, hatta bu değerlere inanmayan diğer insanlar 

için de son derece çekici olmuştur. 

Dolayısıyla halkın İmam’ın etrafından dağılmasından, onun yöne-

tim tarzında hata olduğu sonucunu almak doğru değildir. Aksine bu-

nun başka sebepleri vardır. 

                                                 
1-el-Mustedrek ala’s-Sahiheyn, c.1, s.193, h.374. 

2-Kenzu’l-Ummal, c.1, s.292, h.29479. 
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دبِر الجمهور عن حكَّه بعد أأن كانوا أأقبلوا عليه ، وكشف  لقد بيّن الا مام نفسه أأس باب ا 

حجام المجتمع عن برنامجه الا صلاحِ ، كما وضع يده على الجذر الذي تنتُىي  بِلتفصيل دوافع ا 

ليه الاختلافات الي  عصفت بِلمج   . ، والاضطرابِت الي  برزت أأيّّم حكَّه تمعا 

 : وفيما يلِ نقدّم أأجوبة الا مام على هذه النقاط

 تضادّ الا رادات

( 0 ) 

يبرز السبب الأوّل في ابتعاد الناس عن الا مام بذلِ الاختلاف الأساسي الذي ظهر 

ن دافع أأغلب ; فلِ يك ، والتضادّ المبدئي الذي حصل بين دوافع القوم وأأهدافهم بين الرؤى

لى  عادة المجتمع ا  الذين ثاروا على عثمان ـ لاس يما بعض قادة الحركة مثل طلحة والزبير ـ هو ا 

، بل كان الباعث على ذلِ هو  ، واس تئناف القي الا سلاميةّ الأصيلَ سيرة النبّي وسنتّه

.  نضَر هؤلاء من الاس تئثار القبلِ والحزبي الذي مارسه بنو اهميةّ وفي طليعتُم عثما

وبذلِ لم يكن هدف هؤلاء من قتل عثمان ومبايعة الا مام علِ)عليه السلام( يتخطّى هذه 

 . ، حيث لبثوا بِنتظار حلّ الا مام لهذه المشكَة النقطة

، فقد كان يَدف من وراء  ، فقد كان ل في قبول الحكُ هدف وبِعث أ خر أأمّا الا مام

لى سيرة النبّي)ص حياء  لى الل عليه وأ ل( وسنتّهالاس تجابة أأن يعيد المجتمع ا  لى ا  ، ويبادر ا 

صلاحيةّ عُيقة وواسعة في المجتمع والِول تطال جميع  القي الا سلاميةّ ، ويطلق حركة ا 

 . المرافق الا داريةّ والثقافيةّ والاقتصاديةّ والاجتماعيّة والقضائيّة

لهيّاً  ، وما يريده الا مام وخلاصة الكَلم أأنّ مطامح الجمهور كانت شَصيّة . فبينما  كان ا 

لى اس تئناف القي  كانت الناس تدور حول منافعها الشخصيّة ، كان الا مام يسعى ا 

ليه بقول)عليه السلام( الا سلاميةّ وتطبيقها كُه : » . وهذا ما أأشار ا  وليَسَ أأمري وَأأمره

كُه  واحِدَاً  نّّ اهريده . «نفهسِكُه ، وأأنتُه تهريدوننَ لاِ   للهِ ; ا 
1

 

                                                 

 . 105 : ص المعيار والموازنة;  643 ص 1 : ج الإرشاد.    1
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İmam (a.s) halkın kendisine yönelişinden sonra onun hükümetin-

den yüz çevirmelerinin nedenlerini beyan etmiş, toplum üzerine esen 

ihtilaf tufanları ve hükümeti döneminde ortaya çıkan çalkantılar üzeri-

ne parmak basarak halkın onun ıslahat programına başlangıçta yönel-

me ve daha sonra sırt çevirme sebeplerini detaylı şekilde açıklamıştır. 

Şimdi İmam’ın (a.s) bu hususlardaki sorulara verdiği cevapları tak-

dim ediyoruz: 

(1) İsteklerdeki Çelişki  

Halkın İmamdan (a.s) uzaklaşmasının birinci sebebi halk arasında 

çıkan temel görüş ayrılığıdır. Aslında bu temel çelişki halkın düşünce-

leri ve hedefleri arasında da kendisini göstermekteydi. Osman aley-

hindeki büyük ayaklanmaya katılan aktörlerin [özellikle Talha ve Zü-

beyr’in] amaçları da toplumu Peygamberin (s.a.a) yöntemi ve onun 

sünnetine, İslamın asli değerlerine geri çevirmek değildi. Aksine Os-

man’ın başını çektiği Emevilerin kendi kabile ve adamlarını kayıran 

bir politika sürdürmeleri böyle bir harekletin başlıca sebebi olmuştur. 

Dolayısıyla onların Osman’ı öldürüp İmam Ali’ye (a.s) biat etmeleri 

bu noktayı atlamamıştır. Nitekim bu sorunun çözümü için İmam’ı 

(a.s) beklemişlerdir. 

Ancak İmam’ın (a.s) hükümeti kabul etmede başka bir hedef ve 

gayesi vardı. O, bu sorumluluğu kabul ederken toplumu Peygamberin 

(s.a.a) siret ve sünnetine çevirmeyi; bir an önce İslami değerleri ihya 

etmeyi, toplumun idari, ekonomik, sosyal ve adli yapısında derin ve 

geniş çapta bir ıslah hareketi gerçekleştirmeyi hedeflemekteydi. 

Kısacası halkın talepleri kişiseldi, oysa İmam’ın (a.s) istediği şey 

ilahi idi. Halk, şahsi çıkarları etrafında dönüp dururken İmam (a.s) İs-

lami değerleri hayata geçirmek için çaba sarf etmekteydi. İmam bu 

gerçeğe şu sözüyle işaret etmiştir: “Benim durumumla sizin durumu-

nuz bir değildir. Zira ben sizi Allah için istemekteyim, ancak siz beni 

kendiniz için istemektesiniz.”
1
 

                                                 
1-el-İrşad, c.1, s.243; el-Miyar ve’l-Muvazene, s.105. 
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يّّهُ في الهدف في أأجواء كهذه ، راحوا  ، عندما لمس الناس أأنّ الا مام لا يتواءم وا 

، وكُمّا اتضّحت دوافع الا مام في العمل أأكثَ راح  . ثُّ بمرور الزمان يتخلوّن عن مساندته

ما تأأييد الناس يتضاءل  . م، وتتسّع الفجوة بينهم وبين الا 

 خيانة الخواصّ وتبعيّة العوام

( 2 ) 

.  ، والتأأثير على أأغلبيةّ الجمهور لقد كان لرؤساء القبائل في العهد العلوي الِور الأبرز في اتَّّاذ القرار

، من خلال تصحيح نظرتُم ا لى  ولم تؤتِ جِود الا مام ثمارها المرجوّة على صعيد الارتقاء بِؤلاء فكريًّّ 

، لا بمعيار الرجال الذين يكَنوّن لهم الاحتَام ن الحقّ بمعيار الحقّ ، بِيث يعرفو الحقّ 
1

 . 

لقد صارت هذه الأجواء ـ الي  تقف حائلًا صلباً دون تَققّ الا صلاحات الأساس يّة ـ 

 . تلقي في نفس الا مام الألم والمضاضة

قول)عليه  ، ومماّ جاء عن الا مام في تَليل هذا الفضاء الاجتماعي الذي يبعث على الملال

ٌ علَى سَبيلِ نَُاة : فعَالِمٌ رَبِّنٌِّّ  الناّسه ثلَاثةٌَ : » السلام( تعََلِِّ ِّ  ، وهَمَجٌ رَعاعٌ  ، ومه ; أأتباعٌ كه

ِّ ريح ناعِق كن وَثيق ، لمَ يسَ تضَيئوا بِنورِ العِلِِ  ، يمَيلونَ مَعَ كه لى ره «، ولمَ يلَجَؤوا ا 
2

 . 

لى ثلاثة أأقسام يقسّم هذا النص العلوي الناسَ في  : ، ه انتخاب طريق الحياة ا 

، حيث يطلق الا مام على  : العلماء الذين عرفوا طريق الحياة الصحيح القسم الأوّل

 . «العالم الربِّنّ»هؤلاء وصف 

،  : هُ ذلِ الفريق من الناس الذي يسعى لمعرفة الطريق الصحيح القسم الثانّ

 . «متعلمّون على سبيل نُاة»في الوصف العلوي  ، وهؤلاء ويتحرّك بِتَّاه معرفة الحقّ 

، ولا هو يبذل سعيه  أأمّا القسم الثالث فلا هو بِلذي يعرف الطريق الصحيح للحياة

، بل يتمثلّ معياره في اتَّّاذ القرار واختيار النهج الذي يسلكه بِلتقليد  في سبيل معرفته

 . «الهمج الرعاع»ء هُ ، وهؤلا ، واتبّاع الشخصيّات دون بصيرة الأعُى للخواصّ 

                                                 

 . )اللتزام بالحقّ في معرفة الرجال( 465ص  6: ج  .   راجع  1

 . 148: الحكمة  نهج البلاغة.     2
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Böyle bir atmosferde halk İmam’ın (a.s) kendileriyle aynı hedefe 

sahip olmadığını görünce ona destek vermeyi bırakmaya başladılar. 

Zaman geçtikçe İmam’ın (a.s) ameliyle bu değerleri yaşatmak için or-

taya koyduğu çaba halkın ona olan desteğindeki azalmayı artırdı; on-

larla arasındaki uçurum gitgide genişledi. 

(2) Önde Gelenlerin Hıyaneti, Halkın da Onlara Uyması 

Ali’nin (a.s) yönetimi döneminde kabile reislerinin karar mekaniz-

masında ve halkın geneli üzerinde önemli bir nüfuz gücü vardı. İmam 

(a.s) halkın düşünce ufkunu geliştirmek ve onları hakkı ölçü alan bir 

konuma ulaştırmak için çok çaba gösterdi; onları, “hakkı” saygı duy-

dukları kişilerle değil de “hak” ölçüsüyle tanıyabilecekleri bir duruma 

ulaştırmak istiyordu.
1
 

Ne yazık ki İmam’ın (a.s) bu konudaki çabaları istenilen sonuca 

ulaşmadı. Sözü edilen bu durum temel ıslahatın gerçekleşmesine engel 

oldu. Ortaya çıkan tablo, İmam (a.s) açısından son derce acı ve işken-

ce vericiydi. 

İmam (a.s) topluma hâkim olan bu sıkıntı verici fezayı değerlendi-

rirken şöyle buyurmuştur: “İnsanlar üç kısımdır: Biri, rabbani âlim; 

diğeri kurtuluş yolu için ilim öğrenen öğrenci; geriye kalanlar ise her 

seslenene uyan, her esintiye kapılıp giden değersiz sineklerdir; ne ilim 

nuruyla aydınlanmışlar ve ne de sağlam bir desteğe sığınmışlardır.”
2
 

Ali’nin (a.s) bu beyanı, yaşam yolunu seçme konusunda halkı üç 

kısıma ayırmıştır. Birinci kısım, İmam’ın (a.s) “rabbani âlim” olarak 

ifade ettiği doğru yolu tanıyan âlimlerdir. 

İkinci kısım, doğru yolu bulmak için çaba sarf eden, hakkı tanıma 

yolunda hareket eden kimselerdir. İmam (a.s) onları “kurtuluş yolun-

daki öğrenciler” olarak vasfetmiştir. 

Üçüncü kısımda ise hayatın doğru yolunu tanıyamayan ve çabasını 

da onu tanıma yolunda kullanmayan, aksine karar almada ve takip 

edeceği yöntemi seçmede havas takımına körü körüne bağlanan, basi-

retsiz bir şekilde şahsiyetlere uyan kimse vardır. Onlar “her esintiye 

kapılan değersiz sineklerdir.” 

                                                 
1-Bkz. c.2, s.425 (el-İltizam bi’l-Hak fi Marifeti’r-Rical). 

2-Nehcü’l-Belaga, 147. Hikmetli söz. 
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نّ معنى  « الرعاع»، و هو الذبِب الصغير الذي يَطّ على وجه الغنَ أأو الحمير« الهمج»ا 

. فش بّه التحليل العلوي أأولئك الذين لا يعرفون طريق  ق والتافه الذي لا قيمة لبمعنى الأحم

، بل غاية حظّهم اتبّاع ال خرين اتبّاعاً  ، ولا يسمحون لأنفسهم بِلتفكير به الحياة الصحيح

ذ هُ يَيطون بُاهل أأكبر منهم يس تمدّون منه ، ش بَّهم بِلذبِب أأعُى  ، وهو يغذوهُ! ; ا 

نّ أأمثال هؤلا ، وهُ يتبّعون الغيرمن دون تفحّص  ء لا يتمتعّون بقاعدة فكريةّ وعقيديةّ متينةا 

، أأو شَصيّة تَظى  ، أأو قائد حزب ، بل يتبّعونه لمحض كونه رئيس قبيلَ لكونه حقاًّ أأو بِطلاً 

ليهم  . ; كُمّا تَرّكت الريح من جانب تَرّك معها ، فهم كالذبِب تماماً  بِلاحتَام بِلنس بة ا 

يبعث على أألم الا مام وتوجّعه أأنّ أأغلب من يعاصَه من الناس كان من القسم  والذي

، ولا هو  . فقد كان علٌِّ يعيش وسط جمهور ليس من أأهل المعرفة والتشخيص الثالث

. بيد أأن الأمضّ على الا مام في  ممن يتحرّى المعرفة ويتحرّك في مسار البحث والتحقيق

ليه بمثل هذه   كان يعثَ على من يباثهّ همومهذلِ كُهّ أأنهّ)عليه السلام( قلمّا ، ويتحدّث ا 

 . المصائب الاجتماعيّة

، وعلامَ  ، لم يكن مع علِّ من يس تطيع أأن يهفصح ل بِقيقة من يعيش معهم أأجل

وهو من خواصّه  . وعندما أأراد مرّة أأن يهفصح بِبيئة نفسه لكَّيل بن زيّد ـ يمارس حكَّه

لى الصحراء توجّع للوضع القائ ـ تراه أأخذ بيدهومّمن يطيق سماع تَليل الم  ،  ، وصار به ا 

ليه أأنهّ لا يس تطيع أأن يتحدّث بِذا الكَلم لكّ أأحد ; لعدم  وبِلحزن الممزوج بِلألم أأشار ا 

،  ، وأأنهّ كُما حظي الا نسان بقاعدة فكريةّ أأكبر واهفق معنوي أأوسع قدرة الجميع على تَمّل

،  ، وانكفائِم عنه د ذلِ حدّثه بسّر انفضاض الناس عن نهجه، ثُّ بع كان ذا قيمة أأكثَ

لى  وتنكّبَم عن برنامجه الا صلاحِ ، حيث ذكر ل أأنّ المشكَة الأساس يّة في ذلِ تعود ا 

 . ، واتبّاعهم الأعُى للخواصّ ممن هو خائن أأو جاهل جِل الناس
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“Değersiz sinekler” koyunlar veya eşeklerin üzerine konan hiçbir 

kıymeti bulunmayan varlıklardır. Ali (a.s) hayatın doğru yolunu tanı-

mayan, kendilerine düşünme izni vermeyen ve nihai çabaları başkala-

rına körü körüne uymak olan bu kişileri sineğe benzetmiştir. Zira on-

lar, kendilerinden daha bilgisiz birinin etrafına toplanırlar ve ondan 

faydalanırlar! 

Sağlam bir fikirsel ve itikadi dayanaktan nasipsiz olan bu tür kişiler 

başkalarına [batıl veya hak olmalarını araştırmaksızın] uymaktadırlar. 

Onlara uymalarındaki tek sebep ise onların sırf kabile reisi veya parti 

lideri veyahut kendilerine saygı duyulan şahsiyet olmalarıdır. Dolayı-

sıyla bu tür kişiler sinekler gibi rüzgâr hangi yöne esecek olursa o ta-

rafa doğru hareket ederler. 

İmama (a.s) en çok acı verip yaralayan şey ise onun döneminde ya-

şayan insanların çoğunun üçüncü kısımdan oluşudur. Ali (a.s), bilinç 

ve teşhis gücünden yoksun, aynı zamanda bilinçlenmek için hareket 

etmeyen, araştırma meydanına girmeyen bir kitlenin arasında yaşıyor-

du. İmam (a.s) için bundan daha acı olan ise sıkıntılarını paylaşacağı 

ve bu toplumsal musibetleri kendisine anlatacağı çok nadir kişiler bu-

labilmiş olmasıydı. 

Evet, Ali (a.s) kimlerle birlikte yaşadığını ve kimleri yönettiğini 

kimseye anlatamıyordu. Bir ara bunu sırdaşı olan Kumeyl b. Ziyad’a 

anlatmak istedi. [Kumeyl, onun özel dostlarındandı ve İmam’ın (a.s) 

mevcut durum konusunda yapacağı acı tahlili dinleyebilme takatine 

sahipti]. Onu, elinden tutup sahraya götürdü. Acıyla karışık bir hüzün-

le kendisine işaret etti ve herkese bu konuşmayı yapamayacağını söy-

ledi. Zira herkes bunu taşıyamazdı. İnsanın fikir yapısı ne kadar büyür 

ve manevi ufku ne kadar genişlerse o ölçüde değeri de artar. Daha 

sonra Kumeyl’e insanların onun yönteminden uzaklaşmaları, kendi-

sinden kopuşları ve ıslahçı programlarına karşı gelişlerinin sırrını söy-

ledi. Bu konuda asıl sorunun insanların cehaletinden; onların, körü kö-

rüne hiyanetkâr veya cahil olan havas takımına uymalarından kaynak-

landığını belirtti. 
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 صَاحة أأكثَ في بيان الانحراف

، ففي هذا الحديث ـ  تناول الا مام في حديث خاصّ مشكَلته مع الناس بصراحة أأكثَ

لى عائلته وعدد من خواصّه ـ أأوضِ أأين تكَّن جذور الفتنةالذي أأدلى  ، ولماذا  به الا مام ا 

، ولماذا لم يس تطِع تنفيذ برنامجه  ابتلِ المجتمع الا سلامي بِلفرقة والاختلاف على عهده

لى سيرة النبي)صلى الل عليه وأ ل( وسنتّه عادته ا  ، وأأخيراً لماذا لم ينهض  لا صلاح المجتمع وا 

 . ييد س ياس ته والِفاع عنهاالجمهور لتأأ 

المؤمنين)عليه السلام( كَمه ـ في المجلس المذكور ـ بِلحديث النبوي  لقد بدأأ أأمير

َّتانِ : » التالي ل نَّ أأخوَفَ ما أأخافه علَيَكُه خه ِّباعه الهوَى أألا ا  . «، وطوله الَمَلِ  : ات
1

 

لى  ، وأأدّت  الفرقة والاختلافثُ أأوضِ أأنّ الفتن الس ياس يّة الي  دفعت المجتمع الا سلامي ا 

لى ولاءات وخطوط مختلفة لى الانقسام والتوزّع ا  نمّا تكَّن جذورها في المفاسد  به ا  ، ا 

قوعِ : » . وفي هذا يفيد النصّ العلوي ، وضروب البدع والأهواء ، والأثرة الأخلاقيةّ َّما بدَءه وه ن ا 

َّبعَه  الفَه ف الفِتَنِ أأهواءٌ تهت كُه اللِ ، وأأحكامٌ تهبتدََعه يُه . «، يتَوََلّى فيها رِجالٌ رِجالاً  يها حه
2

 

لى بدع ضدّ الِين  ، لكنّها متلبسّة بدثار وهكذا تتبدّل الأهواء والأنانيات ا 

، وتتبدّل الفتنة  ، والتجمّعات العمياء . ثُ تنشأأ في هذا الاتَّاه البهؤر المتعصّبة الِين

لى فتنة ثقافيةّ لى فتنة س   الأخلاقيةّ ا  ، حيث يسعى أأصحاب الفتنة  ياس يّة واجتماعيّة، ثُّ ا 

لى تسويغ مقاصدهُ من خلال اس تغلال نصاعة الحق  . ا 

نَّ الحقََّ لوَ خَلصََ لمَ يكَهنِ اختِلافٌ : » يقول)عليه السلام( ، ولوَ أأنَّ الباطِلَ خَلصََ  أألا ا 

. «، لكِنَّهه يهؤخَذه مِن هذا ضِغثٌ ومِن هذا ضِغثٌ  لمَ يَُفَ علَى ذي حِجى
3
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Sapkınlığın Daha Açık İfadesi 

İmam (a.s), özel bir konuşmasında kendisiyle halk arasındaki so-

runları daha açık şekilde beyan etmiştir. Ailesine ve özel dostlarına hi-

taben yaptığı bu konuşmasında fitnenin köklerinin nerede yattığını, 

kendi hükümeti döneminde İslam toplumuna hâkim olan tefrika ve ih-

tilafın sebebini, toplumu Peygamberin (s.a.a) yöntemine geri çevirmek 

için uygulamaya koyduğu ıslah programının neden etkisiz kaldığını ve 

kısacası halkın çoğunluğunun kendisinin siyasetlerini niçin destekle-

mediğini açıkça belirtmiştir. 

İmam (a.s), sözkonusu mecliste sözüne şu nebevi hadisle başlamış-

tır: “Şunu iyi bilin ki sizin için en çok iki hasletten korkarım: Nefsin 

isteğine uymak ve uzun arzuya kapılmak.”
1
 

Daha sonra İmam (a.s), İslami toplumu tefrika ve ihtilafa düşürerek 

çeşitli hatlar ve kanatları meydana getiren siyasi fitnelerin köklerini 

ahlaki bozulmalarda, bidatlerde ve nefsi isteklerde aramak gerektiğini 

açıkça beyan etmiştir. Bu Alevi açıklamada şöyle geçmektedir: “Hiç 

şüphesiz fitnelerin başlangıcı boyun eğilen hevesler ve çıkartılan bida-

te dayalı hükümlerdir; bunlar Allah’ın hükmüne aykırıdır ve bazı kişi-

ler bunlara dayanarak bazı kişileri hükümete getirir.”
2
 

İşte bu şekilde hevesler ve bencillikler din elbisesine bürünmüş bir 

görünümle dine aykırı bidatlere dönüşüverir. Sonra da bu yönde dipsiz 

kuyular ve körü-körüne yığılmalar oluşuverir; ahlaki fitne, kültürel 

fitneye, sonuç olarak da siyasi ve sosyal fitneye dönüşüverir. Nitekim 

fitne erbabı, kendi amaçlarını temin etmek adına hakkı pazarlama giri-

şimine yeltenirler. 

İmam (a.s) şöyle buyuruyor: “Eğer hak halis olsaydı ihtilaf çık-

mazdı ve eğer batıl halis olsaydı hiçbir akıl sahibine gizli kalmazdı. 

Ancak bir miktar ondan ve bir miktar bundan alınmaktadır (birbirine 

karıştırılmaktadır).”
3
 

                                                 
1-Bkz. Usul-u Kâfi, c.8, s.58, h.21. 

2 -Bkz. Usul-u Kâfi, c.8, s.58, h.21. 

3-Bkz. Usul-u Kâfi, c.8, s.58, h.21; el-İhticac, c.1, s.626, h.146. 
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،  . فبعد مرور جيل تس تحكُ البدعة المؤمنين اس تعراضه الموقف اصل أأميرثُّ يو 

. وفي هذا  وترسِ مواقعها بدلًا من الس نةّ بِيث صار يس تعصي عُليّاً معرفة الس نةّ مجدّداً 

الل)صلى الل عليه  المضمار يس تعين الا مام بِديث من الس نةّ النبويةّ ـ حيث كان رسول

نّّ سَِعته : » هذه الأجواء وسط المجتمع الا سلامي ـ وهو يقولوأ ل(قد تنبأّأ بش يوع مثل  ا 

غيره  اِلل يقَوله  رَسولَ  تكُه فِتنةٌَ يرَبو فيهاَ الصَّ ذا لبَِس َ ، يََريِ  ، ويََرَمه فيهاَ الكَبيره  : كَيفَ أأنتُه ا 

نَّةً  الناّسه علَيَها َ مِنها شََءٌ قيلَ  ، ويتََّخِذونَها س ه ذا غهيّرِ
ِ
نَّةه : قدَ غه  ، فاَ تِ الس ُّ َ . «يّرِ

1
 

، وتس تعصي عُليّاً عُليّة العودة  في فضاء ثقافي مثل هذا تتعذّر الا صلاحات الجذريةّ

لى الس نةّ النبويةّ  . ا 

، وراح يعدّد صَاحة عدداً  بعد بيان هذه المقدمة انعطف الا مام صوب جوهر القضيّة

، ثُ أأكّد بأألم أأن ليس  سابقين عليهمن البدع الي  شاعت في المجتمع الا سلامي مّما ورثه من ال 

; لأنّ مواجِة هذه الانحرافات الثقافيةّ تنتُىي بتفرّق  في وسعه أأن يفعل شيئاً في هذا المجال

لى : » ، فقال)عليه السلام( الجند عنه وبقائه وحيداً  ا ا  لتُه ولوَ حَمَلته الناّسَ علَى ترَكِها وحَوَّ

لى ما كانتَ في عَهدِ رَس نديمَواضِعِها وا  قَ عَنّ جه ، حَتّّ أأبقى  ول)صلى الل عليه وأ ل( لتََفَرَّ

«، أأو قلَيلٌ مِن ش يعَي  وَحدي
2

 . 

تمام الحجّة على الخواصّ والعوامّ   ا 

لى كُيل بن زيّد ـ في الصحراء ـ من خطر خيانة الخواصّ وتبعيّة  نّ ما ذكره الا مام مجملًا ا  ا 

   العوام
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Emirülmüminin (a.s) burada bir duruş sergiliyor. Geçmişte batıl ile 

hakkın birbirine karıştırılmış, batıl hak gibi sunularak pazarlanmış ve 

aradan geçen süre içerisinde bu, kök salmış bir bidate dönüşmüş, kro-

nikleşmiştir. Bu yüzden kendisinin yeniden pratikte hakkı ortaya 

koyması, batılın yüzündeki perdeyi indirmesi bir hayli zorlaşmıştır. 

İmam (a.s) bu durum karşısında nebevi sünnetinden yardım alıyor [ni-

tekim Resulullah (s.a.a), İslami toplumda bu tür vakaların ortaya çıka-

rak yayılacağını haber vermişti] ve şöyle diyor: “Ben Resulullah’ın 

şöyle buyurduğunu duydum: Fitne sizi kuşatacağı zaman nasıl olacak-

sınız?! Öyle ki çocuklar onda büyüyecek ve büyükler onun içinde yaş-

lanacak; halk onunla akıp gidecek, onu sünnet edinecek. Sonra ondan 

bir şey değiştirildiğinde “sünnet değiştirildi” denilecek.”
1
 

Böyle bir kültürel atmosferde köklü düzenlemeler yapmak ve top-

lumu pratikte nebevi sünnete geri çevirmek imkânsız denecek kadar 

zordur. 

Bu mukaddime ile İmam (a.s) sözün özüne geliyor ve kendisinden 

öncekilerin İslami topluma yaydıkları bidatlerden bazılarını açıkça 

saymaya başlıyor. Sonra da bu alanda bir şey yapabilme gücüne sahip 

olmamasından duyduğu acıyı vurguluyor. Zira bu kültürel sapkınlıkla-

rın karşısına çıkması ordusunun dağılması ve kendisinin yalnız bıra-

kılmasıyla sonuçlanacaktır. Dolayısıyla şöyle buyurmuştur: “Eğer 

halkı onları bırakmaya zorlarsam ve onları Resulullah (s.a.a) döne-

mindeki yerlerine geri çevirirsem ordum etrafımdan dağılacak ve yal-

nız kalacağım ya da çok az Şialarımla (baş başa) kalacağım.”
2
 

Havas ve Avam olmak Üzere Herkese Hücceti Tamamlaması 

İmam (a.s) daha önce “havas (ileri gelen) kesimin hıyaneti ve avam 

(halkın sıradan olan) kesiminin de onlara tabi olması” konusunu sah-

rada Kumeyl b. Ziyad’a özetle bildirmişti.  

                                                 
1-Bkz. Usul-u Kâfi, c.8, s.58, h.21; el-İhticac, c.1, s.626, h.146. 

2-Bkz. c.2, s.375 (Ta’azzur-u Bazı’l-Islahat). 
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ليه بِذا الشأأن في مجلس خاصّ جمع فيه  عدّة من المقرّبين والأتباع ، وما كان قد أأشار ا 

، عاد لاس تعراضه تفصيلًا أأمام جمهور الناس في خطبة طويلَ أألقاها في الأشهر  المخلصين

 . ، حيث أأتُّ بذلِ الحجّة على الخواصّ والعوامّ معاً  الأخيرة من حكَّه

«الخطبة القاصعة»لقد اس تعرض الا مام في كَمه هذا ـ الذي حمل عنوان 
1

والي  أأدلى  

بعد معركة النهروان كما يتضّح من متنها ـ نقاطاً أأساس يّة على غاية قصوى من الأهميّة بِا 

، ثُ ما يتصل  ، وعلل انكسار النهضات الِينيةّ قبل الا سلام ترتبط بمعرفة المجتمع المعاصَ ل

 . بِلتنبؤ بمس تقبل المسلمين ومأ ل الا سلام

 تَذير للخواصّ 

بليس بعد س تةّ أ لاف  في هذا الخطاب وبعد أأن عرّج الا مام ليه ا  على المصير الذي أ ل ا 

لى النخب الي  لها في خدمة الا سلام سابقة مشّقة س نة من العبادة ، وراح  ، انعطف ا 

لى المصير نفسه وَّ اِلل أأن  عِبادَ اللِ  فاَحذَروا ـ: » ، وهو يقول يَذّرها من أأن تؤول ا  ـ عدَه

كُه بِ  يهعدِيكَُه بِدائِهِ   . «نِدائِهِ!، وأأن يسَ تَفِزَّ

،  ، وأأحقاد الجاهليّة ولكي لا تهبتلى الاهمة بِذا المصير يتحتُّ عليها أأن تكفّ عن العصبيّة

، وأأحقادِ  فأَطَفِئوا ما كَُنََ في قهلوبِكُه مِن نيرانِ العَصَبِيَّةِ : » ، فقال)عليه السلام( وعن التكبّر 

َّما تِلَِ الحمَِيَّةه تكَونه  الجاهِلِيَّةِ  ن
ِ
يطانِ  ، فاَ هسلِِِ مِن خَطَراتِ الش َّ ،  ، ونزََعاتِهِ  ، ونَََواتِهِ  فِي الم

ؤوسِكُه  ونفََثاتِهِ  ُّلِ علَى ره زِ تََتَ أأقدامِكُه  . وَاعتَمِدوا وَضعَ التَّذَل لقاءِ التَّعَزُّ ِ  ، وا  ، وخَلعَ التَّكَبرُّ

 . «مِن أأعناقِكُه 

                                                 

قولهم: قصعت الناقة بجرّتها،  من« القاصعة».   قال ابن أبي الحديد: يجوز أن تسمّى هذه الخطبة   1

وهو أن تردّها إلى جوفها، أو تخرجها من جوفها فتملأ فاها، فلمّا كانت الزواجر والمواعظ في 

هذه الخطبة مردّدة من أوّلها إلى آخرها، شبهّها بالناقة التي تقصع الجرّة. ويجوز أن تسمّى 

ية، من قولهم: قصعت القملة، إذا هشمتها لأنهّا كالقاتلة لإبليس وأتباعه من أهل العصب« القاصعة»

، فيكون  لأنّ المستمع لها المعتبر بها يذهب كبره ونخوته« القاصعة»وقتلتها. ويجوز أن تسمّى 

 (.167ص 13: ج شرح نهج البلاغةمن قولهم: قصع الماء عطشه، أي أذهبه وسكّنه )
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Bu konuya samimi takipçileri ve kendisine yakın dostlarının yer al-

dığı özel bir mecliste işaret ettikten sonra onu hükümetinin son ayla-

rında yaptığı uzun bir konuşma ile halkın geneline duyurarak böylece 

havas ve avam olmak üzere herkese hücceti tamamlamış oldu. 

İmam (a.s), “Kasia hutbesi”
1
 ismi ile tanınan ve metninden anlaşıl-

dığına göre Nehrevan savaşından sonra yaptığı bu konuşmasında ken-

di dönemindeki toplumun tanıtımıyla ilgili son derece önemli temel 

siyasi noktaları beyan etmiş, İslamdan önceki dini hareketlerin çöküş 

sebeplerini açıklamış, sonra da Müslümanların ve İslamın geleceği 

hakkında öngörüde bulunarak haber vermiştir. 

Havası (İleri Gelen Kesimi) Uyarması 

İmam (a.s) bu konuşmasında İblis’in altı bin yıl ibadet ettikten son-

ra saptığına dikkat çekerek İslamda parlak geçmişi olan havas kesimi-

ni uyarıyor ve onları da İblis’in düştüğü yola düşmemeleri için sakın-

dırarak şöyle buyuruyordu: “Ey Allah’ın kulları! Allah’ın düşmanının 

size kendi hastalığını bulaştırmasından ve kendi çağrısı ile sizi tahrik 

etmesinden sakının!” 

Ümmetin bu akibete düşmekten kurtulmasının yolu ise ancak yer-

siz taassuptan, cahiliyet kinlerinden ve tekebbürden uzaklaşmasıyla 

mümkündür. Dolayısıyla İmam (a.s) şöyle buyurmuştur: “Gönlünüzde 

gizlediğiniz şu asabiyet ateşini, cahiliye kinini söndürün. Çünkü Müs-

lümandaki bu yersiz kıskançlık, şeytanın tehlike, tekebbür, bozguncu-

luk ve üflemesindendir. Tevazuyu başlarınıza, büyüklenme duygusunu 

ayaklarınız altına alın, boyunlarınızdaki kibri atın.” 

                                                 
1-İbn-i Ebu’l-Hadid diyor: “Kasia” devenin ağzındaki köpüğü yutması veya kar-

nından çıkararak ağzını onunla doldurması anlamına gelir. Bu konuşmadaki nehiyler 

ve nasihatler başından sonuna kadar tekrarlanmış olduğundan ağzındaki köpüğü yu-

tan veya karnındaki köpüğü çıkaran deveye benzetilmiştir. “Kasia”, İblis ve ona tabi 

olan taassup ehlini öldüren anlamına da gelebilir. Nitekim “Kas’atu’l -Kumle” “bit-

leri öldürdüm” anlamına gelir. “Kasia”, dinleyicinin kibir ve grurunu gideren anla-

mına da gelebilir. Nitekim “Kasa’al-mau ataşeh”, “su, onun yangınını giderdi ve onu 

sakinleştirdi” anlamına gelir. (Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.13, s.128). 
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 تَذير للعوام

دامة خطابه راح الا مام يركّز بكثافة على جماهير الناس ن السادة ، وهو يَذّرها م وفي ا 

،  ، فلو أأنّ اهولئك لم ينثنوا عن علوّهُ وتكبّرهُ فلا ينبغي للجمهور أأن يتبّعهم والكبراء

 . ويكون أأداة يس تغلهّا الكبراء في تَقيق أأهدافهم اللامشّوعة

لى أأن جميع الفتن وضروب الفساد تنبع من تلكُ الرؤوس فقال :  ثُ أألفتَ نظر الجماهير ا 

م أألا فاَلحذََرَ الحذََرَ » بَِِ وا عَن حَس َ ينَ تكََبرَّ ه الذَّ ، وترََفَّعوا فوَقَ  مِن طاعةَِ ساداتِكُه وكهبَرائِكُه

بَِِم هم قوَاعِده العَصَبِيَّةِ  . . . نسَ َ نهَّ
ِ
،  . وهُه أأساسه الفهسوقِ  . . ، ودَعائِه أأركانِ الفِتنةَِ  ; فاَ

قوقِ  بليسه مَطايّ ضَلال وأأحلاسه العه َذَهُه ا  م يصَوله علََى الناّسِ ، وجه  ، اتََّّ  . «نداً بِِِ

لى  وبعد أأن انتُىى الا مام من بيان عدد من المقدّمات الضروريةّ في هذا المجال ، انعطف ا 

لهيّة الصعبة ودورها في تربية  بِث أأخلاقي س ياسي مهمّ  ، وهو يتحدث عن الامتحانات الا 

لمحن والمصائب وما يعانيه ، فقد أأكّد أأنّ فلسفة ما يلاقيه الا نسان من ضروب ا الا نسانيّة

لى بناء  ، ه عين حكَّة الصلاة والصوم والزكاة من مشاقّ الحياة ، حيث أأنّها تُدف أأيضاً ا 

 . ، بِلأخصّ الأثرة والكبر والغرور ، وتزكيته من الرذائل الخلقيةّ الا نسان معنويًّّ 

ليه  ، ثُ دعا الناس أأن يعتبروا بمصير النهضات الِينيةّ الي  س بقت الا سلام وما أ لت ا 

ثر الفرقة والاختلاف ، فحذّرهُ أأن لا يَرّ كِبره الخواصّ وعلوّهُ واتبّاع العوامّ  من انكسار ا 

ليه النهضات السابقة لى مصير مماثل لما انتُت ا   . الحكومةَ الا سلاميةّ ا 

، وهو يتُّ الحجة على  وعند هذه النقطة راح الا مام يدقّ أأجراس الخطر بصراحة

نَّكُه قدَ نفََضتُه أأيدِيكَُه مِن حَبلِ الطّاعةَِ : » ، بقول لهم وامّ معاً الخواصّ والع ، وثلَمَتُه  أألا وا 

،  . وَاعلمَوا أأنَّكُه صَِتُه بعَدَ الهجِرَةِ أأعرابًِ  . . ، بِأحَكامِ الجاهِليَّةِ  حِصنَ اِلل المضَروبَ علَيَكُه 

هوالاةِ أأحزابًِ  َّقونَ مِنَ  وبعَدَ الم لّا بِِسِهِ ; ما تتََعَل سلامِ ا 
ِ
  الا
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Avamı (Halkın Genelini) Uyarması 

İmam (a.s) konuşmasının devamında halkın genelini, efendileri ve 

büyükleri konusunda uyarıyor; eğer büyükler büyüklük taslama ve te-

kebbürden vazgeçmezse halkın onlara uyarak gayri meşru hedeflerini 

gerçekleştirmelerinde kendilerinden yararlanma fırsatı sunmalarının 

doğru olmayacağını bildiriyor. 

Sonra halkın dikkatini tüm fitnelerin ve fesat çeşitlerinin aslında bu 

başlardan kaynaklandığına çekerek şöyle buyuruyor: “Dikkat edin, 

dikkat edin! Makamıyla övünen, nesebiyle başkalarına karşı büyükle-

nen… efendilerinize ve büyüklerinize itaat etmekten sakının. Çünkü 

onlar, asabiyetin esas sütunları, fitne binasının temelidirler… Günahın 

temelidir onlar, isyanın ayrılmaz parçalarıdır onlar. İblis onları sapık-

lık binekleri ve insanların üzerine saldığı ordu edinmiştir.” 

İmam (a.s), daha sonra bu alanda zaruri olan mukaddimelerden bir 

kısmını saymış ve konuyu çok önemli ahlaki-siyasi bir düzleme çek-

miştir. O, birtakım zor ilahi sınavlardan ve bunların insanın terbiye 

edilmesindeki rolünden söz etmiştir. İnsanın başına gelen sıkıntı ve 

musibetlerle hayatın zorluklarında çektiği zahmetlerdeki hikmeti na-

maz, oruç ve zekâtın hikmeti ile bir tutmuş, bunların hepsinin aslında 

insanı manevi açıdan inşa ettiğini, onu ahlaki alçaklıklardan, özellikle 

de bencillik, kibir ve gururdan arındırdığını vurgulamıştır. 

Sonra da halkı İslamdan önceki dini hareketlerin seyri ve ihtilafla 

tefrikanın onları nasıl da bozguna uğrattığı hakkında ibret almaya da-

vet etmiş; havas kesiminin büyüklük taslamaları ve kendilerini üstte 

görmelerine karşılık avam kesiminin onlara uymalarının İslam hükü-

metini önceki hareketlerle aynı âkıbete düçar edeceği konusunda 

uyarmıştır. 

İmam burada açıkça tehlike çanlarını çalmış, şu sözleriyle hem ha-

vas hem de avam kesimine hücceti tamamlamıştır: “Dikkat edin, siz 

ellerinizi itaat bağından çektiniz, sizin için inşa edilmiş olan Allah'ın 

kalesini cahiliye hükümleriyle deldiniz… Bilin ki hicretten sonra çöl 

Arapları haline geldiniz, birbirinizi sevip dost olduktan sonra hiziplere 

dağılıp darmadağın oldunuz.  
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لّا رَسَهه  سلامِ  . . ولا تعَرفِونَ مِنَ الا يمانِ ا 
ِ
نَّكُه قدَ قطََعتُه قيَدَ الا لتُه  . أألا وا  ، وعَطَّ

دودَهه  «، وأأمَتُُّ أأحكامَهه  حه
1

 . 

 العدال في التوزيع

( 3 ) 

حدى أأهُّ أأس باب ابتعاد الخواصّ عن الا مام وا لتفاف العوام حول بس ياسة تكَّن ا 

 . العدال الاقتصاديةّ

لى الا مام أأن يغضّ الطرف عن هذا النهج ، ليس تحوذ على ولاء  لطالما حضّ المقرّبون ا 

ليه نفوذ الشخصيّات البارزة من خلال منحهم مزايّ ماديةّ  رؤساء القبائل ، ويس تقطب ا 

، ويتعارض  مع اهصول الحكُ العلوي . بيدَ أأنّ الا مام كان يرى أأنّ هذا العرض يتنافَ خاصّة

نّ العمل به معناه أأن ينفض الا مام أأمير مع مرتكزاته المؤمنين)عليه السلام(  ، ومن ثُّ فا 

 . . لذلِ لم يهبدِ اس تعداداً لقبول ، ويتخلّى عن غايّته يديه عن أأهداف الحكُ الا سلامي

 : فيما يلِ أأمثلَ لهذه العروض مقرونة بُواب الا مام عليها

عاوِيةََ  جاء في كتاب الغاراتـ  0 لى مه لَى الأشتََِ فِرارَ الناّسِ ا  )عليه السلام( ا  ،  : شَكَا علٌَِِّ

هؤمِنينَ  : يّ أأمِيرَ  فقَالَ الأشتََه  نّا قاَتلَناَ أأهلَ البَصَرةِ بِأهَلِ البَصَرةِ وَأَهلَ الكهوفةَِ  الم أأيه  ، ا  ، وَالرَّ

فَتِ النِّيّةه  تعَادَوا، وَ  ، وَقدَ اختلَفَهوا بعَده  وَاحِدٌ  هُه  ، وَقلََّ العَدله  ، وَضَعه ذه ، وَأأنتَ تأَأخه

يفِ  ، وَتعَمَله فِيِهم بِِلحقَِّ  بِِلعَدلِ  يفِ عِندَكَ فضَله  ، وَتهنصِفه الوَضِيعَ مِنَ الشَّّ ، وَليَسَ لِلشَّّ

 ِ ن مَعَكَ علََى الحقَِّ ا   مَنِزلَ علََى الوَضِيع ت طائِفَةٌ مِمَّ ُّوا بِهِ ، فضََجَّ وا مِنَ العَدلِ  ذ عُه ، وَاغتَمُّ

وا فيهِ  ذ صاره    ا 

                                                 

 . 196: الخطبة  نهج البلاغة.     1
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Siz İslam’dan, isimden başka hiç bir şeye sahip değilsiniz, imandan 

onun şeklinden başka bir şey tanımıyorsunuz… Uyanık olun ki ger-

çekten İslam bağını kestiniz, hadlerini işlevsiz kıldınız, hükümlerini 

öldürdünüz.”
1
 

(3) 

PAYLAŞIMDA ADALET 

Havas kesiminin avam kesimini de kendi yanına çekerek İmam’dan 

(a.s) uzaklaşmasının en önemli sebeplerinden biri İmam’ın ekonomi 

alanındaki adalete dayalı siyasi tutumu olmuştur. 

İmam’ın (a.s) yakın dostları, sürekli olarak ondan bu yöntemine 

göz yumup kabile reisleriyle toplumda nüfuzu olan belli şahsiyetlere 

maddi anlamda bazı özel imtiyazlar sunmasını istiyorlardı. Oysa 

İmam (a.s) bunu Alevi hükümetin ilkelerine aykırı görüyordu. Ona 

göre böyle bir tutum hükümetinin temel değerleri ile çelişmekteydi. 

Böyle bir şeyi yapmak, Emirülmüminin’in (a.s) İslami hükümetin he-

deflerinden vazgeçmesi, onun nihai amaçlarını bırakması anlamına ge-

lirdi. Bu yüzden asla bunu kabul etmiyordu. 

Şimdi getireceğimiz bölümde İmam’ın (a.s) bu konudaki cevapla-

rından bazı örnekler yer almıştır: 

1-el-Gârât  kitabında şöyle gelmiştir: Ali (a.s), Eşter’e halkın Mua-

viye’ye doğru kaçışından yakındı. Eşter dedi ki: Ey Emirülmüminin! 

Biz Basra halkına karşı Basra ve Küfe halkının desteği ile savaştığı-

mızda görüşler birdi. Sonra ihtilafa düştüler ve birbirlerine düşman ol-

dular, niyetler zayıfladı ve adalet azaldı. Sen onları adaletle tutmakta, 

aralarında hakla amel etmektesin; aşağı durumda olanıyla saygın ko-

numdakine insaflı davranmaktasın. Senin yanında saygın konumdaki-

nin aşağı durumdakine karşı üstünlüğü yoktur. Onlardan senin yanın-

da bulunan bir güruh hakkın onları da kuşattığını görünce figan ettiler, 

bu adaletten endişelendiler.  

                                                 
1-Nehcü’l-Belaga, 192. Hutbe. 
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فِ  َ عاوِيةََ عِندَ أأهلِ الغِنى وَالشَّّ لَى  ، فتَاقتَ وَصارَت صَنائِعه مه أأنفهسه النَّاسِ ا 

نيا نيا بِصاحِب الُِّ هُه مَن يََتوَي الحقََّ  ، وَقلََّ مِنَ الناّسِ مَن ليَسَ لِلَُّ ،  ، وَأأكثََه

نيا وَيسَ تَمريِ الباطِلَ  لِ الماَلَ يّ أأمِيرَ  ، وَيهؤثِره الُِّ ن تبَذه ليَكَ  . فا  هؤمِنيَن تمَِل ا  الم

هم أأعناقه الناّسِ  دُّهُ ، ، وَتصَفه نصَِيحَتُه . صَنعََ الله لََِ  وَتسَ تَخِلص وه

هؤمِنينَ  أأميرَ  يّ كَ  الم وَّ َّتَ  ، وَأأوهَنَ كَيدَهُه  ، وَفضََّ جَمعَههم ، وَكَبَتَ عدَه ، وَشَت

َّهه بِما يعَمَلهونَ خَبِيرٌ  اهمورَهُه  ن  . ، ا 

)عليه السلام( ا مَا ذَكَرتَ مِن : أأمّ  ، وَقالَ  ، فحََمِدَ اَلل وَأأثنى علَيَهِ  فأَجََابهَه علٌَِِ

لِنا وَسِيَرتِنا بِِلعَدلِ  نَّ اَلل يقَهوله  عََُ
ِ
نْ عَُِلَ صَــلِحًا فلَِنفَْسِهِىى وَ ﴿:  ، فاَ مَنْ أسََأ ءَ  مَّ

م لِلّعَْبِيدِ  فعََليَْهاَ وَ  ُّكَ بِظَـلّـَ اً فيما ذَكَرتَ أأخوَفه  1﴾مَا رَب قَصّرِ  . وَأَنَا مِن أأن أأكهونَ مه

هم لمَ  مِن أأنَّ الحقََّ ثقَهلَ علَيَِهم ففَارَقهونا لِذلَِِ  وَأأمّا مَا ذَكَرتَ  ، فقََد علََِِ الله أأنهَّ

لى عدَل يهفارِقهونا مِن جَور ذ فارَقهونا ا  نيَاً زَائلًََِ  ، وَلمَ يهدعَوا ا  لاّ ده وا ا  ، وَلمَ يلَتَمِسه

وا أأم للهِ : أألِ  ةِ ، وَليَهسألَهنَّ يوَمَ القِياَمَ  عَنههم كَََن قدَ فاَرَقهوها نيا أأراده  عَُِلهوا؟ لَُّ

ا مَا ذَكَرتَ مِن بذَلِ الَموالِ وَاصطِناعِ الرّجَِالِ  هؤتَِِ أأمرَأأً  وَأَمَّ نا أأن ن نّا لا يسََعه
ِ
، فاَ

ه الحقَُّ  مِنَ الفَيءِ أأكثَََ مِن حَقِّهِ  ن فِئةَ قلَِيلََ غلَبََتْ فِئةًَ ﴿:  ، وَقدَ قاَلَ الله وَقهوله كَُ مِّ

ـبِرِينَ كَثِيرَ  ه مَعَ الصَّ ِ وَاللََّّ ذْنِ اللََّّ
ِ

 . 2﴾ةَم بِِ

هه بعَدَ القِلََِّ  َ داً)صلى الل عليه وأ ل(  وَحدَهه فكََثََّ حَمَّ ، وَأأعَزَّ فِئتَهَه بعَدَ  وَبعََثَ مه

لَِّ  ِّل لنَاَ صَعبَهه  الّذِ ِّيناَ هذَا الَمرَ يهذَل هوَل ن يهردِِ الله أأن ي هسَهِّل لَ  ، وَا  ي ناَ حَزنهَه ، وه
3

   

                                                 

 . 42:  .   فصّلت  1

 . 649:  .   البقرة  2

 . (370ص 1: ج النهاية: المكان الغليظ الخشن ) .   الحَزْن  3
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Muaviye’nin hediye ve bahşişleri ise zengin ve itibar sahibi kişilere 

doğru aktı. İnsanların nefisleri dünyaya doğru kanat açtı. İnsanlardan 

dünyaya rağbet etmeyen pek az kişi vardır. Onların çoğu hakkı uzağa 

atıp batıla yoldaş olmakta, dünyayı tercih etmektedir. Ey Emirülmü-

minin! Eğer mal bağışlarsan insanların boyunları sana doğru eğilir, 

nasihatlerini kazanırsın ve sevgilerini kendine has kılarsın. Allah işini 

düzeltsin [ey Emirülmüminin] ve düşmanını kahretsin, onların cemaa-

tini dağıtsın; düzenlerini boşa çıkarsın ve işlerini dağıtsın! Doğrusu 

Allah, onların yaptıklarından haberdardır. 

Ali (a.s), ona (Allah’a hamd-ü senada bulunduktan sonra) şu cevabı 

verdi: Bizim adaletle amel edip davrandığımızdan söz etmen konusu-

na gelince, şüphesiz Allah şöyle buyuruyor: “Kim iyi bir iş yaparsa, 

bu kendi lehinedir. Kim de kötülük yaparsa aleyhinedir. Rabbin kul-

lara zulmedici değildir.”
1
 Ben, sözünü ettiğin konuda kusurlu olmak-

tan daha çok korkarım. 

Hak onlara ağır geldiği için bizden ayrıldıklarını söylüyorsun. Doğ-

rusu Allah da biliyor ki onlar (bizden gördükleri) bir haksızlıktan do-

layı bizden ayrılmadılar; bizden ayrıldıklarında ise adalete çağrılma-

mışlardı. Onlar sadece kendilerinden ayrılacak olan dünyayı istemiş-

lerdi, sanki ondan da ayrılmışlardı. Kıyamet günü kendilerine sorula-

cak: Acaba dünyayı mı istediler yoksa Allah için mi amel ettiler? 

Mal bağışlayarak kişileri kayırmaktan söz etmene gelince; doğrusu 

biz hiç kimseye umuma ait maldan hakkından fazlasını veremeyiz. 

Sözü hak olan Allah şöyle buyurmuştur: “Allah’ın izniyle büyük bir 

topluluğa galip gelen nice küçük topluluklar vardır. Allah, sabre-

denlerle beraberdir.”
2
 

Muhammed’i (s.a.a) yalnız olarak gönderdi, sonra da onun azlığını 

çoğalttı; onun taifesini değersizliğin ardından izzete kavuşturdu. Eğer 

Allah bu işe bizi getirmeği dilerse onun zorluğunu bizim için ram ede-

cek, sarpa saran engebelerini bize kolaylaştıracak.  

 

                                                 
1-Fussilet, 46. 

2-Bakara, 249. 
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َِ رِضَىً  ،  ، وَأأوثقَِهمِ فِي نفَسِي  ، وَأأنتَ مِن أ مِنِ أأصحابِي  وَأَنا قابِلٌ مِن رَأأيِكَ مَا كَانَ لِله

ندِيوَأأنصَحِهِم وَأَرأ هُه عِ 
1

 . 

نَّ طائِفَةً مِن أأصحابِ  وفي الكتاب نفسه روى عن ربيعة وعُّارة ما نصّهـ  2
ِ
: ا

ليَهِ فقَالهوا هؤمِنينَ  : يّ أأمِيرَ  علَِِ)عليه السلام( مَشَوا ا  لاءِ  ، أأعطِ هذِهِ الَموالَ  الم ل هؤه ، وَفضَِّ

.  ، وَمَن تََّافه خِلافهَه مِنَ الناّسِ وَفِرارَهه  الَشرافَ مِنَ العَرَبِ وَقهرَيشَ علََى الموَالِيِّ وَالعَجَمِ 

عاوِيةَه يصَنعَه مَن أَتاهه  قالَ  ي كانَ مه ِ َّما قالهوا لَه ذلَِِ لِلَّ ن  . : وَا 

)عليه السلام( رونِّ أَن أَطلهبَ النَّصَر بِِلجوَرِ  فقَالَ لهَهم علٌَِِّ ! وَاِلل لا أَفعَله ما  ؟ : أَتأَأمه

ماءِ نَُمٌ ، وَم طَلعََت شَسٌ  ، فكََيفَ  ، لوَ كانَ ما لهههم لِي لوَاسَيته بيَنَههم . وَاللِ  ا لاحَ فِي السَّ

َّما هَِ أأموالهههم ن
ِ
! ؟ وَا

2
 . 

ليهـ  3 ، يُبره فيها أأنّ جمعاً  بعث سهل بن حنيف ـ والي الا مام على المدينة ـ رسال ا 

 : . فكتب الا مام في جوابه من أأهل المدينة التحق بمعاوية

عاوِيةََ  أأمّا بعَده » لى مه َّلونَ ا  ن قِبَلََِ يتَسََل ، فلَا تأَأسَف علَى ما  ، فقََد بلَغََن أأنَّ رِجالًا مِمَّ

هُه مِنَ  ، ويذَهَبه عَنكَ مِن مَدَدِهُِ  يفَوتهكَ مِن عدََدِهُِ  ، فكََفى لهَهم غيَّاً ولََِ مِنههم شافِياً فِراره

لَى  الههدى وَالحقَِّ  ههم ا  يضاعه قبِلونَ علَيَها  العَمى وَالجهَلِ ، وا  نيا مه َّما هُه أأهله ده ن هطِعونَ  ، وا  ، ومه

ليَها ،  ، وعلَِموا أأنَّ الناّسَ عِندَنا فِي الحقَِّ اهسوَةٌ  ، وسَِعوهه ووَعَوهه  ، وقدَ عَرَفهوا العَدلَ ورَأَوهه  ا 

لَى الَثرََةِ  قاً!! فهََربوا ا   ، فبَهعداً لهَهم وسُه

هم ـ وَاللِ  نهَّ نّا لنَطَمَعه في هذَا الَمرِ أأن  ، ولمَ يلَحَقوا بِعَدل  ـ لمَ ينَفِروا مِن جَورا  ، وا 

ِّلَ الله لنَا صَعبَهه  هسَهِّلَ لنَا حَزنهَه  يهذَل ن شاءَ الله  ، وي لامه  ، ا  «. وَالسَّ
3

 . 

 

                                                 

 . عن فضيل بن الجعد 198ص 6: ج شرح نهج البلاغة;  81ص 1: ج الغارات.     1

 . 331ح 194: ص الأمالي للطوسي;  85ـ  84ص 1: ج الغارات.     2

 6: ج تاريخ اليعقوبيوراجع  372ص 6: ج أنساب الأشراف;  80: الكتاب  نهج البلاغة.     3

 . 603ص



 

 

 

 

 

 

 
10. Fasıl: En Çetin Günler  Sıffin Savaşı  __________________________  387 

 

 

Ben senin görüşünden Allah’ın rızasının bulunduğu şeyi kabul edeceğim. 

Sen benim en güvenilir ve kendisine en fazla itimat ettiğim, yanımda en 

fazla hayır tavsiyesi ve isabetli görüşü olan yarenlerimdensin.
1
 

2-Aynı kitapta Rabia ve Ammare’den şu metni nakletmiştir: 

Ali’nin (a.s) yarenlerinden bir grup onun yanına giderek dediler ki: 

‘Ey Emirülmüminin! Bu mallardan bağışta bulun, Arabın eşraf kesi-

mini ve Kureyş’i Arap olmayan şu azadelerden üstün tut. Muhalefe-

tinden ve kaçıp gitmesinden korktuğun kimseleri de (üstün tut).’ (Ra-

bia) Diyor ki: Onlar ona bunu söylediler, çünkü Muaviye, yanına gi-

denlere böyle davranıyordu. 

Ali (a.s) onlara şöyle buyurdu: Benden zulmederek zafere ulaşma-

mı mı istiyorsunuz?! Vallahi güneş doğduğu ve gökte tek bir yıldız 

parladığı sürece bunu yapacak değilim. Allah’a yemin olsun ki eğer 

bu mallar bana ait olsaydı (yine) aralarında eşit paylaştırırdım. Bu 

mallar onların olduğu halde nasıl (bunu yapmayayım ki)?!
2
 

3-İmam’ın (a.s) Medine valisi Sehl b. Huneyf, ona bir mektup ya-

zarak Medine halkından bir cemaatin Muaviye’ye katıldığını haber 

verdi. İmam (a.s) ona şu cevabı yazdı: 

"İdaren altındaki halktan kimi adamlarının, gizlice Muaviye'ye ka-

tıldığını öğrendim. Onların gitmeleriyle sana uyanların sayısının 

azalması sonucu onların yardımlarından mahrum kaldığını düşünerek 

üzülme. Hidayetten ve haktan kaçarak körlüğe ve cehalete sığınarak 

gitmeleri onlara ceza olarak yeter. Sen de onların derdinden kurtulmuş 

olursun. Onlar hak ve hidayetten kaçıp körlüğe ve cehalete düşmüş 

oldular. Çünkü onlar dünya ehlidir; ona meyledip, ona koşarlar. Ada-

leti tanıdılar, gördüler, işittiler ve iyice öğrendiler; insanların hak ko-

nusunda bizim katımızda eşit olduğunu bildiler ve bundan çekinerek 

bir fayda elde etmeye koştular. Allah onları rahmetinden uzak kılsın!! 

Vallahi onlar zulümden kaçmadılar, adalete de kavuşmadılar; biz, 

Allah'ın bu işin zorluklarını yenmede, sıkıntısını hafifletmede bize 

yardım etmesini umutla beklemekteyiz inşallah. Vesselam."
3
 

                                                 
1-el-Gârât , c.1, s.71; Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.2, s.197, Fuzayl b. Cad’den. 

2-el-Gârât , c.1, s.74-75; el-Emali, Tusi, s.194, h.331. 

3-Nehcü’l-Belaga, 70. Mektup; Ensabu’l-Eşraf, c.2, s.386. Ayrıca bkz. Tarih-i 

Yakubi, c.2, s.203. 
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( 0 ) 

جراء الأحكام  تَنبّ القوّة في ا 

، بِيث يس تطيع الس ياسي أأن يس تفيد  المدرسة الاهمويةّ ترى أأنّ الهدف يوجّه الوس يلَ

نّ القائد ليس ل أأن   س ياساته وبرامجه وأأوامرهمن الأدوات اللامشّوعة في . ومن ثُّ فا 

، بل ل أأيضاً أأن يفرض نفسه عليه عبَر اس تخدام لغة  يضللّ الجمهور بلغة التطميع فحسب

 . التُديد والتوسّل بِلقوّة

ولقد اس تطاع معاوية من خلال توظيف هذه الس ياسة أأن يَافظ على التفاف الناس 

 . تطيع أأن يَافظ على المصالح الوطنيّة للشام من خلال هذا النهج. وربما كان يس   حول

يز توظيف الأدوات غير المشّوعة  بيد أأن الأمر يُتلف في المدرسة العلويةّ الي  لا تَه

; وعندئذ لا يس تطيع القائد أأن يتوسّل بلغة التطميع لتنفيذ  في تنفيذ الس ياسات المطلوبة

 . لغة التُديد مع الناس، كما لا يس تطيع أأن يس تخدم  الحكُ

وعلى هذا الأساس لم يكن الا مام)عليه السلام( على اس تعداد أأن يَبر الناس على 

لى  طاعته بِلقوّة يقاف القتال والا ذعان ا  ; فعندما أأجبره الجهند في حرب صفيّن على ا 

نّّ كهنته أأميرَ : » ، قال التحكي هؤمِنينَ  أألا ا  ،  وكهنته ناهِياً  ، ، فأَصَبَحته اليَومَ مَأأموراً  الم

ه البَقاءَ وليَسَ لي أأن أأحِملكَُه علَى ما تكَرَهونَ  فأَصَبَحته مَنِهياًّ  «، وقدَ أأحبَبتُه
1

 . 

لّا على أأساس  على هذا الضوء لا يس تطيع الحكُ العلوي تَقيق مراميه الا صلاحيةّ ا 

لّا فالا مام لا يرى ن  الاختيار الشعبي الحرّ لبرامج الا مام بِذا الشأأن فسه مخوّلًا ، وا 

، فالجمهور سوف  بِس تخدام منطق القوّة والتوسّل بِلس يف لا جبار الناس على طاعته

 . ينتخب الطريق الذي يريده هو

حدى أأجوبة الا مام على هذا التساؤل وبعبارة اهخرى نّ ا  : لماذا ترك الناسه الا مامَ  : ا 

ننّ لسته على اس تعداد أأن اهجبر هؤلاء على الطا وحيداً؟ هو    عة بمنطق الس يف: ا 

                                                 

 . باه السّود()الإمام في حصار أصحاب الج 507ص  3: ج  .   راجع  1



 

 

 

 

 

 

 
10. Fasıl: En Çetin Günler  Sıffin Savaşı  __________________________  389 

 

 

(4) 

EMİRLERİN UYGULATILMASINDA GÜÇ 

KULLANMAKTAN KAÇINMA 

Emevi ekolünde hedef vesileyi meşru kılar. Bu yüzden siyasetçi, 

politikalarını ve emirlerini içeren programını gerçekleştirmek için 

meşru olmayan vesilelerden de yararlanabilir. Dolayısıyla yönetici 

halk üzerinde sadece rüşvet edebiyatıyla değil, tehdit ve zorbacılık di-

lini kullanarak da kendi hükümranlığını yürütebilir. 

Muaviye böyle bir siyaset kullanarak insanları etrafında tutmayı 

başarıyordu. Belki de Şam’ın milli (!) çıkarları onun böyle bir yöntem 

takip etmesini gerektiriyordu. 

Fakat Alevi ekolünde siyasi amaçlara meşru olmayan yollarla 

ulaşmak caiz değildir. Böyle bir durumda yönetici emrini uygulatmak 

için rüşvet edebiyatına tevessül edemeyeceği gibi halka karşı tehdit di-

lini kullanarak da hüküm yürütemez. 

Dolayısıyla İmam (a.s), halkı güç kullanarak kendisine itaate zorla-

yamazdı. Nitekim Sıffın savaşında ordu onu savaşı durdurmak ve ha-

kemlik teklifini kabul etmek zorunda bıraktığında şöyle buyurmuştu: 

“İyi bilin ki ben müminlerin emiri idim, ancak bugün memur (emir 

alan) oldum; nehy edendim, ancak nehy edilen oldum; (hayatta) kal-

mayı sevdiniz ve ben sizi istemediğiniz bir şeye zorlayacak değilim.”
1
 

Bundan da anlaşılıyor ki Ali hükümetinde ancak halkın özgür ira-

desiyle İmam (a.s) bu alandaki ıslah çalışmalarına yönelik programını 

uygulayabilir. Aksi durumda İmam (a.s) kendisini güç kullanarak ve 

kılıç yoluyla halkı kendisine itaate zorlamaya yetkili görmez. Zira so-

nuçta halk istediği yolu kendisi seçecektir. 

Başka bir ifadeyle: İmam’ın (a.s) “Neden halk seni yalnız bıraktı?” 

sorusuna vereceği cevaplardan biri şudur: Ben onları kılıç mantığıyla 

itaate zorlayamazdım.  

                                                 
1-Bkz. c.3, s.508 (el-İmam fi Hisari Ashab’il-Cibahu’s-Sud). 
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ن كان يَلّ مشكَة الحكُ مؤقتّاً  لّا أأنّ هذا الحكُ لن يغدو بعدئذ  فهذا الاهسلوب وا  ، ا 

!  حكماً علويًّّ

، قال بعد أأن بثّ  ، ففي خطاب لأهل الكوفة في كَم الا مام لقد تكرّر هذا المعنى

؟! بلَى يّ أأهلَ الكوفةَِ : » شكواه منهم كُه ، ولكِنّ أأكرَهه أأن اهصلِحَكُه  ! أأترََونّ لا أأعلَِه ما يهصلِحه

«بِفَسادِ نفَسي
1

 . 

يفه : » وكما قال مرّة اهخرى وَ الس َّ كُه هه ي يهصلِحه يًّ ،  ولقََد علَِمته أأنَّ الذَّ تحََرِّ وما كهنته مه

لطانٌ صَعبٌ  صَلاحَكُه بِفَسادِ نفَسي َّطه علَيَكُه بعَدي سه «، ولكِن سَيهسَل
2

 . 

لى اهولئك الذين أأساؤوا اس تخدام أأجواء الحرّيةّ في  يوجّه الا مام في هذا الكَلم خطابه ا 

المحتَفين أأن ; بأأننّ أأس تطيع كبقيةّ الس ياس يّين  ، وصاروا يتمرّدون على طاعته ظلال حكَّه

طاعي  لى ا  م أأودَكُ ببساطة من خلال القوّة وعبر منطق  أأضطرّكُ ا  ، وبمقدوري أأن أأقوِّ

صلاح أأمركُ بِلس يف ومنطق القوّة  ; بيدَ أأننّ أأربأأ بنفسي أأن اهقدم على ذلِ الس يف ; لأنّ ا 

لّا بِلتضحية بقيمي الأخلاقيةّ اعلموا بأأنّ  . لكن ، وهذا الثمن يتنافَ مع فلسفة حكَّي لا يكون ا 

نمّا توطّئون لأنفسكُ نازل قوم لا  بئ لكُ في أأحشائه أ تياً عظيماً! فبسلوككُ هذا ا  المس تقبل يُه

لاّ بِلس يف لّا بمنطق القوّة يَكَّونكُ ا  ليكُ ا   ، ولا يعرفون بكُ الشفقة! ، ولا يتحدّثون ا 

لّا مَن  لا يصَلهحه لكَُه يّ أأهلَ : » لقد خاطب الا مام أأولئك بقول)عليه السلام( العِراقِ ا 

! «أأخزاكُه وأأخزاهه الله
3

 . 

 تَققّ نبوءة الا مام

عايّ : » ; وبتعبيره هكذا مضى علِّ)عليه السلام( مظلوماً من بين الناس ن كانتَِ الرَّ ا 

عاتُِاقبَلِ لتَشَكو حَيفَ  َّنِ اليَومَ لاَ  ره ن «شكو حَيفَ رَعِيَّي ، وا 
4

 . 

                                                 

 .  17 ح 110 ص 41 : ج بحار الأنوار،  عن هشام 40 ح 608 : ص الأمالي للمفيد.    1

 .  952 ح 135 ص 34 : ج بحار الأنوار،  687 ص 1 : ج الإرشاد.    2

 . 650ص 4: ج ربيع الأبرار.     3
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Zira bu yöntem geçici bir süre için sorunu halletse dahi ancak bu, 

Ali’nin (a.s) anlayışına uygun bir hükümet olmazdı! 

Nitekim bu mana İmam’ın (a.s) Küfe halkına hitaben onlar hakkın-

daki sitemini yansıtan konuşmasında da tekrarlanmıştır: “Ey Küfe 

halkı! Sizi ıslah edecek şeyi bilmediğimi mi düşünüyorsunuz?! Evet, 

(sizi ıslah edecek şeyi biliyorum), ancak kendimi bozmak pahasına si-

zi ıslah etmek istemiyorum.”
1
 

Başka bir yerde de şöyle buyurmuştur: “Sizi sadece kılıcın ıslah 

edeceğini çok iyi biliyorum ve ben, kendimi bozarak sizin ıslahınızı 

arayacak değilim. Ancak yakında çok katı bir sultan üzerinize musal-

lat olacak.”
2
 

İmam (a.s), hükümetindeki özgür atmosferi kötü yönde kullanarak 

kendisine başkaldıranlara hitaben yaptığı bu konuşmasında şunu söy-

lüyor: “Ben de diğer sapkın siyasetçiler gibi sizi kendime itaate zorla-

yabilirim, kuvvet kullanarak ve kılıç mantığıyla eğriliğinizi düzeltmek 

gücüne sahibim. Fakat sizi kılıçla ve zor kullanarak ıslah etmek ancak 

ahlaki değerleri kurban etmekle mümkün olur; bu da benim hükümet 

felsefemle çelişir. Lakin şunu iyi bilin ki gelecekte sizi çok zor imti-

hanlar beklemektedir! Ama bu tutumunuzla size sadece kılıçla hük-

medecek, zorbacılık mantığını kullanacak ve asla size acımayacak 

kimseler için ortam hazırlamaktasınız!’ 

İmam (a.s), onlara şu sözüyle hitap etmiştir: “Ey Irak halkı! Size, 

ancak sizi zelil eden ve Allah’ın zelil ettiği kimse yakışır!”
3
 

İMAM’IN GELECEKLE İLGİLİ VERDİĞİ HABERLERİN 

GERÇEKLEŞMESİ 

İşte bu şekilde Ali (a.s) mazlumca halkın arasından geçip gitti. Bu-

nu şu sözüyle ifade etmiştir: “Halk, benden önce idarecilerin zulmün-

den şikâyet ederdi; ben ise bugün idarem altındakilerin zulmünden 

şikâyetçiyim.”
4
 

                                                 
1-el-Emali, Müfid , s.207, h.40, Hişam’dan; Biharu’l-Envar, c.41, s.110, h.18. 

2-el-İrşad, c.1, s.278; Biharu’l-Envar, c.34, s.135, h.956. 

3-Rebiu’l-Ebrar, c.4, s.250. 

4-Nehcü’l-Belaga, 261. Hikmetli söz. Ayrıca bkz. c.5, s.476 (el-Mazlumiyyetu 

Ba’de’n-Nebi). 
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مّة أأنّ هضم الرعيّة لحقوق الوالي العادل لا يقلّ في تبعاته الخطرة على  لقد أأوضِ للاه

ذا غلَبََتِ ال: » ، وهو يقول المجتمع عن عُل الوالي الظالم عِيَّةه واِليَهاوا  ، أأو أأجَحفَ الوالي  رَّ

مَةه  بِرَعِيَّتِهِ  نالَِِ الكََِ دغاله فِي الِّينِ  ، وظَهَرَت مَعالِمه الجوَرِ  ، اختلَفََت هه
ِ
َ الا ، وتهركَِت  ، وكَثَه

نَِ  مِلَ بِِلهوَى مَحاجُّ السُّ لتَِ الَحكامه  ، فعَه طِّ ت عِللَه النُّفوسِ  ، وعه َ وحَشه ، فلَا يهس تَ  ، وكَثَه

لَ  طِّ مه  ، وتعَِزُّ الَشراره  ، فهَهنالَِِ تذَِلُّ الَبراره  ، ولا لِعَظيِ بِطِل فهعِلَ  لِعَظيِ حَقٍّّ عه ، وتعَظه

بحانهَه عِندَ العِبادِ  «تبَِعاته اِلل س ه
1

 . 

لّا أأربعة وثلاثين عاماً حتّّ تَققّت نبوءته فيهالم  . ففي  تلبث الأمّة بعد استشهاد الا مام ا 

د خلافة عبد الملِ بن مروان خرجت على الحكومة المركزيةّ من جِة الأهواز جماعة من عه

، ولم تكن ثََُّ منطقة يمكن أأن يهبعث منها جند لمواجِة هؤلاء غير  الخوارج يطلق عليها الأزارقة

 . ، ولم يعبؤوا به ، ولم يس تجيبوا لرغبة الحكُ ، لكنّ أأهل الكوفة لم يذعنوا لذلِ الكوفة

لى عقد مجلس ضََّ الخواصّ والمقرّبين لمعالجة المشكَة وتدبرّ الحلّ بِ ،  در عبد الملِ ا 

، وس نان  فمن ينتدب لهم منكُ بس يف قاطع: » ، قائلاً  فاستنهضهم ضمن خطاب حماسي

لّا الحجّاج بن يوسف ـ ، ولم ينَبِس أأحدهُ ، فخيّ الصمت على الجميع «لامع! الذي كان  ، ا 

ـ فنهض من مكانه  من مهمّة في مكّة قضى فيها على حركة عبد الل بن الزبيرقد انتُىى لتوَّه 

 . ، وطلب منه الجلوس الملِ لم يرضَ  . بيدَ أأنّ عبد وأأبدى اس تعداده للمهمّة

لى القوم  لى الأهواز توجّه عبد الملِ مجدّداً ا  رسال الجند ا  طار حديثه عن كيفيةّ ا  وفي ا 

، ومن يكون قائداً للجيش  كفأأ الرجال أأميراً على العراقطالباً من الحضور أأن يذكروا ل أأ 

، وقام الحجّاج  : ويلكُ! مَن للعراق؟ فصمتوا ، وهو يقول الذي س يقود المعركة مع الأزارقة

 . : أأنا لها ، وقال ثانية

 

                                                 

 . 612: الخطبة  نهج البلاغة.     1
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O, halkın adil bir yöneticiye yapacağı haksızlığın da en az zalim bir 

yöneticinin halkına zulmetmesi kadar tehlikeli sonuçlar doğuracağını 

ümmete izah etmiş ve şöyle buyurmuştur: “Halk emirine karşı koydu-

ğunda da, emir halkına zulmettiğinda de halk ihtilafa düşer, zulüm 

alametleri ortaya çıkar. Dinde bozgunculuk artıp, sünnetler terk edilir, 

heva ve hevesle amel edilir, hükümler yürürlükten kaldırılır. İnsanla-

rın ahlaki hastalıkları çoğalır. Yürürlükten kaldırdıkları en büyük hak-

tan ve uygulamaya koydukları en büyük batıldan korkmazlar. O za-

man da işte orada iyiler zillete düşer, kötüler izzet sahibi olur. Allah'ın 

kullarına yönelttiği azaplar çoğalır ve büyür.”
1
 

Şehadetinden otuz dört yıl geçtikten sonra İmam’ın (a.s) daha ön-

ceden bildirdiği haberler gerçekleşiverdi. Abdulmelik b. Mervan’ın 

hükümeti döneminde Haricilerden kendilerine “Azarika” denilen bir 

cemaat Ahvaz bölgesinden merkezi yönetime karşı ayaklandı. Onlara 

karşı savaşacak bir ordu ancak Küfe’den gönderilebilirdi. Fakat Küfe 

halkı bunu kabul etmedi ve hükümetin isteğini reddetti. 

Abdulmelik derhal bu sorunu halletmek ve düğümü çözmek için 

kendisine yakın özel dostlarının yer aldığı bir toplantı düzenledi. Ha-

maset dolu bir konuşma yaptıktan sonra “İçinizden kim keskin bir kı-

lıç ve parlak bir mızrakla onların karşısına çıkacak?!” diye haykırdı. 

Hepsi sükût etti, hiçbirinden ses çıkmadı. Mekke’de Abdullah b. Zü-

beyr hareketini bastırmış olan Haccac b. Yusuf yerinden kalktı ve bu 

işi de yerine getirmeye hazır olduğunu bildirdi. Ancak Abdulmelik 

buna razı olmadı ve ondan oturmasını istedi. 

Ahvaz’a nasıl ordu göndereceğine dair konuşması sırasında Ab-

dulmelik tekrar toplantıdakilere yönelerek kendisine Irak’a emir ola-

rak yeterliliği olan bir kişi zikretmelerini, Azarike cemaatine karşı sa-

vaşacak orduya kimin komutan olması gerektiğini söylemelerini iste-

di. O, şöyle diyordu: “Kahrolasıcalar, kim Irak’a gidecek?!” Yine sus-

tular. Haccac ikinci kez ayağa kalktı ve dedi ki: “Ben oraya yeterim!” 

                                                 
1-Nehcü’l-Belaga, 216. Hutbe. 
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لى الحجّاج مس توضحاً عن الوس يلَ  الطريف في الأمر أأنّ عبد الملِ التفت هذه المرّة ا 

ليها في دفع الناس لطاعته نّ لكّ أأمير أ ل وقلائد ، حيث سأأل نصّاً  الي  يلجأأ ا  فما  ، : ا 

 أ لتك وقلائدك؟

لى القوّة واس تعمال الس يف لا جبار الناس على  أأوضِ الحجّاج لعبد الملِ أأنهّ س يلجأأ ا 

ر جِداً في اس تغلال س ياسة التُديد والتَغيب وتوظيفها بأأقصَ مداها  الطاعة ، وأأنهّ لن يوفِّ

اً عن هذا النهج بقول حتّ يقضي على جميع المناوئين ، ومن  صمتهفمن نازعن ق : » ، معبّرِ

،  ، ومن ولّى عنّ لحقته ، ومن ثبت لي طاعنته ، ومن نأأى عنّ طلبته دنا منّ أأكرمته

نّ أ لي  . . ومن أأدركته قتلته ، واحصد بس يفك مَن  : ازرع بدرهمك مَن يواليك . ا 

 . «يعاديك

، وكتب للحجّاج عهده على العراقين أأعن الكوفة  وافق عبد الملِ على هذا النهج

 . ( للهجرة70ة س نة )والبصر 

نّّ لأرى : » ، قول لهم أأمّا الحجّاج فكان أأوّل ما نطق به في أأوّل لقاء جمعه مع أأهل الكوفة ا 

نّّ لصاحبَا رؤوساً قد أأينعت وحان قطافها لى الِماء ، وا  نّها لتَقرق بين  ، وكَأنّّ أأنظر ا  ، وا 

لّا وفيت . . العمائ واللحى لّا أأمضيت ، ولا . واعلموا أأنّّ لا أأعِد ا  لّا  أأقول ا  ، ولا أأدنو ا 

لّا سعت فهمت يّّكُ وهذه الهنات والجماعات والبطالات ، ولا أأبعد ا  ، وقال وقيل  ، فا 

لى ماذا يؤول وماذا يقول . وما أأنتُ يّ أأهل العراق ويّ أأهل الشقاق والنفاق  ، وأأمر فلان ا 

نمّا أأنتُ أأهل قرية  ّ كَانتَْ ءَامِنةًَ مُّ ﴿ومساوئ الأخلاق! وا  ِ ن كه َّةً يأَتِْيهاَ رِزْقههاَ رَغدًَا مِّ طْمَـلـنِ

ِ فأَذََ  مِ اللََّّ وعِ وَ  مَكَان فكََفَرَتْ بِأنَعْه ه لِبَاسَ الجْه ونَ  قهَاَ اللََّّ هوا يصَْنعَه    . . . 1﴾الخَْوْفِ بِمَا كَان

                                                 

 . 116:  .   النحل  1
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İlginçtir ki bu defa Abdulmelik Haccac’a döndü ve ondan halkı 

kendisine itaate sürükleme konusunda nasıl bir yola başvuracağını 

açıklamasını istedi. Ona şu soruyu sordu: “Her emirin bir aleti ve çe-

kici halatı vardır. Peki senin aletin ve halatın nedir?!” 

Haccac, Abdulmelik’e verdiği cevapta güç ve kılıç kullanarak halkı 

itaate zorlayacağını, tehdit ve tatmin politikasından en üst seviyede 

faydalanacağını, kendisine karşı olanların tümünü de ortadan kaldıra-

cağını söyledi. Sonra şöyle devam etti: “Benimle çatışanı kıracağım, 

bana yaklaşana ikramda bulunacağım, benden uzaklaşanın peşinde 

olacağım, karşımda direnene darbe indireceğim, benden yüz çevirenin 

peşine düşeceğim ve bulduğumu öldüreceğim… Benim aletim şudur: 

Dirhemini sana dostluk edenlerin arasına ekeceğim ve kılıcınla sana 

düşmanlık edenleri hasat edeceğim.” 

Abdulmelik bu yönteme muvafakat etti ve Hicri 74 yılında Ira-

keyn’in, yani Küfe ve Basra’nın yönetimini Haccac’ın ismine yazdı. 

Haccac, Küfe halkıyla karşılaştığında onlara yaptığı ilk konuşmada 

şu sözleri söylemiştir: “Ben yetişmiş ve toplanma zamanı gelmiş baş-

ları görmekteyim. Bu işin sahibi benim. Sanki kanlar görüyorum, 

imameler ve sakallar arasında dalgalanıp durmakta… Şunu iyi bilin ki 

ben, yapmadığım hiçbir şeyi vaad etmedim ve yerine getirmediğim 

hiçbir söz söylemedim. Sadece anlamak için yaklaşırım ve ancak işi-

tince uzaklaşırım. O halde şu gürültülerden, toplanmalardan ve kah-

ramanlık oyunlarından, ne dedi, ne denildi, falanın işi ne olacak gibi 

söylemlerden sakının! Size ne oluyor ey Irak halkı? Ey ayrılık ahalisi! 

Ey nifak ve kötü ahlak ahalisi! Sizler “güven ve huzur içindeki şehrin 

halkıydınız. Oraya her taraftan bolca rızık gelirdi. Fakat Allah’ın 

nimetlerine nankörlük ettiler; bu yüzden yaptıklarına karşılık, Allah 

onlara şiddetli açlık ve korku ızdırabını tattırdı.”
1
 

                                                 
1-Nahl, 112. 
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نّ س يفي سيروى من دمائكُ «، فمن شاء فليحقن دمه كُ، ويفري من جلود ; أألا ا 
1

 . 

لقد أأدرك الناس من خلال القسوة الي  أأبداها الحجّاج منذ اليوم الأوّل لعهده أأنهّ جادّ 

. وحيث كان ذاك فقد أأمر في اليوم الثانّ  ، حازم في العمل بما يقول في تنفيذ س ياس ته

ننّا قد أأجّلنا من أألا ا  : » ، وهو يقرأأ على الناس مناديه أأن يطوف في سكك الكوفة وطرقها

 . «، فمن أأصبناه بعد ذلِ فعقوبته ضرب عنقه كان من أأصحاب المهلبّ ثلاثاً 

; وأأمرهما أأن  لكي يضمن الحجّاج تنفيذ أأمره دعا حاجبه زيّد بن عروة وصاحب شرطته

لى  يطوفا في سكك المدينة وطرقها مع عدد من الجند ; يشّفان على خروج الناس ا 

 . أأخّر عن النفير ضربت عنقه، ومن أأبى أأو ت القتال

صفرة قائد الجيش الذي خرج لحرب الأزارقة جميع من كان  هكذا التحق بِلمهلبّ بن أأبي

ليه بعد أأن كانوا تركوه وحيداً  معه بِدئ الأمر ، دون أأن يتخلفّ أأحد ، وعادوا ا 
2

 . 

سكات جميع المعارضين والقضاء على الخارجين ع  ليه من لقد اس تطاع عبد الملِ بن مروان ا 

لى س ياسة البطش والا رهاب هذه جرائِا في جميع أأمصار العالم  خلال الاتكاء ا  ، وا 

   الا سلامي
                                                 

، وهو  مات الحجّاج في سنة خمس وتسعين: » . كما قال المسعودي 10ـ  7ص 8: ج الفتوح.     1

، وأحصي من قتله  ، وكان تأمّره على الناس عشرين سنة ابن أربع وخمسين سنة بواسط العراق

، ومات وفي حبسه خمسون  صبراا سوى من قتل في عساكره وحروبه فوجد مائة وعشرين ألفاا 

. وكان يحبس النساء والرجال في  ، منهنّ ستةّ عشر ألفاا مجرّدة ، وثلاثون ألف امرأة ألف رجل

، ولم يكن للحبس ستر يستر الناس من الشمس في الصيف ول من المطر والبرد في  احدموضع و

 . ، وكان له غير ذلك من العذاب ما أتينا على وصفه في الكتاب الأوسط الشتاء

: المحبوسون يضجّون  : ما هذا؟ فقيل له ، فقال ، فسمع ضجّة وذكر أنهّ ركب يوماا يريد الجمعة 

: إنهّ  فيقال (تكَُلِّمُونِ  لَ  فيِهاَ وَ ْ  اخْسَـوُا):  ، فالتفت إلى ناحيتهم وقال البلاء ويشكون ما هم فيه من

 . (185ص 3: ج مروج الذهب« )، ولم يركب بعد تلك الركبة مات في تلك الجمعة

 . 13ص 8: ج الفتوح.     2
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Şunu iyi bilin ki yakında kılıcım kanlarınızla sulanacak ve derileri-

nizi yüzecek. O halde dileyen kendi kanını korusun.”
1
 

Halk, Haccac’ın daha ilk gün yaptığı konuşmasıyla ortaya koyduğu 

sertlikten onun bu politikasını uygulamada ciddi olduğunu ve söyledi-

ği şeyleri gerçekleştirmeye kararlı olduğunu anladılar. Onun emriyle 

tellalı, ikinci gün sokaklarda ve yollarda şöyle bağırmaya başladı: “İyi 

bilin ki biz Muhalleb’in arkadaşlarına üç gün süre tanıdık. Bu süre 

dolduktan sonra onlardan yakaladığımızın boynunu vuracağız!” 

Haccac, bu bildirisinin kesinlikle uygulanacağını göstermek için 

muhafızını ve emniyet amiri Ziyad b. Urve’yi çağırarak onlara yanla-

rına alacakları askerlerle Medine sokakları ve yollarında dolaşmaları-

nı, halkı savaşa çıkmaya hazırlamalarını, savaşa çıkmaktan imtina 

eden veya geciken kimsenin de boynunu vurmalarını emretti. 

Bunun üzerine Azarike cemaatine karşı savaş için çıkmış olan or-

dunun komutanı Muhalleb b. Ebu Safre’den ayrılarak onu yalnız bı-

rakmış olan insanlar bir anda onun yanına geri döndüler; hatta tek bir 

kişi dahi geride kalmamıştı.
2
 

Abdulmelik b. Mervan, böylesine bir baskı ve terör estirme politi-

kasıyla bütün muhaliflerini susturmuş ve kendi aleyhine ayaklananla-

rın da işini bitirmişti. Bu politikayı İslam âleminin tüm şehirlerinde 

uygulamaya koyarak istikrarı sağlamıştı.  

                                                 
1-el-Fütuh, c.7, s.8-10. Mesudi diyor ki: “Haccac Hicri 95 yılında 54 yaşında 

iken Irak’ın Vasıt bölgesinde öldü. O, yirmi yıl halka emirlik yaptı. Yaptığı savaşla-

rının ve askerlerinin haricinde sadece onun işkencesi ile öldürülen yüz yirmi bin kişi 

sayılmıştır. Onun zindanında elli bin erkek ve on altı bini bekar olan otuz bin kadın 

ölmüştür. Kadınlarla erkekleri aynı yerde hapsediyordu. Hapsinin üzerinde yazın 

güneşten, kışın yağış ve soğuktan koruyacak bir örtü bulunmuyordu. Bundan başka 

işkence yöntemleri de vardı ve biz onları “el-Evsat” kitabında zikrettik. 

Nakledildiğine göre bir gün merkebine binmişti, Cuma namazına gitmek istiyor-

du ki bir feryat işitti ve “Bu ne?” diye sordu. “Zindanda bulunanlar çektikleri işken-

ceden dolayı bağırıyorlar ve şikâyet ediyorlar!” denildi. Bunun üzerine onlara doğru 

döndü ve “Orada susup kalın ve benimle konuşmayın!” dedi. Nitekim söylendiğine 

göre aynı Cuma günü öldü ve ondan sonra bir daha ona, merkebe binmek nasip ol-

madı. (Murucu’z-Zeheb, c.3, s.175). 

2-el-Fütuh, c.7, s.13. 
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لى مكّة حاجّاً س نة ) . قال اليعقوبي  ( وهو مطمئِّ البال75حتّ بلغ من أأمره أأنهّ خرج ا 

، ولم تبق ناحية تَتاج  ، وصلحت البلَان بد الملِولما اس تقامت الاهمور لع : » بِذا الشأأن

لى صلاحَا والاهتمام بِا «75، خرج حاجّاً س نة  ا 
1

 . 

هصلح أأجل المؤمنين)عليه  . والا مام أأمير ، هذه ه الا صلاحات الي  يكون ثمنها فساد الم

يل ، فعلِّ لا يس تطيع أأن يم  السلام( لم يكن على اس تعداد أأن يصلح المجتمع بِذه الطريقة

لى نهج يَلّ مشكَة الحكُ من خلال التضحية بِلقي الا نسانيةّ . ولو حصل ذلِ لن تكون  ا 

لهيّين لى القادة الا  لى بعث الأنبياء وا  لى قيادة  عندئذ ثُّ حاجة ا  ، ومن ثُّ ليس هناك حاجة ا 

نمّا يغدو شعاراً بلا  ، بل لن يكون للحكُ العلوي من معنى علِّ)عليه السلام( بِلأساس ، ا 

، حيث مارسوا  ، كما تََُّ ذلِ فعلاً  ; لأنّ في وسع الجميع ممارسة الحكُ بِذه الطريقة مفهوم

 . الحكُ قرونًا بِس الا سلام

نّ الأصال فيه للقي ، وعلى هذا لم يكن الا مام علِ)عليه  وأأمّا الحكُ العلوي فا 

نّ الحكُ الذي  ن الثمنالسلام(على اس تعداد للتضحية بِلقي الا نسانيّة والا سلاميةّ مهما كا . وا 

ن  يَعل القي فداءً لمصالح الحكُ والحاكُين هو حكُ اهموي سلامياًّ وا  ، وليس علويًّّ ولا ا 

 توارى خلف اس علِ والا سلام!

. فقد  بديَىيّ لم يعد لس ياسة القوّة ولغة الس يف وقعٌ ولا تأأثير يذكر في العالم المعاصَ

، واكتشف الحكّام والساسة وسائل  تُا بِلتدريجراحت الأدوات العسكريةّ تفقد فاعلي

; فالوسائل صارت أأكثَ تعقيداً مّما كانت  جديدة لممارسة السلطة على أأساس النهج الاهموي

، ومن بين ذلِ برز  ، وأأفدح خطراً في هتك القي الا نسانيّة ووأأدها عليه في الماضي

، ويأأتِ تطبيقه على  تماعيّةالذي يضحّي بِلعدال الاج« الا صلاح الاقتصادي»برنامج 

 . أأساس تدمير الطبقات الضعيفة في الهرم الاجتماعي والقضاء عليها
                                                 

 . 683ص 6: ج تاريخ اليعقوبي.     1
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Öyle ki Hicri 75 yılında gönül rahatlığı ile hac yapmak üzere Mek-

ke’ye doğru yola çıkmıştı. Yakubi bu konuda şöyle diyor: “Abdulme-

lik için işler rayına oturduğunda ve şehirlerde barış sağlandığında, ar-

tık düzeltilmesi ve özel ihtimam gösterilmeye ihtiyacı olan tek bir şe-

hir dahi kalmayınca o, Hicri 75 yılında hac için yola çıktı.”
1
 

Evet, bedeli ıslah edicinin bozulması olan ıslahat işte bunlardır. 

Emirülmüminin Ali (a.s) toplumu böyle bir yola başvurarak ıslah et-

meye yanaşmamıştır. Ali (a.s), hükümet sorununu insani değerlerin 

kurban edilmesiyle giderecek bir çözüm yöntemine eğilim göstere-

mezdi. Bu durumda artık peygamberlerin ve ilahi önderlerin gönde-

rilmesinin bir anlamı da kalmaz. Esasen bu durumda artık Ali’nin ön-

derliğine ihtiyaç kalmaz, hatta Ali hükümetinin anlamı olmazdı; sade-

ce anlamsız bir slogana dönüşüverirdi. Zira böyle bir hükümet yöne-

timi herkesin yapabileceği iştir. Nitekim yapıldı da… Asırlarca İslam 

adına bu şekilde yönettiler. 

Ali hükümetinde asıl olan değerlerdir. Bu yüzden İmam Ali (a.s) 

insani ve İslami değerleri hiçbir bedel karşılığında kurban etmeye ya-

naşmaz. Değerlerin, hükümet ve hâkimlerin maslahatlarına feda edil-

diği bir yönetim, Ali ve İslam isminin arkasına saklansa bile Emevi 

hükümetidir, Ali ve İslam hükümeti değil! 

Günümüz dünyasında artık güç ve kılıç politikasının hiçbir etkisi 

kalmadığı malumdur. Askeri aletler günden güne tedrici olarak etkin-

liklerini yitirmektedir. Bu yüzden yöneticiler ve siyasetçiler aslı Eme-

vi yöntemi olan inananlar üzerine sulta kurmak anlayışına dayalı poli-

tikalarını yeni vesilelerden faydalanarak gerçekleştirmektedirler. Gü-

nümüzdeki vesileler geçmiştekinden daha karmaşık bir hal almıştır ve 

insani değerler farklı yöntemlerle feda edilmektedir. Toplumun zayıf 

tabakası ezilip ortadan kaldırılarak sözde “ekonomik reform” progra-

mı uygulanmakta ve “toplumsal adalet” feda edilmektedir. 

                                                 
1-Tarih-i Yakubi, c.2, s.273. 
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( 5 ) 

 العوامل الجانبيةّ

الا مام وحده أ خر أأيّّم  يمثِّل ما ذكرناه حتّ ال ن العوامل الأساس يّة لتخاذل الناس وبقاء

ن لم تكن بمس توى هذه تأأثيراً  حكَّه لّا أأنهّ لا  . وهناك مجموعة اهخرى من العوامل ه وا  ، ا 

بعاد الجماهير عن الا مام  . يمكن الا غضاء عن الِور الذي ساهمت به في ا 

لى جوار العوامل  س نطلق على المجموعة الثانية وصف العوامل الجانبيةّ الي  اصطفّت ا 

 : ; وه ، وراحت تَّلق المشكَلت لحكُ الا مام اس يّةالأس

بَة قتال أأهل القبلَ أأ   : ش ه

، بِيث لم يكن  انطلقت المواجِة في جميع الحروب الي  س بقت العهد العلوي مع الكفاّر

 . بمقدور أأحد أأن يثير ش بَة في هذا المجال

صلا أأمّا الحروب الي  اندلعت في ظلّ حكُ الا مام ح المجتمع ، وتَرّكت في مسار ا 

لى ظلال سيرة النبي)صلى الل عليه وأ ل( وسنتّه عادته ا  ، فقد وقعت  الا سلامي ومن أأجل ا 

لى الا سلام  مع أأهل القبلَ . لقد انطلقت هذه الحروب في مواجِة اهناس يدّعون الانتماء ا 

 . من هنا كان النبّي)صلى الل عليه ، بل لبعضهم سوابق مشّقة في خدمة هذا الِين أأيضاً 

وأ ل( قد أأطلق في تنبؤّاته على هذه الحروب صفة القتال على أأساس تأأويل القرأ ن
1

 . 

، لقد هيّأأت حروب أأهل القبلَ الي  اش تعلت في أأيّّم حكُ الا مام الأرضيّةَ  أأجل

 . ، ومنابذتُم ل ، وانفصال الناس عن الا مام المناس بة لا يَاد الش بَة

لى جوار وعلى هذا الأساس اختارت شَصيّات بِرزة م وقفها منذ البدء في أأن لا تكون ا 

،  . ولماّ اس توضِ الا مام من هؤلاء بواعث موقفهم هذا علِ)عليه السلام( في هذه الحروب

 :  وقاّص أأجاب سعد بن أأبي

                                                 

 . )أهداف الإمام في قتال البغاة( 45ص  3: ج  .   راجع  1
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(5) 

YAN FAKTÖRLER 

Buraya kadar halkın sahneden uzaklaşması ile hükümetinin son 

günlerinde İmam Ali’nin (a.s) yalnız kalışının asıl faktörlerini zikret-

tik. Burada sözü geçen faktörler kadar etkili olmasa da birtakım başka 

faktörler de olmuştur. Fakat bunların da halkı İmam’dan (a.s) uzaklaş-

tırmada ifa ettiği rolü göz ardı etmek mümkün değildir. 

Asıl faktörlerin yanında İmam’ın (a.s) hükümetinde sorunlar yara-

tan “yan faktörler” ismini verdiğimiz bu etkenleri şu şekilde sıralaya-

biliriz: 

a) Kıble Ehlini Öldürme Şüphesi 

Ali (a.s) hükümetinden önceki savaşların hepsi de kâfirlere karşı 

gerçekleşmişti ve hiç kimse bu konuda şüphe doğuramazdı. 

Fakat halkı peygamberin (s.a.a) sünnetine döndürmek ve İslami 

toplumu ıslaha yönelik harekâtlar olan İmam’ın (a.s) hükümeti gölge-

sinde gerçekleşen savaşlar kıble ehline karşı yapılmıştır. Bu savaşlar 

İslam’a mensup olduklarını iddia eden cemaatlere karşı yapılmıştır. 

Hatta onlardan bazılarının bu dine hizmet konusunda çok parlak geç-

mişleri vardı. İşte bu yüzden Peygamber (s.a.a) geleceğe dair verdiği 

bazı haberlerinde bu savaşları “Kurân’ın tevili” temeline dayalı savaş-

lar olarak nitelemiştir.
1
 

Evet, İmam’ın (a.s) hükümeti döneminde kıble ehline karşı yapılan 

savaşlar şüphe doğurdu; halkın İmam’dan ayrılması ve ona karşı sa-

vaşmaları için uygun alt yapıyı meydana getirdi. 

Bu sebebe bağlı olarak tanınmış şahsiyetlerden bir kısmı en baştan 

itibaren bu savaşlarda İmam’ın (a.s) yanında yer almamaktan yana bir 

tavır sergilediler. İmam (a.s) onlara bu tavırlarının sebebini sorduğun-

da Sâd b. Ebu Vakkas şöyle demişti:  

                                                 
1-Bkz. c.3, s.45 (Ehdafu’l-İmam fi Kitali’l-Buğat). 
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نّّ أأكره الخروج في هذه الحرب لئلّا اهصيب مؤمناً » ن أأعطيتن س يفاً يعرف المؤ  ا  من ، فا 

 . «من الكافر قاتلته معك

ل  أأنت أأعزّ الخلق علِّ : » وقال ل اهسامة ، ولكنّ عاهدت الل أأن لا اهقاتل أأهل لا ا 

لّا الل «ا 
1

 . 

، أأسأألِ أألّا تَملن على  لست أأعرف في هذه الحرب شيئاً : » وقال عبد الل بن عُر

«ما لا أأعرف
2

 . 

، مع تلِ  استساغة قتال أأهل القبلَلقد التقى اس تعداد الناس ذهنيّاً بش بَة عدم 

، بِلأخصّ معاوية في حربه الِعائيّة  الش بَات الي  أأثارها المناوئون لمنهج الا صلاح العلوي

الشعواء ضدّ الا مام
3

، وصارا سبباً في عرقلَ حركة التعبئة العامّة  ; التقى هذا بذاك 

ن يلج الميدان بنفسه أأغلب ، بِيث لم يَد الا مام مناصّاً من أأ  وتُديدها بأأخطار جدّيةّ

رشاد الناس وتوجيههم الأحيان  . ، وينهض شَصيّاً بِ 

 ، وقدَ فهتِحَ بِبه الحرَبِ بيَنكَُه وبيََن أأهلِ القِبلََِ : » خاطبَم)عليه السلام( في البدء

ِ الحقَِّ  بِر وَالعِلِِ بِمَواضِع لّا أأهله البَصَرِ وَالصَّ  ، فاَمضوا ولا يََمِله هذَا العِلَِ ا 

َّنوا ، وقِفوا عِندَ ما تهنهوَنَ عَنهه  لِما تهؤمَرونَ بِهِ  نَّ لنَا ، ولا تعَجَلوا في أأمر حَتّّ تبََي
ِ
 ; فاَ

ِّ أأمر تهنكِرونهَه غِيَراً  «مَعَ كه
4

 . 

رشادهُ ،  مع أأنّ الا مام لم يأأله جِداً في أأن يس تفيد من أأيّ فرصة تس نح لتوجيه الناس وا   

 

                                                 

إلى رجل في الحرب من  )صلى الله عليه وآله(الله .  وكان اسُامة قد أهوى برمحه في عهد رسول  1

 )صلى الله عليه وآله(، فبلغ النبيّ  ح فقتله، فشجره بالرم : ل إله إلّ الله ، فخافه الرجل فقال المشركين

،  ، إنمّا قالها تعوّذاا  : يارسول الله ، أقتلت رجلاا يشهد ألّ إله إلّ الله؟ فقال : يا اسُامة ، فقال خبره

أمره أن يقاتل  )صلى الله عليه وآله(: أل شققت عن قلبه؟ فزعم اسُامة أنّ النبي له )صلى الله عليه وآله(فقال

 . ، فإذا قوتل به المسلمون ضرب بسيفه الحجر فكسره يف من قاتل من المشركينبالس

 . )من تخلفّ عن بيعته( 342ص  6: ج  وراجع 95: ص الجمل.    2

 . )حرب الدعاية( 335ص  3: ج  .   راجع  3

 . 183: الخطبة  نهج البلاغة.     4
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 “Ben bu savaşa çıkmak istemiyorum, zira olur ki herhangi bir 

mümini öldürürüm. Eğer bana mümini kâfirden ayırt edecek bir kılıç 

verirsen seninle birlikte savaşırım!” 

Üsame de ona şöyle dedi: “Sen benim için insanların en azizisin. 

Fakat ben “la ilahe illallah” ehline karşı savaşmayacağıma dair Al-

lah’a söz verdim."
1
 

Abdullah b. Ömer de şöyle dedi: “Bu savaş hakkında hiçbir şey an-

lamış değilim. Senden, beni anlamadığım bir işe zorlamamanı istiyo-

rum.”
2
 

Bir taraftan halkta, kıble ehline karşı savaşın doğru olmadığı yö-

nünde zaten mevcut olan bilinçaltı, diğer taraftan ise Ali’nin (a.s) ıslah 

yöntemine muhalif güçlerin ortaya attığı şüpheler ve özellikle de Mu-

aviye’nin İmam (a.s) aleyhindeki propaganda savaşı
3
 halkın organize 

hareket etmesini ciddi tehlikelerle karşı karşıya getirmişti. Bu yüzden 

çoğu zaman İmam (a.s) şahsen kendisi meydana çıkıp halkı irşad edip 

yönlendirmek zorunda kalıyordu. 

İmam (a.s) daha başlangıçta onlara şu konuşmayı yaptı: “Kıble eh-

liyle aranızda savaş kapısı açıldı. Bu bayrağı ancak sabır ve basiret eh-

li, hak konularında bilgi sahibi olan kişiler taşıyabilir. Size buyrulanı 

yapın, nehyedilenden sakının. İyice bilinmeden hiç bir işte acele et-

meyiniz. Zira sevmediğiniz işlerde değiştirme hakkımız vardır.”
4
 

Bununla birlikte İmam (a.s) halkı yönlendirme ve onları irşad et-

mede hiçbir fırsatı kaçırmıyordu.  

                                                 
1-Üsame, Resulullah (s.a.a) dönemindeki savaşlardan birinde mızrağını müşrik-

lerden birinin üzerine doğru eğince adam korktu ve “la ilahe illallah” dedi. Üsame 

mızrağını ona indirerek adamı öldürdü. Onun bu haberi Peygambere (s.a.a) ulaşınca 

buyurdu ki: “Ey Üsame! “La ilahe illallah” diyen bir kişiyi mi öldürdün?” Dedi ki: 

‘Ey Resulullah! O, sığınıp korunmak için bunu söylemişti.’ Bunun üzerine peygam-

ber (s.a.a) ona şöyle buyurdu: “Onun kalbini mi yardın?” Üsame bu durumdan şunu 

zannetti: Resulullah (s.a.a) ancak müşriklere karşı kılıçla savaşmayı emretmiştir. Kı-

lıçla Müslümanlara karşı savaşıldığını görünce de kılıcını taşa vurarak onu kırdı. 

2-el-Cemel, s.95. Ayrıca bkz. c.2, s.346 (Men Tehallefe an Bey’atih). 

3-Bkz. c.3, s.335 (Harbu’d-Diaye). 

4-Nehcü’l-Belaga, 173. Hutbe. 
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لّا أأنهّ كان عسيراً على كثيرين أأن يَضموا أأنّ علياً)عليه السلام( ينطق بِلحقّ  ، وأأنّ  ، ا 

طلحة والزبير وعائشة ـ في الوقت ذاته ـ سادرون في الغيّ 
1

 . 

 : القتال بلا غنيمة ب

; فمع تدنّّ مس توى الوعي  نيمةمن العوامل السلبيّة الي  أأثرّت في الجماهير غيابه الغ 

الثقافي للقاعدة الشعبيّة العريضة صار لغياب الغنائ الحربيّة الكبرى أأثر في تَّريب الحال 

لى الملال والا حباط والتعب من الحرب النفس يّة للقوّات المقاتلَ ، ومن ثُّ عدم  ، ودفعها ا 

 . القبلَ، يفوق ما كان لش بَة قتال أأهل  طاعة الا مام والانقياد ل

، من  لقد اعتاد المقاتلون الحصول على غنائ وافرة في العهود الي  س بقت عهد الا مام

. أأمّا ال ن فقد راح الا مام)عليه  ، وبِلأخصّ حروب فارس والروم خلال حروب الكفاّر

لى حرب لا غنيمة من ورائِا ، أأو أأن  السلام( يدعوهُ منذ أأوائل أأيّّم حكَّه ـ ولأوّل مرّة ـ ا 

، ومن ثُّ لم يكونوا  . وهذا ما لم يأألفه الناس قبل ذلِ ن نصيبَم منها ضئيلًا لا قيمة ليكو

 . على اس تعداد لقبول كما يبدو

.  لقد كان اقتَان الحرب بِلغنيمة أأمراً ذا مغزى للجمهور الذي يعيش في ذلِ العصر

لى القاعدة الشعبيّة الي  رافقت الا مام)عليه السلام(  في حروبه وشهرت وعندما ننظر ا 

، ولا ملتمسة  ، نُدها في الغالب غير متحليّة بِلبصيرة الس يف معه ضدّ أأصحاب الفتنة

شهار الس يف منار الحقّ  ، ورضا الل هو الغاية  ، بِيث يكون الحقّ هو هدفها في ا 

ل ، بل كان الجمّ الغفير من هؤلاء يفكّر بمنافعه الشخصيّة قب القصوى الي  تتمناّها من القتال

 . أأن يفكّر بِلحقّ ومصلحة الِين

:  ، هو فمن بين الاعتَاضات الي  طالما كرّرها جند الا مام في حربي الجمل والنهروان

 لماذا لا يسلبون نساء القوم ويتخّذونهنّ س بايّ واهسارى؟ ولماذا لا توزّع عليهم أأموالهم؟

ّ : » الحديد بِذا الصدد قال ابن أأبي   هاتفّقت الرواة كُهّا على أأن

                                                 

 . بصيرة له( مر على من ل)التباس الأ 136ص  3: ج  .   راجع  1
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Ancak birçoğu için Ali’nin (a.s) hakkı söylediğini ve aynı zamanda 

Talha, Zübeyr ve Ayşe’nin ise batıl yolda gittiklerini kabullenmek ol-

dukça güçtü.
1
 

b) Ganimetsiz Savaş 

Halk üzerinde olumsuz etki bırakan faktörlerden bir de ganimetin 

olmayışıydı. Halkın kültür düzeyindeki düşüşle birlikte büyük savaş 

ganimetlerinin olmayışı geniş halk tabanında ve savaşçı güçlerin moral-

lerinin bozulmasında etkili olmuştu; onlarda savaşa karşı bıkkınlık ve 

yorgunluk icad etmişti. Bu yüzden İmam’a (a.s) itaat ve teslimiyetin bı-

rakılması kıble ehline karşı savaş şüphesinden daha önde gelmiştir. 

Savaşçılar İmam’ın (a.s) hükümetinden önceki dönemde kâfirlere, 

özellikle de Fars ve Rum’a karşı yapılan savaşlarda birçok ganimetler 

kazanmaya alışmışlardı. Şimdi ise İmam (a.s) hükümetinin başlangıcı 

ile birlikte [ilk defa] onları ardında ganimet bulunmayan veya çok cüzi 

ölçüde nasiplenecekleri bir savaşa davet etmektedir. Bu, halkın daha 

önce alışmadığı bir durumdu. Bu yüzden de onu kabul etmeye yanaş-

mıyorlardı. 

O dönemde yaşayan insanlar için savaşla ganimet denklemi son de-

rece önemli bir konuydu. Savaşlarında İmam’la (a.s) birlikte olup 

onunla birlikte fitnecilere karşı kılıç savuran halk tabanına baktığı-

mızda onların çoğunun basiretten yoksun ve hak nuru ile yeterince ay-

dınlanmamış kimseler olduklarını görüyoruz. Yani onlardan birçoğu-

nun kılıcını savurmadaki hedefi hak ve Allah rızası değildir. Oysa sa-

vaşta nihai amaç Allah’ın hoşnutluğunu kazanmak olmalıdır. Onların 

çoğu hak ve dinin maslahatından önce şahsi çıkarlarını düşünüp gö-

zetmektedir. 

Cemel ve Nehrevan savaşlarında İmam’ın (a.s) yarenlerinin sürekli 

tekrarladıkları itirazları şuydu: “Niçin düşman kadınları esir olarak 

alınmıyor ve neden onların malları (ganimet olarak) paylaştırılmıyor?” 

İbn-i Ebi’l-Hadid bu konuda şöyle diyor: “Tüm raviler şu hususta 

ittifak etmişlerdir:  

                                                 
1-Bkz. c.3, s.132 (İltibasu’l-Emr ala Men la Basirete Leh). 
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،  ; من سلاح ودابةّ ومملوك ومتاع وعروض )عليه السلام( قبض ما وجد في عسكر الجمل

:  . فقالوا : لا ، فقال : اقسم بيننا أأهل البصرة فاجعلهم رقيقاً  ، وأأنّهم قالوا ل فقسّمه بين أأصحابه

«علينا سبيهم؟! فكيف تَلّ لنا دماءهُ وتَرّمِ
1

 . 

لقد تلاقحت عوامل الملال والتعب والا حباط الي  عاشها الجند بعد س نتين من ممارسة القتال 

ذا  ، مع التبعات السلبيّة لش بَة عدم شرعيةّ قتال أأهل القبلَ بدون غنائ وعوائد مادّيةّ ; حتّ ا 

لى تلِ ت هذه ا  ّ ، صار من الطبيعي أأن  تخاذل، ثُّ التقت الحصيلَ مع العناصَ الأساس يةّ لل  ضمه

لى عدم انقياد هؤلاء وعصيانهم ، بِيث راح الا مام يواجه مشكَة حقيقيةّ جادّة في  تَرّ الحال ا 

 . استنفار القوّات وتعبئتُا أأواخر عهد حكَّه

 : فقد الأخلَّ وخلصّ الأعوان ج

حدى العوامل الاهخر الي  ساهمت في غربة الا مام وبقائه وحيداً أأو  اخر عهده في الحكُ تتمثلّ ا 

، وفقدان الشخصيّات الكبيرة الي  كان لكّ منها أأثره المباشر في توجيه  بغياب أأبرز الخلّان

،  ، وتثبتّ القلوب في الأزمات ، تهلهب كُماتُم النفوس . لقد كان هؤلاء لسانًا ناطقاً  جيشه

 . ، ولهم تأأثير بليغ على الناس وتثير خطبَم الحماس في سوح القتال

،  ، ومالِ الأشتَ ذه ه سوح القتال ومضامير الحياة وقد خلت من عُّار بن يّسِه

د فيها أأثر يذكر لمحمّد بن أأبي وهاشِ بن عتبة ، وزيد بن  ، وعبد الل بن بديل بكر ، كما لم يعه

 . ، ويهثيروا فيهم العزائ ، حتّ يهلهبوا بكَماتُم المضيئة حماسَ الناس صوحان

لى تلِ الأطواد الشامخة بِلبصيرةوها هو الا مام يوم جة بِلنور ئ ا  ، وسط ساحة  ، المتوهِّ

،  ، ويتحدّث عن رهبان الليل ، وينأأون عن نصرته بِذه الذريعة وتلِ عنود يمتنع فيها الأصحاب

ذا حمي الوطيس  : ، فيقول ، والسابقين في مضمار الا يمان والعمل وليوث الوغى ا 

                                                 

 . )غنائم الحرب( 653ص  3: ج  . راجع 650ص 1: ج شرح نهج البلاغة.     1
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Ali (a.s) Cemel ordusunun karargâhında silah, hayvan, mal ve diğer 

eşyalardan ne bulduysa alıp yarenleri arasında taksim etti. Onlar 

Ali’ye (a.s) dediler ki: ‘Basralıları da aramızda bölüştür ve onları köle 

kıl!’ Ali (a.s) “Hayır” deyince dediler ki: Neden kanları bize helal 

oluyor da kendilerini esir almamız bize haram oluyor?!
1
 

İki yıl geçmişti, ardında ganimetler ve maddi gelirler bulunmayan 

savaşlar geçiren ordu tam bir yorgunluk, bıkkınlık ve gevşekliğe kapı-

lıvermişti. Bir de kıble ehline karşı savaşın meşru olmadığı şüphesinin 

doğurduğu olumsuz etkiler buna eklenince diğer asıl faktörlerle birlik-

te halkın İmam’ı (a.s) terk etmesi sonucunu getirdi. Doğal olarak bu 

durum onların İmam’a teslimiyeti bırakıp ona karşı gelmelerine yol 

açtı. Öyle ki İmam (a.s), hükümetinin son günlerinde bu güçleri orga-

nize edip harekete geçirme konusunda hakikaten ciddi bir sorunla kar-

şı karşıya kalmıştı. 

c) Halis ve Samimi Dostlarının Kaybı 

İmam’ın (a.s), hükümetinin son zamanlarında yalnız kalmasında 

payı olan faktörlerden birisi de ordusunu yönlendirmede direkt etkisi 

olan büyük şahsiyetleri ve seçkin dostlarını kaybetmiş olmasıydı. On-

ların her biri sözleriyle insanları etkileyen ve kritik anlarda kalplere 

sebat veren, hamaset dolu konuşmalarıyla savaş meydanlarını altüst 

eden ve insanlar üzerinde nüfuzları olan kimselerdi. 

Artık savaş meydanları ve hayatın sahneleri Ammar b. Yasir, Malik 

Eşter, Haşim b. Utbe, Muhammed b. Ebubekir, Abdullah b. Bedil ve 

Zeyd b. Suhan gibi aydınlatıcı ve hamaset dolu sözleriyle insanları 

ateşleyen, onların iradelerini harekete geçiren şahsiyetlerden boşal-

mıştı. 

İmam (a.s) türlü bahanelerle kendisine desteğini kesen ve ona yar-

dımdan imtina eden yarenlerin arasında bu nur saçan basiret abideleri-

ne işaret ediyor; gecenin rahipleri ve gündüzün aslanları olan o iman 

ve amel meydanının öncülerinden şu şekilde söz ediyordu: 

                                                 
1-Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.1, s.250. Ayrıca bkz. c.3, s.253 (Savaş Ganimetleri). 
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سلامِ فقََبِلوهه » 
ِ
لَى الا عوا ا  ينَ ده وا القهرأ نَ فأَحَكََّوهه  أأينَ القوَمه الذَّ لَى  ، وقرََؤه وا ا  ، وهيجه

لى أأولادِها ِّقاحِ ا  يوفَ أأغمادَها الِجهادِ فوََلِههوا وَلََ الل  ، وأأخَذوا بِأطَرافِ الَرضِ  ، وسَلبَهوا الس ُّ

ونَ بِِلَحياءِ  ، وبعَضٌ نَُا . بعَضٌ هَلََِ  ، وصَفاًّ صَفاًّ  زَحفاً زَحفاً  ونَ عَنِ  . لا يهبشََّّ ، ولا يهعَزَّ

رهه  الموَتى . مه
1

يونِ مِنَ البهكاءِ   يامِ  العه صه البهطونِ مِنَ الصِّ عاءِ  ، خَه فاهِ مِنَ الُِّ بهله الشِّ ،  ، ذه

هَرِ  فره الَلوانِ مِنَ السَّ ةه الخاشِعينَ ، عَ  صه جوهِهمِ غبََرَ خوانَِّ الّذاهِبونَ  لى وه ، فحَقَّ  ، اهولئكَِ ا 

ليَِهم «، ونعََضَّ الَيدِيَ علَى فِراقِهمِ لنَا أأن نظَمَأَ ا 
2

 . 

لى ذكر اهولئك الأخلّاء في أ خر خطبة أألقاها ، قبل عدّة أأيّّم من  وقد عاد الا مام ا 

ينَ : » ، فقال اغتيال خوانَِّ الذَّ ريقَ  أأينَ ا  ارٌ  ، ومَضَوا علََى الحقَِّ  رَكِبهوا الطَّ ! وأأينَ  ! أأينَ عَُّ

انِ  هادَتيَنِ  ابنه التَّيّهِ و الشَّ ينَ تعَاقدَوا علََى المنَِيَّةِ  ! وأأينَ ذه مه الذَّ خوانِهِ هُه مِن ا  هظَراؤه ،  ! وأأينَ ن

لَى الفَجَرَةِ! ؤوسِهمِ ا  «واهبردَِ بِره
3

 . 

، ثُّ ما لبثوا أأن تَوّلوا  من جند الا مام ومقاتلِ جيشه على خط أ خر كان الخوارج جزءاً 

مام لى موقع مناهض للا  ، أأو صاروا أأحلاس  ، فكان مأ لهم أأن قتلوا في النهروان بعد صفيّن ا 

، فصار الا مام  . وبذلِ غابت عن صفوف العسكر أأيضاً هذه القوّة القتاليّة الوثّابة بيوتُم

 . باً علِّ)عليه السلام(وحيداً فريداً غري 

مام في وحدته  الكَفاءة القياديةّ للا 

،  أ خر وأأهُّ نقطة تَدر بعنايتنا في بِث عوامل وحدة الا مام وتقصّي جذور هذه الحال

المؤمنين)عليه السلام(في هذه  ه القدرة القياديةّ والكفاءة الا داريةّ الفذّة الي  حظي بِا أأمير

ليها البرهة الحالكة  . ، مّما لم نرَ مَن تنبهّ ا 

                                                 

: مرض في العين لترك الكحل  ، والمَرَهُ  ، وقد مرِهت عينهُ تمْرَه مَرهاا  .   هو جمع الأمْره  1

 . (366و 361ص 4: ج النهاية)

 . 161: الخطبة  نهج البلاغة.     2

 . 176: الخطبة  نهج البلاغة.     3
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“İslam'a davet edildiğinde kabul eden, Kurân’ı okuyup onu güzel 

anlayan, cihada çağrıldıklarında yavrusuna koşan dişi deve gibi süt 

emen çocuklarını bile bırakıp koşan, kılıçlarını kınlarından sıyırıp ya-

lın kılıçla saldıran, bölük bölük ve saflar halinde arzın her tarafına ya-

yılan topluluk nerede?  Bir kısmı yok oldu, bir kısmı kurtuldu. Hayatta 

kalanlardan dolayı sevinmiyor, ölenler için başsağlığı dilemiyorlardı. 

(Allah korkusundan) Ağlamaktan gözleri dünyayı göremez olmuş, 

oruçtan karınları çekilmiş, dua etmekten dudakları kurumuş, uykusuz-

luktan benizleri solmuş, simalarına Allah'a boyun eğenlerin tozu kon-

muştu. İşte onlar, benim giden kardeşlerimdir. Onları görmeye müştak 

olup hasretiyle, ayrılıklarının acısıyla ellerimizi ısırmayı hak ettik.”
1
 

İmam (a.s), suikasta uğramadan birkaç gün önce okuduğu son hut-

besinde de bu dostlarından söz ederek şöyle buyurdu: “Nerede doğru 

yolda yürüyüp hak üzere giden kardeşlerim? Ammar nerede? İbn-i 

Teyhan nerede? Nerede iki şahadet sahibi (Huzeyme b. Sabit Ensari)? 

Nerede onlar gibi ölüm için ahitleşen ve başları zalimlere gönderilen-

ler kardeşlerim?”
2
 

Son olarak şunu söylemek gerekir: Hariciler İmam’ın ordusunun 

bir parçası ve ordusunun savaşçılarıydı. Fakat Sıffın savaşından sonra 

İmam’a (a.s) karşı savaşan kimselere dönüşüverdiler. Akıbetleri ise ya 

Nehrevan’da öldürülmek veya evlerine çekilivermeleri oldu. Böylece 

ordunun saflarından böylesine savaşan bir güç ayrılıvermişti. 

YALNIZLIĞIN ZİRVESİNDE OLDUĞU HALDE İDARE 

KONUSUNDAKİ KİFAYETİ 

İmam’ın (a.s) yalnız kalışı ve bu durumun uzantılarına dair faktör-

leri irdelediğimizde dikkatimizi birçoğunun dikkat etmediği veya dik-

katinden kaçan bir nokta çekmektedir. O da şudur: Emirülmüminin 

(a.s) böylesi bir dönemde ortaya koyduğu rehberlik gücü ve idarecilik-

teki kifayetidir. 

                                                 
1-Nehcü’l-Belaga, 121. Hutbe. 

2-Nehcü’l-Belaga, 182. Hutbe. 
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كشف الوثائق التأأريُيّة أأنّ الا مام عليّاً)عليه السلام( أأبدى في عهد غربته أأسى ت 

; فحين  ، وأأظهر من نفسه أأجلّ معانّ القدرة الا داريةّ وأأرفعها حالات الكفاءة القياديةّ

نسجّل أأنّ عليّاً بقي وحيداً فليس معنى ذلِ أأنّ عناد الجند وعدم انقياده لطاعته اضطرّه 

لى أأن يكون  ،  ، أأو أأنهّ افتقد في الأشهر الأخيرة من خلافته قدرته القياديةّ حِلسْ بيتها 

دارة المجتمع ، ولم يكن ل  ، بِيث راح يمضي وقته ببثّ شكواه وغابت عنه جدارته في ا 

شاغل حتّ لحظة استشهاده غير تقريع الناس ولومهم على عدم دفاعهم عن نهجه 

، وه  لتأأريخ تَهر عن واقع مغاير بِلكامل، بل هذه ه صفحات ا . كَّ  الا صلاحِ

، وتظهره وقد بذل جِد طاقته في هذه  تبدي الا مام وقد بذل جِوده القصوى في هذه المدّة

ذا ما قيست ببقيةّ أأشواط حكَّه  . الأيّّم ا 

، وأأن يبادر لملء الفراغات  لقد كان على الا مام أأن ينهض في هذه البرهة بِلعبء وحده

،   حتّ أ خر لحظة من حياته على السبيل ذاتُا الي  اختطّها لحكَّه، وأأن يمضي جميعاً 

 . . ولقد حدث هذا تماماً  وأأعلنها منذ اليوم الأوّل

 ; في مجتمع لم تكن النخبة على اس تعداد تعالوا معنا نرقب المشهد عن كثب

فضاء ينضح ; وفي  ، وكان العوامّ تبعاً لاهولئك ، ولم يكن الخواصّ راضين بمماشاته لمسايرته

لى ذلِ  ، ومحاربة شَصيّات لها في هذا الِين سابقة بش بَة قتال أأهل القبلَ ، وه ا 

لى حال  تتسربل وشاح القدس يّة وتتظاهر به ; وفي ظلّ أأوضاع قاتمة انقلب فيها المقاتلون ا 

مطبقة من التأ ك والضجر بعد ثلاثة حروب دمويةّ أأمضوها في س نتين من دون غنائ 

، وفي  . وفي مشهد غاب عنه كبار أأصحاب الا مام وخلصّ حواريه يةّ تذكرومكاسب مادّ 

، في أأجواء  الوقت الذي راح جيش معاوية يواصل غاراته على الناس من دون انقطاع

لى  مكفهرّة كهذه ليها القائد لكي يَثّ الجمهور على العودة ا  ، كُ ه الكفاءة الي  يَتاج ا 

 داً من دون أأن يتوسّل بمنطق القوّة؟، ويعبّئه لحرب معاوية مجدّ  القتال
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İmam’ın (a.s) yalnız kaldığı dönemde yöneticilik kifayetini en üs-

tün seviyede ortaya koyduğu ve idarecilik konusunda kelimenin tam 

anlamıyla en üstün performansı gösterdiği tarihi belgelerde açıkça gö-

rülmektedir. 

Ali’nin (a.s) yalnız kaldığından söz ettiğimizde bundan şu anlamı 

çıkarmak doğru olmaz: Ordusunun inadı ve itaatsizliği onu evine 

mahkûm etti. Ya da hilafetinin son aylarında yönetim gücünü kaybetti 

ve artık toplumu idare etmekten geri çekildi; vaktini sadece şikâyet 

etmekle geçirdi. Şehit edilinceye kadar zamanını halkı kınamak ve ıs-

lah programını savunmadıkları için onları serzeniş etmekle geçirdi. 

Asla! Bilakis tarih sayfaları bu bölümde bunun tamamen aksini ortaya 

koymaktadır. İmam (a.s) bu süre zarfında tüm çabasını en üst düzeyde 

göstermiştir. Hükümetinin geri kalan bölümlerine mukayese edildi-

ğinde son günlerde gerçekten tüm takatini ortaya koyduğu görülmek-

tedir. 

İmam’ın bu dönemde tek başına halkı organize etmek ve tüm boş-

lukları doldurmak üzere, hatta hayatının son anına kadar bu çabasını 

sürdürmek üzere hareket ettiğini görüyoruz. O, hükümetinin başlangı-

cında duyurduğu şeyleri sonuna kadar bir an bile dinlenmeksizin sür-

dürdü. 

Toplumun seçkin ve saygın insanları onunla birlikte hareket etmi-

yor; avam kesimi de bunların peşinden gidiyor… Kıble ehline ve bu 

dinde belli bir geçmişi olan şahsiyetlere, bazen de mukaddes görü-

nümlü kimselere karşı savaş şüphesi ortalıkta yayılıyor… İki senede 

ortaya çıkan üç kanlı savaş var ve hiçbirinde ganimet ve kayda değer 

bir maddi kazanç yok… Savaşçılar gevşeyip bitkin düşmüş bir hal-

de… İmam (a.s) yarenlerinin büyüklerini ve en samimi yaverlerini 

kaybetmiş… Böyle bir zamanda Muaviye’nin orduları da kesintisiz 

olarak halka baskınlar düzenliyor, onların canları ve mallarını talan 

ediyorlar… Böylesine karmaşık ve zor bir durumda insanları yeniden 

savaşa döndürmek için nasıl bir yetenek ve kifayete ihtiyaç vardır?! 

İşte İmam (a.s) bu kifayeti göstermiş, böylesine kritik bir zamanda 

halkı tekrar Muaviye’ye karşı savaş için hazırlamıştır. Hem de baskı 

ve şiddet mantığına başvurmaksızın! 
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، وخير ما يشهد  المؤمنين)عليه السلام( يَظى بِذه الكفاءة كُهّا لقد كان الا مام أأمير

لهذه الكفاءة ويفصح عن هذا الادّعاء بُلاء هو الخطبة الحماس يّة الي  كان قد أألقاها الا مام 

لى صفيّن مجدّداً  المؤمنين)عليه  خطبنا أأمير: » ، قال فعن نوف البكالي،  قبل بعث الجند ا 

، وعليه مدرعة من  السلام( بِلكوفة وهو قائ على حجارة نصبَا ل جعدة بن هبيرة المخزومي

 . «، وكَأن جبينه ثفََنةه بعير ، وفي رجليه نعلان من ليف ، وحمائل س يفه ليف صوف

عَسكِرٌ الجِ : » وفي نهاية الخطبة نادى الا مام بأأعلى صوته نّّ مه هادَ الِجهادَ عِبادَ اِلل! أألا وا 

ج! في يوَمي هذا لَى اِلل فلَيَخره واحَ ا   «، فمََن أأرادَ الرَّ

، ولقيس بن سعد في عشّة  : وعقد للحسين)عليه السلام( في عشّة أ لاف قال نوف

، وهو يريد  ، ولغيرهُ على أأعداد اهخر ، ولأبي أأيوب الأنصاري في عشّة أ لاف أ لاف

لى صفّين ، فما دارت الجمعة حتّ ضربه الملعون ابن ملجم ـ لعنه الل ـ فتَاجعت  الرجعة ا 

، تَّتطفها الذئاب من كّ مكان! ، فكناّ كَأغنام فقدت راعيها العساكر
1

 

، وما كان يبثّ به أأصحابه  هكذا يظهر أأنّ ما كان يندّ عن الا مام من صيحات متوجّعة

دارة المجتمع  عف قيادي، لم يكن عن ض من شكاوى مكرّرة ظهاراً لعجز عن ا  ، كما لم يكن ا 

نمّا رام  ، وتلِ الخصائص الي  كانت تفشو فيه في مثل ذلِ الفضاء الذي كان يعمّه . ا 

الا مام أأن يس تفيد من هذه اللغة في حثّ الناس وتعبئتُا للحركة والجهاد بدلًا من اس تخدام 

 . منطق القوّة والس يف

نّ تعبئة الا مام لتلِ ليها ولماّ يبقَ ا   القوّات الكثيفة في ظلّ الأوضاع الي  مرّت الا شارة ا 

لّا أأقلّ من اس بوع ، ينبئ من جِة عن الكفاءة الاس تثنائيّة الممتازة الي   على استشهاده ا 

، ويكشف من جِة اهخرى عن نُاح النهج العلوي في  يَظى بِا في تعبئة جماهير الناس

دارة الاجتماع الس ياسي  . ا 

                                                 

 . 176: الخطبة  نهج البلاغة.     1
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İmam Emirülmüminin (a.s), böyle bir kifayete sahipti. Onun bu ki-

fayetine en iyi şahit ve bu iddiayı aydınlatacak en güzel delil kendisi-

nin Sıffın’a tekrar ordu göndermeden önce okuduğu hamaset dolu 

hutbesidir. Nevf el-Bikkali'den gelen rivayete göre der ki: "Emirül-

müminin Küfe'de bir taşın üzerinde durarak bize hutbe okudu. O taşı 

Cu'de b. Hubeyre Mahzumi yerleştirmişti. İmam’ın üzerinde yünden 

örülü bir elbise, ayaklarında hurma ağacı kabuğundan ayakkabı vardı. 

Kılıcını hurma lifinden örülü bir iple yanına asmıştı. Alnı secdede faz-

la durduğundan nasırlaşmıştı.” 

İmam (a.s) hutbesinin son bölümünde yüksek sesle şöyle seslendi: 

“Cihad, cihad, ey Allah'ın kulları! Bugün ordu hazırlamadayım, Al-

lah'a gitmek isteyenler çıkıp gelsin!” 

Nevf diyor ki: "İmam Hüseyin’e (a.s) on bin, Kays b. Sâd b. Uba-

de'ye on bin, Ebu Eyyüb Ensari’ye onbin ve başkalarına da bir miktar 

asker verildi. O, yeniden Sıffın'a gitmek istiyordu. Cuma gelmeden 

melun İbn-i Mülcem tarafından yaralandı. Böylece asker dağıldı, biz 

de çobanları yitmiş ve her yandan kurtların saldırısına uğramış sürüle-

re döndük."
1
 

İmamdan (a.s) işitilen bu acı feryatlar ve sürekli yarenlerine yöne-

lik şikâyetleri onun önderliğindeki zafiyetten kaynaklanmadığı gibi 

böylesine zor koşullarda toplumu idare etmekten aciz kaldığını izhar 

etmesi anlamına da gelmez. İmam (a.s) baskı ve kılıç mantığı yerine 

bu edebiyatı kullanarak halkı tahrik etmek, onları harekete geçirmek 

ve cihada motive etmek istemiştir. 

İmam’ın (a.s) işaret edilen bu şartlar altında şehadetine bir haftadan 

az bir süre kala bu güçleri hazırlamış olması onun insanları motive 

etmedeki seçkin ve istisnai kifayetini göstermekle birlikte Ali (a.s) 

yönetiminin toplumu siyasi açıdan idare etmedeki başarısını da ortaya 

koymaktadır.

                                                 
1-Nehcü’l-Belaga, 182. Hutbe. 
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SEKİZİNCİ BÖLÜM 

İMAM ALİ’NİN ŞEHADETİ 

Bu bölümde birkaç fasıl var: 

Birinci Fasıl: Peygamberin (s.a.a) Onun Şehadetini Bildirmesi 

İkinci Fasıl: İmam’ın (a.s) Kendi Şehadetini Bildirmesi 

Üçüncü Fasıl: İmam’a (a.s) Suikast Planı 

Dördüncü Fasıl: İmam’a (a.s) Suikast 

Beşinci Fasıl: Suikasttan Şehadete Kadar 

Altıncı Fasıl: Şehadetinden Sonra 

Yedinci Fasıl: İmam’ın (a.s) Ziyareti 

 



خبار النبّي بِستشهاده  الفصل الأوّل ا 

0  /0 

هادَةه مِن وَرائكَِ   الشَّ

َّهه لمَّا أأنزَلَ الله :  )عليه السلام(الا مام علِّ   .  2872 ن بحانهَه قوَلَه ا  * أَحَسِبَ  : )الم س ه

كهوا ْ لاَ  ءَامَنَّا وَ َْ أَن يقَهولهواَْ النَّاسه أَن يهتََْ يهفْتنَهونَ( هُه
1

علَِمته أأنَّ الفِتنةََ لا تنَِزله بِنا  

َّي   اللِ  : يّ رَسولَ  ، فقَهلته  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( بيََن أأظههرِنا ورَسوله  ، ما هذِهِ الفِتنةَه ال

كَ الله تعَالى بِِا  ؟ أأخبَرَ

فتنَونَ مِن بعَدي : يّ علَُِِّ  فقَالَ  يه نَّ اهمَّي  س َ  . ، ا 

د حَيثه استهشهدَِ مَن استهشهدَِ مِنَ  ، أَ  اللِ  : يّ رَسولَ  فقَهلته  وَليَسَ قدَ قهلتَ لي يوَمَ اهحه

هسلمِينَ  هادَةه  الم قَّ ذلَِِ علَََِّ  ، وحيَزت عَنِّ الشَّ هادَةَ مِن وَرائكَِ  : أأبشِّ  لتَ لي، فقَه  ، فشَه نَّ الشَّ
ِ
 ؟ ، فاَ

نَّ ذلَِِ لكََذلَِِ  فقَالَ لي ذَن : ا  كَ ا   ؟ ، فكََيفَ صَبره

برِ  اللِ  : يّ رَسولَ  فقَهلته  ، ولكِن مِن مَواطِنِ البهشّى  ، ليَسَ هذا مِن مَواطِنِ الصَّ

كرِ  وَالشُّ
2

 . 

)صلى الل عليه   ـ  لٌِِّ قالَ عَ :  اهسد الغابة عن ابن عبّاس  .  2877 يعَن لِلنَّبِيِّ

د  ـ  وأ ل( َّكَ قهلتَ لي يوَمَ اهحه ن هادَةه  : ا  رَت عَنِّ الشَّ :  ، وَاستهشهِدَ مَنِ استهشهِدَ  ، حيَن اهخِّ

هادَةَ مِن وَرائِكَ  نَّ الشَّ ضِبتَ هذِهِ مِن هذِهِ بِدَم ا  ذا خه كَ ا  لى  ، فكََيفَ صَبره ، وأأهوى بِيَدِهِ ا 

 ؟ تِهِ ورَأأسِهِ لِحيَ 

، فلَيَسَ ذلَِِ مِن مَواطِنِ  ، أأمّا أأن تهثبِتَ لي ما أأثبتََّ  اللِ  : يّ رَسولَ  فقَالَ علٌَِِّ 

برِ  ، ولكِن مِن مَواطِنِ البهشّى وَالكَرامَةِ  الصَّ
3

 . 

                                                 

 . 6و 1:  .  العنكبوت  1

كنز ;  7ح 8ص 41: ج الأنوار بحار،  نحوه 371ص 1: ج نهج السعادة،  152: الخطبة  البلاغة نهج.    2

 . «: أجل فقال لي»نقلاا عن وكيع وزاد في آخره  44612ح 193ص 12ج ف  : العمّال

فقال »وفيه  16043ح 695ص 11: ج المعجم الكبير،  3879 مالرق 110ص 4: ج اسُد الغابة.    3

 . «، إمّا أن تثبت لي ما أثبتّ  الله يا رسول»بدل « : أما بينّت ما بينّت عليّ 



 

Birinci Fasıl 

PEYGAMBERİN (S.A.A) ONUN ŞEHADETİNİ 

BİLDİRMESİ 

1/1 

ŞEHADET ARKANDADIR 

2876-İmam Ali (a.s): "Noksan sıfatlarından münezzeh olan Allah 

katından "Elif, Lam Mim. İnsanlar inandık demekle sınanmadan bıra-

kılıvereceklerini mi sanıyorlar!"
1
 ayeti indiğinde anladım ki, Resulul-

lah (s.a.a) aramızdayken bize fitne inmez. "Ey Allah'ın Resulü, Al-

lah'ın bu ayetle sana haber verdiği fitne nedir?" dedim. "Ey Ali ümme-

tim benden sonra fitneye düşecektir" dedi. "Ya Resulullah, Uhud günü 

Müslümanlardan bir grup şehit olmuş, bense şahadete erişememiştim 

ve bu bana pek ağır gelmişti de "Müjdelerim seni, şahadet arkandadır" 

dememiş miydin" diye sordum. "Evet dediğin gibidir! O zaman nasıl 

sabredeceksin?" deyince de, ben "Ey Allah'ın Resulü bu sabır yeri de-

ğil; müjde ve şükür yeridir" dedim.
2
 

2877-Usdu’l-Gabe [İbn-i Abbas’tan]: Ali (a.s) Peygambere (s.a.a) 

dedi ki: Uhud günü şehitler şehit düşünce ve şehadet benden ötelenin-

ce bana demiştin ki: “Şehadet senin arkandadır; (eliyle sakalına ve ba-

şına işaret ederek) burası buranın kanıyla boyandığında sabrın nasıl 

olacak?” 

Daha sonra Ali (a.s) şöyle dedi: Ey Allah’ın Resulü! Benim için 

buyurduğun iş gerçekleştiğinde, bu sabır yeri değil; şükür ve keramet 

yeridir.
3
 

                                                 
1-Ankebut, 1-2. 

2-Nehcü’l-Belaga, 156. hutbe; Nehcü’s-Saade, c.1, s.381; Biharu’l-Envar, c.41, 

s.7, h.8; Kenzu’l-Ummal, c.16, s.193, h.44216. 

3-Usdu’l-Gabe, c.4, s.110, no.3789; el-Mucemu’l-Kebir, c.11, s.295, h.12043. 
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نّ رَسولَ اِلل)صلى الل عليه وأ ل( خَطَبَنا ذاتَ يوَم :  )عليه السلام(الا مام علِّ   .  2878 ا 

ليَكُه شَهره اللِ  فقَالَ  َّهه قدَ أأقبلََ ا  ن ا الناّسه ا  َّ بكَى : أأيَُّ  ؟ ، ما يهبكيكَ  : يّ رَسولَ اللِ  ، فقَهلته  ... ثُه

هرِ  : يّ علَُِِّ  فقَالَ  ِّكَ  ، أأبكي لِما يهس تَحَلُّ مِنكَ في هذَا الشَّ ،  ، كَََنّّ بِكَ وأأنتَ تهصَلِّ لِرَب

ليَن وَال خِرينَ  بكََ  ، شَقيقه عاقِرِ ناقةَِ ثمَودَ  وقدَِ انبَعَثَ أأشقَى الَوَّ ضَربةًَ علَى قرَنِكَ ، فضََرَ

بَ مِنها لِحيَتَكَ   . «فخََضَّ

هؤمِنيَن)عليه السلام(  ؟ ، وذلَِِ في سَلامَة مِن دين : يّ رَسولَ اللِ  : فقَهلته  قالَ أأميره الم

 . : في سَلامَة مِن دينِكَ  فقَالَ 

َّ قالَ)صلى الل عليه وأ ل( ن أأبغضََكَ فقََد ، ومَ  ، مَن قتَلَََِ فقََد قتَلَنَ : يّ علَُِِّ  ثُه

بَّكَ فقََد سَبَّن، و  أأبغضََن َّكَ مِنّ كَنفَسي، لاِ  مَن س َ كَ مِن روحِ ن ، وطينتَهكَ مِن  ، روحه

يّّكَ  طينيَ  نَّ اَلل تبَارَكَ وتعَالى خَلقََن وا  يّّكَ  ، ا  ةِ  ، وَاصطَفانّ وا  ،  ، فاَختارَنّ لِلنهبهوَّ

مامَةِ 
ِ
تِ، فمََن أأنكَرَ  وَاختارَكَ لِلا هبهوَّ مامَتكََ فقََد أأنكَرَ ن  . ا 

لِي ، أأنتَ وَصِيّ  يّ علَُِِّ  ، وخَليفَي  علَى اهمَّي  في حَياتِ وبعَدَ  ، وزَوجه ابنيَ  ، وأأبو وه

كَ أأمري مَماتِ َّةِ  ، ونَهيهكَ نَهي ، أأمره ةِ وجَعَلنَ خَيَر البَرِي ي بعََثنَ بِِلنُّبهوَّ َّكَ  ، اهقسِمه بِِلذَّ ن ، ا 

جَّ  ِهِ  ةه اِلل علَى خَلقِهِ لحَه . «، وخَليفَتههه علَى عِبادِهِ  ، وأأمينههه علَى سِِّ
1
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َّكَ مَقتولٌ  ن  ا 

)رضي  قالَ رَسوله :  المعجم الكبير عن جابر  .  2876 اِلل)صلى الل عليه وأ ل( لِعَلٍِِّّ

س تخَلفٌَ  الل عنه( ؤٌ مه َّكَ امره ن َّكَ مَقتولٌ  : ا  ن َ  ، وا   ]يعَن[  ـ  ةٌ مِن هذِهِ ، وهذِهِ مَخضوب

  ـ  لِحيَتَهه مِن رَأأسِهِ 
2

  

                                                 

كلاهما عن الحسن  21 ح 88 : ص فضائل الأشهر الثلاثة،  149ح 154: صالأمالي للصدوق.     1

بحار  ، 387 : ص روضة الواعظين،  )عليهم السلام( بن عليّ بن فضّال عن الإمام الرضا عن آبائه

 . 65 ح 352 ص 92 : ج الأنوار

دلئل النبوّة ،  8317ح 617ص 8: ج المعجم الأوسط،  6037ح 648ص 6: ج المعجم الكبير.    2

كلهّا عن  532ص 46: ج تاريخ دمشق،  «امرؤ»بدل « مؤمّر»وفيهما  491ح 553: ص لأبي نعيم

 . جابر بن سمرة
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2878-İmam Ali (a.s): Bir gün Resulullah (s.a.a) bize hutbe okuyarak 

şöyle buyurdu: “Ey İnsanlar! Allah'ın ayı size doğru gelmiş bulunmakta-

dır… Sonra ağladı. “Ya Resulullah niçin ağlıyorsunuz?” diye sordum. 

Şöyle buyurdu: "Ya Ali, bu ayda sana karşı yapmayı helal bildikleri 

şey için ağlıyorum. Rabbine namaz kılarken geçmiş ve geleceklerin en 

kötüsü; Semud kavminin devesini yaralayanın kardeşinin sana doğru 

gelip kılıçla seni vurarak sakalını kana boyadığını görür gibiyim!" 

Ben, "Ya Resulallah, bu, dinimin selamette kalmasıyla birlikte mi 

olacak?" diye sorunca Resulullah (s.a.a): "Evet bu, dininin selametiyle 

birlikte olacak" cevabını verdi. 

Sonra şöyle buyurdu:"Ya Ali! Kim seni öldürürse, beni öldürmüş 

olur, kim sana buğz ederse, bana buğzetmiş olur, kim sana küfrederse 

bana küfretmiştir. Çünkü sen gerçekten de kendi nefsim gibi benden-

sin, ruhun benim ruhumdur, ahlâkın benim ahlâkımdır. Doğrusu şanı 

yüce Allah beni ve seni bir (anda) yarattı, beni ve seni seçti, beni nü-

büvvete, seni de imamete seçti. Kim senin imametini inkâr ederse, be-

ni inkâr etmiş olur. Ya Ali! Sen benim vâsim, çocuklarımın babası, kı-

zımın eşisin; hayatımda ve ölümümden sonra ümmetime halifemsin. 

Buyruğun benim buyruğum, yasağın benim yasağımdır; beni nübüv-

vetle gönderene ve yaratılmışların en hayırlısı kılana and olsun ki hiç 

şüphesiz sen, Allah'ın yaratıkları üzerine hücceti, sırrının emini ve 

kulları üzerine halifesisin."
1
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SEN ÖLDÜRÜLECEKSİN 

2879-el-Mucemu’l-Kebir [Cabir’den]: Resulullah (s.a.a) Ali’ye 

(a.s) hitaben şöyle buyurdu: “Sen halife olacak bir kişisin ve sen öldü-

rüleceksin. Burası o kandan boyanmış olacak.” Yani sakalın başının 

kanıyla renklenecek.
2
 

                                                 
1-el-Emali, Saduk, s.154, h.149; Fazailu’l-Eşhuru’s-Selase, s.77, 61, her ikisi de 

Hasan b. Ali b. Fezzal vasıtası ile İmam Rıza’dan ve babalarından (hepsine selam 

olsun); Ravzatu’l-Vaizin, s.378; Biharu’l-Envar, c.96, s.356, h.25. 

2-el-Mucemu’l-Kebir , c.2, s.247, h.2038; el-Mucemu’l-Evsat, c.7, s.218, h.7318; 

Delailu’n-Nübüvve, Ebu Naim, s.553, h.491; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.536, hepsi de 

Cabir b. Semure’den rivayet etmişlerdir. 
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)صلى:  المس تدرك على الصحيحين عن أأنس بن مالِ  .  2884 الل  دَخَلته مَعَ النَّبِيِّ

وَ مَريضٌ وعِندَهه أأبو بنِ أأبي عليه وأ ل( علَى علَِِِّ  هه وهه بكَر  طالِب)رضي الل عنه(يعَوده

ره  َ لا حَتّّ جَلسََ رَسوله  وعُه ما لِصاحِبِهِ  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( ، فتَحََوَّ هه : ما  ، فقَالَ أأحَده

لّا هالٌِِ   . أأراهه ا 

لّا مَقتولاً  ل(اِلل)صلى الل عليه وأ   فقَالَ رَسوله  َّهه لنَ يمَوتَ ا  ن ، ولنَ يمَوتَ حَتّّ يمَلا  : ا 

1غيَظاً 
 . 

خَرَجته مَعَ أأبي عائِداً :  فضال الأنصاري مس ند ابن حنبل عن فضال بن أأبي  .  2880

هكَ في مَنزِ  : فقَالَ لَه أأبي ، قالَ  طالِب مِن مَرَض أأصابهَه ثقَهلَ مِنهه  لِعَلِِِّ بنِ أأبي لَِِ : ما يهقيم

ينةَه  هذا َ لّا أأعرابه جِه َ لمَ يلََِِ ا  لَى المدَينةَِ  ؟ لوَ أأصابكََ أأجَلِه مَله ا  َ  ، تَه ن أأصابكََ أأجَلِه
ِ
، فاَ

 . وَلِيَكَ أأصحابهكَ وصَلوّا علَيَكَ 

نَّ رَسولَ  فقَالَ علٌَِِّ  َّ  : ا  رَ ثُه لَيَّ أأن لا أأموتَ حَتّّ اهؤَمِّ اِلل)صلى الل عليه وأ ل( عَهِدَ ا 

فضَالََ مَعَ  ، وقهتِلَ أأبو فقَهتِلَ   ـ  يعَن هامَتَهه   ـ  مِن دَمِ هذِهِ   ـ  يعَن لِحيَتهَه   ـ  ضَبه هذِهِ تَّه 

علٍَِِّّ يوَمَ صِفيّنَ 
2

 . 
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هيده   بِأبَِيَ الوَحيده الشَّ

مَ علَِ :  يعلى عن عائشة مس ند أأبي  .  2882 )صلى الل عليه وأ ل( التَََ ياًّ رَأَيته النَّبِيَّ

هيده  وقبََّلَه ويقَوله  هيده  : بِأبَِيَ الوَحيده الشَّ ، بِأبَِيَ الوَحيده الشَّ
3

 . 

                                                 
 9050ح 532ص 46: ج تاريخ دمشق،  4283ح 150ص 3: ج المستدرك على الصحيحين.    1

 . كلهّا نحوه 169: ص ل المهمّةالفصو،  433ص 6: ج الكامل في التاريخ،  9051ح و

،  1178ح 294ص 6: ج فضائل الصحابة لبن حنبل،  706ح 619ص 1: ج مسند ابن حنبل.    2

اسُد ،  3152الرقم  693ص 4: ج الستيعاب،  547ص و 9020ح 548ص 46: ج تاريخ دمشق

:  همّةالفصول الم،  10394الرقم  628ص 8: ج الإصابة،  2122الرقم  641ص 2: ج الغابة

 . 617ص 2 : ج البداية والنهاية،  والأربعة الأخيرة نحوه 169ص

المناقب ،  9021ح 549ص 46: ج تاريخ دمشق،  4557ح 317ص 4: ج يعلى مسند أبي.    3

;  «الوحيد الشهيد يا أبا»وفيه  36ح 398ص 6: ج ينابيع المودّة،  34ح 25: ص للخوارزمي

 . 660ص 6: ج آشوب المناقب لبن شهر
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2880-el-Mustedrek ala’s Sahiheyn [Enes b. Malik’ten]: Peygam-

berle (s.a.a) birlikte Ali b. Ebu Talib’in yanına vardık. O hastaydı ve 

Peygamber (s.a.a) ziyaretine gelmişti. Ebubekir’le Ömer de onun ya-

nındaydılar. Resulullah’ın oturması için kenara çekildiler. Onların biri 

diğerine dedi ki: ‘Bence o ölecek.’ 

Bunun üzerine Resulullah (s.a.a) şöyle buyurdu: O, öldürülmedikçe 

asla ölmeyecek ve o, öfkeyle dolmadıkça ölmeyecek.
1
 

2881-Müsned-i İbn-i Hanbel [Fezzale b. Ebu Fezzale Ensari’den]: 

Babamla birlikte uğradığı bir hastalıktan dolayı ağırlaşmış olan Ali b. 

Ebu Talib’in ziyaretine gittim. Babam ona dedi ki: Seni bu menzilde 

tutan şey nedir? Eğer ecelin gelirse Cüheyne bedevilerinden başka 

kimse yanına gelmeyecek. Medine’ye götürülürsen (iyi olur); eğer 

ecelin de gelse yarenlerin gelip sana namaz kılacaklar. 

Ali (a.s) buyurdu ki: “Resulullah (s.a.a) bana, hükümete ulaşmadı-

ğım ve bunun (sakalına işaret ediyordu) şunun (başına işaret ediyordu) 

kanıyla boyanmadığı sürece ölmeyeceğime söz vermiştir.” Nitekim o, 

öldürüldü. Ebu Fezzale de Sıffın savaşında Ali’nin (a.s) yanında iken 

öldürüldü.
2
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BABAM FEDA OLSUN YALNIZ ŞEHİDE! 

2882-Müsned-i Ebu Yelâ [Ayşe’den]: Peygamberin (s.a.a) Ali’yi 

kucaklayarak öptüğünü ve şöyle dediğini gördüm: “Babam feda olsun 

yalnız şehide, babam feda olsun yalnız şehide!”
3
 

                                                 
1-el-Mustedrek ala’s-Sahiheyn, c.3, s.150, h.4673; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.536, 

h.9050 ve h.9051; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.433; el-Füsulu’l-Muhimme, s.129. 

2-Müsned-i İbn-i Hanbel, c.1, s.219, h.802; Fazailu’s-Sahabe , İbn-i Hanbel, c.2, 

s.694, h.1187; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.547, h.9060 ve s.48; el-İstiâb, c.4, s.293, 

no.3156; Usdu’l-Gabe, c.6, s.241, no.6166; el-İsabe, c.7, s.267, no.10394; el-

Füsulu’l-Muhimme, s.129; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.6, s.218. 

3-Müsned-i Ebu Yelâ, c.4, s.318, h.4558; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.549, h.9061; el-

Menakıb, Harezmî, s.65, h.34; Yenabiu’l-Mevedde, c.2, s.397, h.32, bu kaynakta “ey 

yalnız şehidin babası!” şeklinde geçmiş; el-Menakıb, İbn-i Şehrâşub , c.2, s.220. 
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طالِب)عليه السلام( يسَ تَأأذِنه  جاءَ علَُِِّ بنه أأبي:  الأمالي للمفيد عن عائشة  .  2883

)صلى الل عليه وأ ل( فلََِ يأَأذَن )صلى الل  ، فاَس تأَأذَنَ دَفعَةً اهخرى لَه  علََى النَّبِيِّ ، فقَالَ النَّبِيُّ

ل يّ علَُِِّ  عليه وأ ل( ليَهِ رَسول : اهدخه اِلل)صلى الل عليه وأ ل(فاَعتَنقَهَه  . فلَمَّا دَخَلَ قامَ ا  هَ

هيده  وقبََّلَ بيََن عَينيَهِ وقالَ  هيده  : بِأبَِيَ الشَّ ، بأَبَِيَ الوَحيده الشَّ
1

 . 
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ه أأشقىَ ال خِرينَ   قاتِله

)صلى الل عليه وأ ل( قالَ :  الل الطبقات الكبرى عن عبيد  .  2880 نَّ النَّبِيَّ ا 

)عليه السلام( ليَن وَال خِرينَ  : يّ علَُِِّ  لِعَلٍِِّّ  ؟ ، مَن أأشقَى الَوَّ

ه أأعلَِه  قالَ   . : الله ورَسوله

ليَن عاقِره الناّقةَِ  قال ي يطَعَنهكَ يّ علَُِِّ ،  : أأشقَى الَوَّ لى  وأأشقَى ال خِرينَ الذَّ . وأأشارَ ا 

حَيثه يهطعَنه 
2

 . 

)صلى الل عليه وأ ل( قالَ يوَماً :  المعجم الكبير عن صهيب  .  2885 نَّ النَّبِيَّ ا 

)رضي الل عنه( لينَ  لِعَلٍِِّّ  ؟ : مَن أأشقَى الَوَّ

ي عَقَرَ الناّقةََ يّ قالَ   . اللِ  رَسولَ  : الذَّ

 ؟ ، فمََن أأشقَى ال خِرينَ  : صَدَقتَ  الَ ق

 . اللِ  رَسولَ  : لا عِلَِ لي يّ قالَ 

ي يضَِربهكَ علَى هذِهِ  قالَ  لى يّفوخِهِ  : الذَّ )صلى الل عليه وأ ل( بِيَدِهِ ا  .  ، وأأشارَ النَّبِيُّ

هلِ العِراقِ  ََ )رضي الل عنه(يقَوله لِا َّ  فكَانَ علٌَِِّ ن هه قَدِ ابتَعَثَ : أأما وَاِلل لوََدِدته أأ

    أأشقاكُه فخََضَبَ هذِهِ 

                                                 

 . 8ح 302ص 37: ج الأنوار بحار،  2ح 86: ص الأمالي للمفيد.    1

 659ص 3: ج أنساب الأشراف،  176ص 1: ج الإمامة والسياسة،  35ص 3: ج الطبقات الكبرى.    2

،  .« . . أشقى الأوّلين عاقر الناقة»بن أنس أو أيوّب بن خالد وفيه من  الله بكر بن عبد عن أبي

 . نحوه 118ص 9: ج البلاغة شرح نهج
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2883-el-Emali, Müfid  [Ayşe’den]: Ali b. Ebu Talib (a.s) gelip 

Peygamberin (s.a.a) huzuruna girmek için izin istedi. Peygamber 

(s.a.a) ona izin vermedi. Bir daha izin isteyince Peygamber (s.a.a) dedi 

ki: “Gir içeri ey Ali!” İçeri girdiğinde Resulullah (s.a.a) ona doğru 

kalktı, boynuna sarıldı ve iki gözünün arasından öperek şöyle dedi: 

“Babam şehide feda olsun! Babam yalnız şehide feda olsun!”
1
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ONUN KATİLİ SONRAKİLERİN EN BEDBAHTI 

2884-et-Tabakatu’l-Kubra [Ubeydullah’tan]: Peygamber (s.a.a) 

Ali’ye (a.s) “Ya Ali, öncekiler ve sonrakilerin en bedbahtı kimdir?” 

diye sorunca dedi ki: ‘Allah ve Resulü daha iyi bilir.’ 

Peygamber (s.a.a) şöyle buyurdu: “Öncekilerin en bedbahtı (Salih 

kavmine ait) deveyi öldürendir. Sonrakilerin en bedbahtı ise sana dar-

be vurandır.” Nereye darbe vurulacağına da işaret etti.
2
 

2885-el-Mucemu’l-Kebir [Suheyb’den]: Bir gün Peygamber (s.a.a) 

Ali’ye (a.s), “Öncekilerin en bedbahtı kimdir?” diye sorunca o, “(Salih 

kavmine ait) deveyi öldürendir ey Allah’ın Resulü!” diye cevap verdi. 

Peygamber (s.a.a) buyurdu ki: “Doğru söyledin! Peki, sonrakilerin 

en bedbahtı kimdir?” 

Dedi ki: “Bilmiyorum ey Allah’ın Resulü!” 

Peygamber (s.a.a), Ali’nin kafatasının üst kısmına işaret ederek 

şöyle buyurdu: “Senin burana darbe vuran kişidir.” Bu yüzden Ali 

(a.s), sürekli elini başının ön kısmına bırakarak Irak halkına şöyle di-

yordu: “Allah’a yemin olsun ki en bedbahtınızın gönderilmesini ve  

                                                 
1-el-Emali, Müfid, s.72, h.6; Biharu’l-Envar, c.38, s.306, h.7. 

2-et-Tabakatu’l- Kubra, c3, s.35; el-İmamet ve’s-Siyase, c.1, s.182; Ensabu’l-

Eşraf, c.3, s.259, Ebubekir b. Abdullah b. Enes’ten veya Eyyüb b. Halid’den, bu 

kaynakta “Öncekilerin en bedbahtı deveyi öldürendir…” bölümünden itibaren; Şerh-

i Nehcü’l-Belaga, c.9, s.117. 
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مِ رَأأسِهِ  مِن هذِهِ   ـ  يعَن لِحيَتهَه   ـ قَدَّ ، ووَضَعَ يدََهه علَى مه
1

 . 

،  : يّ علَُِِّ  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( قالَ رَسوله :  )عليه السلام(الا مام علِّ   .  2882

لينَ   ؟ تدَري مَن أأشقَى الَوَّ

ه أأعلَِه  قهلته   . : الله ورَسوله

ةً  : تدَري مَن شَرُّ  . قالَ  : عاقِره الناّقةَِ  قالَ   ؟ : مَن أأشقَى ال خِرينَ  ، وقالَ مَرَّ

ه أأعلَِه  : الله  قهلته   . ورَسوله

َ  قالَ  : قاتِلِه
2

 . 
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ةِ  ه أأشقى هذِهِ الاهمَّ  قاتِله

)رضي  قالَ رَسوله :  المعجم الكبير عن جابر  .  2887 اِلل)صلى الل عليه وأ ل( لِعَلٍِِّّ

ةِ  . قالَ  : مَن عَقَرَ الناّقةََ  ؟ قالَ  : مَن أأشقى ثمَودَ  الل عنه( :  قالَ ؟  : فمََن أأشقى هذِهِ الاهمَّ

َ  . قالَ  الله أأعلَِه  : قاتِلِه
3

 . 

طالِب مَرَضاً شَديداً حَتّّ  علَُِِّ بنه أأبي مَرضَِ :  س نان يعلى عن أأبي مس ند أأبي  .  2888

أأدنفََ 
4

َّهه برََأَ ونقَِهَ  ، وخِفنا علَيَهِ   ن َّ ا   :  ، فقَهلنا ، ثُه

                                                 

مسند ،  9059ـ  9052ح 542ص 46: ج تاريخ دمشق،  8311ح 37ص 7: ج المعجم الكبير.    1

كلاهما عنه عن الإمام  3879ح 110ص 4: ج اسُد الغابة،  471ح 658ص 1: ج يعلى أبي

مجمع ;  1785ح 619ص 3: ج الستيعاب،  «ابتعث»بدل « انبعث»، وفيها  نحوه)عليه السلام(عليّ 

 . «يافوخه»كلاهما نحوه إلى  852ص 10: ج البيان

 1: ج تاريخ بغداد،  عن الضحّاك بن مزاحم 953ح 522ص 6: ج فضائل الصحابة لبن حنبل.    2

شرح ;  362ص 8: ج البداية والنهاية،  9024ح 551ص 46: ج دمشق تاريخ،  1ح 135ص

عن أيوّب  888ح 469ص عن جابر بن سمرة ووالأربعة الأخيرة  892ح 444ص 6: ج الأخبار

 . بن خالد والأربعة الأخيرة نحوه

:  شرح الأخبار;  9023ح 550ص 46: ج تاريخ دمشق،  6038ح 648ص 6: ج المعجم الكبير.    3

 . وكلاهما نحوه )عليه السلام(الله بن محمّد بن عقيل عن الإمام عليّ  عن عبد 709ح 451ص 6ج

 . (108ص 9: ج لسان العرب، وأدْنَفَ مثله ) : أي ثقَلَُ  .   دَنفَِ المريض  4
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buranın kanıyla burasını (sakalına işaret ederek) boyamasını o kadar 

çok istiyorum ki!”
1
 

2886-İmam Ali (a.s): Resulullah (s.a.a) şöyle buyurdu: Ya Ali! 

Öncekilerin en bedbahtının kim olduğunu biliyor musun? 

“Allah ve Resulü daha iyi bilir” dedim. 

Buyurdu ki: ‘Deveyi öldürendir.’ Sonra buyurdu: ‘Daha kötüsünün 

kim olduğunu bilir misin?’ Bir daha şöyle buyurdu: ‘Sonrakilerin en 

bedbahtı kimdir?’ 

“Allah ve Resulü daha iyi bilir” dedim. 

Buyurdu: Senin katilindir.
2
 

5/1 

ONUN KATİLİ BU ÜMMETİN EN BEDBAHTI 

2887-el-Mucemu’l-Kebir [Cabir’den]: Resulullah (s.a.a), Ali’ye 

“Semud kavminin en bedbahtı kimdir?” diye sorunca “Deveyi kesen 

kişidir” dedi. Resulullah (s.a.a), “Peki bu ümmetin en bedbahtı kim-

dir?” diye sorunca da “Allah daha iyi bilir” dedi. Peygamber (s.a.a) 

şöyle buyurdu: Senin katilindir.
3
 

2888-Müsned-i Ebu Yelâ [Ebu Sinan’dan]: Ali b. Ebu Talib (a.s) 

şiddetli bir hastalığa yakalandı ve ağırlaştı. Onu kaybetmekten kork-

tuk. Sonra iyileşip sağlığına kavuştuğunda dedik ki:  

                                                 
1-el-Mucemu’l-Kebir, c.8, s.38, h.8311; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.546, h.9056-

9059; Müsned-i Ebu Yelâ, c.1, s.257, h.481; Usdu’l-Gabe, c.4, s.110, h.3789, her 

ikisi de İmam Ali’den (a.s) rivayet etmiştir; el-İstiâb, c.3, s.219, h.1875; Mecmau’l-

Beyan , c.10, s.756, bu iki kaynakta “Senin burana darbe vuran kişidir” cümlesine 

kadar olan bölüm gelmiştir. 

2-Fazailu’s-Sahabe , İbn-i Hanbel, c.2, s.566, h.953, Zahhak b. Müzahim’den; 

Tarih-i Bağdat, c.1, s.135, h.1; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.551, h.9064; el-Bidaye ve’n-

Nihaye, c.7, s.326; Şerhu’l-Ahbar, c.2, s.444, h.796, son dördü Cabir b. Semure’den 

ve s.429, h.777, Eyyüb b. Halid’den. 

3-el-Mucemu’l-Kebir , c.2, s.247, h.2037; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.550, h.9063; 

Şerhu’l-Ahbar, c.2, s.451, h.809, Abdullah b. Muhammed b. Akil vasıtası ile İmam 

Ali’den (a.s). 
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ي عافاكَ  الحسََنِ  هَنيئاً لََِ أأبَِ  َِ الذَّ  لمَ : لكِنّ  . قالَ  ، قدَ كهناّ نََافه علَيَكَ  ، الحمَده لِله

نَِّ الصّادِقه المصَدوقه أأنّّ لا أأموته حَتّّ اهضَربَ علَى هذِهِ ـ وأأشارَ  أأخَف علَى نفَسي ، أأخبَرَ

مِ رَأأسِهِ الَيسَرِ  قَدَّ لى مه بَ هذِهِ مِنها بِدَم  ـ  ا  َ  وقالَ لي  ـ  وأأخَذَ بِلِحيَتِهِ   ـ  فتَهخَضِّ : يقَتهلِه

ةِ  ةَ اِلل أأشقى بنَ فهلان مِن ثمَودَ ، كَما عَقَرَ ناقَ  أأشقى هذِهِ الاهمَّ
1

 . 

هرادِيُّ أأدرَكَ الجاهِلِيَّةَ وهاجَرَ في خِلافةَِ  عَبده :  الا صابة  .  2886 لجَم الم حمنِ بنه مه الرَّ

عاذِ بنِ جَبَل رَ وقرََأَ علَى مه َ هسَ  ، ذَكَرَ ذلَِِ أأبو عُه َّ صارَ مِن كِبارِ  سَعيدِ بنه يون ، ثُه

وَ  الخوَارِجِ  )صلى الل عليه وأ ل( بِقَتلِ ، وهه ةِ بِِلنَّصِّ الثاّبِتِ عَنِ النَّبِيِّ مَّ أأشقى هذِهِ الاه

طالِب بنِ أأبي علَِِِّ 
2

 . 

0  /2 

ه أأشقىَ الناّسِ   قاتِله

كهنته أأنَا وعلٌَِِّ رَفيقيَِن في غزَوَةِ ذاتِ :  مس ند ابن حنبل عن عُّار بن يّسِ  .  2864

دلِج  ا رَسوله ، فلَمَّا نزََلهَ العَشيَرةِ  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( وأأقامَ بِِا رَأَينا ناساً مِن بنَ مه

رَ  اليَقظانِ  : يّ أأبَِ  يعَمَلونَ في عيَن لهَهم في نََل فقَالَ لي علٌَِِّ  لاءِ فنَنَظه ، هَل لََِ أأن نأَأتَِِ هؤه

َّ غَ  ؟ كَيفَ يعَمَلونَ  لِهِم ساعةًَ ثُه لى عََُ شِينَاَ النَّومه فاَنطَلقَته أأنَا وعلٌَِِّ . فجَِئناهُه فنَظََرنا ا 

فاَضطَجَعنا في صَور
3

مِنَ النَّخلِ في دَقعاءَ  
4

ابِ فنَهمنا  لّا  مِنَ التَُّ ، فوََاِلل ما أأهَبنا ا 

قعاءِ  رَسولَ  رّكِهنا بِرجِلِِ وقدَ تتََََّبنا مِن تِلَِ الَِّ َ ، فيَوَمَئِذ قالَ  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( يَه

ابِ « تهراب يّ أأبِ: » اِلل)صلى الل عليه وأ ل(لِعَلٍِِّّ  رَسوله  لا  : أأ  . قالَ  لِما يرَى علَيَهِ مِنَ التَُّ

ليَنِ  ثهكهما بِأأشقَى الناّسِ رَجه    . قالَ  اللِ  : بلَى يّ رَسولَ  ؟ قهلنا اهحَدِّ

                                                 

 . 546ص 46: ج تاريخ دمشق،  525ح 672ص 1: ج يعلى مسند أبي.    1

 . 2392الرقم  75ص 5: ج الإصابة.    2

وْر  3  . (59ص 3: ج النهاية) ، ول واحدَ له من لفظه : الجماعةُ من النَّخْلِ  .   الصَّ

قْعاء  4 ةُ الترابِ  .   الدَّ قيِق على وجه الأرض ) ، وقيل : عامَّ  . (79ص 7: ج لسان العرب: التراب الدَّ
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“Sağlık olsun size ya Ebu’l Hasan! Size sağlığınızı veren Allah’a 

hamd olsun! Doğrusu biz seni kaybetmekten korktuk.” Dedi ki: Ancak 

ben kendim için hiç korkmadım. Doğru olan ve tasdik edilmiş (Pey-

gamber) bana haber verdi ki burası [başının sol ön tarafına işaret edi-

yordu] darbe almadıkça ve şurası [sakalına işaret ediyordu] kana bo-

yanmadıkça ölmeyeceğim. Bana şöyle buyurmuştu: Allahın devesini 

Semud’dan Benî Falan kabilesinin en bedbahtı nasıl öldürdüyse seni 

de bu ümmetin en bedbahtı öldürecektir.
1
 

2889-el-İsabe: Abdurrahman b. Mülcem Muradi cahiliye dönemini 

idrak etti. Ömer’in hilafeti döneminde hicret etti ve Meaz b. Cebel’in 

yanında Kurân okudu. Ebu Said b. Yunus bunu zikretmiştir. O, daha 

sonra Haricilerin büyüklerinden oldu. O, Peygamberden (s.a.a) geldiği 

sabit olan hadise göre Ali b. Ebu Talib’i (a.s) öldürmekle bu ümmetin 

en bedbahtıdır.
2
 

6/1 

ONUN KATİLİ İNSANLARIN EN BEDBAHTIDIR 

2890-Müsned-i İbn-i Hanbel [Ammar b. Yasir’den]: Zatu’l-Aşire 

gazvesinde Ali’yle (a.s) birlikteydim. Resulullah (s.a.a) orada inip ko-

naklayınca Benî Mudlic kavminden hurmalık içinde çeşmeleri olan bir 

cemaati gördük. Ali (a.s) bana dedi ki: ‘Ey Ebu Yakzan! Onların ya-

nına gidelim mi, nasıl çalıştıklarını görmüş oluruz?’ Sonra onlara doğ-

ru gittik ve bir süre çalışmalarını izledik. Sonra uykumuz geldi. Ben 

ve Ali gidip hurma ağaçlarının arasında toprak üzerinde uyuduk. Al-

lah’a yemin olsun ki uyandığımızda Resulullah (s.a.a) ayağı ile bizi 

kımıldatıyordu. Oranın toprağı üzerimize bulaşmıştı. O gün Resulul-

lah (s.a.a), üzerinde gördüğü topraktan dolayı Ali’ye “Ey Ebu Turab!” 

diye hitap etmişti. Sonra şöyle buyurdu: Siz ikinize insanlardan en 

bedbaht iki kişiyi haber vereyim mi? Biz, “Evet ya Resulullah!” diye 

cevap verince şöyle buyurdu: 

 

                                                 
1-Müsned-i Ebu Yelâ, c.1, s.286, h.565; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.542. 

2-el-İsabe, c.5, s.85, no.6396. 
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ي عَقَرَ الناّقةََ  ي يضَربِهكَ يّ علَُِِّ علَى هذِهِ  : اهحَيمرِه ثمَودَ الذَّ حَتّّ   ـ  يعَن قرَنهَه   ـ  ، وَالذَّ

ـ يعَن لِحيَتهَه   ـ  لَّ مِنهه هذِهِ تهبَ 
1

 . 

نَّ :  هلال عن زيد بن أأسلِ المس تدرك على الصحيحين عن سعيد بن أأبي  .  2860 ا 

َّهه عادَ علَِيّاً)رضي الل عنه( في شَكوىً لَه أأشكاها أأبِ ثهَه أأن ؤَلِيَّ حَدَّ نانِ الُِّ : فقَهلته  ، قالَ  س ِ

فنا علَيَكَ يّ لَه  هؤمِنيَن في شَكواكَ هذِهِ  أأميرَ  : لقََد تَََّوَّ فته علَى  . فقَالَ  الم : لكِنّ وَاِلل ما تَََّوَّ

نّّ سَِعته رَسولَ  نفَسي مِنهه  ََ َّكَ  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( الصّادِقَ المصَدوقَ يقَوله  ; لِا ن : ا 

نا نا وضَربةًَ هاهه تهضَربه ضَربةًَ هاهه دغيَهِ   ـ  س َ لى صه ها حَتّّ تََّتضَِبَ  فيَسَ يله   ـ  وأأشارَ ا  دَمه

ا أأشقاها لِحيَتهكَ  ، كَما كانَ عاقِره الناّقةَِ أأشقى ثمَودَ  ، ويكَونه صاحِبَه
2

 . 

 

 

 

 

 

 

                                                 

،  1186ح 278ص 6: ج فضائل الصحابة لبن حنبل،  17349ح 325ص 2: ج مسند ابن حنبل.    1

 670: ص المؤمنين للنسائي خصائص أمير،  4289ح 151ص 3: ج المستدرك على الصحيحين

 9026ح 549ص 46: ج تاريخ دمشق،  649ص 6: ج السيرة النبويةّ لبن هشام،  156ح

مجمع ;  1122ص 3: ج دالكامل للمبرّ ،  490ح 556: ص دلئل النبوّة لأبي نعيم،  550ص و

 . والأربعة الأخيرة نحوه 852ص 10: ج البيان

،  12029ح 104ص 7: ج السنن الكبرى،  4590ح 166ص 3: ج المستدرك على الصحيحين.    2

المناقب ،  9053ح 543ص 46: ج تاريخ دمشق،  183 ح 102ص 1: ج المعجم الكبير

 109ص 4: ج اسُد الغابة،  3128ح 360ص 7: ج التاريخ الكبير،  400ح 370: ص للخوارزمي

والثلاثة الأخيرة  899ح 445ص 6: ج شرح الأخبار;  .« . . لأنيّ سمعت»وفيهما من  3879ح

 . نحوه
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 “Semud kavminin devesini öldüren kırmızı yüzlü adam ve sana 

darbe vurarak [ya Ali] sakalını başının kanıyla ıslatan kişi.”
1
 

2891-el-Mustedrek ala’s-Sahiheyn [Said b. Ebu Hilal Zeyd b. Es-

lem’den]: Ebu Sinan Dueli bana Ali’yi (a.s) hastalıktan ağırlaştığı bir 

sırada ziyaret ettiğini haber verdi. Diyor ki: Ona “Ey Emirülmüminin! 

Bu hastalığında seni kaybetmekten korktuk!” dediğimde buyurdu ki: 

Fakat Allah’a yemin olsun ki ben bu hastalıktan yana kendim için 

korkmadım. Zira ben doğru sözlü ve tasdik edilmiş olan Allah Resu-

lünün (s.a.a) şöyle buyurduğunu duydum: Sana çok yakında buradan 

ve şuradan darbe vurulacak. [Başının iki tarafına işaret etti.] Onun ka-

nı akacak ve sakalını boyayacak. Deveyi öldüren kişinin Semud kav-

minin en bedbahtı olduğu gibi bu darbenin sahibi de bu ümmetin in-

sanlarının en bedbahtı olacak.
2
 

 

                                                 
1-Müsned-i İbn-i Hanbel, c.6, s.365, h.18349; Fazailu’s-Sahabe , İbn-i Hanbel, 

c.2, s.687, h.1172; el-Mustedrek ala’s-Sahiheyn, c.3, s.151, h.4679; Hasais-i Emi-

rülmüminin, Nesai, s.280, h.152; es-Siretu’n-Nebeviyye, İbn-i Hişam, c.2, s.249; Ta-

rih-i Dımeşk, c.42, s.549, h.9062 ve s.550; Delailü’n-Nübüvve, Ebu Naim, s.552, 

h.490; el-Kamil, Muberred, c.3, s.1166; Mecmau’l-Beyan, c.10, s.756. 

2-el-Mustedrek ala’s-Sahiheyn, c.3, s.122, h.4590; es-Sünenü’l-Kübra, c.8, 

s.104, h.16069; el-Mucemu’l-Kebir, c.1, s.106, h.173; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.543, 

h.9053; el-Menakıb, Harezmî, s.380, h.400; Tarihu’l-Kebir, c.8, s.320, h.3167; Us-

du’l-Gabe, c.4, s.109, h.3789; Şerhu’l-Ahbar, c.2, s.445, h.799. 



خبار الا مام بِستشهاده  الفصل الثانّ ا 

2  /0 

نّّ مَقتولٌ   ا 

)رضي الل عنه( علَى قوَم :  وهبمس ند ابن حنبل عن زيد بن   .  2862 قدَِمَ علٌَِِّ

لٌ يهقاله لَه  مِن أأهلِ البَصَرةِ مِنَ الخوَارِجِ  َّقِ اَلل يّ  ، فقَالَ لَه  : الجعَده بنه بعَجَةَ  ، فيهم رَجه : اِت

َّكَ مَيِّتٌ  ن
ِ
)رضي الل عنه( علَُِِّ فاَ به ، ضَربةٌَ علَى هذا تََّضِ  : بلَ مَقتولٌ  . فقَالَ علٌَِِّ

، وقدَ خابَ مَنِ افتََى ، وقضَاءٌ مَقضِيٌّ  عَهدٌ مَعهودٌ   ـ  يعَن لِحيَتَهه مِن رَأأسِهِ   ـ  هذِهِ 
1

 . 

يلِ عن الا مام علِّ  يعلى عن أأبي مس ند أأبي  .  2863 :  )عليه السلام(الأسود الِِّ

، وقدَ وَضَعته قدََمي فِي الغَرزِ  اِلل بنه سَلام أأتانّ عَبده 
2

نّّ  لا تقَدَمِ العِراقَ :  فقَالَ لي 
ِ
، فاَ

يفِ  بِبه الس َّ أأخشى أأن يهصيبَكَ بِِا ذه
3

نّ بِهِ  : وَايَه اللِ  . قالَ علٌَِِّ   ، لقََد أأخبَرَ

بِره بِذا  الَسوَدِ  . قالَ أأبهو اِلل)صلى الل عليه وأ ل( رَسوله  حارِبًِ يُه : فمَا رَأَيته كَاليَومِ قطَُّ مه

عَن نفَسِهِ 
4

 . 

ده  أأتاكُه شَهره رَمَضانَ :  )عليه السلام(رشاد عن الا مام علِّ الا    .  2860 يِّ وَ س َ ، وهه

هورِ  نةَِ  الشُّ له الس َّ لطانِ  ، وأأوَّ وا العامِ صَفاًّ واحِداً  ، وفيهِ تدَوره رَحَى السُّ نَّكُه حاجُّ ،  ، أألا وا 

. وأ يةَه ذلَِِ أأنّّ لسَته فيكُه 
                                                 

تاريخ ،  909ح 543ص 1: ج فضائل الصحابة لبن حنبل،  803ح 198ص 1: ج مسند ابن حنبل.    1

بدل « نعجة»وفيه  4278ح 154ص 3: ج المستدرك على الصحيحين،  544ص 46: ج دمشق

،  360ص 1: ج الإرشاد;  364ص 8: ج البداية والنهاية،  125: ص الزهد لبن حنبل،  «بعجة»

 . والخمسة الأخيرة نحوه« بعجة»بدل « نعجة»وفيه  107ص 1: ج الغارات

كاب للسَّرْج ) : رِكاب كُورِ الجَمل .   الغَرْز  2  . (359ص 3: ج النهاية، مِثل الرِّ

 . (373ص 1: ج لسان العرب: حدّ طرفه الذي بين شفرتيه ) .   ذبابُ السيف  3

،  4287ح 151ص 3: ج المستدرك على الصحيحين،  478ح 659ص 1: ج يعلى مسند أبي.    4

،  164: ص الصواعق المحرقة،  3879ح 109ص 4: ج اسُد الغابة،  545ص 46: ج تاريخ دمشق

 . كلاهما نحوه 365ص 8: ج البداية والنهاية



İkinci Fasıl 

İMAM’IN KENDİ ŞEHADETİNİ BİLDİRMESİ 

1/2 

BEN ÖLDÜRÜLECEĞİM 

2892-Müsned-i İbn-i Hanbel [Zeyd b. Vahab’dan]: Ali (a.s) Basra 

halkından olan Haricilerden bir grubun yanına gitti. Onların arasında 

Cad b. Bace isminde biri vardı. O, İmama şöyle dedi: ‘Allah’tan kork 

ya Ali! Zira sen de öleceksin.’ Bunun üzerine Ali (a.s) buyurdu ki: 

‘Hayır, öldürüleceğim. Şuraya inecek bir darbe burayı boyayacak [ya-

ni sakalı başının kanıyla boyanacak]. Bu, verilmiş bir ahit ve gerçek-

leşmiş bir kazadır. Yalan söyleyen ziyan etmiştir.’
1
 

2893-Müsned-i Ebu Yelâ [Ebu’l Esved Dueli İmam Ali’den (a.s)]: 

Ayağımı üzengiye koymuş olduğum bir anda Abdullah b. Selam ya-

nıma geldi ve bana dedi ki: ‘Irak’a gitme. Zira orada kılıcın keskinli-

ğinin sana yönelmesinden korkuyorum.’ (Abdullah diyor:) Ali (a.s) 

buyurdu ki: ‘Allah’a yemin olsun ki Resulullah (s.a.a) bana bunu ha-

ber vermiştir.’ Ebu’l Esved diyor ki: ‘Ben bir savaşçının kendi öldü-

rülmesini bu şekilde haber verdiği böyle bir günü daha önce hiç gör-

memiştim.’
2
 

2894-el-İrşad [İmam Ali’den (a.s)]: Ramazan ayı size gelmiş bu-

lunmaktadır. O ayların efendisi ve yılın başlangıcıdır. Hükümet de-

ğirmeni bu ayda dönüp durur. İyi bilin ki bu yıl sizler tek saf halinde 

hacca gideceksiniz. Bunun delili ise şudur; ben aranızda yokum. 

                                                 
1-Müsned-i İbn-i Hanbel, c.1, s.197, h.703; Fazailu’s-Sahabe , İbn-i Hanbel, c.1, 

s.543, h.909; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.544; el-Mustedrek ala’s-Sahiheyn, c.3, s.154, 

h.4687, “Bace” yerine “Nace” şeklinde gelmiştir; ez-Zühd, İbn-i Hanbel, s.165; el-

Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.324; el-İrşad, c.1, s.320; el-Gârât , c.1, s.108, bu kaynaka 

da “Bace” yerine “Nace” ifadesi yer almıştır. 

2-Müsned-i Ebu Yelâ, c.1, s.259, h.487; el-Mustedrek ala’s-Sahiheyn, c.3, s.151, 

h.4678; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.545; Usdu’l-Gabe, c.4, s.109, h.3789;  Savaiku’l-

Muhrika, s.124; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.325. 
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ليَنا نفَسَ  فكَانَ أأصحابههه يقَولونَ  َّهه ينَعى ا  ن ِبَ)عليه السلام( في ليَلََِ تِسعَ  هه : ا  ، فضَره

ةَ  هرِ  عَشََّ حدى وعِشّينَ مِن ذلَِِ الشَّ ، ومَضى في ليَلََِ ا 
1

 . 

لى   ـ  )عليه السلام(الا مام الصادق  .  2865 ل مِنَ اليَهودِ ا  في ذِكرِ مَجيءِ رَجه

ؤالِِ عَن أأش ياءَ  أأميرِ  هؤمِنيَن)عليه السلام(وسه ؟  يعَيشه وَصِيُّ نبَِيِّكُه بعَدَهه : كَُ  : قالَ   ـ  الم

نةًَ  قالَ   . : ثلَاثيَن س َ

َّ ماذا قالَ   . : يهقتلَه ويهضَربه علَى قرَنِهِ فتَهخضَبه لِحيَتههه  ؟ قالَ  ، يمَوته أأو يهقتلَه  : ثُه

ملاءِ موسَ)عليه السلام( : صَدَقتَ وَاللِ  قالَ  َّهه لبَِخَطِّ هارونَ وا  ن ، ا 
2

 . 

صولِ خَبَرِ الَنبارِ الا مام علِّ   .  2862 طبَتِهِ)عليه السلام( عِندَ وه )عليه السلام( ـ في خه

ليَهِ ـ لى رِضوانِهِ   ا  نَّ المنَِيَّةَ  : أأمَ وَاِلل لوََدِدته أأنَّ رَبّي قدَ أأخرَجَن مِن بيَِن أأظههركُِه ا  ، وا 

نّ صِده لَيَّ  ؟ ـ وترََكَ يدََهه علَى ، فمَا يمَنعَه أأشقاها أأن يَُضِبََا لتََه رَأأسِهِ ولِحيَتِهِ ـ عَهدٌ عَهِدَهه ا 

يُّ  مِّ قَ بِِلحهس نى ، وقدَ خابَ مَنِ افتََى النَّبِيُّ الاه َّقى وصَدَّ ، ونَُا مَنِ ات
3

 . 

نّ الاهمّة س تغدر بك( 072ص  5ج  : راجع  . )ا 

2  /2 

 ؟ ما ينَتظَِره أأشقاها

نّّ مَيِّتٌ أأو :  لسلام()عليه اليلى عن الا مام علِّ  الغارات عن ابن أأبي  .  2867 ا 

لى   ـ  ! ؟ ، ما ينَتظَِره أأشقاها أأن يَُضِبَا مِن فوَقِها بِدَم مَقتولٌ بلَ قتَلاً  بَ بِيَدِهِ ا  وضَرَ

  ـ  لِحيَتِهِ 
4

 . 

                                                 

المناقب لبن ،  «نفسه»وفيه إلى  150: ص روضة الواعظين،  360ص 1: ج الإرشاد.    1

 . وكلاهما عن الأصبغ بن نباتة« لست فيكم»وفيه إلى  681ص 6: ج آشوب شهر

 . 6ح 191ص 46: ج الأنوار بحار،  عن صالح بن عقبة 19ح 56ص 1: ج عيون أخبار الرضا.    2

 . 79ح 413ص 1: ج الحتجاج،  670ص 1: ج رشادالإ.     3

 . عن نمير العبيسي نحوه 30ص و 8ص 1: ج الغارات.    4
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Yarenleri şöyle söylüyorlardı: O, bize ölüm haberini veriyor. 

Nitekim Ramazan ayının on dokuzuncu gecesi İmam’a (a.s) darbe 

vuruldu ve yirmi birinci gecesi şehit oldu.
1
 

2895-İmam Sadık (a.s) [Yahudilerden bir kişinin Emirülmümi-

nin’e (a.s) gelip ondan birtakım şeyleri sormasından söz ederken]: 

Dedi ki: Peygamberinizin kendisinden sonraki vasisi kaç yıl yaşar?  

Buyurdu: Otuz yıl. 

Dedi ki: Sonra ne olur, ölür mü yoksa öldürülür mü?  

Buyurdu: Öldürülür. Başına darbe vurulur ve sakalı kana boyanır. 

Dedi ki: Allah’a yemin olsun ki doğru söyledin. Bu haber Harun’un 

hattı ve Musa’nın imlasında da aynı şekilde gelmiştir.
2
 

2896-İmam Ali (a.s) [el-Enbar şehrinin haberi kendisine ulaştığın-

da okuduğu hutbesinden]: İyi bilin ki Allah’a yemin olsun Rabbimin 

beni sizin aranızdan çıkarıp hoşnutluk civarına götürmesini o kadar 

çok isterim ki… Ölüm benim için pusudadır. Ümmetin en bedbahtını 

bunu kana boyamaktan engelleyen şey nedir? [Elini başı ve sakalı üze-

rine bıraktı]. Bu, Ümmi Peygamberin bana verdiği bir sözdür. Yalan 

söyleyen ziyan etmiş, takvaya sarılıp iyiliği tasdik edense kurtuluşa 

ermiştir.
3
 (Bkz. c.5, s.476 (İnne’l Ümmete se-Teğdiru Bike). 

2/2 

O BEDBAHT NEYİ BEKLİYOR 

2897-el-Gârât  [İbn-i Ebu Leyla İmam Ali’den (a.s)]: Ben ölece-

ğim veya öldürüleceğim, evet öldürüleceğim. Ümmetin en bedbahtı 

şunu üstünden kana boyamak için daha ne bekliyor?! [Elini sakalına 

vurdu].
4
 

                                                 
1-el-İrşad, c.1, s.320; Ravzatu’l-Vaizin, s.150, bu kaynakta “O, bize ölüm habe-

rini veriyor” cümlesine kadar olan bölüm gelmiştir; el-Menakıb, İbn-i Şehrâşub , c.2, 

s.271, bu kaynakta da “… ben aranızda yokum” cümlesine kadar olan bölüm, her 

ikisi de Esbağ b. Nebate’den rivayet edilmiştir. 

2-Uyun-u Ahbaru’r-Rıza, c.1, s.52, h.19, Salih b. Akabe’den; Biharu’l-Envar, 

c.42, s.191, h.2. 

3-el-İrşad, c.1, s.280; el-İhticac, c.1, s.413, h.89. 

4-el-Gârât , c.1, s.7 ve s.30, Nemir Ubeysi’den. 
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وَ يقَوله :  الل بن س بع ريخ بغداد عن عبدتا  .  2868 : ما  سَِعته علَِيّاً علََى الِمنبَرِ وهه

لَيَّ رَسوله  ينَتظَِره أأشقاها اِلل)صلى الل عليه وأ ل( لتَهخضَبََّ هذِهِ مِن  ؟ عَهِدَ ا 

دَ   ـ  هذِهِ  وأأشارَ ابنه داوه
1

لى لِحيَتِهِ ورَأأسِهِ   هؤمِنينَ  : يّ أأميرَ  ـ فقَالَ  ا  وَ حَتّّ  الم ! أأخبِرنا مَن هه

لًا قتَلََ بي غيََر قاتِلِ ؟ فقَالَ  نبَتدَِرَهه  ده اَلل رَجه : أأنشه
2

 . 

ي فلَقََ الحبََّةَ وبرََأَ  قالَ علٌَِِّ :  البداية والنهاية عن ثعلبة بن يزيد  .  2866 : وَالذَّ

َّسَمَةَ   ! ؟ ما يََبِسه أأشقاها، لتَهخضَبََّ هذِهِ مِن هذِهِ لِلحيَتِهِ مِن رَأأسِهِ فَ  الن

بده  هؤمِنينَ  : وَاِلل يّ أأميرَ  اِلل بنه س بع فقَالَ عه لًا فعََلَ ذلَِِ لابدَنا عِتََتهَه  الم  . ! لوَ أأنَّ رَجه

كُه بِِلِله أأن يهقتلََ غيَره قاتِلِ فقَالَ  ده : أأنشه
3

 . 

وَ يقَوله رَأَيته علَِيّاً علََى الِمن:  تاريخ دمشق عن سعيد بن المسيبّ  .  2644 :  بَرِ وهه

لى لِحيَتِهِ وجَبينِهِ   ـ  لتَهخضَبََّ هذِهِ مِن هذِهِ  :  ؟ قالَ  فمَا يََبِسه أأشقاها  ـ  وأأشارَ بِيَدِهِ ا 

ليَهِ  : لقََدِ ادَّعى علٌَِِّ عِلَِ الغَيبِ  فقَهلته  هِدَ ا  َّهه قدَ كانَ عه ، فلَمَّا قهتِلَ علَِمته أأن
4

 . 

نّّ  ؟ ما يََبِسه أأشقاها أأن يََيءَ فيَقَتهلنَ : السلام()عليه الا مام علِّ   .  2640 ! اللهّهمَّ ا 

م مِنّ  ئِمونّ فأَرَِحن مِنههم وأأرِحَه هم وس َ ئِمتُه ! قدَ س َ
5

 

                                                 

الله بن  عبد: » ، والسند هكذا ، وهو ممّن وقع في سلسلة سند هذا الحديث الله بن داود .   هو عبد  1

 . «الله بن سبع الجعد عن عبد داود عن الأعمش عن سلمة بن كهيل عن سالم بن أبي

المصنفّ لبن ،  1087ح 685ص 1: ج مسند ابن حنبل،  2441ح 57ص 16: ج دتاريخ بغدا.    2

 . كلهّا نحوه 34ص 3: ج الطبقات الكبرى،  2ح 578ص 7: ج شيبة أبي

 . «يحبس»بدل « يخبتن»وفيه  546ص 46: ج تاريخ دمشق،  364ص 8: ج البداية والنهاية.    3

 . 549ص 46: ج تاريخ دمشق.    4

،  كلاهما عن عبيدة 34ص 3: ج الطبقات الكبرى،  7ح 578ص 7: ج شيبة ن أبيالمصنفّ لب.    5

 . عن محمّد بن عبيدة 620ص 3: ج أنساب الأشراف
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2898-Tarih-i Bağdat [Abdullah b. Sebu’den]: Minberin üzerinde 

konuşma yapan Ali’nin (a.s) şöyle söylediğini duydum: O bedbaht ne-

yi bekliyor? Resulullah (s.a.a) bana söz verdi ki şurası burasının ka-

nıyla boyanacak. [Hadisin senedinde bulunan İbn-i Davud sakalına ve 

başına işaret etti]. 

Dedi ki: Ey Emirülmüminin! Bize onun kim olduğunu bildir de on-

dan önce davranalım! Buyurdu ki: Sizi Allah’a yemin veriyorum, sa-

kın benim yüzümden katilimden başka bir kişi öldürülmesin.
1
 

2899-el-Bidaye ve’n-Nihaye [Salebe b. Yezid’den]: Ali (a.s) dedi 

ki: Tohumu yaran ve canlıları yaratana yemin olsun ki şu sakal başın 

kanıyla boyanacak. O bedbahtı bu işi yapmaktan alıkoyan şey nedir?! 

Abdullah b. Sebu dedi ki: Ey Emirülmüminin! Allah’a yemin olsun 

kim bunu yapacak olursa onun soyunu yok ederiz. 

Ali (a.s) buyurdu: Sizi Allah’a yemin veriyorum ki sakın katilim-

den başkası öldürülmesin.
2
 

2900-Tarih-i Dımeşk  [Said b. Museyyib’den]: Ali’yi (a.s) min-

ber üzerinde gördüm, şöyle diyordu: ‘Bu, şunun kanıyla boyanacak 

[Eliyle sakalına ve alnına işaret ediyordu]. O bedbahtı engelleyen 

şey nedir?’ Kendi kendime dedim ki: ‘Ali, gaybı bildiğini iddia 

ediyor.’ Fakat öldürüldüğünde daha önce ona bunun bildirilmiş ol-

duğunu anladım.
3
 

2901-İmam Ali (a.s): O bedbahtın gelip beni öldürmesine engel 

olan şey nedir?! Allahım! Ben bunları yordum, bunlar da beni usan-

dırdı; artık beni bunlardan, bunları da benden kurtar!
4
 

                                                 
1-Tarih-i Bağdat, c.12, s.58, h.6441; Müsned-i İbn-i Hanbel, c.1,s.275, h.1078; 

el-Musannef, İbn-i Ebu Şeybe, c.8, s.587, h.6; et-Tabakatu’l-Kubra, c.3, s.34. 

2-el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.324; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.542. 

3-Tarih-i Dımeşk, c.42, s.549. 

4-el-Musannef, İbn-i Ebu Şeybe, c.8, s.587, h.8; et-Tabakatu’l-Kubra, c.3, s.34, 

her ikisi de Ubeyde’den; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.260, Muhammed b. Ebu Ubey-

de’den. 
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شقاها أأ :  )عليه السلام(عنه  .  2642 ََ ، يعَن  ؟ لتَهخضَبََّ هذِهِ مِن هذِهِ  لمَ يأَأنِ لِا

1لِحيَتَهه مِن رَأأسِهِ 
 . 

ةً :  الا رشاد عن الأجلح عن أأش ياخ كندة  .  2643 هم أأكثَََ مِن عِشّينَ مَرَّ سَِعتُه

َ  يقَولونَ  : ما يمَنعَه أأشقاها أأن يَُضِبََا مِن فوَقِها  قوله : سَِعنا علَِيّاً)عليه السلام(علََى الِمنبَرِ ي

؟ ويضََعه يدََهه علَى لِحيَتِهِ)عليه السلام( بِدَم
2

 . 

هؤمِنيَن)رضي الل عنه( قدَ تنَغََّصَت علَيَهِ  كانَ أأميره :  البداية والنهاية  .  2640 الم

هه  الاهموره  ، وَاس تَفحَلَ  ، ونكَََوا عَنِ القِيامِ مَعَهه  ، وخالفََهه أأهله العِراقِ  ، وَاضطَرَبَ علَيَهِ جَيشه

كُِ  ، وصالوا وجالوا يمَيناً وشِمالاً  أأمره أأهلِ الشّامِ  قتضَى حه عاوِيةََ بِمه ، زاعُِيَن أأنَّ الا مرَةَ لِمه

لهوِّ الا مرَةِ عَن أأحَ  عاوِيةََ عِندَ خه ، وقدَ كانَ  دالحكَََّيَِن في خَلعِهِما علَِيّاً وتوَلِيَةِ عَُرِو بنِ العاصِ مه

عاوِيةََ الَميرَ  فَ جَأأشه  أأهله الشّامِ بعَدَ التَّحكيِ يهسَمّونَ مه ةً ضَعه َّمَا ازدادَ أأهله الشّامِ قهوَّ ، وكُه
3

 

هُه علَُِِّ بنه أأبي أأهلِ العِراقِ  مانِ  ، هذا وأأميره هُه  طالِب خَيره أأهلِ الَرضِ في ذلَِِ الزَّ ، أأعبَده

هُه  ههم وأأ  وأأزهَده َِ عَزَّ ، وأأعلمَه َّوا عَنهه  وجَلَّ  خشاهُه لِله هِ خَذَلوهه وتَََّل ِّ ، حَتّّ كَرهَِ  ، ومَعَ هذا كُه

هورِ الِمحَنِ  الحيَاةَ وتمََنىَّ الموَتَ  : ما يََبِسه  ، فكَانَ يهكثَِه أأن يقَولَ  ، وذلَِِ لِكَثََةِ الفِتَنِ وظه

َّ يقَ ؟ ما لَه لا يقَتهله  ؟ أأي ما ينَتظَِره  أأشقاها لى   ـ  : وَاِلل لتهخضَبََّ هذِهِ  وله ؟ ثُه ويهشيره ا 

لى هامَتِهِ   ـ  مِن هذِهِ   ـ  لِحَيتِهِ    ـ  ويهشيره ا 
4

 . 

                                                 

 . الجعد عن سالم بن أبي 538ص 46: ج تاريخ دمشق.    1

:  إعلام الورى،  عن هبيرة بن يريم 493ح 628: ص الأمالي للطوسي،  13ص 1: ج الإرشاد.    2

 46: ج الأنوار بحار،  كلاهما نحوه 119ص 6: ج آشوب المناقب لبن شهر،  310ص 1ج

 . كلاهما نحوه 1128ص 3: ج الكامل للمبرّد،  434ص 6: ج الكامل في التاريخ;  7ح 193ص

; لشجاعته  ; أي يربط نفسه عن الفرار : رابط الجأش : ومنه . قيل : نفس الإنسان .   الجأش  3

 . (28ص 9: ج العروس تاج)

 . 364ص 8: ج البداية والنهاية.    4
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2902-İmam Ali (a.s): O bedbaht için fırsat gelip çatmadı mı? Mu-

hakkak bu, şununla boyanacak. [Sakalının başının kanıyla boyanaca-

ğını kastediyordu].
1
 

2903-el-İrşad [Ecleh, Kinde kabilesinin yaşlılarından]: Onların 

yirmi defadan fazla şöyle dediklerini duydum: Ali’nin (a.s) minber 

üzerinde şöyle söylediğini duyduk: ‘O bedbahtı bunu üstünden ka-

na boyamasına engelleyen şey nedir?’ Elini sakalının üzerine bıra-

kıyordu.
2
 

2904-el-Bidaye ve’n-Nihaye: İşler Emirülmüminin (a.s) aleyhinde 

kötüleşmiş, ordusu ona isyan etmişti. Irak halkı muhalefet etmekte, 

onunla birlikte hareket etmekten kaçınmaktaydı. Şam halkının işi ise 

yükselmişti; onlar sağa- sola koşturuyorlardı. İki hakemin vermiş ol-

duğu hüküm gereği [her ikisinin Ali’yi (a.s) azletmeleri ve Amr b. 

As’ın da boşalan emirlik makamına Muaviye’yi seçmesiyle] Muavi-

ye’nin “emir” olduğunu zannediyorlardı. 

Şam halkı hakemlik olayından sonra Muaviye’ye “emir” ismini 

vermişlerdi. Şam halkının gücü ne kadar arttıysa Irak halkının morali 

de o ölçüde zayıflamıştı. Hâlbuki onların emiri, o zamanda yeryüzü-

nün en üstünü, en abidi ve en zahidi, insanların en bilgini ve Allah’tan 

en çok korkanı Ali b. Ebu Talib’ti. Tüm bunlara rağmen onu yalnız bı-

raktılar, ondan uzaklaştılar. Fitnelerin artması ve belaların zahir olma-

sında iş öyle bir noktaya varmıştı ki Ali (a.s) artık yaşamak istemiyor, 

ölümü arzu ediyordu. Çoğu zaman şöyle diyordu: ‘O bedbahtı engel-

leyen şey nedir?’ Yani neyi bekliyor? Ona ne oluyor da öldürmüyor? 

Sonra da şöyle diyordu: ‘Allah’a andolsun ki bu [sakalına işaret edi-

yordu] bundan [başına işaret ediyordu] rengini alacak.’
3
 

                                                 
1-Tarih-i Dımeşk, c.42, s.537, Salim b. Cad’den. 

2-el-İrşad, c.1, s.13; el-Emali, Tusi, s.267, h.493, Hubeyre b. Yerim’den; İla-

mu’l-Vera, c.1, s.310; el-Menakıb, İbn-i Şehrâşub , c.2, s.119; Biharu’l-Envar, c.42, 

s.193, h.8; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.434; el-Kamil, Muberred, c.3, s.1167. 

3-el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.324. 
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 لتَهخضَبََّ هذِهِ مِن هذِهِ 

نّّ لاصِبُّ علَى :  م()عليه السلاجعفر سِّيةّ علِّ  الطبقات الكبرى عن اهمّ   .  2645 ا 

ذ رَفعََ رَأأسَهه  لى أأنفِهِ  يدََيهِ الماءَ ا   ! ، لتَهخضَبََّ بِدَم : واهاً لََِ  ، فقَالَ  ، فأَخََذَ بِلِحيَتِهِ فرََفعََها ا 

عَةِ  قالتَ : فاهصيبَ يوَمَ الجهمه
1

 . 

)رضي الل عنه:  الل بن س بع مس ند ابن حنبل عن عبد  .  2642 ( خَطَبَنا علٌَِِّ

 :  فقَالَ 

َّسَمَةَ  ي فلَقََ الحبََّةَ وبرََأَ الن : فأَعَلِمنا مَن  : قالَ الناّسه  . قالَ  ، لتَهخضَبََّ هذِهِ مِن هذِهِ  وَالذَّ

وَ  ؟ وَاِلل لنهبيَرنَّ  هه
2

كُه بِِلِله أأن يهقتلََ غيَره قاتِلِ ! قالَ  عِتََتهَه   ده : أأنشه
3

 . 

يعَن لِحيَتَهه   ـ  ، لتَهخضَبََّ هذِهِ مِن دَمِ هذا للهِ بِِ :  )عليه السلام(الا مام علِّ   .  2647

ـ مِن رَأأسِهِ 
4

 . 

وَ يقَوله :  الغارات عن مازن  .  2648 : وَاِلل  رَأَيته علَِيّاً)عليه السلام( أأخَذَ بِلِحيَتِهِ وهه

ا مِن فوَقِها بِدَم ، فمَا يََبِسه أأشقاكُه  ليََخضِبَنهَّ
5

 . 

طبَةً :  علبة بن يزيد الّحمانّالغارات عن ث   .  2646 )عليه السلام( خه ، فجَِئته  شَهِدته لِعَلٍِِّّ

لى أأبي فقَهلته   :  ا 

                                                 

 20: ص المؤمنين مقتل أمير،  620ص 3: ج أنساب الأشراف،  35ص 3: ج الطبقات الكبرى.    1

 . نحوه 43ح

 (.72ص 4: ج لسان العرب; البوار: الهلاك ) .  لنبُيرنّ   2

:  يعلى مسند أبي،  540و 539ص 46: ج تاريخ دمشق،  1339ح 367ص 1: ج مسند ابن حنبل.    3

 . كلاهما نحوه 572 ح 694ص 1ج

:  إرشاد القلوب،  319ص 1: ج الإرشاد،  حمزة عن أبيه عن أبي 444ص 6: ج الغارات.    4

،  حمزة عن أبيه عن أبي 8ح 578ص 7: ج شيبة المصنفّ لبن أبي;  كلاهما نحوه 665ص

عن  620ص 3: ج أنساب الأشراف،  عن نبل بنت بدر عن زوجها 34ص 3: ج الطبقات الكبرى

 3: ج الستيعاب،  عن ثعلبة الحمّاني 574ح 693ص 1: ج يعلى مسند أبي،  ام عن أبيههش

 . الجعد عن سالم بن أبي 538ص 46: ج تاريخ دمشق،  1785ح 660ص

 . 444ص 6: ج الغارات.    5
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SAKALIN BAŞIN KANIYLA BOYANMASI 

2905-et-Tabakatu’l-Kubra [Ümmü Cafer Seriyye Ali’den(a.s)]: 

Ben İmam’ın ellerine su döküyordum. Aniden başını kaldırdı, sonra 

sakalını tutarak burnuna kadar kaldırıp şöyle dedi: Vah sana! Kana 

boyanacaksın! 

Ümmü Cafer diyor ki: İmam Cuma günü öldürüldü.
1
 

2906-Müsned-i İbn-i Hanbel [Abdullah b. Sebu’dan]: Ali (a.s) bi-

ze okuduğu hutbede şöyle dedi: ‘Tohumu yaran ve canlıları yaratana 

yemin olsun ki kesinlikle bu, şununla boyanacak.’ Halk: ‘Bize onun 

kim olduğunu söyle! Allah’a yemin olsun ki onun soyunu yok edece-

ğiz!’ dediğinde buyurdu: ‘Sizi Allah’a yemin veriyorum, katilimden 

başkası öldürülmesin.’
2
 

2907-İmam Ali (a.s): Allah’a andolsun ki bu, şunun kanına boya-

nacak. [Yani sakalı, başının kanına boyanacak].
3
 

2908-el-Gârât  [Mazin’den]: Ali’yi (a.s) gördüm; sakalını tutmuştu 

ve şöyle diyordu: Vallahi bu, yukarısının kanıyla boyanacak. Öyleyse 

en bedbahtınızı engelleyen şey nedir?
4
 

2909-el-Gârât  [Salebe b. Yezid Hemmani’den]: Ali’nin (a.s) bir 

hutbesine şahit oldum. Sonra babamın yanına gelip ona dedim ki:  

                                                 

1- et-Tabakatu’l-Kubra, c.3, s.35; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.260; Maktel-i Emirül-

müminin, s.60, h.43. 

2-Müsned-i İbn-i Hanbel, c.1, s.328, h.1339; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.539 ve 540. 

Müsned-i Ebu Yelâ, c.1, s.294, h.586. 

3-el-Gârât , c.2, s.444, Ebu Hamza babasından; el-İrşad, c.1, s.319; İrşadu’l-

Kulub, s.225; el-Musannef, İbn-i Ebu Şeybe, c.8, s.587, h.7, Ebu Hamza babasından; 

et-Tabakatu’l-Kubra, c.3, s.34, Nebl Binti Bedr kocasından; Ensabu’l-Eşraf, c.3, 

s.260, Hişam babasından; Müsned-i Ebu Yelâ,  c.1, s.293, h.584, Salebe Hemma-

ni’den; el-İstiâb, c.3, s.220, h.1875; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.537, Salim b. Ebu 

Cad’den. 

4-el-Gârât , c.2, s.444. 
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طبَةً أ نِفاً ليَسَ تَقتِلنََّ  : أأ  عتههه يقَوله  ؟ قالَ  : وما ذاكَ  ؟ قالَ  سَِعتَ مِن هذا خه :  : سَِ

ي فلَقََ الحبََّةَ وبرََأَ  َّسَمَةَ لتَهخضَبََّ هذِهِ مِن هذا وَالذَّ  .  ـ  يعَن لِحيَتَهه مِن رأأسِهِ   ـ  الن

: سَِعته ذلَِِ  قال
1

 . 

هؤمِنيَن)عليه السلام(:  علل الشّائع عن الأصبغ بن نباتة  .  2604 ميِر الم ََ : ما  قهلته لِا

: أأنتَظِره أأشقاها  ؟ قالَ  ()صلى الل عليه وأ ل اللِ  مَنعََكَ مِنَ الِخضابِ وقدَِ اختضََبَ رَسوله 

نّ بِهِ حَبيبي رَسوله  اِلل)صلى الل  أأن يَُضِبَ لِحيَي  مِن دَمِ رَأأسي بعَدَ عَهد مَعهود أأخبَرَ

2عليه وأ ل(
 . 

مَ الله وَجَِهه مِن سَفَرهِِ :  الفتوح  .  2600 نَِّئونهَه بِظَفَرهِِ  قدَِمَ علٌَِِّ كرََّ ، وَاس تَقبلََه الناّسه يَه

لَى المسَجدِ الَعظَمِ  لخوَارِجِ بِِ  طبَةً  ، ودَخَلَ ا  َّ صَعِدَ الِمنبَرَ فخََطَبَ خه ، فصََلّى فيهِ رَكعَتيَِن ثُه

لَى ابنِهِ الحهسَيِن فقَالَ  َّ التَفَتَ ا  يعَن   ـ  ! كَُ بقَِيَ مِن شَهرِنا هذا اللِ  عَبدِ  : يّ أأبِ حَس ناءَ ثُه

ي هُه فيهِ   ؟ ـ  شَهرَ رَمَضانَ الذَّ

ةَ يّ أأميرَ  فقَالَ الحهسَينه  بعَ عَشََّ هؤمِنينَ  : س َ  . الم

لى لِحيَتِهِ وهَِ يوَمَئِذ بيَضاءه وقالَ  قالَ  بَ بِيَدِهِ ا  ذِ  : فضََرَ مِ ا  ا بِِلَِّ انبَعَثَ  : وَاِلل ليََخضِبَنهَّ

َّ جَعَلَ يقَوله  أأشقاها  : ، قالَ ثُه

رادِ  اهريده حَياتهَه ويهريده قتَلِ *** خَليلِ مَن عذَيري مِن مه
3

 
4

 

                                                 

 . نحوه 1785ح 619ص 3: ج الستيعاب;  444ص 6: ج الغارات.    1

 . 126ح 461ص 6: ج ينابيع المودةّو 134: ص الصواعق المحرقةوراجع  1ح 183: ص علل الشرائع.    2

الكامل ، وروايته في  رادي، قاله في قيس بن مكشوح الم كرب .   البيت من شعر عمرو بن معدي  3

 :  1117ص 3: ج للمبرّد

 مراد  من  خليلك  من  قتلي *** عذيرك  ويريد  حباءه  ارُيد

 . كلاهما نحوه 682ص 1: ج كشف الغمّة;  48: ص مطالب السؤول،  682ص 4: ج الفتوح.     4
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 ‘Ondan biraz önceki gibi öldürüleceğini haber verdiği bir hutbe 

duydun mu?’ Dedi ki: ‘Nasıl yani?’ Dedim ki: ‘Onun şöyle söylediği-

ni duydum: Tohumu yaran ve canlıları yaratana yemin olsun ki bu, 

şununla boyanacak.’ [Yani sakalı başının kanıyla boyanacak]. 

O dedi ki: Bunu duymuştum.
1
 

2910-İlelu’ş-Şerayi [Esbağ b. Nebate’den]: Emirülmüminin’e (a.s) 

dedim ki: ‘Seni kına yakmaktan engelleyen şey nedir? Hâlbuki Resu-

lullah (s.a.a) da kına yakardı.’ O şöyle buyurdu: ‘Habibim Resulul-

lah’ın (s.a.a) bana haber vermiş olduğu bir sözden sonra ümmetin en 

bedbahtının sakalımı başımın kanıyla boyamasını bekliyorum!’
2
 

2911-el-Fütuh: Ali (kerremellah vecheh) yolculuğundan geldiğin-

de halk onu karşılamaya çıkmıştı ve Haricilere karşı elde ettiği zafe-

rinden dolayı onu kutluyorlardı. O, (Küfe’deki) büyük camiye girdi. 

Orada iki rekât namaz kıldıktan sonra minbere çıktı; güzel bir hutbe 

okudu. Sonra oğlu Hüseyin’e döndü ve buyurdu ki: Ey Eba Abdullah! 

Bu ayımızdan [yani içinde bulundukları Ramazan ayından] kaç gün 

kaldı? 

Hüseyin (a.s) dedi ki: On yedi gün, ya Emirelmüminin! 

Bunun üzerine elini beyazlamış olan sakalına vurdu ve şöyle dedi: 

Vallahi ümmetin en bedbahtı ileri atıldığında bunu kana boyayacak. 

Sonra şu beyti okumaya başladı: 

Ben onun yaşamasını isterken o beni öldürmeyi kastetmiş 

Dostum, bana Murat kabilesinden kim özür getirecek
3
/
4
 

                                                 
1-el-Gârât , c.2, s.444; el-İstiâb, c.3, s.219, h.1875. 

2-İlelu’ş-Şerayi  , s.173, h.1. Ayrıca bkz. Sevaiku’l-Muhrika, s.134; Yenabiu’l-

Mevedde, c.2, s.421, h.162. 

3-Bu söz gerçekte Amr b. Ma’dikerb’in şiirinden bir kaç mısraydı. Onu Kays b. 

Mekşuh Muradi hakkında söylemişti. Onun “Müberred’in el-Kamil kitabındaki (c.3, 

s.1118) nakli de şöyledir: 

Ben ona bahşiş isterken o beni öldürmeyi kastetmiş 

Dostuna nispeten özrünü Murat kabilesinden getir 
4-el-Fütuh, c.4, s.276; Metalibu’s-Su’ul, s.47; Keşfu’l-Gumme, c.1, s.276. 
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كرِ  لٌ خامِله الّذِ  يقَتهلهن رَجه

كرِ :  )عليه السلام(الا مام علِّ   .  2602 لٌ خامِله الّذِ َّما يقَتهلهن رَجه ن َّسَبِ  ا  ،  ، ضَئيله الن

1غيلًََ في غيَِر مَأأقِطِ 
هه أأشقىَ البشََِّ   مَعرَكَةِ رِجال، ولا حَرب هه هَبِلتَ  ، وَيلهمَّ نَّ أأنَّ اهمَّ ، ليََوَدَّ

َّهه وأأحَمرَ ثمَودَ لمََقرونانِ في قرََن بِهِ  ن ! أأما ا 
2

 . 

2  /5 

مامِ بِقاتلِِِ 
ِ
 مَعرفِةَه الا

عَ أأمير:  الطفيل عامر بن واثلَ الا رشاد عن أأبي  .  2603 هؤمِنيَن)عليه السلا جَمَ الم م( هَ

هرادِيُّ  ، فجَاءَ عَبده  الناّسَ لِلبَيعَةِ  لجَمِ الم حمنِ بنه مه َّ  الله  لعََنهَه   ـ  الرَّ تيَِن أأو ثلَاثًا ثُه هه مَرَّ ـ فرََدَّ

ي نفَسي بِيَدِهِ لتَهخضَبََّ هذِهِ مِن  : ما يََبِسه أأشقاها ، وقالَ عِندَ بيَعَتِهِ لَه  بِيعََهه  ؟ فوََالذَّ

َ  هذا نصَرفِاً  دَهه علَى لِحيَتِهِ ورَأأسِهِ)عليه السلام(. ووَضَعَ ي لجَم عَنهه مه ، فلَمَّا أأدبرََ ابنه مه

تمََثِّلاً   :  قالَ)عليه السلام(مه

نَّ الموَتَ لاقيكَ 
ِ
د حَيازيمكََ لِلمَوتِ *** فاَ  اهشده

ذا حَلَّ بِواديكَ   ولا تََزَع مِنَ الموَتِ *** ا 

هره *** كَذاكَ  هره يهبكيكَ كَما أأضَحكَكَ الَِّ الَِّ
3

 

                                                 

 . (657ص 8: ج لسان العرب: الموضع الذي يقتتلون فيه ) .   مأقط  1

 . 635ص 1: ج شرح نهج البلاغة.    2

،  208ح 691ص 6: ج شرح الأخبار،  148: ص روضة الواعظين،  11ص 1: ج الإرشاد.    3

 1: ج المعجم الكبير،  33ص 3: ج الطبقات الكبرى;  نحوه 14ح 176ص 1: ج الخرائج والجرائح

 4: ج اسُد الغابة،  45: ص مقاتل الطالبييّن،  545ص 46: ج تاريخ دمشق،  129ح 105ص

 . وليس فيها البيت الأخير 3879ح 110ص
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BENİ NE İDÜĞÜ BELİRSİZ BİR KİŞİ ÖLDÜRECEK 

2912-İmam Ali (a.s): Beni ne idüğü belirsiz ve soyu değersiz bir 

kişi suikastla öldürecek; ne savaş meydanında ne de yiğitlerin dövüş 

yerinde! Vay olsun o en bedbaht beşerin anasına! O, keşke anası ken-

disine hamile olmasaydı arzusunda olacak! İyi bilin ki onunla Semud 

kavminin kırmızı yüzlüsü (devenin katili) bir zincire bağlanmışlardır.
1
 

5/2 

İMAM KENDİ KATİLİNİ TANIYORDU 

2913-el-İrşad [Ebu Tufeyl Amir b. Vasile’den]: Emirülmüminin 

(a.s), halkı biat için topladığında Abdurrahman b. Mulcem Muradi 

[Allah ona lanet etsin] çıkageldi. İmam (a.s) iki veya üç defa onu geri 

çevirdi. Sonra onunla biat etti. O, kendisine biat ettiği sırada İmam 

(a.s) şöyle buyurdu: ‘O bedbahtı alıkoyan şey nedir? Canımı elinde 

bulundurana yemin olsun ki bu, şununla boyanacak.’ İmam, elini sa-

kalına ve başına bıraktı. İbn-i Mülcem arkasını dönüp ondan ayrıldı-

ğında İmam (a.s) şu mısraları okudu: 
 

Kemerini ölüm için sağlamca bağla 

Zira ölüm seninle görüşecektir elbet 

Senin vadine indiği zaman ölüm 

Sakın sabırsızlık gösterip de korkma 

Zamane nasıl güldürdüyse seni 

Aynı şekilde ağlatacaktır elbet
2
 

                                                 
1-Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.1, s.235. 

2-el-İrşad, c.1, s.11; Ravzatu’l-Vaizin, s.147; Şerhu’l-Ahbar, c.2, s.291, h.607; 

el-Haraic ve’l-Ceraih, c.1, s.182, h.14; et-Tabakatu’l-Kubra, c.3, s.33; el-

Mucemu’l-Kebir, c.1, s.105, h.169; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.545; Mekatilu’t-Talibin, 

s.45; Usdu’l-Gabe, c.4, s.110, h.3789, bu kaynakta son beyit zikredilmemiştir. 
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لجَم جاءَ عَبده :  الا رشاد عن المعلّى بن زيّد  .  2600 حمنِ بنه مه لى   ـ  لعََنهَه الله   ـ  الرَّ ا 

هؤمِنيَن)عليه السلام(يسَ تحَمِ  أأميرِ  ه الم هؤمِنينَ  : يّ أأميرَ  ، فقَالَ لَه  له ليَهِ  ، اِحِملن الم . فنَظََرَ ا 

َّ قالَ لَه  أأميره  هؤمِنيَن)عليه السلام( ثُه هرادِىُّ  : أأنتَ عَبده  الم لجَم الم حمنِ بنه مه .  : نعََم ؟ قال الرَّ

هرادِىُّ  : أأنتَ عَبده  قالَ  لجَم الم حمنِ بنه مه ، اِحِمله علََى  يّ غزَوانه :  . قالَ  : نعََم ؟ قالَ  الرَّ

هرادِىُّ وأأخَذَ بِعِنانِهِ  الَشقرَِ  لجَم الم ، فلَمَّا وَلّى قالَ  . فجَاءَ بِفَرَس أأشقَرَ فرََكِبَهه ابنه مه

هؤمِنيَن)عليه السلام( أأميره   :  الم

اهريده حِباءَهه ويهريده قتَلِ *** عذَيرَكَ 
1

رادِ   َ مِن مه  مَن خَليلِه

بَ أأميرَ  مِن أأمرهِِ ما كانَ  : فلَمَّا كانَ  قالَ  هؤمِنيَن)عليه السلام( قهبِضَ علَيَهِ وقدَ  ، وضَرَ الم

لى أأميرِ  خَرَجَ مِنَ المسَجِدِ  هؤمِنينَ  ، فجَيءَ بِهِ ا  : وَاِلل لقََد كهنته  ، فقَالَ)عليه السلام( الم

َّكَ قاتِلِ أأصنعَه بِكَ ما أأصنعَه  س تَظهِرَ بِِلِله ، ولكِن كهنته أأفعَله  ، وأأنَا أأعلَِه أأن ََ ذلَِِ بِكَ لِا

2علَيَكَ 
 . 

رادِيِّ  قالَ علَُِِّ بنه أأبي:  الطبقات الكبرى عن محمدّ بن سيرين  .  2605  :  طالِب لِلمه

رادِ  َ مِن مه اهريد حِباءَهه ويهريده قتَلِ ***  عذَيرَكَ مَن خَليلِه
3

 

لجَم أأميرَ :  الا رشاد عن الأصبغ بن نباتة  .  2602 هؤمِنيَن)عليه السلام( فبَايعََهه  أأتَى ابنه مه الم

  فيمنَ بِيعََ 

                                                 

 . (198ص 3: ج النهاية: أي هاَتِ من يعَذِرُك فيه ) .   عَذيرَكَ   1

عن رجاء بن زياد نحوه إلى آخر  14ح 176ص 1: ج والجرائح الخرائج،  16ص 1: ج الإرشاد.    2

 . 7ح 307ص 46: ج الأنوار بحار،  الشعر

،  1117ص 3: ج الكامل للمبرّد،  621ص 3: ج أنساب الأشراف،  34ص 3: ج الطبقات الكبرى.    3

العزيز العبدي  عن عبد 1785ح 660ص 3: ج الستيعاب،  434ص 6: ج الكامل في التاريخ

عن جابر بن  132: ص الفصول المهمّة،  682ص 4: ج الفتوح،  45: ص مقاتل الطالبييّن،  يدةوعب

وفي السبعة  147: ص روضة الواعظين،  897ح 445ص 6: ج شرح الأخبار;  الله الأنصاري عبد

 . زياد بن عن رجاء 14ح 176ص 1: ج الخرائج والجرائح،  «حباءه»بدل « حياته»الأخيرة 
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2914-el-İrşad [Mualla b. Ziyad’dan]: Abdurrahman b. Mülcem 

Muradi [Allah ona lanet etsin] merkeb istemek üzere Emirülmümi-

nin’in (a.s) yanına geldi ve ona dedi ki: ‘Ya Emirülmüminin! Bana bi-

nek sağla!’ Emirülmüminin (a.s) ona baktı ve sonra şöyle dedi: ‘Sen 

Abdurrahman b. Mülcem Muradi misin?’ Dedi ki: ‘Evet.’ İmam yine 

sordu: ‘Sen Abdurrahman b. Mülcem Muradi misin?’ Dedi ki: ‘Evet.’  

İmam (a.s), “Ya Gazvan! Bunu kumral bir ata bindir!” dedi. O da 

kumral bir at getirdi. İbn-i Mülcem Muradi ona bindi ve yularını eline 

aldı. Sonra da gitmek için arkasını döndüğünde Emirülmüminin (a.s) 

şöyle buyurdu: 

Ben ona bahşiş isterken o beni öldürmeyi kastetmiş 

Dostuna nispeten özrünü Murat kabilesinden getir 

İşi varacağı yere vardı; Emirülmüminin’e (a.s) darbe vurduğunda 

tutuklandı ve camiden çıkarıldı. Daha sonra Emirülmüminin’in (a.s) 

yanına getirilince İmam şöyle buyurdu: “Vallahi beni öldüreceğini 

bildiğim halde sana iyilik yapıyordum. Allah katında senin aleyhinde 

hüccetim olsun diye sana böyle davranıyordum.”
1
 

2915-et-Tabakatu’l-Kubra [Muhammed b. Sirin’den]: Emirülmü-

minin (a.s) İbn-i Mülcem Muradi’ye şöyle buyurdu: 

Ben ona bahşiş isterken o beni öldürmeye kastetmiş 

Dostuna nispeten özrünü Murat kabilesinden getir
2
 

2916-el-İrşad [Esbağ b. Nebate’den]: İbn-i Mülcem, Emirülmümi-

nin’in (a.s) yanına geldi ve biat edenlerin arasında ona biat etti.  

                                                 
1-el-İrşad, c.1, s.12; el-Haraic ve’l-Ceraih, c.1, s.182, h.14, Reca b. Ziyad’dan, 

şiirin sonuna kadar; Biharu’l-Envar, c.42, s.308, h.8. 

2- et-Tabakatu’l-Kubra, c.3, s.34; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.261; el-Kamil, Muber-

red, c.3, s.1118; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.434; el-İstiâb, c.3, s.220, h.1875, Abdula-

ziz el-Abdi ve Ubeyde’den; el-Fütuh, c.4, s.267; el-Füsulu’l-Muhimme, s.136, Cabir 

b. Abdullah Ensari’den; Şerhu’l-Ahbar, c.2, s.445, h. 798; Ravzatu’l-Vaizin, s.148; 

son yedi kaynakta ‘Ben ona bahşiş isterken’ yerine ‘Ben ona hayat isterken.’ ifadesi 

yer almıştır. Mekatilu’t-Talibin, s.45; el-Haraic ve’l-Ceraih, c.1, s.182, h.14, Reca b. 

Ziyad’dan. 
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 َّ َّقَ مِنهه وتوََكَّدَ علَيَهِ أألاّ يغَدِرَ  أأدبرََ عَنهه فدََعاهه أأميره ثُه هؤمِنيَن)عليه السلام( فتَوََث الم

َّ أأدبرََ عَنهه  فَعَلَ ، فَ  ينَكهثَ  ولا هؤمِنيَن)عليه السلام(  ، فدََعاهه الثاّنِيَةَ أأميره  ، ثُه الم

َّقَ مِنهه وتوََكَّدَ علَيَهِ أألاّ يغَدِرَ ولا َّ أأدبرََ عَنهه  ينَكهثَ ففََعَلَ  فتَوََث ، فدََعاهه  ، ثُه

َّقَ مِنهه وتوََكَّدَ  أأميره  هؤمِنيَن)عليه السلام( الثاّلِثةََ فتَوََث .  علَيَهِ أألّا يغَدِرَ ولا ينَكهثَ  الم

لجِم هؤمِنيَن ما رَأَيتهكَ فعََلتَ هذا بِأأحَد غيَري : وَاِلل يّ أأميرَ  فقَالَ ابنه مه . فقَالَ  الم

هؤمِنيَن)عليه السلام( أأميره   :  الم

رادِ  َ مِن مه  اهريد حِباءَهه ويهريده قتَلِ ***  عذَيرَكَ مَن خَليلِه

لجَم فَ  وَاِلل ما أأرى أأن تفَِيَ بِما قهلتَ اِمضِ يَّبنَ مه
1

 . 

هرادِيُّ الكوفةََ لِعَشّ  قدَِمَ عَبده :  تاريخ اليعقوبي  .  2607 لجَم الم حمنِ بنه مه الرَّ

نةََ ) هه قالَ  ( هـ04بقَيَن مِن شَعبانَ س َ َّهه ما  : وقدَ وافَ ، فلَمَّا بلَغََ علَِيّاً قهدومه ن ؟ أأما ا 

هه  ههه ، هذ بقَِيَ علَََِّ غيَره لَ علََى الَشعَثِ بنِ قيَس الكِندِيِّ  ا أأوان ، فأَقَامَ عِندَهه  . فنََزَ

يفهَه  شَهراً يسَ تَحِدُّ س َ
2

 . 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 

 46: ج الأنوار بحار،  نحوه 310ص 3: ج آشوب المناقب لبن شهر،  16ص 1: ج الإرشاد.    1

 . 8ح 196ص

 . 616ص 6: ج تاريخ اليعقوبي.    2
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Sonra da arkasını dönüp gittiği sırada Emirülmüminin (a.s) onu ça-

ğırdı. Hıyanet etmeyeceği ve ahdini bozmayacağına dair ondan sağ-

lam söz istedi. O da kabul etti. Sonra arkasını dönüp gittiğinde Emi-

rülmüminin (a.s) ikinci kez onu çağırdı. Hıyanet etmeyeceği ve ahdini 

bozmayacağına dair ondan sağlam söz istedi. O da kabul etti. Daha 

sonra arkasını dönüp çıkmak istediğinde Emirülmüminin (a.s) üçüncü 

kez onu çağırdı. Hıyanet etmeyeceği ve ahdini bozmayacağına dair 

ondan sağlam söz istedi. Bunun üzerine İbn-i Mülcem dedi ki: ‘Ya 

Emirelmüminin! Allah’a yemin olsun ki benden başka birine böyle 

yaptığını görmedim.’ Emirülmüminin (a.s) buyurdu ki: 

Ben ona bahşiş isterken o beni öldürmeye kastetmiş 

Dostuna nispeten özrünü Murat kabilesinden getir 

Git ey İbn-i Mülcem! Vallahi söylediğin söze vefa edeceğine 

inanmıyorum.
1
 

2917-Tarih-i Yakubi: Abdurrahman b. Mülcem Muradi Hicri 40 

yılının Şaban ayının yirmisinde Küfe’ye geldi. Geliş haberi Ali’ye 

(a.s) ulaştığında buyurdu ki: “Nitekim geldi. İyi bilin ki benim aley-

hime ondan başka biri kalmamıştır.  Şimdi onun vakti gelmiştir.” İbn-i 

Mülcem, Eş’as b. Kays Kindi’ye konuk oldu. Bir ay onun yanında 

kaldığı sürede kılıcını biliyordu.
2
 

 

                                                 
1-el-İrşad, c.1, s.12; el-Menakıb, İbn-i Şehrâşub , c.3, s.310; Biharu’l-Envar, 

c.42, s.192, h.7. 

2-Tarih-i Yakubi, c.2, s.212. 



 الفصل الثالث التأ مر في اغتيال الا مام

سماعيل بن راشد وأأبي الا رشاد عن أأبي  .  2608 هشام  مخنف لوط بن يَيى وا 

نَّ نفََراً مِن الخوَارِجِ اجتمََعوا بِمَكَّةَ :  عُرو الثقفي وغيرهُ الرفاعي وأأبي وا الاهمَراءَ  ا  ،  ، فتَذَاكَره

وا علَيَِهم لهَهم علَيَِهمفعَابوهُه وعابوا أأعما روانِ وترََحمَّ ههم لِبَعض ، وذَكَروا أأهلَ النهَّ   ، فقَالَ بعَضه

حتَكَِّةٌَ علَيَكَ ثلَاثةََ أ لافِ دِرهَُ  فقَالتَ لَه  ، وقتَلَ علَِِِّ بنِ  ، ووَصيفاً وخادِماً  : أأنَا مه

طالِب أأبي
1

؟  طالِب فأَأنّى لي بِذلَِِ  علَِِِّ بنِ أأبي ، وأأمّا قتَله  : لَِِ جَميعه ما سَألَتِ  . فقَالَ لهَا 

تهَه  فقَالتَ ن أأنتَ قتَلَتَهه شَفَيتَ نفَسي وهَنَّأكََ العَيشه مَعي : تلَتَمِسه غِرَّ
ِ
ن قهتِلتَ فمَا  ، فاَ ، وا 

نيا بًِ مِنهه وقدَ كهنته هارِ   : أأما وَاِلل ما أأقدَمَن هذَا الِمصَر ـ . فقَالَ  عِندَ اِلل خَيٌر لََِ مِنَ الُِّ

لّا ما سَألَتِن مِن قتَلِ علَِِِّ بنِ أأبي  لا أ مَنه مَعَ أأهلِِ  : فأَنََا  . قالتَ ، فلََِِ ما سَألَتِ  طالِب ـ ا 

كَ علَى ذلَِِ ويهقوَّيكَ   . طالِبَةٌ لََِ بعَضَ مَن يهساعِده

جالِِ  لى وَردانَ بنِ مه َّ بعََثتَ ا  بِبِ   ـ  ثُه تَ   ـ  مِن تيَِ الرُّ هه الخبََرَ وسَألَتَهه مَعونةََ ابنِ فخََبرَّ

لجِم لَ ذلَِِ لهَا مه بيبه بنه بَُرَةَ  ، فتَحََمَّ لًا مِن أأشََعَ يهقاله لَه ش َ لجَم فأَتَى رَجه ،  ، وخَرَجَ ابنه مه

بيبه  فقَالَ  نيا وَال خِرَةِ  : يّ ش َ فِ الُِّ نّ  ؟ قالَ  : وما ذاكَ  ؟ قالَ  ، هَل لََِ في شَرَ : تهساعِده

بيبٌ علَى رَأأيِ الخوَارِجِ  طالِب تلِ علَِِِّ بنِ أأبيعلَى قَ  لجَم . فقَالَ لَه  ـ  ـ وكانَ ش َ ،  : يَّبنَ مه

دّاً  هَبَلتَكَ الهَبوله  لجَم ؟ فقَالَ لَه ابنه  ، وكَيفَ تقَدِره علَى ذلَِِ  ، لقََد جِئتَ شَيئاً ا  : نكََّهنه  مه

ذا خَرَجَ لِ  لَه فِي المسَجِدِ الَعظَمِ 
ِ
نا  صَلاةِ الفَجرِ فتَكَنا بِهِ ، فاَ ن نَحنه قتَلَناهه شَفَينا أأنفهس َ ، وا 

 . وأأدرَكنا ثأَأرَنا

                                                 

 :  .  وفي هذا قال ابن أبي مياّس المرادي  1

 سماحة  ***  كمهر قطام بين عرب ومُعجم ولم أر مهراا ساقه ذو

 وضرب عليّ بالحسام المصمّم  ثلاثة آلف وعبد وقينة  ***

 فلا مهر أغلى من عليّ وإن غلا  ***  ول فتك إلّ دون فتك ابن ملجم

 103ص 1: ج المعجم الكبير،  150ص 5: ج تاريخ الطبري،  437ص 6: ج الكامل في التاريخ) 

 . (66ص 1: ج الإرشاد;  في كلا الموضعين« فتك»بدل « قتل»وفيهما  127ح



ÜÇÜNCÜ FASIL 

İMAM’A (A.S) SUİKAST PLANI 

2918-el-İrşad [Ebu Mihnef Lut b. Yahya, İsmail b. Raşid, Ebu Hi-

şam Rufai, Ebu Amr Sakafi ve diğerlerinden]: Haricilerden bir grup 

Mekke’de toplanarak zamanın emirleri hakkında müzakere ettiler. On-

ları ve onların kendileri aleyhindeki işlerini eleştirdiler; Nehrevan aha-

lisinden de söz edip onları rahmetle andılar. Birbirlerine dediler ki:  

Keşke bizler canlarımızı Allah’a satsak da sapkınlık önderlerinin 

yanına gidip onları gafil avlasak; böylece kulları ve şehirleri onlardan 

rahatlatır, Nehrevan’daki şehit kardeşlerimizin de intikamını almış 

oluruz! 

Hac merasimi sona erdiğinde bunu yapmak üzere aralarında sözleş-

tiler. Abdurrahman b. Mülcem dedi ki: Ali’yi öldürmeyi ben üstleni-

yorum. Berek b. Abdullah Temimi, “Ben Muaviye’ye (öldürmeye) ye-

terim” dedi. Amr b. Bekr Temimi ise “Amr b. As’ı öldürmeyi de ben 

üstleniyorum” dedi. Onlar bu konuda ahitleştiler ve bu ahitlerini Ra-

mazan ayının on dokuzuncu gecesi gerçekleştireceklerine dair birbir-

lerine söz verdikten sonra dağıldılar.
1
 

                                                 
1-Muaviye ve Amr b. As’ı öldürecekleri konusunda İbn-i Mülcem’le sözleşmede 

yer alan o iki kişiye (Allah hepsine lanet etsin) gelince; onlardan biri, Muaviye’ye 

rükûda iken bir darbe vurdu ve Muaviye kalçasından aldığı bir darbe ile kurtuldu. 

Adam ise tutuklandı ve derhal öldürüldü. 

Diğeri ise aynı gece Amr’ın peşinden gitti. Ancak Amr o gece rahatsız olduğu için 

kendi yerine Harice b. Ebu Habibe Amiri isminde birini halka namaz kıldırması için 

görevlendirmişti. Adam, onu Amr zannederek kılıcıyla vurdu. Bunun üzerine tutukla-

narak Amr’ın yanına getirildi. Amr onu öldürdü. Harice ise ikinci gün öldü. (el-İrşad, 

c.1, s.22; İlamu’l-Vera, c.1, s.391; el-Menakıb, İbn-i Şehrâşub , c.3, s.313). 

Tarih-i Taberi kitabında İsmail b. Raşid’den şu rivayet gelmiştir: Ali’nin (a.s) 

darbe aldığı o gece Berek b. Abdullah, Muaviye’ye pusu kurdu; Muaviye sabah na-

mazı için çıktığında Berek kılıcıyla ona saldırdı ve kalçasına bir darbe indirdi. Sonra 

da tutuklandı.  

Dedi ki: ‘Seni sevindirecek iyi bir haberim var. Eğer onu sana söylersem bana 

faydası olur mu?’ Muaviye dedi ki: ‘Evet.’ Dedi ki: ‘Benim bir kardeşim var. O, bu 

gece Ali’yi öldürdü.’ Muaviye: ‘Belki de bunu başaramamıştır!’ Berek: ‘Elbette öl-
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Kinde kabilesinde kendisine destekçi bulan İbn-i Mülcem Küfe’ye 

geldi ve orada arkadaşlarıyla görüştü. Kendisinden bir şey açığa çıkar 

endişesiyle amacını onlardan gizledi. Küfe’de iken Teymu’r-Rubab 

kabilesinden olan dostlarından birini ziyarete gitti. Onun yanında Eh-

zar Teymiye kızı Kutam’la karşılaştı.  

                                                                                                                   
dürmüştür. Zira Ali korumasız olarak dışarı çıkıyor.’ Muaviye’nin emri ile Berek 

öldürüldü. Daha sonra Muaviye doktor olan Saidi’yi çağırttı. Saidi onu muayene et-

tikten sonra dedi ki: Şu ikisinden birini seç: ‘Ya kılıç darbesinin yerine kızgın bir 

demir bırakacağım, ya da içireceğim bir şerbetle kısırlaşacaksın ve bu darbenin etki-

sinden kurtulacaksın. Zira aldığın darbe zehirlidir.’ Muaviye dedi ki: ‘Ben ateşe ta-

hammül edemem. Ama kısırlaşma konusuna gelince, Yezid ve Abdullah bana göz 

aydınlığı olarak yeter.’ Bunun üzerine doktor, Muaviye’ye şerbetten içirdi ve o iyi-

leşti. Ancak daha sonra çocuğu olmadı. Muaviye bu olay üzerine tedbir olarak mih-

rap yanında küçük otağ yapılmasını, gece bekçileri ve secde ettiğinde başının üze-

rinde muhafız bulunmasını emretti. 

Amr b. Bekr ise o gece oturup Amr b. As’ı bekledi. Fakat o karnı ağrıdığı için 

dışarı çıkmadı. Emniyet kuvvetlerinin reisi ve Beni Amir b. Lui kabilesinden olan 

Harice b. Hezafe’ye namaz kıldırması için çıkmasını emretti. Pusuda bekleyen kişi 

onu Amr sanıp üzerine saldırdı ve bir darbe indirerek onu öldürdü. Halk onu tutuk-

ladı ve kendisini “Ya Emir!” diye selamladıkları Amr’ın yanına getirdiler. “Bu da 

kim?” diye sorduğunda “O, Amr’dır” dediler. “Peki ben kimi öldürdüm?!” dedi. 

“Senin öldürdüğün Harice b. Hezafe idi” dediler. Dedi ki: “Allah’a yemin olsun ki 

ey fasık, onun senden başkası olmadığını sanmıştım!” Amr dedi ki: “Sen beni iste-

miştin, fakat Allah Harice’yi istedi!” Daha sonra Amr onu öne çıkardı ve öldürdü. 

(Tarih-i Taberi, c.5, s.149; el-Mucemu’l-Kebir, c.1, s.100 ve s.103, h.16, bu kaynak-

ta “Harice b. Ebu Habib” diye geçmiştir; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.437, bu kaynakta 

ise “Harice b. Ebu Habibe”; Füsulu’l-Muhimme, s.135. Ayrıca bkz. Murucu’z-

Zeheb, c.2, s.428 ve Mekatilu’t-Talibin, s.44). 

Ensabu’l-Eşraf kitabında ise şöyle gelmiştir: Berek kararlaştıkları gece Muaviye’yi 

beklemek üzere pusuda oturdu. Muaviye sabah namazı için dışarı çıktığı sırada kılıcıy-

la üzerine saldırdı. Muaviye arkasını döndü. Berek onun kalçasına bir darbe indirdi ve 

kılıç derince etine nüfuz etti. O, tutuklanınca “Bende sevindirici bir haber var! Bu gece 

Ali b. Ebu Talib öldürüldü” dedi ve kendi planlarını anlattı. Muaviye’yi tedavi ettiler; 

iyileştiğinde onun emri ile Berek öldürüldü. Söylendiğine göre Muaviye secdede iken 

Berek onu vurmuştu. Bu yüzden o günden sonra namaz sırasında halifelerin başına 

bekçiler dikildi. Muaviye (mihrap yanında) otağ yaptırdı. Bazılarının rivayetine göre o 

darbeden sonra Muaviye çocuk sahibi olmadı ve Muaviye Berek’in eli ile ayağının ke-

silip o şekilde bırakılmasını emretti. (Berek yaşadı) ve daha sonra Basra’ya gitti. Ziyad 

zamanında onun bir çocuğu olunca Ziyad çocuğu öldürdü ve astı. Sonra da ona dedi 

ki: Emirülmüminin’i kısır bıraktığın halde senin çocuğun olacak, öyle mi?! (Ensabu’l-

Eşraf, c.3, s.25; el-İmamet ve’s-Siyase, c.1, s.181). 
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Emirülmüminin (a.s) Nehrevan’da onun babası ve kardeşini öldürmüştü. 

O, zamanının en güzel kadınlarındandı. İbn-i Mülcem, görür görmez Ku-

tam’a vuruldu ve onu sevdi. Onunla evlenmek istedi. Onu istediğinde Kutam 

dedi ki: ‘Bana nasıl bir mihir belirleyeceksin?’  

İbn-i Mülcem: ‘Sen ne istersen onu belirle!’  

Kutam: ‘Ben üç bin dirhem, bir genç köle, bir hizmetçi ve Ali b. Ebu Ta-

lib’in öldürülmesini senden istiyorum.’
1
  

İbn-i Mülcem: “İstediklerinin tümü kabulüm, lakin Ali b. Ebu Talib’i öl-

dürmem nasıl mümkün olur ki?”  
Kutam: “Onun gafil anını bekleyeceksin. Eğer onu öldürürsen içimi se-

rinletmiş olursun ve benimle birlikte yaşamak sana hoş gelir. Eğer öldürüle-

cek olursan da Allah katındaki mükâfat senin için dünyadan daha hayırlıdır.”  

İbn-i Mülcem: “Allah’a yemin olsun ki benim bu şehre geliş amacım, se-

nin de istediğin şey olan Ali b. Ebu Talib’i öldürmekten başka bir şey değil-

di. Ancak bu şehrin halkından güvende olmadığım için hep ondan kaçıyor-

dum. Şimdi isteğini kabul ediyorum.”  

Kutam: Ben bu konuda sana yardım ve destekte bulunacak kimseler bula-

cağım. 

Sonra birini gönderip Teymu’r-Rubab kabilesinden Verdan b. Mücalid’i 

çağırttı. Durumu ona haber verdi ve ondan İbn-i Mülcem’e yardım etmesini 

istedi. O da Kutam için bunu kabul etti. İbn-i Mülcem çıkıp Eşca kabilesin-

den Şebib b. Becere isminde birinin yanına gitti ve dedi ki: ‘Ey Şebib! Dün-

ya ve ahiret şerefine ulaşmak ister misin?’ Şebib, “Nasıl?” diye sorunca İbn-i 

Mülcem dedi ki: ‘Ali b. Ebu Talib’i öldürmek konusunda bana yardım ede-

ceksin!’ Haricilerle aynı görüşte olan Şebib ona dedi ki: ‘Ey İbn-i Mülcem! 

Ağıt yakanlar sana ağlasınlar! Doğrusu çok büyük bir facia peşindesin. Bunu 

nasıl yapabileceksin?!’ İbn-i Mülcem ona dedi ki: ‘Büyük camide ona pusu 

kuracağız. Sabah namazına çıktığında ise ona saldıracağız. Eğer onu öldü-

rürsek kendimizi rahatlatmış ve intikamımızı da almış oluruz.’ 

                                                 
1-Bu hususta İbn-i Ebu Meyyas Muradi şöyle der: 

Acem ve Arap arasında Kutam’ın mihri gibi 

Hiçbir âlicenaptan görmemiştim böyle bir mihri 

Üç bin dirhem, köle ve cariye 

Bir de kararlı bir darbe Ali’ye 

Ne kadar yüksek de olsa Ali’den daha pahalı bir mihir bulunmaz 

Bu öldürmeye İbn-i Mülcem’in öldürülmesinden başka karşılık olmaz 
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عتكَِفَةٌ فِي المسَجِدِ   ـ  فأَقَبلََ مَعَهه حَتّّ دَخَلَا المسَجِدَ علَى قهطامَ ،  فلََِ يزََل بِهِ حَتّّ أأجابهَه  وهَِ مه

بتَ علَيَها قبََّةً  الَعظَمِ  لِ  ـ فقَالَ لهَا  ، قدَ ضَرَ جه ذا  . قالتَ لهَهما : قدَِ اجتمََعَ رَأأيهنا علَى قتَلِ هذَا الرَّ
ِ
: فاَ

 َ ِ أأرَدتهما ذلَِِ فاَلقَيانّ في هذَا الم  . وضِع

فا مِن عِندِها فلَبَِثا أأيّّماً  ةَ ليَلًََ خَلتَ مِن  فاَنصَرَ َّ أأتيَاها ومَعَههمَا ال خَره ليَلَََ الَربعَاءِ لِتِسعَ عَشََّ ، ثُه

نةَِ أأربعَيَن مِنَ الهجِرَةِ  دورَهُه  شَهرِ رَمَضانَ س َ وا أأس يافهَهم ، فدََعَت لهَهم بَِِرير فعََصَبتَ بِهِ صه  ، وتقََلََّ

جه مِنها أأميره  َّي  كانَ يَُره ةِ ال دَّ قابِلَ السُّ لاةِ  ومَضَوا وجَلسَوا مه لَى الصَّ هؤمِنيَن)عليه السلام( ا  ، وقدَ  الم

لَى الَشعَثِ بنِ قيَس ما في نهفوسِهمِ مِنَ العَزيمةَِ علَى قتَلِ أأميرِ  هؤمِنيَن)عليه  كانوا قبَلَ ذلَِِ أألقوَا ا  الم

َّيلََِ لِمَعونتَُِِم علَى مَا اجتمََعوا علَيَهِ  هِ وحَضَرَ الَشعَثه السلام( وواطَأهَُه علَيَ بنه قيَس في تِلَِ الل
1

 . 

لى أأميرِ :  مجلز العدد القويةّ عن أأبي  .  2606 راد ا  لٌ مِن مه وَ  جاءَ رَجه هؤمِنيَن)عليه السلام( وهه الم

نَّ اهناساً  ، فقَالَ لَه  يهصَلِّ فِي المسَجِدِ 
ِ
راد يهريدونَ قتَلَََِ  : اِحتََِس فاَ ل  ، فقَالَ  مِن مه ِّ رَجه نَّ مَعَ كه : ا 

ر َّيا بيَنهَه وبيَنهَه  مَلكََيِن يََفَظانِهِ مِمّا لمَ يهقَدَّ ذا جاءَ القَدَره خَل
ِ
نَّةٌ حَصينةٌَ  ، فاَ نَّ الَجَلَ جه  . ، وا 

عبِيُّ  هؤمِنيَن)عليه السلام( قبَلَ أأن يه  : أأنشَدَ أأميره  وقالَ الشَّ  :  ستشَهَدَ بِأيَّّمالم

ِّكَ ما فازوا ولا ظَفِروا نَ بقَيته فرََهنه ذِمَّي  لهَهم  / تِلكُه قهرَيشٌ تمََناّنّ لِتقَتهلنَ ***  فلَا وَرَب
ِ
فاَ

ن عهدِمته فلَا يبَقى لهَا أأثرَه   ***  وا 

لَّ الحيَاةِ بِما خانوا وما غدََروا هم فقَدي علَى وَجَلِ *** ذه وسَوفَ يورِثَه
2

 

                                                 

المعجم ;  «البرك»بدل « المبارك»وفيه  147: ص روضة الواعظين،  18ص 1: ج الإرشاد.    1

،  كلاهما عن إسماعيل بن راشد 143ص 5: ج تاريخ الطبري،  127 الرقم 98ص 1: ج الكبير

،  434ص 6: ج خالكامل في التاري،  463ص 6 : ج مروج الذهب،  35ص 3: ج الطبقات الكبرى

تاريخ ،  عن لوط بن يحيى وعوانة بن الحكم وغيرهما 653ص و 651ص 3: ج أنساب الأشراف

كلاهما  3879 الرقم 116ص 4: ج اسُد الغابة،  «عمرو بن بكير»وفيه  557ص 46: ج دمشق

 42ص و 43: ص مقاتل الطالبييّن،  1875الرقم  617ص 3: ج الستيعاب،  عن محمّد بن سعد

 . 311ص 3: ج آشوب المناقب لبن شهرة الأخيرة نحوه وراجع والعشر

،  وليس فيه الشعر 114: ص )عليهم السلام(خصائص الأئمّة،  12  و 15ح 637: ص العدد القويةّ.    2

;  31ح 666ص 46: ج الأنوار بحار،  وفيه الشعر فقط 316ص 3: ج آشوب المناقب لبن شهر

:  شرح الأخبارو 601: الحكمة  البلاغة نهجالشعر وراجع وليس فيه  554ص 46: ج تاريخ دمشق

 . 374ح 5ص 6ج
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Bu konuşmaları sürerken sonunda Şebib onun önerisini kabul etti ve 

birlikte yola çıkıp camiye geldiler; büyük camii içinde bir çadır kur-

muş ve sözde itikâf yapmakta olan Kutam’ın yanına girdiler. Şebib 

ona dedi ki: Bu adamı öldürmek konusunda görüş birliğine vardık. 

Kutam onlara dedi ki: ‘Ne zaman bunu yapmak isterseniz buraya ya-

nıma gelin.’ 

O ikisi Kutam’ın yanından ayrıldılar ve birkaç gün beklediler. Son-

ra yanlarına bir başka adamı da alarak Hicri kırk yılının Ramazan ayı-

nın on dokuzuncu gecesi Kutam’ın yanına geldiler. Kutam onlar için 

ipek parça istedi. Sonra da bunu onların göğüslerine bağladı. Kılıçla-

rını boyunlarına astılar ve geçip Emirülmüminin’in (a.s) namaz için 

çıktığı kapının önünde oturdular. Onlar Emirülmüminin’i (a.s) öldür-

me konusundaki niyet ve kararlarını daha önce Eş’as b. Kays’a bil-

dirmişlerdi. O da kendilerine bu konuda destek sağlamıştı ve Eş’as b. 

Kays o gece onlara yardım etmek için hazır bulunmuştu.
1
 

2919-el-Adedu’l-Kaviyye [Ebu Mucliz’den]: Murad kabilesinden 

bir kişi, camide namaz kılmakta olan Emirülmüminin’in (a.s) yanına 

geldi ve ona dedi ki: ‘Kendine dikkat et; zira Murad kabilesinden seni 

öldürmek isteyen kimseler var!’ İmam buyurdu ki: ‘Her insanın kaderi 

gelmediği sürece kendisini koruyan iki meleği vardır; kaderi gelince 

onu kendi başına bırakırlar. Şüphesiz ecel sağlam bir siperdir.’ 

Şabi diyor ki: Emirülmüminin (a.s) şehit edilmeden birkaç gün ön-

ce şu şiiri okudu: 

Şu Kureyş beni öldürmeyi hep arzu etmişti de 

Yemin olsun Rabbine başaramadılar, yapamadılar 

                                                 
1-el-İrşad, c.1, s.17; Ravzatu’l-Vaizin, s.148, bu kaynakta “Berek” yerine “Mü-

barek” gelmiştir; el-Mucemu’l-Kebir, c.1, s.97, no.168; Tarih-i Taberi, c.5, s.143, 

her ikisi de İsmail b. Raşid’den rivayet etmiştir; et-Tabakatu’l-Kubra, c.3, s.35; Mu-

rucu’z-Zeheb, c.2, s.423; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.434; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.251 

ve s.253, Lut b. Yahya, Avane b. Hakem ve diğerlerinden; Tarih-i Dımeşk, c.42, 

s.558, bu kaynakta “Amr b. Bekir” diye gelmiştir; Usdu’l-Gabe, c.4, s.112, no.3789, 

her ikisi de Muhammed b. Sâd’dan; el-İstiâb, c.3, s.218, no.1785; Mekatilu’t-

Talibin, s.43 ve s.46. Ayrıca bkz. el-Menakıb, İbn-i Şehrâşub , c.3, s.311. 
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نَ بقَيته فرََهنه 
ِ
ن عهدِمته فلَا يبَقى لهَا أأثرَه  فاَ  ذِمَّي  لهَهم ***  وا 

لَّ الحيَاةِ بِما خانوا وما غدََروا هم فقَدي علَى وَجَلِ *** ذه وسَوفَ يورِثَه
1

 

 بِث حول المتأ مرين لاغتيال الا مام علِّ 

لى  يفهم من النصوص التاريُيّة أأنّ الأخبار الي  رواها مؤرخو الش يعة والس نةّ تشير ا 

 . مام عليّاً)عليه السلام( اغتيل بمؤامرة نفّذها عدد من بقايّ الخوارجأأنّ الا  

: أأنّ جماعة من الخوارج اجتمعوا بعد معركة  وتتلخص أأخبار المؤرخين الأوائل في هذا المجال

، واس تقرّ رأأيَم بعد المداولات حول كيفية  النهروان في مكّة وأأقسموا على الانتقام لقتلاهُ

يَاد حلّ لمشكَل : علِ)عليه  ت العالم الا سلامي على أأنّ منشأأ الفتنة ثلاثة أأشخاص هُا 

. ومادام هؤلاء الثلاثة أأحياءً فستبقى الاهمّة  ، وعُرو بن العاص ، ومعاوية السلام(

. وهكذا أأخذ ثلاثة من اهولئك القوم على عاتقهم  الا سلاميةّ تعيش حال من الاضطراب

 . مهمّة اغتيال هؤلاء الثلاثة

، وتبنّى برك بن  الرحمن بن ملجم المرادي مهمّة اغتيال الا مام علِّ)عليه السلام( عبد تبنّى 

، واهنيطت مهمّة قتل عُرو بن العاص بعمرو بن بكر  الل التميمي مهمّة اغتيال معاوية عبد

حدى ليالي شهر رمضان حيث  . التميمي وعزم هؤلاء الثلاثة على تنفيذ خطّة القتل في ا 

لى المسجد ـ وبناءً على المشهور لِينا في ليلَ التاسع عشّ يضطرّ هؤلاء  لى القدوم ا  الثلاثة ا 

 . من رمضان

                                                 

،  وليس فيه الشعر 114: ص ليهم السلام()عخصائص الأئمّة،  12  و 15ح 637: ص العدد القويةّ.    1

;  31ح 666ص 46: ج الأنوار بحار،  وفيه الشعر فقط 316ص 3: ج آشوب المناقب لبن شهر

:  شرح الأخبارو 601: الحكمة  البلاغة نهجوليس فيه الشعر وراجع  554ص 46: ج تاريخ دمشق

 . 374ح 5ص 6ج
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Eğer hayatta kaldıysam uhdem onlara rehindir 

Eğer ölecek olursam da bundan eser kalmamıştır 

Benim kaybım çok yakında korkuyu miras bırakır onlara 

Bir de hıyanet ve vefasızlıklarına karşı zillet dolu bir hayatı
1
 

İMAM ALİ’YE (A.S) SUİKAST PLANLAYANLAR 

HAKKINDA BİR ARAŞTIRMA 

Gerek Şia ve gerekse Sünni tarihçilerinin naklettikleri rivayetlere 

dayanan tarihi belgeler, İmam Ali’nin (a.s) suikast edilmesinde Harici-

lerin uzantısı olan bir grubun uygulamaya koydukları planın bulundu-

ğunu göstermektedir. 

Önceki tarihçilerin bu konudaki rivayetleri özetle şundan ibarettir: 

Nehrevan savaşının ardından Haricilerden bir cemaat Mekke’de top-

lanarak öldürülen arkadaşları için intikam yemini ediyorlar. İslam 

âlemindeki sıkıntıların nasıl halledileceği konusunda aralarında yap-

tıkları görüşmeler sonucunda ise tüm fitnelerin sebebinin şu üç kişi 

olduğu kanaatine varıyorlar: Ali, Muaviye ve Amr b. As. Bu üçü sağ 

olduğu sürece İslam ümmetinin huzur bulamayacağı görüşü üzerinde 

birleşiyorlar. Böylece bu cemaat içinden üç kişi bu üçüne suikast 

yapma görevini uhdesine alıyor. 

Abdurrahman b. Mülcem Muradi İmam Ali’yi (a.s), Berek b. Ab-

dullah Temimi Muaviye’yi ve Amr b. Bekr Temimi ise Amr b. As’ı 

öldürecekti. 

Bu üçü öldürme planlarını Ramazan ayının gecelerinden birinde 

gerçekleştireceklerdi. Bu gece öyle bir gece olmalıydı ki onların ca-

miye gitmeleri zorunlu olsun. [Bize göre meşhur olan Ramazan ayının 

on dokuzuncu gecesidir]. 

                                                 
1-el-Adedu’l-Kaviyye, s.238, h.15 ve 16; Hasaisu’l-Eimme, s.114, bu kaynakta 

şiir zikredilmemiş; el-Menakıb, İbn-i Şehrâşub , c.3, s.312, bu kaynakta ise sadece 

şiire yer verilmiş; Biharu’l-Envar, c.42, s.222, h.31; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.554, bu 

kaynakta şiir yer almamış. Ayrıca bkz. Nehcü’l-Belaga, 201. Hikmetli söz; Şerhu’l-

Ahbar, c.2, s.5, h.384. 
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لى  فقتل عُرو بن بكر الذي كان مكَفّاً بقتل عُرو بن العاص شَصاً أ خر كان قد ذهب ا 

. أأمّا ابن  الل معاوية  ، وجرح برك بن عبد الصلاة بدلًا عن ابن العاص في تلِ الليلَ

ـ وبمساعدة من   وكانت امرأأة جميلَ  ملجم فقد اس تطاع تنفيذ مهمّته بتحريض من قطام ـ

 . ة قتل الا مام علِّ)عليه السلام(، وأأنهىى مهمّ  وردان بن مجال وش بيب بن بُرة

. وهل كانت القصّة على  وهذه الرواية متفّق عليها من قبل جميع المؤرّخين المسلمين تقريباً 

، أأم أأنّ الحقيقة شَء أ خر؟ وهل كان الخوارج ـ كما جاء في النصوص  هذا المنوال حقاًّ 

ن لمعاوية أأيّ دور فيه؟ وهل التاريُيّة ـ هُ المخطّطون الأصليوّن لاغتيال الا مام ولم يك

، أأم أأنّ المخطّط  الحكايّت الي  حكيت حول دور قطام في اغتيال الا مام كانت صحيحة

لّا تلفيقاً  الأصلِ لاغتيال الا مام كان معاوية ، وكّ ما جاء في التاريخ عن الفاعلين ليس ا 

 المؤمنين؟ يراد منه تبرئة ساحة معاوية من جريمة اغتيال أأمير

لى تأأييد الفرضيةيميل بع ، وينكرون أأساساً دور الخوارج في عُلية  ض المؤرخين المعاصَين ا 

 . الاغتيال هذه

لى هذا الافتَاض قائلاً  لا اهريد القول كما قال المؤرّخ الأبِضي : » أأشار الِكتور شهيدي ا 

)عليه ال  سلام( المعاصَ الش يخ سليمان يوسف بن داود بأأنّ الخوارج كانوا أأنصار الا مام علٍِّّ

ليها ابن ملجم لم تكن من الخوارج ولم يشتَكوا في قتل ،  ، وأأنّ قبيلَ بن مراد الي  ينتمي ا 

. وقد  وأأنّ قصة ابن ملجم ورفيقيه من تلفيق جلاوزة معاوية لا خفاء الحقيقة عن الناس

 ، وكتبتُا ل في رسال عرضت بعض الانتقادات على كتابه هذا في لقاء جمع بيننا في الجزيرة

)عليه السلام( ليست بِلشك  أأيضاً  . ولكن لو أأنّ أأحداً قال بأأنّ مؤامرة شهادة الا مام علٍِّّ

نن لا أأستبعد صّحة قول الذي شاع على الألسن «، فا 
1

 . 

:  يلِ  وبعد نقده لبعض النصوص المتعلقّة بدور قطام في مؤامرة الاغتيال هذه كتب ما

   صّة ملفّقةمجموع هذه التناقضات يؤيد كون هذه الق»

                                                 

 . 120 : ص )بالفارسية(على از زبان على .    1



 

 

 

 

 

 

 
10. Fasıl: En Çetin Günler  Sıffin Savaşı  __________________________  457 

 

 

Amr b. As’ı öldürmekle görevlendirilmiş olan Amr b. Bekr, o gece 

İbn-i As’ın yerine namaza giden başka birini öldürdü. Berek b. Abdul-

lah Muaviye’yi yaraladı. Fakat İbn-i Mülcem, güzel bir kadın olan 

Kutam’ın teşviki, Verdan b. Mücalid ve Şebib b. Becere’nin de yar-

dımıyla kirli planını gerçekleştirdi ve İmam Ali’yi (a.s) öldürdü. 

Bu, takriben tüm Müslüman tarihçilerin üzerinde ittifak ettiği bir 

rivayettir. Ancak olay gerçekten bu şekilde mi olmuştur yoksa hakikat 

başka bir şey midir? Acaba tarihi belgelerde yer aldığı gibi İmam’ı 

(a.s) öldürme planının asıl aktörleri Hariciler midir ve bu işte Muavi-

ye’nin hiç mi rolü olmamıştır? Acaba İmam’a (a.s) suikast yapılma-

sında Kutam’ın rolü hakkında anlatılan hikâyeler doğru mudur yoksa 

İmamı öldürme planının asıl sahibi Muaviye midir ve tarihte Emirül-

müminin’e suikast girişimi konusunda sözü geçen şahıslarla aslında 

Muaviye bu büyük suçtan aklanmak mı istenmektedir? 

Muasır tarihçilerden bazıları bu faraziyeye eğilim göstermiş ve söz 

konusu suikastta Haricilerin rolünü temelden inkâr etmiştir. 

Dr. Şehidi bu faraziyeye işaret ederek şöyle yazıyor: Ebazlı muasır 

tarihçi Şeyh Süleyman Yusuf b. Davud’un dediği sözü söylemek iste-

miyorum. Nitekim o demiştir ki: “Hariciler İmam Ali’nin (a.s) yaren-

lerindendi ve onun öldürülmesine iştirak etmemişlerdir. İbn-i Mül-

cem’in isnad edildiği Benî Murad kabilesi Haricilerden değildi. İbn-i 

Mülcem ve iki arkadaşının hikâyesi ise Muyaviye adamlarının gerçeği 

halktan gizlemek için uydurduğu bir şeydir.” Ben onun kitabının bazı 

bölümlerine el-Cezire’de kendi huzurunda eleştiride bulundum. Bun-

ları bir mektupta da yazdım. Fakat eğer biri çıkar da “İmam Ali’nin 

(a.s) şehadeti konusundaki plan dillerde dolaştığı şekliyle olmamıştır” 

derse o zaman onun sözünü de sıhhatten uzak görmem.
1
 

Kutam’ın İmam’a suikast planındaki rolü ile ilgili bazı metinleri de 

eleştirdikten sonra şöyle yazıyor: “Bu çelişkilerin toplamı hikâyenin 

aslının uydurma olduğunu desteklemektedir.  

 

                                                 
1-Ali ez-Zebani Ali, s.160. 
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بطت بقصّة أأولئك الثلاثة لكي تتقبلها «الأذهان أأكثَ . ويبدو أأنّ قصّة قطام قد ابتدعت وره
1

  

يبدو أأنّ على الباحث الذي يريد الاقتَاب من الحقيقة عند تتبعّ واقعة قتل الا مام 

 : ومعرفة مس بّبيها أأن يبحث في دور الخوارج ومعاوية وقطام في قتل الا مام كًَّ على حدة

 ـ دور الخوارج 0

)عليه السلام( من مسلمّات  التاريخ الا سلامي دور الخوارج في مؤامرة قتل الا مام علٍِّّ

نكارها . فقد نظم عُران بن حطان  . وقد أأذعن الخوارج أأنفسهم لهذه الحقيقة ولا يمكن ا 

 : قصيدة في الثناء على عُل ابن ملجم جاء فيها

لّا لِيَبلهغَ مِنْ ذِيِ العَرشِ رِضْوَاناَ  بةًَ مِنْ تقَِيٍّّ مَا أَرَادِ بِِاَ *** ا   يّ ضَرْ

هه حِيناً فَ  نّّ لاذكهره َّةِ عِندَ اِلل مِيزاناَ ا  بههه *** أَوفََ البَرِي أحَْس ِ
2

 

 مياّس المرادي: وقال ابن أأبي

بناَ يّ لََِ الخيَره حَيدَرَاً *** أأبِ نه ضَرَ را وَنَحْ ومَةً فتَفََطَّ  حَسَن مَأأمه

ا ذ علَا وَتَََبرَّ يْف ا  بةَِ س َ لكَهه مِنْ نِظامِهِ *** بِضَرْ نه خَلعَناَ مه  وَنَحْ

نه كِ  راوَنَحْ ذِا الموَته بِِلموَتِ ارتدَى وَتأَزََّ ةٌ *** ا  باحِ أأعِزَّ رامٌ فِي الصَّ
3

 

شكّ في أأنّ مثل هذه المسأأل لو كانت من اختلاق قهصّاص معاوية لما بقي هذا  لا

. ويمكن فهم مدى دور الخوارج  الموضوع التاريُي المهمّ خافياً عن أأذهان المؤرّخين والمحدّثين

ن خلال معرفة هل هُ تصّرفوا فيها على نحو مس تقلّ أأم كانوا في عُلهم في هذه المؤامرة م

لى كيفيةّ تنفيذ المؤامرة .  القذر هذا أأداة بيد معاوية أأو جلاوزته؟ وكذلِ من خلال النظر ا 

 . وهذه المسائل تتطلبّ التأأمّل والتمعّن

 ـ دور معاوية 2

لى معاويةلا يوجد من الناحية التاريُيةّ س ند يمكن أأن يعزو بوضو  .  ح مؤامرة قتل الا مام ا 

 . ولكن توجد ثمةّ قرائن لا يمكن للباحث أأن ينكر في ضوئِا دور معاوية في هذه الواقعة

                                                 

 . 124 : ص )بالفارسية(على از زبان على .    1

 . 93ص 5: ج شرح نهج البلاغة.     2

 . 150ص 5: ج تاريخ الطبري.     3
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Sanki Kutam hikâyesini kurgulayarak ve o üçünün işiyle ilintilen-

direrek konunun zihinlerde daha iyi yerleşmesi planlanmıştır.”
1
 

İmam’ın (a.s) öldürülmesi olayı ve sebepleri konusunda gerçeğe 

daha yakın bilgi edinmek isteyen bir araştırmacının Hariciler, Muavi-

ye ve Kutam’ın rollerini tek tek incelemesi gerekmektedir. 

1- Haricilerin Rolü 

İmam’ın (a.s) öldürülmesinde Haricilerin rolünün bulunduğu konu-

su İslam tarihinin inkâr edilmesi mümkün olmayan gerçeklerindendir. 

Haricilerin kendileri bizzat bu gerçeğe izan etmişler, bazen de bundan 

övgüyle söz etmişlerdir. İmran b. Hattan, İbn-i Mülcem’in eylemini 

öven şu kasideyi okumuştur: 

O takvalıdan ne de büyük bir darbeydi ki onunla 

Sadece Arşın sahibinin hoşnutluğunu satın almayı istemişti 

Ondan söz ettiğimde muhakkak sayarım kendisini 

Allah katında insanların amel terazisi en üstünü onu 

İbn-i Ebu Meyyas Muradi ise şöyle der: 

Biz idik Ebu’l Hasan Haydar’a darbe vurup kafasını yaran 

Biz idik yükselen sonra da sağlamca inen kılıç darbesiyle onun hü-

kümet nizamını bozan 

Biz sabahın büyükleri ve azizleriyiz, ölüm, ölüm cübbesini giyip 

bezendiğinde.
2
 

2- Muaviye’nin Rolü 

Tarihi açıdan İmam’ın (a.s) öldürülmesinde Muaviye’nin planının 

olduğunu açık şekilde ispat edecek bir belge yoktur. Ancak araştırma-

cı birinin ortada olan birtakım karineler ışığında Muaviye’nin de bu 

olayda rolü olabileceğini inkâr etmesi mümkün değildir. 

                                                 
1-Ali ez-Zebani Ali, s.164. 

2-Tarih-i Taberi, c.5, s.150. 
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; وذلِ لأنهّ كان يعلِ جيدّاً بأأنهّ لن يصل  شكّ في أأنّ معاوية كان بصدد قتل الا مام لا

لى الخلافة طالما بقي علِّ)عليه السلام( حياًّ  نّ قتل  ، هذا من جِة ا  ، ومن جِة اهخرى فا 

نّ تَربة وقعة صفيّن أأثبتت لو أأنّ هذه  الا مام في ساحة المعركة لم يكن أأمراً ميسوراً  ، بل ا 

نّ أأفضل  ة معاوية والقضاء عليهالحرب تكرّرت مرّةً اهخرى لانتُت قطعاً بِزيم . وعلى هذا فا 

، وهو عُل س بق ل أأن جرّبه مع مالِ  الس بل لا زاحة الا مام عن الطريق هو اغتيال

لى جانب الا مام  . الأشتَ الذي يعتبر من أأفضل العناصَ الي  وقفت ا 

 يد بقايّ ; أأي على وكان أأنُح اهسلوب لتنفيذ الخطّة هو تنفيذها على يد أأنصار سابقين للا مام

. وتوفرّت لِيَم  ، وكانوا يفكرّون بِلانتقام لقتلاهُ الخوارج الذين دخلوا مؤخّراً في صَاع مع الا مام

مكانية تتبعّ  الِواعي الكافية للا قدام على هذا العمل الخطير والخبيث ، هذا فضلًا عن عدم ا 

لى عدم وجود أأي ، ولعلّ هذا هو السبب الذي أأ  المؤامرة والوصول الى الفاعل الأصلِ دّى ا 

. ومن الطبيعي أأنّ أأمثال هذه القرارات السّرية من  س ند تاريُي يثبت ارتباط هذه القضية بمعاوية

 . قبل الحكومات ليست مما يمكن للمؤرخين الاطّلاع عليه وتثبيته في كتبَم

حدى القرائن الاهخرى الجديرة بِلتأأمّل في هذا الس ياق هو دور الأشعث في هذه  ا 

مام من كّ قلبه قعةالوا نهّ هدّد الا مام بِلقتل ; فهو لم يكن مؤيدّاً للا  ، ووصفه الا مام  ، بل ا 

نّ الا مام كان ينتُج معه اهسلوب  ، ولكن بما أأنهّ كان رئيساً لقبيلَ كندة علانية بِلنفاق ، فا 

بعاده عن الا مام كان يُلق ل مشكَة مع تلِ القبيلَ الكبيرة ويمنع  المداراة ها من ; لأنّ ا 

لى جانبه  . الوقوف ا 

نّ دور الأشعث في فرض التحكي على الا مام موسَ للتحكي وما تبع  ، واختيار أأبي ا 

نّ علمه المس بق  ، ينَّ عن علاقاته الخفية بمعاوية ذلِ من وقائع . وعلى هذا الأساس فا 

اً على ، وعلاقة ابن ملجم به قبل تنفيذ العملية يعدّ مؤشّر  بعملية الاغتيال قبل وقوعها

 . وجود يد لِمشق في تلِ الحادثة
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Muaviye’nin İmam’ı (a.s) öldürme peşinde olduğunda hiç şüphe 

yoktur. Zira o, İmam’ın hayatta olduğu sürece kendisinin hilafete ula-

şamayacağını çok iyi biliyordu. Bununla birlikte İmam’ı savaş mey-

danında öldürmek mümkün görünmüyordu. Hatta Sıffın tecrübesi, bu 

savaşın tekrarlanması halinde kesinlikle Muaviye’nin hezimeti ve or-

tadan kalkmasıyla sonuçlanacağını ispat etmişti. Dolayısıyla İmam’ı 

ortadan kaldırmanın en güzel yolu ona suikast düzenlemekti. Nitekim 

bunu daha önce İmam’ın en üstün adamlarından biri olan Malik Eşter 

konusunda da tecrübe etmişti. 

Bu planını uygulamaya koymada en başarılı yöntem ise İmam’ın 

eski yarenlerinden, yani son zamanda İmam’la çatışmaya giren ve öl-

dürülen arkadaşlarının intikamını düşünen Haricilerin kalıntılarından 

faydalanmaktı. Onlar açısından böylesine tehlikeli ve çirkin bir eylemi 

gerçekleştirmek için yeterli ölçüde neden vardı. Bununla birlikte böyle 

bir durumda planın asıl sahibine ulaşmak da imkânsız olacaktı. Belki 

de bu olayla Muaviye’nin ilgisi olduğunu ispat edecek hiçbir tarihi se-

nedin bulunmayışına yol açan sebep de budur. Hükümetler tarafından 

alınan bu tür gizli kararlara tarihçilerin vakıf olmamaları ve bunları ki-

taplarında zikretmemeleri de doğaldır. 

Bu hususta üzerinde düşünülmesi gereken karinelerden biri de 

Eş’as b. Kays’ın bu olaydaki rolüdür. O, kalben İmam’la birlikte de-

ğildi. Hatta İmam’ı ölümle tehdit etmişti. İmam açıkça ona münafık 

demişti. Fakat o Kinde kabilesinin reisi olduğu için İmam kendisiyle 

geçinme yöntemini seçmişti. Zira onun İmam’dan uzaklaşması başka 

bir sorun yaratacak ve böylesine büyük bir kabilenin İmam’ın yanında 

durmasını engelleyecekti. 

Eş’as’ın hakemiyeti ve Ebu Musa’nın hakem olarak seçilmesini 

İmam’a dayatmadaki rolü ve ardından ortaya çıkan olaylar onun Mua-

viye ile gizli ilişkiler içinde olduğunu göstermektedir. Bununla birlikte 

suikast olayını gerçekleşmeden önce biliyor olması ve eylem öncesi 

İbn-i Mülcem’in onunla irtibata geçmesi de bu olayda Dımeşk elinin 

bulunduğunun bir izi sayılmaktadır. 
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سَِعته غيَِرَ واحِد يذَكهره أَنَّ اِبنَ : » الغفاّر أأنهّ قال الِنيا عن اهس تاذه عبد نقل ابن أأبي

لجَم بِتَ عِندَ الَشعَثِ بنِ قيَس «: أَصبَحتَ  ، فلَمَّا أأسَُرَ جَعَلَ يقَهوله لَه  مه
1

 . 

د قبل الا قدام ونقل الكثير من المؤرّخين أأنّ ابن ملجم عندما مرّ بِلأشعث عند المسج

بحه : » ، قال ل على عُلية الاغتيال . ولما سع  «النَّجاءَ النَّجاءَ لِحاجَتِكَ فقََد فضَِحَكَ الصُّ

جر بن عدي مقالته عرف مقصوده «قتَلَتَهه يّ أَعوَره : » ، فقال ل حه
2

، وخرج من المسجد  

، وعندما وصل  ب أ خر، ولكنّ الا مام كان قد دخل من بِ من ساعته ليبلغ الا مام بِلقضية

جل قد ضرب الا مام حجر  ! ، كان الرَّ

مام ، ولكن لا بمعنى نفي أأي  يمكن لهذه القرائن أأن تؤيدّ تدخّل دمشق في اغتيال الا 

قدموا على هذا العمل تَت تأأثير  دور للخوارج في ذلِ الاغتيال ، ولكن يعن أأنّهم اه

الاحتمال على قضية فرض  ، مثلما يسري هذا مكائد معاوية ولو عن طريق وسطاء

مام  . التحكي على الا 

الش بَة الوحيدة الي  يمكنها الطعن بِذا الرأأي ه أأنهّ لو كانت لمعاوية يد في اغتيال 

 . الا مام لما انعكست هذه الخطّة عليه وعلى رفيقه المقرّب عُرو بن العاص

 : ويمكن الا جابة عن هذه الش بَة بِلقول

، كانت ـ مثل قتل شَص أ خر بدلاً  الي  أأصابت أألية معاوية: يَتمل أأنّ الضربة  أأولاً 

 . من عُرو بن العاص ـ لعبة س ياس ية لكي يواجه الحاكُ الجديد مشاك أأقلّ مع الناس

، كثيراً ما تطال  : في المؤامرات غير المباشرة الي  تَوكها وتنفّذها العناصَ المعارضة ثانياً 

يّين وخاصة في ذلِ العصر الذي كانت تنعدم فيه نيران تلِ المؤامرات المخطّطين الأصل 

 . وسائل الاتصال السريع

                                                 

 . 63ح 32: ص لبن أبي الدنيا )عليه السلام(مقتل أميرالمؤمنين.    1

 . 6932 و 6935ح 625: ص .  راجع  2
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İbn-i Ebu’d-Dünya, kendi üstadı olan Abdulgaffar’dan şöyle nak-

letmiştir: “Birçoğundan duyduğuma göre İbn-i Mülcem gece Eş’as’ın 

yanında idi. Seher vakti olduğunda ona şöyle diyordu: Sabah oldu.”
1
 

Birçok tarihçinin nakline göre İbn-i Mülcem İmam’a (a.s) yönelik 

suikast eylemini gerçekleştirmeden önce camide Eş’as’ın önünden 

geçtiğinde Eş’as ona dedi ki: “İşini yapmak için elini çabuk tut, acele 

et ki sabah seni ortaya çıkardı!” 

Hucr b. Adiy onun sözünü işitince maksadını anladı ve dedi ki: “Ey 

tek gözlü! Onu öldürdün mü?”
2
 Hemen olayı İmam’a (a.s) haber ver-

mek için camiden dışarı çıktı. Fakat İmam (a.s) başka bir kapıdan 

girmişti. Hucr vardığında ise adam İmam’a (a.s) darbeyi vurmuştu! 

Bu karineler İmam’a (a.s) suikast olayında Dımeşk  elinin olduğu-

nu desteklemektedir. Fakat bu, Haricilerin bu suikastta hiçbir rolü ol-

madığı anlamına gelmez. Onlar birtakım aracılar vasıtasıyla da olsa bu 

eylemi Muaviye’nin hilelerinin etkisi altında gerçekleştirmişlerdir. Ni-

tekim aynı ihtimal hakemiyet olayının İmam’a (a.s) dayatılması konu-

sunda da geçerlidir. 

Bu görüşü kusurlu kılabilecek tek şüphe şudur: Eğer İmam’a sui-

kast eyleminde Muaviye’nin parmağı olsaydı bu plan kendisi ve en 

yakın arkadaşı olan Amr b. As’ı kapsamına almazdı. 

Bu şüpheye şu cevap verilebilir: 

Birincisi şu ki; Muaviye’nin kalçasına isabet eden darbe, [aynen 

başka birinin Amr b. As’ın yerine öldürülmesi gibi] yeni hâkimin 

halkla daha az sıkıntı yaşaması için oynanmış siyasi bir oyun olabilir. 

İkincisi de şudur; muhalif unsurların dolaylı yollardan planlayıp 

uygulamaya koydukları tuzaklarda çoğu zaman asıl planlayıcılar söz 

konusu tuzakların kurbanı olabilmektedirler. Bu, özellikle de hızlı ile-

tişim araçlarının bulunmadığı o günkü şartlarda iyi anlaşılır. 

                                                 
1-Maktel-i Emirülmüminin (a.s), İbn-i Ebu’d-Dünya, s.36, h.23. 

2-Bkz. s.265, h.2935 ve 2936.  
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 ـ دور قطام 3

لى الا فراط والتفريط فيما يُصّ دور قطام في مقتل أأمير . فالبعض  المؤمنين ذهب المؤرخون ا 

، ولعلّ أأول مؤرّخ بِلغ في تضخي دور قطام في مؤامرة  جعل لها في هذه الحادثة دوراً أأساس ياً 

هذه القصّة على صورة رواية  الأنوار عن كتاب مجهول . ونقل كتاب بِار ، هو ابن أأعث القتل

، جعل لها أأغصانًا  . وعندما وقعت هذه القصة بيد القاص المس يحي جرجِ زيدان غرامية

. وفي مقابل ذلِ شكّك مؤرخون معاصَون من خلال عرضهم لبعض  وفروعاً كثيرة

، في أأصل وجود مثل هذه القضية في قتل  الا شكالات والتناقضات الموجودة في هذه القصّة

 . مام)عليه السلام(الا  

نكاره . بيد أأنّ  ويبدو أأنّ أأصل وجود قطام ودورها في مؤامرة اغتيال الا مام شَء لا يمكن ا 

، وفي كتاب جرجِ  الأنوار الحكايّت الي  جاءت بِذا الخصوص في فتوح ابن أأعث وفي بِار

 . زيدان لا واقع لها

، أأنساب  (272الس ياسة )م، الا مامة و  (234تتفق مصادر قديمة كالطبقات الكبرى )م

، مقاتل الطالبيّين )م  (285( والكامل للمبرد )م282، الأخبار الطوال )م (276الا شراف )م

( على دور امرأأة اسها قطام قهتل أأبوها وأأخوها ـ وفي بعض النصوص عُّها ـ في معركة 352

.  نت على صلَ بِبن ملجم، وكا ، مّما جعلها تَقد على الا مام وتشارك في مؤامرة اغتيال النهروان

نكار أأصل القصّة بِذه البساطة . وأأما ما  . ولكن يمكن التشكيك في كيفيتُّا وعلى هذا لا يمكن ا 

.  ، فهو بِطل قطعاً  جاء منها على شك رواية ابن اعث أأو كتاب مجهول نقل عنه بِار الأنوار

لى الواقع هو النصّ الذي جاء في كتابي أأنساب الأشراف  وربما يمكن القول بأأنّ أأقرب النصوص ا 

 : جاء فيه والا مامة والس ياسة الذي

مرَأَةً يهقاله لهَا» جَ ا  ، وَتزََوَّ لجَم الكهوفةََ وَكَتََُ أأمرَهه ، وَكَانتَ  : قهطامه بِنته علَقَْمَةَ  قدَِمَ ابنه مه

جَِا علََى أأن يقَتهلَ علَِيَّاً فأَأقاَمَ عِندَهَا ، وَتَ  ، وَكَانَ علٌَِِّ قدَ قتَلََ أأخَاهَا فِي حَرْبِ الخوَارِجِ  خَارجِِيَّةً  زَوَّ

ةً  دَّ ختَف مه وَ مه : لطَالمَاً أأحبَبتَ المكَثَ عِندَ أأهلَِِ وَأأضَربتَ عَنِ  ، فقََالتَ لَه فِي بعَضِ الأيّّمِ وَهه

ي جِئتَ بسَِببَِهِ  َ  ، فقََالَ  الأمرِ الذَّ نَّ لِي وَقتاًَ وَأأعِدْته فيه أأصَحابِي وَل
ِ
جَاوِزَهه : ا «نْ اه

1
. 

                                                 

 . نحوه 653ص 3: جأنساب الأشراف،  170ص 1: جالإمامة والسياسة.     1
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3- Kutam’ın Rolü 

Tarihçiler Emirülmüminin’in (a.s) öldürülmesi konusunda Kutam’a ait 

rol hususunda ifrat ve tefrite düşmüşlerdir. Bazıları bu olayda ona başrolü 

biçmişlerdir. Bu cinayet eyleminde Kutam’ın rolünü çok büyüten ilk tarihçi 

belki de İbn-i Asem’dir. Biharu’l-Envar kitabı da bu olayı bir aşk romanı 

şeklinde sunan bir rivayeti meçhul bir kitaptan nakletmiştir. Bu hikâye bir 

roman yazarı olan Hıristiyan Corci Zeydan’ın eline düştüğünde ise ona bir-

çok yeni dallar ve budaklar eklemiştir. Bazı muasır tarihçiler ise bu hikâyede 

bulunan soru işaretleri ve çelişkiler yüzünden İmam’ın öldürülmesinde bu 

olayın aslını sorgulamışlardır. 

İmam’a (a.s) suikast olayında Kutam’ın bulunduğu ve rolü olduğunun as-

lı inkâr edilemeyecek bir konudur. Bununla birlikte İbn-i Asem’in “el-

Fütuh” kitabında, Biharu’l-Envar’da ve Corci Zeydan’ın kitabında anlatılan-

lar gerçek dışı şeylerdir. 

et-Tabakatu’l-Kubra (ö.230), el-İmamet ve’s-Siyase (ö.276), Ensabu’l-

Eşraf (ö.279), el-Ahbaru’t-Tival (ö.282), el-Kamil (Muberred) (ö.285) ve 

Makatilu’t-Talibiyyin (ö.356) gibi eski kaynaklar, babası ve kardeşi [bazı 

kaynaklarda ise amcası] Nehrevan’da öldürülmüş Kutam isminde bir kadının 

bu yüzden İmam’a (a.s) kin beslediği, ona suikast planına iştirak ettiği ve 

İbn-i Mülcem’le de ilişkisi olduğu hususunda ittifak etmektedirler. Dolayı-

sıyla hikâyenin aslını inkâr etmek o kadar da basit değildir. Ancak onun ne 

şekilde olduğu konusu sorgulanabilir. Elbette bu konuda İbn-i Asem’in riva-

yeti şeklinde zikredilenler veya Biharu’l-Envar’ın meçhul bir kitaptan nak-

lettikleri kesinlikle asılsızdır. Belki de bu konudaki metinler arasında Ensa-

bu’l-Eşraf kitabında ve el-İmamet ve’s-Siyase kitabında zikredilen şu metin 

gerçeğe en yakın sözdür: 

İbn-i Mülcem Küfe’ye geldiğinde işini gizli tutmaktaydı. Alkeme’nin kızı 

olan Kutam isminde bir kadınla evlendi. [O Haricilerdendi]. Ali (a.s), Harici-

lerle yaptığı savaşta onun kardeşini öldürmüştü. İbn-i Mülcem Ali’yi (a.s) 

öldürme karşılığında onunla evlenmişti. Bir süre onun yanında kaldı. Kutam, 

hep saklanmakta olan İbn-i Mülcem’e bir gün dedi ki: ‘Uzun süredir ailenin 

yanında kalmaktan hoşlanmış olmalısın ki yapmak için gelmiş olduğun işe 

arkanı dönmüşsün!’ İbn-i Mülcem dedi ki: “Arkadaşlarımla kendim için be-

lirlediğim bir vakit var, onu geçecek değilim.”
1

 

                                                 
1-el-İmamet ve’s-Siyase, c.1, s.180; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.253. 



 الفصل الرابع اغتيال الا مام

0  /0 

 ليَلََه التاّسِعِ عَشّ

هؤمِنيَن)عليه بن المغيرة:  الا رشاد عن عثمان  .  2624 الم لمَّا دَخَلَ شَهره رَمَضانَ كانَ أأميره

، وكانَ لا  فَراِلل بنِ جَع السلام(يتَعََشّى ليَلًََ عِندَ الحسََنِ وليَلًََ عِندَ الحهسَيِن وليَلًََ عِندَ عَبدِ 

َّيالي في ذلَِِ  يزَيده علَى ثلَاثِ لهقمَ : يأَأتين أأمره اِلل  ، فقَالَ  ، فقَيلَ لَه في ليَلََ مِن تِلَِ الل

وأأنَا خََيصٌ 
1

َّما هَِ ليَلٌََ أأو ليَلتَانِ   ن َّيلِ  ، ا  . فاَهصيبَ)عليه السلام( في أ خِرِ الل
2

 . 

)عليه السلام( وهَِ حاضِنةَه فاطِمَةَ خادِمَ   ـ  موسَ الا رشاد عن اهمّ   .  2620 ةِ علٍَِِّّ

ثوم : سَِعته علَِياًّ)عليه السلام(يقَوله لِابنتَِهِ اهمِّ   ـ  ابنتَِهِ  نّّ أأرانّ قلََّ ما أأصَحبهكُه  : يّ بهنيََّةه  كُه  . ، ا 

 ؟ ، يّ أأبتَاه : وكَيفَ ذلَِِ  قالتَ

نّّ رَأَيته نبَِيَّ اِلل)صلى الل عليه  قالَ  وَ يمَسَحه الغهبارَ عَن وَجِىي : ا  وأ ل( في مَنامي وهه

 . ، قدَ قهضِيتَ ما علَيَكَ  ، لا علَيَكَ  : يّ علَُِِّ  ويقَوله 

بةَه  قالتَ ِبَ تِلَِ الضرَّ لّا ثلَاثًا حَتّّ ضره ثوم فقَالَ  ، فصَاحَت اهمُّ  : فمَا مَكَثنا ا  : يّ بهنيََّةه لا  كُه

نّّ أأرى رَسولَ  تفَعَلِ
ِ
لَيَّ بِكَفِّهِ اللِ  ، فاَ  :  )صلى الل عليه وأ ل( يهشيره ا 

                                                 

 . (70ص 6: ج النهاية: إذا كان ضامِر البطن ) .   رجل خَمِيص  1

الله  عبد»بدل « ابن عباّس»وفيهما  20ص 6: ج كشف الغمّة،  360ص و 14ص 1: ج الإرشاد.    2

،  681ص 6: ج آشوب المناقب لبن شهر،  41ح 601ص 1: ج الخرائج والجرائح،  «ربن جعف

الله بن  عبد»بدل « جعفر أبي»وفيه  434ص 6: ج الكامل في التاريخ;  309ص 1: ج إعلام الورى

« ابن عباّس»وفيه  555ص 46: ج تاريخ دمشق،  3879ح 111ص 4: ج اسُد الغابة،  «جعفر

 )عليه السلام(لأنهّ زوج زينب بنت الإمام عليّ « الله بن جعفر عبد». والأصحّ  «الله بن جعفر عبد»بدل 

 . إعلام الورىو آشوب شهر المناقب لبنكما أشار إليه في 



Dördüncü Fasıl 

İMAM’A (A.S) SUİKAST 

1/4 

ON DOKUZUNCU GECE 

2920-el-İrşad [Osman b. Muğayre’den]: Ramazan ayı girince Emi-

rülmüminin  (a.s) bir gece İmam Hasan’ın (a.s) yanında, bir gece 

İmam Hüseyin’in (a.s) yanında ve bir gece Abdullah b. Cafer’in ya-

nında iftar ediyordu; üç lokmadan da fazla yemiyordu. Bu gecelerden 

birinde ona bunun sebebini sorduklarında şöyle buyurdu: ‘Allah’ın 

emri bana geldiğinde karnım boş olsun. Sadece bir veya iki gece kal-

mıştır!’ Nitekim o gecenin sonunda terör edildi.
1
 

2921-el-İrşad [Ali’nin (a.s) hizmetçisi ve kızı Fatıma’nın bakıcısı 

olan Ummu Musa’dan]: Ali’nin (a.s) kızı Ummu Kulsum’a şöyle söy-

lediğini duydum: Ey kızım! Doğrusu ben sizinle çok az bir zaman bir-

likte olacağımı görüyorum. 

Ummu Kulsum: Nasıl yani babacığım! 

Ali (a.s): Ben rüyamda Allah’ın Peygamberini (s.a.a) gördüm; yü-

zümdeki tozu temizliyor ve şöyle buyuruyordu: Ya Ali üzülme! Üze-

rindeki işi yerine getirdin. 

Ummu Musa diyor ki: Sadece üç gece geçmişti ki İmam’a o darbe 

vuruldu. Ummu Kulsum feryad-u figan edince İmam buyurdu ki: Kı-

zım, böyle yapma! Ben Resulullah’ı (s.a.a) görüyorum, eliyle bana 

işaret ediyor:  

 

                                                 
1-el-İrşad, c.1, s.14 ve s.320; Keşfu’l-Gumme, c.2, s.60, bu iki kaynakta “Abdul-

lah b. Cafer” yerine “İbn-i Abbas”; el-Haraic ve’l-Ceraih, c.1, s.201, h.41; el-

Menakıb, İbn-i Şehrâşub , c.2, s.271; İlamu’l-Vera, c.1, s.309; el-Kamil fi’t-Tarih, 

c.2, s.434, bu kaynakta “Abdullah b. Cafer” yerine “Ebu Cafer” diye gelmiştir; Us-

du’l-Gabe, c.4, s.111, h.3789; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.555, bu kaynakta “Abdullah b. 

Cafer” yerine “Abdullah b. Abbas” gelmiştir, ancak doğrusu Abdullah b. Cafer’dir. 

Zira o, İmam Ali’nin (a.s) kızı Zeyneb’in kocasıdır. Nitekim el-Menakıb (İbn-i 

Şehrâşub)  ve İlamu’l-Vera kitapları buna işaret etmiştir. 
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ليَنا يّ علَُِِّ  َّ ا  وَ خَيٌر لََِ  ، هَلِه نَّ ما عِندَنا هه
ِ
، فاَ

1
 . 

ليَهِ  ]علَِيّاً)عليه السلام([يتههه أأتَ :  )عليه السلام(الا مام الحسن  .  2622 سََُراً فجََلسَته ا 

َّيلَََ اهوقِظه أأهلِ فقَالَ  نّّ بِتُّ الل نحََ لي رَسوله  : ا  اِلل  ، فمََلكََتن عَينايَ وأأنَا جالِسٌ فسَ َ

دِ  اللِ  : يّ رَسولَ  فقَهلته  َ تِكَ مِنَ الَوَدِ وَاللََّ  ؟ ، ما لقَيته مِن اهمَّ

اً لهَهم مِنّ  ، فقَهلته  اَلل علَيَِهم : اهدعه  فقَالَ لي : اللهّهمَّ أأبدِلن بِِِم خَيراً لي مِنههم وأأبدِلههم شَرّ
2

 . 

َّيلَََ  قالَ لي علٌَِِّ :  )عليه السلام(الا مام الحسين  .  2623 نحََ لِيَ الل : س َ

تِكَ ، ما  اللِ  : يّ رَسولَ  ، فقَهلته  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( في مَنامي رَسوله  لقَيته مِن اهمَّ

دِ  َ  ؟ مِنَ الَوَدِ وَاللََّ

وَ خَيٌر لي مِنههم . قهلته  : اهدعه علَيَِهم قالَ  م مَن هه وَ  : اللهّهمَّ أأبدلِن بِِِ ، وأأبدِلههم بي مَن هه

له  . فخََرَجَ  شَرٌّ مِنّ  جه بهَه الرَّ ، فضََرَ
3

 . 

رَأَيته :  ه السلام()عليصالح عن الا مام علِّ  يعلى عن أأبي مس ند أأبي  .  2620

تِهِ  ليَهِ ما لقَيته مِن اهمَّ )صلى الل عليه وأ ل( في مَنامي فشََكَوته ا  دِ  النَّبِيَّ َ ،  ، مِنَ الَوَدِ وَاللََّ

لانِ يتَصََعَّدانِ  ، وَالتَفَتَ  : لا تبَكِ يّ علَُِِّ  فبَكََيته فقَالَ لي ذا رَجه
ِ
ذا  ، فاَلتَفَتُّ فاَ ، وا 

ههما حَتّّ تهفضَخَ جَلاميده يهرضَِه بِِ  ؤوسه َّ يرَجِعه  ا ره  .  ـ  : يعَوده  أأو قالَ   ـ  ، ثُه

                                                 

;  151: ص روضة الواعظين،  311ص 3: ج آشوب المناقب لبن شهر،  15ص 1: ج رشادالإ.    1

 . «قضيت ما عليك»وفيه إلى  406ح 378: ص المناقب للخوارزمي

 559ص 46: ج تاريخ دمشق،  3879ح 113ص 4: ج اسُد الغابة،  32ص 3: ج الطبقات الكبرى.    2

،  434ص 6: ج الكامل في التاريخ،  655ص 3: ج أنساب الأشراف،  كلاهما عن محمّد بن سعد

والأربعة  170ص 1: ج الإمامة والسياسة،  السلمي عبدالرحمن عن أبي 53: ص مقاتل الطالبييّن

 .80: الخطبة  البلاغة نهجالأخيرة نحوه; 

كذا في هذه »الرحمن السلمي وفي آخره  عبد عن أبي 3879ح 116ص 4: ج اسُد الغابة.    3

 . «، وإنمّا هو الحسن ين بن عليّ : الحس الرواية
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“Ya Ali, yanımıza gel. Bizim yanımızda olan senin için daha hayır-

lıdır.”
1
 

2922-İmam Hasan (a.s): Seher vakti [Ali’nin (a.s)] yanına geldim 

ve onunla oturdum. Buyurdu ki: Ben ailemi uyandırabilmek için gece 

uyanık kalmıştım. Sonra oturduğum halde uyku bastırdı, gözlerim ka-

pandı. Aniden Resulullah’ı (s.a.a) gördüm. Dedim ki: Ya Resulallah! 

Ümmetinden ne sıkıntılar ve düşmanlıklar gördüm! 

Resulullah (s.a.a) “Onlara beddua et!” diye buyurdu. Dedim ki: Al-

lahım, onlardan daha hayırlısını ver bana ve benden daha kötüsünü 

musallat kıl onlara!
2
 

2923-İmam Hüseyin (a.s): Ali (a.s) bana dedi ki: Bu gece uykum-

da Resulullah’ı (s.a.a) gördüm. Dedim ki: Ya Resulallah! Ümmetin-

den ne sıkıntılar ve düşmanlıklar gördüm! 

Resulullah (s.a.a) “Onlara beddua et!” diye buyurdu. Dedim ki: 

“Allahım, onlardan daha iyisini bana ver ve benden daha kötüsünü 

onlara musallat et.” Sonra Ali (a.s) dışarı çıktı ve adam ona darbeyi 

vurdu.
3
 

2924-Müsned-i Ebu Yelâ [Ebu Salih İmam Ali’den (a.s)]: Uykum-

da Peygamberi (s.a.a) gördüm ve ümmetinden çektiğim eğrilikler ve 

düşmanlıkları kendisine şikâyet edip ağladım. Bana “Ya Ali, ağlama!” 

diye buyurdu ve baktı. Ben de baktığımda derin ah ve nefes çeken iki 

kişi gördüm; sert kayalarla başlarına vuruyorlardı onların. Başları ya-

rılıyor, yaralanıyordu. Sonra (önceki haline) geri dönüyordu.” 

                                                 
1-el-İrşad, c.1, s.15; el-Menakıb, İbn-i Şehrâşub , c.3, s.311; Ravzatu’l-Vaizin, 

s.151; el-Menakıb, Harezmî, s.387, h.402, bu kaynakta “üzerindeki işi yerine getir-

din” cümlesine kadar.  

2-et-Tabakatu’l-Kubra, c.3, s.36; Usdu’l-Gabe, c.4, s.113, h.3789; Tarih-i Dı-

meşk, c.42, s.559, her ikisi de Muhammed b. Sâd’dan; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.255; el-

Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.434; Mekatilu’t-Talibin, s.53, Abdurrahman b. Selma’dan ri-

vayet etmiştir; el-İmamet ve’s-Siyase, c.1, s.180; Nehcü’l-Belaga, 70. Hutbe. 

3-Usdu’l-Gabe, c.4, s.112, h.3789, Ebu Abdurrahman Silmi’den rivayet etmiştir; 

bu kaynağın sonunda ise şu ilavede bulunmuş: “Bu rivayette Hüseyin b. Ali (a.s) ol-

duğu gibi Hasan’da (a.s) vardır.” 
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َّ يوَم قالَ  لى علٍَِِّّ كَما كهنته أأغدو علَيَهِ كه ذا كهنته فِي الخرَّازينَ لقَيته  : فغََدَوته ا  ، حَتّّ ا 

هؤمِنينَ  : قهتِلَ أأميره  الناّسَ فقَالوا الم
1

 . 

هؤمِنيَن علَُِِّ بنه أأبي سَهِرَ أأميره :  الا رشاد عن الحسن البصري  .  2625 طالِب)عليه  الم

َّي  قهتِلَ في صَبيحَتُِا َّيلََِ ال َّيلِ علَى عادَتِهِ  السلام( فِي الل لَى المسَجِدِ لِصَلاةِ الل ج ا  ،  ، ولمَ يَُره

ثوم فقَالتَ لَه ابنتَههه اهمُّ  ي قدَ أأسهَرَكَ   ـ  ليَهارَحَمةه اِلل عَ   ـ  كُه نّّ  ؟ فقَالَ  : ما هذَا الذَّ : ا 

 . مَقتولٌ لوَ قدَ أأصبَحته 

لاةِ  َّ رَجَعَ  وأأتاهه ابنه النَّبّاحِ فأَ ذَنهَه بِِلصَّ ثوم ، فقَالتَ لَه ابنتَههه اهمُّ  ، فمََشى غيََر بعَيد ثُه :  كُه

ر جَعدَةَ فلَيهصَلِّ بِِلناّسِ  روا  : نعََم . قالَ  مه َّ قالَ  جَعدَةَ فلَيهصَلِّ ، مه ،  : لا مَفَرَّ مِنَ الَجَلِ  . ثُه

لَى المسَجِدِ  فخََرَجَ ا 
2

 . 

وِيَ أأنَّ أأميرَ :  الا رشاد  .  2622 َّيلَََ  ره هؤمِنيَن)عليه السلام( سَهِرَ تِلَِ الل ، فأَكَثَََ  الم

وَ يقَوله  ماءِ وهه بته : وَاِلل ما كَذَبته و الخهروجَ وَالنَّظَرَ فِي السَّ عِدته  لا كهذِّ َّي  وه َّيلََه ال اَ الل نهَّ ، وا 

َّ يهعاوِده مَضجَعَهه  بِِا وَ يقَوله  ، ثُه زارَهه وخَرَجَ وهه  : ، فلَمَّا طَلعََ الفَجره شَدَّ ا 

نَّ الموَتَ لا قيكَ 
ِ
 اهشدده حَيازيمكََ لِلمَوتِ ***  فاَ

ذا حَلَّ بِواديكَ   ولا تََزَع مِنَ الموَتِ *** ا 

وَزُّ فصَِحنَ في وَجِِهِ فلَمَّا خَ 
ِ
لى صَحنِ الِّارِ اس تَقبلَتَهه الا دونَههنَّ فقَالَ  رَجَ ا  :  ، فجََعَلوا يطَره

هنَّ نوَائِحه » نهَّ
ِ
نَّ فاَ َّ خَرَجَ فاَهصيبَ)عليه السلام( «دَعوهه ، ثُه

3
 . 

                                                 
 3: ج آشوب المناقب لبن شهر،  15ص 1: ج الإرشاد;  512ح 629ص 1: ج يعلى مسند أبي.    1

 1: ج إعلام الورى،  «رؤوسهما»وفيهما إلى  87ح 633ص 1: ج الخرائج والجرائح،  311ص

 . «يتصعّدان»بدل « مصفدّان»نحوه وفيها  310ص

،  151: ص روضة الواعظين،  نحوه 23: ص )عليهم السلام(خصائص الأئمّة،  12ص 1: ج الإرشاد.    2

 3: ج آشوب المناقب لبن شهر،  876ح 430ص 6: ج الأخبار  شرح،  310ص 1: ج إعلام الورى

 . كلاهما نحوه 310ص

،  151: ص روضة الواعظين،  نحوه 23: ص )عليهم السلام(خصائص الأئمّة،  12ص 1: ج الإرشاد.    3

دعوهنّ فإنهّنّ »وفيها  311ص 1: ج إعلام الورى،  310ص 3: ج آشوب المناقب لبن شهر

 . نحوه 465ص 6: ج مروج الذهب;  «صوائح تتبعها نوائح
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Ebu Salih diyor ki: Her sabah olduğu gibi o sabah da Ali’nin (a.s) 

evine doğru yola çıktım. Harrazin pazarına vardığımda birbirlerine 

“Emirülmüminin öldürüldü!” diyen insanlarla karşılaştım.
1
 

2925-el-İrşad [Hasan Basri’den]: Emirülmüminin (a.s), sabahında 

şehit edildiği geceyi uyumaksızın geçirdi. Her zamanki âdetinin aksi-

ne gece namazı için camiye gitmedi. Kızı Ummu Kulsum (Allah ona 

rahmet etsin) ona “Seni bu gece uyutmayan şey nedir?” diye sordu-

ğunda buyurdu: “Sabah olduğunda öldürüleceğim.” 

İbn-i Nebbah Emirülmüminin’in (a.s) yanına geldi ve ona namaz 

vaktinin girdiğini bildirdi. İmam (a.s) azıcık yürüdü, sonra geri döndü. 

Ummu Kulsum “Cemaate namaz kıldırması için Cade’yi gönder” dedi. 

İmam (a.s) “Evet, Cade’ye söyleyin namazı kılsın” buyurdu. Ancak da-

ha sonra, “Ecelden kaçış olmaz” dedi ve camiye doğru hareket etti.
2
 

2926-el-İrşad: Rivayete göre o gece Emirülmüminin (a.s) uyuma-

mıştı. Çokça dışarı çıkıyor ve gökyüzüne bakarak şöyle diyordu: “Val-

lahi yalan söylemedim ve bana yalan söylenmemiştir; bu, bana vaad 

edilen gecenin ta kendisidir.” Sonra da yatağına geri dönüyordu. Şafak 

sökünce kemerini bağladı ve dışarı çıktığında şöyle diyordu: 

Kemerini ölüm için sağlam bağla 

Ölüm seninle görüşecektir 

Ölümden ötürü yas tutma 

Ölüm senin vadine yerleştiğinde 

Evin avlusuna çıktığında kazlar önüne çıkıp yüzüne karşı feryad et-

tiler. Onları Emirülmüminin’in (a.s) etrafından kovduklarında şöyle 

buyurdu: “Bırakın onları, zira onlar ağlayanlardır!” Daha sonra dışarı 

çıktı ve şehit edildi.
3
 

                                                 
1-Müsned-i Ebu Yelâ, c.1, s.269, h.516; el-İrşad, c.1, s.15; el-Menakıb, İbn-i 

Şehrâşub , c.3, s.311; el-Haraic ve’l-Ceraih, c.1, s.233, h.78, bu kaynakta “sert ka-

yalarla başlarına vuruyorlardı onların.” cümlesine kadar olan bölüm gelmiştir; İla-

mu’l-Vera, c.1, s.310.  

2-el-İrşad, c.1, s.16; Hasaisu’l-Eimme (a.s), s.63; Ravzatu’l-Vaizin, s.151; İla-

mu’l-Vera, c.1, s.310; Şerhu’l-Ahbar, c.2, s.430, h.782; el-Menakıb, İbn-i Şehrâşub , 

c.3, s.310. 

3-el-İrşad, c.1, s.16; Hasaisu’l-Eimme (a.s), s.63; Ravzatu’l-Vaizin, s.151; el-

Menakıb, İbn-i Şehrâşub , c.3, s.310; İlamu’l-Vera, c.1, s.311; Murucu’z-Zeheb, c.2, 

s.425. 
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لَى الفَجرِ فأَقَبلَنَ :  فضائل الصحابة عن الحسن بن كثير عن أأبيه  .  2627 خَرَجَ علٌَِِّ ا 

نَّ عَنهه الوَزُّ يصَِحنَ في وَجِِ  هنَّ نوَائِحه  . فقَالَ  هِ فطََرَدوهه نهَّ
ِ
نَّ فاَ بهَه ابنه  : ذَروهه لجَم . فضََرَ مه

1
 . 

ِبَ في :  أأنساب الأشراف عن الحسن بن بزيع  .  2628 َّي  ضره َّيلَََ ال نَّ علَِيّاً خَرَجَ الل ا 

وَ يقَوله  حَرِ وهه  :  صَبيحَتُِا فِي السَّ

د حَيازيمكََ لِلمَوتِ ** نَّ الموَتَ لاقيكَ اهشده
ِ
 * فاَ

ذا حَلَّ بِواديكَ  ولا تََزَع مِنَ الموَتِ *** ا 
2

 

)عليه السلام( [كانَ :  مروج الذهب  .  2626  :  يهكثَِه مِن ذِكرِ هذَينِ البَيتيَنِ  ] علٌَِِّ

نَّ الموَتَ لاقيكا
ِ
د حَيازيمكََ لِلمَوتِ ***  فاَ  اهشده

ذا حَلَّ   بِواديكا ولا تََزَع مِنَ الموَتِ ***  ا 

ي قهتِلَ فيهِ  عا مِنهه فِي الوَقتِ الذَّ ِ لَى المسَجِدِ  وسه َّهه قدَ خَرَجَ ا  ن
ِ
، وقدَ عَسَرَ علَيَهِ فتَحه  ، فاَ

ذوعِ النَّخلِ  بِبِ دارِهِ  هه  ، فاَقتلَعََهه وجَعَلَه ناحِيَةً  ، وكانَ مِن جه زاره هه وجَعَلَ  ، وَانَحلَّ ا  ، فشََدَّ

مَينِ يهنشِده هذَينِ البَي  هتِقَدِّ تيَِن الم
3

 . 

جَ :  الفتوح  .  2634 فَتَّحَة لِيَخره لى بِبِ دار مه )رحمه الل( ا  َّقَ البابه  جاءَ علٌَِِّ ، فتَعََل

وَ يقَوله   :  بِمِئَزرِهِ فحََلَّ مِئَزرَهه وهه

                                                 

الكامل في ،  555ص 46: ج تاريخ دمشق،  944ح 520ص 6: ج فضائل الصحابة لبن حنبل.    1

البداية ،  688ص 4: ج الفتوح،  3879الرقم  116ص 4: ج اسُد الغابة،  434ص 6: ج تاريخال

المناقب لبن ،  151: ص روضة الواعظين،  18ص 1: ج الإرشاد;  نحوه 13ص 7: ج والنهاية

فإنهّنّ صوائح »وفي الثلاثة الأخيرة  311ص 1: ج إعلام الورى،  نحوه 310ص 3: ج آشوب شهر

 . 616ص 6: ج تاريخ اليعقوبينحوه وراجع  41ح 601ص 1: ج الخرائج والجرائح،  «تتبعها نوائح

الكامل ،  عن هانئ 67ح 185ص 2: ج شيبة المصنفّ لبن أبي،  659ص 3: ج أنساب الأشراف.    2

،  23: ص)عليهم السلام(خصائص الأئمّة;  173ص 1: ج الإمامة والسياسة،  1161ص 3: ج للمبرّد

 . 311ص 1ج:  إعلام الورى

 . 469ص 6: ج مروج الذهب.    3
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2927-Fazailu’s-Sahabe [Hasan b. Kesir babasından]: Ali (a.s) sa-

bah namazı için dışarı çıktığında kazlar önüne çıkıp yüzüne karşı fer-

yat etmeye başladılar. Onları kovduklarında Hz. Ali (a.s) şöyle buyur-

du: “Bırakın onları! Zira onlar ağlayanlardır!” Daha sonra İbn-i Mül-

cem ona (kılıçla) bir darbe vurdu.
1
 

2928-Ensabu’l-Eşraf [Hasan b. Bezi’den]: Ali (a.s), sabahında vu-

rulduğu gecenin seher vakti dışarı çıktığında şöyle diyordu: 

Kemerini ölüm için sağlam bağla 

Ölüm seninle görüşecektir 

Ölümden ötürü yas tutma 

Ölüm senin vadine yerleştiğinde
2
 

2929-Murucu’z-Zeheb: Ali (a.s) şu iki beyti çok zikrederdi: 

Kemerini ölüm için sağlam bağla ki ölüm seninle görüşecektir 

Ölümden ötürü yas tutma ki ölüm senin de vadine yerleşecektir 

Hz. Ali (a.s) şehit edildiği zaman da kendisinden bu iki beyit işitil-

di. Camiye doğru yola çıktığında hurma dallarından yapılmış olan 

evinin kapısı açılmadı. Onu kökünden söküp bir köşeye bıraktı. Ke-

meri açıldı. Onu sağlamca bağladı ve yukarıdaki iki beyti okumaya 

başladı.
3
 

2930-el-Fütuh: Ali (a.s), dışarı çıkmak için evin açılmış kapısına 

doğru hareket etti. Kemeri kapıya takılıverdi. Onu çözerken şöyle di-

yordu: 

                                                 
1-Fazailu’s-Sahabe , İbn-i Hanbel, c.2, s.560, h.944; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.555; 

el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.434; Usdu’l-Gabe, c.4, s.112, no.3789; el-Fütuh, c.4, 

s.277; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.8, s.13; el-İrşad, c.1, s.17; Ravzatu’l-Vaizin, s.151; 

el-Menakıb, İbn-i Şehrâşub , c.3, s.310; İlamu’l-Vera, c.1, s.311; el-Haraic ve’l-

Ceraih, c.1, s.201, h.41. Ayrıca bkz. Tarih-i Yakubi, c.2, s.212. 

2-Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.259; el-Musannef, İbn-i Ebu Şeybe, c.6, s.175, h.28, Ha-

ni’den; el-Kamil, Muberred, c.3, s.1121; el-İmamet ve’s-Siyase, c.1, s.183; Hasai-

su’l-Eimme (a.s), s.63; İlamu’l-Vera, c.1, s.311. 

3-Murucu’z-Zeheb, c.2, s.429. 
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نَّ الموَتَ لاقيكا
ِ
د حَيازيمكََ لِلمَوتِ  ***  فاَ  اهشده

 ولا تََزَع مِنَ الموَتِ ***  فقََد حَلَّ بِواديكا

ن كانوا صَعاليكا  فقََد أأعرِفه أأقواماً  ***  وا 

مَساريعَ 
1

تاريكا  لَى النَّجدةِ ***  ولِلغَيِّ مه ا 
2

 

لمَّا كانتَ ليَلََه تِسعَ :  )عليه السلام(كُثوم بنت علِّ  ر عن اهمّ الأنوا بِار  .  2630

عيِر وقصَعَةٌ  بِز الشَّ فطارِهِ طَبَقاً فيهِ قهرصانِ مِن خه ليَهِ عِندَ ا  مته ا  ةَ مِن شَهرِ رَمَضانَ قدََّ عَشََّ

كَ ، فَ  ، فلَمَّا فرََغَ مِن صَلاتِهِ أأقبلََ علَى فهطورِهِ  فيها لبٌََ ومِلحٌ جَريشٌ  لَه حَرَّ ليَهِ وتأَمََّ لمَّا نظََرَ ا 

: يّ بهنيََّةه ما ظَننَته أأنَّ بِنتاً تسَوءه أأبِها كَما قدَ أأسَأأتِ  ، وقالَ  رَأأسَهه وبكَى بهكاءً شَديداً عالِياً 

لَيَّ   ؟ : وما ذا يّ أأبِه . قالتَ أأنتِ ا 

هنيََّةه أأ  قالَ  دامَيِن في فرَدِ طَ  : يّ ب لى أأبيكَ ا  ميَن ا  قوفي  ؟ أأ  بَق واحِدتهقَدِّ تهريدينَ أأن يطَولَ وه

َّبِعَ أأخِ وَابنَ عَُّي  ؟ وجَلَّ يوَمَ القِيامَةِ  غدَاً بيََن يدََيِ اِلل عَزَّ  ! أأنَا اهريده أأن أأت

لى أأن قبَضََهه الله  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( رَسولَ  دامانِ في طَبَق واحِد ا  ليَهِ ا  مَ ا  ،  ، ما قهدِّ

قوفههه بيََن يدََيِ اِلل عَزَّ يّ بهنيََّةه ما  لّا طالَ وه هه ا  هه ومَشَّبههه ومَلبسَه ل طابَ مَطعَمه وجَلَّ  مِن رَجه

نيا في حَلالِها حِسابٌ وفي حَرامِها عِقابٌ  يوَمَ القِيامَةِ  نَّ الُِّ هنيََّةه ا  . يّ بهنيََّةه وَاِلل لا  . . ، يّ ب

دامَ 
ِ
ه شَيئاً حَتّّ ترَفعَيَن أأحَدَ الا عامِ فأَكَََ قهرصاً واحِداً بِِلِملحِ  ينِ أ كه لَى الطَّ مَ ا  ، فلَمَّا رَفعََتهه تقََدَّ

دَ اَلل وأأثنى علَيَهِ  الجرَيشِ  َّ حَمِ لى صَلاتِهِ فصََلّى ولمَ يزََل راكِعاً وساجِداً  ، ثُه َّ قامَ ا  ، ثُه

بحانهَه  لَى اِلل س ه عِاً ا  تضََرّ لًا ومه بتَُِ خولَ  ومه وَ  ، ويهكثَِه الُِّ ماءِ وهه لَى السَّ ره ا  وَ ينَظه وَالخهروجَ وهه

 .  . . . قلَقٌَ يتََمَلمَله 

َّيلََه قائِماً وقاعِداً وراكِعاً وساجِداً  قالتَ جه ساعةًَ بعَدَ ساعةَ يقَلِبه  : ولمَ يزََل تِلَِ الل َّ يَُره ، ثُه

وَ يقَوله  ره فِي الكَواكِبِ وهه ماءِ وينَظه  :  طَرفهَه فَِ السَّ

                                                 

 .المناقبو الديوان، والصحيح ما أثبتناه كما في  وهو تصحيف« مصاريع: » .  في المصدر  1

المناقب ،  318الرقم 400: ص )عليه السلام(الديوان المنسوب إلى الإمام عليّ ;  688ص 4: ج الفتوح .   2

 . كلاهما نحوه 310ص 3: ج آشوب لبن شهر
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Kemerini ölüm için sağlam bağla ki ölüm seninle görüşecektir 

Ölümden ötürü yas tutma ki ölüm senin de vadine yerleşecektir 

Birtakım kavimleri tanırım ki gerçi sıradan insanlardı 

Ama hayra süratle koşar, sapkınlıktan uzaklaşırdı onlar
1
 

2931-Biharu’l-Envar [Ali (a.s) kızı Ummu Kulsum’den]: Rama-

zan ayının on dokuzuncu gecesi olduğunda iftar vakti önüne içerisinde 

iki parça arpa ekmek bulunan bir tepsi ile içinde süt ve iri taşlı tuzun 

bulunduğu bir tabak bıraktım. Namazını tamamlayınca iftara yöneldi; 

ona bakınca düşünceye daldı; başını salladı, yüksek sesle ve şiddetlice 

ağladı. Şöyle buyurdu: “Kızım! Sanmazdım ki bir kız babasına, senin 

babana yaptığın gibi bir kötülük yapsın!” Dedim ki: ‘Nasıl bir kötülük 

baba?!’ 

Buyurdu: ‘Kızım! Babana bir tepside iki çeşit katık mı sunuyorsun? 

Yarın kıyametin gününde izzet ve celal sahibi Allah’ın huzurunda 

uzun süre bekletilmemi mi istiyorsun?! Ben kardeşim ve amcazadem 

Resulullah’a (s.a.a) tabi olmak istiyorum. Allah ruhunu alıncaya kadar 

asla önüne bir tepside iki çeşit katık bırakılmadı. Kızım! Yiyeceği, 

içeceği ve giyeceği güzel olan hiçbir kişi yoktur ki kıyamet günü izzet 

ve celal sahibi Allah’ın huzurunda uzun süre bekletilmemiş olsun. Kı-

zım! Dünyanın helalinde hesap, haramında ise azap vardır… Kızım! 

Vallahi şu iki katıktan birisini kaldırmadığın sürece hiçbir şey yeme-

yeceğim!’  

Sütü kaldırdığımda yemeğe yöneldi; bir parça ekmeği iri taşlı tuzla 

yedi. Sonra da Allah’a hamd-ü senada bulundu. Daha sonra kalkıp 

namaza durdu. Hep rükû, secde, münacat ve Yüce Allah’a yakarış ha-

linde idi. Çokça içeri giriyor dışarı çıkıyordu, gökyüzüne bakıyordu; 

endişeliydi ve o tarafa bu tarafa dönüp duruyordu… 

O gece hep ayakta, oturmuş halde, rükûda ve secde halindeydi. 

Zaman zaman dışarı çıkıyor ve bakışını gökyüzüne çeviriyor, yıldızla-

ra bakıyordu ve şöyle diyordu:  

                                                 
1-el-Fütuh, c.4, s.277; İmam Ali’ye (a.s) isnad edilen divan, s.400, no.317; el-

Menakıb, İbn-i Şehrâşub , c.3, s.310. 
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بته  وَاِلل ما كَذبته ولا عِدته بِِا كهذِّ َّي  وه َّيلََه ال اَ الل نهَّ صَلّاهه ويقَوله  ، وا  لى مه َّ يعَوده ا  :  ، ثُه

نّا للهِ  كثَِه مِن قوَلِ ، ويه  اللهّهمَّ بِرِك لي فِي الموَتِ  لّا  : ا  ةَ ا  ليَهِ راجِعونَ ولا حَولَ ولا قهوَّ نّا ا  وا 

 . ، ويسَ تغَفِره اَلل كَثيراً  لِله العَلِِِّ العَظيِ ويهصَلِّ علََى النَّبِيِّ وأ لِِ بِِ 

كرِ والِاس تغِفارِ أأرِقته مَعَهه ليَليَ   قالتَ تمََلمِلًا كَثيَر الّذِ َّيلََِ قلَقَاً مه : فلَمَّا رَأَيتههه في تِلَِ الل

َّيلَََ لا وقهلته  قادِ  : يّ أأبتَاه ما لي أأراكَ هذِهِ الل نَّ أأبِكِ قتَلََ  ؟ قالَ  تذَوقه طَعمَ الرُّ هنيََّةه ا  : يّ ب

الَبطالَ وخاضَ الَهوالَ وما دَخَلَ الخوَفه لَه جَوف
1

عبٌ أأكثََه مِمّا   ، وما دَخَلَ في قلَبي ره

 َّ َّ قالَ  يلََِ دَخَلَ في هذِهِ الل نّا للهِ  ، ثُه ليَهِ راجِعونَ  : ا  نّا ا  الََِ تنَعى نفَسَكَ : يّ أأبِه م . فقَهلته  وا 

َّيلََِ  نذه الل بَ الَجَله وَانقَطَعَ الَمَله  ؟ قالَ  مه هنيََّةه قدَ قرَه ثوم . قالتَ اهمُّ  : يّ ب : فبَكََيته فقَالَ  كُه

)صلى الل عليه وأ ل( لي لَيَّ النَّبِيُّ لّا بِما عَهِدَ ا  نّّ لمَ أأقله ذلَِِ ا 
ِ
 . : يّ بهنيََّةه لا تبَكيَن فاَ

 َّ ن َّ ا  َّ استيَقظََ مِن نوَمِهِ وقالَ  هه نعََسَ وطَوى ساعةًَ ثُه بَ وَقتَ الَ  ، ثُه ذا قرَه هنيََّةه ا  ذانِ : يّ ب

َّ رَجَ  فأَعَلِمين بحانهَه . ثُه لَى اِلل س ه عاءِ وَالتَّضَرُّعِ ا  لاة وَالُِّ َّيلِ مِنَ الصَّ لَ الل لى ما كانَ علَيَهِ أأوَّ ع ا 

 . وتعَالى

ثوم قالتَ اهمُّ  ناءٌ فيهِ  فجََعَلته أأرقهبه وَقتَ الَذانِ  : كُه ، فلَمَّا لاحَ الوَقته أأتيَتههه ومَعي ا 

َّ أأيقظَتههه  ماءٌ  ضوءَ وقامَ ولبَِسَ ثِيابهَه وفتَحََ بِبهَه  ، ثُه لَى الِّارِ وكانَ فِي  ، فأَسَ بَغَ الوه َّ نزََلَ ا  ، ثُه

لى أأخَِِ الحهسَيِن)عليه ال  وَزٌّ قدَ اههدِيَ ا  ، فلَمَّا نزََلَ خَرَجنَ وَراءَهه ورَفرَفنَ  سلام(الِّارِ ا 

َّيلََِ لمَ يصَِحنَ  وصِحنَ في وَجِِهِ  لاَّ الله  . فقَالَ)عليه السلام( ، وكانَ قبَلَ تِلَِ الل لَ ا  : لا ا 

ها نوَائِحه  ه  . فقَهلته لَه  ، وفي غدَاةِ غدَ يظَهَره القضَاءه  صَوارِخه تتَبعَه  ؟ : يّ أأبِه هكَذا تتََطَيرَّ

                                                 

وما دخل الجوفَ له »، أو  «وما دخل الخوفُ له جوفاا : » ، والصحيح ا في المصدر.   كذ  1

 . «خوفٌ 
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“Vallahi yalan söylemedim ve bana yalan söylenmedi. Bu, bana 

vaad edilen gecedir.” Sonra namaz kıldığı yere geri dönüyor, “Alla-

hım, ölümü benim için mübarek kıl!” diyordu. Şu sözü çok tekrarlı-

yordu: “İnna lillah ve inna ileyhi raciun/Biz Allah’tanız ve kuşkusuz 

ona döneceğiz. La havle vela kuvvete illa billahi’l Aliyyi’l 

Aziym/Üstün ve Yüce Allah’tan başka hiçbir güç ve kuvvet yoktur.” 

Peygambere (s.a.a) salât-ü selam gönderiyor ve sık sık Allah’tan mağ-

firet diliyordu. 

O gece onu endişeli, huzursuz, çokça zikir ve istiğfar söyler bir 

halde görünce ben de onunla birlikte geceyi uykusuz geçirdim. Dedim 

ki: ‘Babacığım! Ne olmuş ki bu gece uyku lezzetini tatmadığını görü-

yorum?!’ Buyurdu: ‘Kızım! Baban kahramanları öldürdü ve tehlikeli 

sahnelere daldığında içine asla korku düşmedi. Bu gece olduğu kadar 

hiçbir zaman kalbime ürperti girmemiştir.’ Sonra “İnna lillah ve inna 

ileyhi raciun/Biz Allah’tanız ve kuşkusuz ona döneceğiz” dedi. Dedim 

ki: ‘Baba! Sana ne oluyor da gecenin başından beri kendi ölümünden 

haber veriyorsun?!’ Buyurdu ki: ‘Kızım! Ecel yaklaşmış, arzu kesil-

miştir.’ Ummu Kulsum diyor ki: Bunun üzerine ağladım. Bana şöyle 

buyurdu: ‘Ağlama kızım! Zira ben bu sözü sadece Peygamberin (s.a.a) 

bana verdiği bir söze dayanarak söyledim.’  

Sonra bir süre kıvrılıp hafif bir uykuya daldı. Daha sonra uykusun-

dan uyandı ve şöyle buyurdu: ‘Kızım! Ezan vakti yaklaştığında bana 

haber ver.’ Sonra gecenin başından beri namaz, dua ve Yüce Allah ile 

münacat ettiği yere geri döndü. 

Ummu Kulsum şöyle diyor: Ezan vaktini gözetliyordum. Vakit gir-

diğinde içinde su bulunan bir kapla yanına gittim. Sonra onu uyandır-

dım. Abdest aldı. Kalkıp elbisesini giydi ve kapıyı açtı. Evin bahçesi-

ne indi. Bahçede kardeşim Hüseyin’e (a.s) hediye edilmiş kazlar vardı. 

Babam indiğinde kazlar kanat çırparak arkasından dışarı çıktılar ve 

yüzüne karşı feryat ettiler. O geceden önce hiç feryat etmemişlerdi. 

Babam: “La ilahe illellah. Feryat edicilerdir ki ardından ağlayanlar 

olacaklar. Yarının sabahında ilahi kaza aşikâr olacak.” diye buyurdu. 

Dedim ki: ‘Baba! Böyle uğursuz mu konuşursun?’ 
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ه بِهِ  فقَالَ  ه ولا يهتَطَيرَّ ، ولكِن قوَلٌ جَرى علَى  : يّ بهنيََّةه ما مِناّ أأهلَ البَيتِ مَن يتََطَيرَّ

َّ قالَ  لِسانّ لّا ما أأطلقَتيهِ  ، ثُه هنيََّةه بَِِقيّ علَيَكِ ا  ولا ، فقََد حَبسَتِ ما ليَسَ لَه لِسانٌ  : يّ ب

ذا جاعَ أأو عَطِشَ 
ِ
لّا خَلِّ سَبيلَه يأَأكه مِن  يقَدِره علََى الكََلمِ ا ، فأَطَعِميهِ وأأسقيهِ وا 

1حَشائشِِ الَرضِ 
 . 

سماعيل بن عبد  .  2632 َ الِاختِلافه بيََن :  الل الصلعي تنبيه الخواطر عن ا  لمَّا كَثَه

فته علَى نفَسِيَ الفِتنةََ اِلل)صلى الل عليه وأ ل(وقهتِلَ عه  أأصحابِ رَسولِ  ،  ثمانه بنه عَفاّنَ تَََّوَّ

لى ساحِلِ البَحرِ فأَقَمَته فيهِ حيناً لا أأدري ما فيهِ  الناّسِ  فاَعتَََمته علََى اعتَِالِ  يته ا  ، فتَنَحََّ

عتََِ  رجافِ لا لاِ الناّسه مه
ِ
َّيله ، فخََرَجته مِن بيَي  لِبَعضِ حَوائِِي وقدَ هَدَأَ  هلِ الههجرِ وَالا الل

يٍّّ وقلَب  ونامَ الناّسه  ليَهِ بِصَوت شََِ َّهه ويتََضَرَّعه ا  ل علَى ساحِلِ البَحرِ يهناجِ رَب ذا أأنَا بِرَجه
ِ
، فاَ

، فنَهضته  حَزين
2

ليَهِ مِن حَيثه لا يرَانّ  ليَهِ وأأصغَيته ا   : ، فسََمِعتههه يقَوله  ا 

حبَةِ  ، البَدِئه البَديعه ليَسَ مِثلََِ  أأرحَمَ الرّاحِمينَ  ، يّ ، يّ خَليفَةَ النَّبِييّنَ  يّ حَسَنَ الصٌّ

ي لا يمَوته  ، وَالِّائِه غيَره الغافِلِ  شََءُّ  َّ يوَم في شَأأن ، وَالحيَُّ الذَّ ، أأنتَ خَليفةَه  ، أأنتَ كه

د حَمَّ له مه فَضِّ د ومه حَمَّ د وناصَِه مه حَمَّ حَمَّ  مه َ وَصِيَّ مه َ أأن تنَصره ي أأسألَِه د وخَليفَةَ ، أأنتَ الذَّ

د حَمَّ د وَالقائَِ بِِلقِسطِ بعَدَ مه حَمَّ  . ، اعطِف علَيَهِ بِنصَر أأو توََفاّهه بِرَحَمة مه

َّشَهُّدِ  قالَ  َّ رَفعََ رَأأسَهه وقعََدَ مِقدارَ الت َ فيما أأحسَبه تِلقاءَ وَجِِهِ  : ثُه َّهه سَلَِّ ن َّ ا  َّ مَضى  ، ثُه ، ثُه

كَ الله  هه مِن خَلفِهِ ، فنَادَيته  فمََشى علََى الماءِ  من يرَحَمه : الهادي خَلفَكَ  ، فلََِ يلَتَفِت وقالَ  : كَُِّ

كَ الله  . فقَهلته  فاَسألَه عَن أأمرِ دينِكَ  وَ يرَحَمه  ؟ : مَن هه

                                                 

رأينا في : » في أوّل هذا النقل )قدس سره(، قال العلامّة المجلسي 682 ص 46 : ج الأنوار بحار.     1

ناسب كتابنا هذا على ; أوردنا منه شيئاا ممّا ي )عليه السلام(بعض الكتب القديمة رواية في كيفيةّ شهادته

، أخذنا منه قبسات متفرّقة في بيان شهادة مولنا  وهو نقل طويل« وجه الختصار

 . )عليه السلام(المؤمنين أمير

 . «أنصتُّ : » ، ولعلهّ تصحيف .  كذا في المصدر  2
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Buyurdu ki: ‘Biz ehlibeytten uğursuz konuşan ve uğursuzluğa uğ-

rayan hiç kimse yoktur. Ancak bu, benim dilime dökülen bir sözdür.’ 

Sonra şöyle devam etti: ‘Kızım! Üzerindeki hakkım için, şunları ser-

best bırak. Dili olmayan, acıktığında veya susadığında anlatma gücü 

olmayan şu hayvanları hapsetmişsin. O halde onlara yiyecek ver, su 

ver ya da serbest bırak da yeryüzündeki çerçöpten beslensinler.’
1
 

2932-Tenbihu’l-Havatir [İsmail b. Abdullah Sal’i’den]: Resulul-

lah’ın (s.a.a) ashabı arasında ihtilaf çoğalınca ve Osman b. Affan öl-

dürülünce fitneye düşmekten korktum. Halktan uzaklaşıp bir köşeye 

çekilmeye karar verdim. Deniz sahilinde bulunan bir bölgeye gidip bir 

süre orada kaldım. Böylece halkın arasında geçen sözlerden, eleştiri-

lerden ve dedikoduculardan habersizdim. Bir gece bazı ihtiyaçlarımı 

temin etmek için evimden dışarı çıktım. Gece sakindi ve insanlar uy-

kuya dalmışlardı. Deniz kıyısında Rabbiyle münacat edip yakarışta 

bulunan, yanık sedası ve hüzünlü yüreği ile dua eden bir kişi gördüm. 

Yaklaştım ve beni görmeyeceği bir yerde durarak ona kulak kabarttım. 

Şöyle diyordu: 

‘Ey hoş sohbet! Ey peygamberlerin halifesi! Ey merhametlilerin en 

merhametlisi! Ey başlatan ve örneksiz yaratan! Senin gibisi yoktur. 

Ebedisin, gaflet etmezsin; dirisin, asla ölmezsin. Sen her gün yeni bir 

iştesin. Sen Muhammed’in halifesisin, sen Muhammed’in yardımcısı-

sın ve sen Muhammed’i üstün kılansın. Sen, kendisinden Muham-

med’in vasisine, Muhammed’in halifesine ve Muhammed’den sonra 

adaleti ayakta tutana yardım etmesini istediğim zatsın. Ya yardımınla 

ona lütufta bulun veya rahmetinle canın al!’ 

Sonra başını kaldırdı ve teşehhüd zikri kadar oturdu. Sonra da zan-

nımca önüne doğru selam verdi. Daha sonra gitti ve suyun üzerinde 

yürüdü. Ardından ona şöyle seslendim: “Benimle konuş! Allah sana 

rahmet etsin!” Fakat o bakmadı ve şöyle dedi: ‘Hidayetçi arkandadır. 

Dininle ilgili işini ona sor!’ Ben “O kimdir, Allah sana rahmet etsin?” 

diye sordum. 

                                                 
1-Biharu’l-Envar, c.42, s.276, Allame Meclisi bu rivayetin başlangıcında diyor 

ki: “Bazı eski kitaplarda İmam’ın şehadeti hakkında gördüğümüz bir rivayetin kita-

bımızla uygun olacak miktarını kısaca getirdik.” Bu, uzun bir rivayettir ve biz onun 

sadece Emirülmüminin’in (a.s) şehadeti ile ilgili olan bölümlerinden alıntı yaptık. 
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د مِن بعَدِهِ  فقَالَ  حَمَّ لَى الكوفةَِ فأَمَسَيته دونَها : وَصِيُّ مه اً ا  توََجِِّ ، فبَِتُّ  ، فخََرَجته مه

ل قدَ أأقبَلَ حَتَّّ اس تتََََ بِرابِيَة قرَيباً مِنَ الحيَرةِ  ذا أأنَا بِرَجه َّيله ا  َّ صَفَّ  ، ، فلَمَّا أأجَنَّنِ الل ثُه

هناجاةَ   : ، وكانَ فيما قالَ  قدََمَيهِ فأَطَالَ الم

َ وصَفِيُّكَ فظََلمَونّ نّّ سِِته فيِهم ما أأمَرَنّ رَسولِه هنافِقيَن كَما أأمَرتنَ  اللهّهمَّ ا  ، فقََتلَته الم

هم وأأبغَضونّ فجََهلِونّ هم ومَلوّنّ وأأبغضَتُه ٌ أأنتَ  . وقدَ مَلِلتُه هرادِيُّ ، ولمَ تبَقَ خَلََّ لاَّ الم ها ا  ،  ظِره

عادَةِ  دنّ بِِلسَّ قاوَةَ وتغََمَّ ل لَه الشَّ ذا  اللهّهمَّ فعََجِّ ليَكَ ا  ، اللهّهمَّ قدَ وَعدََنّ نبَِيُّكَ أأن تتَوَفاّنّ ا 

ليَكَ في ذلَِِ  سَألَتهكَ  َّ مَضى ، اللهّهمَّ وقدَ رَغِبته ا  ذا هه  ، فقََفَوتههه فدََخَلَ مَنِزلَه  ، ثُه
ِ
وَ علَُِِّ ، فاَ

 . طالِب)عليه السلام( بنه أأبي

لاةِ  قالَ  هنادي بِِلصَّ ذ نادَى الم مَهه  : فلََِ أألبَث ا  َّبَعتههه حَتّّ دَخَلَ المسَجِدَ فعََمَّ ، فخََرَجَ وَات

لجَم يفِ  لعََنهَه الله  ـ  ابنه مه ـ بِِلس َّ
1

 . 

0  /2 

 فجَره التاّسِعِ عَشّ

نه [دَخَلَ ابنه النَّبّاح :  ()عليه السلامالا مام الحسن  .  2633 هؤَذِّ )عليه [علَيَهِ  ]الم علٍَِِّّ

لاةه  فقَالَ  ]السلام( ،  بِيَدِهِ، فقَامَ ومَشَى ابنه النَّبّاحِ بيََن يدََيهِ ومَشَيته خَلفَهه  . فأَخََذته  : الصَّ

لاةه  فلَمَّا خَرَجَ مِنَ البابِ نادى اَ الناّسه الصَّ لاةه  : أأيَُّ ِّ وكَذلَِِ   ـ  ، الصَّ  كانَ يصَنعَه في كه

تههه  يوَم جه ومَعَهه دِرَّ لانِ   ـ  يوقِظه الناّسَ  ، ويَُره جه يفِ وسَِعته  فاَعتَََضَهه الرَّ ، فرََأَيته برَيقَ الس َّ

يفاً ثانِياً  لا لََِ  لُِِّ للهِ : الحهكُه يّ عَ  قائِلًا يقَوله  َّ رَأَيته س َ لجَم فأَصَابَ  . ثُه يفه ابنِ مه  ; فأَمَّا س َ

لى دِماغِهِ  لى قرَنِهِ ووَصَلَ ا  يفه ابنِ بَُرَةَ فوََقعََ فِي الطّاقِ  جَبَتََهه ا  : لا  . وقالَ علٌَِِّ  ، وأأمّا س َ

له  جه ه الرَّ يفَوتنََّكُه
2

 . 

                                                 

 . 54ح 656ص 46: ج الأنوار بحار،  6ص 6: ج الخواطرتنبيه .    1

،  559ص 46: ج تاريخ دمشق،  32ص 3: ج الطبقات الكبرى،  655ص 3: ج أنساب الأشراف.    2

 . «ابن التياّح»وفيه  3879ح 113ص 4: ج اسُد الغابة
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Dedi ki: ‘Muhammed’in kendisinden sonraki vasisidir.’ Bunun 

üzerine Küfe’ye doğru yola çıktım. Oraya varmadan önce akşam oldu. 

Geceyi “Hiyre” yakınlarında geçirdim. Gecenin karanlığı beni örttü-

ğünde ileri doğru gelen bir adam gördüm. O bir tepenin arkasına sak-

landı. Sonra ayaklarını düz şekilde yere uzatıp uzun bir münacata baş-

ladı. Sözleri arasında şunlar vardı: 

‘Allahım! Ben onlara senin elçin ve seçkin kulunun emrettiği şekilde 

davrandım. Fakat bana zulmettiler. Senin emrettiğin gibi münafıkları 

öldürdüm. Ancak kadrimi bilmediler. Ben onları yordum, onlar da beni 

usandırdı; kızdırdım onları, onlar da beni gazaplandırdı. Muradi’den 

başka bekleyeceğim hiçbir dostluk kalmamıştır. Allahım! Onun bed-

bahtlığını, benim de saadetimi çabuklaştır. Allahım! Peygamberin bana, 

senden istediğimde beni katına alacağını vaad etmişti. Allahım, şimdi 

bunu istiyorum, sana müştakım.’ Daha sonra gitti. Peşinden onu takip 

ettim. Evine girdiğinde onun Ali b. Ebu Talib (a.s) olduğunu gördüm. 

Çok geçmemişti ki münadi namaz için çağırdığında o dışarı çıktı ve 

camiye girdi. Sonra da melun İbn-i Mülcem kılıcıyla onun kafasını yardı.
1
 

2/4 

ON DOKUZUNCU GECENİN ŞAFAK VAKTİ 

2933-İmam Hasan (a.s): İbn-i Nebbah (müezzin) Ali’nin (a.s) ya-

nına geldi ve “Namaz!” diye seslendi. Elinden tuttum ve kalktı. İbn-i 

Nebbah önde ben de arkasında yola düştük. Kapıdan çıktığında her 

gün yaptığı gibi o gün de “Ey insanlar! Namaz, namaz!” diye seslendi. 

Her gün olduğu gibi kırbacı elinde idi ve insanları uyandırıyordu. O 

iki adam karşısına çıktılar. Kılıcın parlaklığını gördüm ve birinin şöyle 

dediğini duydum: “Hüküm Allah’ındır ya Ali, senin değil!” Sonra 

ikinci kılıcı gördüm. İbn-i Mülcem’in kılıcı alnından saç bölüğünün 

üzerine isabet etti ve beynine kadar ulaştı. İbn-i Becere’nin kılıcı ise 

tavana değdi. Ali (a.s) “Bu adam elinizden kaçmasın” diye seslendi.
2
 

                                                 
1-Tenbihu’l-Havatir, c.2, s.2; Biharu’l-Envar, c.42, s.252, h.54. 

2-Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.255; et-Tabakatu’l-Kubra, c.3, s.36; Tarih-i Dımeşk, 

c.42, s.559; Usdu’l-Gabe, c.4, s.113 ve h.3789, bu kaynakta “İbn-i Teyyah” diye 

gelmiştir. 
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َّيلََِ :  الا رشاد  .  2630 جره بنه عدَِيٍّّ في تِلَِ الل ، فسََمِعَ  بِئِتاً فِي المسَجِدِ  كانَ حه

لجَم بحه  الَشعَثَ يقَوله لِابنِ مه جرٌ بِما  : النَّجاءَ النَّجاءَ لِحاجَتِكَ فقََد فضََحَكَ الصُّ ، فأَحََسَّ حه

لى أأميرِ  : قتَلَتَهه يّ أأعوَره  ، فقَالَ لَه  أأرادَ الَشعَثه  بادِراً لِيَمضِيَ ا  هؤمِنيَن)عليه  . وخَرَجَ مه الم

رَهه مِنَ القوَمِ ا ذِّ َ هه الخبََرَ ويَه هؤمِنيَن)عليه السلام(فدََخَلَ  ، وخالفََهه أأميره  لسلام(فيَهخبِرَ الم

يفِ  المسَجِدَ  بهَه بِِلس َّ لجَم فضََرَ بَقَهه ابنه مه جرٌ وَالنّاسه يقَولونَ  ، فسَ َ : قهتِلَ  ، وأأقبلََ حه

هؤمِنينَ  أأميره  هؤمِنينَ  . قهتِلَ أأميره  الم الم
1

 . 

لاةِ :  مروج الذهب  .  2635 لَ الَذانِ يوقِظه الناّسَ لِلصَّ َّ غدَاة أأوَّ جه كه ،  كانَ علٌَِِّ يَُره

وَ فِي المسَجِدِ  لجَم مَرَّ بِِلَشعَثِ وهه بحه  ، فقَالَ لَه  وقدَ كانَ ابنه مه ، فسََمِعَها  : فضََحَكَ الصُّ

جره بنه عدَِيٍّّ  )رضي الل عنه( يهنادي لََِ الله : قتَلَتَهه يّ أأعوَره قتََ  ، فقَالَ  حه :  . وخَرَجَ علٌَِِّ

اَ الناّسه  لاةه  أأيَُّ  . ، الصَّ

لجَم وأأصحابه  لجَم علَى  ، لا لََِ  : الحهكُه للهِ  هه وهُه يقَولونَ فشََدَّ علَيَهِ ابنه مه بهَه ابنه مه ، وضَرَ

يفِ في قرَنِهِ  بيبٌ فوََقعََت ضَربتَههه بِعِ  رَأأسِهِ بِِلس َّ جاشِعه بنه  ضادَةِ البابِ ، وأأمّا ش َ ، وأأمّا مه

له  ، وقالَ علٌَِِّ  وَردانَ فهََرَبَ  جه ه الرَّ  . : لا يفَوتنََّكُه

لجَم يرَمونهَه بِِلحصَباءِ  بَ ساقهَه  ، ويتَنَاوَلونهَه ويصَيحونَ  وشَدَّ الناّسه علََى ابنِ مه ، فضََرَ

لٌ مِن هَمدانَ بِرجِلِِ  َ  رَجه هغيَرةه بنه ن بَ الم لِبِ وَجَِهه  وفلَِ بنِ الحارِثِ بنِ عَبدِ ، وضَرَ هطَّ الم

عهَه  لَى الحسََنِ  فصََرَ ، وأأقبلََ بِهِ ا 
2

 . 

بهَه :  تاريخ اليعقوبي  .  2632 لجَم[وضَرَ ذوهه  ، فسََقطََ وصاحَ  علَى رَأأسِهِ  ]ابنه مه ،  : خه

لّا نفََحَهه بِس َ  فاَبتَدَرَهه الناّسه  ليَهِ قهثَه بنه العَبّاسِ  يفِهِ ، فجََعَلَ لا يقَرَبه مِنهه أأحَدٌ ا   ، ، فبَادَرَ ا 

                                                 

المناقب لبن ،  390ص 1: ج إعلام الورى،  149: ص روضة الواعظين،  19ص 1: ج الإرشاد.    1

 . نحوه 316ص 3: ج آشوب شهر

 3: ج أنساب الأشراف،  38و  32ص 3: ج الطبقات الكبرى،  464ص 6: ج مروج الذهب.    2

عن محمّد بن  3879ح 113ص 4: ج اسُد الغابة،  435ص 6: ج الكامل في التاريخ،  653ص

 . عن إسماعيل بن راشد وكلهّا نحوه 401ح 373: ص المناقب للخوارزمي،  سعد
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2934-el-İrşad: O geceyi camide geçirmiş olan Hucr b. Adiy, 

Eş’as’ın İbn-i Mülcem’e şöyle dediğini işitti: “İşini bitirmek için elini 

çabuk tut, çabuk ol ki sabah seni rezil edecek!” Hucr, Eş’as’ın neyi 

kastettiğini hissetti. Ona dedi ki: ‘Ey tek göz! Onu öldürdün mü?’ 

Sonra Emirülmüminin’e (a.s) bunu haber vermek ve onların planından 

sakındırmak için hızla dışarı çıktı. Ancak Emirülmüminin (a.s) başka 

bir yoldan gelip camiye girdi. İbn-i Mülcem çabuk davrandı ve kılıçla 

ona bir darbe vurdu. Hucr geri döndüğünde insanlar “Emirülmüminin 

öldürüldü, Emirülmüminin öldürüldü!” diyorlardı.
1
 

2935-Murucu’z-Zeheb: Ali (a.s) her gün sabah ezanının başında 

dışarı çıkar ve insanları namaza uyandırırdı. İbn-i Mülcem, camide 

bulunan Eş’as’ın önünden geçtiğinde Eş’as ona dedi ki: “Sabah seni 

rezil etti!” Hucr b. Adiy bunu duyunca “Onu öldürdün mü, ey tek göz-

lü! Allah seni öldürsün!” dedi. Ali (a.s) dışarı çıkmıştı ve “Ey insanlar, 

namaza!” diye sesleniyordu. 

İbn-i Mülcem ve arkadaşları onun üzerine saldırdılar. Onlar, “Hü-

küm Allah’ındır, senin değil!” diyorlardı. İbn-i Mülcem Ali’nin (a.s) 

başının üzerine bir kılıç darbesi indirdi. Fakat Şebib’in darbesi kapının 

çerçevesine isabet etti. Müşaci b. Verdan ise kaçtı. Ali (a.s) “Bu adam 

elinizden kaçmasın!” diye seslendi. Halk İbn-i Mülcem’in üzerine sal-

dırdı ve çakıl taneleri ile onu vurmaya başladılar, ona sövüyor ve bağı-

rıyorlardı. Hemdan kabilesinden bir kişi onun bacağına bir tekme vur-

du. Muğayre b. Nevfel b. Haris b. Abdulmüttalib yüzüne vurarak onu 

yere yıktı ve Hasan’ın (a.s) yanına getirdi.
2
 

2936-Tarih-i Yakubi: İbn-i Mülcem başına bir darbe vurunca Ali 

(a.s) yere düştü ve “Yakalayın onu!” diye bağırdı. İnsanlar hızla onun 

peşine düştüler. Kim ona yaklaştıysa kılıcıyla hafif bir darbe vuruyor-

du. Kusem b. Abbas ileri atıldı. 

                                                 
1-el-İrşad, c.1, s.19; Ravzatu’l-Vaizin, s.149; İlamu’l-Vera, c.1, s.390; el-

Menakıb, İbn-i Şehrâşub , c.3, s.312. 

2-Murucu’z-Zeheb, c.2, s.424; et-Tabakatu’l-Kubra, c.3, s.36 ve 37; Ensabu’l-

Eşraf, c.3, s.253; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.435; Usdu’l-Gabe, c.4, s.113, h.3789, 

Muhammed b. Sâd’dan rivayet etmiştir; el-Menakıb, Harezmî, s.383, h.401, İsmail. 

b. Raşid’den. 
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بَ بِهِ الَرضَ  لى  ، نحَِّ عَنّ كَُبَكَ  : يّ علَُِِّ  ، فصَاحَ  فاَحتمََلَه وضَرَ ، وأأتى بِهِ ا 

لجَم ، فقَالَ  علٍَِِّّ  ، فأَشَ بِع  : يّ حَسَنه شَأأنكََ بَِِصمِكَ  . فقَالَ  : نعََم ؟ قالَ  : اِبنه مه

هه عِندَ رَبّي  د وَثاقهَه ، وَاشده  بطَنهَه  تُّ فأَلَِحقهه بي اهخاصِمه ن مه
ِ
ن عِشته فعََفوٌ  ، فاَ ، وا 

أأو قِصاصٌ 
1

 . 

مامه :  الأنوار عن لوط بن يَيى عن أأش ياخه بِار  .  2637
ِ
فلَمَّا أأحَسَّ الا

ه وصَبَرَ وَاحتسََبَ  بِِلضرَّبِ لمَ :  قائلِاً  ، ووَقعََ علَى وَجِِهِ وليَسَ عِندَهه أأحَدٌ  يتَأَوََّ

ِ رَسولِ  َّ صاحَ وقالَ  اللِ  بِسمِ اِلل وبِِلِله وعلَى مِلََّ لجَم قتَلَنَِ  ، ثُه : قتَلَنَِ ابنه مه

َّةِ ورَبِّ الكَعبَةِ  لجَم اللَّعينه ابنه اليَهودِي ه ابنه مه اَ الناّسه لا يفَوتنََّكُه  .  . . . ، أأيَُّ

لَ  ةَ ثارَ ا  جَّ عَ الناّسه الضَّ ُّ مَن كانَ فِي المسَجِدِ فلَمَّا سَِ ، وصاروا يدَورونَ  يهِ كه

َّ أأحاطوا  هشَةِ، ثُه دمَةِ وَالِِّ ةِ الصَّ ولا يدَرونَ أأينَ يذَهَبونَ مِن شِدَّ

دَّ رَأأسَهه بِمِئَزرِهِ  بِأمَيرِ  وَ يشَه هؤمِنيَن)عليه السلام(وهه مه يََري علَى وَجِِهِ  الم ، وَالَِّ

ضِبتَ بِدِ  ولِحيَتهِِ  وَ يقَوله ، وقدَ خه ه وصَدَقَ الله  مائهِِ وهه : هذا ما وَعدََ الله ورَسوله

ه   .  . . . ورَسوله

وا الحسََنَ ورَأأسَ أأبيهِ في حِجرهِِ  مَ عَنهه  فدََخَلَ الناّسه الجامِعَ فوََجَده ، وقدَ غسََلَ الَِّ

بةََ وهَِ بعَدَها تشَخَبه دَماً  هه قدَ زادَ بيَاضاً  وشَدَّ الضرَّ فرَة ، ووَجِه قه  بِصه وَ يرَمه ، وهه

هه  ده حه اَلل ويهوَحِّ بِّ ماءَ بِطَرفِهِ ولِسانِهِ يهس َ وَ يقَوله  السَّ فيعَ  ، وهه َ يّ رَبِّ الرَّ : أأسألَِه

يّاً علَيَهِ  )عليه السلام( رَأأسَهه في حِجرِهِ فوََجَدَهه مَغش ِ ، فعَِندَها  الَعلى فأَخََذَ الحسََنه

ودِهِ  بكَى بهكاءً شَديداً وجَعَلَ  له وَجهَ أأبيهِ وما بيَن عَينيَهِ ومَوضِعَ سَه ، فسََقَطَ مِن  يهقبَِّ

موعِهِ قطََراتٌ علَى وَجهِ أأميرِ  هؤمِنيَن)عليه السلام( ده  ،  ، ففََتحََ عَينيَهِ فرََأ هه بِكِياً  الم

                                                 

 . 616ص 6: ج تاريخ اليعقوبي.    1
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Onu kaldırıp yere vurdu. [İbn-i Mülcem] “Ya Ali! Köpeğini ben-

den uzaklaştır!” diye feryat etti. Onu Ali’nin yanına getirdiler. “İbn-i 

Mülcem misin?” diye sordu. O da “Evet!” dedi. Ali (a.s) buyurdu ki: 

‘Ya Hasan! Düşmanınla ilgilen, karnını doyur ve (kaçamaması için) 

onu sağlam şekilde bağla. Eğer ben ölürsem onu yanıma gönder ki 

Rabbimin huzurunda kendisiyle davamı göreyim. Eğer yaşayacak ol-

sam da affeder ya da kısasta bulunurum.’
1
 

2937-Biharu’l-Envar [Lut b. Yahya kendi üstatlarından]: İmam 

(a.s) darbenin acısını hissettiğinde ah çekmedi, sabretti ve bunu Allah 

katında ulaşacağı mükâfata saydı. Yüzüstü yere düştüğünde yanında 

kimse yoktu. O anda şöyle diyordu: “Allah’ın ismiyle, Allah ile ve 

Resulullah’ın dini üzere!” Sonra feryat etti ve “Kâbenin Rabbine an-

dolsun ki beni Yahudi kadının oğlu melun İbn-i Mülcem öldürdü! Ey 

insanlar! İbn-i Mülcem elinizden kaçmasın…” diye bağırdı. 

İnsanlar bu feryadı duyduğunda camide bulunan herkes İmam’a 

doğru koştu. Dönüp durmaya başladılar, darbe ve facianın şiddetinden 

ne yapacaklarını bilmiyorlardı. Sonra Emirülmüminin’in (a.s) etrafını 

sardılar. O, eteğinden aldığı bir parça ile başını bağlıyordu; kan yüzü-

ne ve sakalına doğru akıyordu. Yüzü ve sakalı kana boyandığı o anda 

şöyle diyordu: ‘Bu, Allah ve Resulünün vaadidir. Allah ve Resulü 

doğru söyledi…’ 

İnsanlar camiye girdiklerinde İmam Hasan’ı (a.s) gördüler ki baba-

sının başını kucağına almıştı. Kanını yıkamış ve darbe yerini bağlamış 

olmasına rağmen oradan kan çıkmaya devam ediyordu. Yüzündeki 

beyazlığın sarıya çalması artmıştı. Gözünün ucuyla gökyüzüne bakı-

yordu; dili tesbih ve tevhid zikriyle meşguldü. Şöyle diyordu: “Rab-

bim! Senden en yüce makamı istiyorum!” 

İmam Hasan (a.s), onun başını kucağına aldı; kendisinden geçmiş 

baygın halde olduğunu görünce şiddetli şekilde ağladı ve babasının 

yüzünü, iki gözünün arasını ve secde yerini öpmeye başladı. Onun 

gözyaşından birkaç damla Emirülmüminin’in (a.s) yüzüne düştüğünde 

Emirülmüminin gözlerini açtı ve Hasan’ın (a.s) ağladığını gördü.  

                                                 
1-Tarih-i Yakubi, c.2, s.212. 
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، هذا  ؟ يّ بهنََّ لارَوعه علَى أأبيكَ بعَدَ اليَومِ  : يّ بهنََّ يّحَسَنه ما هذَا البهكاءه  فقَالَ لَه 

دٌ  حَمَّ كَ مه نتَظِرونَ قهدومَ أأبيكَ جَدُّ حدِقونَ مه هصطَفى وخَديََةه وفاطِمَةه وَالحوره العينه مه ،  الم

ماءِ  فطَِب نفَساً وقرََّ عَيناً  لَى السَّ نَّ الملَائكَِةَ قدَِ ارتفََعَت أأصواتَُهم ا 
ِ
، يّ  ، وَاكفهف عَنِ البهكاءِ فاَ

يفِ هكَذا اً مَظلوماً تََزَعه علَى أأبيكَ وغدَاً تهقتلَه بعَدي مَسموم بهنََّ أأ  ،  ؟ ويهقتلَه أأخوكَ بِِلس َّ

كهما مِّ كهما وأأبيكهما واه دِّ وتلَحَقانِ بَُِ
1

 . 

نّّ لاَ :  تاريخ الطبري عن محمدّ ابن الحنفيةّ  .  2638 َّي  كهنته وَاِلل ا  َّيلَََ ال صَلِّ تِلَِ الل

ِبَ فيها علٌَِِّ فِي المسَجِدِ الَعظَمِ  ، يهصَلوّنَ قرَيباً مِنَ  أأهلِ الِمصرِ  ، في رِجال كَثير مِن ضره

ةِ  دَّ ودٌ  السُّ كوعٌ وسَه لّا قِيامٌ وره لى أ خِرهِِ  ، ما هُه ا  َّيلِ ا  لِ الل ذ خَرَجَ  ، وما يسَأمَونَ مِن أأوَّ ، ا 

اَ الناّسه  ، فجََعَلَ يهنادي علٌَِِّ لِصَلاةِ الغَداةِ  لاةه  : أأيَُّ لاةه  ، الصَّ  ، فمَا أأدري أأخرَجَ مِنَ  ، الصَّ

ماتِ أأم لا ةِ فتَكََََّمَ بِِذِهِ الكََِ دَّ لى  السُّ يّ علَُِِّ لا لََِ  : الحهكُه للهِ  ، وسَِعته  برَيق! فنَظََرته ا 

صحابِكَ  ََ يفاً  ولا لِا َّ رَأَيته ثانِياً  ، فرََأَيته س َ َّ سَِعته علَِيّاً يقَوله  ، ثُه له  ، ثُه جه ه الرَّ .  : لا يفَوتنََّكُه

ِّ جانِبوشَدَّ الناّسه علََ   . يهِ مِن كه

لجَم واهدخِلَ علَى علٍَِِّّ  قالَ  ،  ، فدََخَلته فيمنَ دَخَلَ مِنَ الناّسِ  : فلََِ أأبرَح حَتّّ اهخِذَ ابنه مه

تُّ فاَقتهلوهه كمَا قتَلَنَ : النَّفسه بِِلنَّفسِ  فسََمِعته علَيِاًّ يقَوله  ن بقَيته رَأيَته فيهِ رَأأيي ، ا ن أأنَا مه ، وا 
2

 . 

نَّ عَبدَ :  فضائل الصحابة عن الليث بن سعد  .  2636 بَ علَِيّاً  ا  لجَم ضَرَ حمنِ بنَ مه الرَّ

بحِ علَى دَهس في صَلاةِ الصُّ
3

مِّ   يف كانَ سََّهه بِِلسَّ 4بِس َ
 . 

                                                 

 . 671ص 46: ج الأنوار بحار.    1

)مسند عليّ بن  ذيب الآثارته،  127ح 99ص 1: ج المعجم الكبير،  142ص 5: ج تاريخ الطبري.    2

،  401ح 373: ص المناقب للخوارزمي،  كلاهما عن محمّد بن حنيف 138ح 85: ص طالب( أبي

عن محمّد بن  60ص 1: ج الإرشاد;  الله بن محمّد الأزدي عن عبد 47: ص مقاتل الطالبييّن

 . 52ص 6: ج كشف الغمّة،  الله بن محمّد الأزدي وكلاهما نحوه عبد

 . (145ص 6: ج النهاية: ما سهلُ ولنَ من الأرض ) لدَّهسُ .   ا  3

الرياض ،  558ص 46: ج تاريخ دمشق،  940ح 557ص 6: ج فضائل الصحابة لبن حنبل.    4

 . «دهس»بدل « دهش»وفيهما  632ص 3: ج النضرة
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Ona buyurdu ki: Ey oğlum! Ya Hasan! Bu ağlamak da ne? Oğlum, 

bugünden sonra baban için endişelenme. İşte ceddin Muhammed Mus-

tafa, Hatice, Fatıma ve iri gözlü huriler, hepsi de gözlerini dikmiş, ba-

banın gelişini bekliyorlar. Rahat ve mutlu ol, gözün aydın! Ağlamayı 

da bırak ki meleklerin sesleri göğe yükselmiştir. Ey oğlum! Babana mı 

yas tutarsın, hâlbuki yarın mazlum olarak zehirleneceksin? Kardeşin 

de mazlum olduğu halde kılıçla öldürülecek. İkiniz de ceddinize ve 

babanıza katılacaksınız.
1
 

2938-Tarih-i Taberi [Muhammed b. Hanefiyye’den]: Allah’a ye-

min olsun ki büyük camide Ali’ye (a.s) darbe vurulan gece ben de 

oradaydım. Gecenin başından sonuna kadar kapı çatısına yakın yerde 

kimi kıyam, kimi rükû ve kimi secde halinde namazla meşgul olan şe-

hir ahalisinden birçok kişinin arasında namaz kılıyordum. Derken Ali 

(a.s) sabah namazı için dışarı çıktı ve “Ey insanlar! Namaza, namaza!” 

diye seslenmeye başladı. Tam olarak bilmiyorum, çatı altından mı dı-

şarı çıkarak bu sözleri söyledi yoksa başka yerden mi?! Gözüm bir kı-

vılcıma takıldı ve şu sözü duydum: “Hüküm Allah’ındır ya Ali, senin 

ve yarenlerinin değil!” Sonra bir kılıç gördüm, ardından ikinci kılıcı… 

Sonra da Ali’nin “Adam elinizden kaçmasın!” dediğini duydum. İn-

sanlar her taraftan onun üzerine saldırdılar. 

Nitekim çok geçmeden İbn-i Mülcem tutuklandı ve Ali’nin (a.s) 

yanına getirildi. Diğer insanlarla birlikte ben de onun yanına girdim. 

Ali’nin (a.s) şöyle dediğini duydum: “Cana can, eğer ölürsem beni öl-

dürdüğü gibi onu da öldürün. Fakat hayatta kalırsam onun hakkında 

kendim karar vereceğim.
2
 

2939-Fazailu’s-Sahabe [Leys b. Sâd’dan]: Abdurrahman b. Mül-

cem, yumuşak bir toprak üzerinde zehirli bir kılıçla sabah namazı sıra-

sında Ali’yi (a.s) vurdu.
3
 

                                                 
1-Biharu’l-Envar, c.42, s.481. 

2-Tarih-i Taberi, c.5, s.146; el-Mucemu’l-Kebir, c.1, s.99, h.168; Tehzibu’l-Asar (Müs-

ned-i Ali b. Ebu Talib), s.75, h.137, her ikisi de Muhammed b. Hanif’ten; el-Menakıb, Ha-

rezmî, s.383, h.401; Mekatilu’t-Talibin, s.48, Abdullah b. Muhammed Ezdi’den; el-İrşad, 

c.1, s.20, Muhammed b. Abdullah b. Muhammed Ezdi’den; Keşfu’l-Gumme, c.2, s.56. 

3-Fazailu’s-Sahabe , İbn-i Hanbel, c.2, s.558, h.940; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.557; 

er-Riyazu’n-Nazra, c.3, s.236. 
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)عليه السلام([خَرَجَ :  عُدة الطالب  .  2604 :  فلَمَّا دَخَلَ المسَجِدَ أأقبلََ يهنادي ]علٌَِِّ

لاةه  لاةه الصَّ لجَم ـ الصَّ يفِ ـ فَ   لعَنةَه اِلل علَيَهِ   ، فشََدَّ علَيَهِ ابنه مه بهَه علَى رَأأسِهِ بِِلس َّ ،  ضَرَ

و بنه عَبدِ وَدٍّّ يوَمَ الخنَدَقِ  يّّها عَُره بهَه ا  َّي  ضَرَ بةَِ ال فوََقعََت ضَربتَههه في مَوضِعِ الضرَّ
1

 

لجَم:  )عليه السلام(الا مام زين العابدين  .  2600 لعََنهَه   ـ  لمَّا ضَرَبَ ابنه مه

هؤمِنيَن علََِِّ  أأميرَ   ـ  الله  ، وكانَ مَعَهه أ خَره فوََقعََت ضَربتَههه  طالِب)عليه السلام( ابنَ أأبي الم

َّي   علََى الحائِطِ  بةَِ ال وَ ساجِدٌ علَى رَأأسِهِ علََى الضرَّ بةَه وهه بهَه فوََقعََتِ الضرَّ لجَم فضََرَ ا ابنه مه ، وأأمَّ

)عليهما السلام( وأأخَذَا ابنَ  كانتَ لجَم وأأوثقَاهه  ، فخََرَجَ الحسََنه وَالحهسَينه ، وَاحتهمِلَ  مه

هؤمِنيَن فاهدخِلَ دارَهه  أأميره  ثوم عِندَ رِجليَهِ  ، فقَعََدَت لهبابةَه عِندَ رَأأسِهِ وجَلسََت اهمُّ  الم ، ففََتحََ  كُه

ليَِهما فقَالَ  قيلاً  عَينيَهِ فنَظََرَ ا  س تَقَرّاً وأأحسَنه مه فيقه الَعلى خَيٌر مه وِ العَفوه ، ضَربةٌَ بِضَربةَ أأ  : الرَّ

ن كانَ ذلَِِ  َّ عَرِقَ  ا  َّ أأفاقَ فقَالَ  ، ثُه نّ  : رَأَيته رَسولَ  ، ثُه ره اِلل)صلى الل عليه وأ ل( يأَأمه

ليَهِ عِشاءً ثلَاثَ مَرّات واحِ ا  بِِلرَّ
2

 . 

لى صَلاةِ :  المؤمنين عن عُران بن ميث عن أأبيه مقتل أأمير  .  2602 نَّ علَِيّاً خَرَجَ ا  ا 

بحِ فكََ  ةَ أ يةًَ الصُّ حدى عَشََّ َّ قرََأَ مِن سورَةِ الَنبِياءِ ا  لاةِ ثُه َ فِي الصَّ بهَه ابنه  برَّ َّ ضَرَ لجَم   ، ثُه مه

فِّ علَى قرَنِهِ  مِنَ الصَّ
3

 . 

َّهه :  الرحمن بن نفيع بن جعدة بن هبيرة المؤمنين عن عُر بن عبد مقتل أأمير  .  2603 ن ا 

لجَم علَِيّاً)عل  بَ ابنه مه بَيَرةَ لمَّا ضَرَ رَ فدََفعََ في ظَهرِ جَعدَةَ بنِ هه لاةِ تأَخََّ وَ فِي الصَّ يه السلام( وهه

فصََلّى بِِلناّسِ 
4

 . 

نَّ أأبي)عليه :  الأنوار عن لوط بن يَيى عن أأش ياخه عن محمدّ ابن الحنفيةّ بِار  .  2600 ا 

صَلّايَ في مَنِزلي السلام( قالَ  لى مَوضِعِ مه ليَهِ : فَ  . قالَ  : اِحِملونّ ا   حَمَلناهه ا 

                                                 

 . 671ص 46: ج بحار الأنوار،  21: ص عمدة الطالب.     1

زين بن عثمان عن الإمام الرضا عن عن عليّ بن عليّ بن ر 827ح 325: ص الأمالي للطوسي.    2

 . 9ح 605ص 46: ج الأنوار بحار،  )عليهم السلام(آبائه

 . 5ح 30: ص المؤمنين مقتل أمير.    3

 . 2ح 30: ص المؤمنين مقتل أمير.    4
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2940-Umdetu’t-Talib: Ali (a.s) dışarı çıktı. Camiye girdiğinde 

“Namaza, namaza!” diye seslenerek ilerledi. Sonra melun İbn-i Mül-

cem üzerine saldırdı ve kılıçla kafasına bir darbe vurdu. Onun vurdu-

ğu darbe, Hendek savaşında Amr b. Abdivedd’in vurduğu darbe yeri-

ne isabet etmişti.
1
 

2941-İmam Zeynelabidin (a.s): Melun İbn-i Mülcem Emirülmü-

minin Ali b. Ebu Talib’i (a.s) vurduğunda yanında başka biri de vardı 

ki onun darbesi duvara isabet etti. İbn-i Mülcem ona bir darbe vurdu. 

Bu darbe, Emirülmüminin secdede iken başına daha önce almış oldu-

ğu darbenin üzerine geldi. Hasan (a.s) ve Hüseyin (a.s) dışarı çıktılar. 

İbn-i Mülcem’i tutuklayıp bağladılar. Emirülmüminin’i (a.s) alıp evi-

ne götürdüler. Lubabe başucunda, Ummu Kulsum ise ayakucunda 

oturmuştu. Emirülmüminin (a.s) gözlerini açıp onlara baktı ve dedi ki: 

“Refik-i A’la en iyi yurt ve en güzel dinlenme yeridir. Eğer ölüm ger-

çekleşirse darbesine karşı bir darbe vurun ya da affedin.” Sonra bitkin 

bir halde düştü. Daha sonra uyandı ve dedi ki: “Resulullah’ı gördüm; 

bana üç defa gece yanına gitmemi emretti.”
2
 

2942-Maktel-i Emirülmüminin [İmran b. Meysem babasından]: 

Ali (a.s) sabah namazı için dışarı çıktı. Sonra namaz için tekbir getirdi. 

Enbiya suresinden on bir ayet okumuştu ki İbn-i Mülcem saftan çıka-

rak İmam’ın başına bir darbe indirdi.
3
 

2943-Maktel-i Emirülmüminin [Amr b. Abdurrahman b. Nefi b. 

Cade b. Hubeyre’den]: İbn-i Mülcem, Ali’yi (a.s) namazda olduğu 

halde vurunca Ali (a.s) geri çekildi ve işaretle arkadaki Cade b. Hu-

beyre’yi öne itti. Böylece o, cemaate namaz kıldırdı.
4
 

2944-Biharu’l-Envar [Lut b. Yahya üstatlarından, Muhammed b. 

Hanefiyye’den]: Babam dedi ki: Beni evimde namaz kıldığım yere gö-

türün. Biz de onu oraya taşıdık. 

                                                 
1-Umdetu’t-Talib, s.61; Biharu’l-Envar, c.42, s.281. 

2-el-Emali, Tusi, s.365, h.768, Ali b. Ali b. Razin b. Osman İmam Rıza’dan 

(a.s), o da babalarından (a.s) rivayet emiştir; Biharu’l-Envar, c.42, s.205, h.9. 

3-Maktel-i Emirülmüminin, s.30, h.5. 

4-Maktel-i Emirülmüminin, s.30, h.6. 
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ه  دنِفٌ وَالناّسه حَوله وَ مه ، قدَ أأشَرفوا علََى الهَلاكِ  نينَ ، وهُه في أأمر عَظي بِكيَن مَحزو وهه

ةِ البهكاءِ وَالنَّحيبِ  مِن شِدَّ
1

 . 

0  /3 

 فهزته وَرَبِّ الكَعبَةِ 

لجَم  ـ  )عليه السلام(الا مام علِّ   .  2605 بهَه ابنه مه : فهزته ورَبِّ الكَعبَةِ   ـ  لمَّا ضَرَ
2

 . 

أأقبلََ :  زديالل الأ  أ شـوب عـن محمدّ بـن عبـد المنـاقب لابن شهر  .  2602

هؤمِنيَن يهنادي أأميره  لاةه  الم لاةه  : الصَّ وَ مَضروبٌ  ، الصَّ ذا هه
ِ
: الحهكُه  ، وسَِعته قائِلًا يقَوله  ، فاَ

َّ يقَوله  : فهزته وَرَبِّ الكَعبَةِ  ، وسَِعته علَِيّاً يقَوله  صحابِكَ َِ يّ علَُِِّ لا لََِ ولا لاِ للهِ  : لا  ، ثُه

له  جه ه الرَّ يفَوتنََّكُه
3

 . 

وُّ :  الا مامة والس ياسة عن المدائن  .  2607 ي توَاعدَوا فيهِ خَرَجَ عدَه لمَّا كانَ اليَومه الذَّ

بحِ  اللِ  عَةِ  ، فقَعََدَ لِعَلٍِِّّ حيَن خَرَجَ علٌَِِّ لِصَلاةِ الصُّ ، ليَلَََ عَشّ بقَِيَت  ، صَبيحَةَ نَهارِ الجهمه

نةََ أأربعَينَ  لاةِ وَثبََ علَيَهِ وقالَ  ، فلَمَّا مِن رَمَضانَ س َ َِ لا لََِ يّ علَُِِّ  خَرَجَ لِلصَّ ،  : الحهكُه لِله

يفِ  بهَه علَى قرَنِهِ بِِلس َّ َّ قالَ  : فهزته ورَبِّ الكَعبَةِ  . فقَالَ علٌَِِّ  وضَرَ له  . ثُه جه ه الرَّ .  : لا يفَوتنََّكُه

، فأَخََذوهه  فشََدَّ الناّسه علَيَهِ 
4

 . 

                                                 

 . 677ص 46: ج الأنوار بحار.    1

 46: ج تاريخ دمشق،  659ص 3: ج أنساب الأشراف ; 23: ص )عليهم السلام(خصائص الأئمّة.    2

 3: ج الكامل للمبرّد،  كلاهما عن شيخ من قريش 3879ح 114ص 4: ج اسُد الغابة،  521ص

 . 1117ص

 1785ح 619ص 3: ج الستيعاب;  عن محمّد بن حنيف 316ص 3: ج آشوب المناقب لبن شهر.    3

 . نحوه

 . 170ص 1: ج الإمامة والسياسة.    4
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Hastalığı iyice ağırlaşmıştı ve insanlar onun etrafında büyük bir 

musibet ve üzüntü içinde ağlıyorlardı; öyle ki neredeyse ağlama ve fi-

ganın şiddetinden öleceklerdi.
1
 

3/4 

KÂBE’NİN RABBİNE YEMİN OLSUN Kİ KURTULDUM 

2945-İmam Ali (a.s) [İbn-i Mülcem darbe vurduğunda]: Kâbe’nin 

Rabbine yemin olsun ki kurtuldum.
2
 

2946-el-Menakib, İbn-i Şehraşub [Muhammed b. Abdullah Ez-

di’den]: Emirülmüminin (a.s) “Namaza, namaza!” diye seslenerek 

geldiği sırada aniden kendisine darbe vuruldu. Ben, birinin şöyle 

dediğini duydum: “Hüküm Allah’ındır ya Ali, ne senindir ne de ya-

renlerinin!” Ali’nin (a.s) şöyle dediğini duydum: “Kâbe’nin Rabbi-

ne yemin olsun ki kurtuldum.” Sonra şöyle diyordu: “Adam eliniz-

den kaçmasın!”
3
 

2947-el-İmamet ve’s-Siyase [Medaini’den]: Kararlaştıkları gün 

gelip çattığında Allah’ın düşmanı dışarı çıktı. Ali (a.s) için pusuda 

oturup bekledi. Ali (a.s) Hicri kırk yılı Ramazan ayının sonuna on 

gece kala Cuma sabahı sabah namazı için dışarı çıkmıştı ki [İbn-i 

Mülcem] üzerine saldırdı ve şöyle diyordu: “Ya Ali, hüküm Al-

lah’ındır, senin değil!” Kılıçla onun (a.s) başına bir darbe vurdu. Ali 

(a.s) dedi ki: “Kâbe’nin Rabbine yemin olsun ki kurtuldum.” Sonra 

“Adam elinizden kaçmasın!” diye seslendi. Cemaat de üzerine hamle 

edip onu yakaladı.
4
 

                                                 
1-Biharu’l-Envar, c.42, s.288. 

2-Hasaisu’l-Eimme (a.s), s.63; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.259; Tarih-i Dımeşk, c.42, 

s.561; Usdu’l-Gabe, c.4, s.114, h.3789, her ikisi de Kureyşli yaşlı bir adamdan riva-

yet etmiştir; el-Kamil, Muberred, c.3, s.1118. 

3-el-Menakıb, İbn-i Şehrâşub , c.3, s.312, Muhammed b. Huneyf’ten; el-İstiâb, 

c.3, s.219, h.1875. 

4-el-İmamet ve’s-Siyase, c.1, s.180. 
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 بِث حول تعريض الا مام نفسه للقتل

وص التاريُيّة والحديثيةّ الي  مرّ قسم منها بأأنّ الا مام عليّاً)عليه يهس تفاد من النص

،  ، وكان يعلِ بوقتُا وأأنهّ كان يعرف قاتل أأيضاً  السلام(كان من غير شكّ على علِ بشهادته

نّ بعض خواصّه كانوا على اطّلاع بِذا الأمر وحتّ ا 
1

 . 

. أألم  يعرّض نفسه للقتلبدّ من التساؤل عن السبب الذي جعل الا مام  ومن هنا فلا

يكن مكَفّاً بوقاية نفسه من القتل لكي تنتفع الاهمّة الا سلاميةّ من بركات وجوده أأكثَ فأأكثَ؟ 

لى المسجد في الليلَ الي  يعلِ بأأنهّ س يهقتل فيها لقاءً للنفس في التُلكة؟ أألا يهعتبر ذهابه ا   ، ا 

، وهو أأنّهم  ت)عليهم السلام(وهذا التساؤل يثار أأيضاً حول سائر الأئمة من أأهل البي

ذا كانوا على علِ بشهادتُم  ، لماذا لم يتوقوّها؟ ا 

 : مبادئ علِ الا مام

، وهو من أأين يعلِ  ، ينبغي الا جابة عن سؤال أ خر قبل الا جابة عن التساؤلات أأعلاه

 الأئمةّ الكيفيةّ الي  س يقتلون فيها؟

جابة تفصيليّة عن هذا السؤال في كتاب  « البيت في الكتاب والس نةّ أأهل»قدّمنا ا 

 . «مبادئ علومهم»تَت عنوان 

أأمّا الجواب الا جمالي عن هذا السؤال فهو أأنّ مبادئ العلوم المتنوّعة الواسعة عند أأهل البيت 

: تعالي الرسول)صلى الل عليه وأ ل(الي  انتقلت عن طريق الا مام علِ)عليه  ه عبارة عن

لى سائر الأئمةّ)عليهم ال  ، وكتاب الا مام علِّ)عليه  ، وكتب الأنبياء السابقين سلام(السلام(ا 

، والا لهام ، وكتاب الجامعة ، وكتاب الجفر ، ومصحف فاطمة)عليها السلام( السلام(
2

 . 

لى النصوص الي  أأوردناها في الفصل الرابع من ذلِ القسم نّ أأئمةّ أأهل  واستناداً ا  ، فا 

 . ته بواسطة الطرق الي  س بقت الا شارة اليهاالبيت كانوا يكس بون معرفة ما يريدون معرف 

                                                 

 . 691ص 6: ج شرح نهج البلاغةو 366ص 1: ج الإرشاد.   راجع   1

 . ئ علومهم()الفصل الثالث: مباد 611ص «: أهل البيت في الكتاب والسنةّ»: كتاب  .   راجع  2
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NEDEN İMAM KENDİSİNİ ÖLDÜRÜLME HEDEFİNE 

BIRAKMIŞTIR? 

Bir kısmı daha önce geçen tarih ve hadis metinlerinden anlaşıldığı-

na göre İmam Ali (a.s) hiç şüphesiz kendi şehadetini ve şehit olacağı 

zamanı bilmekteydi, katilini bile tanımaktaydı. Hatta özel dostlarından 

bazıları da bunu biliyorlardı.
1
 

Burada şu soru kaçınılmazdır: Neden İmam kendisini öldürülmek 

için hedef etti? Acaba o, kendisini korumakla mükellef değil miydi? 

Böylece İslam ümmeti de onun varlığının bereketlerinden daha fazla 

istifade etmiş olmaz mıydı? Öldürüleceğini bildiği gece camiye gitme-

si kendisini tehlikeye atmak sayılmıyor mu? 

Bu soru diğer imamlar (a.s) hakkında da geçerlidir. Onlar nasıl şe-

hit olacaklarını bildikleri halde neden kendilerini korumadılar? 

İmam’ın İlminin Kaynakları 

Yukarıdaki soruya cevap vermeden önce başka bir soruyu yanıtla-

mak gerekir. O da şudur: İmamlar (a.s) ne şekilde öldürüleceklerini 

nereden biliyorlardı? 

Bu soruya daha önce “Ehlu’l-Beyt fi’l-Kitabi ve’s-Sünne” kitabın-

da “İmamların İlimlerinin Kaynakları” başlığı altında ayrıntılı olarak 

cevap verdik. 

Ama kısaca cevap vermek gerekirse şunu söylemeliyiz: Ehlibeyt 

(a.s) katındaki geniş kapsamlı çeşitli ilimlerin kaynakları şunlardır: 

İmam Ali (a.s) vasıtasıyla diğer imamlara (a.s) intikal eden Resulul-

lah’ın (s.a.a) öğrettikleri, önceki peygamberlerin kitapları, İmam 

Ali’nin (a.s) kitabı, Fatıma’nın (s.a) mushafı, cifr kitabı, camia kitabı 

ve ilham.
2
 

Bu bölümün dördüncü faslında getirdiğimiz metinlere dayalı olarak 

Ehlibeyt (a.s), bilmek istedikleri şeyleri işaret ettiğimiz yollar vasıta-

sıyla bilebilmektedirler. 

                                                 
1-Bkz. el-İrşad, c.1, s.322 ve Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.2, s.291. 

2-Bkz. “Ehlu’l-Beyt fi’l-Kitabi ve’s-Sünne” kitabı, s.211 (Üçüncü Fasıl: İmamla-

rın İlimlerinin Kaynakları). 
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جابِت عن سبب تعريض الا مام نفسه للقتل  : ا 

جابِت مختلفة حول عدم توقّي الأئمةّ لشهادتُم مع علمهم بوقوعها ، ويتلخّص  عرضت ا 

 : أأهُ تلِ الأس باب فيما يلِ

 ـ عدم العلِ التفصيلِ 0 

جماليّة بِلكيفيةّ الي  س يهقتلون بِامع  لّا أأنّهم لم يكن لِيَم  أأنّ الأئمة كانوا على معرفة ا  ، ا 

رادتُم لمعرفته علِ تفصيلِ بِلموضوع لى عدم ا  ن كان سبب عدم العلِ يعود ا   . ، حتّ وا 

بيد أأنّ هذا الجواب يتنافَ مع ظاهر الروايّت الِالّ على أأنّ الأئمةّ كان لِيَم علِ 

، أأو يمكن القول على الأقلّ بأأنّ هذا التوجيه غير مقبول فيما يُصّ  بوقائع شهاداتُم تفصيلِ

شهادة الا مام علِّ)عليه السلام( ولا س يما في ضوء وجود كّ هذه النصوص التاريُيّة 

فأأمّا : » . ومن المثير للعجب أأن يقول الش يخ المفيد والحديثيةّ الي  اطّلعنا على بعض منها

 . «تل فلِ يأأت عليه أأثر على التحصيلعلمه بوقت ق 

لهىي 2   ـ عدم العلِ أأثناء وقوع التقدير الا 

، ولكن  ويفيد هذا المعنى أأنّ الأئمةّ)عليهم السلام( كانوا على علِ تفصيلِ بِبر شهادتُم

لهىي القطعي  . هذا العلِ يهسلبَ منهم وقت استشهادهُ وفقاً للتقدير الا 

يه السلام( يمكن أأن تؤيدّ في أأحد احتمالاتُا صّحة هذا جاءت رواية عن الا مام الرضا)عل 

 : ، قال الحسن بن الجهم الجواب

مام الرضا)عليه السلام( نّ أأمير قهلته للا  المؤمنين)عليه السلام( قد عرف قاتل  : ا 

: صوائح  ، وقول لماّ سع صياح الا وزّ في الِار والليلَ الي  يهقتل فيها والموضع الذي يهقتل فيه

!  : لو صليّت الليلَ داخل الِار وأأمرت غيرك يصلِّ بِلناس ، وقول اهمّ كُثوم عها نوائحتتب 

 فأأبى عليه
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“Neden İmam (a.s) Kendisini Öldürülmek İçin Hedef Etti?” 

Sorusunun Cevapları 

İmamların (a.s) nasıl şehit edileceklerini bildikleri halde korunma-

malarının sebebine ilişkin çeşitli cevaplar verilmiştir. Bunlardan en 

önemlileri şunlardır: 

1-Ayrıntılı İlmin Olmayışı 

İmamlar (a.s) nasıl öldürüleceklerini genel olarak bilmekle birlikte 

ancak bu konuda ayrıntılı bilgileri yoktu. Gerçi bilmemeleri bilmek is-

temeyişlerinden kaynaklanmış olsa da böyledir. 

Bu cevap, İmamların (a.s) nasıl şehit edilecekleri konusunda ayrın-

tılı bilgileri olduğunu gösteren rivayetlerin zahiri ile çelişmektedir ve-

ya en azından İmam Ali’nin (a.s) şehadeti hususunda özellikle de bir 

kısmına vakıf olduğumuz onca tarih ve hadis metinlerinin ışığında ka-

bul edilebilecek bir cevap değildir.  Şeyh Müfid’in şu sözü söylemiş 

olması da şaşırtıcıdır: “İmam’ın öldürüleceği vakti bildiğini gösteren 

bir hadis gelmemiştir .” 

2-İlahi Takdirin Gerçekleşmesi Esnasında İlmin Olmayışı 

İmamlar kendi şehadetlerini ayrıntılı olarak biliyorlardı. Ancak on-

lar hakkındaki ilahi takdirin kesinleştiği şehadet anlarında bu ilim 

kendilerinden alınmıştır. 

İmam Rıza’dan (a.s) gelen şu rivayetin ihtimallerinden biri bu ce-

vabın sahih olduğunu teyit etmektedir. Hasan b. Cehm diyor ki: 

İmam Rıza’ya (a.s) dedim ki: ‘Emirülmüminin (a.s) katilini tanı-

yordu, öldürüleceği geceyi ve öldürüleceği yeri biliyordu. Onun (a.s) 

evdeki kazların feryatların işittiğinde buyurduğu “Feryat ediyorlar, ar-

dından ağlayacaklar” sözü ve Ummu Kulsum’ün “Keşke bu gece na-

mazı evde kılsan ve başka birinin cemaate namaz kıldırmasını emret-

sen!” sözü karşısında bundan imtina etmesi,  

 ا
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، وقد عرف)عليه السلام( أأنّ ابن ملجم  وكثَ دخول وخروجه تلِ الليلَ بلا سلاح

َ في  ذلَِِ كانَ : » ، كان هذا مّما لم يَز تعرّضه! فقال قاتل بِلس يفلعنه الل  يّرِ ، ولكِنَّهه خه

وجَلَّ  َّيلََِ لِتَمضِيَ مَقاديره اِلل عَزَّ «تِلَِ الل
1

 . 

نّ قول الا مام  «خيّر »بدل « حيّر »لقد جاء في بعض نسخ المصدر كُمة  ، وعلى هذا فا 

اللحظة حال لم يبقَ معها عليه تكَيف بدفع القتل يدلّ بك وضوح بأأنهّ طرأأت عليه في تلِ 

لهىي عن نفسه  . ، لكي يَري التقدير الا 

 ـ الا مام مكَفّ بِختيار الشهادة 3 

لهيّة البالغة مام يأأتِ على أأساس الحكَّة الا   ، لاشكّ في أأنّ تقدير الشهادة للا 

،  لا يتوقّى منها . ولهذا السبب يتعيّن على الا مام أأن ولها مصالح ملزمة يَب أأن تتحققّ

 ، بل ويَب عليه اختيار الشهادة رغم علمه الِقيق بكيفيةّ وليس هذا فحسب

لّا القادة  استشهاده . وذلِ لأنّ اختيار الشهادة مع العلِ بوقتُا وكيفيتُّا يهعدُّ فضيلَ لا يَتملها ا 

 . الربِنيوّن الكبار وخواصّ أأصحابِم

، ولكن يبدو أأنهّ أأفضل ما يهمكن أأن يهعللّ  لجوابومع أأننّ لم اهلاحظ أأحداً تعرض لهذا ا

، وهو مّما تؤيدّه  ، مع علمهم بكيفيتُّا به عدم وقاية أأئمةّ أأهل البيت أأنفسهم من الشهادة

الأدلّ العقليّة والنقليةّ
2

يلِ نصَّ  ، نورد فيما . ولغرض تقديَ مزيد من المعلومات للباحثين 

 : باطبائي، والعلّامة الط  جواب الش يخ المفيد

 جواب الش يخ المفيد

ئل في المسائل العكبريةّ    نقل العلّامة المجلسي أأنّ الش يخ المفيد س ه

                                                 

 . 48ح 642ص 46: ج الأنوار بحار،  4ح 659ص 1: ج الكافي.     1

 . ، وهذا المعنى يؤيدّ صحّة هذا الجواب «لكنهّ خيّر: » جاء في الرواية السابقة قوله.   كما   2
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o gece silahsız şekilde sık sık içeri girip dışarı çıkması ve melun İbn-i 

Mülcem’in kendisini kılıçla vuracağını bilmesi,  tüm bunlar hedefe 

çıkmaması gerektiğinin delillerindendi!’ İmam Rıza (a.s) buyurdu ki: 

“Bunlar vardı. Ancak o, o gece Yüce Allah’ın takdirini gerçekleştir-

mek için muhayyer kılınmıştı.”
1
 

Bu hadisin bazı kaynaklarında “muhayyer bırakıldı” anlamına ge-

len “huyyire/noktalı” kelimesi, “hayrete düşürüldü” anlamına gelen 

“huyyire/noktasız” şeklinde gelmiştir. Bu durumda İmam Rıza’nın 

(a.s) sözü çok açık şekilde şu gerçeği ispatlar ki o anda ilahi takdirin 

gerçekleşmesi için İmam Ali’ye (a.s) öldürülmeyi kendisinden savma 

sorumluluğunun kalmadığı bir halet-i ruhiye ariz oldu. 

3-İmam Şehadeti Seçmekle Mükellefti 

Şehadetin İmam için takdir edilmesinin geniş eksenli ilahi hikmet 

esasına dayandığında hiç şüphe yoktur ve onunla birlikte gerçekleş-

mesi lazım olan maslahatlar vardır. Bu yüzden İmam (a.s) sadece on-

dan korunmamakla da yetinmemeli, nasıl şehit edileceğini net olarak 

bildiği halde şehadeti seçmelidir. Zira vaktini ve şeklini bildiği halde 

şehadeti seçmek ancak büyük ilahi önderler ve onların özel dostlarının 

taşıyabileceği bir fazilettir. 

Bununla birlikte bu cevabı veren birini görmedim. Hâlbuki akli ve 

nakli delillerin de ispatladığı
2
 gibi nasıl şehit edileceklerini bilen Ehli-

beyt’in kendilerini korumamaları konusunda belki de verilebilecek en 

güzel cevap budur. Bu konuda araştırma yapanlara daha fazla bilgi 

sağlaması için şimdi Şeyh Müfid  ve Allame Tabatabai’nin cevabını 

getiriyoruz: 

Şeyh Müfid’in Cevabı 

Allame Meclisi’nin nakline göre “el-Mesailu’l-Abkeriyye” kitabın-

da Şeyh Müfid’e şu soru yöneltiliyor: 

                                                 
1-el-Kâfi, c.1, s.259, h.4; Biharu’l-Envar, c.42, s.246, h.47. 

2-Nitekim önceki rivayette “muhayyer bırakıldı” manasına gelen “huyyire” ke-

limesi de bu cevabın sıhhatini desteklemektedir. 
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المؤمنين)عليه السلام( خرج  ا بِل أأمير، فم : الا مام عندنا مجمع على أأنهّ يعلِ ما يكون

لى المسجد وهو يعلِ أأنه مقتول وقد عرف قاتل والوقت والزمان ؟ وما بِل الحسين بن  ا 

لى الكوفة وقد علِ أأنهم يُذلونه ولا ينصرونه وأأنه مقتول في  علِ)عليهما السلام( سار ا 

نع منه وأأ  سفرته تلِ صروا وعرف أأنّ الماء قد مه ن حفر أأذرعاً قريبة نبع ؟ ولِمَ لماّ حه نهّ ا 

، ولم يَفر وأأعان على نفسه حتّ تلف عطشاً؟ والحسن)عليه السلام(وادع معاوية  الماء

 . وهادنه وهو يعلِ أأنهّ ينكث ولا يفي ويقتل ش يعة أأبيه)عليه السلام(

 : فأأجاب الش يخ رحمه الل عنها بقول

نّ الا مام يعلِ ما يكون: » وأأما الجواب عن قول جماعنا أأنّ الأمر على خلاف ما فا  « ا 

جماعهم ثابت على أأنّ الا مام يعلِ الحكُ في  ، وما أأجمعت الش يعة على هذا القول قال نمّا ا  . وا 

. وهذا  كّ ما يكون دون أأن يكون عالماً بأأعيان ما يَدث ويكون على التفصيل والتمييز

علِ الا مام أأعيان ما يَدث . ولس نا نمنع أأن ي يسقط الأصل الذي بنَى عليه الأس ئلَ بأأجمعها

علام الل تعالى ل ذلِ . فأأمّا القول بأأنه يعلِ كّ ما يكون فلس نا نطلقه ولا  ويكون بِ 

 . نصوّب قائل لِعواه فيه من غير حّجة ولا بيان

المؤمنين)عليه السلام( كان يعلِ قاتل والوقت الذي يهقتل فيه فقد جاء  والقول بأأنّ أأمير

 ّ .  ، وجاء أأيضاً بأأنهّ يعلِ قاتل على التفصيل ه كان يعلِ في الجملَ أأنهّ مقتولالخبر متظاهراً أأن

. ولو جاء به أأثر لم يلزم فيه ما يظنه  فأأما علمه بوقت قتل فلِ يأأتِ عليه أأثر على التحصيل

ذ كان لا يمتنع أأن يتعبّده الل تعالى بِلصبر على الشهادة والاستسلام  المعتَضون ، ا 

لّا به، ليبلغ للقتل ذلِ طاعة لو  . ولعلمه بأأنهّ يطيعه في ه بذلِ علوّ الِرجات ما لا يبلغه ا 

 . كُفّها سواه لم يردها
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 Bizim yanımızda (Şia’ya göre) İmam’ın “ne olacağını bildiği” ic-

ma ile sabit bir konudur. Öyleyse Emirülmüminin (a.s) neden camiye 

gitti? Hâlbuki o, öldürüleceğini biliyordu; katilini tanımıştı ve öldürü-

leceği vakit ve zamanı bilmekteydi. Neden Hüseyin b. Ali (a.s) Kü-

fe’ye gitti? Hâlbuki kendisini yalnız bırakacaklarını, ona yardım et-

meyeceklerini ve bu yolculuğunda öldürüleceğini biliyordu. Kendisini 

muhasara ettiklerinde suyu engelleyeceklerini biliyordu. Birazcık top-

rağı kazsa su çıkacağını da bildiği halde neden kazmadı ve susuz şe-

kilde ölmesi için kendi aleyhine yardımcı oldu? Neden Hasan (a.s), 

Muaviye ile mütareke edip sulh anlaşması yaptı? Hâlbuki anlaşmayı 

bozacağını, ona bağlı kalmayacağını ve babası Ali’nin (a.s) Şialarını 

öldüreceğini biliyordu. 

Şeyh Müfid  (r.a) şu cevabı verdi: 

“İmam’ın ne olacağını bildiği” sözüne gelince; bizim icmamız 

onun aksinedir. Şia böyle bir görüş üzerinde icma etmemiştir. Şia’nın 

icması, İmam’ın “ortaya çıkacak olayları ayrıntı ve detayları ile birlik-

te bildiği” hususunda olmayıp İmam’ın “meydana gelecek olayın 

hükmünü bildiği” konusunda sabittir. Bu görüş, tüm soruların dayan-

dığı temeli ortadan kaldırmaktadır. Elbette Yüce Allah’ın bildirmesi 

vasıtasıyla İmam’ın bazı olayları bilmesinde de bir sakınca görmüyo-

ruz. Fakat İmam’ın ortaya çıkacak her şeyi mutlak olarak bildiğini ka-

bul etmiyoruz, böyle bir sözü söyleyeni de tasvip etmiyoruz. Zira bu 

delil ve izahı olmayan bir iddiadır. 

Emirülmüminin’in (a.s) katilini tanıdığı ve öldürüleceği vakti bil-

diği sözüne gelince; bu konuda gelen haberin zahiri onun genel olarak 

öldürüleceğini bildiği hususundadır. Katilini somut olarak tanıdığı hu-

susunda da hadis gelmiştir. Ancak öldürüleceği vakti bildiğini göste-

ren bir hadis gelmemiştir. Hatta olsa bile bu, itiraz edenlerin zannettiği 

zorunluluğu getirmez. Çünkü Yüce Allah’ın onu, şehadete sabretmeye 

ve öldürülmeye hazır olma teslimiyetiyle görevlendirmesinde hiçbir 

sakınca yoktur. Bu vesileyle de onu ancak şehadetle ulaşılabilecek üs-

tün derecelere ulaştırır. Ayrıca bununla Allah’a itaat ettiğini de bil-

mektedir; hatta mükellef kılındığı tek şey bu olsaydı da reddetmezdi.  
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لى التُلكة ، ولا معيناً على نفسه  ولا يكون بذلِ أأميرالمؤمنين)عليه السلام( ملقياً بيده ا 

 . معونة تس تقبح في العقول

ذ  ، فلس نا نقطع على ذلِ وأأما علِ الحسين)عليه السلام( بأأنّ أأهل الكوفة خاذلوه ، ا 

، ولو كان عالماً بذلِ لكان الجواب عنه ما قدّمناه في  لا حّجة عليه من عقل ولا سع

 . ومعرفة قاتل كما ذكرناهالمؤمنين)عليه السلام( بوقت قتل  الجواب عن علِ أأمير

نّ الحسين)عليه السلام( كان عالماً بموضع الماء قادراً عليه وأأما دعواه علينا أأنّا نقول ،  : ا 

، على أأنّ طلب الماء والاجتُاد فيه يقضي بِلاف  ، ولا جاء به خبر فلس نا نقول ذلِ

يكون متعبداً بتَك السعي  ، ولو ثبت أأنهّ كان عالماً بموضع الماء لم يمتنع في العقول أأن ذلِ

،  المؤمنين)عليه السلام( في طلب الماء من حيث كان ممنوعاً منه حسب ما ذكرناه في أأمير

 . غير أأنّ ظاهر الحال بِلاف ذلِ على ما قدّمناه

، وقد جاء  والكَلم في علِ الحسن)عليه السلام( بعاقبة موادعته معاوية بِلاف ماتقدّم

، غير أأنهّ دفع به عن تعجيل قتل  شاهد الحال ل يقضي به ، وكان الخبر بعلمه بذلِ

لى معاوية لى حال مضيّه ولطف لبقاء  وتسلي أأصحابه ل ا  ، وكان في ذلِ لطف في بقائه ا 

، ودفع فساد في الِين هو أأعظم من الفساد الذي حصل  كثير من ش يعته وأأهل وولِه

 . . انتُىى كَمه ذكرناه وبينّا الوجوه فيه، وكان)عليه السلام( أأعلِ بما صنع لما  عند هدنته

المؤمنين)عليه  : وسأأل الس يّد مهناّ بن س نان العلّامة الحلِّ عن مثل ذلِ في أأمير أأقول

، ولم  السلام(فأأجاب بأأنهّ يَتمل أأن يكون)عليه السلام( اهخبر بوقوع القتل في تلِ الليلَ

نّ تكَيفه)عليه السلام( مغاير ، وأأ  يعلِ في أأي وقت من تلِ الليلَ أأو أأي مكان يقتل

، كما يَب على المجاهد  ، فجاز أأن يكون بذل مهجته الشّيفة في ذات الل تعالى لتكَيفنا

لى القتل الثبات ن كان ثباته يفضي ا  ، وا 
1

 . 
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Emirülmüminin (a.s) bu davranışıyla kendisini tehlikeye atmış sayıl-

maz ve akil insanlar nezdinde beğenilmeyen şekilde kendi aleyhine 

yardım etmiş olmaz. 

İmam Hüseyin’in (a.s), Küfe halkının onu yalnız bırakacağını bil-

diği konusuna gelince; bizim buna yakinimiz yoktur. Çünkü buna dair 

ne akli ne de nakli bir delil yoktur. Hatta bunu bilmiş olsaydı bile veri-

lecek cevap, Emirülmüminin’in (a.s) öldürülme vakti ve katilini bildi-

ği konusunda daha önce söylediklerimizin aynısı olacaktır. 

İmam Hüseyin’in (a.s) suyun yerini bildiği ve onu elde etmeye gü-

cü olduğu iddiasına gelince; biz bunu söylemiyoruz ve hiçbir rivayette 

de böyle bir şey gelmemiştir. Ayrıca İmam’ın su arayışı ve bu husus-

taki çabası da bu sözün aksini ispatlamaktadır. Eğer suyun yerini bil-

diği sabit olsa bile sudan engellendiği için Allah’a teslimiyet yolunda 

su aramayı bırakması aklen sakıncasızdır. Emirülmüminin (a.s) hak-

kında söylediğimiz gibi. Ancak zahir daha önce zikrettiğimiz gibi bu-

nun aksinedir. 

İmam Hasan’ın (a.s) hükümeti Muaviye’ye bırakmasının sonucunu 

bildiğine dair söze gelince; bu daha önce söylediklerimizin aksinedir. 

Onun bu işin sonucunu bildiği hususunda haber gelmiştir ve karineler 

de bunu ispatlamaktadır. Fakat İmam Hasan (a.s) bu davranışı ile ace-

le öldürülmesini ve ashabı tarafından kendisinin Muaviye’ye teslim 

edilmesini engellemiştir. Bunda hem vefatına kadar hayatta kalması 

hem de birçok Şianın, ailesi ve evlatlarının hayatta kalması gibi bir 

hikmet vardı. Ayrıca mütareke yapması ile ortaya çıkan bozukluktan 

daha büyük bir bozukluğun dinde çıkmasına engel olmuştur. Zikretti-

ğimiz ve açıklamada bulunduğumuz delillere de dayalı olarak o, yap-

tığı işi daha iyi bilmekteydi. (Şeyh Müfid’in cevabı sona erdi.) 

Diyorum ki: Seyyid Muhenna b. Sinan bu soruyu Emirülmüminin 

(a.s) hakkında Allame Hilli’ye sorunca şu cevabı verdi: Emirülmümi-

nin’e o gece şehit edileceğinin bildirilmiş olması muhtemeldir. Fakat o 

gecenin hangi vaktinde veya hangi mekânda öldürüleceğini bilmiyor-

du. Ayrıca onun sorumluluğu bizim sorumluluğumuzdan farklıdır. 

Yüce Allah’ın yolunda temiz kanını hediye etmesi caizdir. Nitekim di-

renişi ölümüyle sonuçlansa bile mücahidin direnmesi vaciptir.
1
 

                                                 
1-Biharu’l-Envar, c.42, s.257. 
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 : جواب العلّامة الطباطبائي

 : قال العلّامة الطباطبائي في هذا المجال

ذن الل على حقائق عالم الوجود كيفما كانت ; سواء كانت  الا مام)عليه السلام( واقف بِ 

.  محسوسة أأم خارج دائرة الحسّ كالموجودات السماويةّ والحوادث الماضية ووقائع المس تقبل

 : ل على هذا القول هووالِلي

،  جاء في الروايّت المتواترة المنقول في الجوامع الحديثيةّ الش يعيّة ككتاب الكافي

الأنوار وغيرها مما لايَصَ ولا يهعدّ من الروايّت  ، وكتاب بِار ، وكتب الصدوق والبصائر

 ّ ن ما بطريق بأأنَّ الا مام)عليه السلام( واقف بكّ شَء لا عن طريق العلِ الاكتسابي وا 

لهيّة ذن الل من خلال أأدنى توجّه الموهبة الا  مكانه أأن يعلِ كّ شَء بِ   . ، وبِ 

ليها في هذا المجال ه أأنّ هذا العلِ اللَنّ الذي تثبته الأدل  النكتة الي  ينبغي الالتفات ا 

 ، ويهسمّى بعلِ ما هو مكتوب في ، ولا خطأأ  ، لا تَّلفّ فيه ولا تغيير العقليّة والنقليةّ

لهيّة الحتميّة اللوح المحفوظ  . ، والعلِ بما ل صلَ بِلقضايّ الا 

وهذا المطلب يس تلزم عدم وجود أأيّ تكَيف بمتعلقّ هذا العلِ من حيث كونه حتمي 

; وذلِ أأنّ التكَيف يأأتِ عادةً عن طريق  الوقوع ولا يرتبط به قصد وطلب من الا نسان

.  ك كَهما بيد المكَفّ يُتار منهما ما يشاء، وعن طريق كون الفعل والتَ  الا مكان بِلفعل

 . ، فمن المحال أأن يكون موضع تكَيف وأأمّا ما كان ضروري الوقوع ومتعلقّاً بِلقضاء الحتمي

. ولكن من  فمن الممكن مثلًا أأن يأأمر الل العبد بفعل أأو ترك ما بيده فعل أأو تركه

; لأنّ  لهيّة ولا مجال فيه للأأخذ والردّ المحال أأن يأأمره بفعل أأو ترك ما قضت به الا رادة الا  

 . مثل هذا الأمر والنهىي عبث ولغو

نسان أأن يعقد العزم على تَقيق عُل يَتمل فيه الا مكان وعدم  وكذلِ يتس نّى للا 

طلاقاً أأن يقصد  الا مكان ويَعل نصب عينيه ويسعى من أأجل تَقيقه ، ولكنه لا يس تطيع ا 

  تخلفّتَقيق أأمر يقين لايُضع للتغيير وال 

 



 

 

 

 

 

 

 
10. Fasıl: En Çetin Günler  Sıffin Savaşı  __________________________  503 

 

 

Allame Tabatabai’nin Cevabı 

Allame Tabatabai bu hususta şöyle diyor: 

İmam Allah’ın izniyle varlık âlemindeki tüm hakikatlere vakıftır. 

Bunlar ister duyularla idrak edilen gerçekler olsun ister semavi varlık-

lar, geçmişteki olaylar ve gelecekteki vakalar gibi hissiyat dairesi dı-

şındaki gerçekler olsun, fark etmez. 

Kâfi, Besair, Şeyh Saduk’un kitapları, Biharu’l-Envar ve Şia’nın 

diğer hadis kaynaklarında nakledilen mütevatir rivayetler bu sözün de-

lilidir. Sayılamayacak kadar çok olan bu rivayetlere göre İmam (a.s) 

her şeye vakıftır. Onun bu ilmi, iktisabi (sonradan tahsil edilen) değil, 

ilahi bağış yoluyladır. Bu yüzden İmam (a.s) Allah’ın izniyle azıcık 

teveccühle her şeyi bilme imkânına sahiptir. 

Bu konuda dikkat edilmesi gereken bir nükte vardır. O da şu ki; ak-

li ve nakli delillerin ispatladığı “ilm-i ledün” diye nitelenen bu ilimde 

hiçbir aksaklık, değişim veya hata olmaz. Buna “Levh-i Mahfuz’da 

yazılı ilim”  ve kesin kazaya bağlanmış ilim de denilir. 

Böyle bir ilmin taalluk ettiği işin gerçekleşmesi kesin olduğundan 

hiçbir sorumluluk getirmez ve insan tarafından ona yönelik hiçbir kasıt 

ve talebin etkisi de olmaz. Esasen teklif ve sorumluluk insanın yapa-

bilme imkânı bulunduğu alanlarda söz konusu olur. Ancak bir işin ya-

pılması ya da terk edilmesi insan için mümkünse; onlardan dilediğini 

seçebiliyorsa orada tekliften söz edilebilir. Fakat vuku bulması zaruri ve 

kesin kazaya bağlanmış bir fiilin teklif konusu olması imkânsızdır. 

Allah, kuluna gücü dâhilindeki bir şeyi yapması veya yapmamasını 

emredebilir. Ancak ilahi iradenin hükmettiği, hakkında tutmak veya 

reddetmenin mümkün olmadığı bir konuda ona yapma veya yapmamayı 

emretmesi imkânsızdır. Zira böyle bir emir veya nehiy abes ve boştur. 

İnsan, olma ya da olmama imkânı taşıyan bir fiili gerçekleştirmek 

için iradesini ortaya koyabilir, o fiili kendisine hedef edinebilir ve 

yapmak için elinden gelen çabayı gösterir. Fakat değişimi mümkün 

olmayan kesinleşmiş bir fiil konusunda aynı iradeyi gösteremez.  
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رادة الا نسان رادة أأو عدم ا  تأأثير ل في أأمر واقع لا ، وقصده وعدم قصده لا  لأنّ ا 

 . . فتأأمّل ، من جِة كونه واقعاً  محال

 : يتضّح من خلال هذا البيان

نّ هذا العلِ اللَنّّ لِى الا مام)عليه السلام( لا تأأثير ل في أأعمال ولا صلَ ل ـ  0 ا 

، لا يكون  . وكّ أأمر مفروض من جِة تعلقّه بقضاء الل الحتمي الوقوع بتكاليفه الخاصّة

رادتهم  . وضوعاً لأمر الا نسان أأو نهيه أأو قصده أأو ا 

لهيّة القاطعة للحقّ تعالى هو الرضا بِلقضاء كما  نّ متعلق القضاء الحتمي والمشيئة الا  أأجل ا 

قال س يّد الشهداء)عليه السلام( في اللحظات الأخيرة من حياته حينما كان يتمرّغ في الِم 

مرِكَ لامَعبودَ سِواكَ رِضاً بِقضَائِكَ وتسَليماً : » والتَاب ََ . وكذلِ فيما جاء في خطبته  «لِا

 . «البَيتِ  رِضَا اِلل رِضانا أأهلَ : » عند خروجه من مكّة

لهىي لاتتنافَ مع صفته الاختيارية ـ  2 حتميّة فعل الا نسان من حيث تعلقّه بِلقضاء الا 

نسان لهىي يتعلقّ بكيفيا من حيث النشاط الاختياري للا  ; كَأن  ته لابمطلقه; لأنّ القضاء الا 

رادته ، ففي مثل هذه الحال يكون  يشاء الل أأن يؤدي الا نسان كذا عُل اختياري بِ 

لهيّة ، وهو في  التحقق الخارجِ لهذا الفعل حتميّاً لامفرّ منه من حيث تعلقّه بِلا رادة الا 

نسان  . ، فتأأمّل الوقت ذاته اختياري ويتصف بصفة الا مكان بِلنس بة للا 

أأخذ ظواهر أأعمال الا مام)عليه السلام( الخاضعة للتطابق مع العلل  لاينبغيـ  3

، وشاهداً على الجهل  والأس باب الظاهريةّ كدليل على عدم امتلاكه لهذا العلِ اللَنّّ 

ذا كان لِى الا مام الحسين)عليه السلام( علِ بِلواقع لماذا أأرسل مسلِ  ، كَأن يقال بِلواقع : ا 

لى الكو   فة؟بن عقيل نيابة عنه ا 

لى الكوفة؟  لى أأهل الكوفة بيد الصيداوي؟ ولماذا خرج من مكّة ا  ولماذا بعث كتابًِ ا 

لى التُلكة والباري تعالى يقول لْهكَةِ  وَلاَ ﴿: ولماذا أألقى بنفسه ا  لَى التَُّ
ِ
ْ ا  1﴾تهلقْهوا بِأيَدِْيكُه

2
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Zira kesinleşen bir fiilde, insanın irade etmesi ya da etmemesi, onu 

hedef edinmesi veya edinmemesinin hiçbir etkisi yoktur.  

Bu beyanın ardından şu noktalar açıklık kazanmaktadır: 

1-İmam’ın (a.s) sahip olduğu bu “ilm-i ledün” bilgisinin onun 

amellerinde hiçbir etkisi olmadığı gibi kendisine özgü sorumlulukla-

rıyla da hiçbir ilgisi yoktur. Gerçekleşmesi ilahi kaza ile kesinleşmiş 

olması yönüyle farz edilen hiçbir iş insana emir veya nehiy konusu 

olamaz, onun kasıt veya iradesine muhatap sayılamaz. 

Elbette kesinleşmiş kaza ve Yüce Hakk’ın kati olan iradesinin kar-

şılığı ona rıza göstermektir. Nasıl ki şehitlerin efendisi (a.s), kan ve 

toprak üzerinde çırpındığı hayatının son anlarında şöyle demişti: “Se-

nin kazana razıyım, emrine teslimim ve senden başka ilah yoktur.” 

Aynı şekilde Mekke’den çıktığında okuduğu hutbesinde de “Allah’ın 

rızası biz Ehlibeytin rızasıdır” demişti. 

2-İnsan fiilinin ilahi kazaya bağlanmış olması hasebiyle kesinleş-

miş olması, onun sahip olduğu irade aktivitesi açısından aynı fiilin ih-

tiyari sıfatına sahip olmasıyla çelişmez. Çünkü ilahi kaza bir fiile tüm 

nitelikleriyle birlikte taalluk eder, mutlak fiile değil. Mesela Allah in-

sandan, kendi iradesiyle seçmenin söz konusu olduğu falan işi yapma-

sını ister. Aynı zamanda kendi iradesi de o işin gerçekleşmesine taal-

luk etmiştir. Bu durumda o işe ilahi irade taalluk ettiği için somut ola-

rak gerçekleşmesi kaçınılmaz olur. Bu iş, imkân sıfatıyla da insana 

nisbet edilmesi hasebiyle ihtiyari olarak nitelendirilir. 

3-İmam’ın (a.s) zahiri sebeplere mutabık kalarak gerçekleştirdiği 

amellerinin zahirine bakarak onun bu “ilm-i ledün” bilgisine sahip 

olmadığı ve işin gerçek yüzünü bilmediği neticesini almak doğru de-

ğildir. Mesela deniliyor ki: Eğer İmam Hüseyin’in (a.s) geleceğe dair 

ilmi var idiyse neden Müslim b. Akil’i kendi tarafından temsilci ola-

rak Küfe’ye gönderdi? Neden Seydavi ile Küfelilere mektup gönder-

di? Neden Mekke’den Küfe’ye doğru yola çıktı? Neden kendi canını 

tehlikeye attı? Hâlbuki Yüce Yaratan şöyle buyuruyor: “Kendi elleri-

nizle kendinizi tehlikeye atmayın.”
1
/
2

 

                                                 
1-Bakara, 195. 

2-Berresihaye İslami, s.167-170. 



لى الاستشهاد  الفصل الخامس من الاغتيال ا 

5  /0 

لى قاتلِِِ  حسانِ ا 
ِ
مامِ بِِلا

ِ
 أأمره الا

 0ـ  0/  5

 أَطيبوا طَعامَهه وأألينوا فِراشَهه 

مامِ)عليه   ـ  أأنساب الأشراف  .  2608
ِ
في ذِكرِ ما جَرى بعَدَ اغتِيالِ الا

خِذَ واهدخِلَ علَى علٍَِِّّ   ـ  السلام( لجَم فاَه ا ابنه مه : أأطيبوا طَعامَهه وأألينوا  ، فقَالَ  : أأمَّ

ن أأعِش فأَنََا وَلِيُّ دَمي راشَهه فِ 
ِ
ا اقتصََصته  ، فاَ مَّ مّا عَفَوته وا 

ِ
ت  ; فاَ ن أأمه ، وا 

َ لاَ  وَلاَ ﴿فأَلَِحقوهه بي  نَّ اللََّّ
ِ
وا ا عْتدَِينَ  تعَْتَده بُّ المْه ِ . 1﴾يَه

2
 

نَّ علََِِّ بن أأبي : )عليه السلام(الا مام الباقر  .  2606 طالِب)عليه السلام(  ا 

بحِ  خَرَجَ يهوقِظه بهَه عَبده  الناّسَ لِصَلاةِ الصُّ مِّ  ، فضََرَ يفِ علَى اه لجَم بِِلس َّ حمنِ بنه مه الرَّ

مَهه  رَأأسِهِ  كبَتيَهِ وأأخَذَهه فاَلتَََ  ، فوََقعََ علَى ره

لَ علٌَِِّ حَتّّ أأفاقَ  ِ َّ قالَ لِلحَسَنِ وَالحهسَيِن)عليهما  حَتّّ أأخَذَهه الناّسه وحمه ، ثُه

سارَهه : اِحبِسو  السلام( نوا ا  ن عِشته  ا هذَا الَسيَر وأأطعِموهه وَاسقوهه وأأحس ِ
ِ
، فاَ

 ; فأَنََا أأولى بِما صَنعََ بي

ن شِئته صالحَته  ن شِئته عَفَوته وا  ن شِئته اس تقََدته وا     ا 
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 46: ج تاريخ دمشق،  171ص 1: ج ة والسياسةالإمام،  652ص 3: ج أنساب الأشراف.    2

اخُاصمه عند »كلاهما عن محمّد بن سعد وفيهما  3879الرقم  113ص 4: ج اسُد الغابة،  559ص

 . بدل الآية« ربّ العالمين



Beşinci Fasıl 

SUİKASTTAN ŞEHADETE KADAR 

1/5 

İMAM’IN KATİLİNE İYİLİK YAPILMASINI 

EMRETMESİ 

1-1/5 

YEMEĞİNİ HOŞ, YATAĞINI YUMUŞAK EDİN 

2948-Ensabu’l-Eşraf [İmama (a.s) suikastın ardından ortaya çıkan 

olaylardan söz ederken]: İbn-i Mülcem tutuklanıp Ali’nin (a.s) yanına 

getirildiğinde şöyle buyurdu: Yemeğini hoş, yatağını yumuşak edin. 

Eğer yaşarsam kendi kanımın yetkilisi benim; affeder ya da kısasta 

bulunurum. Eğer ölürsem onu da peşimden gönderin. “Sakın haddi 

aşmayın, çünkü Allah haddi aşanları sevmez.”
1
/
2
 

2949-İmam Bakır (a.s): Ali (a.s) dışarı çıktı ve insanları sabah 

namazı için uyandırıyordu ki İbn-i Mülcem kılıçla başına bir darbe 

vurdu. Ali (a.s) iki dizi üzerine düştüğünde İbn-i Mülcem’i tutup ona 

yapıştı. Böylece cemaat onu tutukladı. Ali’yi (a.s) götürdüler. Uyandı-

ğında Hasan ve Hüseyin’e şöyle buyurdu: Bu esiri hapsedin. Ona ye-

mek ve su verin, ona iyi davranın. Eğer yaşarsam bana yaptığının kar-

şılığını vermeye ben daha yetkiliyim; istersem kısas ederim, istersem 

bağışlarım ve istersem onunla anlaşırım.  

 

                                                 
1-Bakara, 190. 

2-Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.256; el-İmamet ve’s-Siyase, c.1, s.181; Tarih-i Dımeşk, 

c.42, s.559; Usdu’l-Gabe, c.4, s.113, no.3789, her ikisi de Muhammed b. Sâd’dan ve 

son iki kaynakta ayetin yerine “Alemlerin Rabbi huzurunda ona dava açayım!” şek-

linde gelmiştir. 
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ليَكُه  تُّ فذَلَِِ ا  ن مه ن بدَا لكَُه أأن تقَتهلوهه فلَا تهمَثِّلوا بِهِ  وا 
ِ
، فاَ

1
 . 

لجَم أأسيراً عِندَهه   ـ  )عليه السلام(ام علِّ الا م  .  2654 َّهه أأسيرٌ   ـ  لمَّا اهتَِِ بِِبنِ مه ن ;  : ا 

لَه  نوا نهزه ن بقَيته قتَلَته أأو عَفَوته  ، وأأكرمِوا مَثواهه  فأَحَس ِ
ِ
تُّ فاَقتهلوهه قتَليَ   ; فاَ ن مه ، وا 

َ لاَ  وَلاَ ﴿ نَّ اللََّّ
ِ
وا ا عْتَدِينَ  تعَْتَده بُّ المْه ِ  . 2﴾يَه

3
 

بةََ قالَ  : المؤمنين عن عامر الشعبي مقتل أأمير  .  2650 ِبَ علٌَِِّ تِلَِ الضرَّ :  لمَّا ضره

ن  ، وَاسقوهه مِن شَرابي : أأطعِموهه مِن طَعامي . قالَ  : قدَ أأخَذناهه  ؟ قالوا فعََلَ ضارِبي ما
ِ
; فاَ

تُّ فاَضربِوهه ضَربةًَ  أأنَا عِشته رَأَيته فيهِ رَأأيي ن أأنَا مه لا تزَيدوهه علَيَها، وا 
4

 . 

لجَم علَيّاً تِلَِ  : المس تدرك على الصحيحين عن الشعبي  .  2652 بَ ابنه مه لمَّا ضَرَ

بةََ أأوصى ليَهِ وأألينوا لَه فِراشَهه  بِهِ علٌَِِّ فقَالَ  الضرَّ نوا ا  ن أأعِش فهََضمٌ  : قدَ ضَرَبنَ فأَحَس ِ
ِ
; فاَ

5
 

ت فعَالِجوهه  أأو قِصاصٌ    ، وأأن أأمه
ِ
هه عِندَ رَبّي عَزَّ ; فاَ خاصِمه وجَلَّ  نّّ مه

6
 . 

هه ويقَوله لِمَن في مَنِزلِِ  : الفتوح  .  2653 )رضي الل عنه( يفَتقَِده لى  كانَ علٌَِِّ : أأرسَلتُه ا 

؟ أأسيركُِه طَعاماً 
7

 . 

                                                 

 53: ص الجعفرياّت،  )عليه السلام(البختري عن الإمام الصادق عن أبي 515ح 143: ص قرب الإسناد.    1

 7: ج السنن الكبرى;  153: ص روضة الواعظين،  316ص 3: ج آشوب المناقب لبن شهر،  نحوه

:  تاريخ دمشق،  .« . . أطعموه»عن إبراهيم بن محمّد وفي الثلاثة الأخيرة من  12859ح 318ص

 . )عليهما السلام(عن أنس بن عياض نحوه وكلاهما عن الإمام الصادق عنه 558ص 46ج

 . 190:  لبقرة.   ا  2

،  3879ح 111ص 4: ج اسُد الغابة،  621ص 3: ج أنساب الأشراف،  35ص 3: ج الطبقات الكبرى.    3

 . كلهّا عن محمّد ابن الحنفيةّ 408ح 391: ص المناقب للخوارزمي،  557ص 46: ج تاريخ دمشق

:  لفصول المهمّةا،  403ح 377: ص المناقب للخوارزمي،  63ح 40: ص المؤمنين مقتل أمير.    4

 . 59ص 6: ج كشف الغمّة;  كلاهما نحوه 134ص

 . (820ص 18: ج تاج العروس: ترك له منه شيئاا عن طيب نفس ) : هضَم له من حقهّ .   يقُال  5

 4: جاسُد الغابة، 38ص 3: جالطبقات الكبرى، 4291 ح 155ص 3: جالمستدرك على الصحيحين.    6

 . كلاهما نحوه 3879ح 113ص

 . 689ص 4: ج الفتوح.    7



 

 

 

 

 

 

 
10. Fasıl: En Çetin Günler  Sıffin Savaşı  __________________________  509 

 

 

Eğer ölürsem bu yetki sizdedir. Eğer onu öldürmek isterseniz sakın 

müsle etmeyin (uzuvlarını kesmeyin-işkence etmeyin).
1
 

2950- İmam Ali (a.s) [İbn-i Mülcem esir olarak yanına getirildi-

ğinde]: O esirdir; iyi ağırlayın onu.  Yerini güzel tutun. Eğer hayatta 

kalırsam öldürür veya affederim. Eğer ölürsem de benim öldürdüğüm 

gibi öldürün onu. “Sakın haddi aşmayın, çünkü Allah haddi aşanları 

sevmez.”
2
/
3
 

2951-Maktel-i Emirülmüminin [Amir Şabi’den]: Ali’ye (a.s) o 

darbe vurulduğunda buyurdu ki: ‘Bana vurana ne oldu?’ Dediler ki: 

“Onu yakaladık.” Buyurdu: “Benim yemeğimden ona da yedirin ve 

benim içtiğimden ona da içirin. Eğer yaşarsam onun hakkında ne ya-

pacağıma kendim bakacağım. Eğer ölürsem ona sadece bir darbe vu-

run, fazla değil!”
4
 

2952-el-Mustedrek ala’s-Sahiheyn [Şabi’den]: İbn-i Mülcem 

Ali’ye (a.s) o darbeyi vurduğunda Ali (a.s) onun hakkında vasiyette 

bulundu ve şöyle buyurdu: “O beni vurmuştur. Ona iyilik edin, yata-

ğını yumuşak kılın. Eğer yaşarsam (can-u gönülden) bağış(larım) veya 

kısas (ederim). Eğer ölürsem ilacını verin (öldürün). Zira ben Rabbi-

min huzurunda onu muhakeme edeceğim.”
5
 

2953-el-Fütuh: Ali (a.s) onun (katilinin) durumunu soruyordu ve 

evinde bulunanlara şöyle diyordu: “Esirinize yemek gönderdiniz 

mi?”
6
 

                                                 
1-Kurbu’l-Esnad, s.143, h.515, Ebu Buhteri İmam Sadık’tan (a.s); el-Caferiyat, 

s.53; el-Menakıb, İbn-i Şehrâşub , c.3, s.312; Ravzatu’l-Vaizin, s.153; Sünenü’l-

Kubra, c.8, s.317, h.16759, İbrahim b. Muhammed’den, son üç kaynakta “Ona ye-

mek..” cümlesinden itibaren; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.557, Enes b. Ayaz’dan, her iki-

si de İmam Sadık’tan (a.s). 

2-Bakara, 190. 

3-et-Tabakatu’l-Kubra, c.3, s.35; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.261; Usdu’l-Gabe, c.4, 

s.111, h.3789; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.558; el-Menakıb, Harezmî, s.391, h.407, hepsi 

de Muhammed b. Hanefiyye’den. 

4-Maktel-i Emirülmüminin, s.40, h.23; el-Menakıb, Harezmî, s.388, h.403; Füsu-

lu’l-Muhimme, s.134; Keşfu’l-Gumme, c.2, s.59. 

5-el-Mustedrek ala’s-Sahiheyn, c.3, s.155, h.4991; et-Tabakatu’l-Kubra, c.3, 

s.37; Usdu’l-Gabe, c.4, s.113, h.3789. 

6-el-Fütuh, c.4, s.279. 
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اهغَِيَ علَيَهِ ساعةًَ طَويلًََ  : الأنوار عن لوط بن يَيى عن أأش ياخه بِار  .  2650

أ ل( يهغمى علَيَهِ ساعةًَ طَويلًََ ويهفيقه اِلل)صلى الل عليه و  وكَذلَِِ كانَ رَسوله   ـ  وأأفاقَ 

)صلى الل عليه وأ ل(كانَ مَسموماً  اهخرى َّهه ن ََ )عليه السلام(   ـ  ; لِا فلَمَّا أأفاقَ ناولَه الحسََنه

1قعَباً 
َّ نَحّاهه عَن فيهِ وقالَ  مِن لبََ   لى أأسيِركُه  ، فشََِّبَ مِنهه قلَيلًا ثُه َّ قالَ  : اِحِملوهه ا  ، ثُه

لّا ما طَيَّبتُه مَطعَمَهه ومَشَّبهَه  سَنِ)عليه السلام(لِلحَ  لى  : بَِِقيّ علَيَكَ يّ بهنََّ ا  ، وَارفهقوا بِهِ ا 

ه وتسَقيهِ مِمّا تشََّبه حَتّّ تكَونَ أأكرَمَ مِنهه  حيِن مَوتِ هه مِمّا تأَأكه ، فعَِندَ ذلَِِ حَمَلوا  ، وتهطعِمه

َّبََ وأأخبَروهه بِما قالَ  ليَهِ الل هؤمِنيَن)عليه السلام(في حَقَّهِ  أأميره ا  الم
2

 . 

 2ـ  0/  5

هثلَََ  يّّكُه وَالم  ا 

مِن وَصِيَّتِهِ لِلحَسَنِ وَالحهسَيِن)عليهما السلام(   ـ  )عليه السلام(الا مام علِّ   .  2655

لجَم لعََنهَه  بهَه ابنه مه لِبِ  : يّ بنَ عَبدِ  ـ  الله  لمَّا ضَرَ هطَّ لفِيَنَّكُه  الم هسلِميَن  ، لا اه تََّوضونَ دِماءَ الم

هؤمِنينَ  : قهتِلَ أأميره  ، تقَولونَ  خَوضاً  لّا قاتِلِ الم  . . أألا لا تقَتهلهنَّ بي ا 

تُّ مِن ضَربتَِهِ هذِهِ فاَضربِوهه ضَربةًَ بِضَربةَ ذا أأنَا مه روا ا  لِ  اهنظه جه نّّ  ، ولا تهمَثِّلوا بِِلرَّ
ِ
; فاَ

هثلَََ ولوَ بِِلكََبِ العَقورِ  وأ ل( يقَوله  اِلل)صلى الل عليه سَِعته رَسولَ  يّّكُه وَالم ! : ا 
3

 

لجَم[لمَّا اهخِذَ  : الريّض النضرة  .  2652 )رضي الل عنه( ]ابنه مه وهه  قالَ علٌَِِّ ;  : اِحبسه

تُّ فاَقتهلوهه  ن مه َّلوا بِهِ  فاَ  لَيَّ فِي العَفوِ أأوِ القِصاصِ  ، ولا تهمَث ت فاَلَمره ا  ن لمَ أأمه ، وا 
4

 . 

                                                 

خْم .   القعَْب  1  . (273ص 1: ج لسان العرب، الجافي ) ، الغليِظُ  : القدََح الضَّ

 . 679ص 46: ج الأنوار بحار.    2

الكامل ،  147ص 5ج : تاريخ الطبري;  156: ص روضة الواعظين،  48: الكتاب  البلاغة نهج.    3

)مسند عليّ بن  تهذيب الآثار،  127ح 100ص 1: ج المعجم الكبير،  435ص 6: ج في التاريخ

والثلاثة  401ح 372: ص المناقب للخوارزمي،  «بالرجل»وفيه إلى  138ح 85: ص طالب( أبي

 . 637ص 3: ج الرياض النضرة،  الأخيرة عن إسماعيل بن راشد

بدل « اجلسوه»وفيه  1785ح 619ص 3: ج الستيعاب،  632ص 3ج:  الرياض النضرة.    4

 . «احبسوه»
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2954-Biharu’l-Envar [Lut b. Yahya üstatlarından]: Ali (a.s) uzun 

süre baygın kaldı, sonra uyandı. [Resulullah da (s.a.a) böyleydi. Yani 

uzun süre baygın kalıyor, sonra uyanıyordu. Zira o da zehirlenmişti]. 

Uyandığında İmam Hasan (a.s) ona bir kapta süt verdi. Ondan azıcık 

içtikten sonra ağzından uzaklaştırdı ve buyurdu ki: ‘Bunu esirinize gö-

türün.’ Sonra Hasan’a (a.s) şöyle buyurdu: “Oğlum, senin üzerindeki 

hakkım için, ona güzel yemek ve içecek verin. Ben ölünceye kadar 

ona yumuşak davranın; kendi yediğinden ona da yedir ve kendi içece-

ğinden ona da içir ki ondan üstün olasın.” Bunun üzerine ona sütü gö-

türdüler ve Emirülmüminin’in (a.s), onun hakkında söylediklerini 

kendisine haber verdiler.
1
 

2-1/5 

SAKIN ORGANLARINI KESMEYİN 

2955-İmam Ali (a.s) [Melun İbn-i Mülcem tarafından yaralandık-

tan sonra Hasan ve Hüseyin’e yönelik vasiyetinden]: Ey Abdümüttalip 

oğulları! “Emirülmüminin katledildi” diyerek Müslümanların kanını 

akıtmayın, öç almaya kalkışmaktan sakının. Sakın, benim için kati-

limden başkasını öldürmeyin. 

Biraz bekleyin bakın; şayet onun darbesinden ölürsem, darbesine 

karşı kendisine bir darbe vurun, organlarını kesmeyin. Ben Resulul-

lah’ın şöyle dediğini işittim: “Öldüreceğiniz kuduz köpek bile olsa, 

onu müsle etmekten (organlarını kesmekten) sakının!”
2
 

2956-er-Riyazu’n-Nazra: [İbn-i Mülcem] tutuklandığında Ali (a.s) 

buyurdu ki: Onu hapsedin. Eğer ölürsem öldürün onu. Fakat organla-

rını kesmeyin. Eğer ölmezsem affetmek veya kısasta bulunmak konu-

sunda kendim karar veririm.
3
 

                                                 
1-Biharu’l-Envar, c.42, s.289. 

2-Nehcü’l-Belaga, 47. Mektup; Ravzatu’l-Vaizin, s.152; Tarih-i Taberi, c.5, 

s.148; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.435; el-Mucemu’l-Kebir , c.1, s.100, h.168; Tehzi-

bu’l-Asar (Müsned-i Ali b. Ebu Talib), s.75, h.137; el-Menakıb, Harezmî, s.386, 

h.401, son üçü İsmail b. Raşid’den; er-Riyazu’n-Nazra, c.3, s.238. 

3-er-Riyazu’n-Nazra, c.3, s.236; el-İstiâb, c.3, s.219, h.1875, bu kaynakta “hap-

sedin” yerine “oturtun” ifadesi yer almıştır. 
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ليَكَ   ! ؟ أألمَ اهحسِن ا 

سماعيل بن راشد  .  2657 لِ  قالَ علٌَِِّ  : تاريخ الطبري عن ا  جه ابنِ [: علَََِّ بِِلرَّ

لجَم َّ قالَ  ، فاَهدخِلَ علَيَهِ  ]مه وَّ اللِ  ، ثُه ليَكَ  ، أأ  : أأي عدَه :  ، قالَ  : بلَى ! قالَ  ؟ لمَ اهحسِن ا 

،  أألته اَلل أأن يقَتهلَ بِهِ شَرَّ خَلقِهِ ، وسَ  : شَََذتههه أأربعَيَن صَباحاً  ؟ قالَ  فمَا حَمَلََِ علَى هذا

لّا مَقتولًا بِهِ  فقَالَ)عليه السلام( ِ خَلقِهِ  : لا أأراكَ ا  لّا مِن شَرّ ، ولا أأراكَ ا 
1

 . 

5  /2 

لجَم خِطابه اهمِّ  ثوم لِابنِ مه  كُه

سماعيل بن راشد  .  2658 نَّ الناّسَ دَخَلوا علََى الحسََنِ فزَعِينَ  : تاريخ الطبري عن ا   ا 

ذ نادَتهه اهمُّ  لِما حَدَثَ مِن أأمرِ علٍَِِّّ  لجَم مَكتوفٌ بيََن يدََيهِ ا  كُثهوم  ، فبََينمَا هُه عِندَهه وَابنه مه

وَّ اللِ  بِنته علٍَِِّّ وهَِ تبَكي خزيكَ  ! لا بأَأسَ علَى أأبي : أأي عدَه : فعََلى مَن  ، قالَ  ، وَالله مه

يتههه  تبَكينَ  متههه بِألَف بِألَف؟ وَاِلل لقََدِ اشتَََ ِ أأهلِ  ، وسََ بةَه علَى جَميع ، ولوَ كانتَ هذِهِ الضرَّ

الِمصِر ما بقَِيَ مِنههم أأحَدٌ 
2

 . 

                                                 
 6: ج الكامل في التاريخ،  127ح 99ص 1: ج المعجم الكبير،  145ص 5: ج تاريخ الطبري.    1

،  الرحمن بن نفيع بن جعدة بن هبيرة عن عمر بن عبد 2ح 30: ص المؤمنين مقتل أمير،  435ص

 . 367ص 8: ج البداية والنهاية،  401ح 373: ص المناقب للخوارزمي

 6: ج الكامل في التاريخ،  127ح 99ص 1:ج  المعجم الكبير،  142ص 5: ج الطبري تاريخ.    2

كلاهما  61ص 1: ج الإرشاد;  الله بن محمّد الأزدي عن عبد 49: ص مقاتل الطالبييّن،  432ص

 3: ج الكامل للمبرّدو 3879ح 113ص 4: ج اسُد الغابةو 38ص 3: ج الطبقات الكبرىنحوه وراجع 

 . 559ص 46: ج مشقتاريخ دو 1119ص

؟  ؟ وهل استخلف من أتمّ بهم الصلاة أو هو أتمّها اختلفوا هل ضربه في الصلاة أو قبل الدخول فيها

الرقم  619ص 3: ج الستيعابوالأكثر أنهّ استخلف جعدة بن هبيرة فصلىّ بهم تلك الصلاة )راجع 

 . (632ص 3: ج الرياض النضرةو 1785
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SANA İYİLİK ETMEDİM Mİ?! 

2957-Tarih-i Taberi [İsmail b. Raşid’den]: Ali (a.s) “Bana o ada-

mı [İbn-i Mülcem’i] getirin!” diye buyurunca onu yanına getirdiler. 

Sonra buyurdu ki: ‘Ey Allah’ın düşmanı! Sana iyilik etmedim mi?!’ 

‘Evet’ dedi. Buyurdu: ‘O halde seni bu işe sürükleyen şey nedir?’ De-

di ki: ‘Kırk sabah kılıcımı biledim ve Allah’tan onunla mahlûkatının 

en kötüsünü öldürmesini istedim.’ Ali (a.s) buyurdu: ‘Seni ancak bu 

kılıçla öldürülmüş ve mahlûkatın en kötüsü olarak görüyorum.’
1
 

2/5 

UMMU KULSUM’ÜN İBN-İ MÜLCEM’E HİTABI 

2958-Tarih-i Taberi [İsmail b. Raşid’den]: İnsanlar Ali (a.s) başına 

gelen musibet sebebiyle üzüntülü bir halde Hasan’ın (a.s) yanına geldiler. 

O sırada İbn-i Mülcem’i de Hasan’ın (a.s) önünde elleri bağlı bir halde 

gören Ali (a.s) kızı Ummu Kulsum ağlayarak ona şöyle seslendi: ‘Ey Al-

lah’ın düşmanı! Babamın bir şeyi yok (iyileşecek) ve Allah seni rezil 

edecek.’ İbn-i Mülcem dedi ki: ‘Öyleyse kime ağlıyorsun? Vallahi o kılı-

cı bin dirheme satın alıp bin dirheme zehirlettim. Eğer bu darbe tüm şehir 

halkına değseydi onlardan tek bir kişi bile hayatta kalmazdı.’
2
 

                                                 
1-Tarih-i Taberi, c.5, s.145; Mucemu’l-Kebir, c.1, s.99, h.168; el-Kamil fi’t-Tarih, 

c.2, s.435; Maktel-i Emirülmüminin, s.30, h.6, Ömer b. Abdurrahman b.Nefi b. Cade b. 

Hubeyre’den; el-Menakıb, Harezmî, s.383, h.401; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.328. 

2-Tarih-i Taberi, c.5, s.146; Mucemu’l-Kebir, c.1, s.99, h.168; el-Kamil fi’t-

Tarih, c.2, s.436; Mekatilu’t-Talibin, s.49, Abdullah b. Muhammed Ezdi’den; el-

İrşad, c.1, s.21. Ayrıca bkz. et-Tabakatu’l-Kubra, c.3, s.37; Usdu’l-Gabe, c.4, 

s.113, h.3789; el-Kamil, Muberred, c.3, s.1119; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.559. “Onu 

namazda mı yoksa namaza başlamadan önce mi vurdular?” konusunda ihtilaf etmiş-

lerdir. Acaba namazı bitirmeleri için yerine birini geçirdi mi yoksa kendisi mi nama-

zı tamamladı? Çoğuna göre cemaatle o namazı kılması için Cade b. Hubeyre’yi ken-

di yerine geçirdi. (bkz. el-İstiâb, c.3, s.219, no.1875; er-Riyazu’n-Nazra, c.3, s.236). 
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بيبِ   زِيّرَةه الطَّ

عَ  : بكار رو بن أأبيمقاتل الطالبيّين عن عُر بن تمي وعُ  .  2656 ِ ِبَ جمه نَّ علَِيّاً لمَّا ضره ا 

كونِِّّ  لَه أأطِبّاءه الكوفةَِ  ،  ; فلََِ يكَهن مِنههم أأحَدٌ أأعلَِه بَُِرحِهِ مِن أأثيِر بنِ عَُرِو بنِ هانِِِ السَّ

باً صاحِبَ كهرسِيٍّّ يهعالِجه الِجراحاتِ  تطََبِّ ينَ كانَ خالِِه بنه ، وكانَ مِنَ الَربعَيَن غهلاماً الذَّ  وكانَ مه

باهُه  لى جَرحِ أأميرِ  الوَليدِ أأصابَِهم في عيِن التَّمرِ فسَ َ نَّ أأثيراً لمَّا نظََرَ ا  هؤمِنيَن)عليه  ، وا  الم

ة وَاس تخَرَجَ عِرقاً مِنها ذا علَيَهِ  السلام( دَعا بِرئِةَِ شاة حارَّ
ِ
َّ اس تخَرَجَهه فاَ ، فأَدَخَلَه فِي الجرَحِ ثُه

هؤمِنينَ  : يّ أأميرَ  ، فقَالَ لَه  ماغِ بيَاضه الِِّ  وَّ اِلل قدَ وَصَلتَ ضَربتَههه  ، اِعهَد عَهدَكَ  الم نَّ عدَه
ِ
; فاَ

مِّ رَأأسِكَ  لى اه ا 
1

 . 

5  /0 

مامِ 
ِ
 وَصايَّ الا

لجِم علَِيّاً دَخَلَ  : الصهباء تاريخ دمشق عن عقبة بن أأبي  .  2624 بَ ابنه مه لمَّا ضَرَ

لِ  ؟ قالَ  : ما يهبكيكَ يّ بهنََّ  ، فقَالَ لَه  وَ بِكعلَيَهِ الحسََنه وهه  : وما لِيَ لا أأبكي وأأنتَ في أأوَّ

نيا يوَم مِنَ ال خِرَةِ  كَ ما  ؟ فقَالَ  ، وأ خِرِ يوَم مِنَ الُِّ ُّ : يّ بهنََّ احفَظ أأربعَاً وأأربعَاً لا يضَره

نَّ يّ أأبةَِ  ، قالَ  عَُِلتَ مَعَههنَّ  نَّ  ؟ قالَ  : وما هه ،  ، وأأكبَرَ الفَقرِ الحهمقه  أأغنَى الغِنَى العَقله : ا 

جبه  سنه الخهلقِ  وأأوحَشَ الوَحشَةِ العه  . ، وأأكرَمَ الحسََبِ الكَرَمه وحه

صادقةََ الَحَمقِ  ، قالَ  ، فأَعَطِنِ الأربعََ الاهخَرَ  : يّ أأبةَِ هذِهِ الَربعَه  : قهلته  قالَ  يّّكَ ومه َّهه  : ا  ن
ِ
; فاَ

َّكَ يهريده أأن ينَفَ  صادَقةََ الكَذّابِ  عَكَ فيَضَره يّّكَ ومه ده علَيَكَ  ، وا  هبَعِّ ليَكَ البَعيدَ وي َّهه يهقَرّبِه ا  ن
ِ
; فاَ

   القَريبَ 

                                                 

 . الله بن مالك نحوه عن عبد 1785الرقم 661ص 3: ج الستيعاب،  51: ص مقاتل الطالبييّن.    1
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DOKTOR MUAYENESİ 

2959-Makatilu’t-Talibiyyin [Ömer b. Temim ve Amr b. Ebu Bek-

kar’dan]: Ali’ye (a.s) darbe vurulduğunda Küfe’nin bütün doktorlarını 

topladılar. Onlardan hiçbiri Esir b. Amr b. Hani Sekuni’den daha iyi 

onun yarasını bilmiyordu. O yaraları tedavi etme konusunda uzman 

biriydi ve kürsü sahibiydi. O, Halid b. Velid’in Aynu’t-Temr’de esir 

aldığı kırk gençten biriydi. Esir, Emirülmüminin’in (a.s) yarasına ba-

kınca sıcak koyun ciğeri istedi. Ondan bir damar çıkarıp yaranın içine 

soktu. Sonra da dışarı çıkardığında üzerinde beyinin beyazlığını gör-

dü. Dedi ki: Ya Emirülmüminin! Vasiyetini et. Zira Allah düşmanının 

darbesi beynine kadar ulaşmıştır.
1
 

4/5 

İMAM’IN VASİYETLERİ 

2960-Tarih-i Dımeşk  [Akabe b. Ebu Sahba’dan]: İbn-i Mülcem 

Ali’ye (a.s) darbe vurduğunda Hasan (a.s) ağlayarak onun yanına gir-

di. Ali (a.s), “Oğlum, neden ağlıyorsun?” diye sordu. Hasan (a.s), 

“Nasıl ağlamayayım, sen şu anda ahiretin ilk ve dünyanın son günün-

desin?!” dedi. Ali (a.s) buyurdu ki: ‘Yavrum! Benden dört şeyi ve 

amel ettiğinde zarara uğramayacağın dört hususu öğren!’ Hasan (a.s) 

“Onlar nedir, babacığım?” diye sorunca buyurdu ki: En büyük zengin-

lik akıldır, en büyük yoksulluk ahmaklıktır, en korkunç şey kendini 

beğenmektir ve en değerli büyüklük, güzel ahlaktır. 

İmam Hasan (a.s) diyor ki: ‘Dedim ki: Babacığım, bu dördüdür; 

bana diğer dördünü de buyur.’ Ali (a.s) şöyle buyurdu: ‘Ahmakla ar-

kadaşlıktan sakın; çünkü o, sana fayda vermek isterken zarar verir. 

Yalancıyla da arkadaşlıktan kaçın; çünkü o, sana uzağı yakın ve yakı-

nı uzak gösterir.  

                                                 
1-Mekatilu’t-Talibin, s.51; el-İstiâb, c.3, s.221, no.1875, Abdullah b. Malik’ten. 
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صادَقةََ البَخيلِ  يّّكَ ومه ليَهِ  وا  ده عَنكَ أأحوَجَ ما يكَونه ا  َّهه يقَعه ن
ِ
صادَقةََ  ; فاَ يّّكَ ومه ، وا 

َ  الفاجِرِ  َّهه ي ن
ِ
كَ بِِلتاّفِهِ ; فاَ بيعه

1
 . 

مِن وَصِيَّة لَه لِلحَسَنِ وَالحهسَيِن)عليهما السلام(   ـ  )عليه السلام(الا مام علِّ   .  2620

لجَم لعََنهَه الله  بهَه ابنه مه ن بغَتَكهما : اهوصيكهما بِتَقوَى اللِ  ـ  لمَّا ضَرَ نيا وا  ، ولا  ، وأألّا تبَغِيَا الُِّ

وِيَ عَنكهما تأَأسَفا علَى شََء مِنها ،  ، وكونا لِلظّالِمِ خَصماً  ، وَاعَُلا لِلَأجرِ  ، وقولا بِِلحقَِّ  زه

 . ولِلمَظلومِ عَوناً 

لِي وأأهلِ ومَن بلَغََهه كِتابي بِتَقوَى اِلل ونظَمِ أأمركُِه وصَلاحِ ذاتِ  اهوصيكهما وجَميعَ وه

َ  بيَنِكُه  كهما)صلى الل عليه وأ ل( ي نّّ سَِعته جَدَّ
ِ
ةِ  قوله ; فاَ : صَلاحه ذاتِ البَيِن أأفضَله مِن عامَّ

يامِ  لاةِ وَالصِّ  . الصَّ

; فلَا تهغِبّوا اَلل اَلل فِي الَيتامِ 
2

 . ، ولا يضَيعوا بَِِضَرتِكُه  أأفواهَههم 

هم وَصِيَّةه نبَِيِّكُه  وَاَلل اَلل في جيرانِكُه  نهَّ
ِ
َّهه س َ  ; فاَ م حَتّّ ظَننَاّ أأن هم. ما زالَ يوصي بِِِ ثَه وَرِّ  . يه

كُه  وَاَلل اَلل فِي القهرأ نِ   . ، لا يسَ بِقهكُه بِِلعَمَلِ بِهِ غيَره

لاةِ  ا عَُوده دينِكُه  وَاَلل اَلل فِي الصَّ نهَّ
ِ
 . ; فاَ

ِّكُه  َلوّهه ما بقَيتُه  وَاَلل اَلل في بيَتِ رَب ن تهرِكَ لمَ تهناظَروا ، لا تَّه َّهه ا  ن
ِ
 . ; فاَ

 . الِجهادِ بِأمَوالِكُه وأأنفهسِكُه وأألسِنتَِكُه في سَبيلِ اللِ  وَاَلل اَلل فِي 

لِ  لِ وَالتَّباذه    وعلَيَكُه بِِلتَّواصه

 

                                                 

 622ص 12: ج كنز العمّال،  85: ص دستور معالم الحكم،  521ص 46: ج تاريخ دمشق.    1

وفي الثلاثة الأخيرة من  37: الحكمة  البلاغة نهج;  158ح 418ص 6: ج ينابيع المودّة،  44377ح

وكلهّا )عليه السلام(مام الحسنعن الإ 197ص 6: ج كشف الغمّة،  .« . . ، احفظ أربعاا وأربعاا  يا بنُيّ »

 .  2ح 111ص 87: ج الأنوار بحار،  نحوه

 . (658ص 46: ج الأنوار بحار.   أي ل تجُيعوهم بأن تطُعموهم يوماا وتتركوهم يوماا )  2
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Cimriyle arkadaşlıktan sakın; çünkü en çok ihtiyaç duyduğun şeyi 

senden esirger. Kötü adamla arkadaşlık etme; çünkü o seni değersiz 

bir şey karşılığında satar."
1
 

2961- İmam Ali (a.s) [İbn-i Mülcem tarafından yaralandıktan son-

ra Hasan ve Hüseyin'e yönelik vasiyetinden]: Allah'tan korkmanızı, 

dünya sizi istese bile onu istememenizi vasiyet ederim. Ona ait bir şe-

ye ulaşmadığınız veya kaybettiğiniz için üzülmeyin. Hakkı söyleyin; 

ahiret ecri için çalışın. Zalime düşman, mazluma yardımcı olun. 

Siz ikinize, bütün evlatlarıma, aileme ve bu vasiyetin ulaştığı kim-

selere Allah'tan korkmayı, işlerinizde intizamlı olmayı, birbirinize iyi-

likle davranmayı, aranızı uzlaştırmayı vasiyet ederim. Ben dedeniz 

Resulullah'tan (s.a.a) şöyle duydum: "İnsanların arasını düzeltmek bü-

tün namaz ve oruçtan daha faziletlidir." 

Allah için, Allah için yetimlerin hakkını gözetin, bir aç bir tok bı-

rakarak yanınızda zayi etmeyin onları. 

Allah için, Allah için komşularınızın hakkına riayet edin. Onlar, si-

ze Peygamberinizin (s.a.a) vasiyetidir. O, komşular hakkında öylesine 

tavsiyelerde bulunurdu ki biz mirasa da dâhil olacaklar sandık. 

Allah için, Allah için Kurân'a uyun; onunla amel etmede başkası 

sizden önde olmasın. 

Allah için, Allah için namaza dikkat edin; çünkü namaz, dininizin 

direğidir. 

Allah için, Allah için, Rabbinizin evine [Kâbe’ye] dikkat edin, var 

olduğunuz müddetçe orayı ıssız bırakmayın, eğer orayı terk edecek 

olursanız [azap hususunda] sizlere mühlet verilmez. 

Allah için, Allah için mallarınızla, canlarınızla ve dillerinizle Allah 

yolunda cihat edin. Size düşen görev, karşılıklı iyi ilişkilerde bulun-

mak, karşılıklı olarak hediyeler vermektir.  

                                                 
1-Tarih-i Dımeşk, c.42, s.561; Destur-u Mealimu’l-Hikem, s.75; Kenzu’l-Ummal, 

c.16, s.266, h.44388; Yenabiu’l-Mevedde, c.2, s.417, h.157; Nehcü’l-Belaga, 38. 

hikmetli söz, son üç kaynakta “Ey yavrucuğum! Benden dört şeyi…” cümlesinden 

itibaren; Keşfu’l-Gumme, c.2, s.198, İmam Hasan’dan (a.s); Biharu’l-Envar, c.78, 

s.111, h.6. 
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يّّكُه وَالتَّدابهرَ وَالتَّقا عَ وا   . طه

هنكَرِ  ىيَ عَنِ الم كهوا الَمرَ بِِلمعَروفِ وَالنهَّ كُه  لا تتََه َّ تدَعونَ فلَا  ، فيَهوَلّى علَيَكُه شِراره ، ثُه

 . يهس تجَابه لكَُه 

َّ قالَ  لِبِ  : يّ بنَ عَبدِ  ثُه هطَّ هسلِميَن خَوضاً  الم لفِيَنَّكُه تََّوضونَ دِماءَ الم :  ، تقَولونَ  ، لا اه

هؤمِنينَ ا قهتِلَ أأميره  لّا قاتِلِ لم  . . أألا لا تقَتهلهنَّ بي ا 

تُّ مِن ضَربتَِهِ هذِهِ  ذا أأنَا مه روا ا  لِ  ، فاَضربِوهه ضَربةًَ بِضَربةَ اهنظه جه نّّ  ، ولا تهمَثِّلوا بِِلرَّ
ِ
; فاَ

هثلَََ ولوَ بِِلكََبِ العَقورِ  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( يقَوله  سَِعته رَسولَ  يّّكُه وَالم : ا 
1

 . 

لَيَّ أأبو : الرحمن بن الحجّاج الكافي عن عبد  .  2622 الحسََنِ موسَ)عليه  بعََثَ ا 

هؤمِنيَن)عليه السلام(وهَِ  السلام( بِوَصِيَّةِ أأميرِ  حيِ  الم حمنِ الرَّ ، هذا ما أأوصى  : بِسمِ اِلل الرَّ

لاَّ الله  طالِب بِهِ علَُِِّ بنه أأبي لَ ا  َّهه يشَهَده أأن لا ا  داً  وَحدَهه لا شَريكَ لَه  ، أأوصى أأن حَمَّ ، وأأنَّ مه

ه  هه ورَسوله هشّكِونَ  عَبده هِ ولوَ كَرِهَ الم ِّ ، صَلىَّ  ، أأرسَلَه بِِلههدى ودينِ الحقَِّ لِيهظهِرَهه علََى الِّينِ كُه

نَّ صَلاتِ الله علَيَهِ وأ لِِ  َّ ا  كي ومَحيايَ ومَماتِ للهِ . ثُه هسه ،  يكَ لَه رَبِّ العالمَيَن لا شَر   ون

هسلِمينَ   . وبِذلَِِ اهمِرته وأأنَا مِنَ الم

ِّكُه ولا  لِي ومَن بلَغََهه كِتابي بِتَقوَى اِلل رَب نّّ اهوصيكَ يّ حَسَنه وجَميعَ أأهلِ بيَي  ووه َّ ا  ثُه

سلِمونَ  لّا وأأنتُه مه قوا تمَوتهنَّ ا  نّّ سَِع ، وَاعتصَِموا بَِِبلِ اِلل جَميعاً ولا تفََرَّ
ِ
ته ، فاَ

لاةِ : » يقَوله  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( رَسولَ  ةِ الصَّ صَلاحه ذاتِ البَيِن أأفضَله مِن عامَّ

يامِ  هبيَرةَ الحالِقَةَ لِلَّينِ فسَاده ذاتِ البَينِ « وَالصِّ لّا بِِلِله العَلِِِّ العَظيِ  وأأنَّ الم ةَ ا  ،  ، ولا قهوَّ

نه  وَِّ روا ذَوي أأرحامِكُه فصَِلوهُه يَه ه الِحسابَ  اهنظه  . الله علَيَكُه

                                                 

،  127ح 101ص 1: ج المعجم الكبير;  156: ص ضة الواعظينرو،  48: الكتاب  البلاغة نهج.    1

 6: ج جواهر المطالب،  كلاهما عن إسماعيل بن راشد 401ح 375: ص المناقب للخوارزمي

 . كلهّا نحوه 101ص
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Sırt çevirip gitmekten ve birbirinize dargın durmaktan sakının, iyiliği 

emredip kötülükten men etmeyi bırakmayın. Aksini yaptığınız takdir-

de başınıza kötüleriniz geçer ve sonra ne kadar çağırsanız da artık siz-

lere icabet edilmez. 

Sonra şöyle buyurdu: Ey Abdulmuttalip oğulları! "Emirülmüminin 

katledildi" diyerek Müslümanların kanını akıtmaktan, öç almaya kal-

kışmaktan sakının. Sakın, benim için katilimden başkasını öldürmeyin. 

Biraz bekleyin bakın; şayet onun darbesinden ölürsem, darbesine 

karşı kendisine bir darbe vurun, organlarını kesmeyin. Ben Resulul-

lah'ın şöyle dediğini işittim: "Öldüreceğiniz kuduz köpek bile olsa, 

müsleden (organlarını kesmekten) sakının."
1
 

2962-el-Kâfi [Abdurrahman b. Haccac’dan]: Ebu’l Hasan Musa b. 

Cafer (a.s) Emirülmüminin’in (a.s) vasiyetini bana gönderdi. O şöyle-

dir: Rahman ve Rahim olan Allah’ın adıyla. Bu, Ali b. Ebu Talib’in 

vasiyetidir. Vasiyet eder ki; Allah’tan başka ilah olmadığına ve onun 

tek olduğuna, hiçbir ortağı bulunmadığına; Muhammed’in onun kulu 

ve elçisi olduğuna şahitlik etmektedir. Allah, müşrikler istemese bile 

bütün dinlerden üstün kılmak üzere, Peygamberini hidayet ve hak din 

ile gönderdi. Allah’ın selamı ona ve hanedanına olsun. Şüphesiz be-

nim namazım, ibadetim, hayatım ve ölümüm hepsi âlemlerin Rabbi 

Allah içindir. Onun ortağı yoktur. Bana sadece bu emrolundu ve ben 

Müslümanlardanım. 

Ya Hasan! Sana, tüm ehlibeytime, evlatlarıma ve bu yazımın ulaşa-

cağı herkese Rabbiniz olan Allah’tan sakınmanızı ve ancak Müslü-

manlar olarak ölmenizi vasiyet ediyorum. Hep birlikte Allah’ın ipine 

sarılın ve ayrılığa düşmeyin. Ben Resulullah’ın (s.a.a) şöyle buyurdu-

ğunu duydum: "İnsanların arasını düzeltmek bütün namaz ve oruçtan 

daha faziletlidir." Dini yıkıp yakan şey insanların arasının bozuk ol-

masıdır. Yüce ve üstün olan Allah’tan başka hiçbir kuvvet ve güç yok-

tur. Akrabalarınıza bakın ve onlara iyilik edin ki Allah size hesabı ko-

laylaştırsın. 

                                                 
1-Nehcü’l-Belaga, 47. mektup; Ravzatu’l-Vaizin, s.152; Mucemu’l-Kebir, c.1, 

s.101, h.168; el-Menakıb, Harezmî, s.385, h.401, her ikisi de İsmail b. Raşid’den; 

Cevahiru’l-Metalib, c.2, s.101. 



 

 

 

 

 

 

 
520  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

; فقََد سَِعته  ، ولا يضَيعوا بَِِضَرتِكُه  ; فلَا تهغِبّوا أأفواهَههم اَلل اَلل فِي الَيتامِ 

وجَلَّ  : مَن عالَ يتَيماً حَتّّ يسَ تغَنَِ أأوجَبَ الله عَزَّ   الل عليه وأ ل( يقَوله اِلل)صلى رَسولَ 

 . ، كَما أأوجَبَ لِاكِِ مالِ اليَتيِ الناّرَ  لَه بِذلَِِ الجنََّةَ 

كُه  اَلل اَلل فِي القهرأ نِ  لَى العَمَلِ بِهِ أأحَدٌ غيَره  . ; فلَا يسَ بِقهكُه ا 

م كُه اَلل اَلل في جيرانِ  )صلى الل عليه وأ ل( أأوصى بِِِ نَّ النَّبِيَّ
ِ
، وما زالَ  ; فاَ

هم رَسوله  ثَه وَرِّ يه َّهه س َ م حَتّّ ظَننَاّ أأن  . اِلل)صلى الل عليه وأ ل( يوصي بِِِ

ِّكُه  ن تهركَِ لمَ تهناظَروا ; فلَا يَُلو مِنكُه ما بقَيتُه  اَلل اَلل في بيَتِ رَب َّهه ا  ن
ِ
 ، وأأدنى ما ; فاَ

هه أأن يهغفَرَ لَه ما سَلفََ   . يرَجِعه بِهِ مَن أأمَّ

لاةِ  ا خَيره العَمَلِ  اَلل اَلل فِي الصَّ نهَّ
ِ
ا عَُوده دينِكُه  ; فاَ نهَّ  . ، ا 

كاةِ  ِّكُه  اَلل اَلل فِي الزَّ ا تهطفِئه غضََبَ رَب نهَّ
ِ
 . ; فاَ

نَّةٌ مِنَ  اَلل اَلل في شَهرِ رَمَضانَ  نَّ صِيامَهه جه
ِ
 . الناّرِ  ; فاَ

 . ; فشَارِكوهُه في مَعايِشِكُه  اَلل اَلل فِي الفهقرَاءِ وَالمسَاكينَ 

لانِ  اَلل اَلل فِي الِجهادِ بِأأموالِكُه وأأنفهسِكُه وأألسِنتَِكُه  اهِده رَجه َّما يَه ن
ِ
دى ; فاَ مامٌ هه ، أأو  : ا 

قتدَ بِِهداهه  طيعٌ لَه مه  . مه

َّةِ نبَِيِّكُه  رِّي فعِ  اَلل اَلل في ذه نَّ بَِِضَرتِكُه وبيََن ظَهرانيكُه وأأنتُه تقَدِرونَ علََى الَِّ ; فلَا يهظلمَه

 . عَنههم

حدِثاً  دِثوا حَدَثًا ولمَ يهؤووا مه ينَ لمَ يَه ه الذَّ نَّ رَسولَ  اَلل اَلل في أأصحابِ نبَِيِّكُه
ِ
اِلل)صلى  ; فاَ

م هحدِثَ مِنهه  الل عليه وأ ل( أأوصى بِِِ حدِثِ  م ومِن غيَِرهُِ ، ولعَنَ الم هؤوي لِلمه  . ، وَالم
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Allah için, Allah için yetimlerin hakkını gözetin, bir aç bir tok bı-

rakarak yanınızda zayi etmeyin onları. Resulullah’tan (s.a.a) işittim, 

şöyle buyuruyordu: “Yüce Allah yetimin malını yiyene ateşi vacip 

kıldığı gibi bir yetimin sorumluluğunu üstlenerek onu müstağni kılan 

kimseye de bu ameline karşılık cenneti vacip kılar.” 

Allah için, Allah için Kurân'a uyun; onunla amel etmede başkası 

sizden önde olmasın. 

Allah için, Allah için komşularınızın hakkına riayet edin. Peygam-

ber (s.a.a) onlar hakkında vasiyet etti. Resulullah (s.a.a), onlar hakkın-

da öylesine tavsiyelerde bulunurdu ki biz mirasa da dâhil olacaklar 

sandık. 

Allah için, Allah için, Rabbinizin evine [Kâbe’ye] dikkat edin, var 

olduğunuz müddetçe orayı ıssız bırakmayın, eğer orası terk edilirse 

[azap hususunda] sizlere mühlet verilmez. Oraya gidip dönen kimseye 

verilecek en küçük mükâfat geçmiş günahlarının bağışlanmasıdır. 

Allah için, Allah için namaza dikkat edin; o, amellerin en hayırlısı 

ve dininizin direğidir. 

Allah için, Allah için zekâta dikkat edin; doğrusu o, Rabbinizin ga-

zabını söndürür. 

Allah için, Allah için Ramazan ayına riayet edin. Ramazanın orucu 

ateşe karşı bir kalkandır. 

Allah için, Allah için fakirlerin ve miskinlerin haklarını gözetin; 

onları kendi maişetinize ortak edin. 

Allah için, Allah için mallarınızla, canlarınızla ve dillerinizle Allah 

yolunda cihat edin. Doğrusu iki kişi cihad eder: Hidayet önderi veya 

bu önderin hidayetine uyup ona itaat eden kimse. 

Allah için, Allah için Peygamberinizin soyuna dikkat edin; sakın 

engellemeye gücünüz olduğu halde sizin huzurunuzda ve önünüzde 

onlara zulmedilmesin. 

Allah için, Allah için Peygamberinizin (s.a.a) hiçbir bidat çıkarma-

yan ve hiçbir bidatçiyi barındırmayan ashabının hakkını gözetin! Re-

sulullah (s.a.a) onlar hakkında vasiyette bulundu. İster onlardan olsun 

ister başkalarından, bidat çıkaranı ve bidatçiyi barındıranı da lanetledi. 
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ِّساءِ وفيما مَلكََت أأيمانهكُه  )عليه السلام( أأن  اَلل اَلل فِي الن نَّ أ خِرَ ماتكََََّمَ بِهِ نبَِيُّكُه
ِ
; فاَ

عيفَينِ :  قالَ  ِّساءِ  اهوصيكُه بِِلضَّ  . ، وما مَلكََت أأيمانهكُه  : الن

لاةَ  لاةَ الصَّ لاةَ الصَّ ه الله مَن أ ذاكُه وبغَى علَيَكُه  ، لا تََّافوا فِي اِلل لوَمَةَ لائِ  الصَّ ،  ، يكَفِكُه

ه الله عَزَّ  س ناً كَما أأمَرَكُه كهوا الَمرَ بِِ  وجَلَّ  قولوا لِلناّسِ حه هنكَرِ ، ولا تتََه ىيَ عَنِ الم لمعَروفِ وَالنهَّ

َّ تدَعونَ فلَا يهس تجَابه لكَُه علَيَِهم َ الله أأمرَكُه شِرارَكُه ثُه لِ  فيَهوَلّيِ ، وعلَيَكُه يّ بنََِّ بِِلتَّواصه

لِ وَالتَّبارِّ  قَ  وَالتَّباذه عَ وَالتَّدابهرَ وَالتَّفَرُّ يّّكُه وَالتَّقاطه هوا علََى ﴿،  ، وا   البِْرِّ وَالتَّقْوَى وَتعََاوَن

هوا  وَلاَ  دْوَ علََى الاْ تعََاوَن َ شَدِيده العِْقاَبِ  ثُِْ وَالعْه نَّ اللََّّ
ِ
َ ا َّقهوا اللََّّ ه الله مِن أأهلِ  1﴾نِ وَات ، حَفِظَكُه

لامَ ورَحَمةَ اِلل وبرََ  ، وحَفِظَ فيكُه نبَِيِّكُه  بيَت ه السَّ ه اَلل وأأقرَأُ علَيَكُه كُه كاتِهِ ، أأس توَدَعه
2

 . 

تَّبِعيَن أأمرَهه  : )عليه السلام(الا مام علِّ   .  2623 َِ حَقَّ قدَرِهِ مه هه كَما  الحمَده لِله ، وأأحَمده

مَده كََمَ انتسََبَ  أأحَبَّ  لاَّ الله الواحِده الَحَده الصَّ لَ ا   . ، ولا ا 

اَ الناّسه  ُّ امرئِ لاق في فِرارِهِ ما مِنهه يفَِرُّ  أأيَُّ ليَهِ ، والَجَ  ! كه ، والهَربه  له مَساقه النَّفسِ ا 

وافاتههه  ا عَن مَكنونِ هذَا الَمرِ  مِنهه مه رَدَتِ الَيّّمه أأبَِثُه لاّ  ، كَُِ اطَّ هه ا  ، فأَبََى الله عَزَّ ذِكره

خفاءَهه   . ، هَيهاتَ عِلٌِ مَكنونٌ  ا 

                                                 

 . 6:  .  المائدة  1

)عليه عن جابر عن الإمام الباقر 814ح 182ص 9: ج تهذيب الأحكام،  8ح 49ص 8: ج الكافي.    2

،  سليم بن قيسعن  5433ح 179ص 4: ج كتاب من ل يحضره الفقيه،  وعن سليم بن قيسالسلام(

عن  127ح 101ص 1: ج المعجم الكبير;  45: الكتاب  نهج البلاغة،  198: ص تحف العقول

عن جابر بن  30ح 45: ص المؤمنين مقتل أمير،  148ص 5: ج تاريخ الطبري،  إسماعيل بن راشد

،  بكّار بن أبيعن عمر بن تميم وعمرو  51: ص مقاتل الطالبييّن،  )عليه السلام(يزيد عن الإمام الباقر

كلهّا  367ص 8 : ج البداية والنهاية،  عن إسماعيل بن راشد 401ح 375: ص المناقب للخوارزمي

 . نحوه
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Allah için, Allah için kadınları ve eliniz altındaki cariyeleri (hiz-

metçileri) gözetin! Peygamberiniz (s.a.a) son konuşmasında şöyle bu-

yurdu: Size iki zayıf hakkında vasiyet ediyorum: Kadınlar ve cariyele-

riniz (hizmetçileriniz). 

Namaz, namaz, namaz! Allah yolunda hiçbir kınayanın kınamasın-

dan korkmayın; size eziyet ve zulmedenlere karşı Allah size yetecek-

tir. İzzet ve celal sahibi Allah’ın size emrettiği gibi insanlara iyi söz 

söyleyin. İyiliği emretmeyi ve kötülükten men etmeyi bırakmayın. 

Aksi halde Allah başınıza kötüleri musallat kılar. Sonra onların aley-

hinde dua etseniz de duanız icabet görmez. Ey oğullarım! Size düşen 

görev, karşılıklı iyi ilişkilerde bulunmak, karşılıklı olarak hediyeler 

vermek, birbirinize iyilikte bulunmaktır. Sırt çevirip gitmekten ve bir-

birinize dargın durmaktan sakının. “İyilik ve takva üzerinde yardım-

laşın, günah ve düşmanlık üzerine yardımlaşmayın. Allah’tan kor-

kun; çünkü Allah’ın cezası çetindir.”
1
 Allah, siz ehlibeyti korusun; 

sizin hakkınızda peygamberinizi de korusun. Sizi Allah’a emanet edi-

yorum. Size selam, Allah’ın rahmet ve bereketini diliyorum.
2
 

2963-İmam Ali (a.s): Allah’a layık olduğu şekilde hamd olsun; 

sevdiği şekilde ona hamd ederim. Kendisi tanıttığı gibi bir, tek ve Sa-

met olan Allah’tan başka ilah yoktur. 

Ey insanlar, her kişi kaçışında, kaçtığı şeyle karşı karşıya gelir. 

Ecel herkesin (ölüme) sevk edildiği meydandır. Ondan kaçmak, ona 

erişmek demektir. Allah'ın gizli olmasını murat ettiği bu işin gizli yö-

nünü araştırmak için günlerce araştırdım. Ama Yüce Allah bu ilmin 

ancak gizli kalmasını irade etti. Hayır, bu gizli bir ilimdir! 

                                                 
1-Maide, 2. 

2-el-Kâfi, c.7, s.49, h.7; Tehzibu’l-Ahkam , c.9, s.176, h.714, Cabir İmam Ba-

kır’dan (a.s) ve Selim b. Kays’tan; Men La Yahzuruhu’l-Fakih, c.4, s.189, h.5433, 

Selim b. Kays’tan; Tuhefu’l-Ukul, s.197; Nehcü’l-Belaga, 47. mektup; Mucemu’l-

Kebir, c.1, s.101, h.168, İsmail b. Raşid’den; Tarih-i Taberi, c.5, s.147; Maktel-i 

Emirülmüminin, s.45, h.30, Cabir b. Yezid İmam Bakır’dan (a.s); Mekatilu’t-

Talibin, s.51, Ömer b. Temim ve Amr b. Ebu Bekkar’dan; el-Menakıb, Harezmî, 

s.385, h.401; İsmail b. Raşid’den; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.328. 
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هه شَيئاً  داً)صلى الل عليه وأ ل( فلَا  أأمّا وَصِيَّي  فأَنَ لا تهشّكِوا بِِلِله جَلَّ ثنَاؤه حَمَّ ، ومه

َّتهَه  ن عوا سه ، وخَلاكُه ذَمُّ  ، وأأوقِدوا هذَينِ الِمصباحَينِ  ، أأقيموا هذَينِ العَمودَينِ  تهضَيِّ
1

ما لمَ  

دوا ُّ امرئِ مَجهودَهه  تشَّه لَ كه ِّ فِّ  ، حمه مامٌ علَيٌ  ، رَبٌّ رَحيٌ  ف عَنِ الجهََلََِ ، وخه ، ودينٌ  ، وا 

 . قوَيٌَ 

فارِقهكُه  أأنَا بِِلَمسِ صاحِبهكُه وأأنَا اليَومَ عِبَرةٌ لكَُه  ِ  ، وغدَاً مه ن تثَبهتِ الوَطَأأةه في هذِهِ المزََلَّ ، ا 

هراده  ن تدَحَضِ القَدَمه  فذَاكَ الم نّا كهناّ في أأفياءِ أأغصان  ، وا 
ِ
، وتََتَ ظِلِّ  وذَرى رِيّح، فاَ

تلَفََّقهها ها غمَامَة اضَمحَلَّ فِي الجوَِّ مه َّما كهنته جاراً جاوَرَكُه بدََنّ  ، وعَفا فِي الأرَضِ مَحَطُّ ن ، وا 

َّةً خَلاءً  ث تهعقَبونَ مِنّ جه وّي  ، وكاظِمَةً بعَدَ نهطق ، ساكِنةًَ بعَدَ حَرَكَة أأيّّماً وس َ ده ، لِيَعِظكُه هه

فو  كونه أأطرافيوخه طراقي وسه ِ  ته ا  َّهه أأوعَظه لكَُه مِنَ الناّطِقِ البَليغ ن
ِ
رصِد  ; فاَ ، وَدَّعتهكُه وَداعَ مه

لهوِّ  وجَلَّ عن سَِائِري ، ويهكشَفه الله عَزَّ  ، غدَاً ترََونَ أأيّّمي لِلتَّلاقي ، وتعَرفِونّ بعَدَ خه

ن أأبقَ فأَنََا وَلِيُّ  ، وقِيامِ غيَري مَقامي مَكانّ ن أأفنَ فاَلفَناءه ميعادي  دَمي، ا  ن أأعفه  ، وا  ، وا 

نةٌَ  فاَلعَفوه لي قهربةٌَ  ْ  ألَاَ ﴿،  ، فاَعفوا وَاصفَحوا ، ولكَُه حَس َ ه لكَُه بُّونَ أَن يغَْفِرَ اللََّّ ِ  . 2﴾تَه

هه   ةً أأو تهؤَدّيهِ أأيّّمه جَّ هه علَيَهِ حه ره ه ِّ ذي غفَلََ أأن يكَونَ عُه لى شِقوَة فيَالهَا حَسَرةً علَى كه ،  ا 

ه بِهِ عَن طاعةَِ اِلل رَغبَةٌ  ن لا يهقَصّرِ يّّكُه مِمَّ لُّ بِهِ بعَدَ الموَتِ نِقمَةٌ  جَعَلنَاَ الله وا  َّما  ، أأو تََه ن
ِ
; فاَ

 . نَحنه لَه وبِهِ 

َّ أأقبلََ علََى الحسََنِ)عليه السلام( فقَالَ  : يّ بهنََّ ضَربةٌَ مَكانَ ضَربةَ ولا تأَأثَُ  ثُه
3

 . 

                                                 

مُّ ) : افعَل ذلك وخَلاكَ ذَم   .   يقال  1  . (82ص 6: ج النهاية; أي أعذِرت وسَقطَ عنك الذَّ

 . 66:  .   النور  2

 149: الخطبة  البلاغة نهج،  عن إبراهيم بن إسحاق الأحمري رفعه 2ح 699ص 1: ج الكافي.    3

 1: ج المعجم الكبير;  125: ص إثبات الوصيةّ،  «غيري مقامي»إلى « أيهّا الناس»وفيه من 

 . كلهّا نحوه 432ص 6: ج مروج الذهب،  عن عوانة بن الحكم 128ح 92ص
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Vasiyetime gelince... Allah'a hiç bir şeyi ortak koşmayın, Muham-

med'in (s.a.a) sünnetini yitirmeyin. Bu iki direği ayakta tutun ve bu iki 

ışığı yakın. Bunları terk edip kaçmazsanız, yerilmezsiniz. Herkese gü-

cünün yeteceği kadar yüklenmiştir. Cahillerin yükü de hafifletilmiştir. 

Rahmet eden bir Rab, bilen bir imam ve doğru bir din var. Dün sizin 

bir arkadaşınızdım, bugün size ibretim, yarın da sizden ayrılacağım. 

Ayağım bu kaygan yerde kaymadan sabit kalırsa (ölmezsem) sözüm 

budur. Eğer ayağım kayarsa (ölürsem, o zaman da diğerleri gibi), dal-

ların gölgesinde, rüzgârların estiği yerlerde, havada dağılıp giden bu-

lutların altında ve yeryüzünde izleri silinen kimselerden oluruz. Bede-

nimin birkaç gün sizinle arkadaşlık ettiği komşunuzdum. Pek yakında 

benden size ancak hareketten sonra sakinleşmiş, konuştuktan sonra 

susmuş cansız bir beden kalacak. Cansız bedenim, yumulmuş gözle-

rim, hareket edemeyen azalarım, size öğüt verecek. Bu öğüt, ibret 

alanlar içindir. Bu; tesirli konuşmadan, dinlenilen sözden daha çok et-

kileyicidir. Sizinle dostlarla buluşmaya giden kimse gibi veda ediyo-

rum. Yarın bu günlerimi görüp düşüneceksiniz, Yüce Allah sırlarımı 

açacak; yerim boşaldıktan sonra, benim yerime bir başkası geçtikten 

sonra tanıyacaksınız beni. Eğer hayatta kalırsam kanımın yetkilisi be-

nim; eğer ölürsem fani olmak bana vaat edilmiştir. Eğer affedersem 

affetmek benim için (Allah’a) yakınlık, sizin içinse güzelliktir. Affe-

din ve bağışlayın. “Allah’ın sizi affetmesini istemez misiniz?”
1
 

Gafiller için ne büyük bir pişmanlıktır ki ömürleri kendi aleyhlerine 

hüccet olmuş veya günleri bedbahtlığa çekmiştir onları! Allah bizi ve 

sizi, kendilerini hiçbir isteğin Allah’a itaatte kusura düşüremediği ve-

ya ölümden sonra intikamın uğramadığı kimselerden kılsın. Doğrusu 

biz onunla ve onun içiniz. 

Sonra Hasan’a yöneldi ve şöyle buyurdu: Yavrum, bir darbeye kar-

şı bir darbe (vur) ve sakın günah işleme.
2
 

                                                 
1-Nur, 22. 

2-el-Kâfi, c.1, s.299, h.6, İbrahim b. İshak Ahmeri’den merfu olarak; Nehcü’l-

Belaga, 149. hutbe, “Ey insanlar…” cümlesinden “benim yerime bir başkası geçtik-

ten sonra tanıyacaksınız beni” kadar olan bölüm; İsbatu’l-Vasiyet, s.165; Mucemu’l-

Kebir, c.1, s.96, h.167, Avane b. Hakem’den; Murucu’z-Zeheb, c.2, s.436. 
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دٌ)صلى  : أأن لا تهشّكِوا بِِلِله شَيئاً  وَصِيَّي  لكَُه  : )عليه السلام(عنه  .  2620 حَمَّ ، ومه

َّتهَه  ن عوا سه ،  ، وأأوقِدوا هذَينِ الِمصباحَينِ  هذَينِ العَمودَينِ  ، أأقيموا الل عليه وأ ل( فلَا تهضَيِّ

 ! وخَلاكُه ذَمٌّ 

فارِقهكُه  ، وَاليَومَ عِبَرةٌ لكَُه  أأنَا بِِلَمسِ صاحِبهكُ ن أأبقَ فأَنََا وَلِيُّ دَمي ، وغدَاً مه ن  ، ا  ، وا 

ن أأعفه فاَلعَفوه لي قهربةٌَ  أأفنَ فاَلفَناء هميعادي نةٌَ  ، وا  وَ لكَُه حَس َ بُّونَ أنَ  ، فاَعفوا )ألَاَ  ، وهه ِ تَه

)ْ ه لكَُه  . يغَْفِرَ اللََّّ

لّا كَقارِب وَرَدَ  ، ولا طالِعٌ أأنكَرتههه  وَاِلل ما فجََأنَّ مِنَ الموَتِ وارِدٌ كَرهِتههه  ،  ، وما كهنته ا 

ِ خَيْرٌ لِلّاْ وَ ﴿وطالِب وَجَدَ  . 1﴾برَْارِ مَا عِندَ اللََّّ
2

 

: هذا  لمَّا حَضَرَت أأبِيَ الوَفاةه أأقبلََ يوصي فقَالَ  : سلام()عليه ال الا مام الحسن  .  2625

د رَسولِ  ما أأوصى بِهِ علَُِِّ بنه أأبي حَمَّ هِ ووَصِيُّهه وصاحِبههه  طالِب أأخو مه له  اِلل وابنه عَُِّ . وأأوَّ

لاَّ الله  لَ ا  تههه  وَصِيَّي  أأنّّ أأشهَده أأن لا ا  ه وخِيَرَ داً رَسوله حَمَّ ، وَارتضَاهه  ختارَهه بِعِلمِهِ ، ا ، وأأنَّ مه

تِهِ  دورِ  ، وسائلِه الناّسِ عَن أأعمالِهمِ ، وأأنَّ اَلل بِعِثٌ مَن فِي القهبورِ  لِخِيَرَ  . ، وعالِمٌ بِما فِي الصُّ

نّّ اهوصيكَ يّحَسَنه  َّ ا  اِلل)صلى الل عليه  بِما أأوصانّ بِهِ رَسوله   ـ  وكفَى بِكَ وَصِيّاً   ـ  ثُه

  وأ ل(
ِ
نيا أأكبَرَ هَمِّكَ  ، وَابكِ علَى خَطيئتَِكَ  ذا كانَ ذلَِِ يّ بهنََّ فاَلزَم بيَتكََ ، فاَ  . ، ولاتكَهنِ الُِّ

لاةِ عِندَ وَقتُِا كاةِ في أأهلِها عِندَ مَحَلِّها واهوصيكَ يّ بهنََّ بِِلصَّ بَةَِ  ، وَالزَّ متِ عِندَ الش ُّ ،  ، وَالصُّ

سنِ الِجوارِ  دلِ فِي الرّضِا وَالغَضَبِ ، وَالعَ  والِاقتِصادِ فِي العَمَلِ  يفِ  ، وحه كرامِ الضَّ ،  ، وا 

حِمِ  ورَحَمةِ المجَهودِ وأأصحابِ البَلاءِ  م ، وصِلََِ الرَّ تُِِ جالسَ َ بِّ المسَاكيَن ومه    ، وحه

 

                                                 

 . 197:  .   آل عمران  1

 . «يغفر الله لكم»وفيه إلى  107: ص )عليهم السلام( خصائص الأئمّة،  63: الكتاب  البلاغة نهج.    2
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2964-İmam Ali (a.s): Sizlere vasiyetim: Allah'a hiçbir şeyle şirk 

koşmayın ve Muhammed'in (s.a.a) sünnetini kaybetmeyin. Bu iki di-

reği ayakta tutun ve bu iki lambayı yakıp aydınlatın. Böylece kınan-

maktan uzak olursunuz! 

Dün ben sizlerle birlikteydim; bugün sizlere bir ibretim ve yarın da 

sizlerden ayrılacağım. Eğer yaşayacak olursam kanımın velisi benim; 

şayet ölürsem bu, üzerime hak olan vadedir. Affedecek olursam, af 

benim için Allah'a yakınlık, sizler için de iyilik ve sevaptır. O halde 

affedin! "Allah'ın sizleri affetmesini istemez misiniz?"
1
 

Vallahi ölüm konusunda ne nefret ettiğim bir sürprizle karşılaştım 

ve ne de hoşlanmadığım bir şeyi gördüm. Şimdi ben, geceleyin su 

arayan kimsenin suya kavuştuğu, isteyenin muradına erdiği gibiyim. 

"Allah katında olan, iyiler için daha hayırlıdır."
2
/
3
 

2965-İmam Hasan (a.s): Babamın vefat anı gelip çattığında vasi-

yet etmeye başladı ve dedi ki: Bu, Allah Resulü Muhammed’in (a.s) 

kardeşi, amcası oğlu, vasisi ve yoldaşı Ali b. Ebu Talib’in vasiyetidir. 

Vasiyetimin başlangıcı şudur: Allah’tan başka ilah olmadığına ve Mu-

hammed’in (s.a.a) onun seçtiği elçisi olduğuna şahitlik ederim. Onu 

ilmiyle seçti ve seçilmesinden razı oldu. [Yine şahitlik ederim ki] Al-

lah kabirdekileri kaldıracak ve insanlara yaptıklarını soracaktır. O, bü-

tün sinelerin özünü bilendir. 

Sonra ey Hasan, sana, Resulullah’ın (s.a.a) bana vasiyet ettiği şeyi 

vasiyet ediyorum ve vasiyet olarak bu sana yeter. Eğer böyle ise evin-

de kal. Hatana ağla ve dünya, senin en büyük endişen olmasın. 

Yavrum! Sana namazı vaktinde kılmayı, zekâtı yerinde ve hak ede-

ne vermeyi, şüphe anında susmayı, davranışta orta yolu takip etmeyi, 

rıza ve gazap anında adaleti, komşulukta iyiliği, misafire ikramı, aciz 

ve sıkıntıda olanlara merhamet etmeyi, akrabalık bağını gözetmeyi, 

yoksulları sevip onlarla oturmayı,  

                                                 
1-Nur, 22. 

2-Ali İmran, 198. 

3-Nehcü’l-Belaga, 23. mektup; Hasaisu’l-Eimme, s.108, bu kaynakta “Allah’ın 

sizi affetmesini istemez misiniz” ayetine kadar olan bölüm. 
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 ِ ع َّهه مِن أأفضَلِ العِبادَةِ  وَالتَّواضه ن
ِ
نيا وذِكرِ الموَتِ  ، ، وقصَِر الَمَلِ  ; فاَ هدِ فِي الُِّ ;  ، وَالزُّ

َّكَ رَهنه مَوت ن
ِ
قم ، وغرََضه بِلاء فاَ  . ، وطَريحه سه

ِ أأمركَِ وعلَانِيتَِهِ  َّسَرُّعِ بِِلقوَلِ وَالفِعلِ  واهوصيكَ بَِِش يَةِ اِلل في سِِّ ذا  ، وأأنهاكَ عَنِ الت ، وا 

َّهه حَتّّ تهصيبَ ، و  عَرَضَ شََءٌ مِن أأمرِ ال خِرَةِ فاَبدَأأ بِهِ  نيا فتَأَنَ ذا عَرَضَ شََءٌ مِن أأمرِ الُِّ ا 

شدَكَ فيهِ  مََةِ وَالمجَلِسَ المظَنونَ بِهِ السّوءه  ره يّّكَ ومَواطِنَ التُُّ ه  . وا  نَّ قرَينَ السّوءِ يهغيَّرِ
ِ
; فاَ

 . جَليسَهه 

هنكَرِ ناهِياً  راً ، وبِِلمعَروفِ أ مِ  ، وعَنِ الخنَا زَجوراً  يّ بهنََّ عامِلاً  وكهن للهِ  ،  ، وعَنِ الم

خوانَ فِي اللِ 
ِ
، وأأبغِضهه  ، ودارِ الفاسِقَ عَن دينِكَ  ، وأأحِبَّ الصّالِحَ لِصَلاحِهِ  وواخِ الا

 . ، وزايِله بِأعَمالَِِ لِئلَّا تكَونَ مِثلَه  بِقلَبِكَ 

قاتِ  ره يّّكَ وَالجهلوسَ فِي الطُّ جاراةَ مَن لا وا  هماراةَ ومه . وَاقتصَِد يّ  عَقلَ لَه ولا عِلَِ  ، ودَعِ الم

تِكَ  ي تهطيقههه  ، وَاقتصَِد في عِبادَتِكَ  بهنََّ في مَعيش َ . وَالزَمِ  ، وعلَيَكَ فيها بِِلَمرِ الِّائِِ الذَّ

متَ تسَلَِ  م لِنفَسِكَ تغَنََ  الصُّ ِ الخيََر تعَلَِ  ، وقدَِّ ِّ حال ، وتعََلَِّ ،  ، وكهن لِله ذاكِراً علَى كه

غيرَ  ر مِنههمه الكَبيرَ  وَارحَم مِن أأهلَِِ الصَّ قَ مِنهه قبَلَ  ، ووَقِّ دِّ نََّ طَعاماً حَتّّ تصََّ ، ولا تأَأكُه

 . أأكُِهِ 

ومِ  َّهه زَكا وعلَيَكَ بِِلصَّ ن
ِ
نَّةٌ لاِ ; فاَ ،  ، وَاحذَر جَليسَكَ  ، وجاهِد نفَسَكَ  هلِِ ةه البَدَنِ وجه

كَ  وَّ كرِ ، وعلَيَكَ بِ  واَجتنَِب عدَه عاءِ  مَجالِسِ الّذِ َ يّ بهنََّ نهصحاً  ، وأأكثَِ مِنَ الُِّ نّّ لمَ أ لِه
ِ
،  ; فاَ

 . وهذا فِراقٌ بيَن وبيَنكََ 

د خَيراً  حَمَّ َّهه شَقيقهكَ وَابنه أأبيكَ  واهوصيكَ بِأخَيكَ مه ن
ِ
بّي لَه  ; فاَ  . ، وقدَ تعَلَِه حه

كَ  مِّ يّّهه  ، وَالله الخلَيفَةه علَيَكُه  زيده الوَصاةَ بِذلَِِ ، ولا أأ  وأأمّا أأخوكَ الحهسَينه فهَهوَ ابنه اه ، وا 

غاةَ البهغاةَ عَنكُه  أأسألَه أأن يهصلِحَكُه    ، وأأن يكَهفَّ الطُّ
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alçak gönüllü olmayı [ki bu kulluğun en üstünüdür], arzuyu kısa 

tutmayı, ölümü hatırlamayı ve dünyaya rağbetsiz olmayı vasiyet edi-

yorum. Sen ölümün rehini, belanın hedefi ve hastalığın düşkün bıra-

kacağı kimsesin. 

Sana, işinin gizlisinde de aşikârında da Allah’tan korkmayı vasiyet 

ediyor, söz ve fiilde acelecilikten de sakındırıyorum. Ahiretle ilgili bir 

iş önüne geldiğinde ona başla, dünya ile ilgili bir iş geldiğinde ise ya-

vaş davran ki onun hususunda doğru yolu bulasın. Töhmet yerlerinden 

ve suizan altında kalınan meclislerden kaçın. Zira kötü bir yoldaş bir-

likte oturduğu kişiyi bozar. 

Yavrum! Allah için amel eden, kötü sözden sakınan, iyiliği emreden 

ve kötülükten men eden kişi ol. Kardeşlerinle Allah için kardeşlik et, 

iyiyi iyi olduğu için sev; dinini korumak için fasıkla idare et ve kalbinle 

ona öfke duyup amellerinle ondan uzaklaş ki onun gibi olmayasın. 

Yollarda oturmaktan sakın; aklı ve bilgisi olmayan kimselerle tar-

tışma ve çekişmeye girme. Yavrum, geçimin konusunda orta yolu ta-

kip et, ibadetinde de mutedil ol. İbadetin konusunda sana düşen, sü-

rekli yapabileceğin işi yapmandır. Sükût et ki salim kalasın, kendin 

için önden gönder ki kâr edesin, hayrı öğren ki bilesin. Her durumda 

sadece Allah’ı hatırla. Ailenden küçük olana merhamet et ve büyüğü-

ne saygı göster. Sadakasını vermeden önce hiçbir yemeği yeme. 

Sana düşen oruç tutmaktır, zira o, bedenin zekâtı ve oruçlunun zır-

hıdır. Nefsinle cihad et, yoldaşlık edip birlikte oturduğun kimseden 

sakın ve düşmanından kaçın. Zikir meclislerinde bulun ve çokça dua 

et. Yavrum, nasihat olarak senden bir şeyi esirgemedim. Şimdi benim-

le senin aranda ayrılma anıdır. 

Sana kardeşin Muhammed hakkında hayrı vasiyet ediyorum. O, se-

nin kardeşin ve babanın oğludur, onu sevdiğimi de biliyorsun. 

Kardeşin Hüseyin’e gelince; o, annenin oğludur ve bundan fazlası-

nı vasiyet etmiyorum. Allah (benden sonra) üzerinize vekildir. O’ndan 

sizi düzende kılmasını, azgın zalimlerin şerrini de sizden uzaklaştır-

masını istiyorum.  
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بَر حَتّّ يتَوََلىَّ الله الَمرَ  بَر الصَّ لّا بِِلِله العَلِِِّ العَظيِ  وَالصَّ ةَ ا  ، ولا قهوَّ
1

 . 

)عليه السلام([نظََرَ  : تاريخ الطبري  .  2622 دِ ابنِ الحنَفَِيَّةِ  ]علٌَِِّ حَمَّ لى مه  : ، فقَالَ  ا 

نّّ اهوصيكَ بِمِثلِِ  ، قالَ  : نعََم ؟ قالَ  هَل حَفِظتَ ما أأوصَيته بِهِ أأخَوَيكَ 
ِ
، واهوصيكَ  : فاَ

ما ; لِعَظيِ حَقِّهمِا علَيَكَ  بِتوَقيِر أأخَوَيكَ  َّبِع أأمرَهه َّ قالَ  ، ولا تقَطَع أأمراً دونَههما ، فاَت :  . ثُه

َّهه شَقيقهكهما اهوصيكهما بِهِ  ن
ِ
بُّهه  أأبيكهما ، وَابنه  ; فاَ ِ  . ، وقدَ علَِمتهما أأنَّ أأبِكهما كانَ يَه

لاةِ لِوَقتُِا : اهوصيكَ أأي بهنََّ بِتَقوَى اللِ  وقالَ لِلحَسَنِ  قامِ الصَّ كاةِ عِندَ  ، وا  يتاءِ الزَّ ، وا 

ضوءِ  مَحَلِّها سنِ الوه لّا بِطَهور ، وحه َّهه لا صلاةَ ا  ن
ِ
ِ  ; فاَ ،  زَكاة ، ولا تهقبلَه صَلاةٌ مِن مانِع

نبِ، وكَظمِ الغَيظِ حِمِ  واهوصيكَ بِغَفرِ الذَّ ، وَالتَّفَقُّهِ فِي  ، وَالِحلِِ عِندَ الجهَلِ  ، وصِلََِ الرَّ

ُّتِ فِي الَمرِ  الِّينِ  دِ لِلقهرأ نِ  ، وَالتَّثبَ سنِ الِجوارِ  ، وَالتَّعاهه ىيِ  ، وَالَمرِ بِِلمعَروفِ  ، وحه ، وَالنهَّ

هنكَرِ  اجتِنابِ الفَواحِشِ ، وَ  عَنِ الم
2

 . 

ا احتهضِرَ أأميره  : )عليه السلام(الا مام الباقر  .  2627 هؤمِنيَن)عليه السلام( جَمَعَ  لمََّ الم

لِِهِ  بنَيهِ  سَيناً وَابنَ الحنَفَِيَّةِ وَالَصاغِرَ مِن وه ناً وحه : يّ  ، فوََصّاهُه وكانَ في أ خِرِ وَصِيَّتهِِ  : حَس َ

وا النّ  بنَََّ  ليَكُه ، عاشِره ن غِبتُه حَنوّا ا  ن فهقِدتُه بكََوا علَيَكُه  اسَ عِشَّةً ا   . ، وا 

جَنَّدَةٌ  يّ بنََِّ  نودٌ مه نَّ القهلوبَ جه ةِ  ، ا  ، وكَذلَِِ هَِ فِي  ، وتتَنَاجى بِِا ، تتََلاحَظه بِِلموََدَّ

   البهغضِ 

                                                 

الفصول ;  كلاهما عن الفجيع العقيلي 7ح 8: ص الأمالي للطوسي،  1ح 660: ص الأمالي للمفيد.    1

 . 133: ص المهمّة

 101ص 1: ج رالمعجم الكبي،  432ص 6: ج الكامل في التاريخ،  148ص 5: ج تاريخ الطبري.    2

 ف  ، 127ح

:  المؤمنين مقتل أمير،  كلاهما عن إسماعيل بن راشد نحوه 401ح 374: ص المناقب للخوارزمي

.«  . . اوُصيك أي بنيَّ بتقوى الله»الرحمن السلمي نحوه وفيه من  عبد عن أبي 36ح 47ص

 . 670ص 3: ج الفتوحو 1127ص 3: ج الكامل للمبرّدوراجع 
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Allah’ın işi uhdesine alacağı zamana kadar sabredin, sabredin! Yü-

ce ve üstün olan Allah’tan başka hiçbir güç ve kuvvet yoktur.
1
 

2966-Tarih-i Taberi: [Ali (a.s)] Muhammed b. Hanefiyye’ye baktı 

ve “iki kardeşine vasiyet ettiğim şeyleri hafızana aldın mı?” diye sor-

du. Muhammed: ‘Evet.’dedi. Ali (a.s) şöyle buyurdu: ‘Aynısını sana 

da vasiyet ediyorum. Sana şu iki kardeşine saygı göstermeni vasiyet 

ediyorum. Zira onların senin üzerindeki hakkı büyüktür; emirlerine uy 

ve onlar olmaksızın bir işe karar verme.’ Sonra şöyle buyurdu: ‘Siz 

ikinize de onu vasiyet ediyorum. O, babanızın oğludur; ikiniz de bili-

yorsunuz ki babanız onu severdi.’ 

Hasan’a (a.s) dedi ki: Yavrum, sana Allah’tan sakınmayı, vaktinde 

namazı kılmayı, yerinde zekâtı vermeyi ve güzel abdest almayı vasiyet 

ediyorum. Zira abdestsiz namaz olmaz ve zekâtı engelleyenin de na-

mazı kabul edilmez. Sana günahı affetmeyi, öfkeyi yutmayı, akrabalık 

bağını gözetmeyi, cahillik karşısında tahammül göstermeyi, dinde de-

rinleşmeyi, işte kararlılığı, Kurân’la sözleşmeyi, iyi komşulukta bu-

lunmayı, iyiliği emredip kötülükten sakındırmayı ve çirkinliklerden 

kaçınmayı vasiyet ediyorum.
2
 

2967-İmam Bakır (a.s): Emirülmüminin’in (a.s) ölüm anı geldi-

ğinde oğullarını başına topladı. Hasan, Hüseyin, İbn-i Hanefiyye ve 

küçük çocuklarını toplayıp onlara vasiyette bulundu. Vasiyetinin sonu 

şöyle idi: Ey oğullarım! İnsanlarla; aralarından ayrıldığınızda sizi öz-

leyecekleri ve öldüğünüzde ise size ağlayacakları bir şekilde geçinin. 

Oğullarım! Kalpler süslenmiş ordulardır; muhabbet ve sevgiyle bir-

birlerine bakıp fısıldanırlar. Onlar düşmanlıkta da aynı şekildedirler. 

                                                 
1-el-Emali, Müfid , s.220, h.1; el-Emali, Tusi, s.7, her ikisi de Feci Akili’den; 

Füsulu’l-Muhimme, s.133. 

2-Tarih-i Taberi, c.5, s.147; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.436; Mucemu’l-Kebir, c.1, 

s.101, h.168; el-Menakıb, Harezmî, s.384, h.401, her ikisi de İsmail b. Raşid’den; 

Maktel-i Emirülmüminin, s.48, h.32, Abdurrahman Silmi’den, bu kaynakta “Yav-

rum, sana Allah’tan sakınmayı…” cümlesinden itibaren. Ayrıca bkz. el-Kamil, Mu-

berred, c.3, s.1168; el-Fütuh, c.3, s.280. 
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ليَكُه فاَرجوهه  بَقَ مِنهه ا  لَ مِن غيَِر خَير س َ جه ه الرَّ ذا أأحبَبتُه
ِ
لَ مِن غيَِر  فاَ جه ه الرَّ ذا أأبغضَتُه ، وا 

ليَكُه فاَحذَروهه  بَقَ مِنهه ا  سوء س َ
1

 . 

هؤمِنيَن)عليه السلام( في بيَانِ وَصِيَّةِ أأميرِ   ـ  )عليه السلام(الا مام الكاظم  .  2628 :  ـ  الم

طالِب في أأموالِِ هذِهِ الغدََ مِن يوَمَ قدَِمَ مَسكِنَ  هذا ما قضَى بِهِ علَُِِّ بنه أأبي
2

ابتغِاءَ وَجهِ اِلل  

ِّ حال هس تعَانه علَى كه سلِِ يهؤمَنه بِِلِله وَاليوَمِ ال خِرِ  وَالِّارِ ال خِرَةِ وَالله الم لُّ لِامرئِ مه ، ولا يََِ

الِفَ فيهِ أأمري مِن قرَيب أأو بعَيدأأن يقَولَ في شََء قضََيته   . هه مِن مالي ولا يُه

مام بعَدي : )عليه السلام(الا مام علِّ   .  2626 ِّ ا   قاتِلوا أأهلَ الشّامِ مَعَ كه
3

 . 

5  /5 

مامِ 
ِ
 عِيادَةه الا

بةَِ دَخَلته علَيَهِ وقدَ : اهسد الغابة عن عُرو ذي مرّ   .  2674  لمَّا اهصيبَ علٌَِِّ بِِلضرَّ

هؤمِنينَ  : يّ أأميرَ  : قهلته  . قالَ  عَصبَ رَأأسَهه  َّها ، قالَ  ، أأرِنّ ضَربتََكَ  الم :  ، فقَهلته  : فحََل

فارِقهكُه  ، قالَ  خَدشٌ وليَسَ بِشَيء نّّ مه ثوم مِن وَراءِ الِحجابِ  ، فبَكََت اهمُّ  : ا  :  ، فقَالَ لهَا كُه

هؤمِنينَ  : يّ أأميرَ  : فقَهلته  ، قالَ  ! فلَو ترََينَ ما أأرى لمَا بكَيتِ  اهسكهي   :  ؟ قالَ  ، ماذا ترَى الم

فودٌ وَالنَّبِيوّنَ  دٌ)صلى الل عليه وأ ل( يقَوله  هذِهِ الملَائكَِةه وه حَمَّ ،  : يّ علَُِِّ  ، وهذا مه

ليَهِ خَيٌر مِمّا أأنتَ فيهِ  أأبشِّ  ، فمَا تصَيره ا 
4

 . 

                                                 

،  85ص 6: ج لخواطرتنبيه ا،  عن جابر بن يزيد 1636ح 595: ص الأمالي للطوسي.    1

عيون الحكم و 10: الحكمة  البلاغة نهجوراجع  55ح 653وص 50ح 648ص 46: ج الأنوار بحار

 . 4202ح 646: ص والمواعظ

، به كانت الوقعة بين  : موضع بالكوفة قريب من أوانا على نهر دجيل عند دير الجاثليق .  مسكِن  2

:  معجم البلدان، وقبره هناك معروف ) صعب، فقتل م عبدالملك بن مروان ومصعب بن الزبير

 . (168ص 5ج

 . 56ح 46ص 100: ج الأنوار بحار،  عن ميسرة 570ص 6: ج الغارات.    3

عن عمر بن زمر  879ح 434ص 6: ج شرح الأخبار;  3879 الرقم 114ص 4: ج اسُد الغابة.    4

 46: ج الأنوار بحارو 49: ص عيون المعجزاتو 11ح 187ص 1: ج الخرائج والجرائحوراجع 

 . 36ح 663ص
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O halde eğer birini, daha önce size bir iyilik yapmadığı halde severse-

niz ona dair ümitli olun; eğer birisi de daha önce size kötülük yapma-

dığı halde hoşunuza gitmezse ona karşı da ihtiyatlı olun.
1
 

2968-İmam Kazım (a.s): [Emirülmüminin’in (a.s) vasiyetinin be-

yanında]: Bu, Ali b. Ebu Talib’in Meskin’e
2
 adım attığı günün sabahı 

Allah rızası ve ahiret yurdu için kendi malları konusunda belirlediği 

şeydir. Her durumda gerçek yardımcı Allah’tır. Allah’a ve ahiret gü-

nüne inanan hiçbir Müslüman için, benim kendi malımla ilgili belirle-

diğim şey hakkında bir şey söylemesi ve bu hususta emrime muhalefet 

etmesi caiz değildir. İster yakın olsun ister uzak, fark etmez. 

2969-İmam Ali (a.s): Benden sonra her önderin yanında Şamlılara 

karşı savaşın.
3
 

5/5 

İMAM’A HASTA ZİYARETİ 

2970-Usdu’l-Gabe [Amr Zimur’dan]: Ali’ye (a.s) darbe vuruldu-

ğunda yanına gittim. Başını bağlamıştı. “Ya Emirülmüminin! Yaranı 

bana gösterir misin?” dedim. Başını açtı. “Bir çizik, önemli bir şey 

yok” dedim. Buyurdu ki: ‘Ben sizden ayrılacağım.’ Bunun üzerine 

perde gerisindeki Ummu Kulsum ağladı. Ali (a.s) ona dedi ki: ‘Sakin 

ol! Eğer benim gördüğümü sen de görseydin asla ağlamazdın.’ O, “Ya 

Emirülmüminin! Ne görüyorsun?” diye sorduğumda buyurdu: Şu 

gruplar halindeki melekleri ve peygamberleri, bu da Muhammed’dir 

(s.a.a) ve diyor ki: Ya Ali, müjde sana! Kendisine varacağın şey, şu an 

içinde bulunduğun durumdan daha iyidir.”
4
 

                                                 
1-el-Emali, Tusi, s.595, h.1232, Cabir b. Yezid’den; Tenbihu’l-Havatir, c.2, s.75; 

Biharu’l-Envar, c.42, s.247, h.50 ve s.253, h.55. Ayrıca bkz. Nehcü’l-Belaga, 10. 

Hikmetli söz; Uyunu’l Hikem ve’l-Mevaiz, s.242, h.4606. 

2-Irak’ta Düceyl ırmağı yanında bir yer. Caslik manastırına da yakındır. Abdül-

melik b. Mervan’la Mus’ab b. Zübeyr arasındaki savaş burada vuku bulmuştur. Bu 

savaşta Mus’ab öldürüldü ve kabri de oradadır. (Mucemu’l-Buldan, c.5, s.127). 

3-el-Gârât , c.2, s.580, Meysere’den; Biharu’l-Envar, c.100, s.42, h.52. 

4-Usdu’l-Gabe, c.4, s.114, no.3789; Şerhu’l-Ahbar, c.2, s.434, h.789, Ömer b. 

Zümer’den. Ayrıca bkz. el-Haraic ve’l-Ceraih, c.1, s.178, h.11; Uyunu’l-Mucizat, 

s.49; Biharu’l-Envar, c.42, s.223, h.32. 
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لجِم أأميرَ  : الأمالي للمفيد عن الأصبغ بن نباتة  .  2670 بَ ابنه مه هؤمِنيَن علََِِّ  لمَّا ضَرَ الم

وَي طالِب)عليه السلام(غدََونا علَيَهِ نفََرٌ مِن أأصحابِنا بنَ أأبي ده بنه غفََلَََ ، أأنَا وَالحارِثه وسه

)عليهما  ، فقَعََدنا علََى البابِ فسََمِعناَ البهكاءَ فبَكََينا وجَماعةٌ مَعَنا ليَناَ الحسََنه بنه علٍَِِّّ ، فخََرَجَ ا 

هؤمِنينَ  : يقَوله لكَُه أأميره  السلام( فقَالَ  لى مَنازِلِكُه  الم  . : اِنصَرفِوا ا 

فَ القوَمه غيَري )عليه السلام( ، وَاش تَدَّ البهكا فاَنصَرَ ءه مِن مَنِزلِِ فبَكََيته فخََرَجَ الحسََنه

ه انصَرفِوا : أأ  فقَالَ  ن نفَسي اللِ  : لا وَاِلل يَّبنَ رَسولِ  . فقَهلته  لمَ أأقهل لكَُه ، ولا  ، ما تهتابِعه

هؤمِنيَن صَلوَاته اِلل علَيَهِ  تََمِلهن رِجلِ أأن أأنصَرِفَ حَتّّ أأرى أأميرَ  ،  تلَبََّثَ : فَ  . قالَ  الم

ل ، ولمَ يلَبَث أأن خَرَجَ فقَالَ لي فدََخَلَ  هؤمِنيَن)عليه السلام(  ، فدََخَلته علَى أأميرِ  : اهدخه الم

ستنَِدٌ  وَ مه ذا هه
ِ
أأسِ بِعِمامَة صَفراءَ  فاَ هه  ، مَعصوبه الرَّ هه  ، قدَ نهزفَِ واصفَرَّ وَجِه ، ما أأدري وَجِه

ا وَاِلل  : لا تبَكِ يّ أأصبَغه  ، فقَالَ لي ليَهِ فقََبَّلتههه وبكََيته ، فأَكَبَبته عَ  أأصفَره أأمِ العِمامَةه  نهَّ
ِ
; فاَ

عِلته فِداكَ  ، فقَهلته لَه  الجنََّةه  لَى الجنََّةِ  : جه َّكَ تصَيره ا  نّّ أأعلَِه وَاِلل أأن َّما أأبكي لِفِقدانّ  ، ا  ن ، وا 

يّّكَ يّ أأميرَ  هؤمِنينَ  ا  الم
1

 . 

ّ  بِار  .  2672 بِتنا ليَلَََ عِشّينَ مِن شَهرِ رَمَضانَ مَعَ أأبي  : د ابن الحنفيةّالأنوار عن محم

لى قدََمَيهِ  مُّ ا  لوس وقدَ نزََلَ السَّ َّيلَََ مِن جه ، ولمَ يزََل يوصينا بِوَصايّهه  ، وكانَ يهصَلِّ تِلَِ الل

لوعِ الفَجرِ  لى حيِن طه نا بِأمَرهِِ وتِبيانِهِ ا  بِره ، فلَمَّا أأصبَحَ اس تأَأذَنَ الناّسه  ويهعَزّينا عَن نفَسِهِ ويُه

خولِ  علَيَهِ  هسَلِّمونَ علَيَهِ  ، فأَذَِنَ لهَهم بِِلُِّ لامَ  ، فدََخَلوا علَيَهِ وأأقبلَوا ي دُّ علَيَِهمه السَّ وَ يرَه ،  ، وهه

َّ قالَ  اَ الناّسه اِسألَونّ قبَلَ أأن تفَقِدونّ ثُه مامِ  : أأيَُّ صيبَةِ ا  ؤالكَُه لِمه :  ، قالَ  كُه ، وخَفِّفوا سه

جره بنه  ، وأأشفَقوا أأن يسَألَوهه تََّفيفاً عَنهه  فبَكََى الناّسه عِندَ ذلَِِ بهكاءً شَديداً  ليَهِ حه ، فقَامَ ا 

 : عدَِيٍّّ الطّائِيُّ وقالَ 

                                                 

 . 191ح 163: ص الأمالي للطوسي،  3ح 351: ص مالي للمفيدالأ.    1
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2971-el-Emali, Müfid  [Esbağ b. Nebate’den]: İbn-i Mülcem, Emi-

rülmüminin Ali b. Ebu Talib’e (a.s) darbe vurunca o günün ertesinde 

arkadaşlarımızdan bir grupla Onu ziyarete gittik. Ben, Suveyd b. Ga-

fele ve yanımızdaki cemaatle kapının önünde oturduk. İçeriden ağla-

ma sesi duyduk ve ağladık. Sonra Hasan b. Ali (a.s) dışarı çıktı ve de-

di ki: Emirülmüminin size “evlerinize gidin” diyor. 

Bunun üzerine ben hariç herkes gitti. Ali’nin (a.s) evindeki ağlama 

sesleri şiddetlendi. Ben de ağladım. Sonra Hasan (a.s) dışarı çıktı ve 

dedi ki: ‘Size gidin demedim mi?’ Dedim ki: ‘Ey Resulullah’ın oğlu! 

Hayır, Emirülmüminin’i (Allah’ın selamı ona olsun) görmedikçe nef-

sim bana uymuyor ve ayağım beni taşımıyor ki gideyim.’ Buyurdu ki: 

‘O zaman bekle!’ Sonra içeri girdi ve çok geçmeden dışarı çıkıp bana 

“içeri gir” dedi. Ben de Emirülmüminin’in (a.s) yanına girdim. Emi-

rülmüminin yaslanmıştı ve başına sarı bir imame sarmıştı. Kanı çe-

kilmiş, yüzü öyle bir sararmıştı ki bilmiyorum yüzü mü yoksa başın-

daki sarık mı daha sarıydı. Kendimi onun üzerine attım, onu öptüm ve 

ağladım. Bana şöyle buyurdu: ‘Ya Esbağ, ağlama! Vallahi bu cennet-

tir.’ Ona dedim ki: “Vallahi senin cennete gideceğini biliyorum. Ben 

seni kaybetmeme ağlıyorum ya Emirülmüminin!”
1
 

2972-Biharu’l-Envar [Muhammed b. Hanefiyye’den]: Ramazan 

ayının yirminci gecesini babamla birlikte geçirdik. Zehir ayaklarına 

kadar inmişti. O gece, namazı oturarak kılıyordu. Sürekli bize vasiyet-

lerini bildiriyor, kendisi hakkında bizi teselli ediyordu; kendi durumu-

na dair haber veriyor, açıklama yapıyordu. Ta ki şafak söktü. Sabah 

olunca halk onunla görüşmek için izin istedi. Giriş izni verince yanına 

girerek kendisini selamlamaya başladılar. O da selamlara cavap veri-

yordu. 

Sonra şöyle buyurdu: “Ey insanlar! Beni kaybetmeden önce sorun 

bana! İmamınızın uğradığı musibeti de göz önünde tutarak sorunuzu 

hafif ve kısa tutun.” Bunun üzerine cemaat şiddetli şekilde ağlamaya 

başladı. Onun haline acıdıkları için bir şey sormadılar. Hucr b. Adiy 

Tai ayağa kalktı ve dedi ki: 

                                                 
1-el-Emali, Müfid , s.351, h.3; el-Emali, Tusi, s.123, h.191. 
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فيَا أأسفى علََى الموَلَى التَّقِيِّ ***  أأبو
1

كَِِّ    الَطهارِ حَيدَرَةه الزَّ

 قتَلَه كافِرٌ حَنِثٌ زَنيٌ ***  لعَيٌن فاسِقٌ نغَِلٌ شَقِيِّ 

ه لعَناً وَبِيِّ  أأ مِنكُه ُّنا مَن حادَ عَنكُه ***  ويبَرَ  فيَلَعََنه رَب

خري ***  وأأنتُه عِتََةه الهادِي النَّبِيِّ  ه بِيَومِ الحشَِّ ذه نَّكُه ََ  لِا

عَ شِعرَهه قالَ لَه  لَى البَراءَةِ مِنّ  فلَمَّا بصَِرَ بِهِ وسَِ عيتَ ا  ذا ده ، فمَا عَساكَ  : كَيفَ لي بِكَ ا 

هؤمِنينَ  : وَاِلل يّ أأميرَ  ؟ فقَالَ  ن تقَولَ أأ  ربًِ  الم ربًِ ا  يفِ ا  عته بِِلس َّ ، واهضِرمَ لِيَ الناّره  ، لوَ قهطِّ

جره  ، فقَالَ  واهلقيته فيها لَاثرَته ذلَِِ علََى البَراءَةِ مِنكَ  ِّ خَير يّ حه قتَ لِكه فِّ ، جَزاكَ الله  : وه

خَيراً عَن أأهلِ بيَتِ نبَِيِّكَ 
2

 . 

5  /2 

مامِ قهبيَلَ مَوتهِِ 
ِ
ماته الا  كَُِ

، ما فجََأأنّ مِنَ  : وَاللِ  ـ  مِن كََمِهِ قهبَيلَ مَوتِهِ   ـ  )عليه السلام(الا مام علِّ   .  2673

لّا كَقارِب وَرَدَ  ، ولا طالِعٌ أأنكَرتههه  الموَتِ وارِدٌ كَرهِتههه  مَا وَ ﴿، وطالِب وَجَدَ  ، وما كهنته ا 

ِ خَ  . 3﴾برَْارِ يْرٌ لِلّاْ عِندَ اللََّّ
4

 

مَة قالهَا أأميره  : العدد القويةّ عن الواقدي  .  2670 هؤمِنيَن)عليه السلام( أ خِره كَُِ : يّ بنََِّ  الم

لجَم تُّ فأَلَِحقوا بِيَ ابنَ مه ذا مه هه عِندَ رَبِّ العالمَينَ   ـ  لعََنهَه الله   ـ  ا  َّ قرََأَ  اهخاصِمه    ، ثُه

 

                                                 

 . ، وأيضاا البيت الثاني سقيم الوزن «أبي: » ، والصحيح .   كذا  1

 . 690ص 46: ج الأنوار بحار.    2

 . 197:  .  آل عمران  3

 9687ح 505: ص عيون الحكم والمواعظ،  10131: ح غرر الحكم،  63كتاب : ال البلاغة نهج.    4

 . 58ح 654ص 46: ج الأنوار بحار،  وليس فيهما الآية
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Ah takvalı mevlam 

Temizlerin babası, özü tertemiz Haydar 

Öldürdü onu kötü ve ahdini bozan kâfir 

Melun, fasık, haramzade ve bedbaht şaki  

Senden uzaklaşana olsun Rabbimizin şiddetli laneti 

Sizler mahşer günü benim sermayemsiniz 

Sizler hidayet peygamberinin hanedanısınız 

Emirülmüminin gözü Hucr’e düşünce ve okuduğu şiiri duyunca 

şöyle buyurdu: “Seni benden tebberri etmeye çağırdıklarında nasıl 

edeceksin? O zaman ne diyeceksin?” Hucr dedi ki: “Ya Emirülmümi-

nin! Vallahi kılıçla parçalara bölünsem ve alevlenmiş ateşe atılsam 

dahi bunu senden teberri etmeye yeğlerim.” İmam (a.s) şöyle buyurdu: 

“Ey Hucr, her hayra muvaffak olasın. Allah, Peygamberinin (s.a.a) 

Ehlibeytinden yana seni hayırla mükâfatlandırsın.”
1
 

6/5 

İMAM’IN VEFATINDAN AZ ÖNCEKİ SÖZLERİ 

2973-İmam Ali (a.s) [Vefatından az önceki konuşmasında]: Valla-

hi ölüm konusunda ne nefret ettiğim bir sürprizle karşılaştım ve ne de 

hoşlanmadığım bir şeyi gördüm. Şimdi ben, geceleyin su arayan kim-

senin suya kavuştuğu, isteyenin muradına erdiği gibiyim. "Allah ka-

tında olan, iyiler için daha hayırlıdır.”
2
/
3
 

2974-Adedu’l-Kaviyye [Vakidi’den]: Emirülmüminin’in (a.s) söy-

lediği son söz şu oldu: Ey oğullarım, ben öldüğümde İbn-i Mülcem’i 

[Allah ona lanet etsin] peşimden gönderin ki âlemlerin Rabbinin huzu-

runda kendisini muhakemeye çekeyim. Sonra şu ayeti okudu:  

                                                 
1-Biharu’l-Envar, c.42, s.290. 

2-Ali İmran, 198. 

3-Nehcü’l-Belaga, 23. Mektup; Gureru’l-Hikem, 10131; Uyunu’l Hikem ve’l-

Mevaiz, s.505, h.9278, bu iki kaynakta ayet yer almamış; Biharu’l-Envar, c.42, 

s.254, h.57. 
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و﴿ ا يرََهه ة خَيْرً و * وَ  فمََن يعَْمَلْ مِثقْاَلَ ذَرَّ ا يرََهه ة شَرًّ ال يةََ  1﴾مَن يعَْمَلْ مِثقْاَلَ ذَرَّ
2

 . 

)عليه السلام(  ـ  )عليه السلام(الا مام الكاظم  .  2675 مامِ علٍَِِّّ
ِ
:  ـ  في ذِكرِ شَهادَةِ الا

َّ لمَ يزََل يقَوله  لَ  لا: » ثُه لاَّ الله ا  لاَّ الله   ا  لَ ا  حَتّّ قهبِضَ صَلوَاته اِلل علَيَهِ ورَحَمتههه « ، لا ا 
3

 . 

5  /7 

 لِقاءه المحَبوبِ 

هؤمِنيَن علَِِِّ بنِ  دَخَلته علَى أأميرِ  : الأمالي للصدوق عن حبيب بن عُرو  .  2672 الم

ي قهبِضَ فيهِ فحََلَّ  أأبي : يّ  ، فقَهلته  عَن جِراحَتِهِ  طالِب)عليه السلام(في مَرَضِهِ الذَّ

هؤمِنينَ  أأميرَ  كَ هذا بِشَيء وما بِكَ مِن بأَأس الم رحه ، أأنَا وَاِلل  : يّ حَبيبه  ، فقَالَ لي ، ما جه

ه السّاعةََ  فارِقهكُه ثوم وكانتَ قاعِدَةً عِندَهه  : فبَكََيته عِندَ ذلَِِ وبكََت اهمُّ  . قالَ  مه :  ، فقَالَ لهَا كُه

َّكَ تهفارِقهناَ السّاعةََ فبَكََيته  ؟ فقَالتَ  بهنيََّةه ما يهبكيكِ يّ ن : يّ بهنيََّةه لا  ، فقَالَ لهَا : ذَكرَتَ يّ أأبةَِ ا 

ي ترَى يّ  : فقَهلته لَه  . قالَ حَبيبٌ  ، فوََاِلل لوَ ترََينَ ما يرَى أأبوك ما بكََيتِ  تبَكينَ  : ومَا الذَّ

هؤمِنينَ  أأميرَ  ههم في أأثرَِ بعَض  : يّ حَبيبه  ؟ فقَالَ  الم ماواتِ وَالنَّبِييَّن بعَضه ، أأرى مَلائكَِةَ السَّ

لى أأن يتَلَقََّونّ قوفاً ا  دٌ رَسوله  وه حَمَّ اِلل)صلى الل عليه وأ ل( جالِسٌ عِندي  ، وهذا أأخِ مه

نَّ أأمامَكَ خَيٌر لََِ مِمّا أأنتَ فيهِ  : اِقدَم يقَوله 
ِ
هه حَتّّ : فمَا خَرَجته مِن عِندَ  . قالَ  ; فاَ

)عليه السلام( َ فّيِ تهوه
4

 . 

                                                 

 . 7و  8:  .   الزلزلة  1

فمََن )كان آخر ما تكلمّ به »وفيه  659ص 3: ج أنساب الأشراف;  60ح 646: ص العدد القويةّ.     2

 . 52ح 654ص 46: ج الأنوار  بحار،  «الآية (يعَْمَلْ 

 191ص 4: ج كتاب من ل يحضره الفقيه،  الرحمن بن الحجّاج عن عبد 8ح 56ص 8: ج الكافي.    3

 195 : ص الغيبة للطوسي،  814ح 187ص 9: ج تهذيب الأحكام،  عن سليم بن قيس 5433ح

 . وعن سليم بن قيس )عليه السلام(كلاهما عن جابر عن الإمام الباقر 158 ح

 . 124: ص إثبات الوصيةّوراجع  154: ص ظينروضة الواع،  510ح 392: ص الأمالي للصدوق.    4
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“Her kim zerre kadar iyilik yaparsa onu görür ve her kim zerre 

kadar kötülük yaparsa onu görür.”
1
/
2
 

2975-İmam Kazım (a.s) [İmam Ali’nin (a.s) şehadetinden söz 

ederken]: Emirülmüminin canını teslim edinceye kadar sürekli “La 

ilahe illellah, la ilahe illellah” diyordu. Allah’ın salat-ü selamı ve rah-

meti onun üzerine olsun.
3
 

7/5 

MAŞUKLA BULUŞMA 

2976-el-Emali, Saduk [Habib b. Amr’dan]: Emirülmüminin Ali b. 

Ebu Talib’i (a.s) şehadetiyle sonuçlanan hastalığı sırasında ziyaret et-

tim. Yarasını açtığında dedim ki: “Ya Emirülmüminin, şu yaran 

önemli bir şey değil ve sana tehlikesi de yoktur.” Bana şöyle buyurdu: 

“Ey Habib! Vallahi şu anda sizden ayrılacağım.” Bunun üzerine ben 

ağladım. Emirülmüminin yanında oturan Ummu Kulsum de ağladı. 

“Kızım, niye ağlıyorsun?” diye sorunca Ummu Kulsum dedi ki: “Ba-

bacığım, şu anda bizden ayrılacağını söyledin, ben de ağladım.” Emi-

rülmüminin şöyle buyurdu: “Ağlama kızım! Allah’a yemin olsun ki 

eğer babanın gördüğünü sen de görseydin asla ağlamazdın.” Habib di-

yor ki: “Ne görüyorsun ya Emirülmüminin?” diye sorduğumda buyur-

du ki: “Ey Habib, göklerdeki melekleri görüyorum ve peygamberleri 

görüyorum ki birbirlerinin arkasında sıraya geçmiş, benimle görüşme-

yi bekliyorlar. Bu da kardeşim Allah’ın Resulü Muhammed’dir (s.a.a), 

yanımda oturmuş diyor ki: Gel. Zira senin önünde olan şu an içinde 

bulunduğun durumdan daha iyidir.” Habib diyor ki: Ben yanından dı-

şarı çıkmadan o vefat etti.
4
 

                                                 
1-Zilzal, 7-8. 

2-Adedu’l-Kaviyye, s.242, h.20; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.259, bu kaynakta “Söyle-

diği son söz “her kim zerre kadar…”; Biharu’l-Envar, c.42, s.254, h.56.  

3-el-Kâfi, c.7, s.52, h.7, Abdurrahman b. Haccac’dan; Men La Yahzuruhu’l-

Fakih , c.4, s.191, h.5433, Selim b. Kays’tan; Tehzibu’l-Ahkam , c.9, s.178, h.714; 

el-Gaybet, Tusi, s.195, h.157, her ikisi de Cabir vasıtasıyla İmam Bakır’dan (a.s) ve 

Selim b. Kays’tan. 

4-el-Emali, Saduk, s.396, h.510; Ravzatu’l-Vaizin, s.154. Ayrıca bkz. İsbatu’l-

Vasiyyet, s.164. 
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يس  .  2677 عليه طالِب) أأنَا لعَِندَ علَِِِّ بنِ أأبي : ربيع الأبرار عن أأسماء بنت عُه

لجَم بهَه ابنه مه ذ شَهقََ شَهقَةً  السلام( بعَدَما ضَرَ َّ اهغَِيَ علَيَهِ  ، ا  َّ أأفاقَ فقَالَ  ، ثُه ،  : مَرحَباً  ، ثُه

ي صَدَقنَا وَعدَهه  مَرحَباً  : هذا  ؟ قالَ  : ما ترَى ، فقَيلَ لَه  ، وأأورَثنَاَ الجنََّةَ  ، الحمَده لِله الذَّ

فَتَّحَةٌ  ، وعَُّي حَمزَةه  ، وأأخِ جَعفَرٌ  اللِ  رَسوله  ماءِ مه ، وَالملَائكَِةه ينَِزلونَ  ، وأأبوابه السَّ

ونَ  هسَلِّمونَ علَََِّ ويهبشَِّّ ، وهذِهِ مَنازِلي  ، وهذِهِ فاطِمَةه قدَ طافَ بِِا وَصائِفهها مِنَ الحورِ  ي

  1﴾ لِمِثلِْ هَـذَا فلَيَْعْمَلِ العَْـمِلهونَ  ﴿،  الجنََّةِ  فِي 
2

 . 

لمَّا كانتَ ليَلََه ا حدى وعِشّينَ وأأظلََِ  : الأنوار عن محمدّ ابن الحنفيةّ بِار  .  2678

َّيله  َّيلََه الثاّنِيَةه مِنَ الكائنِةَِ   ـ  الل عَههم  ـ  وهَِ الل َّ عَرَضنا علَيَهِ  . . جَمَعَ أأبي أأولادَهه وأأهلَ بيَتِهِ ووَدَّ  . ثُه

ما يَُتلَِجانِ بِذِكرِ اِلل تعَالىالمأَأكولَ وَالمشَّوبَ فأَبَى أأن يشََّ  لى شَفَتيَهِ وهه ، وجَعَلَ  بَ فنَظََرنا ا 

هه بِيَدِهِ  وَ يمَسَحه ،  : يّ بهنََّ  : يّ أأبتَِ أأراكَ تمَسَحه جَبينكََ فقَالَ  ، قهلته  جَبينههه يرَشَُه عَرَقاً وهه

كَ  نّّ سَِعته جَدَّ ا 
3

نَّ  اِلل)صلى الل عليه وأ ل(يقَوله  رَسولَ   ذا نزََلَ بِهِ الموَته  : ا  هؤمِنَ ا  الم

طبِ وسَكَنَ أأنينههه  ُّؤلهؤِ الرَّ َّ قالَ  ودَنتَ وَفاتههه عَرِقَ جَبينههه وصارَ كَالل اِلل ويّ  عَبدِ  : يّ أأبِ ، ثُه

م صَغيراً وكَبيراً واحِداً بعَدَ واحِد عَونه  َّههم بِأسَمائِِِ َّ نادى أأولادَهه كُه عه  ، ثُه ههم ، وجَعَلَ يهوَدِّ

ه اَلل وهُه يبَكونَ  : الله خَليفَي  علَيَكُه  ويقَوله  كُه )عليه السلام( ، أأس توَدِعه :  ، فقَالَ لَه الحسََنه

لى هذا يّ أأبهَ كَ رَسولَ  ؟ فقَالَ لَه  ، ما دَعاكَ ا  نّّ رَأَيته جَدَّ اِلل)صلى الل عليه  : يّ بهنََّ ا 

ُّلِ وَالَذى مِن هذِهِ  يلََ وأ ل(في مَنامي قبَلَ هذِهِ الكائنِةَِ بِلَ  ليَهِ ما أأنَا فيهِ مِنَ التَّذَل ، فشََكَوته ا 

ةِ  م خَيراً مِنههم ، فقَهلته  : اهدعه علَيَِهم ، فقَالَ لي الاهمَّ اً مِنّ وأأبدِلن بِِِ ،  : اللهّهمَّ أأبدِلههم بي شَرّ

عاكَ  فقَالَ لي ليَنا بعَدَ  : قدَِ اس تجَابَ الله ده َ ا  َّلاثه  ثلَاث ، سَينَقهلِه ، يّ  ، وقدَ مَضَتِ الث

د اهوصيكَ  أأبِ حَمَّ  . . . ، فأَنَتهما مِنّ وأأنَا مِنكهما خَيراً   ـ  اللِ  عَبدِ  ويّ أأبِ  ـ  مه

 

                                                 

 .  21:  .  الصافاّت  1

 . 607ص 4: ج ربيع الأبرار.    2

 . .   كذا في المصدر  3
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2977-Rebiu’l-Ebrar [Esma binti Ümeys’ten]: İbn-i Mülcem’in Ali 

b. Ebu Talib’e (a.s) darbe vurmasının ardından onun yanında idim. O 

hıçkırdı ve bayıldı. Sonra uyandığında şöyle dedi: “Merhaba, merha-

ba. Bize verdiği vaadini yerine getiren ve bizi cennete varis kılan Al-

lah’a hamd olsun.” Ona “ne görüyorsun?” diye sorulduğunda dedi ki: 

“Bu Resulullah (s.a.a), kardeşim Cafer ve amcam Hamza’dır. Göğün 

kapıları açılmış. Melekler inerek beni selamlıyorlar, bana müjde veri-

yorlar. Bu da Fatıma’dır, güzel yüzlü huriler etrafında dönmektedirler. 

Bunlar benim cennetteki menzillerimdir. “Çalışanlar böylesi için ça-

lışsınlar!”
1
/
2
 

2978-Biharu’l-Envar [Muhammed b. Hanefiyye’den]: [Ramazan 

ayının] yirmi birinci gecesi olup da karanlık bastırdığında [olayın 

ikinci gecesi] babam çocuklarını ve Ehlibeytini toplayıp onlarla veda-

laşmaya başladı… Sonra biz ona yiyecek ve içecek getirdik. Fakat iç-

medi. Dudaklarına baktık, Yüce Allah’ın zikri ile meşguldü. Alnı ter-

liyordu ve o eliyle terini siliyordu. Dedim ki: ‘Baba, görüyorum ki al-

nını siliyorsun.’ Buyurdu ki: ‘Oğlum, ben ceddin Resulullah’ın (s.a.a) 

şöyle buyurduğunu duydum: Mümine ölüm indiğinde ve vefat anı ge-

lip çattığında alnı terler ve inci gibi ter-ü taze olur, iniltisi diner.’ Son-

ra “Ya Eba Abdullah, ya Avn!” dedi ve küçük- büyük bütün çocukla-

rını isimleriyle sesleyip onlarla vedalaşmaya başladı. Şöyle diyordu: 

‘Kendimden sonra sizin üzerinizdeki vekilim Allah’tır, sizi Allah’a 

emanet ediyorum.’ Onlar ağlıyorlardı. Hasan (a.s) ona: ‘Baba, seni bu 

sözleri söylemeye iten şey nedir?’ dediğinde şöyle buyurdu: ‘Yavrum, 

bu hadiseden bir gece önce uykumda ceddin Resulullah’ı (s.a.a) gör-

düm ve bu ümmetten çektiğim zillet ve eziyeti ona şikâyet ettim. Ba-

na, “onların aleyhinde dua et” diye buyurdu. “Benim yerime benden 

daha kötüsünü onlara ver ve onların yerine daha iyisini bana ver” diye 

dua ettim. Resulullah buyurdu ki: ‘Allah duanı kabul etti. Üç gün son-

ra seni bizim yanımıza nakledecektir.’ Şu anda üç gün geçmiştir. Ey 

Ebu Muhammed ve ey Ebu Abdullah size iyiliği vasiyet ediyorum. Siz 

ikiniz bendensiniz ben de sizdenim…’ 

                                                 
1-Saffat, 61. 

2-Rebiu’l-Ebrar, c.4, s.208. 
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َّ قالَ  د ويّ أأبِ : يّ أأبِ ثُه حَمَّ ن بعَدي الفِتَنه مِن اِلل كَََنّّ بِكهما وقدَ خَرَجَت علَيَكهما مِ  عَبدِ  مه

وَ خَيره الحاكُِينَ  هههنا َ الله وهه  . ، فاَصبِرا حَتّّ يََكُه

َّ قالَ  ةِ  عَبدِ  : يّ أأبِ ثُه بِر علَى بلَائِهِ  اِلل أأنتَ شَهيده هذِهِ الاهمَّ ،  ; فعََليَكَ بِتَقوَى اِلل وَالصَّ

َّ اهغَِيَ علَيَهِ ساعةًَ  )صلى الل عليه وأ ل( وعَُّي حَمزَةه وأأخِ اللِ  : هذا رَسوله  ، وأأفاقَ وقالَ  ثُه

ُّههم يقَولونَ  جَعفَره وأأصحابه رَسولِ  نّا  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( وكُه
ِ
ل قهدومَكَ علَيَنا فاَ : عََِّ

ش تاقونَ  ليَكَ مه هِم وقالَ  ا  ِّ َّ أأدارَ عَينيَهِ في أأهلِ بيَتِهِ كُه ه  ، ثُه دَكُه كُه الله جَميعاً سَدَّ  الله : أأس توَدِعه

ه الله جَميعاً  ه الله وكَفى بِِلِله خَليفَةً  جَميعاً حَفِظَكُه  . ، خَليفَي  علَيَكُه

َّ قالَ  لَ رَبّي  ثُه سه لامه يّ ره ه السَّ  . : وعلَيَكُه

َّ قالَ  َّقوَاْ وَّ ﴿ 1﴾لِمِثلِْ هَـذَا فلَيَْعْمَلِ العَْـمِلهونَ ﴿:  ثُه ينَ ات ِ َ مَعَ الذَّ نَّ اللََّّ
ِ
ي ا ِ نَ هُه الذَّ

نهونَ  حْس ِ وَ يذَكهره اَلل كَثيراً  2﴾مُّ ، وما زالَ يذَكهره اَلل كَثيراً ويتَشََهَّده  وعَرِقَ جَبينههه وهه

هادَتيَنِ   . الشَّ

َّ اس تَقبلََ القِبلَََ وغَََّضَ عَينيَهِ ومَدَّ رِجليَهِ ويدََيهِ وقالَ  لاَّ الله وَحدَهه  ثُه لَ ا  : أأشهَده أأن لا ا 

ه  لا شَريكَ لَه  هه ورَسوله داً عَبده حَمَّ )عليه السلام( ، وأأشهَده أأنَّ مه َّ قضَى نَحبَهه  . ، ثُه

حدى وعِشّينَ مِن شَهرِ رَمَضانَ  نةََ  و كانتَ وَفاتههه في ليَلََِ ا  عَةِ س َ ، وكانتَ ليَلََه الجهمه

أأربعَيَن مِنَ الهجِرَةِ 
3

 . 

                                                 

 . 21:  .   الصافاّت  1

 . 167:  .   النحل  2

 . 693ـ690ص 46: ج الأنوار بحار.    3
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Sonra şöyle buyurdu: Ey Ebu Muhammed ve ey Ebu Abdullah! 

Sanki görür gibiyim benden sonra buradan siz ikinize doğru fitneler 

başkaldırıyor. Allah’ın hükmü gelip çatana kadar sabredin. Doğrusu o, 

hüküm verenlerin en hayırlısıdır. 

Daha sonra şöyle buyurdu: ‘Ey Ebu Abdullah! Sen, bu ümmetin 

şehidisin. O halde Allah’tan sakın ve onun imtihanına sabret.’ Bir 

an bayıldıktan sonra uyandı ve dedi ki: ‘Bu, Resulullah (s.a.a), am-

cam Hamza, kardeşim Cafer ve Resulullah’ın (s.a.a) ashabıdır. 

Hepsi de diyorlar ki: Çabuk bize gel, doğrusu sana özlem duymak-

tayız.’ Sonra gözünü tüm Ehlibeyti arasında gezdirdi ve dedi ki: 

‘Hepinizi Allah’a emanet ediyorum. Allah hepinizi sağlam kılsın ve 

Allah hepinizi korusun. Sizin üzerinizdeki tek vekilim Allah’tır ve 

vekil olarak Allah yeter.’ 

Sonra “ve aleyküm selam ey Rabbimin elçileri!” dedi. 

Sonra şu ayetleri okudu: “Çalışanlar böylesi için çalışsınlar!”
1
 

“Kuşkusuz Allah, takvalılarla ve iyilerle beraberdir.”
2
 Alnı terledi; o, 

Allah’ı çok zikrediyordu, çokça ve sürekli olarak Allah’ı yâd ediyor, 

şehadeteyn söylüyordu. 

Sonra kıbleyi karşısına aldı, gözlerini kapadı; ayaklarını ve ellerini 

uzattı. Şöyle dedi: “Eşhedü en la ilahe illellah vehdehu la şerike lehu 

ve eşhedü enne Muhammeden abduhü ve rasulüh / Allah’tan başka 

hiçbir ilah olmadığına ve onun hiçbir ortağı bulunmadığına şahitlik 

ederim. Muhammed’in onun kulu ve elçisi olduğuna şahitlik ederim.” 

Sonra canını teslim etti. 

Onun vefatı Ramazan ayının yirmi birinci gecesi vuku buldu. Hic-

retin kırkıncı yılı ve Cuma gecesiydi.
3
 

                                                 
1-Saffat, 61. 

2-Nahl, 128. 

3-Biharu’l-Envar, c.42, s.290-293. 
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 بهكاءه الَرضِ 

يلِياء : ماء الأنصاريةّالمس تدرك على الصحيحين عن أأس  .  2676 فِع حَجَرٌ بِِ  ََ ما ره
1

ليَلَََ  

جِدَ تََتَهه دَمٌ عَبيطٌ لّا ووه قتَلِ علٍَِِّّ ا 
2

 . 

قدَِمته دِمَشقَ وأأنَا اهريده  : المس تدرك على الصحيحين عن ابن شهاب  .  2684

َ علَيَهِ الملَِِِ لاِ  ، فأَتَيَته عَبدَ  الغَزوَ  لى فرَش بِقهربِ القائِِ وتََتهَه ، فوََجَدتههه في قهبَّة عَ  سَلِِّ

َّ جَلسَته  سِماطانِ  َّمته ثُه المقَدِسِ   تعَلَِه ما كانَ في بيَتِ  ، أأ  : يَّبنَ شَهاب ، فقَالَ لي ، فسََل

َّ  ، فقَالَ  : نعََم ؟ فقَهلته  طالِب صَباحَ قتَلِ علَِِِّ بنِ أأبي ، فقَهمته مِن وَراءِ الناّسِ حَتّّ  : هَلِه

لَيَّ وَجَِهه فأَحَنا علَََِّ فقَالَ ما كانَ  القهبَّةِ  أأتيَته خَلفَ  لَ ا  ؟ فقَهلته لمَ يهرفعَ حَجَرٌ مِن  ، فحََوَّ

جِدَ تََتَهه دَمٌ  لّا وه كَ  ، فقَالَ  بيَتِ المقَدِسِ ا  ، لا يسَمَعَنَّ  : لمَ يبَقَ أأحَدٌ يعَلَِه هذا غيَري وغيَره

ثته بِهِ حَتّّ تهوه  مِنكَ أأحَدٌ  َ ، فمَا حَدَّ فّيِ
3

 . 

5  /6 

 تاريخه شَهادَتِهِ 

كان اغتيال الا مام)عليه السلام( على يد ابن ملجم على المشهور في فجر اليوم التاسع عشّ
4

 

 .  من شهر رمضان

                                                 
 . (693ص 1: ج معجم البلدان، ومعناه بيت الله ) : اسم مدينة بيت المقدس .   إيِْلياَء  1

;  362ح 379ص 1: ج فرائد السمطين،  4294ح 155ص 3: ج المستدرك على الصحيحين.    2

وعن سعيد بن  )عليه السلام(حمزة عن الإمام الصادق بيعن أ 342ص 6: ج آشوب المناقب لبن شهر

 . المسيبّ نحوه

فرائد ،  528ص 46: ج تاريخ دمشق،  4591ح 166ص 3: ج المستدرك على الصحيحين.    3

:  المؤمنين مقتل أميروراجع  638ص 3: ج الرياض النضرة،  365ح 379ص 1: ج السمطين

 . 137: ص الفصول المهمّةو 404ح 377: ص المناقب للخوارزميو 108ح 113ص

 1: ج إعلام الورى،  157ح 195: ص الغيبة للطوسي،  19ص و 9ص 1: ج الإرشاد.     4

:  المناقب للخوارزمي،  40ح 59: ص المؤمنين مقتل أمير;  148: ص روضة الواعظين،  309ص

 . «ضربه قبل دخول العشر الأواخر بليلتين»وفيه  412ح 392ص
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YERYÜZÜNÜN AĞLAMASI 

2979-el-Mustedrek ala’s-Sahiheyn [Esma Ensariye’den]: Ali’nin 

(a.s) öldürüldüğü gece İlya’da
1
 hiçbir taş kaldırılmadı ki altında taze 

kan bulunmamış olsun.
2
 

2980-el-Mustedrek ala’s-Sahiheyn [İbn-i Şahab’dan]: Savaş mak-

sadıyla Dımeşk ’e gittim. Sonra Abdulmelik’in yanına varıp ona selam 

verdim. Onu kubbemsi küçük bir çadırda bir sergi üzerinde buldum, 

direğin yakınındaydı ve altında iki dizi sergi vardı. Selam verdikten 

sonra oturdum. Bana dedi ki: ‘Ey İbn-i Şahab! Ali b. Ebu Talib’in öl-

dürüldüğü sabah Beytü’l- Mukaddes’te ne olduğunu biliyor musun?’ 

Dedim ki: ‘Evet.’ Dedi ki: “O halde gel.” Kalkıp insanların arkasından 

gittim ve kubbenin arkasına geldim. Yüzünü bana çevirdi, eğildi ve: 

‘Ne oldu?’ diye sordu. Dedim ki: ‘Beytü’- Mukaddes’te hangi taş kal-

dırıldıysa altında kan görüldü.’ Abdulmelik dedi ki: “Bunu benden ve 

senden başka bilen kalmamıştır. Kimse bunu senden duymasın.” Ben 

de o ölünceye kadar bunu söylemedim.
3
 

9/5 

İMAM’IN ŞEHADET TARİHİ 

Meşhur rivayete göre İmam (a.s), Ramazan ayının on dokuzuncu 

günü şafak vakti İbn-i Mülcem’in eliyle suikasta uğradı.
4
 

 

                                                 
1-İlya, Kudüs’te bir şehrin ismidir ve Beytullah/Allah’ın evi anlamına gelir. (Mucemu’l-

Buldan, c.1, s.293). 

2-el-Mustedrek ala’s-Sahiheyn, c.3, s.155, h.4694; Feraidu’s-Simtayn, c.1, s.289, h.326; 

el-Menakıb, İbn-i Şehrâşub, c.2, s.346, Ebu Hamza İmam Sadık’tan (a.s) ve Said b. Musey-

yib’den. 

3-el-Mustedrek ala’s-Sahiheyn, c.3, s.122, h.4591; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.567; Feraidu’s-

Simtayn, c.1, s.389, h.325; er-Riyazu’n-Nazra, c.3, s.237. Ayrıca bkz. Maktel-i Emirülmümi-

nin, s.113, h.107; Menakıb-i Harezmî, s.388, h.404; Füsulu’l-Muhimme, s.138. 

4-el-İrşad, c.1, s.9 ve s.19; el-Gaybet, Tusi, s.195, h.158; İlamu’l-Vera, c.1, s.309; Ravza-

tu’l-Vaizin, s.147; Maktel-i Emirülmüminin, s.59, h.40; el-Menakıb, Harezmî, s.396, h.416, bu 

kaynakta “Son on gecenin girmesine iki gece kala ona darbe vurdu.” İfadesi de yer almıştır. 



 

 

 

 

 

 

 
546  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

وكانت شهادته)عليه السلام( في ليلَ الجمعة
1

الحادي والعشّين 
2

 04من شهر رمضان س نة ) 

( هـ
3

، والذي يصادف ليلَ نزول القرأ ن 
4

 . 

: اليوم السابع عشّ وهناك أأقوال اهخر حول تاريخ اغتيال وه
5

، والحادي والعشّون 
6

من  

 . شهر رمضان

كرت أأقوال اهخر حول تاريخ شهادته وه : اليوم الثالث والعشّون كما ذه
7

، والتاسع  

 عشّ
8

والسابع عشّ ، 
9

، والسابع والعشّون 
10

 . (  هـ 04من شهر رمضان س نة ) 

                                                 
 191ص 4: ج ، كتاب من ل يحضره الفقيه 814ح 187ص 9: ج ، تهذيب الأحكام 8ح 56ص 8: ج .   الكافي  1

، إثبات  616ص 6: ج ، تاريخ اليعقوبي 158ح 195: ص ، الغيبة للطوسي 9ص 1: ج ، الإرشاد 5433ح

 5: ج ; تاريخ الطبري 148: ص ، روضة الواعظين 309ص 1: ج ، إعلام الورى 125: ص الوصيةّ

، المعجم  946ح 559ص 6: ج ، فضائل الصحابة لبن حنبل 574ص و 10ص 46: ج ، تاريخ دمشق 151ص

وفي الخمسة  41ح 20: ص المؤمنين ، مقتل أمير 132ص 1: ج ، تاريخ بغداد 124ح 95ص 1: ج الكبير

 . «يوم الجمعة سحراا »وفيه  331ص 8: ج نهاية، البداية وال «يوم الجمعة»الأخيرة 

 3: ج ; الطبقات الكبرى 456ص 1: ج : منها ليلة الأحد كما في الكافي وفي زمان شهادته)عليه السلام( أقوال اخُر 

، مقاتل  462ص 6: ج ، مروج الذهب 156ص 5: ج ، تاريخ الطبري 652ص 3: ج ، أنساب الأشراف 38ص

 8: ج ، البداية والنهاية 171ص 1: ج ، الإمامة والسياسة 3879الرقم  113ص 4: ج الغابة ، اسُد 54: ص الطالبييّن

 . «يوم الأحد»وفيهما  411ح 396: ص ، المناقب للخوارزمي 44ح 21: ص المؤمنين ، مقتل أمير 331ص

 191ص 4: ج ، كتاب من ل يحضره الفقيه 814ح 187ص 9: ج ، تهذيب الأحكام 456ص 1: ج .   الكافي  2

 1: ج ، إعلام الورى 616ص 6: ج ، تاريخ اليعقوبي 125: ص ، إثبات الوصيةّ 9ص 1: ج ، الإرشاد 5433ح

، فضائل الصحابة  4277ح 154ص 3: ج ; المستدرك على الصحيحين 148: ص ، روضة الواعظين 309ص

، تاريخ  40ح 59: ص المؤمنين ، مقتل أمير 462ص 6: ج ، مروج الذهب 939ح 558ص 6: ج لبن حنبل

 . 412ح 392: ص ، المناقب للخوارزمي 54: ص ، مقاتل الطالبييّن 578ص 46: ج دمشق

 . ، وقد وردت في جميع المصادر الموجودة .   هذه المسألة متفّق عليها  3

، روضة  613ص 6: ج ، تاريخ اليعقوبي 510ح 398: ص ، الأمالي للصدوق 7ح 458ص 1: ج .   الكافي  4

الرقم  323ص 6: ج ، التاريخ الكبير 4277ح 154ص 3: ج ; المستدرك على الصحيحين 154: ص الواعظين

، تاريخ  77ح 95: ص المؤمنين ، مقتل أمير 612: ص ، الأخبار الطوال 158ص 5: ج ، تاريخ الطبري 6820

 . 572ص 46: ج دمشق

 151ص 5: ج اريخ الطبري، ت 575و  574ص 46: ج ، تاريخ دمشق 653ص 3: ج .   أنساب الأشراف  5

 . 15ص 1: ج البلاغة ، شرح نهج 3879الرقم  116ص 4: ج ، اسُد الغابة 462ص 6: ج ، مروج الذهب 156 و

 46: ج ; تاريخ دمشق 124: ص ، إثبات الوصيةّ 158ح 195: ص ، الغيبة للطوسي 8ح 56ص 8: ج .   الكافي  6

 . 411ح 396: ص اقب للخوارزمي، المن 1117ص 3: ج ، الكامل للمبرّد 578و  572ص

،  1160ـ  1117ص 3: ج ; الكامل للمبرّد 158ح 195: ص ، الغيبة للطوسي 8ح 56ص 8: ج .   الكافي  7

 . 411ح 396: ص المناقب للخوارزمي

 3: ج ، أنساب الأشراف 38ص 3: ج ، الطبقات الكبرى 946ح 559ص 6: ج .   فضائل الصحابة لبن حنبل  8

 . 331ص 8: ج ، البداية والنهاية 3879ح 113ص 4: ج ، اسُد الغابة 156ص 5: ج الطبري ، تاريخ 658ص

، المناقب  574 ص 46 : ج ، تاريخ دمشق 132ص 1: ج ، تاريخ بغداد 124ح 95ص 1: ج .   المعجم الكبير  9

 .  331ص 8: ج ، البداية والنهاية 412ح 392: ص للخوارزمي

 . 671ص 3: ج ، الفتوح 39ص 3: ج .    الطبقات الكبرى  10
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Hicri 40. yılın
1
 Ramazan ayının yirmi birinci

2
 Cuma gecesinde

3
 şe-

hit oldu. Bu, Kurân’ın nazil olduğu geceye tevafuk etmişti.
4
 

İmam’a suikast girişiminin tarihi konusunda Ramazan ayının on 

yedinci günü
5
 ve yirmi birinci

6
 günü olduğu şeklinde farklı sözler de 

söylenmiştir. 

Nitekim şehadet tarihi konusunda da Hicri 40. yılın Ramazan ayı-

nın yirmi üçüncü,
7
 on dokuzuncu,

8
 on yedinci

9
 ve yirmi yedinci

10
 gü-

nü şeklinde farklı sözler söylenmiştir. 

                                                 
1-Bu konuda ittifak edilmiştir ve mevcut tüm kaynaklarda bu tarih belirtilmiştir. 

2-el-Kâfi, c.1, s.452; Tehzibu’l-Ahkam , c.9, s.178, h.714; Men La Yahzuruhu’l-Fakih , 

c.4, s.191, h.5433; el-İrşad, c.1, s.9; İsbatu’l-Vasiyyet, s.165; Tarih-i Yakubi, c.2, s.212; İla-

mu’l-Vera, c.1, s.309; Ravzatu’l-Vaizin, s.147; el-Mustedrek ala’s-Sahiheyn, c.3, s.154, 

h.4688; Fazailu’s-Sahabe , İbn-i Hanbel, c.2, s.557, h.939; Murucu’z-Zeheb, c.2, s.426; Mak-

tel-i Emirülmüminin, s.59, h.40; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.587; Mekatilu’t-Talibin, s.54; el-

Menakıb, Harezmî, s.396, h.416. 

3-el-Kâfi, c.7, s.52, h.7; Tehzibu’l-Ahkam , c.9, s.178, h.714; Men La Yahzuruhu’l-Fakih , 

c.4, s.191, h.5433; el-İrşad, c.1, s.9; el-Gaybet, Tusi, s.195, h.157; Tarih-i Yakubi, c.2, s.212; 

İsbatu’l-Vasiyyet, s.165; İlamu’l-Vera, c.1, s.309; Ravzatu’l-Vaizin, s.147; Tarih-i Taberi, c.5, 

s.151; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.10 ve s.584; Fazailu’s-Sahabe , İbn-i Hanbel, c.2, s.559, h.942; 

Mucemu’l-Kebir, c.1, s.95, h.164; Tarih-i Bağdat, c.1, s.136; Maktel-i Emirülmüminin, s.60, 

h.41, son beş kaynakta “Cuma günü” ifadesi yer almıştır; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.331, 

bu kaynakta ise “Cuma günü seher vakti” ifadesi yer almıştır. 

İmam’ın şehadet zamanı hakkında farklı sözler de vardır; şu kaynaklarda Pazar gecesi şe-

hit olduğu söylenmiştir: el-Kâfi, c.1, s.452; et-Tabakatu’l-Kubra, c.3, s.37; Ensabu’l-Eşraf, 

c.3, s.256; Tarih-i Taberi, c.5, s.152; Murucu’z-Zeheb, c.2, s.426; Mekatilu’t-Talibin, s.54; 

Usdu’l-Gabe, c.4, s.113, no.3789; el-İmamet ve’s-Siyase, c.1, s.181; el-Bidaye ve’n-Nihaye, 

c.7, s.331; Maktel-i Emirülmüminin, s.61, h.44; Menakıb-i Harezmî, s.392, h.411, son iki kay-

nakta “Pazar günü” ifadesi yet almıştır.  

4-el-Kâfi, c.1, s.457, h.8; el-Emali, Saduk, s.397, h.510; Tarih-i Yakubi, c.2, s.213; Ravza-

tu’l-Vaizin, s.154; el-Mustedrek ala’s-Sahiheyn, c.3, s.154, h.4688; Tarihu’l-Kebir, c.2, s.363, 

no.2760; Tarih-i Taberi, c.5, s.157; el-Ahbaru’t-Tival, s.216; Maktel-i Emirülmüminin, s.95, 

h.88; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.586. 

5-Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.253; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.584 ve 585; Tarih-i Taberi, c.5, s.151 ve 152; 

Murucu’z-Zeheb, c.2, s.426; Usdu’l-Gabe, c.4, s.112, no.3789; Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.1, s.15. 

6-el-Kâfi, c.7, s.52, h.7; el-Gaybet, Tusi, s.195, h.157; İsbatu’l-Vasiyyet, s.164; Tarih-i Dımeşk, 

c.42, s.586 ve 587; el-Kamil, Muberred, c.3, s.1118; el-Menakıb, Harezmî, s.392, h.411. 

7-el-Kâfi, c.7, s.52, h.7; el-Gaybet, Tusi, s.195, h.157; el-Kamil, Muberred, c.3, s.1118-

1120; el-Menakıb, Harezmî, s.392, h.411. 

8-Fazailu’s-Sahabe , İbn-i Hanbel, c.2, s.559, h.942; et-Tabakatu’l-Kubra, c.3, s.37; En-

sabu’l-Eşraf, c.3, s.257; Tarih-i Taberi, c.5, s.152; Usdu’l-Gabe, c.4, s.113, h.3789; el-Bidaye 

ve’n-Nihaye, c.7, s.331. 

9-Mucemu’l-Kebir, c.1, s.95, h.164; Tarih-i Bağdat, c.1, s.136; Tarih-i Dımeşk, c.42, 

s.584; el-Menakıb, Harezmî, s.396, h.416; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.331. 

10-et-Tabakatu’l-Kubra, c.3, s.39; el-Fütuh, c.3, s.281. 
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 ; تلاف أأيضاً بين المؤرّخين حول سنّ الا مام)عليه السلام( حين شهادتهوهناك اخ 

1س نة( 23) فقد ذكر أأكثَ المؤرّخين والمحدّثين من الفريقين أأنّ عُره الشّيف كان
بيد أأنّ هناك أأقوال اهخر  

2س نة( 58:) ، وه في هذا المضمار
3س نة(  25) و 

4س نة( 20و) 
  

نةََ قهتِلَ)عليه الس : الكافي  .  2680 لام( في شَهرِ رَمَضانِ لِتسِع بقَيَن مِنهه ليَلَََ الَحَدِ س َ

نةًَ  أأربعَيَن مِنَ الهجِرَةِ  تيَّن س َ وَ ابنه ثلَاث وس ِ ، وهه
5

 . 

عَةِ ليَلَََ  كانتَ وَفاةه أأميرِ  : الا رشاد  .  2682 هؤمِنيَن)عليه السلام( قهبَيلَ الفَجرِ مِن ليَلََِ الجهمه الم

حدى وعِشّينَ مِن يفِ  ا  نةََ أأربعَيَن مِنَ الهجِرَةِ قتَيلًا بِِلس َّ لجَم  شَهرِ رَمَضانَ س َ ، قتَلََه ابنه مه

هرادِيُّ  ، وقدَ خَرَجَ)عليه السلام( يوقِظه الناّسَ لِصَلاةِ  في مَسجِدِ الكوفةَِ   ـ  لعََنهَه الله   ـ  الم

ةَ مِن شَهرِ رَمَضانَ  بحِ ليَلَََ تسِعَ عَشََّ لِ اللَّيلِ لِذلَِِ  ، وقدَ كانَ  الصُّ ، فلَمَّا مَرَّ بِهِ  ارتصََدَهه مِن أأوَّ

مِّ رَأأسِ  بهَه علَى اه ليَهِ فضََرَ لََِ النيِّامِ ثارَ ا  ظهارِ النَّومِ في جمه
ِ

ماكِرٌ بِِ س تَخف بِأمَرهِِ مه وَ مه هِ فِي المسَجِدِ وهه

يفِ وكانَ مَسموماً  حدى وعِشّينَ  ، فمََكثََ يوَمَ تسِعَةَ عَشََّ وليَلَََ  بِِلس َّ عِشّينَ ويوَمَها وليَلَََ ا 

لِ مِنَ اللَّيلِ  ُّلثِ الَوَّ لى نَحوِ الث )عليه السلام( شَهيداً  ا  َّ قضَى نَحبَهه َّهه تعَالى مَظلوماً  ، ثُه ، ولقَِيَ رَب
6

 . 

يفِ   ـ  تاريخ اليعقوبي  .  2683 مامِ)عليه السلام( بِِلس َّ
ِ
صابةَِ الا : أأقامَ  في خَبَر   ـ  بعَدَ ذِكرِ ا 

نةََ ) لَ ليَلََ مِنَ العَشِّ الَواخِرِ مِن شَهرِ رَمَضانَ س َ عَةِ أأوَّ هورِ  (04يوَمَيِن وماتَ ليَلَََ الجهمه ، ومِن شه

   العَجَمِ في كانونِ ال خِرِ 

                                                 
 3: ج المستدرك على الصحيحين;  616ص 6: ج تاريخ اليعقوبي،  456ص 1: ج الكافي.     1

التاريخ ،  132ص 1: ج تاريخ بغداد،  125ح 92ص 1: ج  المعجم الكبير،  4292ح 152ص

مروج ،  151ص 5: ج تاريخ الطبري،  657ص 3: ج أنساب الأشراف،  108ص 1: ج الصغير

الإمامة ،  50ح 24: ص المؤمنين مقتل أمير،  10ص 46: ج تاريخ دمشق،  357ص 6: ج الذهب

 . 331ص 8: ج النهايةالبداية و،  171ص 1: ج والسياسة

:  المعجم الكبير،  132ص 1: ج تاريخ بغداد،  4295ح 152ص 3: ج المستدرك على الصحيحين.     2

تاريخ ،  47 و 48ح 23: صالمؤمنين مقتل أمير،  11ص 46: ج تاريخ دمشق،  122ح 92ص 1ج

 . 151ص 5: ج الطبري

 . 125: ص إثبات الوصيّة;  151ص 5: ج تاريخ الطبري.     3

 . 108ص 1: ج التاريخ الصغير،  54: ص مقاتل الطالبييّن.     4

وفيهما  39: ص )عليهم السلام(خصائص الأئمّة،  19ص 2: ج تهذيب الأحكام،  456ص 1: ج الكافي.    5

 . «ليلة الجمعة»

 . 9ص 1: ج الإرشاد.    6
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İmam’ın (a.s) şehit olduğu andaki yaşı hakkında da tarihçiler ve 

muhaddisler arasında ihtilaf vardır. Şia ve Sünni ekolün tarihçileri ve 

hadis ravilerinin çoğuna göre İmam şehit olduğunda 63 yaşında idi.
1
 

Elbette bu konuda 58,
2
 65

3
 ve 64

4
 yaşında olduğu yönünde farklı söz-

ler de vardır. 

2981-el-Kâfi: İmam (a.s) Hicri kırk yılı Ramazan ayının bitimine 

dokuz gün kala Pazar gecesi öldürüldü. O anda altmış üç yaşındaydı.
5
 

2982-el-İrşad: Emirülmüminin’in (a.s) vefatı, Hicri kırk yılı Rama-

zan ayının yirmi birinci Cuma gecesi şafak vaktinden az önce kılıçla 

öldürülmesi suretiyle gerçekleşti. Onu, melun İbn-i Mülcem Muradi 

Küfe camiinde öldürdü. Emirülmüminin, Ramazan ayının on doku-

zuncu gecesi dışarı çıkmıştı ve insanları namaz için uyandırıyordu. 

İbn-i Mülcem gecenin başından pusu kurmuştu. İmam (a.s) camide 

onun yanından geçtiği sırada kendisini uyuyanların arasında uyuyor-

muş gibi gösteren ve gerçek gayesini gizli tutan o melun İmam’ın üze-

rine saldırıp başının saç bölüğüne kılıçla bir darbe vurdu. Kılıcı zehir-

liydi. İmam (a.s) on dokuzuncu gün, yirminin gece ile günü ve yirmi 

birin gecesinin üçte birlik birinci bölümünü hayatta kaldı. Sonra şehit 

olarak vefat etti ve mazlum olarak Yüce Rabbinin mülakatına gitti.
6
 

2983-Tarih-i Yakubi [İmam’ın (a.s) kılıç darbesi almasından söz 

ettikten sonra getirdiği bir rivayette]: İki gün hayatta kaldı ve Hicri 40 

yılı Ramazan ayının son on gecesinin ilk Cuma gecesinde vefat etti. 

Acem aylarından Kanuni’l-Ahirdi (Ocak ayı idi). 

                                                 
1-el-Kâfi, c.1, s.452; Tarih-i Yakubi, c.2, s.212; el-Mustedrek ala’s-Sahiheyn, 

c.3, s.156, h.4696; Mucemu’l-Kebir, c.1, s.96, h.165; Tarih-i Bağdat, c.1, s.136; Ta-

rihu’s-Sağir, c.1, s.107; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.258; Tarih-i Taberi, c.5, s.151; Muru-

cu’z-Zeheb, c.2, s.358; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.10; Maktel-i Emirülmüminin, s.64, 

h.50; el-İmamet ve’s-Siyase, c.1, s.181; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.331. 

2-el-Mustedrek ala’s-Sahiheyn, c.3, s.156, h.4695; Tarih-i Bağdat, c.1, s.136; 

Mucemu’l-Kebir, c.1, s.96, h.166; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.11; Maktel-i Emirülmümi-

nin, s.63, h.47 ve 48; Tarih-i Taberi, c.5, s.151. 

3-Tarih-i Taberi, c.5, s.151; İsbatu’l-Vasiyyet, s.165. 

4-Mekatilu’t-Talibin, s.54; Tarihu’s-Sağir, c.1, s.107. 

5-el-Kâfi, c.1, s.452; Tehzibu’l-Ahkam , c.6, s.19; Hasaisu’l-Eimme, s.39, bu iki 

kaynakta “Cuma gecesi” ifadesi yer almıştır. 

6-el-İrşad, c.1, s.9. 
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نةًَ  تيَّن س َ وَ ابنه ثلَاث وس ِ لَه الحسََنه ابنههه بِيَدِهِ  وهه َ علَيَهِ  ، وغسََّ ، وصَلّى علَيَهِ وكَبرَّ

بعاً  ه علَى أأحَ  ، وقالَ  س َ َّهه لا يهكَبّرِ ن فِنَ بِِلكوفةَِ في مَوضِع يهقاله لَه الغَرِيُّ  د بعَدَهه : أأما ا  ، وده
1

 . 

نَّ علَِيّاً قهتِلَ صَبيحَةَ  : المس تدرك على الصحيحين عن الحريث بن مخشى  .  2680 ا 

حدى وعِشّينَ مِن رَمَضانَ  به وذَكَرَ  ، قالَ  ا  وَ يَُطه : فسََمِعته الحسََنَ بنَ علٍَِِّّ يقَوله وهه

:  . قالَ  ، وليَلًََ قهبِضَ موسَ ، وليَلًََ اهسِِيَ بِعيسى : قهتِلَ ليَلًََ اهنزلَِ القهرأ نه   فقَالَ مَناقِبَ علٍَِِّّ 

)عليهما السلام( وصَلّى علَيَهِ الحسََنه بنه علٍَِِّّ
2

 . 

هؤمِنيَن)عليه السلام( قامَ  لمَّا قهبِضَ أأميره  : )عليه السلام(الا مام الباقر  .  2685 الم

)عليه السلام( في مَسجِدِ الكوفةَِ  الحسََنه بنه  ، فحََمِدَ الله وأأثنى علَيَهِ وصَلّى علََى  علٍَِِّّ

َّ قالَ  )صلى الل عليه وأ ل( ثُه  : النَّبِيِّ

لونَ  بَقَهه الَوَّ لٌ ما س َ َّيلََِ رَجه َّهه قدَ قهبِضَ في هذِهِ الل ن اَ الناّسه ا  ،  ، ولا يهدرِكههه ال خِرونَ  أأيَُّ

 َ َّهه كانَ ل ن ; عَن يمَينِهِ جَبَرئيله وعَن يسَارِهِ  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( صاحِبَ رايةَِ رَسولِ ا 

 . ، لا ينَثنَ حَتّّ يفَتحََ الله لَه  ميكائيله 

مِئةَِ دِرهَُ فضََلتَ عَن عَطائِهِ  بعه لّا س َ ، أأرادَ أأن يشَتََِيَ  وَاِلل ما ترََكَ بيَضاءَ ولا حَمراءَ ا 

 ََ َّي  فيها قهبِضَ وَصِيُّ موسَ يوشَعه بنه نون هلِِ بِِا خادِماً لِا َّيلََِ ال ،  . وَاِلل لقََد قهبِضَ فِي الل

رِجَ فيها بِعيسَى ابنِ مَريَََ  َّي  عه َّيلََِ ال َّي  نزََلَ فيها القهرأ نه  وَالل َّيلََِ ال ، وَالل
3

 . 

لَ القهرأ نه قهتِلَ علٌَِِّ ليَلًََ نزََ  : )عليه السلام(الا مام الحسن  .  2682
4

 . 

                                                 

 . 616ص 6: ج تاريخ اليعقوبي.    1

عن الحريث بن  662ص 6: ج الدرّ المنثور،  4277ح 154ص 3: ج المستدرك على الصحيحين.    2

 . «موسى»عن حريث بن المخش وفيهما إلى  1097ح 578ص 6: ج المناقب للكوفي;  مخشبي

إسحاق السبيعي  عن أبي 8 ص 6: ج الإرشاد،  حمزة عن أبي 7ح 458ص 1ج:  الكافي.    3

المعجم ;  613ص 6: ج تاريخ اليعقوبي،  الطفيل عن أبي 640: ص بشارة المصطفى،  وغيره

البداية ،  كلاهما عن هبيرة بن يريم 37ص 3: ج الطبقات الكبرى،  6865ح 70ص 3: ج الكبير

عن  14897ح 606ص 9: ج مجمع الزوائد،  ن جابرخالد ب عن أبي 333ص 8: ج والنهاية

 . الطفيل وكلهّا نحوه أبي

كلاهما عن خالد بن  615ح 118: ص تعجيل المنفعة،  6820ح 323ص 6: ج التاريخ الكبير.    4

 . جابر عن أبيه
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İmam vefat anında altmış üç yaşındaydı. Oğlu Hasan (a.s) kendi 

eliyle ona gusül verdi, namaz kıldı, ona yedi tekbir getirdi ve şöyle 

buyurdu: ‘İyi bilin ki ondan sonra kimseye böyle tekbir getirilmez.’ 

İmam Küfe’de Gariy denilen bir yere defnedildi.
1
 

2984-el-Mustedrek ala’s-Sahiheyn [Hirris b. Muhşi’den]: Ali (a.s) 

Ramazan ayının yirmi birinci günü sabaha karşı öldürüldü. Hutbe 

okumakta olan ve Ali’nin (a.s) menkıbelerinden söz eden Hasan b. 

Ali’nin (a.s) şöyle söylediğini duydum: “O, Kurân’ın indirildiği gece-

de öldürüldü; o gece İsa miraca çıkarılmıştı ve o gece Musa vefat et-

mişti.” Hasan b. Ali (a.s) ona namaz kıldı.
2
 

2985-İmam Bakır (a.s): Emirülmüminin (a.s) vefat edince Hasan 

b. Ali (a.s) Küfe camiinde ayağa kalktı. Allah’a hamd-ü senada bu-

lundu ve Peygambere salât getirdikten sonra şöyle buyurdu: 

Ey insanlar! Bu gece öncekilerin geçemediği ve sonrakilerin de 

kendisine ulaşamayacağı bir kişi ölmüştür. O Resulullah’ın (s.a.a) 

sancağının sahibiydi; sağında Cebrail ve solunda Mikail hareket eder-

di. Allah ona zafer verinceye kadar asla geri dönmezdi. 

Allah’a yemin olsun ki beyazdan (gümüş olarak) ve kırmızıdan (al-

tın olarak) geride hiçbir şey bırakmamış. Sadece beytülmaldan kendi 

hakkına düşen paydan artan yedi yüz dirhem hariç ki onunla ailesi için 

bir hizmetçi almak istiyordu. Vallahi o, Musa’nın vasisi Yuşa b. 

Nun’un vefat ettiği, Meryem oğlu İsa’nın göğe yükseltildiği ve 

Kurân’ın indirildiği bir gecede ölmüştür.
3
 

2986-İmam Hasan (a.s): Ali, Kurân’ın indiği gece öldürüldü.
4
 

                                                 
1-Tarih-i Yakubi, c.2, s.212. 

2-el-Mustedrek ala’s-Sahiheyn, c.3, s.154, h.4688; Dürru’l-Mensur, c.2, s.226, 

Hirris b. Muhşi’den; Menkib-i Kufi, c.2, s.587, h.1098, Hirris b. El-Mahş’den, bu iki 

kaynakta “… Musa vefat etmişti” cümlesine kadar. 

3-el-Kâfi, c.1, s.457, h.8, Ebu Hamza’dan; el-İrşad, c.2, s.7, Ebu İshak Sebii ve 

diğerlerinden; Bişaret’ul Mustafa, s.240, Ebu Tufeyl’den; Tarih-i Yakubi, c.2, s.213; 

Mucemu’l-Kebir, c.3, s.80, h.2725; et-Tabakatu’l-Kubra, c.3, s.38, her ikisi de Hu-

beyre b. Yerim’den; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.333, Ebu Halid b. Cabir’den; 

Mecme’uz Zevaid, c.9, s.202, h.14798, Ebu Tufeyl’den. 

4-Tarihu’l-Kebir, c.2, s.363, h.2760; Te’cilu’l-Menfaat, s.117, h.215, her ikisi de 

Halid b. Cabir tarafından babasından. 
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)عليه السلام([قهبِضَ  : أ شوب لابن شهرالمناقب   .  2687 قتَيلًا في مَسجِدِ  ]علٌَِِّ

عَةِ  ، علَى يدََي  ، لِتِسعَةَ عَشََّ مَضَيَن مِن شَهرِ رَمَضانَ  الكوفةَِ وَقتَ التَّنويرِ ليَلَََ الجهمه

هرادِيِّ  عَبدِ  لجَم الم حمنِ بنِ مه جالِِ مِن تيَِ ال الرَّ بِبِ ، وقدَ عاوَنهَه وَردانه بنه مه بيبه بنه  رُّ ، وش َ

يفاً علَى رَأأسِهِ مَسموماً  ، وقهطامه بِنته الَخضَرِ  ، وَالَشعَثه بنه قيَس بَُرَةَ  بهَه س َ ، فضََرَ
1

 . 

                                                 

 . 1الرقم  199ص 46: ج الأنوار بحار،  308ص 3: ج آشوب المناقب لبن شهر.    1



2987-Menakib-i İbn-i Şehraşub: Ali (a.s), Ramazan ayının on do-

kuzuncu Cuma gecesinde Küfe camiinde ışığı yakarken Abdurrahman 

b. Mülcem Muradi’nin eliyle öldürüldü. Şebib b. Becere, Eş’as b. 

Kays, Kutam binti Ahzer ve Teymu’r-Rubab kabilesinden olan Ver-

dan b. Mücalid, İbn-i Mülcem’e yardım ettiler. Onun başına zehirli kı-

lıçla bir darbe vurdu.
1
 

                                                 
1-el-Menakıb, İbn-i Şehrâşub, c.3, s.307; Biharu’l-Envar, c.42, s.199, no.1. 



 

 الفصل السادس بعد الاستشهاد

2  /0 

فنه التَّج   هيزه وَالَِّ

أ خِره عَهدِ أأبي  : )عليه السلام(فرحة الغري عن اهمّ كُثوم بنت علِّ   .  2688

)عليهما السلام( أأن قالَ  لى أأخَوَيَّ لانّ ا  تُّ فغََسِّ ن أأنَا مه فانّ  : يّ بنََِّ ا  َّ نشَِّ ، ثُه

فتُه بِِا رَسولَ  َّي  نشََّ دَةِ ال َّ  ةَ)عليها السلام(اِلل)صلى الل عليه وأ ل(وفاطِمَ  بِِلبره ، ثُه

يانّ علَى سَِيري يرِ فاَحِملا  حَنِّطانّ وسََِّ مه السرَّ قَدَّ ذَا ارتفََعَ لكَهما مه َّ انتَظِرا حَتّّ ا  ، ثُه

رَهه  ؤَخَّ عه جِنازَةَ أأبي ، قالتَ مه يِّ ذا كهناّ بِظَهرِ الغرَيِِّ رَكَزَ  : فخََرَجته اهش َ ، حَتّّ ا 
1

 

ه  مه فوََضَعناَ الم هقَدَّ رَ الم فَ بِِا رَسوله  ؤَخَّ هشِّ َّي  ن دَةِ ال َّ برََزَ الحسََنه بِِلبره اِلل وفاطِمَةه  ، ثُه

فَ بِِا أأميرَ  بَ ضَربةًَ فاَنشَقَّ القبَره  فنَشََّ َّ أأخَذَ الِمعوَلَ فضََرَ هؤمِنيَن)عليه السلام( ثُه الم

وَ بِساجَة مَكتوب علَيَها عَن ضَريح ذا هه
ِ
حيِ هذا قبٌَر : بِسمِ اِلل الرَّ  ، فاَ حمنِ الرَّ

بعِمِئةَِ عام د قبَلَ الطّوفانِ بِس َ حَمَّ خَرَهه نوحه النَّبِيُّ لِعَلٍِِّّ وَصِيِّ مه  . ادَّ

ثوم قالتَ اهمُّ  دي فِي الَرضِ أأم اهسِِيَ بِهِ  : فاَنشَقَّ القبَره  كُه يِّ ، فلَا أأدري أأغارَ س َ

لَى  ماءِ   ا     السَّ

                                                 

 . (867ص 6: ج مجمع البحرين: ثبت بالأرض )انُظر  .   رَكزَ   1



 

 

Altıncı Fasıl 

ŞEHADETİNDEN SONRA 

1/6 

DEFİN İŞLEMLERİ 

2988- Ferhatu’l-Gariy [Ali (a.s) kızı Ummu Kulsum’den]: Baba-

mın kardeşlerime buyurduğu son vasiyeti şuydu: ‘Oğullarım! Öldü-

ğümde bana gusül verin, sonra da Resulullah’ı (s.a.a) ve Fatıma’yı 

(s.a) kuruladığınız kumaşla beni de kurulayın. Hanut işlemini yaptık-

tan (secde yerlerine kâfur sürdükten) sonra cenazemi tabutuma bırakıp 

üzerini örtün. Sonra bekleyin; ne zaman ki tabutun önü kaldırıldı arka-

sını da siz tutup kaldırın.’ Ummu Kulsum diyor ki: Ben de babamın 

cenazesine katılmak için dışarı çıktım. Gariy sırtına vardığımızda ta-

butun ön kısmı yere geldi, biz de arkasını yere bıraktık. Sonra Hasan 

(a.s), Resulullah (s.a.a) ve Fatıma’yı kuruladıkları kumaşı çıkarıp 

onunla Emirülmüminin’i (a.s) kuruladı. Sonra kazmayı alıp bir defa 

vurunca yer yarıldı ve bir kabir ortaya çıktı. Bir teneke vardı ve üzeri-

ne şöyle yazılmıştı: “Rahman ve Rahim olan Allah’ın adıyla. Bu, Nuh 

peygamberin Muhammed’in vasisi Ali için tufandan yedi yüz yıl önce 

hazırladığı bir kabirdir.” 

Ummu Kulsum diyor ki: Kabir yarıldı ve bilmiyorum efendim ye-

rin bağrına mı indi yoksa göğe mi yükseltildi? 
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ذ سَِعته ناطِقاً لنَا بِِلتَّعزيِةَِ  دِكُه  ا  يِّ ه العَزاءَ في س َ ةِ  : أأحسَنَ الله لكَُه جَّ اِلل علَى خَلقِهِ   وحه
1

 . 

هؤمِنيَن)عليه السلام( قالَ  لمَّا اهصيبَ أأميره  : )عليه السلام(الا مام الصادق  .  2686 الم

لانّ وكَفِّنانّ وحَنِّطانّ وَاحِملانّ علَى سَِيري لِلحَسَنِ وَالحهسَيِن صَلوَاته اِلل علَيَِهما ،  : غسَِّ

مَهه  قَدَّ رَهه تهكفَيانِ مه ؤَخَّ لى قبَر مَحفور وَاحِملا مه يانِ ا  نَّكهما تنَتَُِ
ِ
، ولبَِ  ، ولحَد مَلحود ، فاَ

را ما تسَمَعانِ  الحدَانّ وأأشرجَِا اللَّبَِ علَََِّ ، فَ  مَوضوع .  ، وَارفعَا لبَِنةًَ مِمّا يلَِ رَأأسي فاَنظه

أأسِ بعَدَما أأشَرجا علَيَهِ اللَّبَِ  َّبِنةََ مِن عِندِ الرَّ ذا هاتِفٌ  فأَخََذَا الل ذا ليَسَ فِي القبَِر شََءٌ وا 
ِ
، فاَ

هؤمِنيَن)عليه السلام : أأميره  يََتِفه  هِ الم ، وكَذلَِِ يفَعَله  ( كانَ عَبداً صالِحاً فأَلَحقََهه الله بِنبَِيِّ

، حَتّّ لوَ أأنَّ نبَِياًّ ماتَ فِي المشَِّقِ وماتَ وَصِيُّهه فِي المغَربِِ لالحقََ  بِِلَوصِياءِ بعَدَ الَنبِياءِ 

الله الوَصِيَّ بِِلنَّبِيِّ 
2

 . 

كانَ عِندَ علٍَِِّّ مِسكٌ فوََصّى أأن  : فضائل الصحابة عن هارون بن سعد  .  2664

َنَّطَ بِهِ  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( : فضَلٌ مِن حَنوطِ رَسولِ  ، وقالَ  يَه
3

 . 

لَ أأميره  : )عليه السلام(الا مام الصادق  .  2660 هؤمِنيَن)عليه السلام( نودوا  لمَّا غهسِّ الم

يرِ  مِن جانِبِ البَيتِ  مَ السرَّ قَدَّ ن أأخَذتُه مه رَهه  : ا  ؤَخَّ رَهه كهفيتُه  كهفيتُه مه ؤَخَّ ن أأخَذتُه مه ، وا 

مَهه  قَدَّ مه
4

 . 

                                                 

:  آشوب المناقب لبن شهروراجع  18ح 612ص 46: ج الأنوار بحار،  34: ص فرحة الغري.     1

 . 347ص 6ج

 . ن سعد الإسكافكلاهما ع 30: ص فرحة الغري،  178ح 102ص 2: ج تهذيب الأحكام.    2

 515ص 1: ج المستدرك على الصحيحين،  943ح 559ص 6: ج فضائل الصحابة لبن حنبل.    3

،  نحوه 3879ح 115ص 4: ج اسُد الغابة،  523ص 46: ج تاريخ دمشق،  وائل عن أبي 1338ح

 . عن هارون بن سعيد 638ص 3: ج الرياض النضرة

خصائص ،  كلاهما عن عليّ بن محمّد رفعه 31: ص فرحة الغري،  9ح 458ص 1: ج الكافي.    4

 . 24: ص )عليهم السلام(الأئمّة
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O anda birinin bize şu şekilde taziyede bulunduğunu duydum: “Allah, 

efendiniz ve Allah’ın kullarına hücceti hakkındaki matemi sizin için 

güzel kılsın.”
1
 

2989-İmam Sadık (a.s): Emirülmüminin (a.s) yaralandığında Ha-

san (a.s) ile Hüseyin’e (a.s) şöyle buyurdu: ‘Beni yıkayın, kefenleyin 

ve hanutlayın. Beni tabutumun üzerinde götürün; onun arka kısmından 

tutun, ön tarafı götürenler olacaktır. Sonra siz ikiniz kazılmış bir kabir, 

yarılmış bir lâhit ve yere bırakılmış kerpiçle karşılaşacaksınız. Beni 

kabre bırakın, üzerimi kerpiçlerle kapatın; sonra baş tarafından bir 

kerpiç kaldırın ve bakın ne duyacaksınız.’ Üzerini kerpiçlerle kapadık-

tan sonra baş tarafından bir kerpiç kaldırdıklarında kabirde hiçbir şey 

bulunmadığını gördüler. O anda bir seslenen şöyle seslendi: “Emirül-

müminin (a.s) salih bir kuldu ve Allah onu Peygamberine ulaştırdı. O, 

peygamberlerden sonra vasilere hep böyle yapar. Hatta eğer bir pey-

gamber doğuda ölür de onun vasisi batıda ölürse muhakkak Allah o 

vasiyi peygambere ulaştırır.
2
 

2990-Fazailu’s-Sahabe [Harun b. Sâd’dan]: Ali’nin (a.s) yanında 

bir miktar misk vardı; onunla kendisine hanut yapılmasını vasiyet etti 

ve şöyle buyurdu: “Bu, Resulullah’a (s.a.a) yapılan hanuttan fazla ka-

landır.”
3
 

2991-İmam Sadık’tan (a.s): Emirülmüminin’e (a.s) gusül verilin-

ce evden şöyle bir ses yükseldi: Tabutun önünden tutacak olursanız 

arkasını tutanlar olacaktır ve eğer arkasından tutarsanız önünden tu-

tanlar olacaktır.
4
 

 

                                                 
1-Ferhatu’l-Gariy, s.34; Biharu’l-Envar, c.42, s.216, h.17. Ayrıca bkz. el-

Menakıb, İbn-i Şehrâşub, c.2, s.348. 

2-Tehzibu’l-Ahkam , c.6, s.106, h.187; Ferhatu’l-Gariy, s.30, her ikisi da Sâd İs-

kaf’tan. 

3-Fazailu’s-Sahabe , İbn-i Hanbel, c.2, s.559, h.943; Mustedrek ala’s Sahiheyn, 

c.1, s.515, h.1337, Ebu Vail’den; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.563; Usdu’l-Gabe, c.4, 

s.115, h.3789; er-Riyazu’n-Nazra, c.3, s.237, Harun b. Said’den. 

4-el-Kâfi, c.1, s.457, h.9; Ferhatu’l-Gariy, s.31, her ikisi de Ali b. Muham-

med’den merfu olarak; Hasaisu’l-Eimme, s.64. 
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لَه ابناهه الحسََنه وَالحهسَينه و :  العدد القويةّ  .  2662 )عليه السلام( غسََّ َ فّيِ لمَّا تهوه

ده بنه الحنَفَِيَّةِ  ، وقيلَ  اِلل بنِ جَعفَر وعَبده  حَمَّ ده  ، وقيلَ  : مه يِّ َّهه س َ ن ََ ل لِا َّهه لمَ يهغَسَّ ن : ا 

هَداءِ   . الشُّ

فِّنَ في ثلَاثةَِ أأثواب بيض ليَسَ فيها قمَيصٌ ولا عِمامَ  قيلَ  ، وكانَ عِندَهه مِن بقَايّ  ةٌ : كه

)عليه  ، فحََنَّطوهه بِِا اِلل)صلى الل عليه وأ ل( حَنوطِ رَسولِ  هه الحسََنه ، وصَلّى علَيَهِ وَلَِه

َ علَيَهِ خََساً  السلام( تاًّ  ، وقيلَ  ، وكَبرَّ بعاً  ، وقيلَ  : س ِ : س َ
1

 . 

لمَّا  : عليه السلام()الا رشاد عن حباّن بن علِّ العنزي عن مولًى لعلِّ   .  2663

ت أأميرَ  هؤمِنيَن)عليه السلام(الوَفاةه قالَ لِلحَسَنِ وَالحهسَيِن)عليهما السلام( حَضَرَ ذا أأنَا  الم : ا 

تُّ فاَحِملانّ علَى سَِيري يرِ  مه رَ السرَّ ؤَخَّ َّ أأخرجِانّ وَاحِملا مه مَهه  ، ثُه قَدَّ نَّكهما تهكفيانِ مه
ِ
َّ  ; فاَ ، ثُه

َّينِ ائتِيا بِيَ الغَرِ  ي
2

يّنِ صَرَةً بيَضاءَ تلَمَعه نوراً   نَّكهما سَتَََ
ِ
دانِ فيها  ، فاَحتفَِرا فيها ; فاَ نَّكهما تََِ

ِ
; فاَ

 . ، فاَدفِنانّ فيها ساجَةً 

مَهه  قالَ  قَدَّ يرِ ونهكفى مه رَ السرَّ ؤَخَّ ، وجَعَلنا نسَمَعه  : فلَمَّا ماتَ أأخرَجناهه وجَعَلنا نَحمِله مه

َّينِ دَويًّّ وحَفيف ذا صَرَةٌ بيَضاءَ تلَمَع نوراً  اً حَتّّ أأتيَناَ الغَريِ
ِ
ذا ساجَةٌ مَكتوبٌ  ، فاَ

ِ
، فاَحتفََرنا فاَ

خَرَ نوحٌ لِعَلِِِّ بنِ أأبي: » علَيَها ا ادَّ فنا ونَحنه مَسرورونَ  . فدََفنَاّهه فيها «طالِب مِمَّ ، وَانصَرَ

هؤمِنيَن)عليه الس ميِر الم ََ كرامِ اِلل لِا
ِ

لاةَ  لام(بِِ يعَةِ لمَ يشَهَدوا الصَّ ، فلَحَِقَنا قوَمٌ مِنَ الش ّ

كرامِ اِلل أأميرَ  علَيَهِ 
ِ

هؤمِنيَن)عليه السلام( فقَالوا ، فأَخَبَرناهُه بِما جَرى وبِِ هعايِنَ  الم بُّ أأن ن ِ : نحه

هه بِوَصِ  . فقَهلنا لهَهم مِن أأمرهِِ ما عاينَتُه  فِّيَ أأثرَه نَّ الموَضِعَ قدَ عه )عليه السلام(: ا  ، فمََضَوا  يَّة مِنهه

ليَنا فقَالوا دوا شَيئاً  وعادوا ا  همه احتفََروا فلََِ يََِ نهَّ : ا 
3

 . 

                                                 

 109ص 6: ج جواهر المطالبوراجع  52ح 654ص 46: ج الأنوار بحار،  61ح 646: ص العدد القويةّ.    1

طالب  ، قرب قبر عليّ بن أبي الكوفة: طِربالن وهما بناءان كالصومعتين بظاهر  .  الغرياّن  2

 . (192ص 4: ج معجم البلدان)

عن حسّان بن عليّ  32: ص فرحة الغري،  393ص 1: ج إعلام الورى،  63ص 1: ج الإرشاد.    3

 1: ج الخرائج والجرائحوراجع  156: ص روضة الواعظين،  )عليه السلام(القسري عن مولى لعليّ 

 . 87ح 634ص
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2992-Adedu’l-Kaviyye: İmam vefat edince oğulları Hasan ve Hü-

seyin ile (damadı) Abdullah b. Cafer onu yıkadı. Muhammed b. Hane-

fiyye’nin de bu işe katıldığı söylenmiştir. İmam’ın şehitlerin efendisi 

olduğu için kendisine gusül verilmediği de söylenmiştir. 

İçinde gömlek ve imamenin bulunmadığı üç beyaz parça ile kefen-

lendiği söylenmiştir. İmam’ın yanında Resulullah’ın (s.a.a) hanutun-

dan artmış bir miktar hanut vardı; onunla kendisini hanutladılar. Oğlu 

Hasan ona namaz kıldı ve beş tekbir getirdi. Altı tekbir getirdiği söy-

lendiği gibi yedi tekbir getirdiği de söylenmiştir.
1
 

2993-el-İrşad [Hebban b. Ali el-Anzi, Ali’nin (a.s) azat ettiği köle-

den]: Emirülmüminin’in (a.s) ölüm anı geldiğinde Hasan’a (a.s) ve 

Hüseyin’e (a.s) şöyle buyurdu: Öldüğümde beni tabutuma bırakın, 

sonra tabutumu dışarı çıkarın ve tabutun arkasından tutun; onun önün-

den tutmanıza gerek kalmayacak. Sonra beni Gariyyeyn’e
2
 götürün. 

Işık saçan beyaz bir kaya göreceksiniz. Orayı kazın. Sonra orada bir 

tahta görürsünüz. Beni oraya defnedin. 

Emirülmüminin vefat edince onu dışarı çıkardık ve tabutun arkasını 

kaldırdığımızda ön tarafının kalktığını gördük. Bir vızıltı ve hışırtı 

duymaya başladık. Ta ki Gariyyeyn’e vardık. Orada ışık saçan beyaz 

bir kaya ile karşılaştık. Kazdığımızda üzerine “Bu, Nuh’un Ali b. Ebu 

Talib için hazırladıklarındandır” şeklinde bir yazı bulunan bir tahta 

gördük. Emirülmüminin’i oraya defnettik ve Allah’ın Emirülmümi-

nin’e (a.s) bu ikramından dolayı sevinçli bir halde geri döndük. Sonra 

onun namazında hazır bulunmayan bir grup Şia bize katıldığında onla-

ra olanları ve Allah’ın Emirülmüminin’e (a.s) olan ikramını anlattık. 

“Onun hususunda sizin gördüklerinizi bizler de görmek istiyoruz” de-

diler. Dedik ki: ‘Emirülmüminin’in vasiyeti gereği defnedildiği yerin 

izlerini yok ettik.’ Onlar gittiler; sonra yanımıza geri döndüler ve ora-

yı kazdıkları halde hiçbir şey bulamadıklarını söylediler.
3
 

                                                 
1-Adedu’l-Kaviyye, s.242, h.21; Biharu’l-Envar, c.42, s.254, h.56. Ayrıca bkz. 

Cevahiru’l-Metalib, c.2, s.109. 

2-Küfe sırtlarında manastıra benzeyen iki binadır; Ali b. Ebu Talib’in kabrine 

yakın bir yerdir. (Mucemu’l-Buldan, c.4, s.196). 

3-el-İrşad, c.1, s.23; İlamu’l-Vera, c.1, s.393; Ferhatu’l-Gariy, s.36, Hassan b. 

Ali Kasri, Ali’nin (a.s) azad ettiği köleden; Ravzatu’l-Vaizin, s.152. Ayrıca bkz. el-

Haraic ve’l-Ceraih, c.1, s.234, h.78. 
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مامِ الحسََنِ بعَدَ أأبيهِ 
ِ
طبَةه الا  خه

لمَّا قهتِلَ   ـ  سَِعته الحسََنَ يقَوله  : تاريخ الطبري عن خالِ بن جابر  .  2660

)عليه السلام( وقدَ قامَ   علٌَِِّ

لًا في ليَلََ فيها نزََلَ القهرأ نه  ـ  ، فقَالَ  خَطيباً  َّيلَََ رَجه ه الل فِعَ عيسَى بنه  : لقََد قتَلَتُه ، وفيها ره

)عليه السلام(  . لَ يوشَعه بنه نون فتَّ موسَ)عليهما السلام(، وفيها قهتِ  مَريَََ

بَقَهه أأحَدٌ كانَ قبَلَه  ن كانَ  ، ولا يهدرِكههه أأحَدٌ يكَونه بعَدَهه  وَاِلل ما س َ ، وَاِلل ا 

َّةِ وجَبريله عَن يمَينِهِ وميكائيله عَن يسَارِهِ  رَسوله  يِ ،  اِلل)صلى الل عليه وأ ل(ليََبعَثههه فِي السرَّ

همِئةَوَاِلل م لّا ثمَان مِئةَ  ـ  ا ترََكَ صَفراءَ ولا بيَضاءَ ا  بعه أأرصَدَها لِخادِمِهِ   ـ  أأو س َ
1

 . 

ليَناَ الحسََنه بنه علٍَِِّّ وعلَيَهِ  : المؤمنين عن هبيرة بن يريَ خصائص أأمير  .  2665 خَرَجَ ا 

بَقَهه  ، فقَالَ  عِمامَةٌ سَوداءه  لٌ ما س َ لونَ ولايهدرِكههه ال خِرونَ  : لقََد كانَ فيكُه بِِلَمسِ رَجه  . الَوَّ

نَّ رَسولَ  بُّ اَلل  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( قالَ فيهِ  وا  ِ لًا يَه : لاهعطِيَنَّ الرّايةََ غدَاً رَجه

ه  بُّهه الله ورَسوله ِ َّ لا تهرَدُّ  ، ويهقاتِلَ جَبَرئيله عَن يمَينِه وميكائيله عَن يسَارِهِ  ورَسولَه ويَه ، ثُه

 َ مِئةَِ دِرهَُ أأخَذَها مِن عَطائِهِ  تههه حَتّّ يفَتحََ الله علَيَهِ راي بعه لّا س َ ،  . ما ترََكَ ديناراً ولا دِرهَماً ا 

: راجع(. هلِِ لاِ أأرادَ أأن يبَتاعَ بِِا خادِماً 
2

 ))تاريخ شهادته 268ص  

                                                 

فتى »عن جابر وفيه إلى  77ح 95: ص المؤمنين مقتل أمير،  158ص 5: ج تاريخ الطبري.    1

  عن حبيب بن عمرو نحوه 154: ص روضة الواعظين;  «وسىم

،  1860ح 462ص 1: ج مسند ابن حنبل،  66ح 27: ص المؤمنين للنسائي خصائص أمير   .6

كلهّا عن عمرو  587ص 46: ج تاريخ دمشق،  966ح 547ص 1: ج فضائل الصحابة لبن حنبل

 3: ج مستدرك على الصحيحينال،  2932ح 373ص 15: ج صحيح ابن حباّن،  589بن حبشي وص

 89ص 3: ج المعجم الكبير،  )عليه السلام(عن عمر بن عليّ عن الإمام زين العابدين 4706ح 177ص

،  37ص 3: ج الطبقات الكبرى،  46ح 506ص 8: ج شيبة المصنفّ لبن أبي،  6864  ـ  6819ح

 . 676ص 4: ج الفتوحكلهّا نحوه وراجع  462ص 6: ج مروج الذهب
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İMAM HASAN’IN BABASININ ARDINDAN OKUDUĞU 

HUTBE 

2994-Tarih-i Taberi [Halid b. Cabir’den]: [Ali (a.s) öldürülünce] 

Hasan’ın (a.s) hutbe okumak üzere ayağa kalkarak şöyle söylediğini 

duydum: Dün gece bir kişiyi öldürdünüz, o gece Kurân nazil olmuş, o 

gece Meryem oğlu İsa (göklere) yükseltilmiş ve o gece Musa’nın yi-

ğidi (vasisi) Yuşa b. Nun öldürülmüştür. 

Andolsun Allah’a ondan önce hiç kimse bu şerefe nail olmamıştır 

ve ondan sonra kimse de bu makama ulaşamayacaktır. Allah’a andol-

sun ki Resulullah (s.a.a) onu savaşa gönderdiğinde Cebrail sağında ve 

Mikail solunda yer alırdı. Andolsun Allah’a geriye ne altın ne de gü-

müş bıraktı; sadece kendisine hizmetçi satın almak için sekiz yüz [ve-

ya yediyüz] dirhem tedarik etmişti.
1
 

2995-Hasais-i Emirülmüminin [Hubeyre b. Yerim’den]: Hasan b. 

Ali (a.s) yanımıza geldi ve başında siyah bir imame vardı. Şöyle bu-

yurdu: Dün aranızda öyle bir kişi vardı ki öncekiler onu geçememişti 

ve sonrakiler de ona ulaşamayacaklardır. Resulullah (s.a.a) onun hak-

kında şöyle buyurmuştu: “Yarın sancağı öyle bir kişiye vereceğim ki 

Allah ve Resulünü sever, Allah ve Resulü de onu sever. Cebrail onun 

sağında, Mikail de solunda savaşır. Allah onunla fethi gerçekleştirme-

dikçe sancağı geri dönmeyecektir.” Geriye kendi payından ayırdığı 

yedi yüz dirhem haricinde tek bir dinar veya dirhem dahi bırakmadı; 

onunla ailesine bir hizmetçi satın almak istiyordu.
2
 

Bkz. s.298-(Tarih-i Şehadet) 

                                                 
1-Tarih-i Taberi, c.5, s.157; Maktel-i Emirülmüminin, s.95, h.88, Cabir’den; 

Ravzatu’l-Vaizin, s.154, Habib b. Amr’dan. 

2-Hasais-i Emirülmüminin, Nesai, s.68, h.22; Müsned-i İbn-i Hanbel, c.1, s.426, 

h.1720; Fazailu’s-Sahabe , İbn-i Hanbel, c.1, s.548, h.922; Tarih-i Dımeşk, c.42, 

s.578, hepsi de Amr b. Habeşi’den ve s.579; Sahih-i İbn-i Hebban, c.15, s.383, 

h.6936; Mustedrek ala’s Sahiheyn, c.3, s.188, h.4802, Ömer b. Ali, İmam Zeynula-

bidin’den (a.s); Mucemu’l-Kebir, c.3, s.79, h.2719-2724; el-Musannef, İbn-i Ebu 

Şeybe, c.7, s.502, h.42; et-Tabakatu’l-Kubra, c.3, s.38; Murucu’z-Zeheb, c.2, s.426. 

Ayrıca bkz. el-Fütuh, c.4, s.282. 
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 في رثاء الا مام

رَثى الا مام الحسن)عليه السلام( علِّ بن أأبي  : المناقب لابن شهرأ شوب  .  2662

 : طالب

صطَفى فِي الناّسِ بِبِ  أأينَ مَن كانَ لِعِلِِ الـ *** ـمه

ذا ما *** قحََطَ الناّسه   سَُابِ أأينَ مَن كانَ ا 

ذا نو *** دِيَ فِي الحرَبِ اس تجَابِ  أأينَ مَن كانَ ا 

جابِ س تجَابًِ ومه عاهه *** مه  أأينَ مَن كانَ ده

)عليه السلام(  : ولَه

يونَ وما أأرَد *** نَ مِنَ البهكاءِ علَى علَِِِّ   خَلِّ العه

 لا تقَبلَنََّ مِنَ الخلَِِِّ ***  فلَيسََ قلَبهكَ بِِلخلَِِِّ 

ذَ  للهِ   ا الرّحِا *** له تضََعضَعَت وَسَطَ النَّدِيِّ أأنتَ ا 

لى فشََل وعِيِّ  تَهه ولمَ ***  ترََكَن ا  َّ جتَ غَه  فرََّ

)عليه السلام(  : ولَه

يفَ الفَناءِ  خَذَلَ الله خاذِليهِ ولا أأغـ *** ـمَدَ عَن قاتِليهِ س َ
1

 

)عليه في رثاء الا مام علِّ   ـ  الأسود الِؤلي تاريخ الطبري عن أأبي  .  2667

 : السلام(ـ

يونه الشّامِتينا ت عه عاوِيةََ بنَ حَرب  ***  فلَا قرََّ  أألا أأبلِغ مه

رّاً أأجَمعينا أأ  يامِ فجََعتهمونا  ***  بَِِيِر الناّسِ طه  ! في شَهرِ الصِّ

                                                 

 . 641ص 46: ج الأنوار بحار،  313ص 3: ج آشوب المناقب لبن شهر.    1
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İMAM’A AĞIT 

2996-Menakib-i İbn-i Şehraşub: İmam Hasan (a.s), Ali b. Ebu Ta-

lib’e şöyle ağıt okudu: 

Halk içinde Mustafa ilmine açılan kapı nerede 

Halk kıtlığa düştüğünde beliren bulut nerede 

Savaşta çağrıldığı anda icabet eden zat nerede 

Duası müstecab ve kabul olan o zat nerede 

Şu sözler de ona aittir: 

Bırakın gözleri de diledikleri kadar ağlasınlar Ali’ye 

Boş olanları kabul etme ki kalbin boş değildir senin 

Allah sana bereket versin! 

Meclisine inip yanına varan misafirinin 

Kederini giderdin 

Hem de yorulmadan, usanmadan 

Şu beyit de ona aittir: 

Onu yalnız bırakanları Allah hor-hakir kılsın 

Katillerinin başından fena kılıcını kınına koymasın
1
 

2997-Tarih-i Taberi [İmam Ali’nin (a.s) mersiyesinde Ebu’l-Esved 

Dueli’den]: 

Muaviye b. Harb’a şunu duyur ki 

Curcuna çıkaranların gözü aydın olmasın! 

Oruç ayında insanların en hayırlısını şehit ederek 

Bizleri faciaya düşürdünüz öyle mi?! 

                                                 
1-el-Menakıb, İbn-i Şehrâşub, c.3, s.313; Biharu’l-Envar, c.42, s.241. 
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لهَا ومَن رَكِبَ السّفينا  قتَلَتُه خَيَر مَن رَكِبَ المطَايّ  ***  ورَحَّ

هبينا  ومَن لبَِسَ النِّعالَ ومَن حَذاها ***  ومَن قرََأَ المثاَنَِّ وَالم

ذَا اس تَقبلَتَ وَجهَ أأبي سَين ***  رَأَيتَ البَدرَ راعَ الناّظِرينا ا   حه

باً ودِينالقََد علَِمَت قه  ها حَس َ َّكَ خَيره رَيشٌ حَيثه كانتَ  ***  بِأنَ
1

 

طالِب)عليه  يرَثي علََِِّ بنَ أأبي  ـ  زبيد الطائي الكامل للمبّرد عن أأبي  .  2668

 :  ـ  السلام(

ختاره  لق  ***  رَهطه امرئِ خارَهه لِلَّينِ مه نَّ الكِرامَ علَى ما كانَ مِن خه  ا 

 اِلل أأحباره  جالِ ولمَ  ***  يهعدَل بَِِبِر رَسولِ طَبٍّّ بصَير بِأضَغانِ الرِّ 

ُّ شََء لَه وَقتٌ ومِقداره  ها  *** وكه ذ حانَ مَوعِده  وقطَرَة قطََرَت ا 

نْ مَعشٌَّ جاروا
ِ
دىً ا مام هه هر  ***  علَى ا  لهَا في مَسجِد طه  حَتّّ تنَصََّ

لَ جَناّت أأبو َّت لِيَدخه لقاتِلِ الناّره حَسَن  *** واهوجِبَت بعَدَهه لِ  حمه
2

 

هؤمِنيَن)عليه السلام( قالَ  لمَّا قهتِلَ أأميره  : )عليه السلام(الا مام الصادق  .  2666 الم

 :  صَعصَعَةه بنه صوحانَ 

                                                 

 467ص 6: ج مروج الذهب،  437ص 6: ج الكامل في التاريخ،  150ص 5: ج تاريخ الطبري.    1

وليس فيه البيت الخامس وفيه  103ص 1: ج المعجم الكبير،  «البدر راع»بدل « النور فوق»وفيه 

،  وليس فيه البيت الثاني والخامس 625ص 3: ج أنساب الأشراف،  «رحّلها»بدل « خيسها»

اسُد وراجع « رحّلها»بدل « أكرمهم»وفيه  153: ص روضة الواعظين;  137: ص المهمّةالفصول 

 . 85: ص وفيات الأئمّةو 3879ح 112ص 4: ج الغابة

 . 1163ص 3: ج الكامل للمبرّد.    2
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Doğrusu bineklere binmiş en üstün kişiyi öldürdünüz 

Binekleri harekete geçiren ve gemiye binmiş en üstün kişiyi… 

Ayağına ayakkabı geçirip yol yürümüş en üstün kişiyi… 

Mesani (Hamd suresi) ve (Kurân’ı) Mubini okumuş en üstün kişiyi… 

Ne zaman Hüseyin’in babasıyla yüz yüze gelsen 

Görenlerin gözlerini kamaştıran dolunayı görürdün 

Kureyş nerede olursa olsun, çok iyi bilirdi ki 

Sen soy ve din bakımından onların en üstünüsün
1
 

2998-el-Kamil, Muberred [Ali b. Ebu Talib’e (.s) mersiye okuyan 

Ebu Zubeyd Tai’den]: 

Yüce insanlar sahip oldukları her üstün ahlakı 

Allah’ın din için seçtiği o kişiye borçludurlar 

Basiretli bir tabipti, kişilerin kinlerini iyi görürdü 

Resulullah’ın ilminin taşıyıcısıydı ve bunda eşsiz biriydi 

Bir damlaydı da vakti gelince aşağı damlayıverdi 

Her şeyin bir miktar ve belirli bir vakti vardır 

Derken o pak mescitte kılıç hidayet önderinin üzerine indi 

Her ne kadar bir grup onu korumaya almıştıysa da olan oldu 

Zira Ebu’l Hasan’ın cennete gitmesi mukadder kılınmıştı 

Ardından da katili için ateş vacip kılındı
2
 

2999-İmam Sadık (a.s): Emirülmüminin (a.s) öldürülünce Sa’saa 

b. Suhan dedi ki: 

                                                 
1-Tarih-i Taberi, c.5, s.150; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.438; Murucu’z-Zeheb, c.2, 

s.428; Mucemu’l-Kebir, c.1, s.103; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.265; Füsulu’l-Muhimme, 

s.138; Ravzatu’l-Vaizin, s.153. Ayrıca bkz. Usdu’l-Gabe, c.4, s.116, h.3789; Vefeya-

tu’l-Eimme, s.75. 

2-el-Kamil, Muberred, c.3, s.1123. 
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َّكَ ما اهرَيّّ أألا مَن لي بِنشَِّكَ يّ اهخياّ  ***     ومَن لي أأن أأبهث

ههه نشَّاً وطَيّا طوب طوبه دَهر قدَ توََلّى  ***  كَذاكَ خه  طَوَتكَ خه

وكانتَ في حَياتِكَ لي عِظاتٌ *** وأأنتَ اليَومَ أأوعَظه مِنكَ حَياّ
1

 

طالِب قالَ  لمَّا قهتِلَ علَُِِّ بنه أأبي : صالح أ شوب عن أأبي المناقب لابن شهر  .  3444

]اليَومَ [: هذَا  عَبّاسابنه 
2

 . نقََصَ الفِقهه وَالعِلِه مِن أأرضِ المدَينةَِ  

َّ قالَ  نَّ نهقصانَ الَرضِ نهقصانه عهلمَائِِا وخِيارِ أأهلِها ثُه نَّ اَلل لا يقَبِضه هذَا العِلَِ  : ا  ، ا 

دورِ الرّجِالِ  لمَاءِ ، ولكِنَّهه يقَبِضه العِلَِ بِقَبضِ  انتَِاعاً ينَتََِعههه مِن صه ذا لمَ يبَقَ عالِمٌ  العه ، حَتّّ ا 

ّالاً  ؤَساءَ جِه َذَ الناّسه ره ، فيَضَِلوّا وأأضَلوّا ، فيَهسألَوا فيَهفتوا بِغيَِر عِلِ اتََّّ
3

 . 

نوار عن لوط بن يَيى عن أأش ياخه بِار  .  3440 لِحدَ :  الأ لمَّا اه

هؤمِنيَن)عليه السلام( وَقفََ صَعصَعَةه بنه صوحانَ  أأميره  بَدِيُّ علََى القَبرِ  الم ، ووَضَعَ  العه

هضِربه بِهِ رَأأسَهه  ابَ وي خرى قَد أأخَذَ بِِا التَُّ حدى يدََيهِ علَى فهؤادِهِ وَالاه َّ قالَ  ا  : بِأبَي  ، ثُه

هؤمِنينَ  أأنتَ واهمّي يّ أأميرَ  َّ قالَ  الم  : ، ثُه

كَ  الحسََنِ  هَنيئاً لََِ يّ أأبَِ  كَ ، وقوَِيَ  ! فلَقََد طابَ مَولِِه كَ  صَبره مَ جِِاده ، وظَفِرتَ  ، وعَظه

، وحَفَّتكَ  ، فتَلَقَاّكَ الله بِبِشارَتِهِ  ، وقدَِمتَ علَى خالِقِكَ  ، ورَبَِِت تَِارَتهكَ  بِرَأأيِكَ 

هصطَفى مَلائكَِتههه  وارِهِ  ، وَاس تقَرَرتَ في جِوارِ الم ، ولحَِقتَ بِدَرَجَةِ أأخيكَ  ، فأَكَرَمَكَ الله بُِِ

هصطَفى بتَ بِكََأسِهِ الَوفَ الم نَّ علَيَنا بِِقتِفائِنا أأثرََكَ وَالعَمَلِ  ، وشَرِ ، فاَسألَِ اَلل أأن يمَه

ولِيائِكَ  بِسيَرتِكَ  ََ هوالاةِ لِا هعاداةِ لاِ ، وَ  ، وَالم مرَةِ أأولِيائِكَ  عدائِكَ الم نا في زه َ  ، ، وأأن يََشّه

 
                                                 

 . 153: ص روضة الواعظين.    1

 . الأنوار بحاربتناه من .   ما بين المعقوفين أث  2

 . 45ح 632ص 46: ج الأنوار بحار،  307ص 3: ج آشوب المناقب لبن شهر.    3
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Ey kardeşim senin kokunu bana kim getirebilir ki  

Kime hakkında gördüğüm musibeti şikâyet edeyim 

Geçici dünyanın olayları seni girdabında kapıverdi 

Evet, dünyanın olayları böyle yayılıp dürüverir 

Hayatında benim için birçok nasihatler vardı 

Ancak bugün hayatta olduğundan daha çok öğüt vermektesin
1
 

3000-Menakib-i İbn-i Şehraşub [Ebu Salih’ten]: Ali b. Ebu Talib 

(a.s) öldürülünce İbn-i Abbas dedi ki: Bugün Medine toprağından fı-

kıh ve ilim eksildi. 

Sonra şöyle dedi: Yerin eksilmesi, âlimlerinin ve halkının en iyile-

rinin eksilmesiyledir. Allah bu ilmi kişilerin sinelerinden çekip almaz, 

ancak âlimleri almak suretiyle ilmi de alıverir. Öyle ki hiç bir âlim 

kalmayınca halk cahilleri reis edinirler. Cahillere sorulduğunda ise il-

me dayanmaksızın fetva verirler; böylece hem kendileri sapar, hem de 

(diğerlerini) saptırırlar.
2
 

3001-Biharu’l-Envar [Lut b. Yahya, üstatlarından]: Emirülmümi-

nin (a.s) toprağa verilince Sa’saa b. Suhan Ubedi kabrin başında dur-

du. Bir elini kalbinin üzerine bıraktı ve diğer eliyle kabirden aldığı 

toprağı başına serpti; “Babam- anam sana feda olsun ey Emirülmümi-

nin!” dedi. Sonra şöyle dedi: 

Ey Ebu’l Hasan, kutlu olsun sana! Doğrusu tertemiz olarak doğdun, 

sabrın güçlüydü, cihadın büyüktü ve görüşünde zafere ulaştın; ticare-

tin kârlıydı ve sen yaratıcının huzuruna gittin. Allah müjdesiyle seni 

karşıladı, melekler etrafına pervane oldular, Mustafa’nın (s.a.a) yanına 

yerleştin ve Allah onun komşuluğuyla sana ikramda bulundu. Karde-

şin Mustafa’nın derecesine katıldın ve onun dopdolu camından içtin. 

Allah’tan iste ki biz de senin izinde gidelim, senin yöntemine amel 

edelim, dostlarına dost, düşmanlarına düşman olalım ve bizleri senin 

dostlarının zümresinde haşreylesin.  

                                                 
1-Ravzatu’l-Vaizin, s.153. 

2-el-Menakıb, İbn-i Şehrâşub, c.3, s.308; Biharu’l-Envar, c.42, s.236, h.45. 
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ِّكَ بيََن يدََي  ، وأأدرَكتَ مالمَ يهدرِكهه أأحَدٌ  فقََد نِلتَ ما لمَ ينَلَه أأحَدٌ   ، وجاهَدتَ في سَبيلِ رَب

هصطَفى حَقَّ جِِادِهِ  نََ  ، وقهمتَ بِدينِ اِلل حَقَّ القِيامِ  أأخيكَ الم ، وأأبرَتَ  ، حَتّّ أأقمَتَ السُّ

سلامه 
ِ
يمانه  الفِتَنَ وَاس تَقامَ الا

ِ
لامِ  ، وَانتَظَمَ الا لاةِ وَالسَّ . ، فعََليَكَ مِنّ أأفضَله الصَّ  

هؤمِنينَ  بهلِ  بِكَ اش تَدَّ ظَهره الم َّضَحَت أأعلامه الس ُّ نَه  ، وَات حَد  ، واهقيمتَِ السُّ ََ عَ لِا ِ ، وما جمه

 َ ؤثِراً  مَناقِبهكَ وخِصالِه قدِماً مه )صلى الل عليه وأ ل( مه جابةَِ النَّبِيِّ لى ا  بَقتَ ا  ، وسارَعتَ  ، س َ

لى نهصَرتِهِ  يفَكَ ذَا الفَقارِ في مَواطِنِ الخوَفِ وَالحذََرِ  ، ووَقيَتَهه بِنفَسِكَ  ا  ، قصََمَ  ، ورَمَيتَ س َ

َّ جَ  ، ودَلَّ  باّر عَنيدالله بِكَ كه
1

َّ ذي بأَأس شَديد  كِ  بِكَ كه صونَ أأهلِ الشِّّ ، وهَدَمَ بِكَ حه

دىِ  دوانِ وَالرَّ لالِ مِنَ العِدى وَالكهفرِ وَالعه ، فهََنيئاً لََِ يّ  ، وقتَلََ بِكَ أأهلَ الضَّ

هؤمِنينَ  أأميرَ  لهَهم  ربًِ اِلل)صلى الل عليه وأ ل( قه  ، كهنتَ أأقرَبَ الناّسِ مِن رَسولِ  الم ، وأأوَّ

هُه عِلماً وفهَماً  سِلماً  ، وكهنتَ أأقرَبَ  ، لقََد شَرَّفَ الله مَقامَكَ  الحسََنِ  ، فهََنيئاً لََِ يّ أأبَِ  ، وأأكثَََ

لى رَسولِ  باً  الناّسِ ا  سلاماً  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( نسَ َ لهَهم ا  هُه  ، وأأوفاهُه يقَيناً  ، وأأوَّ ، وأأشَدَّ

َ  قلَباً  جاهِداً ، وأأبذَل َّنا  ; فلَا حَرَمَناَ الله أأجرَكَ  ، وأأعظَمَههم فِي الخيَِر نصَيباً  ههم لِنفَسِهِ مه ، ولا أأذَل

ِّ  بعَدَكَ  ِّ  ، فوََاِلل لقََد كانتَ حَياتهكَ مَفاتِحَ لِلخَيِر ومَغالِقَ لِلشَّّ نَّ يوَمَكَ هذا مِفتاحه كه ، وا 

ِّ خَير ٍّ ومِغلاقه كه لِهِم، ولوَ أأنَّ ال  شَرّ ،  ناّسَ قبَِلوا مِنكَ لاكَُوا مِن فوَقِهمِ ومِن تََتِ أأرجه

نيا علََى ال خِرَةِ  وا الُِّ هم أ ثرَه  . ولكِنهَّ

َّ مَن كانَ مَعَهه  َّ بكَى بهكاءً شَديداً وأأبكى كه د  ثُه حَمَّ لَى الحسََنِ وَالحهسَيِن ومه ، وعدََلوا ا 

وهُه في أأبيِهم صَلوَاته اِلل  )عليهم السلام(اللِ  وجَعفَر وَالعَبّاسِ ويََيى وعَون وعَبدِ  ، فعََزَّ

فَ الناّسه  علَيَهِ  لَى الكوفةَِ  ، ورَجَعَ أأولاده أأميرِ  ، وَانصَرَ هم ا  هؤمِنيَن)عليه السلام( وش يعَتُه الم
2

 . 

 

                                                 

 . ، والظاهر أنهّا بالمعجمة .   كذا في المصدر  1

 . 695ص 46: ج الأنوار بحار.    2
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Doğrusu sen hiç kimsenin nail olamadığı bir makama nail oldun ve 

hiç kimsenin ulaşmadığına ulaştın; Rabbinin yolunda ve kardeşin 

Mustafa’nın önünde hakkıyla cihad ettin, Allah’ın dini için hakkıyla 

kıyam ettin. Ta ki sünnetleri doğrulttun, fitneleri ortadan kaldırdın; 

böylece İslam sağlamlaştı ve iman rayına oturdu. Benden taraf sana en 

üstün salât-ü selam olsun. 

Seninle müminlerin sırtı güçlendi, yolların alametleri ortaya çıktı 

ve sünnetler ayağa kaldırıldı. Sendeki menkıbeler ve hasletler hiç kim-

sede toplanmamıştır. Peygambere (s.a.a) herkesten önce icabet ettin ve 

yardımında hızlı davrandın, kendi canınla onu korudun. Korku ve 

kaygı yerlerinde kılıcın Zülfikarı çektin; Allah senin elinle bütün inat-

çı zorbaları kırıp geçirdi, bütün güçlü kahramanları senin elinle zillete 

düşürdü. Şirk, küfür, düşmanlık ve zillet ehlinin kalelerini senin elinle 

yıktı; sapkın düşmanları senin elinle öldürdü. Ey Emirülmüminin, kut-

lu olsun sana! Sen insanların Resulullah’a en yakını ve Müslümanlıkta 

ilki, ilim ve kavrayışta en üstünü idin. Ey Ebu’l Hasan, kutlu olsun sa-

na! Doğrusu Allah senin makamını yüceltmiştir. Soy bakımından hal-

kın Resulullah’a en yakını sen idin; İslam’ı kabulde onların hepsinden 

önde, yakin hususunda en dolu ve kalp gücü konusunda en sağlamı, 

cihatta canını bağışlamaya en rağbetlisi ve hayırdaki nasibi büyük 

olanı idin. Allah senin mükâfatından bizi mahrum etmesin ve senden 

sonra bizi zillete düşürmesin. Allah’a andolsun ki senin hayatın, iyili-

ğin anahtarları ve kötülüğün kilitleri idi. Senin bugünün ise (ki şehit 

oldun) kötülüklerin anahtarı ve iyiliklerin kilidi oldu. Eğer insanlar 

senin sözünü kabul etselerdi başlarının üzerinden ve ayaklarının altın-

dan yerlerdi. (Yer üstü ve yer altı nimetlerine gark olurlardı) Fakat on-

lar dünyayı ahirete tercih ettiler. 

Sonra şiddetli şekilde ağladı ve yanında bulunan herkesi ağlattı. 

Hasan, Hüseyin, Muhammed, Cafer, Abbas, Yahya, Avn ve Abdul-

lah’ın yanına döndüler ve babalarının musibetinden dolayı onlara tazi-

yede bulundular. Halk geri döndü. Emirülmüminin’in (a.s) evlatları ve 

Şiaları da Küfe’ye döndü.
1
 

                                                 
1-Biharu’l-Envar, c.42, s.295. 



 

 

 

 

 

 

 
570  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

ي قهبِضَ فيهِ لمَّا كانَ اليَومه الذَّ  : الكافي عن اهس يد بن صفوان  .  3442

هؤمِنيَن)عليه السلام( ارتهجَّ الموَضِعه بِِلبهكاءِ ودَهِشَ الناّسه كَيَوم قهبِضه  أأميره  الم

)صلى الل عليه وأ ل( وَ يقَوله  النَّبِيُّ ستََجِعٌ وهه سرعٌِ مه وَ مه لٌ بِكِياً وهه :  ، وجاءَ رَجه

ةِ  ي فيهِ ، حَتّّ وَقفََ عَ  اليَومَ انقَطَعَت خِلافةَه النُّبهوَّ لى بِبِ البَيتِ الذَّ

هؤمِنيَن)عليه السلام( فقَالَ  أأميره   : الم

سلاماً  الحسََنِ  رَحِمَكَ الله يّ أأبَِ  لَ القوَمِ ا  يماناً  ! كهنتَ أأوَّ هُه ، وأأشَدَّ  ، وأأخلصََههم ا 

 اِلل)صلى الل عليه ، وأأحوَطَههم علَى رَسولِ  ، وأأعظَمَههم عَناءً  ، وأأخوَفهَهم للهِ  يقَيناً 

،  ، وأأرفعََههم دَرَجَةً  ، وأأكرَمَههم سَوابِقَ  ، وأأفضَلهَهم مَناقِبَ  ، وأ مَنَههم علَى أأصحابِهِ  وأ ل(

لقاً وسَتاً  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( وأأقرَبَِهم مِن رَسولِ  ، وأأش بََهَهم بِهِ هَديًّ وخه

سلامِ وعَن رَسولِِ ، فجََزاكَ الله  ، وأأكرَمَههم علَيَهِ  ، وأأشَرفهَهم مَنِزلًَ  وفِعلاً 
ِ
 عَنِ الا

هسلِميَن خَيراً  فَ أأصحابههه  وعَنِ الم ،  ، وبرََزتَ حيَن اس تَكانوا . قوَيتَ حيَن ضَعه

ذ هََُّ  ، ولزَمِتَ مِنهاجَ رَسولِ  ونَهضَتَ حيَن وَهِنوا اِلل)صلى الل عليه وأ ل(ا 

هنافِقينَ ، لمَ تهنازعِ ولمَ تضَره  ، وكهنتَ خَليفَتهَه حَقاًّ  أأصحابههه  ، وغيَظِ  ع بِرَغِم الم

غرِ الفاسِقينَ  ، وكَرهِ الحاسِدينَ  الكافِرينَ   . ، وصه

ذ  ، ونطََقتَ حيَن تتَعَتعَوا فقَهمتَ بِِلَمرِ حيَن فشَِلوا ، ومَضَيتَ بِنورِ اِلل ا 

َّبَعوكَ فهَهدوا وَقفَوا َّ  ، وأأعلاهُه قهنوتاً  ، وكهنتَ أأخفَضَههم صَوتاً  ، فاَت ،  ههم كََماً ، وأأقلَ

 وأأصوَبَِهم

هطقاً  هُه رَأأيًّ  ن هُه يقَيناً  ، وأأشََعَههم قلَباً  ، وأأكبَرَ نَههم عََُلاً  ، وأأشَدَّ ، وأأعرَفهَهم  ، وأأحس َ

لًا وأ خِراً  . كهنتَ وَاِلل يعَسوبًِ لِلَّينِ  بِِلاهمورِ  قَ الناّسه  ، أأوَّ له حيَن تفََرَّ ،  : الَوَّ

ؤمنيَن أأبًِ رَحيماً  ، كهنتَ  وَال خِره حيَن فشَِلوا ذ صاروا علَيَكَ عِيالاً  لِلمه   ، ا 
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3002-el-Kâfi [Useyd b. Safvan’dan]: Emirülmüminin (a.s) vefat et-

tiği gün, şehir ağlama sesleriyle inledi, insanlar dehşete düşmüşlerdi, 

tıpkı Peygamberin (s.a.a) vefat ettiği gün gibi. Bir adam ağlayarak 

geldi. Hızla yürüyordu. “Biz Allah’tan geldik ve ona döneceğiz”
1
 de-

yip şunları söylüyordu: “Bugün peygamberliğin hilafeti kesildi.” Emi-

rülmüminin’in (a.s) bulunduğu evin kapısına gelip şöyle dedi: 

‘Allah sana rahmet etsin ey Ebu’l-Hasan! Hiç şüphesiz sen, bu 

kavmin ilk Müslümanıydın, onların imanı en samimi ve yakini en sağ-

lam olanı, Allah’tan en çok korkanıydın. Herkesten çok zahmet çektin. 

Herkesten önce Resulullah’ı (s.a.a) korudun. Onun ashabının en güve-

nilir kişisiydin. En fazla faziletleri dilden dile dolaşan sendin. Her iyi-

likte en önde sen vardın. En yüksek derecelerde sendin. Herkesten çok 

Resulullah’a yakındın. Gidiş, ahlak, karakter ve davranış bakımından 

en fazla sen Peygambere benziyordun, en şerefli konuma sen sahiptin. 

Resulullah (s.a.a), onların içinde en fazla sana değer verirdi. İs-

lam’dan, Resulullah’tan ve Müslümanlardan dolayı Allah seni hayırla 

ödüllendirsin. Resulullah’ın ashabı, zayıf oldukları sırada sen, güçlü 

oldun. Ezildikleri bir sırada, sen yiğitçe meydana çıktın. Küçümsenip 

horlandıklarında, sen kıyam ettin. Ashabının gevşeyip sarsıldığı sırada 

sen, Resulullah’ın metodunu izledin. Resulullah’ın gerçek halifesiy-

din. Bundan hiç kimsenin kuşkusu yoktur. Münafıklara, kâfirlerin ki-

nine, kıskançların hoşnutsuzluğuna ve fasıkların komplolarına rağmen 

alçalmadın, küçülmedin. 

Herkesin gevşediği sırada sen hilafet işini ele aldın. Kimsenin ko-

nuşmadığı bir sırada konuştun. Herkes durdu, sen Allah’ın nuruyla yü-

rüdün. Sana tabi oldular, doğru yolu buldular. Onların sesi en kısık 

olanıydın ama gönülden kulluğu en yüksek olandın. En az konuşanı 

sendin, fakat en doğru söz söyleyeni de sendin. Görüşü en büyük ve 

yüreği en cesur sendin. Kesin inancı en şiddetli olandın. En güzel işle-

ri sen yapardın, işleri herkesten daha iyi bilirdin. Allah’a yemin ede-

rim ki, sen başta da sonda da dinin lideri idin. Başta insanların dağıl-

dıkları ve sonda insanların çözüldükleri sırada sen öncüydün. Mümin-

ler için şefkatli bir baba gibiydin sana koşup sığındıklarında.  
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فوا ، وشََّرتَ  ، ورَعَيتَ ما أأهَملوا أأضاعوا، وحَفِظتَ ما  فحََمَلتَ أأثقالَ ما عَنهه ضَعه

ذِ  ا 
1

ذ هَلِعوا اجتمََعوا  ذ أأسَِعوا ، وعلَوَتَ ا  ،  ، وأأدرَكتَ أأوتارَ ما طَلبَوا ، وصَبَرتَ ا 

بوا  . ونالوا بِكَ ما لمَ يََتسَ ِ

ؤمِنيَن عََُداً وحِصناً  كهنتَ علََى الكافِرينَ عذَابًِ صَبّاً ونَهباً   ، فطَِرتَ وَاللِ  ، ولِلمه

بائِِا تهكَ  ، وذَهَبتَ بِفَضائِلِها ، وأأحرَزتَ سَوابِقَها بِنعَمائِِا وفهزتَ بِِِ جَّ ، ولمَ  ، لمَ تفَلهل حه

ف بصَيَرتهكَ  يزَهغ قلَبهكَ  كَ ولمَ تََّهر ، ولمَ تضَعه  . ، ولمَ تََبه نفَسه

رّكِههه العَواصِفه  َ بَتِكَ وذاتِ : أ مَنَ النّ  ، وكهنتَ كَما قالَ  كهنتَ كَالجبََلِ لا تَه اس هفي صحه

توَاضِعاً في نفَسِكَ  ، قوَِيًّّ في أأمرِ اللِ  : ضَعيفاً في بدََنِكَ  ، وكهنتَ كَما قالَ  يدَِكَ  ،  ، مه

هؤمِنينَ  ، كَبيراً فِي الَرضِ  عَظيماً عِندَ اللِ  حَد فيكَ  ، جَليلًا عِندَ الم ََ ، لمَ يكَهن لِا

حَد عِندَكَ هَوادَةٌ  حَد فيكَ مَطمَعٌ ولا لاِ ،  لِقائِل فيكَ مَغمَزٌ  ، ولا مِهمَزٌ  ََ ،  ، ولا لِا

قِّهِ  ذَ لَه بَِِ ليله عِندَكَ قوَِيٌّ عَزيزٌ حَتّّ تأَأخه عيفه الذَّ ، وَالقَوِيُّ العَزيزه عِندَكَ ضَعيفٌ  الضَّ

ذَ مِنهه الحقََّ  ه  ، وَالقَريبه وَالبَعيده عِندَكَ في ذلَِِ سَواءٌ  ذَليلٌ حَتّّ تأَأخه كَ الحقَُّ ، شَأأن

دقه وَالرّفِقه  كَ حِلٌِ وحَزمٌ  وَالصِّ كٌُ وحَتٌُ وأأمره َ حه ، ورأأيهكَ عِلٌِ وعَزمٌ فيما  ، وقوَلِه

بيله  فعََلتَ  جَ السَّ ِ ،  ، وَاعتَدَلَ بِكَ الِّينه  ، وسَههلَ العَسيره واهطفِئتَِ النيّرانه  ، وقدَ نهه

سلامه 
ِ
سلامه  كَرهَِ الكافِرونَ  ، فظََهرََ أأمره اِلل ولوَ وقوَِيَ بِكَ الا

ِ
، وثبَتََ بِكَ الا

هؤمِنونَ  بقاً بعَيداً  وَالم بَقتَ س َ ، فجََللَتَ عَنِ  ، وأأتعَبتَ مَن بعَدَكَ تعََباً شَديداً  ، وس َ

ماءِ  البهكاءِ  َّتهكَ فِي السَّ مَت رَزِي صيبتَهكَ الَنامَ  ، وعَظه ت مه ليَهِ  ، وهَدَّ نّا ا  َِ وا  نّا لِله
ِ
، فاَ

َِ أأمرَهه  رَضينا عَنِ اِلل قضَاهه ،  راجِعوَن َّمنا لِله هسلِمونَ  ، وسَل ، فوََاِلل لنَ يهصابَ الم

  بِمِثلَِِ أأبدَاً 

                                                 

 . ، والصحيح ما أثبتناه كما في بقيةّ المصادر «إذا: » .   في المصدر  1
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Taşıyamadıkları yüklerini sen sırtladın. Yitirdiklerini sen korudun. 

İhmal ettiklerini sen gözettin. Toplandıklarında sen işe koyulmak için 

kolları sıvadın. Korktukları sırada sen öne çıktın. Kaçtıklarında sen 

sabrettin. Müslümanların dökülen kanlarının hesabını sen sordun. Se-

nin sayende akıllarına gelmeyen şeylere sahip oldular. 

Kâfirlere karşı önüne geleni süpürüp götüren bir azaptın. Müminler 

için, sağlam bir dayanak ve kale gibi bir sığınaktın. Allah’a yemin 

ederim ki, hilafet nimetleriyle yaratıldın, onun bağışıyla başarıya ulaş-

tın. Bütün iyiliklerde önceliği kaptın. Faziletlere sahip oldun. Kanıt kı-

lıcın körelmedi, kalbin asla kaymadı. Basiretin zayıflamadı, nefsin 

korku nedir bilmedi. Asla yıkılmadın. 

Sen, tufanların sarsamadığı dağ gibiydin. Sen, tıpkı Resulullah’ın 

söylediği gibiydin: “O, arkadaşlığı ve sahip olduğu şeyler hususunda 

insanların en güveniliridir.” Ve sen Resulullah’ın şöyle dediği gibiy-

din: “Bedenen zayıfsın ama Allah’ın emri hususunda güçlüsün. Nef-

sinde mütevazisin, Allah katında büyüksün. Yeryüzünde büyüksün.” 

Müminlerin yanında şerefliydin. Hiç kimse sende kusur bulamazdı. 

Hiçbir kimse sana dokunduracak laf bulamazdı. Kimseye yaltaklan-

mazdın, zayıf ve zelil olan, sen hakkını alıncaya kadar senin katında 

güçlüydü, üstündü. Güçlü ve üstün olan ise sen ondan başkasının hak-

kını alıncaya kadar zayıftı, zelildi. Yakın uzak senin katında birdi. Se-

nin karakterin hak, doğruluk ve yumuşaklıktı. Sözün, hükümdü ve ke-

sindi. Emrin, yumuşak ama etkiliydi. Görüşün bilgiydi, yaptıklarında 

kararlıydın. Doğru yol açığa çıktı, zor kolay oldu, ateşler söndü, din 

senin sayende yerleşti. İslam, seninle güçlendi, kâfirler istemese de 

Allah’ın dini üstün geldi. İslam ve müminler, seninle sebat buldu. Sen, 

fersah fersah öne geçtin. Senden sonrakileri şiddetli bir zorluğa düçar 

ettin. (Ne kadar çabalasalar da sana yetişemezler). Sen ardından ağ-

lanmayacak kadar ulusun. Senin ölümün göklerde büyük bir yankı 

buldu. Sana gelen ölüm musibeti, halkı perişan etti. “İnna lillah ve in-

na ileyhi raciun/ Allah’tan geldik ve ona döneceğiz”
1
 Allah’ın kazası-

na razı, emrine teslim olduk. Allah’a yemin ederim ki, artık senin 

ölümün gibi bir musibet Müslümanların başına gelmeyecektir. 
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ؤمِنيَن كَهفاً وحِصناً  ، وقهنَّةً  كهنتَ لِلمه
1

ياً  ، فأَلَحقََكَ الله  ، وعلََى الكافِرينَ غِلظَةً وغيَظاً  راس ِ

َّنا بعَدَكَ  ، ولا أأحرَمَنا أأجرَكَ  بِنبَِيِّهِ  هه وبكَى وبكَى  ، ولا أأضَل . وسَكَتَ القوَمه حَتّّ انقضَى كََمه

َّ طَلبَوهه فلََِ يهصادِفوهه  وأ ل( اِلل)صلى الل عليه أأصحابه رَسولِ  ، ثُه
2

 . 

2  /0 

مامِ 
ِ
 مَوقِفه عائشَِةَ مِن قتَلِ الا

)عليه  : البختَي مقاتل الطالبيّين عن أأبي  .  3443 لمَّا أأن جاءَ عائشَِةَ قتَله علٍَِِّّ

السلام( سَََدَت
3

 . 

)عليه   ـ  الاستيعاب عن عائشة  .  3440 : لِتصَنعَِ  ـ  السلام(لمَّا بلَغَهَا قتَله علٍَِِّّ

; فلَيَسَ أأحَدٌ ينَهاها العَرَبه ما شاءَت
4

 . 

)رضي الل عنه( قالتَ : تاريخ الطبري  .  3445 لى عائشَِةَ قتَله علٍَِِّّ ا انتَُىى ا   : لمََّ

هسافِره  يّبِ الم
ِ
ت بِِاَ النَّوى  ***  كَما قرََّ عَيناً بِِلا  فأَلَقَت عَصاها وَاس تَقَرَّ

راد ؟ فقَيلَ  فمََن قتَلََه  لٌ مِن مه  :  ، فقَالتَ : رَجه

ابه  ن يكه نائِياً فلَقََد نعَاهه  ***  غهلامٌ ليَسَ في فيهِ التَُّ
ِ
 فاَ

نّّ أأنسى ؟ فقَالتَ لِعَلٍِِّّ تقَوليَن هذا : أأ  سَلمََةَ  فقَالتَ زَينبَه ابنةَه أأبي ذا نسَيته  : ا 
ِ
، فاَ

فذََكِّرونّ
5

 . 

                                                 

 . (1517ص 3: ج مجمع البحرين، وهو على الستعارة ) : أعلى الجبل .   القنُةّ  1

 323ح 316: ص الأمالي للصدوق،  3ح 377: ص كمال الدين،  4ح 454ص 1: ج الكافي.    2

 . 1ح 354ص 100وج 4ح 303ص 46: ج الأنوار بحار،  كلاهما نحوه

 . «خرّت ساجدةا شكراا على ما بلغها من قتله»وفيه  159: ص الجمل;  55: ص مقاتل الطالبييّن.    3

 . 638ص 3: ج الرياض النضرة،  601: ص ذخائر العقبى،  1785الرقم 617ص 3: ج الستيعاب.    4

،  55: ص مقاتل الطالبييّن،  437ص 6: ج الكامل في التاريخ،  150ص 5: ج تاريخ الطبري.    5

 : الطبقات الكبرى

 6: ج جواهر المطالب،  «المسافر»وفيهما إلى  623ص 3: ج أنساب الأشراف،  40ص 3ج

 340ص 36 : ج الأنوار ربحا،  355ص 4: ج الشافي،  نحوه 159: ص الجمل;  104ص

 . 59ح 131: ص الأخبار الموفّقياّتوراجع  362  ـ  317ح
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Sen, müminler için bir sığınak, bir kale ve sarsılmaz bir dağ gibiydin. 

Kâfirlere karşı öfke ve gazaptın. Allah seni Peygamberine kavuştursun 

ve bizi senin ecrinden mahrum etmesin. Senden sonra bizi saptırmasın.” 

Onun bu konuşması bitinceye kadar herkes sustu. Sonra ağladı, Re-

sulullah’ın ashabı da ağlamaya başladı. Sonra onu aradılarsa da bir 

daha bulamadılar.
1
 

4/6 

İMAM’IN ÖLDÜRÜLMESİ KARŞISINDA AYŞE’NİN 

TUTUMU 

3003-Makatilu’t-Talibiyyin [Ebu Buhteri’den]: Ali’nin (a.s) öldü-

rüldüğü haberi Ayşe’ye ulaşınca secde etti.
2
 

3004-el-İstiab  [Ayşe’den]: Ali’nin öldürüldüğü haberi ona ulaştı-

ğında dedi ki: Şimdi Arap dilediğini yapsın, artık onu engelleyecek bi-

ri yoktur.
3
 

3005-Tarih-i Taberi: Ali’nin (a.s) öldürülme haberi Ayşe’ye ulaş-

tığında şu şiiri okudu: 

Asasını attı da arzular böylece sükûnete erişti 

Sanki misafir seferden döndü de göze ışık geldi 

“Onu kim öldürdü?” diye sorduğunda “Murad kabilesinden biri” 

dediler. Dedi ki: 

Her ne kadar uzak olsa da onun ölüm haberini getirdi ya 

Bu haberi getiren oğlanın ağzı değmesin toprağa 

Ebu Seleme’nin kızı Zeynep dedi ki: Ali hakkında böyle mi söylü-

yorsun? Dedi ki: Ben unutuyorum. Unuttuğumda bana hatırlatın.
4
 

                                                 
1-el-Kâfi, c.1, s.454, h.4; Kemalu’d-Din  , s.388, h.3; el-Emali, Saduk, s.312, 

h.363; Biharu’l-Envar, c.42, s.303, h.4 ve c.100, s.354, h.1. 

2-Makatilu’t-Talibiyyin , s.55; el-Cemel, s.159, bu kaynakta şöyle gelmiştir: 

“Onun öldürüldüğünü duyunca şükür secdesine kapandı.” 

3-el-İstiâb, c.3, s.218, no.1875; Zehairu’l-Ukba, s.201; er-Riyazu’n-Nazra, c.3, s.237. 

4-Tarih-i Taberi, c.5, s.150; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.438; Makatil’ut Talibin, 

s.55; et-Tabakatu’l-Kubra, c.3, s.40; Ensabu’l-Eşraf, c.3, s.263, bu kaynakta “Sanki 

misafir seferden döndü de göze ışık geldi” cümlesine kadar olan bölüm; Cevahiru’l-

Metalib, c.2, s.104; el-Cemel, s.159; eş-Şafi, c.4, s.355; Biharu’l-Envar, c.32, s.340, 

h.318-326. Ayrıca bkz. el-Ahbaru’l-Muvaffakayat, s.131, h.59. 
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2  /5 

مامِ 
ِ
عاوِيةََ لمَّا جِءَ بِنعَيِ الا  كََمه مه

وَ قائلٌِ مَعَ ا : تاريخ دمشق عن المغيرة  .  3442 عاوِيةَه بِنعَيِ علٍَِِّّ وهه مرَأَتِهِ لمَّا جِءَ مه

ليَهِ راجِعونَ  بِنتِ قرََظَةَ في يوَم صائِف قالَ  نّا ا  َِ وا  نّا لِله ، ماذا فقََدوا مِنَ العِلِِ وَالِحلِِ  : ا 

!  ؟ : أأنتَ بِِلَمسِ تطَعَنه في عَينيَهِ وتسَتََجِعه اليَومَ علَيَهِ  ! فقَالتَِ امرَأَتههه  وَالفَضلِ وَالفِقهِ 

ماذا فقََدوا مِن عِلمِهِ وفضَلِِ وسَوابِقِهِ ! لا تدَرينَ  : وَيلَِِ  قالَ 
1

 . 

2  /2 

لجَم  قِصاصه ابنِ مه

لجَم الفاسِقه  : مطر الأحكام عن أأبي تُذيب  .  3447 بَ ابنه مه لعََنهَه   ـ  لمَّا ضَرَ

)عليه السلام( أأميرَ   ـ  الله  هؤمِنيَن)عليه السلام(قالَ لَه الحسََنه ه  الم كِنِ ، ول : لا ؟ قالَ  : أأقتهله

تُّ فاَقتهلوهه  احبِسهه  ذا مه
ِ
هرِ في قبَِر أأخَوَيَّ هود  ; فاَ تُّ فاَدفِنونّ في هذَا الظَّ ذا مه ، وا 

وصالِح)عليهما السلام(
2

 . 

هؤمِنينَ  : يّ أأميرَ  قهلته  : فضائل الصحابة عن الحسن بن كثير عن أأبيه  .  3448 ،  الم

راد اعِبَةٌ ; فلَا تقَومه لهَهم ز  خَلِّ بيَننَا وبيََن مه
3

وا  : لا ، قالَ  أأو راعِيَةٌ أأبدَاً   ، ولكِنِ احبِسه

لَ  جه تُّ فاَقتهلوهه  الرَّ ن أأنَا مه
ِ
ن أأعِش فاَلجهروحه قِصاصٌ  ، فاَ ، وا 

4
 . 

                                                 

بدل « الخير»وفيه  94ح 105: ص المؤمنين مقتل أمير،  573ص 46: ج تاريخ دمشق.    1

 . نحوه 407ح 391: ص المناقب للخوارزمي،  «الحلم»

 . 37: ص فرحة الغري،  22ح 33ص 2: ج الأحكام تهذيب.    2

راعية أو : » تاريخ دمشقوفي  (449ص 1: ج لسان العرب: مَرّ به مُثقلاا ) بَ البعيرُ بحملهِ .   زَعَ   3

 . (330ص 14: ج لسان العرب: الناقة )انُظر  ، والراغية «راغية

البداية وراجع  555ص 46: ج تاريخ دمشق،  944ح 520ص 6: ج فضائل الصحابة لبن حنبل.    4

 . 13ص 7: ج والنهاية
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İMAM’IN ÖLÜM HABERİNİ ALDIĞINDA 

MUAVİYE’NİN SÖYLEDİĞİ SÖZ 

3006-Tarih-i Dımeşk  [Muğayre’den]: Ali’nin (a.s) ölüm haberi 

Muaviye’ye ulaştığında [sıcak bir yaz gününde eşi Kareze’nin kızıyla 

birlikte öğle istirahatine çekilmişti] dedi ki: ‘İnna lillah ve inna ileyhi 

raciun/Allah’tan geldik ve ona döneceğiz. Ne kadar ilim, hilim, fazilet 

ve fıkhı kaybettiler!’ Eşi ona  dedi ki: ‘Sen dün onun gözlerine mızrak 

vurmaktaydın ve bugün “inna lillah ve inna ileyhi raciun” mu diyor-

sun?!’ Muaviye dedi ki: ‘Yazıklar olsun sana! Onun ilmi, fazileti ve 

sabıkalarından neleri kaybettiklerini sen bilemezsin ki!’
1
 

 6/6  

İBN-İ MÜLCEM’İN KISAS EDİLMESİ 

3007-Tehzibu’l-Ahkâm [Ebu Matar’dan]: Fasık İbn-i Mülcem (Al-

lah ona lanet etsin) Emirülmüminin’i (a.s) vurup yaralayınca Hasan 

(a.s), “Onu öldüreyim mi?” diye sordu. Emirülmüminin: ‘Hayır.’ diye 

buyurdu, Ancak onu hapset; eğer ben ölürsem onu öldürün. Öldüğüm-

de de beni şu sırta, kardeşlerim Hud (a.s) ve Salih’in (a.s) kabrine def-

nedin. 

3008-Fazailu’s-Sahabe [Hasan b. Kesir, babasından]: Dedim ki: 

‘Ey Emirülmüminin! Murad kabilesini bize bırakırsan onlar için ne bir 

deve yükü ne de bir koyun sürüsü kalır. (Hepsini yok ederiz). Emi-

rülmüminin buyurdu ki: Hayır. Fakat o adamı hapsedin; eğer ölürsem 

o zaman öldürün onu. Yok, eğer yaşarsam (açtığı) yaralar için kısas 

vardır.
2
 

                                                 
1-Tarih-i Dımeşk, c.42, s.583; Maktel-i Emirülmüminin, s.105, h.94, bu kaynakta 

“hilim” kelimesi yerine “iyilik” kelimesi geçmiş; el-Menakıb, Harezmî, s.391, 

h.408. 

2-Fazailu’s-Sahabe , İbn-i Hanbel, c.2, s.560, h.944; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.555. 

Ayrıca bkz. el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.8, s.13. 
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َ  : الل بن محمدّ الأزدي مقاتل الطالبيّين عن عبد  .  3446 لجَم ل عَنهَه الله اهدخِلَ ابنه مه

ن أأنَا  1﴾النَّفْسَ بِِلنَّفْسِ ﴿:  ، فسََمِعته علَِيّاً يقَوله  ، ودَخَلته علَيَهِ فيمنَ دَخَلَ  علَى علٍَِِّّ  ا 

تُّ فاَقتهلوهه كَما قتَلَنَ ن سَلِمته رَأَيته فيهِ رَأأيي مه ، وا 
2

 . 

لى أأميرِ  : الا رشاد  .  3404 هؤمِنيَن)عليه السلام(  جاءَ الناّسه ا  : يّ  فقَالوا لَه الم

وِّ اللِ  أأميرَ  رنا بِأمَرِكَ في عدَه هؤمِنيَن مه ةَ وأأفسَدَ الِملَََّ  الم مَّ ! فقَالَ لهَهم  ; فلَقََد أأهلََِ الاه

هؤمِنيَن)عليه السلام( أأميره  ن عِشته رَأَيته فيهِ رَأأيي الم ن هَلكَته فاَصنعَوا بِهِ ما يهصنعَ  : ا  ، وا 

َّ حَرّقِوهه بعَدَ ذلَِِ بِِلناّرِ ، اهقته  بِقاتِلِ النَّبِيِّ  لوهه ثُه
3

 . 

لجَم علَِيّاً)رضي الل عنه(  : تَيى مس ند ابن حنبل عن أأبي  .  3400 بَ ابنه مه لمَّا ضَرَ

بةََ قالَ علٌَِِّ  ل أأرادَ  : اِفعَلوا بِهِ ما أأرادَ رَسوله  الضرَّ اِلل)صلى الل عليه وأ ل( أأن يفَعَلَ بِرَجه

َّ حَرّقِوهه  : ، فقَالَ  قتَلَه  اهقتهلوهه ثُه
4

 . 

جتمََعَ الناّسه  : تاريخ اليعقوبي  .  3402 وا الحسََنَ بنَ علٍَِِّّ  ا  ، وخَرَجَ الحسََنه ابنه  ، فبَايعَه

 ِ لَى المسَجِدِ الجامِع طبَةً لَه طَويلًََ  علٍَِِّّ ا  لجَم ، ودَعا بِعَبدِ  ، فخََطَبَ خه حمنِ بنِ مه ، فقَالَ  الرَّ

حمنِ  عَبده  ي أأمَرَكَ بِهِ أأبوكَ  الرَّ ، وأأن اهش بِعَ  : أأمَرَنّ أأن لا أأقتهلَ غيََر قاتِلِِ  ؟ قالَ  : مَا الذَّ

نعِمَ وِطاءَكَ  بطَنكََ  ن عاشَ أأقتصَُّ أأو أأعفو ، واه
ِ
لِحقَنَّكَ بِهِ  ، فاَ ن ماتَ اه  .  ، وا 

لجَم ن كانَ أأبوكَ لِيَقوله الحقََّ ويقَضي بِهِ في حالِ ال فقَالَ ابنه مه    غَضَبِ وَالرّضِا: ا 

                                                 

 . 45:  .   المائدة  1

،  142ص 5: ج تاريخ الطبري،  127ح 99ص 1: ج المعجم الكبير،  49: ص مقاتل الطالبييّن.    2

:  الكامل في التاريخ،  والثلاثة الأخيرة عن محمّد ابن الحنفيةّ 401ح 373: ص المناقب للخوارزمي

:  روضة الواعظين،  391ص 1: ج إعلام الورى،  61ص 1: ج الإرشاد;  نحوه 435ص 6ج

 . نحوه 316ص 3: ج آشوب المناقب لبن شهر،  150ص

المناقب لبن ،  150: ص روضة الواعظين،  391ص 1: ج إعلام الورى،  61ص 1: ج الإرشاد.    3

 . .« . . إن عشت»نحوه وفيه من  316ص 3: ج آشوب شهر

المستدرك على ،  9025ح 520ص 46: ج تاريخ دمشق،  813ح 600ص 1: ج مسند ابن حنبل.    4

:  طالب( )مسند عليّ بن أبي تهذيب الآثار،  يحيى عن أبي 4296ح 155ص 3: ج الصحيحين

 . كلاهما نحوه 2ح 80ص
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3009-Makatilu’t-Talibiyyin [Abdullah b. Muhammed Ezdi’den]: 

İbn-i Mülcem (Allah ona lanet etsin) Ali’nin (a.s) yanına giren insan-

ların arasında içeri sokulunca Ali’nin (a.s) şöyle dediğini duydum: 

“Cana can”,
1
 eğer ölürsem beni öldürmesine karşılık siz de onu öldü-

rün; fakat hayatta kalırsam onun hakkında kendim karar vereceğim.
2
 

3010-el-İrşad: İnsanlar Emirülmüminin’in (a.s) yanına varıp ona 

dediler ki: ‘Ey Emirülmüminin! Şu Allah’ın düşmanı hakkında bize 

emrini söyle. Doğrusu o, ümmeti helak etti ve dini bozdu!’ Emirül-

müminin (a.s) onlara buyurdu ki: ‘Eğer yaşarsam onun hakkında kara-

rı kendim veririm. Ancak ölecek olursam ona, peygamber katiline ya-

pılan şeyi yapın; onu öldürün, sonra da ateşle yakın.’
3
 

3011-Müsned-i İbn-i Hanbel [Ebu Yahya’dan]: İbn-i Mülcem 

Ali’ye (a.s) darbe vurunca Ali (a.s) buyurdu ki: ‘Ona, Resulullah’ın 

(s.a.a) kendisini öldürmek isteyen kişiye yaptığını yapın.’ Sonra şöyle 

buyurdu: Onu öldürün, sonra da yakın onu.
4
 

3012-Tarih-i Yakubi: Halk toplandı ve Ali oğlu Hasan’a (a.s) biat 

ettiler. Hasan b. Ali (a.s) merkez camiine doğru yola çıktı. Uzun bir 

konuşma yaptıktan sonra Abdurrahman b. Mülcem’i çağırdı. Abdur-

rahman, “Baban sana ne emretmişti?” diye sorduğunda buyurdu ki: 

“Bana, onun katilinden başkasını öldürmememi, senin karnını doyur-

mamı ve yerini yumuşak kılmamı emretti. Yaşayacak olursa kısasta 

bulunacak veya affedecekti. Öldüğü takdirde ise seni onun ardından 

göndermemi emretti.” 

İbn-i Mülcem dedi ki: Doğrusu baban öfke anında da rıza anında da 

hakkı söyler, hakla hükmederdi. 

                                                 
1-Maide, 45. 

2-Makatilu’t-Talibiyyin , s.49; Mucemu’l-Kebir, c.1, s.99, h.168; Tarih-i Taberi, 

c.5, s.146; el-Menakıb, Harezmî, s.383, h.401, son üçü Muhammed b. Hanefiy-

ye’den; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.435. 

3-el-İrşad, c.1, s.21; İlamu’l-Vera, c.1, s.391; Ravzatu’l-Vaizin, s.150; el-

Menakıb, İbn-i Şehrâşub, c.3, s.312, bu kaynakta “Eğer yaşarsam...” cümlesinden 

itibaren. 

4-Müsned-i İbn-i Hanbel, c.1, s.200, h.713; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.560, h.9065; 

el-Mustedrek ala’s-Sahiheyn, c.3, s.155, h.4692, Ebu Yahya’dan; Tehzibu’l-Asar 

(Müsned-i Ali b. Ebu Talib), s.70, h.6.  
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يفِ  بهَه الحسََنه بِِلس َّ ، فاَلتَقاهه بِيَدِهِ فنَدََرَت فضََرَ
1

، وقتَلََه  
2

 . 

ه مِن دَفنِهِ جَلسََ  لمَّا قهضِىَ أأميره  : الا رشاد  .  3403 هؤمِنيَن)عليه السلام( وفرََغَ أأهله الم

لجَم )عليه السلام(وأَمَرَ أأن يهؤتِىَ بِِبنِ مه :  ، فلَمَّا وَقفََ بيََن يدََيهِ قالَ لَه  هِ ، فجَيءَ بِ  الحسََنه

وَّ اللِ  هؤمِنينَ  ! قتَلَتَ أأميرَ  ! يّ عدَه بِتَ  ، وأأعظَمتَ الفَسادَ فِي الِّينِ  الم َّ أأمَرَ بِهِ فضَره . ثُه

نهقههه  حرا ، وَاس توَهَبَت اهمُّ  عه ،  ، فوََهَبََا لهَا قهَاالهَيثَِ بِنته الَسوَدِ النَّخَعِيَّةه جيفَتهَه مِنهه لِتَتوََلّى ا 

فأَحَرَقتَُا بِِلناّرِ 
3

 . 

هثلََِ  : تاريخ الطبري  .  3400 : يّ بنَ  ، وقالَ  وقدَ كانَ علٌَِِّ نَهَىى الحسََنَ عَنِ الم

لِبِ  عَبدِ  هطَّ هسلِمينَ  الم لفِيَنَّكُه تََّوضونَ دِماءَ الم هؤمِنينَ  : قهتِلَ أأميره  ، تقَولونَ  ، لا اه ، قهتِلَ  الم

هؤمِنينَ  أأميره  لّا قاتِلِ الم ر يّ حَسَنه  ! أألا لا يهقتلَنََّ ا  تُّ مِن ضَربتَِهِ هذِهِ فاَضربِهه  . انظه ن أأنَا مه ; ا 

لِ  ضَربةًَ بِضَربةَ جه نّّ سَِعته رَسولَ  ، ولا تهمَثِّل بِِلرَّ
ِ
يّّكُه  اِلل)صلى الل عليه وأ ل(يقَوله  ; فاَ : ا 

ا بِِلكََبِ  هثلَََ ولوَ أأنهَّ  . العَقورِ وَالم

لجَم لَى ابنِ مه : هَل لََِ فِيَّ  ، فقَالَ لِلحَسَنِ  فلَمَّا قهبِضَ)عليه السلام( بعََثَ الحسََنه ا 

لّا وَفيَته بِهِ  خَصلٌََ  نّّ وَاِلل ما أأعطَيته اَلل عَهداً ا  نّّ كهنته قدَ أأعطَيته اَلل عَهداً  ؟ ا  ، ا 

عاوِيةََ  َّيتَ بيَن وبيَنهَه  أأو أأموتَ دونَههما عِندَ الحطَيِ أأن أأقتهلَ علَِيّاً ومه ن شِئتَ خَل
ِ
، ولََِ  ، فاَ

ن لمَ أأقتهله  َّ بقَيته   ـ  اَلل علَََِّ ا   . أأن أ تِيَكَ حَتّّ أأضَعَ يدَي في يدَِكَ   ـ  أأو قتَلَتههه ثُه

                                                 

 . (35ص 5: ج يةالنها: سَقطَت ووَقعَت ) .   ندََرَتْ   1

 . 614ص 6: ج تاريخ اليعقوبي.    2

عمرو  هشام الرفاعي وأبي مخنف وإسماعيل بن راشد وأبي عن أبي 66ص 1: ج الإرشاد.     3

إعلام ،  313ص 3: ج آشوب المناقب لبن شهر،  150: ص روضة الواعظين،  الثقفي وغيرهم

 . 54: ص مقاتل الطالبييّنوراجع  134: ص الفصول المهمّة;  كلاهما نحوه 391ص 1: ج الورى
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Hasan (a.s) kılıçla ona bir darbe vurdu; eliyle darbeyi karşılarken 

eli kesilip yere düştü. Sonra da onu öldürdü.
1
 

3013-el-İrşad: Emirülmüminin (a.s) vefat edince ve ailesi onu top-

rağa verme işini tamamlayınca Hasan (a.s) oturdu ve İbn-i Mülcem’in 

getirilmesini emretti. Onu getirdiler; karşısında durduğunda Hasan 

(a.s), ona şöyle buyurdu: “Ey Allah’ın düşmanı!! Sen Emirülmümi-

nin’i öldürdün ve dinde büyük bir fesat çıkardın.” Sonra emriyle onun 

boynunu vurdular. Esved Nahai kızı Ummu Haysem onun cesedini 

yakma işinin kendisine verilmesini istedi. İmam Hasan (a.s) cesedi 

ona verdi. O da cesedi ateşle yaktı.
2
 

3014-Tarih-i Taberi: Ali (a.s), Hasan’ı (İbn-i Mülcem’e) müsle
3
 

yapmaktan men etti ve şöyle buyurdu: Ey Abdümüttalip oğulları! Sa-

kın ola ki sizlerin, “Emirülmüminin katledildi, Emirülmüminin katle-

dildi!” diyerek Müslümanların kanını akıtmaya koyulduğunuzu gör-

meyeyim. Dikkat edin ve benim için katilimden başkasını asla öldür-

meyin. Ey Hasan, biraz bekle; şayet onun bu darbesinden ölürsem, 

darbesine karşı kendisine bir darbe vur; bu adamın organlarını kesme. 

Zira ben Resulullah’ın şöyle dediğini işittim: “(Öldüreceğiniz) kuduz 

köpek bile olsa, onu müsle etmekten(organlarını kesmekten) sakının! 

Emirülmüminin (a.s) vefat edince Hasan (a.s) İbn-i Mülcem’i ge-

tirmeleri için adam gönderdi. İbn-i Mülcem, Hasan’a (a.s) dedi ki: 

‘Ben de olan bir hasleti sana söyleyeyim mi? Allah’a yemin olsun ki 

Allah’a karşı hiçbir söz vermedim ki onu yerine getirmemiş olayım. 

Ben Allah’ın beytinde Ali ve Muaviye’yi öldüreceğime veya bu yolda 

öleceğime dair Allah’a söz verdim. İstersen beni salıver, Muaviye’yi 

öldürmeye gideyim; senin için Allah’a ahdediyorum onu öldüremez-

sem veya öldürüp de sağ kalırsam yanına gelip elimi eline bırakaca-

ğım (sana biat edeceğim).’ 

                                                 
1-Tarih-i Yakubi, c.2, s.214. 

2-el-İrşad, c.1, s.22, Ebu Mihnef, İsmail b. Raşid, Ebu Hişam Rufai, Ebu Amr 

Sakefi ve diğerlerinden; Ravzatu’l-Vaizin, s.150; el-Menakıb, İbn-i Şehrâşub, c.3, 

s.313; İlamu’l-Vera, c.1, s.391; Fusulu’l-Mühimme, s.134. Ayrıca bkz. Makatilu’t-

Talibin, s.54. 

3-Müsle, birinin organlarını kesmek anlamına gelir.  
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مَهه فقََتلََه  : أأما وَاِلل حَتّّ تهعايِنَ الناّرَ فلَا فقَالَ لَه الحسََنه   َّ قدََّ َّ أأخَذَهه النّ  . ثُه اسه ، ثُه

َّ أأحرَقوهه بِِلناّرِ  فأَدَرَجوهه في بوَاري ، ثُه
1

 . 

2  /7 

مامِ 
ِ
 مَكانه قبَِر الا

هؤمِنيَن)عليه السلام( كانَ في وَصِيَّةِ أأميرِ  : )عليه السلام(الا مام الباقر  .  3405 : أأن  الم

كُه وَاس تَقبلَتَكُه ريحٌ فاَدفِنو بتَ أأقدامه ذا تصََوَّ
ِ
هر فاَ لَى الظَّ له طورِ  نّأأخرجِونّ ا  وَ أأوَّ ، وهه

، ففََعَلوا ذلَِِ  سَيناءَ 
2

 . 

هؤمِنيَن علٌَِِّ يأَأتِِ النَّجَفَ ويقَوله  كانَ أأميره  : )عليه السلام(الا مام الصادق  .  3402 :  الم

ؤمِنِ هذَا المكَانه  هؤمِنيَن ونِعمَ المضَجَعه لِلمه لامِ ومَجمَعه أأرواحِ الم مَّ : اللهّه . وكانَ يقَوله  وادِي السَّ

اجعَل قبَري بِِا
3

 . 

لى ظَهرِ الكوفةَِ فقَالَ  نظََرَ أأميره  : فرحة الغري عن أأحمد بن حباب  .  3407 هؤمِنيَن ا  :  الم

! اللهّهمَّ اجعَل قبَري بِِا ، وأأطيَبَ قعَرَكَ  ما أأحسَنَ ظَهرَكَ 
4

 . 

)عليهما : طالب تُذيب الأحكام عن أأبي  .  3408 :  السلام( سَألَته الحسََنَ بنَ علٍَِِّّ

هؤمِنينَ  أأينَ دَفنَتُه أأميرَ  فِ  ؟ قالَ  الم ، ومَرَرنا بِهِ ليَلًا علَى مَسجِدِ  : علَى شَفيِر الجهره

: اِدفِنونّ في قبَِر أأخِ هود)عليه السلام( ، وقالَ  الَشعَثِ 
5

 . 

                                                 

 1: ج المعجم الكبير،  432و  435ص 6: ج الكامل في التاريخ،  147ص 5: ج تاريخ الطبري.    1

كلاهما عن  138ح 85: ص (طالب )مسند عليّ بن أبي تهذيب الآثار،  نحوه 127ح 100ص

وليس فيه  331ص 8: ج البداية والنهاية،  )صلى الله عليه وآله(إسماعيل بن راشد وليس فيهما قول النبيّ 

 . صدره نحوه

:  جامع الأخبار،  كلاهما عن الثمالي 50: ص فرحة الغري،  29ح 34ص 2: ج تهذيب الأحكام.    2

 . 94ح 83ص

 . ن محمّد بن مسلمع 613ص 1: ج تاريخ دمشق.    3

 . 439: ص إرشاد القلوب،  31: ص فرحة الغري.    4

وزاد  37: ص فرحة الغري،  96ح 86: ص جامع الأخبار،  28ح 34ص 2: ج تهذيب الأحكام.    5

عن الحسن بن عليّ الخلال عن جدّه نحوه وفيه  54: ص مقاتل الطالبييّن;  «وصالح»في آخره 

 . .« . . : ادفنوني قال»بدل « نب الغريحتى خرجنا به إلى الظهر بج»
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Hasan (a.s) ona şöyle buyurdu: “Allah’a andolsun ki sen ateşi gör-

medikçe böyle bir şey asla olmayacak.” Sonra da onu ileri çekip öl-

dürdü. Halk, onun cesedini alıp bir hasıra sardıktan sonra ateşle yaktı.
1
 

7/6 

İMAM’IN KABRİNİN YERİ 

3015-İmam Bakır (a.s): Emirülmüminin’in (a.s) vasiyetinde şu 

vardı: “Beni şu sırta (Küfe’nin sırtına) çıkarın; nerede adımlarınız 

aşağı yönelir ve bir rüzgâr sizi karşılarsa beni (orada) defnedin. Orası 

Tur-i Sina’nın başlangıcıdır” Öyle de yaptılar.
2
 

3016-İmam Sadık (a.s): Emirülmüminin (a.s) Necef’e gidiyor ve 

şöyle buyuruyordu: Vadi-i Selam, müminlerin ruhlarının toplandığı 

yerdir; mümin için ne de güzel bir yataktır şu mekân! Ve şöyle diyor-

du: “Allahım, benim kabrimi burada kıl!”
3
 

3017-Ferhatu’l-Gariy [Ahmed b. Hebbab’dan]: Emirülmüminin 

(a.s) Küfe’nin sırt(lar)ına baktı ve buyurdu ki: Senin sırtın ne güzel ve 

derinliğin ne de hoştur! Allahım, benim kabrimi orada kıl!
4
 

3018-Tehzibu’l-Ahkâm [Ebu Talib’ten]: Hasan b. Ali’ye (a.s) 

“Emirülmüminin’i nereye defnettiniz?” diye sorduğumda buyurdu ki: 

“Bir yamacın kenarına.” Bir gece onunla birlikte Eş’as mescidinden 

geçmiştik ve “Beni kardeşim Hud’un (a.s) kabrine defnedin” diye bu-

yurmuştu.
5
 

                                                 
1 -Tarih-i Taberi, c.5, s.148; el-Kamil fi’t-Tarih, c.2, s.435 ve 436; el-Mucemu’l-Kebir , c.1, 

s.100, h.168; Tehzibu’l-Asar (Müsned-i Ali b. Ebu Talib), s.75, h.137, her ikisi de İsmail b. Ra-

şid’den, bu iki kaynakta Peygamberin (s.a.a) sözü zikredilmemiş; el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.331, 

bu kaynakta da başlangıç bölümü zikredilmemiş. 

2 -Tehzibu’l-Ahkam , c.6, s.34, h.69; Ferhatu’l-Gariy, s.50, her ikisi de Sumali’den; Ca-

miu’l-Ahbar, s.73, h.94. 

3-Tarih-i Dımeşk, c.1, s.213, Muhammed b. Müslim’den. 

4-Ferhatu’l-Gariy, s.31; İrşadu’l-Kulub, s.439. 

5-Tehzibu’l-Ahkâm , c.6, s.34, h.67; Camiu’l-Ahbar, s.72, h.92; Ferhatu’l-Gariy, s.38, son 

kısmı “Beni kardeşim Hud ve Salih’in kabrine defnedin” şeklinde; Makatilu’t-Talibiyyin , 

s.54, Hasan b. Ali Hallal, dedesinden, son kaynakta “Beni kardeşim Hud’un kabrine defne-

din” cümlesi yerine “Gariy kenarında bulunan sırta doğru yola çıktık.” İfadesi yer almıştır. 
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دَ بنَ علٍَِِّّ الباقِرَ)عليه  سَألَته أأبِ : الا رشاد عن جابر بن يزيد  .  3406 حَمَّ جَعفَر مه

فِنَ أأميره  السلام( هؤمِنيَن)عليه السلام(قالَ  : أأينَ ده َّينِ  الم فِنَ قبَلَ  ، : دَفنََ بِناحِيَةِ الغَريِ وده

لوعِ الفَجرِ  )عليه السلام( وعَبده  طه دٌ بنَو علٍَِِّّ حَمَّ اِلل بنه  ، ودَخَلَ قبََرهه الحسََنه وَالحهسَينه ومه

 جَعفَر)رضي الل عنه(
1

 . 

سَألَته أأبِجَعفَر)عليه السلام( عَن قبَِر  : بصير فرحة الغري عن أأبي   .  3424

هؤمِنيَن)عليه السلام( أأميرِ  نَّ الناّسَ قدَِ اختلَفَوا فيهِ  ; الم
ِ
نَّ أأميرَ  ، قالَ  فاَ هؤمِنيَن)عليه  : ا  الم

فِنَ مَعَ أأبيهِ نوح في قبَِرهِ  عِلته فِداكَ مَن توََلّى دَفنهَه  ، قهلته  السلام( ده :  ؟ فقَالَ  : جه

يَانِ  رَسوله  وحِ وَالرَّ اِلل)صلى الل عليه وأ ل( مَعَ الكِرامِ الكاتِبيَن بِِلرَّ
2

 . 

بي عَبدِ  : بصير تُذيب الأحكام عن أأبي  .  3420 ََ : أأينَ  اِلل)عليه السلام( قهلته لِا

فِنَ أأميره  هؤمِنيَن)عليه السلام(قالَ  ده فِنَ في قبَِر أأبيهِ نوح)عليه السلام( قهلته  الم : وأأينَ قبَره  : ده

َّهه فِي المسَجِدِ  ؟ الناّسه يقَولونَ  نوح ن رِ الكوفةَِ ، ذاكَ في ظَه : لا ، قالَ  : ا 
3

 . 

هؤمِنيَن)عليه السلام( أأخرَجَهه  لمَّا قهبِضَ أأميره  : )عليه السلام(الا مام الصادق  .  3422 الم

لانِ أ خَرانِ  م الحسََنه وَالحهسَينه ورَجه ذا خَرَجوا مِنَ الكوفةَِ ترََكوها عَن أأيمانِهِ َّ  ، حَتّّ ا  ، ثُه

لَى  وا قبََرهه فاَنصَرَفوا الغَريِِّ أأخَذوا فِي الجبَّانةَِ حَتّّ مَرّوا بِهِ ا  ، فدََفنَوهه وسَوَّ
4

 . 

جَعفَر)عليه السلام( عَن قبَِر  سَألَته أأبِ : الرحي القصير فرحة الغري عن عبد  .  3423

هؤمِنيَن)عليه السلام(فقَالَ  أأميرِ  هؤمِنيَن)عليه السلام( مَدفونٌ في قبَِر نوح : أأميره  الم :  . قالَ  الم

)عليه السلام( ؟ قالَ  : ومَن نوحٌ  قهلته    : ؟ فقَالَ  : كَيفَ صارَ هكَذا . قهلته  : نوحٌ النَّبِيُّ

                                                 

:  الأنوار بحار،  51: ص فرحة الغري،  393ص 1: ج إعلام الورى،  64ص 1: ج الإرشاد.    1

 . 62ح 660ص 46ج

 . 66ح 617ص 46: ج الأنوار بحار،  47: ص فرحة الغري.    2

 80: ص فرحة الغري،  93ح 83: ص جامع الأخبار،  27ح 34ص 2: ج تهذيب الأحكام.    3

 . 24وص

الله بن بكير عن بعض  كلاهما عن عبد 90: ص فرحة الغري،  11ح 457ص 1: ج الكافي.    4

 . أصحابنا
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3019-el-İrşad [Cabir b. Yezid’den]: İmam Muhammed Bakır’a 

(a.s), “Emirülmüminin nereye defnedildi?” diye sorduğumda şöyle 

buyurdu: “Gariyyeyn tarafında defnedildi ve şafak sökmeden önce 

defnedildi. Kabrine Hasan, Hüseyin ve Muhammed (Ali’nin oğulları) 

ile Abdullah b. Cafer (hepsine selam olsun) girdiler.
1
 

3020-Ferhatu’l-Gariy [Ebu Besir’den]: Ebu Cafer’e (İmam Bakır) 

(a.s) Emirülmüminin’in (a.s) kabrini sordum; çünkü halk bu konuda 

ihtilafa düşmüştü. Buyurdu ki: ‘Emirülmüminin (a.s), babası Nuh’un 

yanına onun kabrine defnedildi.’ Kendisinden “Sana feda olayım, onu 

kim defnetti?” diye sorduğum da ise şöyle buyurdu: ‘Resulullah (s.a.a) 

değerli yazıcılarla birlikte rahatlık ve hoş kokuyla.’
2
 

3021-Tehzibu’l-Ahkâm [Ebu Besir’den]: Ebu Abdullah (İmam Sa-

dık)’a (a.s), “Emirülmüminin nereye defnedildi?” diye sorduğumda 

buyurdu ki: ‘Babası Nuh’un kabrine defnedildi.’ Kendisinden 

“Nuh’un kabri nerededir? Halk, onun mescitte olduğunu söylüyor” di-

ye sorduğumda şöyle buyurdu: Hayır, orası Küfe’nin sırtındadır.
3
 

3022-İmam Sadık’tan (a.s): Emirülmüminin (a.s) vefat edince Ha-

san ile Hüseyin ve diğer iki kişi onu dışarı götürdüler. Küfe’den çık-

tıklarında orayı (Küfe’yi) sağ taraflarında bıraktılar. Sonra kabristanın 

yolunu tutup onu Gariy’e götürdüler; oraya defnettiler, kabri düzledi-

ler ve geri döndüler.
4
 

3023-Ferhatu’l-Gariy [Abdurrahim Kasir’den]: Ebu Cafer (İmam 

Bakır)’dan (a.s) Emirülmüminin’in (a.s) kabrini sorduğumda şöyle 

buyurdu: ‘Emirülmüminin (a.s) Nuh’un kabrine defnedilmiştir.’ Ken-

disinden “Nuh kim?” diye sordum. “Nuh Peygamberdir.” diye buyur-

du. “Nasıl böyle olmuştur?” diye sordum. Şöyle buyurdu:  

                                                 
1 - el-İrşad, c.1, s.24; İlamu’l-Vera, c.1, s.393; Ferhatu’l-Gariy, s.51; Biharu’l-

Envar, c.42, s.220, h.26. 

2-Ferhatu’l-Gariy, s.48; Biharu’l-Envar, c.42, s.218, h.22. 

3-Tehzibu’l-Ahkâm , c.6, s.34, h.68; Camiu’l-Ahbar, s.73, h.93; Ferhatu’l-Gariy, 

s.70 ve s.64. 

4-el-Kâfi, c.1, s.458, h.11; Ferhatu’l-Gariy, s.90, her ikisi de Abdullah b. Be-

kir’den ve yarenlerimizin birinden. 
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نَّ أأميرَ  هؤمِنيَن صِدّيقٌ  ا   . ، هَيَّأَ الله لَه مَضجَعَهه في مَضجَعِ صِدّيق الم

حيِ ا يّ عَبدَ  نَّ رَسولَ  لرَّ نا بِمَوتِهِ وبِِلموَضِعِ  ، ا  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( أأخبَرَ

فِنَ فيهِ  ي ده وجَلَّ لَه حَنوطاً مِن عِندِهِ مَعَ حَنوطِ أأخيهِ  ، وأأنزَلَ الله عَزَّ  الذَّ

ه قبََرهه  رَسولِ  هه أأنَّ الملَائكَِةَ تهنِزله مّا قهبِضَ)عليه ، فلََ  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( وأأخبَرَ

ذ قالَ لهَهما  : السلام( كانَ فيما أأوصى بِهِ ابنيَهِ الحسََنَ والحهسَيَن)عليهما السلام( ا 

اً  لانّ وحَنِّطانّ وَاحِملانّ بِِللَّيلِ سِِّ تُّ فغََسِّ ذا مه رِ  ا  ؤَخَّ ، وَاحِملا يّ بنََِّ بِمه

يرِ وَاتبَعاهه  ضِعَ فضََعا السرَّ ذا وه
ِ
يره علَيَهِ ، وَادفِنانّ ، فاَ ي يوضَعه السرَّ ،   فِي القَبِر الذَّ

َّيلِ  يّهه  وَادفِنانّ مَعَ مَن يهعينهكهما علَى دَفن فِي الل ، وسَوِّ
1

 . 

حَصين وَالَعَُشَ  سَألَته أأبِ:  بكر بن عيّاش فرحة الغري عن أأبي  .  3420

َّهه صَلّى علَى أأميرِ  وغيََرهُه فقَهلته  كُه أأحَدٌ أأن هؤ  : أأخبَرَ مِنيَن)عليه السلام( أأو شَهدَِ الم

دَ بنَ السّائِبِ فقَالَ  : لا ؟ قالوا دَفنهَه  حَمَّ ج بِهِ ليَلاً  ، فسََألَته أأبِكَ مه ،  : اهخره

ده بنه الحنَفَِيَّةِ وعَبده  حَمَّ )عليهما السلام(ومه اِلل بنه جَعفرَ  وخَرَجَ بِهِ الحسََنه وَالحهسَينه

ةٌ مِن أأهلِ بيَتِهِ  بيكَ  فِنَ في ظَهرِ الكوفةَِ ، فدَه  وعِدَّ ََ ؟  : لِمَ فعََلَ بِهِ ذلَِِ  ، فقَهلته لِا

هُه  قالَ  هه الخوَارِجه وغيَره : مَخافةََ أأن ينَبهشه
2

 . 

فِنَ بِِلكوفةَِ في مَوضِع يهقاله لَه  : تاريخ اليعقوبي  .  3425 : الغرَيُِّ  ده
3

   

 

 

                                                 

 . 63ح 619ص 46: ج الأنوار بحار،  49: ص فرحة الغري.    1

 . 89: ص المؤمنين مقتل أمير;  30ح 666ص 46: ج الأنوار بحار،  164: ص فرحة الغري.    2

 . 613ص 6: ج تاريخ اليعقوبي.    3
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Emirülmüminin “Sıddık”tır.
 1

 Bu yüzden Allah, onun mezarını bir 

sıddıkın kabrinde karar kıldı. 

Ey Abdurrahim! Resulullah (s.a.a), bize onun ölümünü ve defnedi-

leceği yeri haber vermişti. Yüce Allah kendi katından onun için hanut
2
 

indirdi, kardeşi Resulullah’ın hanutu ile birlikte. Meleklerin, kendisini 

kabrine indireceğini de ona haber vermişti. O, vefat ettiğinde oğulları 

Hasan ile Hüseyin’e vasiyetinde daha önce şöyle buyurmuştu: Öldü-

ğümde gusül verin bana, hanut sürün ve geceleyin gizlice taşıyın beni. 

Oğullarım, siz ikiniz tabutun arkasından tutun ve onu izleyin; bırakıl-

dığında siz de (yere) bırakın; tabutun üzerine konulduğu yere defnedin 

beni; defnimde geceleyin size yardım edenlerle birlikte defnedin beni 

ve orayı düzleyin.
3
 

3024-Ferhatu’l-Gariy [Ebu Bekir b. Ayyaş’tan]: Ebu Hasin, 

A’meş ve diğerlerine şunu sordum: Emirülmüminin’e (cenaze) namazı 

kıldığını veya onun defnine şahit olduğunu size haber veren biri var 

mıdır? “Hayır”, dediler. Baban Muhammed b. Saib’e sordum, dedi ki: 

Onu geceleyin götürdüler. Hasan, Hüseyin, Muhammed b. Hanefiyye, 

Abdullah b. Cafer ve ailesinden bir grup kimse onu götürdü; Küfe sır-

tına defnedildi. Babana dedim ki: ‘Neden ona böyle yaptılar?’ Dedi ki: 

Hariciler ve diğerlerinin onun kabrini açmasından korktukları için.
4
 

3025-Tarih-i Yakubi: Küfe’de “Gariy” denilen bir yere defnedildi.
5
 

 

 

                                                 
1-Sıddık, özü ve sözü doğru anlamına gelir. Resulullah (s.a.a), bu lakabı İmam 

Ali’ye (s.a.a) vermiştir. (Çev.) 

2-Hanut, cenazeye gusül verildikten sonra secde yerlerine sürülen güzel kokuya 

denir. (Çev.) 

3-Ferhatu’l-Gariy, s.49; Biharu’l-Envar, c.42, s.219, h.23. 

4-Ferhatu’l-Gariy, s.124; Biharu’l-Envar, c.42, s.222, h.30; Maktel-i Emirül-

müminin, s.79. 

5-Tarih-i Yakubi, c.2, s.213. 
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مامِ 
ِ
خفاءه قبَِر الا  ا 

نَّ أأميرَ  : )عليه السلام(الا مام الصادق  .  3422 هؤمِنيَن)عليه السلام( أأمَرَ ابنهَه  ا  الم

حبَةِ  : فِي المسَجِدِ  الحسََنَ أأن يََفِرَ لَه أأربعََةَ قهبور في أأربعََةِ مَواضِعَ  ،  الغَريِِّ  ، وفِي  ، وفِي الرُّ

بَيَرةَ وفي دارِ جَعدَةَ بنِ  َّما أأرادَ بِِذا أأن لا يعَلََِ أأحَدٌ مِن أأعدائِهِ مَوضِعَ قبَِرهِ)عليه  هه ن ، وا 

السلام(
1

 . 

رشاد القلوب  .  3427 لى مَسجِدِ الكوفةَِ أأربعَه  : ا  فِّنَ اهخرجَِ ا  لَ وكه لمَّا قهبِضَ وغهسِّ

َ علَيَها لِِّ َّ  توَابيتَ فصَه لَى البَيتِ وَالث َّ اهدخِلَ تابوتٌ ا  ةِ بيَتِ ، ثُه لى جََِ لاثةَه الباقِيةَه مِنها ما بهعِثَ ا 

سولِ  اِلل الحرَامِ  لى مَدينةَِ الرَّ لَ ا  ِ هقدِسِ  ، ومِنها ما حمه لَى البَيتِ الم هقِلَ ا  ، وفعََلَ  ، ومِنها ما ن

خفائِهِ)عليه السلام( َِ ذلَِِ لِا
2

 ). العنوان التالي : راجع  (. 

2  /6 

مامِ 
ِ
هوره قبَِر الا  ظه

 : )عليه السلام(كتاب من لا يَضره الفقيه عن صفوان عن الا مام الصادق  .  3428

يَّةِ  سارَ وأأنَا مَعَهه فِي القادِس ِ
3

َّ قالَ)عليه السلام( . . حَتّّ أأشَرفَ علََى النَّجَفِ  : اِعدِلِ  . ثُه

لامَ مِن ، فوََقفََ عَ  : فعََدَلته بِهِ فلََِ يزََل سائِراً حَتّّ أأتَى الغَريَِّ  ، قالَ  بِنا لَى القبَِر فسَاقَ السَّ

)صلى  لَى النَّبِيِّ لامه ا  لامَ مَعَهه حَتّّ وَصَلَ السَّ )عليهم السلام( وأأنَا أأسوقه السَّ أ دَمَ علَى نبَِيٍّّ نبَِيٍّّ

َ علَيَهِ وعلَا نَحيبَهه  الل عليه وأ ل( َّ خَرَّ علََى القبَِر فسََلَِّ َّ قامَ فصََلّى أأربعََ  ، ثُه ، ثُه

   : سِتَّ رَكَعاتـ وفي خَبَر أ خَرَ   ـ  عاترَكَ 

                                                 

: وجدت في كتاب أبي وحدّثتني امُيّ  عن محمّد بن الحسن الجعفري قال 36: ص فرحة الغري.    1

 ف  امُّها، عن

 . 44ح 650ص 100وج 15ح 614ص 46: ج الأنوار بحار

 . 435: ص إرشاد القلوب.    2

،   ، وبينها وبين العذيب أربعة أميال  : مدينة بينها وبين الكوفة خمسة عشر فرسخاا  .   القاَدِسيَّة  3

 . (691ص 4: ج معجم البلدانوقعت عندها الحرب المعروفة بين المسلمين والفرس )راجع 
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İMAM’IN KABRİNİN GİZLİ OLUŞU 

3026-İmam Sadık (a.s): Emirülmüminin (a.s), oğlu Hasan’a ken-

disi için dört yerde dört kabir kazmasını emretti: Mescidde, Rahbe’de, 

Gariy’de ve Cade b. Hubeyre’nin evinde. Bu vesileyle düşmanların-

dan kimsenin onun kabrinin yerini bilmemesini istedi.
1
 

3027-İrşadu’l-Kulub: Vefat edince kendisine gusül verdiler ve ke-

fenlediler. Küfe mescidine dört tabut getirildi ve hepsine namaz kılın-

dı. Sonra bir tabutu eve götürdüler. Diğer üç tabuttan birini Beytulla-

hu’l-Haram (Kâbe) yönüne, birini Peygamber şehrine (Medine’ye) 

doğru ve ötekini de Beytu’l-Mukaddes (Kudüs) tarafına doğru gön-

derdiler. İmam’ın kabrini gizlemek için böyle yaptılar.
2
 

Sonraki konuya bkz. 

9/6 

İMAM’IN KABRİNİN ORTAYA ÇIKMASI 

3028-Men La Yahzuruhu’l-Fakih [Deveci Safvan, İmam Sa-

dık’tan]: Kadisiye’de
3
 yol gitmekte olan hazretlerinin yanındaydım. 

Sonunda Necef üzerine vardı… Sonra şöyle buyurdu: ‘Bizi çevir.’ 

Ben de yolunu çevirdim. İmam, Gariy’e varıncaya kadar yola devam 

etti. Bir kabir üzerinde durdu. Sonra Âdem’den başlayarak Peygambe-

rimize (s.a.a) varıncaya dek tek tek peygamberlere selam verdi. Ben 

de onunla birlikte selam veriyordum. Sonra kabrin üzerine yığıldı ve 

ona selam verdi; feryadı yükseldi. Sonra da kalkıp dört rekât [başka 

bir rivayete göre altı rekât] namaz kıldı.  

                                                 
1-Ferhatu’l-Gariy, s.32, Muhammed b. Hasan Caferi’den; dedi ki: Babamın ki-

tabında gördüm ve annem, annesinden nakletti; Biharu’l-Envar, c.42, s.214, h.15 ve 

c.100, s.250, h.44. 

2-İrşadu’l-Kulub, s.435.  

3-Kadisiye, Küfe’ye on beş fersah uzaklıkta bir şehirdir. Azib’le onun arasındaki 

mesafe dört mildir. Müslümanlarla İranlılar arasındaki meşhur olan savaş orada vu-

ku bulmuştur. (Bkz. Mucemu’l-Buldan, c.4, s.291). 
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َّيته مَعَهه  : هذَا القبَره قبَره جَدّي  ؟ قال اِلل ما هذَا القبَره  لِ : يَّبنَ رَسو  ، وقهلته لَه  وصَل

طالِب)عليه السلام( علَِِِّ بنِ أأبي
1

 . 

ادِقِ)عليه السلام( مِنَ خَرَجته مَعَ الصّ  : فرحة الغري عن صفوان الّجمال  .  3426

زنا بِبَ الحيَرةِ  المدَينةَِ اهريده الكوفةََ  ، فلَمَّا جه
2

: لبََّيكَ يَّبنَ  . قهلته  : يّ صَفوانه  قالَ  

لى الغَريِِّ  . قالَ  اللِ  رَسولِ  ريقَ ا  لَى القائِِ وجِدَّ الطَّ رِجه المطَايّ ا   . : تَّه

لى قائِِ الغَ قالَ صَفوانه  ريِِّ أأخرَجَ رِشاءً : فلَمَّا صَِنا ا 
3

لَ مِنَ الكِنبارِ   ِ مَعَهه دَقيقاً قدَ عُه
4

  ،

طىً كَثيَرةً  َّ تبََعَّدَ مِنَ القائِِ مَغرِبًِ خه لى أ خِرهِِ فوََقفََ  ثُه َّ مَدَّ ذلَِِ الرّشِاءَ حَتَّّ انتَُىى ا  َّ  ، ثُه ، ثُه

لَى الَرضِ فأَخَرَجَ مِنها كَفاًّ مِن تهراب فَ  بَ بِيَدِهِ ا  هه مَلِيّاً ضَرَ َّ أأقبلََ يمَشي حَتّّ وَقفََ  شَمَّ ، ثُه

ِ القبَِر ال نَ  بةَِ  علَى مَوضِع لَى التَُّ هبارَكَةِ ا  بَ بِيَدِهِ الم َّ ضَرَ َّ شَهقَِ  ، فقََبَضَ مِنها قبَضَةً  ، ثُه ، ثُه

َّهه فارَقَ  نيا شَهقَةً حَتّّ ظَننَته أأن نا وَاِلل مَ  ، فلَمَّا أأفاقَ قال الُِّ هؤمِنيَن)عليه  شهَده أأميرِ : هاهه الم

َّ خَطَّ تََّطيطاً  السلام( ، ما مَنعََ الَبرارَ مِن أأهلِ بيَتِهِ مِن  اللِ  : يَّبنَ رَسولِ  ، فقَهلته  ، ثُه

ظهارِ مَشهَدِهِ  : حَذَراً مِن بنَ مَروانَ وَالخوَارِجِ أأن تََتالَ في أأذاهه  ؟ قالَ  ا 
5

 . 

ذاعةََ الَزدِيُّ عِندَ  كهنته أأنَا وعامِرٌ وعَبده  : الكافي عن صفوان الّجمال  .  3434 اِلل بنه جه

ونَ أأنَّ  : فقَالَ لَه عامِرٌ  قالَ  اِلل)عليه السلام(  عَبدِ  أأبي نَّ الناّسَ يزَعُه عِلته فِداكَ ا  : جه

حبَةِ  أأميرَ  فِنَ بِِلرُّ هؤمِنيَن)عليه السلام( ده الم
6

فِنَ  ، قالَ  : لا ؟ قالَ    ؟  : فأَيَنَ ده

  

                                                 

فرحة ،  73ح 74: ص كامل الزيارات،  3195ح 572ص 6: ج كتاب من ل يحضره الفقيه.    1

 .99: ص الغري

، وكانت منازل آل  ، وهي عن الكوفة على نحو فرسخ : مدينة جاهليةّ كثيرة الأنهار .   الحِيْرَة  2

 . (699: ص تقويم البلدانالنعمان بن المنذر )

شاء  3  . (366ص 14: ج لسان العرب: الحبل ) .   الرِّ

 . (153ص 5: ج لسان العربحبال للسفن ) ، وهو نخيل الهند تتُخّذ من ليفه : حَبلُْ النارَجِيلِ  .   الكنِبار  4

 . 1ح 635ص 100: ج الأنوار بحار،  96: ص فرحة الغري.     5

:  تاج العروس: محلةّ بالكوفة ) ، والرحبةُ  : ساحته ومتسّعه .  رَحَبةَُ المكان ـ كالمسجد والدار ـ  6

 . (17 ص 6 ج
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Ben de onunla birtlikte namaz kıldım. “Ey Resulullah’ın evladı! Bu 

kimin kabridir?” diye sordum. Buyurdu ki: Bu kabir, ceddim Ali b. 

Ebu Talib’in kabridir.
1
 

3029-Ferhatu’l-Gariy [Deveci Safvan’dan]: İmam Sadık’la (a.s) 

birlikte Medine’den yola çıktım ve Küfe’ye gitmek istiyordum. Hiyre
2
 

şehrinin kapısından geçtiğimizde İmam şöyle buyurdu: ‘Ey Safvan!’ 

Ben, “Lebbeyk ey Resulullah’ın evladı!” dedim. Buyurdu: ‘Merkeple-

ri Kaim bölgesine doğru hareket ettir ve yolu Gariy’e doğru ayır.’ 

Safvan diyor ki: Kaim-i Gariy bölgesine vardığımızda İmam ya-

nında bulunan Hindistan cevizi lifinden yapılmış ince bir ipi çıkardı. 

Sonra da Kaim’den batıya doğru oldukça fazla adımlar atarak uzaklaş-

tı. İpi sonuna kadar açtı ve durdu. Elini yere vurdu ve oradan bir avuç 

toprak alıp bir süre onu kokladı. Sonra ileri doğru yürümeye başladı 

ve bugünkü kabrin bulunduğu yerde durdu. Sonra mübarek elini top-

rağa vurdu; oradan bir avuç toprak aldı. Sonra öyle bir bağırdı ki dün-

yadan ayrıldığını zannettim. Ayıldığında şöyle buyurdu: ‘Allah’a ye-

min olsun ki burası Emirülmüminin’in (a.s) kabridir.’ Sonra çizgi çek-

ti. Dedim ki: ‘Ey Resulullah’ın evladı! Resulullah Ehlibeytinin iyileri-

nin, onun kabrinin yerini açıklamalarına engel olan şey neydi?’ Bu-

yurdu: ‘Mervan oğulları ve Haricilerin ona eziyet etmelerinden korku-

luyordu.’
3
 

3030-el-Kâfi [Deveci Safvan’dan]: Ben, Amir ve Abdullah b. Cu-

zae İmam Sadık’ın yanındaydık. Amir, İmam’a dedi ki: “Sana feda 

olayım! Halk, Emirülmüminin’in Ruhbe’de defnedilmiş olduğunu sa-

nıyor (bu doğru mu)?” Buyurdu: “Hayır.” Amir, “Peki, nereye defne-

dildi?” diye sordu. İmam buyurdu ki:  

                                                 
1-Men La Yahzuruhu’l-Fakih, c.2, s.586, h.3195; Kamilu’z-Ziyarat, s.84, h.83; 

Ferhatu’l-Gariy, s.99. 

2-Hiyre, cahiliye dönemine ait ırmakları çok olan bir şehirdi; Küfe’ye yaklaşık 

bir fersah uzaklıktadır. Numan b. Munzir hanedanının konakları oradaydı (Takvi-

mu’l-Buldan, s.299). 

3-Ferhatu’l-Gariy, s.92; Biharu’l-Envar, c.100, s.235, h.1. 



 

 

 

 

 

 

 
592  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

)عليه السلام( فأَتَى بِهِ ظَهرَ الكوفةَِ قرَيباً مِنَ النَّجَفِ  قالَ  َّهه لمَّا ماتَ احتمََلَه الحسََنه ن : ا 

، فدََفنَهَه بيََن ذَكَوات يسََرةً عَنِ الغَريِِّ يمَنةًَ عَنِ الحيَرةِ 
1

 . بيض 

ته مَوضِعاً مِنهه فَ  ِ فتَوََهمَّ لَى الموَضِع َّ أأتيَتههه فأَخَبَرتههه فقَالَ لي لمَّا كانَ بعَده ذَهَبته ا  :  ، ثُه

ـ  ثلَاثَ مَرّات  ـ  أأصَبتَ رَحِمَكَ الله 
2

 . 

ره بنه يزَيدَ فقَالَ لي : الل بن س نان الكافي عن عبد  .  3430 َ ركَب أأتانّ عُه ،  : ا 

َّ  ، فاَس تخَرَجتههه فرََكِبَ مَعَنا فمََضَينا حَتّّ أأتيَنا مَنِزلَ حَفص الكهناسِيِّ  ، فرََكِبته مَعَهه  ، ثُه

لى قبَر نزلِوا هذا قبَره أأميرِ  ، فقَالَ  مَضَينا حَتّّ أأتيَنا الغَريَِّ فاَنتَُيَنا ا  هؤمِنيَن)عليه  : ا  الم

اِلل)عليه السلام( حَيثه كانَ  عَبدِ  : أأتيَتههه مَعَ أأبي ؟ فقَالَ  ، فقَهلنا مِن أأينَ علَِمتَ  السلام(

ة هه  بِِلحيَرةِ غيََر مَرَّ َّهه قبَره نّ أأن َ ، وخَبرَّ
3

 . 

)عليهما السلام( بِأمَرِهِ  : الا رشاد  .  3432 ،  توََلّى غهسلَه وتكَفينهَه ابناهه الحسََنه وَالحهسَينه

لَى الغَريِِّ مِن نََُف الكوفةََ  ناكَ  وحَمَلاهه ا  ليَِهما  ، فدََفنَاهه هه وعَفَيا مَوضِعَ قبَِرهِ بِوَصِيَّة كانتَ مِنهه ا 

)عليه السلام( مِن دَولَِ بنَ اهمَيَّةَ مِن بعَدِهِ  في ذلَِِ  هه ،  ، وَاعتِقادِهُِ في عدَاوَتِهِ  ; لِما كانَ يهعلِمه

ليَهِ بِسوءِ النِّيّاتِ فيهِ مِن قبَيحِ الفِعالِ وَالمقَالِ بِما تمََ  ، فلََِ يزََل  كَّنوا مِن ذلَِِ وما ينَتَُونَ ا 

ولَِ  د)عليهما السلام(فِي الَِّ حَمَّ فىً حَتّّ دَلَّ علَيَهِ الصّادِقه جَعفَره بنه مه )عليه السلام(مخه هه قبَره

يَّةِ  لى أأبي العَبّاس ِ رودِهِ ا  وَ بِِلحيَرةِ   ـ  ]المنَصورِ [جَعفَر  ، وزارَهه عِندَ وه يعَةه   ـ  وهه فعََرَفتَهه الش ّ

ذ ذاكَ زِيّرَتهَه وَا َّتِهِ الطّاهِرينَ  س تَأأنفَوا ا  رِّي لامه وعلَى ذه )عليه السلام(  علَيَهِ السَّ نُّهه ، وكانَ س ِ

نةًَ  تيَّن س َ يوَمَ وَفاتِهِ ثلَاثًا وس ِ
4

 . 

                                                 

 . مرآة العقول، والصحيح ما أثبتناه كما في نسخة  «زكوات: » .  في المصدر  1

، ولعلهّ أراد التلال الصغيرة التي كانت محيطة  : كذا في أكثر نسخ الحديث )قدس سره(قال المجلسي 

، لشتمالها على  الشمس عليها لضيائها وتوقدّها عند شروق  ـ  ، شبهّها بقبره صلوات الله عليه

، إذ الذكوة هي الجمرة الملتهبة كما ذكره  بالجمرة الملتهبة  ـ  الوصيات البيض والدراري

 . (305ص 5ج  : العقول مرآةاللغويوّن )

وفيه  26: ص فرحة الغري،  88ح 71: ص كامل الزيارات،  5ح 452ص 1: ج الكافي.    2

 . «جذاعة»بدل « خزاعة»

 . 23: ص فرحة الغري،  89ح 76: ص كامل الزيارات،  2ح 452ص 1: ج كافيال.    3

 . «بالحيرة»نحوه إلى  316ص 1: ج إعلام الورى،  10ص 1: ج الإرشاد.    4
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Vefat edince Hasan (a.s) cenazesini kaldırıp Küfe sırtına, Necef’e 

yakın Gariy’in solunda ve Hıyre’nin sağında bir yere götürdü; beyaz 

tepelerin arasında onu toprağa verdi. 

Sonraları o bölgeye gittim ve oradan bir yeri (kabir) sandım. Sonra 

İmam’ın yanına gittim ve bunu kendisine bildirdim. Bana üç defa şöy-

le buyurdu: Allah sana rahmet etsin, isabet etmişsin.
1
 

3031-el-Kâfi [Abdullah b. Sinan’dan]: Ömer b. Yezid yanıma geldi 

ve bana, “Bin!” dedi. Ben de onunla birlikte merkebe bindim, yola 

çıktık ve Hafs b. Künasi’nin evine vardık. Kendisini çağırdım ve o da 

merkebine binip bizimle hareket etti. Yola devam ettik ve Gariy’e 

vardık. Sonra bir kabrin yanına geldiğimizde “İnin, bu, Emirülmümi-

nin’in (a.s) kabridir” dedi. “Nereden biliyorsun?” diye sorduğumuzda 

dedi ki: “Hıyre’de bulunduğu sırada Ebu Abdullah (İmam Sadık)’la 

(a.s) birkaç kez buraya gelmiştim ve bunu bana, o söylemişti.
2
 

3032-el-İrşad: İmam’ın kendi emriyle gusül ve kefenlenmesi işini 

oğlu Hasan ile Hüseyin üstlendi. Onu Küfe’de Necef’in Gariy bölge-

sine götürdüler ve oraya defnettiler. Kendisinin o ikisine vasiyetinin 

gereğini yaparak kabrinin yerini yok ettiler. Zira İmam, kendisinden 

sonra Ümeyye oğullarının devleti ele geçireceklerini, ona duydukları 

düşmanca inançlarını ve kötü niyetlerini ellerinden geldiği ölçüde çir-

kin sözle ve eylemle gerçekleştireceklerini biliyordu. Bu yüzden kabri 

[Abbasi hükümeti zamanında] Cafer b. Muhammed Sadık (a.s) tara-

fından gösterilinceye kadar hep gizli kaldı. İmam Sadık (a.s) Hıyre’de 

bulunan Ebu Cafer Mensur’un yanına geldiğinde bu kabri ziyaret etti. 

Böylece Şia, bu kabri tanıdı; o günden sonra da takipçileri hep 

İmam’ın kabrini ziyaret etmeye başladılar. Allah’ın selamı ona ve pak 

soyuna olsun. İmam (a.s) vefat ettiğinde altmış üç yaşındaydı.
3
 

                                                 
1-el-Kâfi, c.1, s.456, h.5; Kamilu’z-Ziyarat, s.81, h.77; Ferhatu’l-Gariy, s.62, bu 

kaynakta “Cuzae” yerine “Huzae” ifadesi yer almıştır. 

2-el-Kâfi, c.1, s.456, h.6; Kamilu’z-Ziyarat, s.82, h.79; Ferhatu’l-Gariy, s.63. 

3-el-İrşad, c.1, s.10; 
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ش يدِ مِنَ الكوفةَِ  : الل بن حازم الا رشاد عن عبد  .  3433 خَرَجنا يوَماً مَعَ الرَّ

َّ  نتَصََيَّده  لى ناحِيةَِ الغرَيِ َّةِ ، فصَِرنا ا  يِن وَالثَّوِي
1

قورَةَ   ، فرََأَينا ظِباءً فأَرَسَلنا علَيَهاَ الصُّ

لى أأكَُةَ وَالكَِلبَ  باءه ا  َّ لجََأتَِ الظِّ ، فجَاوَلتَُا ساعةًَ ثُه
2

فسََقَطَت علَيَها فسََقطََتِ  

قورَةه ناحِيةًَ ورَجَعتِ الكَِلبه  ش يده مِن ذلَِِ  الصُّ نَّ الظِّ  ، فعََجِبَ الرَّ َّ ا  باءَ ، ثُه

قورَةه وَالكَِلبه  لَى الكََُةَِ  هَبَطَت مِنَ الكََُةَِ فهَطَبت الصُّ باءه ا  ، فرََجَعَتِ الظِّ

قورَةه  ش يده  ، ففََعَلتَ ذلَِِ ثلَاثاً  فتَََاجَعَت عَنهاَ الكَِلبه وَالصُّ ;  : اهركهضوا ، فقَالَ الرَّ

يخ مِ  فمََن لقَيتهموهه فأَتَوَنّ بِهِ  نّ ما  ، فقَالَ لَه هارونه  ن بنَ أأسَد، فأَتَيَناهه بِش َ : أأخبَرَ

ن جَعَلتَ لِيَ الَمانَ أأخبَرتهكَ  ؟ قالَ  هذِهِ الكََُةَه  : لََِ عَهده اِلل وميثاقههه  . قالَ  : ا 

كَ ولا اهؤذيكَ   . أأن لا اهيجه

هم كانوا يقَولونَ  قالَ  ثنَ أأبي عَن أ بِئي أأنهَّ نَّ في هذِهِ الكََُةَِ قبَرَ  : حَدَّ  علَِِِّ بنِ : ا 

لّا أأمِنَ  طالِب)عليه السلام( أأبي ليَهِ شََءٌ ا  . فنََزَلَ  ، جَعَلَه الله حَرَماً لا يأَأوي ا 

أَ وصَلّى عِندَ الكََُةَِ وتمََرَّغَ علَيَها وجَعَلَ يبَكي فنا هارونه فدََعا بِماء وتوََضَّ َّ انصَرَ ، ثُه
3

 . 

 بِث حول موضع قبر الا مام

: اعلِ أأنهّ كان في بعض الأزمان بين المخالفين  لسي)قدس سِه(قال العلّامة المج

; فذهب جماعة من المخالفين ا لى  اختلاف في موضع قبره الشّيف)عليه السلام(

فن في رحبة مسجد الكوفة نهّ دفن في قصر الا مارة ، وقيل أأنهّ ده نهّ  ، وقيل : ا  : ا 

لى المدينة     ودفنه بِلبقيعأأخرجه معه الحسن)عليه السلام(وحمل معه ا 

                                                 

 . (78ص 6: ج معجم البلدان، وقيل بالكوفة )  : موضع قريب من الكوفة .   الثَّوِيةّ  1

 . (196ص 6وج 59ص 1: ج هايةالن; وهي ما ارتفع من الأرض ) : الرابيِةَ .   الأكَمة  2

الله بن  كلاهما عن عبد 119: ص فرحة الغري،  435: ص إرشاد القلوب،  62ص 1: ج الإرشاد.    3

 . 33ح 664ص 46: ج الأنوار بحار،  كلهّا نحوه 87ح 634ص 1: ج الخرائج والجرائح،  حازم
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3033-el-İrşad [Abdullah b. Hazım’dan]: Birgün [Harun] Reşid’le 

birlikte avlanmak için Küfe’den yola çıktık; Gariyyeyn ve Seviyye’ye
1
 

vardığımızda ceylanlar gördük. Tazıları ve şahinleri onların üzerine sa-

lıverdik. Bir süre dönüp durdular. Sonra ceylanlar tepelere sığındılar ve 

kendilerini oraya attılar. Bunun üzerine şahinler bir tarafa indiler, tazılar 

da geri döndüler. [Harun] Reşid buna çok şaşırdı. Sonra ceylanlar tepe-

lerden aşağı indiler. Bunun üzerine şahinler ve tazılar da aşağı indiler. 

Sonra ceylanlar yine tepelere geri döndüler; tazılar ve şahinler de onla-

rın peşini bırakıp geri döndüler. Bu sahne üç defa tekrarlandı. Reşid de-

di ki: “Koşun ve orada kimi bulursanız bana getirin!” Sonra Benî Esed 

kabilesinden ihtiyar bir adamı onun yanına getirdik. Harun ona “Bu te-

pelerde ne var?” diye sorduğunda ihtiyar adam, “Eğer bana can güven-

liği verirsen sana söylerim” dedi. Harun, “Allah’a ahd-ü peymanda bu-

lunuyorum ki sana dalaşmayacağım ve eziyet etmeyeceğim” dedi. 

Adam dedi ki: Babam, bana, kendi babalarının şöyle söylediklerini 

rivayet etti: Şu tepelerde Ali b. Ebu Talib’in (a.s) kabri vardır. Allah 

orayı harem kılmıştır; hiçbir şey oraya sığınmamıştır ki güvende ol-

masın. 

Bunun üzerine Harun bineğinden indi. Su istedi ve abdest alıp tape-

lerin yanında namaz kıldı. Kendisini o toprakların üzerine atıp ağla-

maya başladı. Daha sonra geri döndü.
2
 

İmam’ın Kabrinin Yeri Hakkında Bir Araştırma 

Allame Meclisi der ki: Zaman zaman muhalifler arasında İmam’ın 

(a.s) kabr-i şerifinin yeri hakkında ihtilaf olmuştur. Muhaliflerden ba-

zılarına göre İmam, Küfe mescidinin avlusuna defnedilmiştir. Hükü-

met sarayına defnedildiği söylenmiştir. İmam Hasan’ın (a.s) onu götü-

rüp Medine’de Baki mezarlığına defnettiği de söylenmiştir. Bazı Şia 

cahilleri de Kereh’te bulunan bir kabri onun türbesi sanarak ziyaret 

ediyorlar.  

                                                 
1 -Seviyye, Küfe yakınlarında bir yerdir. (Mucemu’l-Buldan, c.2, s.87). 

2-el-İrşad, c.1, s.26; İrşadu’l-Kulub, s.435; Ferhatu’l-Gariy, s.119, her ikisi de 

Abdullah b. Hazim’den; el-Heraic ve’l- Ceraih, c.1, s.234, h.78; Biharu’l-Envar, 

c.42, s.224, h.33. 
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، وقد أأجمعت الش يعة على أأنهّ)عليه  وكان بعض جِلَ الش يعة يزورونه بمشهد في الكرخ

، وهو عندهُ من  السلام( مدفون بِلغريّ في الموضع المعروف عند الخاصّ والعامّ 

لى أأئمةّ الِين صلوات الل المتواترات ، وكان السبب   عليهم أأجمعين، رووه خلفاً عن سلف ا 

خفاء قبره)عليه السلام( خوفاً من الخوارج والمنافقين ، وكان لا يعرف  في هذا الاختلاف ا 

لّا خاصّ الخاصّ من الش يعة لى أأن ورد الصادق)عليه السلام( الحيرة في زمن  ذلِ ا  ، ا 

لى ال ن يزوره كافةّ الش يعة  السفاّح فأأظهره لش يعته ، وقد  في هذا المكان، ومن هذا اليوم ا 

الكريَ بن أأحمد ابن طاووس كتابًِ في تعيين موضع قبره)عليه السلام( وردّ  كتب عبد

 . ، وذكر فيه أأخباراً متواترة فرّقناها على الأبواب أأقوال المخالفين وسّاه فرحة الغريّ 

البلاغة الحديد في شرح نهج الحميد بن أأبي وقال عبد
1

:  الفرج الأصفهانّ : قال أأبو 

، عن يَيى بن  ، عن زيد بن المعدّل ، عن الحسين بن نصر حدّثن أأحمد بن عيسى

 ، عن الأسود الكندي ، عن فضل بن جريح مخنف ، عن أأبي شعيب

: توفّي علِّ)عليه السلام( وهو ابن أأربع وس تيّن س نة في عام أأربعين من  والأجلح قالا

، وولي غسل ابنه  ر رمضانالهجرة ليلَ الأحد لا حدى وعشّين ليلَ مضت في شه

،  ، وكفنّ في ثلاثة أأثواب ليس فيها قميص الل بن العبّاس الحسن)عليه السلام( وعبد

، ودفن في الرحبة مّما يلِ أأبواب كندة  ، فكبر عليه خَس تكبيرات وصلّى عليه ابنه الحسن

 . مخنف ، هذه رواية أأبي عند صلاة الصبح

، عن يعقوب بن  سعيد عن يَيى بن الحسن العلوي: وحدّثن أأحمد بن  قال أأبوالفرج

: قلت للحسين بن  ، عن جدّه قال ، عن الحسن بن علِّ الخلال عُير ، عن ابن أأبي يزيد

: خرجنا به ليلًا من  ؟ قال المؤمنين)عليه السلام( : أأين دفنتُ أأمير علِّ)عليهما السلام(

هر بُنب الغريّ منزل حتّ مررنا به على منزل الأشعث حتّ خرجنا به ا   :  ، قلت لى الظَّ

   ، وعليها العمل وهذه الرواية ه الحقّ 

 

                                                 

 . 166ص 2: ج البلاغة شرح نهج.    1
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Hâlbuki Şia, İmam’ın özel ve genel nezdinde bilinen Gariy’deki 

yere defnolunduğu konusunda ittifak etmiştir. Bu, din önderlerinin 

(Allah’ın selamı hepsine olsun) nesilden nesle hep naklettikleri mü-

tevatir hadislerdendir. Söz konusu ihtilaf ise Hariciler ve münafıkla-

rın korkusundan İmam’ın kabrinin gizli tutulması sebebiyle oluşmuş-

tur. Kabrin yerini ancak çok özel Şiiler biliyordu. İmam Sadık (a.s) 

Seffah döneminde Hıyre’ye girinceye kadar durum böyleydi; sonra 

kabrin yerini Şiilerine gösterdi. O günden bu güne tüm Şiiler bu 

mekânı ziyaret etmektedirler. Abdulkerim b. Ahmet b. Tavus İmam 

Ali’nin (a.s) kabrinin yerini belirleme hususunda “Ferhatu’l-Gariy” 

isminde bir kitap yazmış; muhaliflerin görüşlerini reddetmiş ve bu 

kitapta mütevatir hadisleri getirmiştir. Biz bu hadisleri kitabımızın 

çeşitli bölümlerinde yer verdik. 

Abdulhamid b. Ebu’l-Hadid, Şerh-i Nehcü’l-Belaga kitabında
1
 di-

yor ki: Ebu’l-Ferec İsfahani dedi ki: Ahmed b. İsa, Hüseyin b. 

Nasr’dan, Zeyd b. Muaddel’den, Yahya b. Şuayb’den, Ebu Mih-

nef’ten, Fazl b. Cerih’ten, Esved Kindi ve Ecleh’ten bana rivayet etti 

ki o ikisi dediler ki: Ali (a.s) Hicri kırk yılında altmış dört yaşında 

iken Ramazan ayının yirmi biri, Pazar gecesi vefat etti. Oğlu Hasan ve 

Abbas oğlu Abdullah ona gusül verdiler. Üç parça elbiseyle kefenlen-

di ki bunların içinde gömlek yoktu. Oğlu Hasan ona (cenaze) namazı 

kıldı ve üzerinde beş tekbir getirdi. Onu, Kinde kabilesinin sabah na-

mazına girdikleri kapı tarafında bulunan avluya defnetti. Bu, Ebu 

Mihnef’in rivayetidir. 

Ebu’l-Ferec İsfahani diyor ki: Ahmed b. Said, Yahya b. Hasan 

Alevi’den, Yakub b. Yezid’den, İbn-i Ebu Umeyr’den, Hasan b. Ali 

Hallal’dan, dedesinden bana rivayet etti ve dedi ki: Ali oğlu Hüseyin’e 

(a.s), “Emirülmüminin’i (a.s) nereye defnettiniz?” diye sorduğumda 

şöyle buyurdu: “Geceleyin onu evinden çıkardık, Eş’as’ın evini geç-

tikten sonra onu Gariy yönündeki sırta çıkardık.” Diyorum ki: Bu ri-

vayet hakkın ta kendisidir ve ona da amel edilmiştir. 

                                                 
1-Şerh-i Nehcü’l-Belaga, c.6, s.122. 
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، وهذا  قلنا فيما تقدّم أأن أأبناء الناس أأعرف بقبور أ بِئِم من غيرهُ من الأجانبوقد 

،  : هذا قبر أأبينا القبر الذي بِلغريّ هو الذي كان بنو علِّ يزورونه قديماً وحديثاً ويقولون

علِّ من ظهر الحسن  غيرهُ، أأعن بن الش يعة ولا من لا يشكّ أأحد في ذلِ من

لّا على هذا القبر والحسين وغيرهما من سلا لته المتقدّمين منهم والمتأأخّرين ما زاروا ولا وقفوا ا 

:  الغنائ قال الرحمن الجوزي عن أأبي الفرج علِّ بن عبد . وقد روى أأبو بعينه

لّاقبرأأميرالمؤمنين)عليه السلام(،  قبر أأحد منهم صحابي، ليس بِلكوفة ثلاثمائة مات معروفاً ا 

، جاء جعفر بن محمدّ وأأبوه محمدّ بن علِّ بن  س ال نوهو القبر الذي تزوره النا

ذ ذاك قبر ظاهر يوخ الحسين)عليهم السلام(فزاراه ولم يكن ا  نمّا كان به ش ه ، وا 
1

، حتّ  أأيضاً  

جاء محمدّ بن زيد الِاعي صاحب الِيلِ فأأظهر القبةّ
2

 . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 

يْخ  1  .  (36ص 3: ج لسان العرب: شجرة الشيوخ ) ; وهي شجرة يقال لها .   من الأشجار الشَّ

 . 338ص 46: ج الأنوار بحار.    2
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Daha önce de değindiğimiz gibi çocuklar, kendi babalarının kabir-

lerini yabancılardan daha iyi bilirler. Gariy’de bulunan kabir, Ali 

oğullarının önceden de sonradan da hep ziyaret ettikleri ve “Bu, ba-

bamızın kabridir” dedikleri mekân olmuştur. Bunda ne Şia’dan ne de 

başkalarından biri şüphe etmiştir. Demek istiyorum ki: Ali’nin (a.s) 

Hasan (a.s) ile Hüseyin (a.s) ve diğer evlatlarının soyundan gelen ön-

ceki ve sonraki oğulları ancak bizzat bu kabir üzerinde durdular ve sa-

dece onu ziyaret ettiler. Ebu’l-Ferec Ali b. Abdurrahman Cavzi, 

Ebu’l-Ganaim’den şöyle rivayet etti: Küfe’de üç yüz sahabe vefat etti. 

Onlardan hiçbirinin kabri bilinmemektedir; sadece Emirülmüminin’in 

(a.s) kabri bilinmektedir ki o, bugün halkın ziyaret etmekte olduğu 

yerdir. İmam Cafer Sadık (a.s), babası Ali oğlu Muhammed’le (a.s) 

birlikte orayı ziyaret ettikleri zaman kabir aşikâr değildi. Onun etra-

fında kocamış ağaçlar vardı. Deylem hâkimi Muhammed b. Zeyd 

Daiy gelip kabir üzerindeki kubbeyi açığa çıkardı.
1
 

 

 

                                                 
1-Biharu’l-Envar, c.42, s.337. 



 الفصل السابع زيّرة الا مام

7  /0 

 ثوَابه زِيّرَتهِِ 

مَن زارَ علَِيّاً بعَدَ وَفاتِهِ فلََه الجنََّةه  : ()صلى الل عليه وأ لالل رسول  .  3430
1

 . 

)عليهما السلام(  في حِجرِ  : )عليه السلام(الا مام الصادق  .  3435 بيَناَ الحسََنه بنه علٍَِِّّ

ذ رَفعََ رَأأسَهه فقَالَ  رَسولِ  ؟  ، ما لِمَن زارَكَ بعَدَ مَوتِكَ  : يّ أأبهَ اِلل)صلى الل عليه وأ ل( ا 

، ومَن أأتى أأبِكَ زائِراً بعَدَ مَوتِهِ فلََه  ، مَن أأتانّ زائِراً بعَدَ مَوتِ فلََه الجنََّةه  : يّ بهنََّ  فقَالَ 

، ومَن أأتاكَ زائِراً بعَدَ مَوتِكَ فلََه الجنََّةه  ، ومَن أأتى أأخاكَ زائِراً بعَدَ مَوتِهِ فلََه الجنََّةه  الجنََّةه 
2

  . 

)عليه السلام( لِرَسولِ  : كامل الزيّرات  .  3432 اِلل)صلى الل عليه  قالَ الحسََنه

: بهنََّ مَن زارَنّ  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( ؟ قالَ رَسوله  يّ أأبةَِ ما جَزاءه مَن زارَكَ  : وأ ل(

تاً  ِّصَهه مِن  وجَلَّ أأن أأزورَهه يوَمَ القِيامَةِ  ، كانَ حَقاًّ علََى اِلل عَزَّ  ، أأو زارَ أأبِكَ  حَياًّ أأو مَيِّ خَل فاَه

نوبِهِ  ذه
3

 . 

                                                 

)عليهم كلاهما عن الإمام الصادق عن آبائه 40: ص )عليهم السلام(خصائص الأئمّة،  426: ص المقنعة.    1

من دون إسناد  2ح 305ص 1: ج عوالي اللآلي،  318ص 3: ج آشوب المناقب لبن شهر،  لام(الس

 . إلى المعصوم نحوه

روضة ،  الله بن سنان كلاهما عن عبد 170: ص للمفيد المزار،  44ح 60ص 2: ج تهذيب الأحكام.    2

 . )عليهم السلام(آبائه كلاهما عن الإمام الصادق عن 99ح 85: ص جامع الأخبار،  172: ص الواعظين

الأمالي ،  )عليه السلام(شهاب عن الإمام الصادق عن المعلىّ بن أبي 96ح 91: ص كامل الزيارات.    3

 ف  : للصدوق

كلاهما عن العلاء بن المسيبّ عن الإمام الصادق عن  645: ص بشارة المصطفى،  94ح 114ص

أو زارك أو زار أخاك كان حقاّا عليَّ أن من زارني أو زار أباك »وفيهما )عليهم السلام(آبائه

 . .« . . من زارني»بدل .«  . . أزوره



Yedinci Fasıl 

İmam’ın Ziyareti 

1/7 

ZİYARETİNİN SEVABI 

3034-Resulullah (s.a.a): Her kim Ali’yi vefatından sonra ziyaret 

ederse cennet onundur.
1
 

3035-İmam Sadık’tan (a.s): Hasan b. Ali (a.s) Resulullah’ın 

(s.a.a) kucağında iken başını kaldırdı ve “Baba, ölümünden sonra seni 

ziyaret eden için ne (gibi bir mükâfat) vardır?’ diye sordu. Peygamber 

şöyle buyurdu: Yavrum, her kim ölümümden sonra beni ziyaret için 

gelirse ona cennet vardır; her kim ölümünden sonra babanı ziyaret için 

gelirse ona cennet vardır; her kim ölümünden sonra kardeşini ziyaret 

için gelirse ona cennet vardır ve her kim ölümünden sonra seni ziyaret 

için gelirse ona cennet vardır.
2
 

3036-Kamilu’z-Ziyarat: İmam Hasan (a.s), Resulullah’a (s.a.a) de-

di ki: Babacığım, seni ziyaret edenin mükâfatı nedir? Resulullah 

(s.a.a) buyurdu: Oğlum, her kim beni hayatta veya ölümümden sonra 

ziyaret ederse veya babanı ziyaret ederse benim de kıyamet günü onu 

ziyaret edip günahlarından kurtarmam Yüce Allah’a hak olur.
3
 

                                                 
1-el-Muknia, s.462; Hasaisu’l-Eimme, s.40, her ikisi de İmam Sadık’tan, babala-

rından (hepsine selam olsun); el-Menakıb, İbn-i Şehrâşub, c.3, s.317; Evalii’l-Leali, 

c.1, s.305, h.6, Masum İmama isnat etmeksizin. 

2-Tehzibu’l-Ahkam, c.6, s.20, h.44; el-Mezar, Müfid, s.180, her ikisi de Abdullah 

b. Sinan’dan; Ravzatu’l-Vaizin, s.186; Camiu’l-Ahbar, s.75, h.99, her ikisi de İmam 

Sadık’tan, o da babalarından (hepsine selam olsun). 

3-Kamilu’z-Ziyarat, s.91, h.92, Mualla b.Ebu Şihab’dan, İmam Sadık’tan (a.s); 

el-Emali, Saduk, s.114, h.94; Bişaretu’l-Mustafa, s.245, Ala b. Museyyib’den, İmam 

Sadık’tan (a.s), O da babalarından (a.s), son iki kaynakta “Her kim beni ziyaret 

ederse veya babanı ziyaret ederse ya da seni ziyaret ederse veyahut kardeşini ziyaret 

ederse….” İfadesi yer almıştır. 
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لى رَسولِ  : )عليه السلام(م الصادقالا ما  .  3437 اِلل)صلى الل عليه  أأتى أأعرابِيٌّ ا 

نَّ مَنِزلي ناء عَن مَنِزلَِِ  اللِ  : يّ رَسولَ  وأ ل( فقَالَ  لى  ، ا  نّّ أأش تاقهكَ وأأش تاقه ا  ، وا 

كَ وأأجِده علََِِّ بنَ أأبي زِيّرَتِكَ  ن بَِِ  طالِب)عليه السلام( ، وأأقدَمه فلَا أأجِده ديثهِِ ، فيَهؤنِس ه

ؤيتَِكَ  ومَواعِظِهِ  فٌ علَى ره تأَسَِّ  . ، وأأرجِعه وأأنَا مه

،  ، ومَن أأحَبَّهه فقََد أأحَبَّن : مَن زارَ علَِيّاً)عليه السلام( فقََد زارَنّ فقَالَ)عليه السلام(

هجازي لَه  ، ومَن أأتاهه زائِراً فقََد أأتانّ وأأناَ  ، أأبلِغ قوَمَكَ هذا عَنّ  ومَن أأبغَضَهه فقََد أأبغضََن الم

هؤمِنينَ  ، وجَبَرئيله  يوَمَ القِيامَةِ  ، وصالِحه الم
1

 . 

دَخَلته المدَينةََ فأَتَيَته  : وهب القصري الكافي عن يونس بن أأبي  .  3438

عِلته فِداكَ  ، فقَهلته  اِلل)عليه السلام( عَبدِ  أأبِ ر أأميرَ  : جه هؤمِنيَن)عليه  ، أأتيَتهكَ ولمَ أأزه الم

ليَكَ  ، قالَ  السلام( َّكَ مِن ش يعَتِنا ما نظََرته ا  لا تزَوره مَن  ، أأ  : بِئسَ ما صَنعَتَ لوَلا أأن

هه الله مَعَ الملَائكَِةِ  هه الَنبِياءه  يزَوره هؤمِنونَ  ، ويزَوره هه الم عِلته فِداكَ  ؟ قهلته  ، ويزَوره ، ما  : جه

هؤمِنيَن)عليه السلا : اِعلَِ أأنَّ أأميرَ  . قالَ  علَِمته ذلَِِ  هِم م(الم ِّ ةِ كُه ، ولَه  ، أأفضَله مِنَ الَئِمَّ

لوا ثوَابه أأعمالِهِم ، وعلَى قدَرِ أأعمالِهِم فهضِّ
2

 . 

هؤمِنيَن)عليه السلام( لمَ  مَن ترََكَ زِيّرَةَ أأميرِ  : )عليه السلام(الا مام الصادق  .  3436 الم

ليَهِ  رِ الله ا  هه الملَائكَِةه  ، أأ  ينَظه نَّ  وَالنَّبِيوّنَ)عليهم السلام(لا تزَورونَ مَن تزَوره ؟ ا 

ة أأميرَ  ِّ الَئِمَّ هؤمِنيَن)عليه السلام( أأفضَله مِن كه    الم

 

                                                 

 . 18ح 626ص 100: ج الأنوار بحار،  عن إسحاق بن عمّار 13ح 37: ص المزار الكبير.    1

تهذيب ،  وهب البصري عن أبي 90ح 79: ص كامل الزيارات،  3ح 570ص 4: ج الكافي.    2

:  فرحة الغري،  «المؤمنين أمير»بدل « المؤمنين قبر أمير»وفيهما  45ح 60ص 2: ج لأحكاما

 . وهب القصري كلاهما عن أبي 84ص
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3037-İmam Sadık (a.s): Bir bedevi Resulullah’ın (s.a.a) yanına va-

rıp dedi ki: Ey Allah’ın Resulü! Evim senin evine uzaktır; gönlüm se-

ni arzuluyor ve ziyaretine nail olmak arzusuyla geliyorum, ancak seni 

bulamıyorum; Ali b. Ebu Talib’i (a.s) görüyorum. O, sözü ve nasihat-

leri ile bana yoldaşlık ediyor; sonra ben geri dönüyorum ve seni gö-

remediğim için hayıflanıyorum. 

Resulullah (s.a.a) buyurdu ki: Her kim Ali’yi ziyaret ederse beni 

ziyaret etmiştir; her kim onu severse beni sevmiştir ve her kim ona 

düşmanlık ederse bana düşmanlık etmiştir. Bunu benden taraf kavmi-

ne duyur. Her kim onu ziyarete gelirse bana gelmiştir; kıyamet günü 

de ben, Cebrail ve müminlerin salihi onun mükâfatını verecektir.
1
 

3038-el-Kâfi [Yunus b. Ebu Vahab Kasri’den]: Medine’ye vardı-

ğımda Ebu Abdullah (İmam Sadık)’ın (a.s) yanına gittim ve dedim ki: 

‘Sana feda olayım, yanına geldim ve Emirülmüminin’i (a.s) ziyaret 

etmedim.’ İmam buyurdu: ‘Ne kötü yapmışsın; eğer bizim Şiamızdan 

olmasaydın sana bakmazdım. Acaba Allah’ın meleklerle ziyaret etti-

ği,
2
 peygamberlerin ve müminlerin ziyaret ettiği birini ziyaret etmez 

misin?’ Dedim ki: ‘Sana feda olayım, bunu bilmiyordum.’ Buyurdu: 

Şunu iyi bil ki Emirülmüminin imamların hepsinden üstündür ve onla-

rın amellerinin sevabına sahiptir, onlar amelleri ölçüsünde faziletli kı-

lınmışlardır.
3
 

3039-İmam Sadık (a.s): Her kim Emirülmüminin’in (a.s) ziyareti-

ni terk ederse Allah ona nazar etmez. Neden meleklerin ve peygam-

berlerin ziyaret ettiği birini ziyaret etmezsiniz? Hiç şüphesiz Emirül-

müminin (a.s) bütün imamlardan üstündür ve hepsinin amellerinin se-

vabı gibi bir sevaba sahiptir; 

                                                 
1-el-Mezaru’l-Kebir, s.38, h.13, İshak b. Ammar’dan; Biharu’l-Envar, c.100, 

s.262, h.17. 

2-Allah’ın ziyaretinden maksat İmam’a yönelik kesintisiz feyiz ve inayetini 

sunmasıdır. (Çev.) 

3-el-Kâfi, c.4, s.580, h.3; Kamilu’z-Ziyarat, s.89, h.90, Ebu Vahab Basri’den; 

Tehzibu’l-Ahkam, c.6, s.20, h.45, bu kaynakta “Emirülmüminin’i (a.s) ziyaret etme-

dim” yerine “Emirülmüminin’in (a.s) kabrini ziyaret etmedim” ifadesi yer almıştır; 

Ferhatu’l-Gariy, s.74, her ikisi de Vahab Kasri’den. 
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لوا ولَه مِثله ثوَابِ أأعمالِهِم ، وعلَى قدَرِ أأعمالِهمِ فهضِّ
1

 . 

اِلل جَعفَرَ بنَ  عَبدِ  أأتيَته أأبِ : عامر الساجِ عن أأبيتُذيب الأحكام   .  3404

د)عليهما السلام( فقَهلته لَه  حَمَّ يعَن   ـ  ، ما لِمَن زارَ قبََرهه  اللِ  : يَّبنَ رَسولِ  مه

هؤمِنينَ  أأميرَ   ؟ وعََُّرَ تهربتََُهـ   ـ  الم

هِ الحه  عامِر : يّ أأبِ قالَ  ثنَ أأبي عَن أأبيهِ عَن جَدِّ )عليهم ، حَدَّ سَيِن بنِ علٍَِِّّ عَن علٍَِِّّ

)صلى الل عليه وأ ل( قالَ لَه  .  ، وتهدفنَه بِِا : وَاِلل لتَهقتلَنََّ بِأرَضِ العِراقِ  السلام( أأنَّ النَّبِيَّ

 : ؟ فقَالَ لي ، ما لِمَن زارَ قهبورَنا وعََُّرَها وتعَاهَدَها اللِ  : يّ رَسولَ  قهلته 

نَّ  الحسََنِ  يّ أأبَِ  لِِكَ بِقاعاً مِن بهقاعِ الجنََّةِ وعَرصَةً مِن  ! ا  اَلل جَعَلَ قبََركَ وقبََر وه

َ  عَرصاتُِا ليَكُه وتََتَمِله المذََلَّ نُّ ا  َباءَ مِن خَلقِهِ وصَفوَتِهِ مِن عِبادِهِ تََِ نَّ اَلل جَعَلَ قهلوبَ نُه ، وا 

رونَ قهبورَكُه ويهكثَِونَ زيّ وَالَذى فيكُه  ةً مِنههم لِرَسولِِ ، فيَهعَمِّ لَى اِلل مَوَدَّ بًِ مِنههم ا  ،  رَتَُا تقََرُّ

وّاري غدَاً فِي الجنََّةِ  اهولئِكَ يّ علَُِِّ المخَصوصونَ بِشَفاعَي  وَالوارِدونَ حَوضي  . ، وهُه زه

دَ علَى يّ علَُِِّ  ليَمانَ بنَ داوه َّما أأعانَ سه ،  بِناءِ بيَتِ المقَدِسِ  ! مَن عََُّرَ قهبورَكُه وتعَاهَدَها فكََََن

سلامِ 
ِ
ةِ الا ةً بعَدَ حَجَّ بعيَن حَجَّ نوبِهِ  ومَن زارَ قهبورَكُه عدََلَ ذلَِِ لَه ثوَابَ س َ ، وخَرَجَ مِن ذه

هه  تهه اهمُّ ةِ  حَتّّ يرَجِعَ مِن زِيّرَتِكُه كَيَوم وَلََِ حِبّيكَ مِنَ النَّعيِ وقهرَّ ، فاَبشِّ وبشَِّّ أأولِياءَكَ ومه

نٌ سَِعَت ولا خَطَرَ علَى قلَبِ بشََّ العَ   . يِن بِما لا عيٌَن رَأَت ولا اهذه

ه الزّانِيَةه بِزِناها وّارَ قهبورِكُه بِزِيّرَتِكُه كَما تهعَيرَّ ونَ زه ثالًَ مِنَ الناّسِ يهعَيّرِ ، اهولئِكَ  ولكِنَّ حه

، ولا يرَِدونَ حَوضي ، لا نالتَُهم شَفاعَي  شِراره اهمَّي 
2

 . 

 

                                                 

 318ص 3: ج آشوب المناقب لبن شهر،  40: ص )عليهم السلام(خصائص الأئمّة،  426: ص المقنعة.    1

 . «والنبيوّن»وفيه إلى 

:  للمفيد المزار،  مر التبانيعا عن أبي 88: ص فرحة الغري،  50ح 66ص 2: ج تهذيب الأحكام.    2

 . «هم زوّاري»بدل « هم زوّاري وجيراني»نحوه وفيه  16ح 667ص
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imamlar amelleri ölçüsünde fazilete sahiptirler.
1
 

3040-Tehzibu’l-Ahkâm [Ebu Amir Saci’den]: Ebu Abdullah Cafer 

b. Muhammed’in (a.s) yanına varıp dedim ki: Ey Resulullah’ın oğlu! 

Onun (Emirülmüminin’in) kabrini ziyaret eden ve türbesini onaran bi-

rine nasıl bir mükâfat vardır? 

Buyurdu ki: Ey Ebu Amir! Babam bana babasından, o da dedesi 

Hüseyin’den ve o da babası Ali’den (a.s) şöyle rivayet etti: Peygamber 

(s.a.a) bana, “Allah’a andolsun ki sen Irak’ta öldürüleceksin ve oraya 

gömüleceksin” buyurdu. Dedim ki: ‘Ey Allah’ın Resulü! Bizim kabir-

lerimizi ziyaret edip onaran ve onlara karşı sorumluluk üstlenen birine 

nasıl bir mükâfat vardır?’ Bana şöyle buyurdu: Ey Ebu’l-Hasan! Al-

lah, senin kabrini ve evlatlarının kabirlerini cennetten bir parça ve 

cennet mekanlarından birer mekan kıldı. Allah, yarattıklarından terte-

miz kalpleri ve seçkin kullarını sizin özleminizi çeken ve sizin yolu-

nuzda her türlü zillet ve eziyete tahammül eden kılmıştır; kabirlerinizi 

onarırlar ve çokça ziyarete gelirler. Böylece Allah’a yaklaşmak ve Re-

sulüne sevgi göstermek isterler. Ey Ali, onlar benim şefaatime özeldir-

ler, havuzuma girerler ve yarın cennette benim ziyaretçilerimdirler. 

Ey Ali! Kim sizin kabirlerinizi onarır ve onlara karşı sorumluluk 

alırsa Beytü’l-Mukaddes’in yapımında Süleyman b. Davud’a yardım 

etmiş gibi olur. Kim sizin kabirlerinizi ziyaret ederse bu, onun için İs-

lam’ın farz kıldığı hacdan sonra yetmiş hac sevabına eşdeğerdir; sizin 

ziyaretinizden döndüğünde annesi onu doğurduğu günkü gibi günahla-

rından çıkmış olur. O halde müjde olsun sana; dostlarını ve seni se-

venleri hiçbir gözün görmediği, hiçbir kulağın işitmediği ve hiçbir be-

şerin kalbinden geçmemiş bir nimet ve göz aydınlığı ile müjdele. 

Ancak halkın arasından bazı işe yaramaz kimseler, zina eden bir 

kadını zinasından dolayı kınadıkları gibi sizin kabirlerinizi ziyaret 

edenleri de kınayıp serzeniş ederler. Onlar, ümmetimin en kötüleridir. 

Şefaatim onlara ulaşmaz ve havuzuma girmeyeceklerdir.
2
 

                                                 
1-el-Muknia, s.462; Hasaisu’l-Eimme, s.40; el-Menakıb, İbn-i Şehrâşub, c.3, 

s.317, bu kaynakta “…neden peygamberlerin ziyaret ettiği birini ziyaret etmezsi-

niz?” cümlesine kadar olan bölüm. 

2-Tehzibu’l-Ahkam , c.6, s.22, h.50; Ferhatu’l-Gariy, s.77, Ebu Amir Teba-

ni’den; el-Mezar, Müfid, s.228, h.12, bu kaynakta “benim ziyaretçilerimdirler” yeri-

ne “benim ziyaretçilerim ve komşularımdırlar” ifadesi yer almıştır. 
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كهنته عِندَ :  تُذيب الأحكام عن جعفر بن محمدّ بن مالِ عن رجال يرفعه  .  3400

د الصّادِقِ)عليهما السلام( وقدَ ذَكَرَ أأميرَ  حَمَّ هؤمِنيَن علََِِّ بنَ أأبي جَعفَرِ بنِ مه طالِب)عليه  الم

بي عَبدِ  ََ كَ  اِلل)عليه السلام( السلام( فقَالَ ابنه مارِد لِا : ما لِمَن زارَ جَدَّ

هؤمِنيَن)عليه السلام( أأميرَ  هِ كَتَبَ الله لَه  ، مَن زارَ جَدّي : يَّبنَ مارِد ؟ فقَالَ  الم قِّ عارِفاً بَِِ

رَةً مَبرورَةً  ةً مَقبولًَ وعُه طوَة حَجَّ ِّ خه ، وَاِلل يَّبنَ مارِد ما يهطعِمه الله الناّرَ قدََماً اغبَرَّت في  بِكه

ياً كانَ أأو راكِباً  زِيّرَةِ أأميرِ  هؤمِنيَن)عليه السلام( ماش ِ ثَ ! اهكتهب هذَا الحدَي ، يَّبنَ مارِد الم

هَبِ  بِماءِ الذَّ
1

 . 

ياً  مَن زارَ أأميرَ  : )عليه السلام(الا مام الصادق  .  3402 هؤمِنيَن)عليه السلام( ماش ِ الم

رَةً  ةً وعُه طوَة حِجَّ ِّ خه تيَِن  كَتَبَ الله لَه بِكه طوَة حِجَّ ِّ خه ياً كَتَبَ الله لَه بِكه ن رَجَعَ ماش ِ
ِ
، فاَ

رَتيَنِ  وعُه
2

 . 

7  /2 

 في زِيّرَتهِِ  ما يهقاله 

زارَ زَينه العابِدينَ علَُِِّ بنه الحهسَيِن)عليهما السلام(  : )عليه السلام(الا مام الصادق  .  3403

هؤمِنيَن علَِِِّ بنِ أأبي قبََر أأميرِ  َّ قالَ  الم  : طالِب)عليه السلام( ووَقفََ علََى القبَِر فبَكَى ثُه

لامه علَيَكَ يّ أأميرَ  هؤمِنيَن ورَحمَ  السَّ لامه علَيَكَ يّ أأميَن اِلل في  ةه اِلل وبرََكاتههه الم ، السَّ

تَهه علَى عِبادِهِ  أأرضِهِ  جَّ َّكَ جاهَدتَ فِي اِلل حَقَّ جِِادِهِ  ، وحه ،  ، وعَُِلتَ بِكِتابِهِ  ، أأشهَده أأن

نََ نبَِيِّهِ)صلى الل عليه وأ ل( َّبَعتَ سه لى جِوارِهِ  وَات ليَهِ ، وقَ  ، حَتّّ دَعاكَ الله ا  بضََكَ ا 

يّّكَ  بِِختِيارِهِ  ةَ في قتَلِهمِ ا   . ، مَعَ مالََِ مِنَ الحهجَجِ البالغِةَِ علَى جَميعِ خَلقِهِ  ، وأألزَمَ أأعداءَكَ الحهجَّ

طمَئِنَّةً بِقَدَرِكَ  عائِكَ  ، راضِيَةً بِقضَائِكَ  اللهّهمَّ فاَجعَل نفَسي مه    ، مولعََةً بِذِكرِكَ وده

                                                 

 . 85: ص فرحة الغري،  49ح 61ص 2: ج لأحكامتهذيب ا.    1

 85: ص فرحة الغري،  عن الحسين بن إسماعيل الصيمري 42ح 60ص 2: ج تهذيب الأحكام.    2

 . عن الحسين بن إسماعيل الصيرفي
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3041-Tehzibu’l-Ahkâm [Cafer b. Muhammed b. Malik hadiste ken-

di ravilerini zikrederek]: Cafer b. Muhammed Sadık’ın (a.s) yanında 

idim. Emirülmüminin Ali b Ebu Talib’den (a.s) söz edilince İbn-i Marid 

İmam Sadık’a (a.s) dedi ki: ‘Ceddin Emirülmüminin’i (a.s) ziyaret ede-

ne nasıl bir mükâfat vardır?’ İmam buyurdu: Ey İbn-i Marid! Her kim 

ceddimi, hakkına marifetle ziyaret edecek olursa Allah onun için (bu 

yolda attığı) her adıma makbul bir hac ve mübarek bir ümre sevabı ya-

zar. Ey İbn-i Marid, Allah’a yemin olsun ki yaya veya süvari olarak 

Emirülmüminin’in ziyareti yolunda tozlanmış bir adımı cehennem ateşi 

yakmaz. Ey İbn-i Marid, bu hadisi altın suyuyla yaz.
1
 

3042-İmam Sadık (a.s): Her kim yaya olarak Emirülmüminin’i 

(a.s) ziyaret ederse her adıma karşılık Allah ona bir hac ve bir ümre 

sevabı yazar; eğer yaya olarak dönerse her adıma karşılık Allah ona 

iki hac ve iki ümre sevabı yazar.
2
 

2/7 

İMAM’IN ZİYARETİNDE SÖYLENENLER 

3043-İmam Sadık (a.s): Zeynulabidin Ali b. Hüseyin (a.s), Emi-

rülmüminin Ali b. Ebu Talib’in (a.s) kabrini ziyaret etti; kabrin başın-

da durup ağladı ve sonra şöyle dedi: 

Selam olsun sana ey Emirülmüminin, Allah’ın rahmeti ve bereket-

leri senin üzerine olsun! Selam olsun sana ey Allah’ın yeryüzündeki 

emini ve kulları üzerindeki hücceti! Şahadet ederim ki doğrusu sen 

Allah yolunda hakkıyla cihad ettin; onun kitabına amel ettin ve Pey-

gamberinin (s.a.a) sünnetlerine uydun. Derken Allah seni kendi civa-

rına çağırdı, kendi iradesiyle seni katına aldı; onun tüm yaratıkları 

üzerinde sahip olduğun apaçık hüccetlere rağmen seni öldürmeleriyle 

de düşmanlarına hücceti tamamladı. 

Allahım, nefsimi takdirine mutmain, kazana razı, zikrine ve duana 

müştak kıl.  

                                                 
1-Tehzibu’l-Ahkam , c.6, s.21, h.49; Ferhatu’l-Gariy, s.75. 

2-Tehzibu’l-Ahkam, c.6, s.20, h.46, Hüseyin b. İsmail Saymuri’den; Ferhatu’l-

Gariy, s.75, Hüseyin b. İsmail Sayrufi’den. 



 

 

 

 

 

 

 
608  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

حِبَّةً لِصَفوَةِ أأولِيائِكَ  ،  ، صابِرَةً علَى نهزولِ بلَائِكَ  ، مَحبوبةًَ في أأرضِكَ وسَمائِكَ  مه

ِ أ لائِكَ  شاكِرَةً لِفَواضِلِ نعَمائِكَ  لى فرَحَةِ لِقائِكَ  ، ذاكِرَةً لِسَوابِغ ش تاقةًَ ا  دَةً  ، مه وَّ تَََ ، مه

نَِ  التَّقوى لِيَومِ جَزائِكَ  َّةً بِسه سَتنَ فارَقةًَ لاِ   أأولِيائِكَ ، مه ، مَشغولًَ عَنِ  خلاقِ أأعدائِكَ ، مه

نيا بَِِمدِكَ وثنَائِكَ   . الُِّ

هه علََى القَبِر و  َّ وَضَعَ خَدَّ ليَكَ والِهَةٌ  قالَ ثُه هخبِتيَن ا  نَّ قهلوبَ الم بهلَ  : اللهّهمَّ ا  ، وس ه

ليَكَ شارِعةٌَ  ةٌ  الرّاغِبيَن ا  ليَكَ واضِحَ ،  ، وأأفئِدَةَ العارِفيَن مِنكَ فازِعةٌَ  ، وأأعلامَ القاصِدينَ ا 

ليَكَ صاعِدَةٌ  فَتَّحَةٌ  وأأصواتَ الِّاعيَن ا  جابةَِ لهَهم مه
ِ
مَن ناجاكَ ، ودَعوَةَ  ، وأأبوابَ الا

س تَجابةٌَ  ليَكَ مَقبولٌَ  مه ،  ، وعبََرةَ مَن بكَى مِن خَوفِكَ مَرحومَةٌ  ، وتوَبةََ مَن أأنابَ ا 

عانةََ لِمَنِ اس تَعانَ بِكَ مَوجودَةٌ 
ِ
غاثةََ لِمَنِ اس تَغاثَ بِكَ مَبذولٌَ  وَالا

ِ
، وعِداتِكَ  ، وَالا

زَةٌ  نجََّ قالٌَ ، وزَللََ مَنِ اس تَقالََِ  لِعِبادِكَ مه يكَ مَحفوظَةٌ  مه ،  ، وأأعمالَ العامِليَن لََِ

نكَ نازِلٌَ  لَى الخلَائِقِ مِن لَِه توَاترََةٌ  وأأرزاقكََ ا  نوبَ  ، وعَوائِدَ المزَيدِ لهَهم مه ، وذه

هس تغَفِرينَ مَغفورَةٌ  ، وجَوائزَِ السّائِليَن عِندَكَ  ، وحَوائِجَ خَلقِكَ عِندَكَ مَقضِيَّةٌ  الم

وَفَّرَةٌ  ليَِهم واصِلٌََ  ، مه ةٌ  وعَوائِدَ المزَيدِ ا  عَدَّ هس تَطعِميَن مه ماءِ  ، ومَوائِدَ الم ، ومَناهِلَ الظِّ

تََعةٌَ   . مه

عائي ، وَاجَمع بيَن وبيََن أأولِيائي  ، وأأعطِن جَزائي ، وَاقبَل ثنَائي اللهّهمَّ فاَس تَجِب ده

د وعلٍَِِّّ وفاطِمَةَ وَالحسََنِ وَالحهسَ  حَمَّ قِّ مه َّكَ وَلِيُّ نعَمائي ينِ بَِِ ن نتَُىى رَجائي ، ا  ،  ، ومه

نقَلبَي ومَثوايَ  نايَ في مه  . وغايةَه مه

دي ومَولايَ اغفِر لاِ أأنتَ ا   يِّ  ، وَاشغَلههم عَن أأذانا ، وكهفَّ عَناّ أأعداءَنا ولِيائنِالهىي وس َ

 



 

 

 

 

 

 

 
10. Fasıl: En Çetin Günler  Sıffin Savaşı  __________________________  609 

 

 

Beni seçkin dostlarını seven, yerinde ve göğünde sevilen, belanın 

inişine sabreden, fazlaca nimetlerine şükreden ve bol nimetlerini zik-

reden, seninle buluşma sevincine müştak, mükâfat günün için takva 

azığını almış, senin dostlarının sünnetlerini sünnet edinmiş ve senin 

düşmanlarının ahlakından ayrılmış, sana hamd etmekle dünya ile 

meşguliyetten kurtulmuş biri eyle. 

Sonra yanağını kabrin üzerine bırakarak şöyle dedi: Allahım! İtaat 

ederek güvene erişmişlerin kalpleri sana vurulmuştur; sana rağbet 

edenlerin yolları açıktır, seni arayanların alametleri aşikârdır, ariflerin 

gönülleri senden (azametinden) ürpermektedir; sana çağıranların ses-

leri yükselmiştir ve onlar için icabet kapıları açılmıştır. Sana münacat 

edenin duası müstecap ve sana yönelenin tevbesi makbuldür. Senin 

korkundan ağlayan kimsenin gözyaşı merhamet görmüş, senden yar-

dım isteyene yardım edilmiş, senden imdat dileyene imdat sunulmuş-

tur. Kullarına olan vaadlerin gerçekleşmiştir. Senden af dileyenin 

sürçmesi bağışlanmıştır. Amel edenlerin amelleri senin katında mah-

fuzdur, mahlûkata olan rızıkların sürekli inmektedir; fazlası da onlar 

için art arda ulaşmaktadır. İstiğfar edenlerin günahları bağışlanmıştır, 

yarattıklarının hacetleri senin katında yerine getirilmiştir. (Fazlını) İs-

teyenlerin hediyeleri katında mevcuttur, daha fazlası da art arda onlara 

ulaşmaktadır; senden ihsan dileyenlere de nimet sofraların açık, susa-

mış olanlara da bol sulu kanalların akmaktadır. 

Allahım, duama cevap ver, övgümü kabul et ve mükâfatımı ver ba-

na! Muhammed, Ali, Fatıma, Hasan ve Hüseyin hakkı için benimle 

dostlarım arasını birleştir. Şüphesiz sen, veli nimetimsin, ümidimin 

nihayetisin; değişken dünya hayatında ve kalacağım ahiret yurdunda 

arzumun son noktasısın. 

Sen mabudum, efendim ve mevlamsın. Bizim dostlarımızı bağışla, 

düşmanlarımızı bizden defet; onları bize eziyet etmekten alıkoyacak 

bir şeye meşgul et. 
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ليا  مَةَ الحقَِّ وَاجعَلهَا العه فلى وأأظهِر كَُِ مَةَ الباطِلِ وَاجعَلهاَ السُّ َّك علَى  ، وأأدحِض كَُِ ن ، ا 

ِّ شََء قدَيرٌ  كه
1

 . 

مَضَيته مَعَ والِِي علَِِِّ بنِ الحهسَيِن)عليهما  : )عليه السلام(الا مام الباقر  .  3400

لى قبَِر جَدّ  هؤمِنيَن علَِِِّ بنِ أأبي ي أأميرِ السلام( ا  طالِب)عليه السلام( بِِلنَّجَفِ بِناحِيةَِ  الم

َّ بكَى الكوفةَِ  لامه علَى أأبِي  ، وقالَ  ، فوََقفََ علَيَهِ ثُه ةِ  : السَّ ةِ  الَئِمَّ ،  ، وخَليلِ النُّبهوَّ

ةِ  وَّ لامه علَى يعَسوبِ الا يمانِ  وَالمخَصوصِ بِِلاهخه يفِ ذِي  لَعمالِ ، وميزانِ ا ، السَّ ، وس َ

هؤمِنينَ  الجلَالِ  لام علَى صالِحِ الم لامه  ، الحاكُِِ في يوَمِ الِّينِ  ، ووارِثِ عِلِِ النَّبِييّنَ  ، السَّ ، السَّ

ةِ اِلل البالِغَةِ  علَى شَََرَةِ التَّقوى جَّ لامه علَى حه ،  ، ونِقمَتِهِ الِّامِغَةِ  ، ونِعمَتِهِ السّابِغَةِ  ، السَّ

اطِ الواضِِِ السَّ  مامِ الناّصَِِ ورَحَمةه اِلل وبرََكاتههه  ، وَالنَّجمِ اللّائِحِ  لامه علََى الصّرِ
ِ
 . ، وَالا

َّ قالَ  لَى اِلل وذَريعَي  ثُه والاتِ وتأَأميلِ : أأنتَ وَس يليَ  ا  ; فكَهن لي  ، و لي حَقُّ مه

لَى اِلل عَزَّ  قوفِ علَى قضَاءِ حاجَ  شَفيعي ا  ،  ; وهَِ فكَاكه رَقبََي  مِنَ الناّرِ  ي وجَلَّ فِي الوه

هه بِرَحَمتِهِ وقهدرَتِهِ  وَاصَفِن في مَوقِفي هذا بِِلنُّجحِ  ِّ  . ، وبِما سَألَتههه كُه

قن عَقلًا كامِلاً  ،  ، وأأدَبًِ بِرِعاً  ، وعََُلًا كَثيراً  ، وقلَباً زاكِياً  ، ولهباًّ راجِحاً  اللهّهمَّ ارزه

 َّ ، بِرَحَمتِكَ يّ أأرحَمَ الرّاحِمينَ  ، ولا تََعَله علَََِّ  هه ليوَاجعَل ذلَِِ كُه
2

 . 

                                                 

عن عليّ بن مهدي بن صدقة الرقي عن الإمام الرضا عن  93ح 96: ص كامل الزيارات.    1

فرحة ،  114: ص للشهيد الأوّل المزار،  769ح 837: ص مصباح المتهجّد،  )عليهما السلام(أبيه

نحوه وزاد في صدره  )عليه السلام(لهّا عن جابر بن يزيد الجعفي عن الإمام الباقرك 43: ص الغري

بيتاا  )عليه السلام(قد اتخّذ منزله من بعد مقتل أبيه الحسين بن عليّ  )عليه السلام(كان أبي عليّ بن الحسين»

، وكان يصير من  ، فلبث بها عدّة سنين كراهيةا لمخالطة الناس وملاقاتهم ، وأقام بالبادية من شَعر

 . ول يشعر بذلك من فعله )عليهما السلام(البادية بمقامه بها إلى العراق زائراا لأبيه وجدّه

المؤمنين وأنا معه  : فخرج سلام الله عليه متوجّهاا إلى العراق لزيارة أمير قال محمّد بن عليّ  

،  د الكوفة وصار إلى مكان منه، فلمّا انتهى إلى النجف من بلا روح إلّ الناقتين وليس معنا ذو

 . 6ح 624وص 9ح 622ص 100: ج الأنوار بحار،  «فبكى حتى اخضَلتّْ لحيته بدموعه

:  للشهيد الأوّل المزار،  القديم المزارنقلا عن  11900ح 666ص 10: ج مستدرك الوسائل.    2

 . 69ح 330ص 100: ج الأنوار بحار،  «ورحمة الله وبركاته»نحوه إلى  42ص
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Hak sözü açığa vur ve onu yücelt; batıl sözü çürüt ve onu alt et. 

Doğrusu sen, her şeye kadirsin.
1
 

3044-İmam Bakır (a.s): Babam Ali b. Hüseyin’le birlikte ceddim 

Emirülmüminin Ali b. Ebu Talib’in Küfe tarafında Necef’te bulunan 

kabrine gittim. Babam kabrin başında durdu, ağladı ve şöyle dedi: Se-

lam olsun imamların babasına, nübüvvetin dostuna, (peygambere) 

kardeşliğe has kılınana, imanın öncüsüne, amellerin ölçüsüne ve Yüce 

Allah’ın kılıcına! Selam olsun müminlerin salihine, peygamberlerin 

ilminin varisine ve din gününün hakemine! Selam olsun takva ağacı-

na! Selam olsun Allah’ın apaçık deliline, bol nimetine ve ezici intika-

mına! Selam olsun aydınlık yola, parlayan yıldıza ve nasihat eden 

imama! Allah’ın rahmet ve bereketleri ona olsun! 

Sonra (Emirülmüminin’e hitaben) şöyle dedi: Sen, Allah katında 

vesile ve vasıtamsın, benim sevmek ve ümid etmek hakkım vardır. O 

halde şu durumda Yüce Allah katında hacetimin gerçekleşmesi için 

şefaatçim ol; hacetim ise cehennem ateşinden azad olmaktır. Beni, şu 

durduğum noktadan ilahi rahmet ve kudretle istediğim her şeye ulaş-

mış olarak geri çevir. 

Allahım, beni, kâmil bir akıl, üstün bir düşünce, temiz bir kalp, çok 

amel ve muhteşem bir edeple rızıklandır; tüm bunları yararıma kıl, zara-

rıma değil! Rahmetin hürmetine, ey merhametlilerin en merhametlisi!
2
 

                                                 
1-Kamilu’z-Ziyarat, s.92, h.93, Ali b. Mehdi b. Sadaka Ragi’den, İmam Rıza’dan 

(a.s) ve babalarından (a.s); Misbahu’l-Muteheccid, s.738, h.829; el-Mezar, Şehid-i Evvel, 

s.114; Ferhatu’l-Gariy, s.43, Cabir b. Yezid Cu’fi vasıtasıyla İmam Bakır’dan (a.s). Bu 

kaynakta başlangıçta şöyle getirmiş: “Babam Ali b. Hüseyin (İmam Seccad), babası Hü-

seyin b. Ali’nin öldürülmesinin ardından tüyden yapılmış bir çadırı kendisine ev edindi 

ve çöle yerleşti. İnsanlarla karışmak ve onlarla görüşmek istemediği için birkaç yıl orada 

kaldı. O, çöldeki ikamet yerinden hareket ediyor, Irak’ta bulunan babası ve dedesini zi-

yarete gidiyordu. Kimse onun bu hareketinin farkına varmıyordu. 

Hazretleri, Emirülmüminin’i (a.s) ziyaret etmek için yola çıktığında ben de yanın-

daydım. Bizim dışımızda hiçbir ruh sahibi yoktu, sadece iki deve vardı. Küfe şehirlerin-

den Necef’e ulaştığında orada bir mekâna yöneldi. Sonra ağlamaya başladı, gözyaşları 

ile sakalı ıslanıncaya kadar ağladı.” Biharu’l-Envar, c.100, s.266, h.9 ve s.264, h.2.  

2-Müstedreki’l-Vesail, c.10, s.222, h.11900, el-Mezaru’l-Kadim’den, el-Mezar, 

Şehid-i Evvel, s.46, “Allah’ın rahmet ve bereketleri ona olsun!” cümlesine kadar; 

Biharu’l-Envar, c.100, s.330, h.29. 



 

 

 

 

 

 

 
612  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

: كَيفَ تزَوره  : المزار عن صفوان  .  3405 سَألَته الصّادِقَ)عليه السلام(، فقَهلته

هؤمِنيَن)عليه السلام(، فقَالَ  أأميرَ  لامه علَى أأبِي الَئِمَّ  . قهل . . الم ةِ : السَّ ةِ وخَليلِ النُّبهوَّ

ةِ  وَّ حمنِ  المخَصوصِ بِِلاهخه مَةِ الرَّ لامه علَى يعَسوبِ الِّينِ وَالا يمانِ وكَُِ لامه علَى  . السَّ . السَّ

ِّبِ الَحوالِ  ميزانِ الَعمالِ  قلَ يفِ ذِي الجلَالِ  ، ومه لالِ  ، وس َ لسَبيلِ الزُّ .  ، وساقِي السَّ

هؤمِنينَ  لامه علَى صالِحِ الم لامه علَى شَََرَةِ  ، وَالحاكُِِ يوَمَ الِّينِ  ، ووارِثِ عِلِِ النَّبِييّنَ  السَّ . السَّ

ِ وَالنَّجوى التَّقوى ّ ةِ اِلل البالِغَةِ  ، وسامِعِ السّرِ جَّ لامه علَى حه ، ونِقمَتهِِ  ، ونِعمَتِهِ السّابِغَةِ  . السَّ

اطِ الواضِِِ  الِّامِغَةِ  لام علََى الصّرِ مامِ الناّصَِِ  النَّجمِ اللّائِحِ ، وَ  . السَّ
ِ
نادِ القادِحِ  ، وَالا ، وَالزِّ

 . ورَحَمةه اِلل وبرََكاتههه 

َّ تقَوله  هؤمِنيَن علَِِِّ بنِ أأبي طالِب أأخِ نبَِيِّكَ  : اللهّهمَّ صَلِّ علَى أأميرِ  ثُه هِ  الم ،  ، ووَلِيِّ

هِ  وناصَِِهِ  س توَدَعِ عِلمِهِ  ، ووَزيرِهِ  ، ووَصِيِّ ِهِ  ، ومه ِ سِِّ ، وَالناّطِقِ  ، وبِبِ حِكَّتَِهِ  ، ومَوضِع

تِهِ  لى شَريعَتِهِ  بِِهجَّ تِهِ  ، وَالِّاعي ا  فَرِّجِ الكَربِ عَن وَجِِهِ  ، وخَليفَتِهِ في اهمَّ ، قاصُِِ  ، ومه

رغِمِ الفَجَرَةِ  الكَفَرَةِ  كَ بِمَنِزلَِ هارونَ مِن موسَ ، ومه ي جَعَلتَهه مِن نبَِيِّ  . ، الذَّ

هه  للهّهمَّ والِ مَن والاهه ا ل مَن خَذَلَه  ، وعادِ مَن عاداهه وَانصره مَن نصََرَ ، وَالعَن مَن  ، وَاخذه

ليَن وَال خِرينَ  َّيتَ علَى أأحَد مِن أأوصِياءِ أأنبِيائكَِ  نصََبَ لَه مِنَ الَوَّ ، وصَلِّ علَيَهِ أأفضَلَ ما صَل

يّرَبَّ العالمَينَ 
1

 . 

ذا أأرَدتَ زِيّرَةَ قبَِر أأميرِ  : )عليه السلام(قالا مام الصاد  .  3402 هؤمِنيَن)عليه  ا  الم

نيَئتَِكَ وقهل أأ وَاغتسَِل وَامشِ علَى هه  : السلام( فتَوََضَّ

ي أأكرَمَن بِمَعرفِةَِ رَسولِ  َِ الذَّ ، ومَن فرََضَ طاعَتَهه رَحَمةً  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( الحمَده لِله

لًا مِنهه  نّ في بِلادِهِ  . الحمَده للهِ  لََِّ بِِلا يمانِ عَ مِنهه وتطََوُّ ي سَيرَّ ِّهِ  الذَّ ،  ، وحَمَلنَ علَى دَواب

)صلى الل عليه  وطَوى لِيَ البَعيدَ  ، ودَفعََ عَنِّ المكَروهَ حَتّّ أأدخَلنَ حَرَمَ أأخِ رَسولِِ

وّارِ  . الحمَده للهِ  انيهِ في عافِيةَوأ ل(فأَرَ  ي جَعَلنَ مِن زه    قبَِر وَصِيِّ رَسولِِ  الذَّ

                                                 

 . 17ح 678ص 100: ج الأنوار بحار،  42: ص للشهيد الأوّل المزار.    1
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3045-el-Mezar [Safvan’dan]: İmam Sadık’a (a.s), “Emirülmümi-

nin’i nasıl ziyaret ediyorsun?” diye sorduğumda buyurdu ki: …De ki: 

Selam olsun imamların babasına, nübüvvetin dostuna ve (peygambe-

re) kardeşliğe has kılınana! Selam olsun dinin, imanın öncüsüne ve 

Rahman’ın sözüne! Selam olsun amellerin ölçüsüne, halleri değiştire-

ne, Yüce Allah’ın kılıcına ve zülâl Selsebil’in sakisine! Selam olsun 

müminlerin salihine, peygamberlerin ilminin varisine ve din gününün 

hakemine! Selam olsun takva ağacına, sırrı ve fısıltıyı işitene! Selam 

olsun Allah’ın apaçık hüccetine, bol nimetine ve ezici intikamına! Se-

lam olsun aydınlık yola, parlayan yıldıza, nasihat eden imama ve nur 

çakmağına! Allah’ın rahmet ve bereketleri ona olsun! 

Sonra şöyle diyorsun: Allahım, Emirülmüminin Ali b. Ebu Talib’e 

salât-ü selam gönder; o ki Peygamberinin kardeşi, dostu ve yardımcı-

sı, vasisi ve veziri, ilminin emanetçisi, sırrının yeri ve hikmetinin ka-

pısıdır. Onun deliliyle konuşup, onun şeriatine çağırandır; ümmeti ara-

sındaki halifesidir. Onun yüzünden sıkıntıyı giderendir; kâfirleri ezen 

ve suçluları zelil edendir. Onu, Peygamberine nisbet, Harun’un Mu-

sa’ya nisbetle sahip olduğu konuma getirdin. 

Allahım, ona dost olana dost ol, ona düşman olana düşman ol, ona 

yardım edene yardım et ve onu yüzüstü bırakanı yüzüstü bırak. Önce-

kilerden de, sonrakilerden de ona düşmanlık besleyenlere lanet et ve 

peygamberlerinin vasilerinden birine göndereceğin en üstün salât-ü 

selamı ona gönder! Ey âlemlerin Rabbi!
1
 

3046-İmam Sadık (a.s): Emirülmüminin’in (a.s) kabrini ziyaret 

etmek istediğinde abdest al, gusül et, yavaşça yürü ve şöyle de: 

İman karşılığında katından bir rahmet ve nimet olarak Resulullah’ı 

ve itaati vacip olan zatı tanımakla beni yücelten Allah’a hamdolsun. 

Hamd o Allah’a ki beni şehirlerinde gezdirdi, bineklerinde taşıttı ve 

bana uzak yolu katettirdi, fenalığı benden uzaklaştırdı; ta ki beni Re-

sulünün kardeşinin haremine soktu, esenlik içinde bana orayı gösterdi.  

 

                                                 
1-el-Mezar, Şehid-i Evvel, s.46; Biharu’l-Envar, c.100, s.287, h.18. 
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ناّ لِنَهتَدِيَ لوَلا أأن هَد ي هَدانا لِهذا وما كه َِ الذَّ لاَّ الله  انَا الله لِله لَ ا  ، أأشهَده أأن لا ا 

ه  وَحدَهه لا شَريكَ لَه  هه ورَسوله داً عَبده حَمَّ ،  ، جاءَ بِِلحقَِّ مِن عِندِهِ  ، وأأشهَده أأنَّ مه

)عليهما السلام( وأأشهَده أأنَّ علَِياًّ عَبده   . اِلل وأأخو رَسولِِ

َّ تدَنو مِنَ القَبِر وتقَوله  لامه مِنَ  ثُه د أأميِن اِلل علَى  اللِ : السَّ حَمَّ َّسليه علَى مه ، وَالت

بَقَ  ، ومَعدِنَ الوَحِِ وَالتَّنزيلِ  ، وعَزائِِ أأمرِهِ  رِسالتَِهِ  ، والفاتِحِ لِمَا  ، الخاتُِِ لِما س َ

هِ  اس تهقبِلَ  ِّ ههَيمنِِ علَى ذلَِِ كُه هنيرِ  ، وَالشّاهِدِ علََى الخلَقِ  ، والم اجِ الم لامه ، وَالسَّ  ، السّرِ

 . علَيَهِ ورَحَمةه اِلل وبرََكاتههه 

د وأأهلِ بيَتِهِ المظَلوميَن أأفضَلَ وأأكُلََ وأأرفعََ وأأنفَعَ وأأشَرفَ  حَمَّ  اللهّهمَّ صَلِّ علَى مه

َّيتَ علَى أأنبِيائِكَ وأأصفِيائِكَ   ما هؤمِنيَن عَبدِكَ وخَيِر خَلقِكَ  . اللهّهمَّ صَلِّ علَى أأميرِ  صَل الم

ي بعََثتَهه بِعِلمِكَ بعَدَ نبَِيِّ  ، وجَعَلتَهه هادِيًّ لِمَن  كَ وأأخِ رَسولَِِ ووَصِيِّ رَسولَِِ الذَّ

ليلَ علَى مَن بعََثتَهه بِرسِالاتِكَ  شِئتَ مِن خَلقِكَ  ، وفصَلِ  ، ودَيّّنَ الِّينِ بِعَدلَِِ  ، وَالَِّ

لامه علَيَهِ ورَحَمةه اِلل وبرََ  قضَائِكَ بيََن خَلقِكَ  ةِ مِن  كاتههه ، وَالسَّ . اللهّهمَّ صَلِّ علََى الَئِمَّ

لِِهِ القَوّاميَن بِأمَرِكَ مِن بعَدِهِ  هطَهَّرينَ الّذينَ ارتضََيتَُهم أأنصاراً لِِينِكَ  وه ، وحَفَظَةً علَى  ، الم

ِكَ  هَداءَ علَى خَلقِكَ  سِِّ  . ، وصَلِّ علَيَِهم جَميعاً مَا اس تَطَعتَ  ، وأأعلاماً لِعِبادِكَ  ، وشه

لامه علَى خالِصَةِ اِلل مِن خَلقِهِ  ينَ قاموا بِأمَرِكَ  السَّ هؤمِنيَن الذَّ لامه علََى الم ، وأ زَروا  ، السَّ

لامه علَى مَلائكَِةِ اللِ  أأولِياءَ اِلل وخافوا لِخَوفِهِم  . . السَّ

لامه علَيَكَ يّ أأميرَ  هؤمِنينَ  السَّ لامه علَيَكَ يّ حَبيبَ حَبيبِ اللِ  الم لامه  ، السَّ ، السَّ

لامه علَيَكَ يّ وَلِيَّ اللِ  علَيَكَ يّ صَفوَةَ اللِ  ةَ اللِ  ، السَّ جَّ لامه علَيَكَ يّ حه ،  ، السَّ

لامه علَيَكَ يّ عَُودَ الِّينِ  ليَن وَال خِرينَ  السَّ ، وصاحِبَ المقَامِ  ، ووارِثَ عِلِِ الَوَّ

هس تَقيِ  اطِ الم   وَالصّرِ
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Hamd o Allah’a ki beni Resulünün vasisinin kabrinin ziyaretçile-

rinden kıldı. Bizi buna hidayet eden Allah’a hamdolsun. Allah bizi hi-

dayet etmeseydi, asla hidayete erişmezdik. Şahadet ederim ki Al-

lah’tan başka ilah yoktur; tektir ve hiçbir ortağı yoktur. Yine şahadet 

ederim ki Muhammed O’nun kulu ve Resulüdür, hak olarak O’nun ka-

tından gelmiştir ve şahadet ederim ki Ali, Allah’ın kulu ve Resulul-

lah’ın (s.a.a) kardeşidir. 

Sonra kabre yaklaşıyor ve şöyle diyorsun: Allah’tan Muhammde’e 

salât-ü selam olsun; O ki Allah, kendisini risaleti ve sağlam emirleri-

ne, vahyi ve indirdiği madenine emin kıldı. O ki öncekilerin sonlandı-

rıcısı, geleceği açandır. Tüm bunların hafızı ve koruyucusudur; yara-

tılmışlar üzerine şahittir, aydınlatıcı bir lambadır. Allah’ın selamı, 

rahmet ve bereketleri onun üzerine olsun! 

Allahım, Muhammed ve zulme uğramış Ehlibeytine peygamberle-

rine ve vasilerine göndereceğin en kâmil, en yüce, en faydalı ve en üs-

tün salât-ü selamı gönder! Allahım, Emirülmüminin’e salât-ü selam 

gönder; o ki kulundur ve peygamberinden sonra yaratılmışların en üs-

tünüdür. İlmin ile gönderdiğin, yarattıklarından dilediğine hidayetçi 

kıldığın, mesajlarınla gönderdiğin elçilerin üzerine delil saydığın, ada-

letinle dinde yargılayıcı kılıp kulların arasında hakem ettiğin Resulü-

nün kardeşi ve vasisidir o. Allahın selamı, rahmet ve bereketleri ona 

olsun. Allahım, onun evlatlarından olan ve kendisinden sonra senin 

emrinle kıyam eden tertemiz imamlara salât-ü selam gönder; onlar ki 

dinine yardımcılar, sırrını koruyucular, yarattıkların üzerine şahitler ve 

kullarına alametler olarak kendilerinden razı oldun. Onların hepsine 

gücün yettiği kadar salât-ü selam gönder. Selam olsun yarattıkları ara-

sından Allah’ın halislerine! Selam olsun emrinle kıyam eden, Allah 

dostlarına destek olan ve onların korkusu ile korkan müminlere! Se-

lam olsun Allah’ın meleklerine! 

Selam olsun sana ey Emirülmüminin! Selam olsun sana ey Ha-

bibullah’ın habibi! Selam olsun sana ey Allah’ın seçkin kıldığı! Selam 

olsun sana ey Allah’ın velisi! Selam olsun sana ey Allah’ın hücceti! 

Selam olsun sana ey dinin direği, ey öncekiler ve sonrakilerin ilminin 

varisi, ey makamın ve sırat-ı mustakimin sahibi!  
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لاةَ  َّكَ قدَ أأقمَتَ الصَّ كاةَ  أأشهَده أأن هنكَرِ  ، وأأمَرتَ بِِلمعَروفِ  ، وأ تيَتَ الزَّ ،  ، ونَهيَتَ عَنِ الم

سولَ  َّبَعتَ الرَّ  ، وجاهَدتَ فِي اللِ  ، ووَفيَتَ بِعَهدِ اللِ  تابَ حَقَّ تِلاوَتِهِ ، وتلَوَتَ الكِ  وَات

دتَ بِنفَسِكَ صابِراً  ولِرَسولِِ  ، ونصََحتَ للهِ  حَقَّ جِِادِهِ  ياً  ، وجه وَقِّ جاهِداً عَن دينِ اِلل مه ، مه

ي كهنتَ علَيَهِ  ، ، راغِباً فيما وَعدََ الله مِن رِضوانِهِ  لِرَسولِِ طالِباً لِما عِندَ اللِ  مَضَيتَ لِلَّ

سلامِ وأأهلِِ أأفضَلَ الجزَاءِ  شاهِداً وشَهيداً ومَشهوداً 
ِ
،  ، فجََزاكَ الله عَن رَسولِِ وعَنِ الا

 ، ، ولعََنَ الله مَن بِيعََ علَى قتَلَِِ ولعََنَ الله مَن خالفََكَ  ولعََنَ الله مَن قتََلََِ 

لَى اِلل  ، ومَن بلَغََهه ذلَِِ فرََضِيَ بِهِ  يكَ وظَلمََكَ وغصََبَكَ ولعََنَ الله مَنِ افتََى علََ  ، أأنَا ا 

ةً خالفََتكَ  ةً جَحَدَت وِلايتََكَ  مِنههم برَيءٌ ولعََنَ الله اهمَّ ةً  ، واهمَّ ةً تظَاهَرَت علَيَكَ واهمَّ ، واهمَّ

لتَ عَنكَ  ةً خَذَلتَكَ وخَذَّ ةً قاتلَتَكَ واهمَّ ي جَعَلَ الناّرَ مَثواهُه  قتَلَتَكَ واهمَّ َِ الذَّ ، الحمَده لِله

 . وبِئسَ الوِرده الموَروده 

ةً قتَلَتَ أأنبِياءَكَ وأأوصِياءَ أأنبِيائِكَ بَُِميعِ لعََناتِكَ  ، وَالعَنِ  ، وأأصلِهِم حَرَّ نارِكَ  اللهّهمَّ العَن اهمَّ

زّى وَا واغيتَ وَالفَراعِنةََ وَاللّاتَ وَالعه َّ نِدٍّّ يهدعى مِن الجوَابيتَ وَالطَّ لِجبتَ وَالطّاغوتَ وكه

فتََ  حدِث مه َّ مه حِبيّهِم وأأولِياءَهُه لعَناً كَثيراً  دونِ اِلل وكه .  ، اللهّهمَّ العَنههم وأأش ياعَههم وأأتباعَههم ومه

بههه أأحَ   ـ  ثلَاثاً   ـ  اللهّهمَّ العَن قتَلََََ الحهسَينِ  بِهم عذَابًِ لا تهعَذِّ ،  داً مِنَ العالمَينَ اللهّهمَّ عذَِّ

لاةَ أأمرِكَ  ه بِأحََد مِن خَلقِكَ  وضاعِف علَيَِهم عذَابكََ بِما شاقوّا وه لَّ ،  ، وأأعِدَّ لهَهم عذَابًِ لمَ تََِ

هؤمِنيَن وعلَى قتَلَََِ الحهسَيِن وأأنصارِ  اللهّهمَّ وأأدخِل علَى قتَلَََِ أأنصارِ رَسولَِِ وأأنصارِ أأميرِ  الم

ضاعَفاً في أأسفَلِ ، وقتََ  الحهسَينِ  د)عليهم السلام( أأجَمعيَن عذَابًِ مه حَمَّ لََِ مَن قهتِلَ في وِلايةَِ أ لِ مه

بلِسونَ  َفَّفه عَنههمه العَذابه وهُه فيهِ مه ؤوسِهمِ قدَ عاينَهوا  دَرَكِ الجحَيِ لا يُه ، مَلعونونَ ناكِسو ره

ويلَ بِقَتلِهمِ عِتََةَ نبَِيِّ  . اللهّهمَّ  كَ ورَسولِِِ وأأتباعِهمِ مِن عِبادِكَ الصّالِحينَ النَّدامَةَ وَالِخزيَ الطَّ

ِ وظاهِرِ العَلانِيَةِ  ّ ِ السّرِ ستسََرّ . اللهّهمَّ اجعَل لي لِسانَ صِدق  ، وسَمائِكَ وأأرضِكَ  وَالعَنههم في مه

شاهَدَهُه  لَيَّ مَشهَدَهُه ومه ب ا   في أأولِيائِكَ وحَبِّ
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Şahadet ederim ki sen namazı ikame ettin, zekâtı verdin, iyiliği emret-

tin, kötülükten men ettin, Resul’e uydun, kitabı (Kurân’ı) hakkıyla ti-

lavet ettin, Allah’ın ahdine vefa ettin. Allah yolunda hakkıyla cihad et-

tin; Allah ve Resulü için nasihatte bulundun; sabrederek canını bağış-

ladın. Allah dini yolunda cihad ediyordun, Allah Resulünü koruyor-

dun ve Allah katındaki mükâfatı arıyordun; Allah’ın vaat ettiği hoş-

nutluğuna rağbet ettin. Sonra şahidi, şehidi ve meşhudu olduğun yolda 

yürüyüp gittin. Allah, Resulünden, İslamdan ve Müslümanlardan yana 

seni en üstün mükâfatla mükâfatlandırsın. Allah seni öldürene lanet 

etsin! Allah seni öldürmek üzere biat edene lanet etsin! Allah sana 

muhalefet edene lanet etsin! Allah sana iftira edene, sana zulmedene 

ve hakkını gasp edene; tüm bunları işitip de razı olana lanet etsin! 

Ben, onlardan Allah’a sığınırım. Allah, sana muhalefette bulunan, ve-

layetini inkâr eden, senin aleyhinde birbirine arka duran, seni öldüren, 

seninle savaşan, seni yüzüstü bırakan ve senden ayrılan ümmete lanet 

etsin! Hamdolsun Allah’a ki onların yerini cehennem ateşi kıldı, orası 

girilecek ne de kötü yerdir! 

Allahım, peygamberlerini ve peygamberlerinin vasilerini katleden 

ümmete tüm lanetlerinle lanet et ve kendi ateşinin sıcaklığını onlara 

tattır! Tağutlara, zulüm önderlerine, Firavunlara, Lat ve Uzza’ya, Cibt 

ve Tağuta lanet et! Allah’tan gayrı çağrılan her ortağa ve bidat çıkaran 

her iftiracıya lanet et! Allahım, Hüseyin’in katillerine lanet et! (bunu 

üç kez tekrarladı). Allahım, onları âlemlerden hiç kimseyi cezalandır-

madığın bir azapla cezalandır. Emrinin yöneticilerinden ayrılmalarına 

karşılık azaplarını iki kat et, onlara yarattıklarından hiçbirini düçar 

etmediğin bir azabı hazırla! Allahım, Resulünün yardımcılarını katle-

denlere, Emirülmüminin’in yardımcılarını katledenlere, Hüseyin’in 

katillerine ve Hüseyin’in yarenlerini katledenlere, Muhammed (s.a.a) 

Ehlibeytinin velayeti yolunda öldürülenleri katledenlerin tümüne kat 

kat azap et! Azapları hafifletilmesin ve umutlarını kaybetsinler. Pey-

gamberin ailesini ve onlara uyan Salih kullarını katletmelerine karşılık 

kovulmuş ve başları eğik bir halde pişmanlığı ve uzun zilleti müşahe-

de etsinler! Allahım, onlara gizlinin gizlisinde, aşikârın zahirinde, gö-

ğünde ve yerinde lanet et! Allahım, bana dostların hakkında doğru bir 

dil nasip et; onların şehadet yerlerini ve haremlerini bana sevdir ve  
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نيا وَال خِرَةِ يّ أأرحَمَ  م وتََعَلنَ لهَهم تبََعاً فِي الُِّ شاهَدَهُه حَتّّ تلَحَقنَ بِِِ ومه

 . الرّاحِمينَ 

هسَلِّم وَاجلِس عِندَ رَأأسِهِ وقهل بيَن وَالم هقرََّ يَن : سَلامه اِلل وسَلامه مَلائكَِتِهِ الم

م َّكَ صادِقٌ صِدّيقٌ علَيَكَ يّ  ، وَالناّطِقيَن بِفَضلَِِ  بِقهلوبِِِ ، وَالشّاهِدينَ علَى أأن

هر طاهِر  ، صَلىَّ الله علَى روحِكَ وبدََنِكَ  مَولايَ  طَهَّرٌ مِن طه هرٌ طاهِرٌ مه ، طه

طَهَّر أأشهَده لََِ يّ وَلِيَّ اِلل ووَلِيَّ رَسولِِ بِِلبَلاغِ وَالَدا َّكَ حَبيبه  ءِ مه ، وأأشهَده أأن

َّكَ بِبه اللِ  اللِ  ي مِنهه يهؤتى ، وأأن َّكَ وَجهه اِلل الذَّ َّكَ  ، وأأن َّكَ سَبيله اِلل وأأن ، وأأن

َّكَ أأخو رَسولِِ  اللِ  عَبده  ، أأتيَتهكَ وافِداً لِعَظيِ حالَِِ ومَنِزلتَكَِ عِندَ اِلل وعِندَ  ، وأأن

لَى  رَسولِِ  بًِ ا  تقَرَِّ ذاً بِكَ مِن نار  ، طالِباً خَلاصَ رَقبَيَ  اِلل بِزِيّرَتِكَ  ، مه تعََوِّ ، مه

ا بِما جَنيَته علَى نفَسي لِِكَ الخلَفَِ مِن  اس تحَققَتُه لى وه ليَكَ وا  ، أأتيَتهكَ انقِطاعاً ا 

سَلٌِِّ  بعَدِكَ علَى تزَكِيَةِ الحقَِّ  تَّبِعٌ  ، فقَلَبي لكَُه مه ةٌ  ، ونهصَرتِ ، وأأمري لكَُه مه عَدَّ ،  لكَُه مه

، أألتَمِسه بِذلَِِ كَمالَ المنَِزلَِ عِندَ  اِلل ومَولاكَ وفي طاعَتِكَ الوافِده اليَكَ  أأنَا عَبده 

ن أأمَرَنَِّ الله بِصِلتَِهِ  اللِ  َّن علَى بِرّهِِ  ، وأأنتَ مِمَّ َّن علَى فضَلِِ وهَدانّ  ، وحَث ، ودَل

ه بِّ ليَهِ ، ورَغَّبَن فِي الوِفادَ  بِِه ، أأنتُه أأهله  ، وأألهَمَن طَلبََ الحوَائِجِ مِن عِندِهِ  ةِ ا 

َيَّبه مَن أأتاكُه ولا يَُسَره مَن يََواكُه ولا يسَعَده مَن  بيَت ; سَعَدَ مَن توََلّاكُه ولا يُه

ليَهِ خَيراً لي مِنكُه  عاداكُه  حَمةِ ودَعائِه  ، لا أأجِده أأحَداً أأفزَعه ا  الِّينِ  ، أأنتُه أأهله بيَتِ الرَّ

بَةه  يِّ جَرَةه الطَّ  . وأأركانه الَرضِ وَالشَّ

ليَكَ بِرَسولَِِ وأ لِ رَسولَِِ  ىي ا  ب توََجُِّ َيِّ م  اللهّهمَّ لا تَّه دَّ استِشفاعي بِِِ ، ولا ترَه

ليَكَ  ، فاَجعَلن مِمَّن  . اللهّهمَّ أأنتَ مَننَتَ علَََِّ بِزِيّرَةِ مَولايَ ووِلايتَِهِ ومَعرفِتَِهِ  ا 

ه  هنتصََره بِهِ ينَصره ن ي   هه ومِمَّ
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beni onlara katıver, dünyada ve ahrette onlara tabi et! Ey merha-

metlilerin en merhametlisi! 

Sonra Onun baş tarafında otur ve de ki: Allah’ın, mukarreb melek-

lerin, kalpleriyle teslim olanların; senin faziletini dillendirenlerin, sa-

dık ve sıddık olduğuna şahitlik edenlerin selamı sana olsun ey efen-

dim! Allah’ın salât-ü selamı senin özü pak ve temiz, temizlenmiş ter-

temiz bir soydan gelen ruhuna ve bedenine olsun! Ey Allah’ın ve Re-

sulünün velisi, senin tebliğ ettiğine ve ilahi görevi yerine getirdiğine 

şahadet ederim! Şahadet ederim ki sen, Allah’ın habibisin, Allah’ın 

kapısısın ve kendisinden Allah’a ulaşılan Allah’ın vechisin; sen, Al-

lah’ın yolu, Allah’ın kulu ve Allah Resulünün kardeşisin. Allah ve 

Resulü katında sahip olduğun yüce durumun ve mevkiinden dolayı 

senin ziyaretine geldim; senin ziyaretinle Allah’a yakınlaşmakta, 

azaptan kurtulmayı istemekteyim, kendi nefsim aleyhinde işlediğim 

cinayete karşılık hak ettiğim ateşten sana sığındım. Herşeyden kop-

muş olarak sana ve hakkı arıtmada senin temsilcilerin olan evlatlarına 

geldim. Kalbim size teslim olmuş, işim size tabi ve yardımım sizin 

hizmetinizdedir. Ben Allah’ın kulu ve senin itaatinde ziyaretine gel-

miş kölenim. Bu ziyaretle Allah katında en üstün makamı istiyorum. 

Sen, Allah’ın bana, irtibatlı olmamı emrettiği, iyilikte bulunmaya teş-

vik ettiği, faziletini gösterdiği, muhabbetine hidayet ettiği, kendisini 

ziyaret etmeye rağbetlendirdiği ve yanında hacetleri istemeyi ilham et-

tiği kimselerdensin. Siz öyle bir evin hanedanısınız ki sizi seven saa-

dete ermiştir; yanınıza gelen mahrum olmaz, sizi arzulayan ziyan et-

mez ve size düşmanlık eden saadete ermez. Kendisine sığınmam için 

sizden daha iyi birini bulamıyorum. Siz, rahmet evinin hanedanı, dinin 

direkleri, yerin dayanakları ve “Şecere-i Tayyibe”siniz (tertemiz soya-

ğacısınız). 

Allahım! Resulünün ve Ehlibeytinin vasıtasıyla sana olan yöneli-

şimi boşa çıkarma, onları katında şefaatçi kılmamı reddetme! Allahım, 

sen, mevlamın ziyareti, onun velayeti ve marifetiyle bana lütufta bu-

lundun. Şimdi beni, ona yardım edenlerden ve desteği ile zafere ulaş-

tığı kimselerden kıl; 
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نيا وَال خِرَةِ  نَّ علَََِّ بِنصَري لِِينِكَ فِي الُِّ نّّ أأحيا علَى ما حَيَِ علَيَهِ علَُِِّ بنه  ومه ، اللهّهمَّ ا 

طالِب)عليه السلام( بنه أأبي ، وأأموته علَى ما ماتَ علَيَهِ علَُِِّ  طالِب)عليه السلام( أأبي
1

 . 

هؤمِنيَن)عليه السلام(ـ في زِيّرَةِ أأميرِ   ـ  )عليه السلام(عنه  .  3407 ذا  الم : يّ صَفوانه ا 

يّرَةِ مِن حَيثه كهنتَ  رهه بِِذِهِ الزِّ لَى اِلل حاجَةٌ فزَه  : حَدَثَ لََِ ا 

لامه علَيَكَ يّ رَسولَ  لامه علَيَكَ يّ اللِ  السَّ لامه علَيَكَ يّ أأميَن اللِ  صِفوَةَ اللِ  . السَّ .  . السَّ

َّتِهِ  هه وَاختارَهه مِن برَيِ لامه علَى مَنِ اصطَفاهه الله وَاختصََّ لامه علَيَكَ يّ خَليلَ اِلل ما  السَّ . السَّ

َّيله وغسََقَ  اره وأأشَرقَ  دَجَى الل تَ صامِتٌ  ، وأأضاءَ النهَّ لامه علَيَكَ ما صَمَ َ  . السَّ طَقَ ، ون

لامه علَى مَولانا أأميرِ  ، وذَرَّ شارِقٌ ورَحَمةه اِلل وبرََكاتههه  ناطِقٌ  هؤمِنيَن علَِِِّ بنِ  . السَّ الم

وابِقِ وَالمنَاقِبِ وَالنَّجدَةِ  طالِب أأبي بيدِ الكَتائِبِ  ، صاحِبِ السَّ ديدِ البَأأسِ  ، ومه ،  ، الشَّ

سولِ المكَيِن  ، ساقِي  ، المكَيِن الَساسِ  العَظيِ الِمراسِ  هؤمِنيَن بِِلكََأسِ مِن حَوضِ الرَّ الم

وائلِِ  الَمينِ  ىى وَالفَضلِ وَالطَّ لامه علَى صاحِبِ النهُّ ماتِ وَالنَّوائلِِ  . السَّ لامه  ، وَالمكَره ، السَّ

هؤمِنينَ  دينَ  علَى فارِسِ الم هوَحِّ هشّكِينَ  ، وليَثِ الم لمَيَن ، ووَصِيِّ رَسولِ رَبِّ العا ، وقاتِلِ الم

 . ورَحَمةه اِلل وبرََكاتههه 

َّدَهه الله بَُِبَرئيلَ وأأعانهَه بِميكائيلَ وأأزلفََهه فِي الِّارَينِ  لامه علَى مَن أأي ِّ ما  السَّ ، وحَباهه بِكه

بيَن الطّاهِرينَ  تقََرُّ بِهِ العَينه  يِّ هنتجََب ، وصلىَّ الله علَيَهِ وعلَى أ لِِ الطَّ يَن وعلََى ، وعلَى أأولادِهِ الم

هنكَرِ  ينَ أأمَروا بِِلمعَروفِ ونَهوَا عَنِ الم ةِ الرّاشِدينَ الذَّ لوَاتِ  الَئِمَّ ، وأأمروا  ، وفرََضوا علَيَناَ الصَّ

كاةِ  يتاءِ الزَّ فونا صِيامَ شَهرِ رَمَضانَ وقِراءَةَ القهرأ نِ  بِِ   . ، وعَرَّ

لامه علَيَكَ يّ أأميرَ  هؤمِنينَ  السَّ لامه علََ  الم لينَ  يكَ يّ يعَسوبَ الِّينِ . السَّ هحَجَّ .  ، وقائِدَ الغهرِّ الم

لامه علَيَكَ يّ بِبَ اللِ  لامه علَيَكَ يّ عيََن اِلل الناّظِرَةَ  السَّ نهَه  ، السَّ ، ويدََهه الباسِطَةَ واهذه

لامه علَى قسَ يِ الجَ  ، ونِعمَتهَه السّابِغَةَ  ، وحِكَّتََهه البالِغةََ  الواعِيَةَ     نَّةِ وَالناّرِ ، السَّ

                                                 

كتاب ،  كلاهما عن يونس بن ظبيان 70: ص فرحة الغري،  53ح 65ص 2: ج تهذيب الأحكام.    1

،  كلهّا نحوه 95ح 95: ص كامل الزيارات،  3198ح 578ص 6: ج من ل يحضره الفقيه

 . 14ح 681ص 100: ج الأنوار بحار
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dinine yardımcı olmamla dünya ve ahrette bana lütufta bulun. Alla-

hım, ben, Ali b. Ebu Talib’in (a.s) uğruna yaşadığı için yaşarım ve Ali 

b. Ebu Talib’in (a.s) uğruna öldüğü şeye ölürüm.
1
 

3047-İmam Sadık (a.s) [Emirülmüminin’in (a.s) ziyareti hakkın-

da]: Ey Safvan! Ne zaman Allah’a bir hacetin olursa nerede olursan 

ol, şu ziyareti okuyarak onu ziyaret et: 

Selam olsun sana ey Resulullah! Selam olsun sana ey Allah’ın seç-

tiği! Selam olsun sana ey Allah’ın emini! Selam olsun Allah’ın 

mahlûkatı arasından seçip kendine has kıldığına! Selam olsun sana ey 

Allah’ın dostu, gece kararıp kapsadığı, gündüz aydınlanıp parladığı 

sürece! Selam olsun sana, suskun sustuğu, konuşan konuştuğu ve gü-

neş parladığı sürece! Allah’ın rahmet ve bereketleri sana olsun! Selam 

olsun mevlamız Emirülmüminin Ali b. Ebu Talib’e, üstün sabıkalar ve 

menkıbelerin sahibine; süvari birlikleri, çetin savaşçıları ve sağlam 

güçleri tarumar edene; güçlü ve emin Resul’ün havuzundan müminle-

re sakilik edene! Selam olsun kâmil aklın, faziletlerin, nimetlerin, ke-

rametlerin ve bağışların sahibine! Selam olsun müminlerin süvarisine, 

muvahhidlerin aslanına, müşrikleri katledene ve âlemlerin Rabbinin 

elçisinin vasisine! Allah’ın rahmet ve bereketleri ona olsun! 

 Selam olsun ona ki Allah kendisini Cebrail’le destekledi, Mikail’le 

ona yardım etti ve her iki cihanda onu (kendisine) yaklaştırdı; göz ay-

dınlığına vesile olacak her şeyi ona verdi. Allah’ın salât-ü selamı ona, 

tertemiz Ehlibeytine, necip evlatlarına ve raşid imamnlara ki, onlar 

iyiliği emrettiler, kötülükten alıkoydular; bize namazları vacip kıldılar, 

zekâtı yerine getirmeyi emrettiler; Ramazan ayının orucunu ve Kurân 

kıraatini gösterdiler. 

Selam olsun sana ey Emirülmüminin! Selam olsun sana ey dinin 

öncüsü ve yüzü ak olanların önderi! Selam olsun sana ey Allah’ın ka-

pısı! Selam olsun sana ey Allah’ın gören gözü, O’nun güçlü eli, duyan 

kulağı, yetkin hikmeti ve eksiksiz nimeti! Selam olsun cenneti ve ce-

hennemi ayırana!  

                                                 
1-Tehzibu’l-Ahkam , c.6, s.25, h.53; Ferhatu’l-Gariy, s.80, her ikisi de Yunus b. 

Zabyan’dan; Men La Yahzuruhu’l-Fakih, c.2, s.587, h.3197; Kamilu’z-Ziyarat, s.95, 

h.95; Biharu’l-Envar, c.100, s.271, h.14. 
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لامه علَى نِعمَةِ اِلل علََى الَبرارِ ونِقمَتِهِ علََى الفهجّارِ  دِ  السَّ يِّ لامه علَى س َ . السَّ

هتَّقيَن الَخيارِ  لامه علَى أأخِ رَسولِ  الم ، وزَوجِ ابنتَِهِ وَالمخَلوقِ  اِلل وَابنِ عَُِّهِ  . السَّ

لامه علََى الَصلِ القَديَِ وَالفَرعِ الكَريَِ  مِن طينتَِهِ  َّمَرِ الجنَِِّ  . السَّ لامه علََى الث .  . السَّ

لامه علَى أأبِي  هنتَُىى سَنِ علٍَِِّّ الحَ  السَّ لامه علَى شَََرَةِ طوبى وسِدرَةِ الم لامه  . السَّ . السَّ

براهيَ خَليلِ اللِ  اللِ  ، ونوح نبَِيِّ  علَى أ دَمَ صِفوَةِ اللِ  ،  ، وموسَ كَُيِ اللِ  ، وا 

د حَبيبِ اللِ  وعيسى روحِ اللِ  حَمَّ دّ  ، ومه يقيَن ، ومَن بيَنَههم مِنَ النَّبِييَّن وَالصِّ

نَ اهولئِكَ رَفيقاً  هداءِ وَالصّالِحيَن وحَسه  . وَالشُّ

لامه علَى نورِ الَنوارِ وسَليلِ الَطهارِ وعَناصَِِ الَخيارِ  لامه علَى والِِِ  السَّ . السَّ

ةِ الَبرارِ  لامه علَى حَبلِ اِلل المتَينِ  الَئِمَّ .  هه ، وجَنبِهِ المكَيِن ورَحَمةه اِلل وبرََكاته  . السَّ

لامه علَى أأميِن اِلل في أأرضِهِ وخَليفَتِهِ في عِبادِهِ  ِ بِدينِهِ  ، وَالحاكُِِ بِأمَرِهِ  السَّ ،  ، وَالقيَِّ

كَّتَِهِ  سولِ  ، وَالعامِلِ بِكِتابِهِ  وَالناّطِقِ بِِِ يفِ اِلل  ، وزَوجِ البَتولِ  ، أأخِِ الرَّ ، وس َ

لالاتِ  المسَلولِ  لامه علَى صاحِبِ الِِّ هعجِزاتِ  . السَّ وَال يّتِ الباهِراتِ وَالم

حكَُِ ال يّتِ  القاهِراتِ  ي ذَكَرَهه الله في مه هنجي مِنَ الهلَكَاتِ الذَّ :  ، فقَالَ تعَالى ، وَالم

ينْاَ لعََلِىٌّ حَكِيٌ  وَ ﴿ هو فَِ أُمِّ الكِْتـَبِ لََِ نهَّ
ِ
 . 1﴾ ا

ضِيِّ  لامه علََى اسِ اِلل الرَّ هضي السَّ ، وجَنبِهِ العَلِِِّ ورَحَمةه اِلل  ءِ ، ووَجِِهِ الم

جَجِ اِلل وأأوصِيائهِِ  وبرََكاتههه  لامه علَى حه ةِ اِلل وأأصفِيائهِِ  . السَّ ، وخالِصَتهِِ  ، وخاصَّ

مَنائِهِ  تهَه زائرِاً عارِفاً  ، ورَحَمةه اِلل وبرََكاتههه  واه جَّ ، قصََدتهكَ يّ مَولايَ يّ أأميَن اِلل وحه

قِّكَ  ولِيائكَِ  والِياً ، مه  بَِِ ََ عادِيًّ لاِ  لِا لَى اِلل بِزِيّرَتِكَ  عدائكَِ ، مه بًِ ا  تقَرَِّ ، فاَشفَع  ، مه

ِّكَ في خَلاصِ رَقبَيَ  مِنَ الناّرِ  نيا  لي عِندَ اِلل رَبّي ورَب ، وقضَاءِ حَوائِِي حَوائِجِ الُِّ

 . وال خِرَةِ 
                                                 

 . 4:  .   الزخرف  1
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Selam olsun Allah’ın iyiler üzerindeki nimetine ve günahkârlar 

üzerindeki intikamına! Selam olsun iyi muttakilerin efendisine! Selam 

olsun Resulullah’ın kardeşine, amcası oğluna, kızının eşine ve onun 

tıynetinden yaratılmış olana! Selam olsun eski köke ve asil dala! Se-

lam olsun [yaratılışta] olgun meyveye! Selam olsun Hasan’ın babası 

Ali’ye! Selam olsun Tuba ağacına ve “Sidretu’l-Munteha”ya! Selam 

olsun Allah’ın seçtiği Âdem’e, Allah’ın peygamberi Nuh’a, Allah’ın 

dostu İbrahim’e, Allah ile konuşan Musa’ya, Ruhullah İsa’ya, Ha-

bibullah Muhammed’e ve onların arasında geçmiş peygamberlere, 

sıddıklara, şehitlere ve salihlere! Bunlar ne güzel arkadaştırlar! 

Selam olsun nurların nuruna, temizlerin ve iyi rükunların evladına! 

Selam olsun iyi imamların babasına! Selam olsun Allah’ın sağlam ipi-

ne ve güçlü taraftarına, Allah’ın rahmet ve bereketleri ona olsun! Se-

lam olsun Allah’ın yeryüzündeki eminine ve kulları arasındaki halife-

sine; O’nun emri ile hüküm verene, dininin yöneticisine, hikmetini 

dillendirene, kitabına amel edene, Resul’ün kardeşine, Betül’ün eşine 

ve Allah’ın çekilmiş kılıcına! Selam olsun açık alametlerin, göz alıcı 

ayetlerin ve karşı konulmaz mucizelerin sahibine; helaketlerden kurta-

rana ki Allah, muhkem ayetlerinde ondan söz etmiş ve buyurmuştur: 

“Gerçekten o, bizim katımızda bulunan ana kitapta pek yüce ve 

hikmetle doludur.”
1
 

Selam olsun Allah’ın beğenilmiş ismine, parlayan vechine ve üstün 

taraftarına! Allah’ın rahmet ve bereketleri ona olsun! Selam olsun Al-

lah’ın hüccetlerine ve vasilerine, Allah’ın has kullarına ve seçtiklerine, 

halis ve emin kullarına! Allah’ın rahmet ve bereketleri onlara olsun! 

Seni ziyarete geldim, ey efendim, ey Allah’ın emini ve hücceti! Senin 

hakkını tanıyarak, dostlarına dost, düşmanlarına düşman olarak ve zi-

yaretinle Allah’a yaklaşmayı umarak gelmiş bir ziyaretçiyim; o halde 

Rabbim ve Rabbin olan Allah katında cehennem ateşinden kurtulu-

şum, dünyevi ve uhrevi hacetlerimin de yerine gelmesi için bana şefa-

atçi ol! 

                                                 
1-Zuhruf, 4. 
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له وقهل َّ انكَبَّ علََى القَبِر فقََبِّ بينَ  ثُه هقَرَّ هسَلِّميَن لََِ  : سَلامه اِلل وسَلامه مَلائكَِتِهِ الم  ، والم

م يّ أأميرَ  هؤمِنينَ  بِقهلوبِِِ َّكَ صادِقٌ أأمينٌ  ، وَالناّطِقيَن بِفَضلَِِ  الم ، وأأشهَده  ، وَالشّاهِدينَ علَى أأن

طَهَّر هر طاهِر مه طَهَّرٌ مِن طه هرٌ طاهِرٌ مه َّكَ طه . أأشهَده لََِ يّ وَلِيَّ اِلل ووَلِيَّ رَسولِِ بِِلبَلاغِ  أأن

َّكَ جَ  وَالَداءِ  ي يهؤتى مِنهه  نبه اِلل وبِبههه ، وأأشهَده أأن هه الذَّ َّكَ سَبيله  ، وحَبيبه اِلل ووَجِه ، وأأن

َّكَ عَبده  اللِ  لَى اِلل  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( اِلل وأأخو رَسولِ  ، وأأن بًِ ا  تقََرِّ ، أأتيَتهكَ مه

فاعةَِ  وجَلَّ بِزِيّرَتِكَ  عَزَّ  ليَكَ فِي الشَّ ،  تِكَ خَلاصَ رَقبََي  مِنَ الناّرِ ، أأبتغَي بِشَفاعَ  ، راغِباً ا 

ا علَى ظَهري َّي  احتطََبتُه نوبِيَ ال ذاً بِكَ مِنَ الناّرِ هارِبًِ مِن ذه تعََوِّ ليَكَ رَجاءَ رَحَمةِ  مه ، فزَعِاً ا 

لَى اِلل لِيَقضِيَ بِكَ حَوائِِي ، أأتيَتهكَ استشَفِعه بِكَ يّ مَولايَ  رَبّي  به ا  ، فاَشفَع يّ  ، وأأتقََرَّ

نّّ عَبده  ميرَ أأ 
ِ
لَى اِلل فاَ هؤمِنيَن ا  كَ  الم ،  ، ولََِ عِندَ اِلل المقَامه المحَموده  اِلل ومَولاكَ وزائِره

أأنه الكَبيره  وَالجاهه العَظيه  فاعةَه المقَبولَه  ، وَالشَّ  . ، وَالشَّ

د حَمَّ د وأ لِ مه حَمَّ هؤمِنينَ  ، وصَلِّ علَى أأميرِ  اللهّهمَّ صَلِّ علَى مه هرتضَى،  الم ،  عَبدِكَ الم

ثقى وأأمينِكَ الَوفَ روَتِكَ الوه ليا ، وعه مَتِكَ الحهس نى ، وجَنبِكَ الَعلى ، ويدَِكَ العه ،  ، وكَُِ

جَتِّكَ علََى الوَرى دِ الَوصِياءِ  ، وصِدّيقِكَ الَكبَرِ  وحه يِّ كنِ الَولِياءِ  ، وس َ ، وعِمادِ  ، وره

هؤمِنينَ  ، أأميرِ  الَصفِياءِ  َ  الم هخلصَينَ  ، وقهدوَةِ الصّالِحينَ  عسوبِ الِّينِ ، وي مامِ الم ،  ، وا 

للَِ  وَالمعَصومِ مِنَ الخلَلَِ  بِ مِنَ الزَّ ههَذَّ يبِ  ، الم هِ مِنَ الرَّ هنَزَّ هطَهَّرِ مِنَ العَيبِ الم ، أأخِ نبَِيِّكَ  ، الم

هواسي لَه بِنفَسِهِ  ، البائِتِ علَى فِراشِهِ  ووَصِيِّ رَسولَِِ  ،  ، وكاشِفِ الكَربِ عَن وَجِِهِ  ، وَالم

تِهِ  يفاً لِنهبهوَّ ي جَعَلتَهه س َ تِهِ  ، وأ يةًَ لِرسِالتَِهِ  الذَّ جَّ تِه ودِلالًَ لِحه ، وحامِلًا  ، وشاهِداً علَى اهمَّ

هجَتِهِ  لِرايتَهِِ  تِهِ  ، ووِقايةًَ لِمه مَّ هَ ِهِ ، وبِبًِ لِ  ، وتاجاً لِرَأأسِهِ  ، ويدَاً لِبَأأسِهِ  ، وهادِيًّ لِا ،  سِرّ

ذنِكَ  ومِفتاحاً لِظَفَرهِِ 
ِ

كِ بِِ يوشَ الشِّّ ، وبذََلَ  ، وأأبِدَ عَساكِرَ الكهفرِ بِأمَركَِ  ، حَتّّ هَزَمَ جه

 . ، فصََلِّ اللهّهمَّ علَيَهِ صَلاةً دائِمَةً بِقِيةًَ  ، وجَعَلهَا وَقفاً علَى طاعَتِهِ  نفَسَهه في مَرضاةِ رَسولَِِ 

 



 

 

 

 

 

 

 
10. Fasıl: En Çetin Günler  Sıffin Savaşı  __________________________  625 

 

 

Sonra kabrin üzerine kapan, kabri öp ve de ki: Allah’ın, mukarreb 

meleklerinin, kalpleriyle sana teslim olanların ey Emirülmüminin, se-

nin faziletini dillendirenlerin, sadık ve emin olduğuna şahitlik edenle-

rin selamı sana olsun! Şahitlik ederim ki sen paksın, temiz ve temiz-

lenmişsin, pak, temiz ve temizlenmiş bir soydansın! Şahitlik ederim ki 

[ey Allah’ın velisi ve ey Resulullah’ın dostu] sen tebliğ ettin ve göre-

vini yerine getirdin. Şahitlik ederim ki sen, Allah’ın tarafındasın, 

O’nun kapısısın; Allah’ın habibisin ve kendisinden Allah’a ulaşılan 

Allah’ın vechisin. Sen, Allah’ın yolu, Allah’ın kulu ve Resulullah’ın 

(s.a.a) kardeşisin. Yüce Allah’a yaklaşmak için ziyaretine geldim, şe-

faatine rağbet etmekteyim ve şefaatinle ateşten kurtulmayı istiyorum; 

ateşten sana sığınıyorum, sırtıma yüklendiğim günahlardan sana kaç-

tım, Rabbimin rahmetini ümid ederek sana koştum. Ey mevlam! Ziya-

retine geldim, seni şefaatçi kılıyorum ve Allah’a yaklaşıyor, senin 

hürmetine hacetlerimi gerçekleştirmesini istiyorum. Ey Emirülmümi-

nin! Allah katında bana şefaatçi ol; zira ben Allah’ın kulu, senin dos-

tun ve ziyaretçinim. Seninse Allah katında övülmüş makamın, yüce 

mevkin, büyük makamın ve makbul şefaatin vardır. 

Allahım, Muhammed ve Ehlibeytine salât-ü selam gönder. Ve 

salât-ü selam gönder Emirülmüminin’e; o beğenilmiş kuluna, vefalı 

eminine, sağlam kulpuna, yüce eline, üstün taraftarına, güzel kelime-

ne, halk üzerindeki hüccetine, büyük sıddıkına, vasilerin efendisine, 

velilerin dayanağına, seçkinlerin direğine, müminlerin emirine, dinin 

öncüsüne, Salihlerin rehberine, ihlâsa eriştirilmişlerin İmam’ına; hata-

dan masum, sürçmeden arıtılmış, kusurdan temizlenmiş ve şüpheden 

münezzeh olana, Peygamberinin kardeşine, Resulünün vasisine, onun 

yatağına yatan ve canıyla ona fedakârlık edene, yüzündeki sıkıntıyı 

giderene! Ona ki kendisini (Peygamberin) nübüvvetinin kılıcı, risale-

tinin alameti, ümmeti üzerine şahit, hüccetine delil, sancağının taşıyı-

cısı, canının kalkanı, ümmetinin hidayetçisi, savaşan eli, başının tacı, 

sırrının kapısı ve zaferinin anahtarı kıldın. Öyle ki senin izninle şirk 

ordularını hezimete uğrattı, senin emrinle küfür ordularını perişan etti. 

Canını, Resulünün hoşnutluğu yolunda bağışladı, canını ona itaat için 

vakfetti. Allahım, ona daima ve sürekli salât-ü selam gönder. 
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َّ قهل لامه  ثُه هابَ الثاّقِبَ : السَّ ، يّ سَليلَ  ، وَالنوّرَ العاقِبَ  علَيَكَ يّ وَلِيَّ اِلل وَالشِّ

نوبًِ قدَ أأثقَلتَ ظَهري . يّ سَِِّ اللِ  الَطائِبِ  نَّ بيَن وبيََن اِلل تعَالى ذه ، ولا يأَأتِ  ، ا 

لاّ رِضاهه  ِهِ  علَيَها ا  لَى اِلل  رَ خَلقِهِ ، وَاستََعاكَ أأم ، فبَِحَقِّ مَنِ ائتَمَنكََ علَى سِِّ ، كهن لي ا 

جيراً  شَفيعاً  هرِ ظَهيراً  ، ومِنَ الناّرِ مه نّّ عَبده  ، وعلََى الَِّ
ِ
كَ صَلىَّ  ; فاَ اِلل ووَلِيُّكَ وزائرِه

الله علَيَكَ 
1

 . 

هؤمِنينَ  : )عليه السلام(عنه  .  3408 ميِر الم ََ يّرَةَ لِا ذا أأرَدتَ الزِّ )عليه السلام(  ا 

َ لََِ  فاَغتسَِل حَيثه  ، وذَنبي  : اللهّهمَّ اجعَل سَعي مَشكوراً  ، وقهل حيَن تعَزمِه  تيَسَرَّ

نوبِ  ، وعََُلِ مَقبولاً  مَغفوراً  ِّ أ فةَ ، وَاغسِلن مِنَ الخطَايّ وَالذُّ ،  ، وطَهرِّ قلَبي مِن كه

،  لن مِنَ التَّوّابينَ ، اللهّهمَّ اجعَ  ، وَاجعَل ما عِندَكَ خَيراً لي ، وتقََبَّل سَعي وزَكِّ عََُلِ

هتَطَهرِّينَ وَاجعَلن مِنَ ا  . رَبِّ العالمَينَ  ، وَالحمَده للهِ  لم

كينةَه وَالوَقاره حَتّّ تأأتَِِ بِبَ الحرََمِ فقَهم علََى البابِ وقهل َّ امشِ وعلَيَكَ السَّ  : ثُه

كَ فأَرَِدنّ نّّ اهريده ليَكَ  اللهّهمَّ ا  نّّ  عرِض بِوَجِِكَ عَنّ ; فلَا ته  ، وأأقبَلته بِوَجِىي ا  ، وا 

ليَكَ فتَقََبَّل مِنّ  ن كهنته ماقِتاً فاَرضَ عَنّ  قصََدته ا  ن كهنته ساخِطاً علَََِّ  ، وا  ، وا 

ليَكَ بِرَحَمتِكَ أأبتَغي بِذلَِِ رِضاكَ  فاَعفه عَنّ  ; فلَا تقَطَع رَجائي ولا  ، وَارحَم مَسيري ا 

بن يّ أأرحَمَ الرّاحِمينَ  يِّ َ لامه . ال  تَّه لامه  لهّهمَّ أأنتَ السَّ لامه  ، ومِنكَ السَّ ليَكَ يعَوده السَّ ،  ، وا 

لامِ  َّنا مِ  وأأنتَ مَعدِنه السَّ ينا رَب لامِ ، حَيِّ ي لمَ يتََّخِذ صاحِبَةً ولا  . الحمَده للهِ  نكَ بِِلسَّ الذَّ

رَهه تقَديراً  وَلَِاً  َّ شََء فقََدَّ ي خَلقََ كه َِ الذَّ  . ، والحمَده لِله

َّغتَ عَن رَسولِ  لامه علَيَكَ يّ أأبَِ الحسََنِ السَّ  َّكَ قدَ بلَ ،  اِلل ما أأمَرَكَ بِهِ  ، أأشهَده أأن

ماته اللِ  ووَفيَتَ بِعَهدِ اللِ  ت بِكَ كَُِ ، وجاهَدتَ في سَبيلِ اِلل حَتّّ أأتاكَ  ، وتمََّ

 ، أأنَا بِأبَي أأنتَ وأأمّي   فرََضِيَ عَنهه ، ولعََنَ الله مَن بلَغََهه ذلَِِ  ، لعََنَ الله مَن قتَلَََِ  اليَقينه 

                                                 

:  الأنوار بحار،  نحوه 149: ص مصباح الزائر،  عن صفوان 5ح 615: ص المزار الكبير.     1
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Sonra de ki: Selam olsun sana ey Allah’ın velisi, ey karanlığı delen 

göktaşı, ey parlayan nur, ey temiz insanların evladı, ey Allah’ın sırrı! 

Benimle Yüce Allah arasında birtakım günahlar vardır ki sırtımı ağır-

laştırmıştır ve ancak Allah’ın rızası onları yok edebilir. Sırrına seni 

emin kılıp yarattıklarının emrini sana teslim edenin hakkı için, Allah 

katında bana şefaatçi, ateşten koruyucu ve zamana karşı destek ol! Zi-

ra ben Allah’ın kulu, senin de dostun ve ziyaretçinim. Allah’ın salât-ü 

selamı sana olsun.
1
 

3048-İmam Sadık (a.s): Emirülmüminin’i (a.s) ziyaret etmek iste-

diğinde imkân bulduğun yerde gusül et ve [Onun ziyaretini] kastetti-

ğinde şöyle de: Allahım, çabamı mükâfatlandır, günahımı bağışla ve 

amelimi makbul eyle! Beni hatalardan ve günahlardan temizle, kalbi-

mi her türlü afetten arındır, amelimi temizle, çabamı kabul eyle ve ka-

tında olanı benim için hayırlı kıl! Allahım, beni tevbe edenlerden ve 

temizlenenlerden eyle! Hamd âlemlerin Rabbi Allah’a mahsustur. 

Sonra sükûnet ve vakarla yürü, haremin kapısına geldiğinde kapı-

nın karşısında dur ve de ki: 

Allahım, seni istiyorum, sen de beni iste; kalbimin yüzüyle sana 

yöneldim, yüzünü benden çevirme! Seni kastettim, (sana geldim) ben-

den kabul eyle; şayet öfkeli isen benden hoşnut ol, eğer bana kızgın 

isen affet beni; rahmetinle, rızanı aradığım bu gelişime merhamet et! 

Ümidimi kesme ve beni mahrum etme, ey merhametlilerin en merha-

metlisi! Allahım, sen “Selam”sın, selam sendendir ve selam sana 

dönmektedir, sen selamın kaynağısın! Ey Rabbimiz, katındaki selamla 

bizi selamla! Hiçbir eş ve çocuk edinmeyen Allah’a hamdolsun; her 

şeyi yaratan ve ölçüsünü belirleyen Allah’a hamdolsun! 

Selam olsun sana ey Ebu’l-Hasan! Şahadet ederim ki sen, Resulul-

lah’ın sana emir buyurduğunu tebliğ ettin, Allah’ın ahdine vefa gös-

terdin ve Allah’ın kelimeleri seninle kemale erdi. Ölünceye kadar Al-

lah yolunda cihad ettin. Seni öldürene Allah lanet etsin, bunu duyup 

da razı olana Allah lanet etsin! Babam ve anam sana feda olsun!  

                                                 
1-el-Mezaru’l-Kebir, s.215, h.5, Safvan’dan; Misbahu’z-Zair, s.149; Biharu’l-

Envar, c.100, s.305, h.23. 



 

 

 

 

 

 

 
628  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

ن برَئِتَ مِنهه وبرَئٌ مِنكُه  والاكَ وَلِيٌّ لِمَن  لَى اِلل مِمَّ وٌّ لِمَن عاداكَ أأبرَأُ ا   . ، وعدَه

َّ تقَوله  لامه علَيَكَ يّ أأبَِ الحسََنِ ورَحَمةه اِلل وبرََكاتههه  ثُه َّكَ تسَمَعه صَوتِ : السَّ ،  ، أأشهَده أأن

تعَاهِداً لِِين وبيَعَي  سَةَ اهغيبتَ  ، ، اِئذَن لي في بيَتِكَ  أأتيَتهكَ مه هقَدَّ أأشهَده أأنَّ روحَكَ الم

كينةَِ  عِلتَ لهَا بيَتاً تنَطِقه علَى لِسانِكَ  بِِلقهدسِ وَالسَّ  . ، جه

ل وقهل َّ ادخه بينَ  ثُه هقَرَّ لامه علَى مَلائكَِةِ اِلل الم هردِفينَ  : السَّ لامه علَى مَلائكَِةِ اِلل الم ،  ، السَّ

لََِ العَرشِ  لامه علَى حَمَ الكَروبيّينَ  السَّ
1

لامه علَى   هنتجََبيَن السَّ لامه علَى مَلائكَِةِ اِلل الم ، السَّ

مينَ  هسَوَّ ذنِ  مَلائكَِةِ اِلل الم
ِ

ينَ هُه في هذَا الحرََمِ بِِ لامه علَى مَلائِكَةِ اِلل الذَّ اِلل  ، السَّ

قيمونَ  ي أأكرَمَن بِمَعرفِتَِهِ ومَعرفِةَِ رَسو . الحمَده للهِ  مه لًا الذَّ لِِ ومَن فرََضَ طاعَتَهه رَحَمةً مِنهه وتطََوُّ

نّ في بِلادِهِ  . الحمَده للهِ  علَََِّ بِذلَِِ  مِنهه  ي سَيرَّ ِّهِ  الذَّ لَيَّ البَعيدَ  ، وحَمَلنَ علَى دَواب ، وطَوى ا 

ي هَدانا لِهذا  مده للهِ . الحَ  انيهِ في عافِيَةودَفعََ عَنِّ المكَارِهَ حَتّّ أأدخَلنَ حَرَمَ وَلِيِّ اِلل وأأر  الذَّ

ناّ لِنَهتَدِيَ لوَلا أأن هَدانَا الله  لاَّ الله وَحدَهه لا شَريكَ لَه  وما كه لَ ا  ، وأأشهَده  ، أأشهَده أأن لا ا 

ه  هه ورَسوله داً عَبده حَمَّ ،  اِلل وأأخو رَسولِِ  ، وأأشهَده أأنَّ علَِيّاً عَبده  ، جاءَ بِِلحقَِّ مِن عِندِهِ  أأنَّ مه

ليَكَ بِزِيّرَةِ أأخِ رَسولَِِ ال  تقََرّبٌِ ا  كَ مه كَ وزائِره ِّ مَزور حَقٌّ علَى مَن أأتاهه  لهّهمَّ عَبده ، وعلَى كه

َ يّ رَحمنه يّ رَحيه يّ واحِده يّ أأحَده يّ فرَده يّ  ، وأأنتَ أأكرَمه مَزور وخَيره مَأأتٍِِّّ  وزارَهه  ، فأَسَألَِه

ده يّ مَن لمَ يلََِ ولمَ يولَِ و  د لمَ يكَهن لَه كهفهواً أأحَدٌ صَمَ حَمَّ د وأ لِ مه حَمَّ َ علَى مه ، وأأن  ، أأن تهصَلِِّ

يّّيِ مِن زِيّرَتِ في مَوقِفي هذا فِكاكَ رَقبََي  مِنَ الناّرِ  فَتكََ ا  ن يهسارعِه  تََعَلَ تَه ، وَاجعَلن مِمَّ

 . ، وَاجعَلن مِنَ الخاشِعينَ  فِي الخيَراتِ رَغبَاً ورَهَباً 

 

                                                 

بوُنَ ) سرافيلُ ، وإ ، ومِيكائيلُ  ، منهم جبريلُ  : همُ سادَةُ المَلائكةِ  .   الكَرُوبيوّنَ   1 تاج ، همُُ المُقرَّ

 . (329ص 6: ج العروس
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Ben, senin dostuna dost, düşmanına düşmanım; Allah katında, senin 

uzak durduğun ve sizden uzak duran kimselerden beraat ediyorum. 

Sonra şöyle diyorsun: Selam olsun sana ey Ebu’l-Hasan! Allah’ın 

rahmet ve bereketleri sana olsun! Şahadet ederim ki sen benim sesimi 

duymaktasın; dinime ve biatime bağlı olarak sana geldim; evinde bana 

izin ver. Şahadet ederim ki mukaddes ruhun kutsiyet ve sükûnetle giz-

letilmiş ve senin dilinden konuşan bir ev kılınmıştır. 

Sonra içeri gir ve de ki: Selam olsun Alah’ın mukarreb melekleri-

ne! Selam olsun Allah’ın saflar halinde dizilen meleklerine! Selam ol-

sun arşı taşıyan Kerrubilere!
1
 Selam olsun Allah’ın seçkin melekleri-

ne! Selam olsun Allah’ın nişanlanmış meleklerine! Selam olsun Al-

lah’ın izniyle bu haremde mukim olan Allah’ın meleklerine! Hamd ol-

sun Allah’a ki katından bana bir rahmet ve ihsan olarak kendisininin, 

Resulünün ve itaatini farz kıldığı kimselerin marifetiyle beni şereflen-

dirdi. Hamd olsun Allah’a ki beni şehirlerinde gezdirdi, binekleri üze-

rinde taşıttı, uzun yolları katettirdi bana; nahoşlukları benden uzaklaş-

tırdı ve sonunda Allah velisinin haremine soktu beni, onu sağlıkla gös-

terdi bana! Bizi buna hidayet eden Allah’a hamdolsun. Eğer Allah bizi 

hidayet etmeseydi hidayete erişemezdik. Şahadet ederim ki Allah’tan 

başka ilah yoktur, tektir, hiçbir ortağı yoktur ve şahadet ederim ki 

Muhammed onun kulu ve hak olarak onun katından gelmiş elçisidir. 

Yine şahadet ederim ki Ali, Allah’ın kulu ve Resulullah’ın kardeşidir. 

Allahım, şu kulun ve ziyaretçin, Resulünün kardeşinin ziyaretiyle sana 

yaklaşmak istemektedir. Her ziyaret edenin ziyaret edilen üzerinde 

hakkı vardır; sen, ziyaret edilenlerin en cömerdi ve kendisine gidilen-

lerin en iyisisin. O halde ey Rahman, ey Rahim, ey Vahid, ey Ehad, ey 

Ferd, ey Samed, ey doğurmayan ve doğmayan ve asla eşi-benzeri bu-

lunmayan! Senden Muhammed ve Ehlibeytine salât-ü selam gönder-

meni, şu durduğum yerdeki ziyaretim karşılığında bana ihsan edeceğin 

hediyenin beni cehennem ateşinden azad etmen olmasını istiyorum. 

Beni rağbet ve korku içinde hayır işlerinde hızlı davrananlardan eyle! 

Beni huşu içinde olanlardan eyle! 

                                                 
1-Kerrubiler, meleklerin efendileri olan Cebrail, Mikail ve İsrafil gibi mukarreb 

meleklerdir. (Tacu’l-Arus, c.2, s.369). 



 

 

 

 

 

 

 
630  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

كَ فقَهلتَ  تنَ علَى لِسانِ نبَِيِّ َّكَ بشََّّ ن ينَ ءَامَنهواْ أَنَّ لهَهمْ قَدَمَ صِدْق  وَ ﴿:  اللهّهمَّ ا  ِ ِ الذَّ بشَِّّ

مْ  ِ ؤمِنٌ  1﴾عِندَ رَبِِّ نّّ بِكَ مه
ِ
ِ أ يّتِ  ، اللهّهمَّ فاَ ، فلَا تهوقِفن بعَدَ مَعرفِتَُِِم  كَ موقِنٌ ، وبَُِميع

ؤوسِ الخلَائِقِ  ن علَى ره َّن علَى تصَديقي مَوقِفاً تفَضَحه هم  ، بلَ أأوقِفن مَعَههم وتوََف نهَّ
ِ
; فاَ

ك ِّباعِهمِ ، خَصَصتَُهم بِكَرامَتِكَ  عَبيده  . ، وأأمَرتنَ بِِت

َّ تدَنو مِنَ القَبِر وتقَوله  لامه مِ  ثُه دِ بنِ عَبدِ  نَ اِلل علَى رَسولِ : السَّ حَمَّ اِلل خاتَُِ  اِلل مه

هتَّقينَ  مامِ الم لامه علَى أأميِن اِلل علَى رِسالاتِهِ  النَّبِييَّن وا  لِِ  . السَّ سه ، ومَعدِنِ  ، وعَزائِِ ره

بَقَ  الوَحِِ وَالتَّنزيلِ  ههَيمنِِ  ، وَالفاتِحِ لِمَا اس تهقبِلَ  ، الخاتُِِ لِما س َ هِ  ، وَالم ِّ ،  علَى ذلَِِ كُه

هنيرِ  اجِ الم لامه علَيَهِ ورَحَمةه اِلل وبرََكاتههه  وَالشّاهِدِ علََى الخلَقِ وَالسّرِ  . ، وَالسَّ

د وأأهلِ بيَتِهِ المظَلومينَ  حَمَّ ، أأفضَلَ وأأكُلََ وأأرفعََ وأأنفَعَ وأأشَرفَ ما  اللهّهمَّ صَلِّ علَى مه

َّيتَ علَى أأحَد مِن أأنبِيائِكَ و  هؤمِنيَن عَبدِكَ وخَيِر  . اللهّهمَّ صَلِّ علَى أأميرِ  أأصفِيائِكَ صَل الم

كَ ووَصِيِّ رَسولَِِ  ي انتَجَبتَهه بِعِلمِكَ  خَلقِكَ بعَدَ نبَِيِّ ، وجَعَلتَهه هادِيًّ لِمَن شِئتَ مِن  ، الذَّ

ليلَ علَى مَن بعََثتَهه بِرسِالاتِكَ  خَلقِكَ  ، وفصَلِ خِطابِكَ  بِعَدلَِِ ، ودَيّّنَ يوَمِ الِّينِ  ، وَالَِّ

هِ  مِن خَلقِكَ  ِّ ههَيمنَِ علَى ذلَِِ كُه لامه علَيَهِ ورَحَمةه اِلل وبرََكاتههه  ، وَالم . اللهّهمَّ وصَلِّ  ، وَالسَّ

لِِهِ  ةِ مِن وه كَ  علََى الَئِمَّ ينَ ارتضََيتَُهم أأ  ، القوَّاميَن بِأمَرِكَ مِن بعَدِ نبَِيِّ هطَهَّرينَ الذَّ نصاراً ، الم

 . لِِينِكَ وأأعلاماً لِعِبادِكَ 

َّ تقَوله  هس تَودَعينَ  ثُه ةِ الم لامه علََى الَئِمَّ لامه علَى خالِصَةِ اِلل مِن خَلقِهِ  : السَّ . السَّ

ينَ قاموا بِأمَرِ اِلل وخالفَوا لِخَوفِهِ العالمَينَ  أأجَمعينَ  هؤمِنيَن الذَّ لامه علََى الم لامه  . السَّ . السَّ

بينَ علَى مَ  هقَرَّ  . لائِكَةِ اِلل الم
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Allahım, beni, peygamberinin diliyle müjdeledin ve buyurdun ki: 

“İman edenlere Allah katında kendileri için bir doğruluk makamı 

olduğunu müjdele.”
1
 Allahım, ben, sana iman etmişim ve tüm ayetle-

rine yakinim var; öyleyse onları tanımamın ardından beni mahlûkatın 

önünde rezil edecek bir konuma düşürme. Aksine beni onların yanında 

tut ve beni bu inancımla öldür. Onlar senin kullarındır, kendilerini ke-

rametine has kıldın ve bana onlara uymamı emrettin. 

Sonra kabre yaklaşıyor ve şöyle diyorsun: Allah’tan, Resulullah’a 

selam olsun; O, Muhammed b. Abdullah’tır; peygamberlerin sonuncu-

su ve muttakilerin önderidir. Selam olsun Allah’ın risaletlerine ve 

önemli elçileri üzerine eminine, vahiy ve tenzilin madenine; ilahi risa-

letleri ve makamları sona erdirene, gelecek için ilim kapılarını açıp 

başlatana ve hepsinin koruyucusu olana; mahlûkat üzerindeki şahide 

ve aydınlatıcı meşaleye! Ona selam olsun, Allah’ın rahmet ve bereket-

leri onun üzerine olsun. 

Allahım, Muhammed’e ve mazlum Ehlibeytine peygamberlerinden 

ve seçkin kıldıklarından birisine ettiğin en üstün, en mükemmel, en 

yüce, en faydalı ve en şerif rahmeti eyle! Allahım, Emirülmüminin’e 

rahmet eyle; peygamberinden sonra en has kulun ve yarattıklarının en 

hayırlısıdır; peygamberinin vasisidir. İlmin ile onu seçtin ve kendisini 

yarattıklarından dilediğin kimseye hidayetçi, risaletlerini tebliğ etmek 

için seçtiğin kimseye kılavuz, senin adaletin üzere dini uygulayan, ya-

rattıkların arasındaki ihtilafa son verici ve tüm bunlar üzerinde koru-

yucu kıldın. Selam olsun ona, Allah’ın rahmet ve bereketleri onun 

üzerine olsun! Allahım, onun evlatlarından olan imamlara rahmet ey-

le; onlar, peygamberinden sonra senin emrinle yönetici ve dinin koru-

yucularıdır; dinine yardımcılar ve kullarına hidayet nişaneleri olmala-

rına razı olduğun tertemiz kılınmış zatlardır onlar. 

Sonra şöyle diyorsun: Selam olsun nübüvvet emanetleri yanlarında 

bulunan imamlara! Selam olsun yaratıkları arasındaki Allah’ın tüm 

halis kullarına! Selam olsun Allah’ın emrini yerine getirmek için kı-

yam eden ve Allah korkusuyla dünyalılara muhalefet eden müminlere! 

Selam olsun Allah’ın mukarreb meleklerine! 

                                                 
1-Yunus, 2. 
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َّ تقَوله  لامه علَيَكَ يّ أأميَن اللِ  ثُه لامه علَيَكَ يّ حَبيبَ اللِ  : السَّ لامه علَيَكَ يّ  . السَّ . السَّ

ةَ اللِ . السّلامه علَيَ وَلِيَّ اللِ  جَّ مامَ الههدى كَ يّ حه لامه علَيَكَ يّ ا  لامه علَيَكَ يّ علَََِ  . السَّ . السَّ

اَ البَرُّ التَّقِيُّ  التُّقى لامه علَيَكَ أأيَُّ هنيره  . السَّ اجه الم اَ السّرِ لامه علَيَكَ أأيَُّ لامه علَيَكَ يّ  . السَّ . السَّ

هؤمِنينَ  أأميرَ  لامه علَيَكَ يّ أأبَِ  الم سولِ  الحسََنِ وَالحهسَينِ  ، السَّ لامه علَيَكَ يّ وَصِيَّ الرَّ ،  ، السَّ

ليَن وَال خِرينَ وصاحِبَ الميسَمِ  لامه علَيَكَ يّ عَُودَ الِّينِ ووارِثَ عِلِِ الَوَّ اطَ  السَّ ، وَالصّرِ

هس تَقيَ  لامه علَيَكَ يّ وَلِيَّ اللِ  الم له مَظلوم ، السَّ له مَن غه  ، أأنتَ أأوَّ ، صَبَرتَ  صِبَ حَقُّهه ، وأأوَّ

َّكَ لقَيتَ اَلل وأأنتَ شَهيدٌ  وَاحتسََبتَ حَتّّ أأتاكَ اليَقينه  بَ الله قاتِلََِ  ، وأأشهَده أأن ، عذََّ

 . بِأنَواعِ العَذابِ 

ستبَصِراً بِشَأأنِكَ  جِئتهكَ يّ وَلِيَّ اِلل عارِفاً بَِِقِّكَ  عدائِكَ ومَن ظَلمََكَ  ، مه ََ عادِيًّ لِا ،  ، مه

ن شاءَ الله  أألقى نوبًِ كَثيَرةً  علَى ذلَِِ رَبّي ا  نَّ لي ذه ِّكَ  ، ا  نَّ لََِ  ، فاَشفَع لي فيها عِندَ رَب
ِ
; فاَ

نَّ لََِ عِندَهه جاهاً وشِفاعةًَ  عِندَ اِلل مَقاماً مَحموداً  :  ، وقدَ قالَ الله تعَالى ، وا 

لاَّ لِمَنِ ارْتضََى  لاَ  وَ ﴿
ِ
ونَ ا  . 1﴾يشَْفَعه

لامه  نهَه السّامِعَةَ  علَيَكَ يّ نورَ اِلل في سَمائِهِ وأأرضِهِ السَّ ، ونورَهه  ، وذِكرَهه الخالِصَ  ، واهذه

لى قِبلَِ رَبِّ العالمَينَ  . أأشهَده أأنَّ لََِ مِنَ اِلل المزَيدَ  السّاطِعَ  ، وأأنَّ لََِ مِنَ  ، وأأنَّ وَجَِكَ ا 

ِّ صَباحاِلل رِزقاً جَديداً تغَدو علَيَكَ الملَائكَِةه في ِّئاتِ ، رَبِّ اغفِر لي  كه ،  ، وتََاوَز عَن سَي

َّكَ علَّامه الغهيوبِ  وَارحَم طولَ مَكثي فِي القِيامَةِ بِهِ  ن
ِ
 . ، وأأنتَ خَيره الوارِثينَ  ; فاَ

َّ تقَوله  لامه علَيَكَ يّ وارِثَ أ دَمَ صِفوَةِ اللِ  ثُه لامه علَيَكَ يّ وارِثَ نوح نبَِيِّ  : السَّ .  اللِ  . السَّ

براهيَ خَليلِ اللِ  لامه علَيَكَ يّ وارِثَ ا  لامه علَيَكَ يّ وارِثَ هود نبَِيِّ اللِ  السَّ لامه  . السَّ . السَّ

دَ خَليفَةِ اللِ  لامه علَيَكَ يّ وارِثَ عيسى روحِ اللِ  علَيَكَ يّ وارِثَ داوه    . السَّ
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Sonra şöyle diyorsun: Selam olsun sana ey Allah’ın emini! Selam 

olsun sana ey Allah’ın habibi! Selam olsun sana ey Allah’ın velisi! 

Selam olsun sana ey Allah’ın hücceti! Selam olsun sana ey hidayet 

önderi! Selam olsun sana ey takva sancağı! Selam olsun sana ey za-

tında iyi ve takvalı! Selam olsun sana ey aydınlatıcı meşale! Selam ol-

sun sana ey Emirülmüminin! Selam olsun sana ey Hasan ve Hüse-

yin’in babası! Selam olsun sana ey Resulün vasisi! Selam olsun sana 

ey dinin direği; öncekiler ve sonrakilerin ilminin varisi, alamet aletinin 

sahibi
1
 ve ey Sırat-ı Mustakim! Selam olsun sana ey Allah’ın velisi! 

Sen ilk mazlumsun; hakkı ilk gasp edilensin; ilahi mükâfatı umarak 

ölünceye kadar sabrettin. Şahadet ederim ki sen şehit olarak Allah’ı 

mülakat ettin. Allah senin katilini çeşitli azaplarla cezalandırsın! 

Ey Allah’ın velisi, hakkını tanıyarak ve (imamet) makamının bilin-

cini taşıyarak, düşmanlarına ve sana zulmedenlere düşman olarak sana 

geldim; eğer Allah isterse bu iman ve marifetle Rabbimi mülakat ede-

ceğim. Günahlarım çoktur; Allah katında onlar hakkında bana şefaat 

eyle! Zira senin Allah katında övülmüş makamın vardır; senin için 

onun katında itibar ve şefaat hakkı vardır. Yüce Allah buyuruyor ki: 

“Ancak onun razı olduğuna şefaat ederler.”
2
 

Selam olsun sana ey Allah’ın göğünde ve yerindeki nuru; duyan 

kulağı, halis zikri ve parlayan ışığı! Şahadet ederim ki sana Allah’tan 

(inayetin) ziyadesi vardır, yüzün âlemlerin Rabbine dönüktür; senin 

için meleklerin her sabah Allah’tan getirdiği yepyeni bir rızık vardır. 

Rabbim, beni bağışla, kötülüklerimi gizle, kıyamet günü onlardan do-

layı uzun uzadıya durdurulup bekletilmeme acı! Hiç şüphesiz sen giz-

lileri bilensin ve varislerin en hayırlısı sensin! 

Sonra şöyle diyorsun: Selam olsun sana ey Allah’ın seçkin kulu 

Âdem’in varisi! Selam olsun sana ey Allah’ın peygamberi Nuh’un va-

risi! Selam olsun sana ey İbrahim Halilullah’ın varisi! Selam olsun sa-

na ey Allah’ın peygamberi Hud’un varisi! Selam olsun sana ey Al-

lah’ın halifesi Davud’un varisi!  

                                                 
1-Kıyamet günü mümin ve kâfirin alametini o vuracak, cennetliklerle cehennem-

likleri o ayırt edecektir. 

2-Enbiya, 28. 
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د حَبيبِ اللِ  حَمَّ لامه علَيَكَ يّ وارِثَ مه لامه علَيَكَ يّ وَلِيَّ اللِ  . السَّ لامه  . السَّ . السَّ

 علَيَكَ 

هيده  دّيقه الشَّ اَ الصِّ َّت بِفِنائِكَ وأأناخَت بِرَحلَِِ  أأيَُّ َّي  حَل لامه علَيَكَ وعلََى الَرواحِ ال .  . السَّ

هحدِقيَن بِكَ  لامه علَى مَلائِكَةِ اِلل الم لاةَ  السَّ َّكَ أأقمَتَ الصَّ كاةَ  . أأشهَده أأن ،  ، وأ تيَتَ الزَّ

هنكَرِ  فِ وأأمَرتَ بِِلمعَرو سولَ  ، ونَهَيتَ عَنِ الم َّبَعتَ الرَّ ، وتلَوَتَ الكِتابَ حَقَّ  ، وَات

َّغتَ عَن رَسولِ  تِلاوَتِهِ  ماته اللِ  ، ووَفيَتَ بِعَهدِ اللِ  اللِ  ، وبلَ ت بِكَ كَُِ ،  ، وتمََّ

دتَ بِنَف  ولِرَسولِِ  للهِ وجاهَدتَ في سَبيلِ اِلل حَقَّ جِِادِهِ ونصََحتَ  سِكَ صابِراً ، وجه

جاهِداً عنَ دينِ اللِ  باً ومه حتسَ ِ ياً لِرَسولِ  مه وَقِّ ، طالِباً ما عِندَ  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( ، مه

ي كنهتَ علَيَهِ شاهِداً ومَشهوداً  ، راغِباً فيما وَعدََ الله  اللِ  ، فجََزاكَ الله  ، ومَضَيتَ لِلَّ

سلامِ وأأهلِِ أأ 
ِ
 . فضَلَ الجزَاءِ عَن رَسولِِ وعَن الا

سلاماً  لَ القَومِ ا  يماناً  وكهنتَ أأوَّ هُه يقَيناً  ، وأأخلصََههم ا  َِ  ، وأأشَدَّ ،  ، وأأخَوَفهَهم لِله

،  ، وأأفضَلهَهم مَناقِبَ  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( ، وأأحوَطَههم علَى رَسولِ  وأأعظَمَههم عَناءً 

ق ََ هُه سَوابِ ، قوَيتَ حيَن  ، وأأكرَمَههم علَيَهِ  م مَنِزلًَ ، وأأشَرفهَه ، وأأرفعََههم دَرَجَةً  وأأكثَََ

ههه  فَ أأصحاب ، ولزَمِتَ مِنهاجَ  ، ونَهضَتَ حيَن وَهَنوا ، وبرََزتَ حيَن اس تَكانوا ضَعه

هنافِقينَ  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( رَسولِ  ،  ، وغيَظِ الكافِرينَ  ، وكهنتَ خَليفَتَهه حَقاًّ بِرَغِم الم

،  ، ونطََقتَ حيَن تتَعَتَعوا ، فقَهمتَ بِِلَمرِ حيَن فشَِلوا وضِغنِ الفاسِقينَ ،  وكَيدِ الحاسِدينَ 

ذ وَقفَوا دِيَ  ومَضَيتَ بِنورِ اِلل ا  َّبَعَكَ فقََد هه َّههم كََماً  ، فمََنِ ات ، وأأصوَبَِهم  . كهنتَ أأقلَ

هُه رَأأيًّ  مَنطِقاً  هُه يقَيناً و  ، وأأشََعَههم قلَباً  ، وأأكثَََ لاً ، وأأشَدَّ نَههم عََُ ،  ، وأأعرَفهَهم بِِللهِ  أأحس َ

قَ الناّسه  لًا حيَن تفََرَّ ؤمِنيَن أأبًِ  ، وأ خِراً حيَن فشَِلوا كهنتَ لِلَّينِ يعَسوبًِ أأوَّ ، كهنتَ لِلمه

ذ صاروا علَيَكَ عِيالاً  فوا رَحيماً ا  ،  ، وحَفِظتَ ما أأضاعوا ، فحََمَلتَ أأثقالَ ما عَنهه ضَعه

ذ جَنبَوا ورَعَيتَ ما أأهَملوا ذ هَلِعوا ، وشََّرتَ ا    ، وعلَوَتَ ا 
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Selam olsun sana ey Muhammed Habibullah’ın varisi! Selam olsun 

sana ey Allah’ın velisi! Selam olsun sana ey Sıddık-ı Şehid! Selam ol-

sun sana ve avlunda inen, huzurunda eğilen canlara! Selam olsun etra-

fına dönen Allah’ın meleklerine! Şahadet ederim ki sen, namazı ayak-

ta tuttun, zekâtı verdin, iyiliğe emrettin ve kötülükten sakındırdın; Re-

sule tabi oldun ve kitabı (Kurân’ı) hakkıyla tilavet ettin. Resulul-

lah’tan (aldığın emri) tebliğ ettin; Allah’ın ahdini yerine getirdin ve 

Allah’ın kelimeleri seninle kemale erdi. Allah yolunda hakkıyla cihad 

ettin; Allah ve Resulü için nasihatte bulundun. Sabrederek, ilahi 

mükâfatı umarak ve Allah’ın dinini savunmak için cihad ederek canını 

bağışladın; Resulullahı korudun, Allah katındaki sevabı aradın ve Al-

lah’ın vaat ettiğini arzuladın; şahidi ve meşhudu olduğun yolu yürü-

yüp gittin. Allah, Resulünden, İslamdan ve Müslümanlardan taraf seni 

en üstün mükâfatla mükâfatlandırsın! 

Sen kavmin (ashabın) ilk Müslümanı, imanı en halis olanı, yakini 

en güçlü, Allah’tan en fazla korkanı, en büyük zorluğa katlananı, Re-

sulullah’ı (s.a.a) en fazla gözeteni, faziletleri herkesten üstün, iyi geç-

mişi herkesten fazla, derecesi en yüksek, makamı en yüce olanı ve Re-

sulullah (s.a.a) yanında ashabın en değerlisiydin. Ashabı zafiyete düş-

tüğünde tek güçlü sendin. Geri çekildiklerinde sen ileri atıldın; gevşe-

diklerinde sen harekete geçtin. Sen Resulullah’ın gidişatına bağlı kal-

dın. Münafıkların istememesine, kâfirlerin öfkesine, hasetçilerin hile-

sine ve fasıkların kinine rağmen sen Resulullah’ın hak halifesiydin. 

Diğerleri gevşediğinde sen Allah’ın emri için kıyam ettin; diğerleri 

konuşmaktan aciz olunca sen (dinin hakikatlerini) beyan ettin. Diğer-

leri durunca sen Allah’ın nuruyla yürüdün. Bu yüzden kim sana tabi 

olduysa hidayete erdi. Ashabın en az konuşanı sendin; mantığı en isa-

betlisi ve en fazla görüşü olanı sendin; onlardan kalbi en cesur, yakini 

en güçlü ve ameli en güzel olanı, Allah’ı en iyi tanıyanı sendin. Halk 

dağıldığında dinin öncüsü ve birincisiydin; gevşekliğe düştüklerinde 

ise sonuncu idin.  

Müminler ailenin bir parçası olunca sen, onlar için şefkatli bir ba-

baydın. Dolayısıyla onların taşıyamadıkları yüklerini taşıdın; zayi et-

tikleri, ihmal ettikleri şeyi gözettin; diğerleri korkunca sen kolları sı-

vadın; diğerleri telaşlanınca sen tek başına hareket ettin,  
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ذ جَزعِوا ؤمِنيَن عَيناً  ، كهنتَ علََى الكافِرينَ عذَابًِ صَبّاً وغِلظَةً وغيَظاً  وصَبَرتَ ا  ، ولِلمه

، لمَ تهفللَ وحِصناً وعلَمَاً 
1

تهكَ   جَّ ف بصَيَرتهكَ  ، ولمَ يرَتبَ قلَبهكَ  حه ، ولمَ تََبه  ، ولمَ تضَعه

كَ  هه العَواصِفه  نفَسه رّكِه َ ه القوَاصِفه  ، وكهنتَ كَالجبََلِ لا تَه ، ولا تهزيله
2

كَما قالَ   ـ  ، وكهنتَ  

، عَظيماً عِندَ  ، وَضيعاً في نفَسِكَ  قوَِيًّّ في أأمرِ اللِ   ـ  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( رَسوله 

ماءِ ، كَبيراً فِي الَرضِ جَليلًا فِي ا اللِ  حَد فيكَ مَهمَزٌ  لسَّ ََ ، ولا لِقائلِ فيكَ  ، لمَ يكَهن لِا

حَد عِندَكَ هَوادَةٌ  مَغمَزٌ  ََ هِ  ، ولا لِا قِّ ذَ لَه بَِِ ليله عِندَكَ قوَِيٌّ عَزيزٌ حَتّّ تأَأخه عيفه الذَّ ،  ، الضَّ

ذَ مِنهه الحقََّ  يبه وَالبَعيده عِندَكَ في ذلَِِ ، وَالقرَ  وَالقوَِيُّ العَزيزه عِندَكَ ضَعيفٌ ذَليلٌ حَتّّ تأَأخه

دقه وَالرّفِقه  هكَ الحقَُّ وَالصِّ كٌُ وحَتٌُ  سَواءٌ شَأأن ك حه ََ كٌُ وحَزمٌ  ، وقوَله كَ حه ، ورَأأيهكَ  ، وأأمره

عتَدَلَ بِكَ الِّينه  عِلٌِ وعَزمٌ  ، وقوَِيَ بِكَ  ، وَاهطفِئتَ بِكَ النيّرانه  ، وسَههلَ بِكَ العَسيره  ، ا 

هؤ  سلامه وَالم
ِ
بقاً بعَيداً  مِنونَ الا بَقتَ س َ مَت  ، وأأتعَبتَ مَن بعَدَكَ تعََباً شَديداً  ، وس َ ، فعََظه

ماءِ  َّتهكَ فِي السَّ صيبتَهكَ الَنامَ  رَزِي ت مه ليَهِ راجِعونَ  ، وهَدَّ نّا ا  َِ وا  نّا لِله
ِ
 . . . ، فاَ

هؤمِنينَ  اللهّهمَّ العَن قتَلََََ أأميرِ  بههه ، اللهّهمَّ العَن قتَلََََ الحَ  الم بَِهم عذَابًِ لا تهعَذِّ سَنِ وَالحهسَيِن اللهّهمَّ عذََّ

لاةَ أأمرِكَ  ه بِأحََد  أأحَداً مِنَ العالمَيَن وضاعِف علَيَِهم عذَابكََ بِما شاقوّا وه لَّ بِهم عذَابًِ لمَ تََِ ، وعذَِّ

هؤمِنينَ  لى قتَلَََِ أأميرِ ، وعَ  ، وأأولادِ رَسولَِِ  . اللهّهمَّ أأدخِل علَى قتَلَََِ رَسولَِِ  مِن خَلقِكَ  ،  الم

د وش يعَتُِِم حَربًِ  ، وقتَلَََِ الحسََنِ وَالحهسَيِن وأأنصارِهِما وقتَلَََِ أأنصارِهِ  حَمَّ ، ومَن نصََبَ لِالِ مه

َفَّفه عَنههم مِن عذابِِا  مِنَ الناّسِ أأجَمعين رَكِ مِنَ الجحَيِ لا يُه ضاعَفاً في أأسفَلِ الَِّ ، عذَابًِ مه

بلِسونَ وهُه  م ، مَلعونونَ  فيهِ مه ِ ؤوسِهِم عِندَ رَبِِّ ، قدَ عاينَهوا النَّدامَةَ وَالِخزيَ  ، ناكِسو ره

ويلَ  لِِِ وأأتباعَههم مِن عِبادِكَ الصّالِحينَ   ، بِقَتلِهِم عِتََةَ  الطَّ سه . اللهّهمَّ العَنههم في  أأنبِيائِكَ وره

 ِّ ِ السّرِ ستسََرّ  .  سَمائِكَ وأأرضِكَ وظاهِرِ العَلانِيَةِ في   مه

                                                 

 . (530ص 11: ج لسان العرب: الثَّلم ) .   الفلَّ   1

 16: ج تاج العروس: شدِيدَةٌ تكسِرُ ما مَرّت به من الشَّجَرِ وغيره ) .   ريحٌ قاصِفٌ وقاصِفةٌَ   2
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diğerleri sabrını kaybedince sen sabrettin; sen kâfirlere şiddetli azap, 

sert ve öfkeli, müminlere ise göz, kale ve sancaktın. Senin delilin hiç-

bir zaman körelmedi. Kalbin asla şüpheye düşmedi, basiretin asla za-

yıflamadı; sen hiçbir zaman korkmadın. Sen, hiçbir zaman şiddetli fır-

tınaların sarsmadığı ve kasırgaların yerinden oynatamadığı bir dağ gi-

biydin. Sen, Resulullah’ın (s.a.a) buyurduğu gibi Allah’ın işinde güç-

lü, nefsinde mütevazi, Allah katında yüce, yeryüzünde büyük, gökte 

uluydun; hiç kimse senin açığını bulup çekiştiremedi, hiç kimse sana 

gözüyle işaret edemedi (kusur bulamadı). Hiç kimse sana yersiz ümit 

bağlayamadı. Zayıf ve düşkün kişiler, haklarını [güçlü ve azgınlardan] 

alacağın ana kadar senin yanında güçlü ve azizlerdi. Güçlü ve aziz ki-

şiler (mazlumlara ait) hakkı onlardan alacağın ana kadar senin yanında 

zayıf ve düşkünlerdi. Bu konuda yakın ve uzak senin yanında eşitti. 

Senin işin hak, doğruluk ve yumuşaklıktı. Sözün hüküm ve kesinlikti. 

Görüşün ilim ve kararlılıktı. Din seninle doğruldu. Zor iş seninle ko-

laylaştı, fitne ateşi seninle söndü. İslam ve müminler seninle güçlendi-

ler. O kadar uzak bir mesafeyi geride bıraktın ki kendinden sonrakile-

rin işini zorlaştırıp onları şiddetli bir yorgunluğa düşürdün. Senin mu-

sibetin gökte pek büyüktür; senin musibetin yaratıkları perişan etti. 

İnna lillah ve inna ileyhi raciun (Doğrusu biz Allah’tanız ve biz ona 

dönücüleriz). 

Allahım, Emirülmüminin’in katillerine lanet et! Allahım, Hasan ve 

Hüseyin’in katillerine lanet et; âlemlerden hiç kimseyi cezalandırma-

dığın bir azapla azaplandır onları; senin emrinin valilerine yaptıkları 

düşmanlıklarına karşılık azaplarını iki kat eyle onların! Allahım, Re-

sulünün, onun evlatlarının ve Emirülmüminin’in katillerine, onun ya-

renlerini katledenlere, Hasan ve Hüseyin’in katillerine ve o ikisinin 

yarenlerini katledenlere; halkın içinden Muhammed Ehlibeytine ve 

onların Şialarına savaş açanların tümüne cehennemin en alt tabakasın-

da kat kat azap eyle! Azapları hafiflemesin ve onlar orada umutsuzca, 

lanetlenmiş ve Rableri katında başları eğik olarak kalsınlar; senin 

peygamberlerin ve elçilerinin soyunu ve Salih kullarından onlara 

uyanları katletmelerine karşılık pişmanlık ve uzun alçaklığı görsünler! 

Allahım, onlara gizlinin gizlisinde ve aşikârın aşikârında, gök kub-

bende ve yerkürende lanet et!  
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م اللهّهمَّ اجعَل لي لِسانَ صِدق في أأولِيائِكَ  لَيَّ مَشاهِدَهُه حَتّّ تهلحِقَن بِِِ ب ا  ،  ، وحَبِّ

نيا وَال خِرَةِ يّ أأرحَمَ الرّاحِمينَ   وتََعَلنَ لهَهم تبََعاً فِي الُِّ
1

 . 

لِ في أأعمالِ اليَومِ السّابِ   ـ  المزار  .  3406 ِ الَوَّ ِ عَشََّ مِن شَهرِ رَبيع وِيَ أأنَّ   ـ  ع : ره

د الصّادِقَ)عليهما السلام( زارَ أأميرَ  حَمَّ هؤمِنيَن)عليه السلام( في هذَا اليَومِ بِِذِهِ  جَعفَرَ بنَ مه الم

يّرَةِ  َّقَفِيِّ فقَالَ  الزِّ سلِِ الث دِ بنِ مه حَمَّ َّمَها لِمه ذا أأتيَتَ مَشهَدَ أأميرِ  ، وعلَ هؤمِنيَن)عليه السلام(  : ا  الم

كينةَه وَالوِقاره  َّ شَيئاً مِنَ الطّيبِ وعلَيَكَ السَّ يّرَةِ وَالبسَ أأنظَفَ ثِيابِكَ وشِه  . فاَغتسَِل لِلزِّ

ةً وقهل لامِ فاَس تَقبِلِ القِبلَََ وكَبّرِ اَلل ثلَاثيَن مَرَّ لى بِبِ السَّ ذا وَصَلتَ ا 
ِ
 : فاَ

لامه علَى رَسولِ  ةِ اللِ  اللِ  السَّ لامه علَى خِيَرَ لامه علََى البشَيِر النَّذيرِ  . السَّ اجِ  . السَّ ، السّرِ

هنيرِ  هرِ الطّاهِرِ  ، ورَحَمةه اِلل وبرََكاتههه  الم لامه علََى الطُّ لامه علََى العَلَِِ الزّاهِرِ  . السَّ .  . السَّ

َّدِ  هؤَي لامه علََى المنَصورِ الم لامه علَى أأبِي  السَّ دا . السَّ حَمَّ لامه  ، ورَحَمةه اِلل وبرََكاتههه  لقاسِِ مه . السَّ

هرسَلينَ  لامه علَى مَلائكَِةِ اِلل الحافيَّن بِِذَا  ، وعِبادِ اِلل الصّالِحينَ  علَى أأنبِياءِ اِلل الم . السَّ

يِح اللّائِذينَ بِهِ ورَحَمةه اِلل وَبرََكاتههه   . الحرََمِ وبِِذَا الضرَّ

َّ ادنه مِ  لامه علَيَكَ يّ وَصِيَّ الَوصِياءِ  نَ القَبِر وقهلثُه لامه علَيَكَ يّ عِمادَ  : السَّ ، السَّ

لامه علَيَكَ يّ وَلِيَّ الَولِياءِ  الَتقِياءِ  هَداءِ  ، السَّ دَ الشُّ يِّ لامه علَيَكَ يّ س َ لامه علَيَكَ يّ  . السَّ . السَّ

ظمى لامه علَيَكَ يّ خامِ  أ يةََ اِلل العه لامه علَيَكَ يّ قائِدَ الغهرِّ  سَ أأهلِ العَباءِ . السَّ . السَّ

ليَن الَتقِياءِ  هحَجَّ دينَ النُّجَباءِ  الم هوَحِّ لامه علَيَكَ يّ زَينَ الم لامه علَيَكَ يّ خالِصَ  . السَّ . السَّ

مَناءِ  الَخِلّاءِ  ةِ الاه لامه علَيَكَ يّ والَِِ الَئِمَّ لامه علَيَكَ يّ ص . السَّ احِبَ الحوَضِ وحامِلَ . السَّ

لامه علَيَكَ يّ قسَ يَ الجنََّةِ ولظَى اللِّواءِ   . . السَّ
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Allahım, dostların hakkında doğru bir dil nasip et! Onların mezar-

larını bana sevdir; ta ki beni de onlara katasın; beni dünya ve ahrette 

onlara tabi kılasın. Ey merhametlilerin en merhametlisi! 

3049-el-Mezar [Rabi’ül-Evvel ayının on yedinci gününün amelle-

rinde]: Rivayete göre Cafer b. Muhammed Sadık (a.s) o günde bu zi-

yaretle Emirülmüminin’i (a.s) ziyaret etti ve bunu Muhammed b. 

Müslim Sakafi’ye öğreterek ona şöyle buyurdu: Emirülmüminin’in 

ziyaretine gelince ziyaret guslü al, en güzel elbiselerini giy ve güzel 

koku sür. Sonra yavaş ve vakarlı bir şekilde hareket et. 

Selam kapısına ulaşınca kıbleye doğru otuz defa “Allahü Ekber” 

söyle ve sonra şöyle de: 

Selam olsun Allah’ın Resulüne; selam olsun Allah’ın seçtiğine; se-

lam olsun müjdeleyici ve korkutucuya, aydın lambaya; Allah’ın rah-

met ve bereketleri onun üzerine olsun. Selam olsun tertemiz arındırıl-

mışa; selam olsun parlak nişaneye; selam olsun [Allah katından] teyit 

edilen zafere ulaşmışa; selam olsun Ebu’l-Kasım Muhammed’e; Al-

lah’ın rahmet ve bereketleri onun üzerine olsun. Selam olsun Allah’ın 

gönderilmiş peygamberlerine ve Allah’ın Salih kullarına; selam olsun 

bu haremin ve bu türbenin etrafını kuşatan ve buraya sığınan Allah’ın 

meleklerine, Allah’ın rahmet ve bereketleri onların üzerine olsun. 

Sonra mezarın yakınına giderek şöyle de: 

Selam olsun sana ey vasilerin vasisi; selam olsun sana ey takvalıla-

rın dayanağı; selam olsun sana ey evliyanın velisi; selam olsun sana 

ey şehitlerin efendisi. Selam olsun sana ey Allah’ın büyük ayeti; se-

lam olsun sana ey Âl-i Aba’nın beşincisi; selam olsun sana ey takvalı 

yüzü ak ve haysiyetli insanların imamı. Selam olsun sana ey evliyanın 

koruyucusu; selam olsun sana ey değerli tevhid ehlinin ziyneti; selam 

olsun sana ey Allah dostlarının hâlisi; selam olsun sana ey emin 

imamların babası; selam olsun sana ey [Kevser] havuzun sahibi ve 

hamd sancağının taşıyanı; selam olsun sana ey cennet ve cehennemi 

taksim eden. 
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فَِ  ّ لامه علَيَكَ يّ مَن شره لومِ وكَهفَ  ت بِهِ مَكَّةه ومِنىالسَّ لامه علَيَكَ يّ بَِرَ العه ، السَّ

لَِِ فِي الكَعبَةِ  الفهقَراءِ  لامه علَيَكَ يّ مَن وه ِّساءِ  ، السَّ دَةِ الن يِّ ماءِ بِس َ جَ فِي السَّ وِّ ، وكانَ  ، وزه

فَرَةَ الَصفِياءَ  هَا الملَائكَِةَ السَّ هوده لامه علَيَكَ يّ مِصباحَ  شه ياءِ  . السَّ لامه علَيَكَ  الضِّ  . السَّ

هه النَّبِيُّ بَُِزيلِ الِحباءِ   يّ مَن خَصَّ
1

لامه علَيَكَ يّ مَن بِتَ علَى فِراشِ خاتَُِ الَنبِياءِ   ،  . السَّ

فاءَ  ووَقاهه بِنفَسِهِ شَرَّ الَعداءِ  مسه فسَامى شَعونَ الصَّ دَّت لَه الشَّ لامه علَيَكَ يّ مَن ره .  ، السَّ

لامه علَيَكَ يّ مَن أأنَُى الله سَفينةََ نوح بِِسِهِ وَاسِ أأخيهِ حَيثه التَطَمَ حَولهَا الماءه السَّ 

ذ غوَى وطَمى لامه علَيَكَ يّ مَن تابَ الله بِهِ وبِأأخيهِ علَى أ دَمَ ا  لامه علَيَكَ يّ  . السَّ ، السَّ

رَ عَ  ي مَن رَكِبَهه نَُا ومَن تأَخََّ ُّعبانَ  نهه هَوىفهلَِ النَّجاةِ الذَّ لامه علَيَكَ يّ مَن خاطَبَ الث . السَّ

لامه علَيَكَ يّ أأميرَ  وذِئبَ الفَلا هؤمِنيَن ورَحَمةه اِلل وبرََكاتههه  . السَّ  . الم

ةَ اِلل علَى مَن كَفَرَ وأأنابَ  جَّ لامه علَيَكَ يّ حه مامَ ذَوِي الَلبابِ  السَّ لامه علَيَكَ يّ ا  .  ، السَّ

لامه علََ  لامه علَيَكَ يّ مَن عِندَهه عِلِه الكِتابِ  يكَ يّ مَعدِنَ الِحكَّةَِ وفصَلَ الِخطابِ السَّ .  . السَّ

لامه علَيَكَ يّ ميزانَ يوَمِ الِحسابِ  وابِ  السَّ لامه علَيَكَ يّ فاصِلَ الحهكُِ الناّطِقَ بِِلصَّ .  ، السَّ

قه بِِلخاتَُِ فِي المِ  هتصََدِّ اَ الم لامه علَيَكَ أأيَُّ هؤمِنيَن  حرابِ السَّ لامه علَيَكَ يّ مَن كَفَى الله الم . السَّ

َِ الوَحدانِيَّةَ وأأنابَ  القِتالَ بِهِ يوَمَ الَحزابِ  لامه علَيَكَ يّ مَن أأخلصََ لِله لامه  . السَّ ، السَّ

لَى  علَيَكَ يّ قاتِلَ خَيبَرَ وقالِعَ البابِ  لامه علَيَكَ يّ مَن دَعاهه خَيره الَنامِ ا   المبَيتِ علَى . السَّ

لَى المنَِيَّةِ وأأجابَ  فِراشِهِ  سنه مَأ ب  ، فأَسَلََِ نفَسَهه ا  لامه علَيَكَ يّ مَن لَه طوبى وحه . السَّ

 . ورَحَمةه اِلل وبرََكاتههه 

دَ السّاداتِ  يِّ لامه علَيَكَ يّ وَلِيَّ عِصمَةِ الِّينِ ويّ س َ لامه علَيَكَ يّ صاحِبَ  السَّ . السَّ

هعجِزاتِ  ُّسرادِقاتِ  الم ماءِ علََى ال هه فِي السَّ لامه علَيَكَ يّ مَن كهتِبَ اسه . السَّ
2

لامه علَيَكَ يّ   ، السَّ

لامه علَيَكَ يّ أأميرَ  مَظهَرَ العَجائِبِ وَال يّتِ   .  الغَزَواتِ  . السَّ

                                                 

 . (332ص 1: ج النهاية: العَطِيةّ ) .   الحِباَء  1
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Selam olsun sana ey Mekke ve Mina’nın kendisiyle şereflendiği ki-

şi; selam olsun sana ey ilimler okyanusu ve fakirlerin sığınağı. Selam 

olsun sana ey Kâbe’de dünyaya gelen, gökyüzünde kadınların hanıme-

fendisiyle evlenen ve şahitleri Allah’ın seçkin melekleri olan; selam 

olsun sana ey aydın lamba; selam olsun sana ey Peygamberin büyük 

bağışa has kıldığı kişi; selam olsun sana ey Hatem’ül-Enbiya’nın ya-

tağında yatan ve kendi canıyla düşmanların şerrini defeden; selam ol-

sun sana ey güneş kendisi için batıdan dönen ve böylece Şem’un Sa-

fa’ya üst gelen. Selam olsun sana ey kendisinin ve kardeşinin ismiyle 

Allah’ın, çevresinde su dalgalarının çarpıştığı ve dolup taştığı Nuh’un 

gemisini kurtardığı zat; selam olsun sana ey kendisinin ve kardeşinin 

hakkı için Allah’ın, ayağı sürçen Âdem’in tövbesini kabul ettiği kişi; 

selam olsun sana ey kendisine binenin kurtulduğu ve kendisinden ay-

rılanın boğulduğu kurtuluş gemisi. Selam olsun sana ey ejderha ve çöl 

kurduna hitap eden; selam olsun sana ey müminlerin emiri, Allah’ın 

rahmet ve bereketleri senin üzerine olsun. 

Selam olsun sana ey kâfir olup tövbe edene Allah’ın hücceti; selam 

olsun sana ey akıl sahiplerinin imamı; selam olsun sana ey hikmet 

madeni ve hakla batıl arasını ayıran; selam olsun sana ey yanında ki-

tap ilmi olan; selam olsun sana ey hesap gününün terazisi. Selam ol-

sun sana ey [hak] hükmü [batıldan] ayıran ve doğruyu konuşan; selam 

olsun sana ey mihrapta yüzüğünü sadaka veren; selam olsun sana ey 

Ahzab savaşında Allah’ın, kendisiyle müminlere savaşmaktan yettiği; 

selam olsun sana ey Allah için tevhid inancını halis kılan ve sürekli 

ona dönen. Selam olsun sana ey Hayber [kâfirlerin]i öldüren ve [Hay-

ber’e ait] kapıyı yerinden çıkaran. Selam olsun sana ey insanların en 

hayırlısının, kendisini yatağında yatmaya davet ettiği, böylece canını 

ölüme teslim eden ve [peygamberin davetine] icabet eden; selam ol-

sun sana ey Tuba ve güzel dönüş sahibi. Allah’ın rahmet ve bereketle-

ri senin üzerine olsun. 

Selam olsun sana ey dinin korunmasının velisi ve efendilerin efen-

disi; selam olsun sana ey mucizelerin sahibi; selam olsun sana ey fazi-

leti hakkında “Adiyat” suresi inen; selam olsun sana ey göklerde ismi 

perdelere yazılan. Selam olsun sana ey hayretler ve nişaneler sergile-

yen; selam olsun sana ey [İslam yolundaki] savaşların komutanı; 
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وَ أ ت خبِراً بِما غبََرَ وبِما هه لامه علَيَكَ يّ مه خ السَّ لامه علَيَكَ يّ مه ،  اطِبَ ذِئبِ الفَلوَاتِ . السَّ

هشكَِلتِ  َ الم بيَّنِ لامه علَيَكَ يّ خاتَُِ الحصََ ومه بَت مِن حَمَلاتِهِ  السَّ لامه علَيَكَ يّ مَن عََِ . السَّ

ماواتِ  مَ بيََن يدََي نَُواهه  فِي الوَغى مَلائكَِةه السَّ سولَ فقََدَّ لامه علَيَكَ يّ مَن ناجَى الرَّ ، السَّ

دَقاتِ  رَةِ السّاداتِ ورَحَمةه اِلل وبرََكاتههه . ال  الصَّ ةِ البَرَ لامه علَيَكَ يّ والَِِ الَئِمَّ  . سَّ

لامه علَيَكَ يّ تالِيَ المبَعوثِ  لامه علَيَكَ يّ وارِثَ عِلِِ خَيِر مَوروث ورَحَمةه اِلل وبرََكاتههه  السَّ  . . السَّ

لامه عَ  دَ الوَصِيّيَن السَّ يِّ لامه علَيَكَ يّ س َ هتَّقينَ السَّ مامَ الم لامه علَيَكَ يّ غِياثَ  ليَكَ يّ ا  . السَّ

هؤمِنينَ  المكَروبينَ  لامه علَيَكَ يّ عِصمَةَ الم لامه علَيَكَ يّ مَظهَرَ البَراهينَ  . السَّ لامه  . السَّ . السَّ

لامه علَيَكَ يّ حَبلَ اِلل المتَينَ  علَيَكَ يّ طه ويس لامه علَيَكَ يّ مَن  . السَّ قَ بِِاتمَِهِ . السَّ تصََدَّ

ظهِرَ الماءِ المعَينِ  علََى الِمسكينَ  خرَةِ عَن فمَِ القلَيبِ ومه لامه علَيَكَ يّ قالِعَ الصَّ لامه  . السَّ . السَّ

َّتِهِ أأجَمعينَ  علَيَكَ يّ عيََن اِلل الناّظِرَةَ فِي العالمَينَ  َ عَنهه في برَيِ هعَبرَّ .  ، ويدََهه الباسِطَةَ ولِسانهَه الم

لامه علَيَكَ يّ وارِثَ عِلِِ النَّبِييّنَ  ليَن وَال خِرينَ  السَّ س توَدَعَ عِلِِ الَوَّ ، ويّ صاحِبَ لِواءِ  ، ومه

لامه علَيَكَ يّ يعَسوبَ الِّينِ  ، وساقي أأولِيائِهِ مِن حَوضِ خاتَُِ النَّبِييّنَ  الحمَدِ  ، وقائِدَ  . السَّ

لينَ  هحَجَّ ةِ المرَضيّيَن ورَحَمةه اِلل وبرََكاتههه ، ووالَِِ الَئِ  الغهرِّ الم  . مَّ

هضيِ  ضِيِّ ووَجِِهِ الم لامه علََى اسِ اِلل الرَّ وِيِّ  ، وجَنبِهِ القوَِيِّ  السَّ ،  ، وصَِاطِهِ السَّ

مامِ النَّقِيِّ 
ِ
لامه علََى الا فِيِّ  السَّ هخلِصِ الصَّ رِّيِّ  ، الم لامه علََى الكَوكَبِ الُِّ لا . السَّ مه علََى . السَّ

 . الِامامِ أأبِي الحسََنِ علٍَِِّّ ورَحَمةه اِلل وبرََكاتههه 

ةِ الههدى لامه علَى أأئِمَّ جى السَّ ىى ، ومَنارِ الههدى ، وأأعلامِ التُّقى ، ومَصابيحِ الُِّ   ، وذَوِي النهُّ
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selam olsun sana ey geçmişten ve gelecekten haber veren; selam olsun 

sana ey çöl kurduna hitap eden; selam olsun sana ey aklı kemale ermiş 

(ilmin son eri) ve sorunları beyan eden. Selam olsun sana ey savaş 

meydanındaki hamlelerinden göklerdeki melekler hayrete düşen; se-

lam olsun sana ey Resulullah ile fısıldanan ve ondan önce fısıldanma-

nın sadakalarını veren; selam olsun sana ey iyi ve saygın imamların 

babası; Allah’ın rahmet ve bereketleri senin üzerine olsun. 

Selam olsun sana ey Peygamberden sonra gelen; selam olsun sana 

ey insanların en iyi miras bırakanının ilminin mirasçısı; Allah’ın rah-

met ve bereketleri senin üzerine olsun. 

Selam olsun sana ey vasilerin efendisi; selam olsun sana ey takvalı-

ların önderi; selam olsun sana ey üzüntülü olanların yardımcısı; selam 

olsun sana ey müminlerin ismeti, korunma vesilesi. Selam olsun sana 

ey delilleri açığa çıkaran; selam olsun sana ey Taha ve Ya Sin (Resulul-

lah’ın nefsi); selam olsun sana ey Allah’ın sağlam ipi. Selam olsun sana 

ey namazında yüzüğünü miskine sadaka veren; selam olsun sana ey Ka-

lib kuyusunun ağzındaki büyük kayayı sökerek zülâl su çıkaran; selam 

olsun sana ey Allah’ın gören gözü, açık eli ve bütün insanlar arasında 

konuşan dili. Selam olsun sana ey peygamberlerin ilminin mirasçısı, 

öncekiler ve sonraki 

lerin ilminin emanetçisi, hamd sancaktarı, son peygamberin [Kevser] 

havuzundan dostlarına su verecek olan. Selam olsun sana ey dinin sul-

tanı, yüzü akların önderi ve beğenilmiş imamların babası; Allah’ın 

rahmet ve bereketleri senin üzerine olsun. 

Selam olsun Allah’ın beğenilmiş ismine, parlak veçhine, güçlü ta-

raftarına ve adalet yoluna. Selam olsun takvalı, ihlâslı ve seçkin ima-

ma; selam olsun parlak yıldıza; selam olsun İmam Ebu’l-Hasan 

Ali’ye; Allah’ın rahmet ve bereketleri senin üzerine olsun. 

Selam olsun hidayet imamlarına, karanlıkların nurlu lambalarına, 

takva nişanelerine, hidayet kandillerine, mükemmel akıl sahiplerine,  
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ثقى وكَهفِ الوَرى روَةِ الوه نيا ورَحَمةه اِلل وبرََكاتههه  ، وَالعه ةِ علَى أأهلِ الُِّ  . ، وَالحهجَّ

جَجِ الجبَّارِ  لامه علَى نورِ الَنوارِ وحه ةِ الَطهارِ  السَّ  ، ، وقسَ يِ الجنََّةِ وَالناّرِ  ، ووالِِِ الَئِمَّ

هخبِرِ عَنِ ال ثارِ  رِ علََى الكهفاّرِ  الم هدَمِّ هخلصَيَن مِن عَظيِ الَوزارِ  ، الم يعَةِ الم ستنَقِذِ الش ّ .  ، مه

هختارِ  لامه علََى المخَصوصِ بِِلطّاهِرَةِ التَّقِيَّةِ ابنةَِ الم ،  ، الموَلودِ فِي البَيتِ ذِي الَس تارِ  السَّ

ماءِ بِِلبَرَّ  جِ فِي السَّ وِّ هتَََ ضِيَّةِ المرَضِيَّةِ ابنةَِ الَطهارِ ورَحَمةه اِلل وبرََكاتههه الم  . ةِ الطّاهِرَةِ الرَّ

ختلَِفونَ  ي هُه فيهِ مه لامه علََى النَّبَأأِ العَظيِ الذَّ  . ، وعَنهه يهسألَونَ  ، وعلَيَهِ يهعرَضونَ  السَّ

لامه علَى نورِ اِلل الَنوَرِ   . حَمةه اِلل وبرََكاتههه ، وضِيائِهِ الَظهَرِ ورَ  السَّ

تَهه  جَّ لامه علَيَكَ يّ وَلِيَّ اِلل وحه تَهه  السَّ ، أأشهَده يّ وَلِيَّ اِلل  ، وخالِصَةَ اِلل وخاصَّ

تَهه  جَّ َّبَعتَ  ، لقََد جاهَدتَ في سَبيلِ اِلل حَقَّ جِِادِهِ  ، ووَلِيَّ رَسولِِ  ، وخالِصَةَ اللِ  وحه ، وَات

َّلتَ حَلالَ اللِ  )صلى الل عليه وأ ل(اللِ  مِنهاجَ رَسولِ  متَ حَرامَهه  ، وحَل عتَ  ، وحَرَّ ، وشَرَّ

لاةَ  أأحكامَهه  كاةَ  ، وأأقمَتَ الصَّ هنكَرِ  ، وأأمَرتَ بِِلمعَروفِ  ، وأ تيَتَ الزَّ ،  ، ونَهيَتَ عَنِ الم

باً عِندَ اِلل عَ  حتسَ ِ جتَُِداً مه ، حَتّّ أأتاكَ  ظيَ الَجرِ وجاهَدتَ في سَبيلِ اِلل صابِراً ناصِحاً مه

، ولعََنَ الله مَن بلَغََهه ذلَِِ  ، وأأزالََِ عَن مَقامِكَ  ; فلَعََن الله مَن دَفعََكَ عَن حَقِّكَ  اليَقينه 

لَه أأنّّ وال لِمَن والاكَ  فرََضِيَ بِهِ  سه ،  ، وعاد لِمَن عاداكَ  ، اهشهِده اَلل ومَلائكَِتهَه وأأنبِياءَهه وره

لامه   . علَيَكَ ورَحَمةه اِلل وبرََكاتههه  وَالسَّ

له وقهل َّ انكَبَّ علََى القبَِر فقََبِّ َّكَ تسَمَعه كََمي وتشَهَده مَقامي ثُه ، وأأشهَده لََِ يّ  : أأشهَده أأن

ةَ اللِ  . يّ مَولايَ  وَلِيَّ اِلل بِِلبَلاغِ وَالَداءِ  جَّ نَّ  ، يّ وَلِيَّ اللِ  ، يّ أأميَن اللَ  ، يّ حه بيَن  ، ا 

قادِ  وبيََن اِلل عَزَّ  نوبًِ قدَ أأثقلَتَ ظَهري ومَنعَتَن مِنَ الرُّ ها يهقلَقِله أأحشائي وجَلَّ ذه   ، وذِكره
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insanların sığınağına, sağlam tutunacağına ve dünya ehlinin hüccetine; 

Allah’ın rahmet ve bereketleri senin üzerine olsun. 

Selam olsun nurların nuruna, Cebbar [olan Allah]ın hüccetine, terte-

miz imamların babasına, cennet ve cehennemin bölüştürücüsüne, kâfirleri 

helak edici olayları haber verene, ihlâslı izleyicilerin büyük günahtan kur-

tarıcısına. Selam olsun seçilmiş [peygamber]in kızı tertemiz takvalı kadı-

na has kılınan ve örtülü evde (Kâbe’de) dünyaya gelene; gökte, tertemiz 

imamların annesi, pak, razı olmuş ve razı olunmuşla [Fatıma’yla] evlene-

ne; Allah’ın rahmet ve bereketleri senin üzerine olsun. 

Selam olsun hakkında ümmetin ihtilaf ettiği ve [kıyamette] onunla 

sunulacakları, hakkında sorguya çekilecekleri büyük habere. Selam 

olsun Allah’ın nurlarının en aydınına ve en parlak ışığına; Allah’ın 

rahmet ve bereketleri onun üzerine olsun. 

Selam olsun sana ey Allah’ın velisi, hücceti, Allah’ın halis ve has 

kulu. Şahadet ederim ki sen [ey Allah’ın velisi, hücceti; Allah’ın halis 

kulu ve Resulünün velisi] Allah yolunda hakkıyla cihad ettin; Resulul-

lah’ın (s.a.a) yolunu izledin, Allah’ın helalini helal ve haramını haram 

bildin; hükümlerini kanun saydın, namazı ayakta tuttun, zekâtı verdin, 

iyiliği emrettin ve kötülükten sakındırdın. Sabırla hayrını isteyici, çaba 

harcayıcı ve Allah yanında büyük mükâfatı göz önünde bulundurarak 

Allah yolunda cihad ettin; nihayet ölüm gelip seni yakaladı. O halde 

Allah, seni kendi hakkından alıkoyana ve seni makamından uzaklaştı-

rana lanet etsin. Allah, bu haber kendisine ulaşıp da buna razı olana 

lanet etsin. Allah’ı, meleklerini, peygamberlerini ve elçilerini şahit tu-

tuyorum ki, ben sizin dostunuzla dost ve düşmanınızla düşmanım; Al-

lah’ın rahmet ve bereketleri senin üzerine olsun. 

Sonra kendini mezara yapıştırarak mezarı öp ve şöyle de: 

Şahadet ederim ki sen, beni duyuyorsun, durduğum yeri görüyor-

sun. Ey Allah’ın velisi! Senin [dini] tebliğ ettiğine [imamet] görevini 

yerine getirdiğine şahadet ederim. Ey mevlam, ey Allah’ın hücceti, ey 

Allah’ın emini, ey Allah’ın velisi! Yüce Allah’a karşı işlediğim sırtı-

ma ağırlık eden, uykumu kaçıran ve hatırladığımda uzuvlarımı titreten 

günahlarım var.  
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لَى اِلل تعَالى ليَكَ وقدَ هَرَبته ا  ِهِ   وا  ،  ، وَاستََعاكَ أأمرَ خَلقِهِ  ; فبَِحَقِّ مَنِ ائتَمَنكََ علَى سِِّ

والاتِهِ  وقرََنَ طاعَتَكَ بِطاعَتِهِ  والاتكََ بِمه لَى اِلل شَفيعاً  ، ومه جيراً  ، كهن لي ا  ،  ، ومِنَ الناّرِ مه

وِّ نصَيراً  هرِ ظَهيراً  وعلََى العَده  . ، وعلََى الَِّ

َّ انكَبَّ  ةِ اللِ  : يّ وَلِيَّ اللِ  علََى القَبِر وقهلثُه ةَ اِلل يّبِبَ حِطَّ جَّ  ، وَلِيُّكَ  ، يّ حه

كَ وَاللّائِذه بِقبَِركَ  لَى  ، وَالناّزِله بِفِنائِكَ  وزائِره َ أأن تشَفَعَ لَه ا  هنِيخه رَحلَه في جِوارِكَ يسَألَِه ، وَالم

حِ طَلِبَتِهِ فِي  نيا وَال خِرَةِ اِلل في قضَاءِ حاجَتِهِ ونُه نَّ لََِ عِندَ اِلل الجاهَ   الُِّ
ِ
 ; فاَ

فاعةََ المقَبولََ  لامه  ، وأأدخِلن في حِزبِكَ  ، فاَجعَلن يّ مَولايَ مِن هَمِّكَ  العَظيَ وَالشَّ . وَالسَّ

يكَ الحسََنِ وَالحهسَينِ  علَيَكَ وعلَى ضََيعَيكَ أ دَمَ ونوح لامه علَيَكَ وعلَى وَلََِ ، وعلََى  . وَالسَّ

َّتِكَ  رِّي ةِ الطّاهِرينَ مِن ذه  . ، ورَحَمةه اِلل وبرََكاتههه  الَئِمَّ

َّ صَلِّ سِتَّ رَكَعات هؤمِنيَن)عليه السلام( رَكعَتيَِن زيّرَةً : لاِ  ثُه ، ولِادَمَ)عليه  ميِر الم

ن شاءَ ، وَادعه اللَ  السلام( رَكعَتيَِن زِيّرَةً ولِنوح)عليه السلام(رَكعَتيَِن زِيّرَةً  ابه ا   كَثيراً يَه

الله تعَالى
1

 . 

هؤمِنيَن)عليه  ما يهقاله عِندَ قبَِر أأميرِ   ـ  )عليه السلام(الا مام الهادي  .  3454 الم

له مَظلوم : السّلامه علَيَكَ يّ وَلِيَّ اللِ  ـ  السلام( له مَن غهصِبَ حَقُّهه  ، أأنتَ أأوَّ ،  ، وأأوَّ

َّكَ قدَ لقََيتَ اَلل وأأنتَ شَهيدٌ  كَ اليَقينه صَبَرتَ وَاحتسََبتَ حَتّّ أأتا بَ الله  ، وأأشهَده أأن ، عذََّ

دَ علَيَهِ العَذابَ  قاتِلََِ بِأنَواعِ العَذابِ  ستبَصِراً بِشَأأنِكَ  ، جِئتهكَ عارِفاً بَِِقِّكَ  ، وجَدَّ ،  ، مه

عدائِكَ ومَن ظَلمََكَ  ََ عادِيًّ لِا ن شاءَ الله  مه نَّ لي  ، أألقى علَى ذلَِِ رَبّي ا  ، يّ وَلِيَّ اِلل ا 

نوبًِ كَثيَرةً  ِّكَ عَزَّ  ذه لى رَب نَّ لََِ عِندَ اِلل مَقاماً مَحموداً  وجَلَّ  ، فاَشفَع لي ا 
ِ
   ; فاَ
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Ben, kaçıp Yüce Allah’a ve sana sığındım. O halde, seni kendi sır-

rına emin kılan, yaratıklarının işlerini gözetmeyi sana bırakan, sana 

itaati kendisine itaatle ve seni sevmeyi kendisini sevmekle yakınlaştı-

ran[Allah]ın hakkı hürmetine Allah katında bana şefaatçi ol, beni ce-

hennemden kurtar, zamanenin [olayları] karşısında bana destek ol. 

Sonra tekrar kendini mezara yapıştır ve mezarı öperek şöyle de: 

Ey Allah’ın velisi, ey Allah’ın hücceti, ey Allah’ın Hıtta (günahları 

bağışlama) kapısı! Senin dostun, ziyaretçin, kabrine sığınan, kapına 

inen, yükünü yakınına indiren bu kişi, dünya ve ahirette hacetlerinin 

giderilmesi ve talebine ulaşması için Allah yanında kendisine şefaatçi 

olmanı istiyor. Doğrusu Allah yanında senin yüce bir makamın ve ka-

bul edilen bir şefaatin var; o halde ey mevlam, beni kendinin himmet 

ehlinden kıl ve beni kendi hizbine sok. Selam olsun sana ve senin ya-

nındaki Allah’ın iki peygamberi Âdem ve Nuh’a; selam olsun sana, 

senin iki oğlun Hasan ve Hüseyin’e, senin soyundan olan Ehlibeyt 

imamlarına; Allah’ın rahmet ve bereketleri sizin üzerinize olsun. 

Sonra iki rekâtı Emirülmüminin için, iki rekâtı Hz. Âdem için ve 

iki rekatı da Hz. Nuh için olmak üzere altı rekat ziyaret namazı kıl ve 

Yüce Allah’a çok dua et; inşallah kabul olur.
1
 

3050-İmam Hadi (a.s) [Emirülmüminin’in (a.s) mezarı yanında 

söylenecek söz]: Selam olsun sana ey Allah’ın velisi. Sen, ilk maz-

lumsun ve hakkı gasp edilen ilk kişisin; sabrettin ve bununla ilahi 

mükâfatı umdun, sonunda ölüm sana geldi. Şahadet ederim ki sen şe-

hit olarak Allah’ı mülakat ettin. Allah senin katilini çeşitli azaplarla 

cezalandırsın ve onun azabını yenilesin! Hakkını tanıyarak, (imamet) 

makamının bilincinde olarak, düşmanlarına ve sana zulmedenlere 

düşman olarak sana geldim; Allah’ın izniyle bu inanç ve marifetle 

Rabbimi mülakat edeceğim. Ey Allah’ın velisi, benim çok günahlarım 

var; Yüce Rabbinin katında benim için şefaatçi ol! Zira senin Allah 

katında övülmüş bir makamın var;  

                                                 
1-el-Mezar, Şehid-i Evvel, s.89; el-İkbal, c.3, s.130; Biharu’l-Envar, c.100, 

s.373, h.9. 
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نَّ لََِ عِندَ اِلل جاهاً وشَفاعةًَ  لاَّ لِمَنِ ارْتضََى  لاَ  وَ ﴿:  . وقالَ الله تعَالى وا 
ِ
ونَ ا   1﴾يشَْفَعه

7  /3 

 ما ظَهَرَ عِندَ قبَِرهِ مِنَ الكَراماتِ 

نّ ما ظهر من الكرامات عند قبر الا مام علِ)علي أأقول ه السلام( وفي مشهده : ا 

نهّ بِاجة  ، فضلًا عن اس تقصائه الشّيف أأكثَ من أأن يذكر جزء منه في هذا الكتاب ; فا 

لى كتاب مس تقلّ  لى عدّة نماذج منها ، بل قد يكون ذا عدّة أأجزاء ا   : . ولكن نشير هنا ا 
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يِّ   كَرامَةٌ لَه في حَقِّ كَمالِ الِّينِ القهمِّ

رشاد ال  .  3450 دَخَلته حَضَرةَ مَولانا :  قلوب عن كمال الِين غياث القمّيا 

َّ قهمته  أأميرِ  هؤمِنيَن)عليه السلام(ثُه قهَه  الم سِ في قبَائي فخََرَّ هقَدَّ يِح الم َّقَ مِسمارٌ مِنَ الضرَّ ،  ، فتَعََل

ميرِ  ََ خاطِباً لِا هؤمِنيَن)عليه السلام( فقَهلته مه لّا مِنكَ  الم  . : ما أأعرِفه عِوَضَ هذا ا 

لٌ رَأأيههه غيَره رَأأيي لى جانِبي رَجه س تَُزئِاً  وكانَ ا  لّا قبَاءً ورِداءً  ، فقَالَ مه !  : ما يهعطيكَ عِوَضَهه ا 

لَى الِحلََِّ  يّرَةِ وجِئنا ا  ، وكانَ كَماله الِّينِ بنه قِشم الناّصَِِيُّ هَيَّأَ لِشَخص  وَانفَصَلنا عَنِ الزِّ

لى بغَدادَ  : اهطلهبوا  ، فخََرَجَ الخادِمه علَى لِسانِ ابنِ قِشم وقالَ  قبَاءً ورِداءً يهريده أأن يهنفِذَهه ا 

يَّ  ن قبَاءً ورِداءً  كَمالَ الِّينِ القهمِّ لَى الخزَانةَِ وأألبسَ َ    ، فجَِئته وأأخَذَ بِيَدي ا 
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Allah katında senin için bir mevki ve şefaat hakkı var. Yüce Allah 

şöyle buyurdu: “Ancak onun razı olduğuna şefaat ederler.”
1
/
2
 

3/7 

İMAM’IN KABRİ YANINDA GÖRÜLMÜŞ BAZI 

KERAMETLER 

İmam Ali’nin (a.s) kabri yanında ve harem-i şerifinde müşahede 

edilmiş kerametlerin tümünün getirilmesi bir yana, onlardan bir bölü-

mü bile bu kitaba sığmayacak kadar fazladır. Bunun için müstakil bir 

kitaba, hatta birkaç ciltten oluşacak bir kitaba ihtiyaç vardır. Fakat biz 

bunlardan birkaç örneğe işaret edeceğiz. 

1-3/7 

İMAM’IN KEMALEDDİN KUMMİ HAKKINDAKİ 

KERAMETİ 

3051-İrşadu’l-Kulub  [Kemaleddin Gıyas Kummi’den]: Efendimiz 

Emirülmüminin’in (a.s) haremine girdim. Sonra ayağa kalktım. Mu-

kaddes kabirde bulunan bir çivi elbiseme takıldı ve onu yırttı. Ben de 

Emirülmüminin’e (a.s) hitaben, “Bunun bedelini sadece senden istiyo-

rum!” dedim. 

Yanımda bana muhalif görüşte olan bir kişi vardı, alay edercesine 

dedi ki: “Bunun bedeli olarak sana bir aba (hırka), bir de kaba (hırka al-

tından giyilen uzun elbise) verecek!” Ziyaretimizi tamamladık ve Hille 

şehrine geldik. Kemaleddin b. Kişm Nasiri Bağdat’a göndereceği biri 

için aba ve kaba hazırlamıştı. Hizmetçisi dışarı çıktı ve İbn-i Kişm’in 

tarafından dedi ki: ‘Kemaleddin Kummi’yi çağırın.’ Gittiğimde elimden 

tutup beni hazineye götürdü; üzerime bir kaba ve aba giydirdi. 

 

                                                 
1-Enbiya, 28. 

2-el-Kâfi, c.4, s.569, h.1; Tehzibu’l-Ahkam , c.6, s.28, h.54; Ferhatu’l-Gariy, 

s.111; Kamilu’z-Ziyarat, s.103, h.96, hepsi Muhammed b. Evrame ve rivayet ettikle-

rinden, s.95, h.94, Muhammed b. Hasan b. Velid’den, Ebu’l-Hasan’dan (a.s). 
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َ علََى ابنِ قِشم واهقبَِّله كَ  لَيَّ نظََراً عَرَفته الكرَاهِيَةَ  فَّهه فخََرَجته ودَخَلته حَتّّ اهسَلِِّ ، فنَظََرَ ا 

لَى الخادِمِ وقالَ لَه  في وَجِِهِ  َّما طَلبَته كمَالَ الِّينِ  ! فقَالَ الخادِمه  : طَلبَته فهلاناً  ، وَالتفَتََ ا  ن : ا 

يَّ  َّهه  القهمِّ لسَاءه الَميِر أأن ينَ هُه جه أأمَرَ [، فشََهدَِ الجمَاعةَه الذَّ
1
يِّ المذَكورِ بِِهض]   . ورِ كمَالِ الِّينِ القهمِّ

اَ الَميره  فقَهلته  هؤمِنيَن خَلعََن ، ما خَلعَتَ أأنتَ علََِِّ هذِهِ الخلَعَةَ بلَ أأميره  : أأيَُّ ،  الم

ذ كانتَِ  : الحمَده  ، فخََرَّ ساجِداً وقالَ  ، فحََكَيته لَه  فاَلتَمَسَ مِنِّ الِحكايةََ  َِ رَبِّ العالمَيَن ا   لِله

الخلَعَةه علَى يدَي
2

 . 
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ل فاقِدِ البَصَرِ   كَرامَةٌ لَه في رَجه

لَى  : الكريَ الغروي فرحة الغري عن الش يخ حسين بن عبد  .  3452 كانَ قدَ وَفدََ ا 

يفِ الغَرَوِيِّ  لامه   ـ  المشَهَدِ الشَّّ لٌ أأعُى مِن أأهلِ تكَريتَ   ـ  علَى ساكِنِهِ السَّ رَجه
3

، وكانَ  

اطِبه  عَُِيَ علَى كِبَر  قدَ ده عِندَ المسَألََِ ويُه هِ وكانَ كَثيراً ما يقَعه ، وكانتَ عَيناهه ناتِئتَيَِن علَى خَدِّ

طاب خَشَن ن الفِكره فِي  الِجنابَ الَقدَسَ بِِِ نكارِ علَيَهِ وتارَةً يهراجِعه
ِ
ُّ بِِلا ، وكهنته تارَةً أأهُه

فحِ عَنهه  ةٌ ، فمََضى علَى ذلَِِ  الصَّ دَّ ذ سَِعته  مه ذا أأنَا في بعَضِ الَيّّمِ قدَ فتَحَته الخزَانةََ ا 
ِ
، فاَ

َّهه قدَ جاءَ لِلعَلوَِييَّن برٌَّ مِن بغَدادَ أأو قدَ قهتِلَ فِي المشَهَدِ قتَيلٌ  ضَََّةً عَظيمةًَ  ،  ، فظََننَته أأن

َ  ، فقَيلَ لي فخََرَجته أألتَمِسه الخبََرَ  دَّ ب نا أأعُى قدَ ره هه : هاهه ، فرََجَوته أأن يكَونَ ذلَِِ  صَره

يفَةِ وَجَدتههه ذلَِِ الَعُى بِعَينِهِ  الَعُى لَى الحضََرةِ الشَّّ ، وعَيناهه كَََحسَنِ ما  ، فلَمَّا وَصَلته ا 

َّهه كانَ يقَوله لَه مِن  ، فشََكَرته اَلل تعَالى علَى ذلَِِ  تكَونه  وايةَِ أأن . وزادَ والِِي علَى هذِهِ الرِّ

بُّ  لََِ كََمِهِ كَخَطابِ الَحياءِ جمه  ِ : وكَيفَ يلَيقه أأن أأجِءَ وأأمشِيَ فيَشَ تَفي مَن لا يَه
4

 . 

                                                 

 . الأنوار بحار.   ما بين المعقوفين أثبتناه من   1

 . نحوه 3ح 312ص 46: ج الأنوار بحار،  438: ص إرشاد القلوب.     2

،   ي على غربي دجلة في برّ الموصل، وه : آخر مدن الجزيرة ممّا يلي العراق .   تكِْرِيْت  3

 . (677: ص تقويم البلدانوبينهما ستةّ أياّم )

 . 4ح 318ص 46: ج الأنوار بحار،  144: ص فرحة الغري.    4
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Ben dışarı çıktım; İbn-i Kişm’in yanına gittim, selam verip elini öp-

mek istedim. Bana bakışından yüzündeki rahatsızlığı gördüm. Sonra 

hizmetçiye döndü ve ona dedi ki: ‘Ben falan adamı istemiştim!’ Bunun 

üzerine hizmetçi dedi ki: ‘Sen sadece Kemaleddin Kummi’yi istedin.’ 

Emirin etrafında oturmuş olan cemaat de onun söz konusu Kemaleddin 

Kummi’nin hazır olmasını istediği hususunda şahitlik ettiler. 

Dedim ki: Ey Emir! Şu giysiyi bana sen giydirmedin, bunu bana 

Emirülmüminin (a.s) giydirdi!  Benden izah isteyince başımdan geçen 

hikâyeyi ona anlattım. Secdeye kapanarak “Âlemlerin Rabbi Allah’a 

hamdolsun ki bu giysiyi benim elimden verdi” dedi.
1
 

2-3/7 

İMAM’IN KÖR BİR ADAM HAKKINDAKİ KERAMETİ 

3052-Ferhatu’l-Gariy [Şeyh Hüseyin b. Abdulkerim Garevi’den]: 

Tikrit
2
 halkından kör bir adam sürekli İmam’ın (a.s) harem-i şerifine 

ziyarete geliyordu. Büyük yaşta gözünü kaybetmişti; gözleri gözbebe-

ğinden çıkıp yanağına akmıştı. Çoğunlukla duaya oturuyor ve 

İmam’ın (a.s) mukaddes makamına sert şekilde hitap ediyordu. Bazen 

onu men etmek istiyordum, ama sonra kendi haline bırakmam gerekti-

ğini düşünüyor ve vazgeçiyordum. Bir süre böyle devam etti. Birgün 

hazineyi açtığımda büyük çapta bir feryad sesi duydum. Aleviler için 

Bağdat’tan buğday geldiğini veya haremde birinin öldüğünü sandım. 

Ne olduğunu anlamak için dışarı çıktım. “Burada kör bir adam vardı 

ve gözüne kavuştu” dediler. O körün orada olmasını arzuladım. 

İmam’ın (a.s) harem-i şerifine vardığımda o kör adamı gördüm ki göz-

leri en güzel şekline kavuşmuştu. Yüce Allah’a bu nimetinden dolayı 

şükrettim. Babam bu rivayete şunu da eklemiştir: O kör adamın [sanki 

dirileri muhatap alarak] söylediği sözlerden biri de şuydu: Nasıl olur 

da ben gelip gidiyorum, ama seni sevmeyen şifa buluyor?
3
 

                                                 
1-İrşadu’l-Kulub, s.437; Biharu’l-Envar, c.42, s.316, h.3. 

2-Tikrit, Irak tarafındaki şehirlerinin sonuncusudur. Dicle’nin batısında Musul 

çölündedir ve ikisi arasında altı günlük mesafe vardır. (Takvimu’l-Buldan, s.288).  

3-Ferhatu’l-Gariy, s.144; Biharu’l-Envar, c.42, s.317, h.4. 
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ل نصَرانٍِّّّ   كَرامَةٌ لَه في حَقِّ رَجه

رشاد القلوب عن علِّ بن يَيى بن حسين الطّحال المقدادي  .  3453 نّ  : ا  أأخبَرَ

هِ  ، عَن أأبيهِ  أأبي لٌ مَليحه الصّورَةِ  ، عَن جَدِّ َّهه أأتاهه رَجه ليَهِ دينارَينِ ، نقَِيُّ  ، أأن الَثوابِ دَفعََ ا 

ما مِنهه وأأغلقََ البابَ  اللَ  : أأغلِق علَََِّ بِبَ القهبَّةِ وذَرنّ وَحدي أأعبهده  وقالَ لي ،  ، فأَخََذَهه

 فنَامَ فرََأأى

وَ يقَوله  أأميرَ  هؤمِنيَن)عليه السلام(في مَنامِهِ وهه د أأخرجِهه عَنّ  الم َّهه نصَرانٌِّّ  : اهقعه ن
ِ
نَهضََ ، فَ  ; فاَ

لِ وقالَ لَه  جه نهقِ الرَّ ج علَُِِّ بنه طِحال وأأخَذَ حَبلًا فوََضَعَهه في عه ن بِِلِّينارَينِ  : اهخره ، تََّدَعه

نَّ أأميرَ  . قالَ  : لسَته بِنصَرانٍِّّّ  ! فقَالَ لَه  ؟ وأأنتَ نصَرانٌِّّ  هؤمِنيَن)عليه السلام(  : بلَى ا  الم

َّكَ  نّ أأن د يدََكَ  ، فقَالَ  : أأخرجِهه عَنّ  نصَرانٌِّّ وقالَ  أأتانّ فِي المنَامِ وأأخبَرَ ، وأأنَا أأشهَده  : اهمده

لاَّ الله  لَ ا  داً رَسوله  أأن لا ا  حَمَّ هؤمِنيَن خَليفَةه اللِ  ، وأأنَّ علَِيّاً أأميرَ  اللِ  ، وأأنَّ مه ، وَاِلل ما  الم

هه  عِراقِ ، ولا عَرفِنَ أأحَدٌ مِنَ ال علََِِ أأحَدٌ بِِهروجِ مِنَ الشّامِ  سلامه نَ ا  َّ حَسه ، ثُه
1

 . 
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ِ مَشهَدِ أأميرِ  بِي البَقاءِ قيَِّ ََ هؤمِنينَ  ما حَصَلَ لِا  الم

ُّ  : فرحة الغري  .  3450 يفِ الغَرَوِيِّ كه حدى وخََسِمِئةَ بيعَ الخهبزه بِِلمشَهَدِ الشَّّ نةَِ ا  في س َ

لَى القهرى، فمََضَى ا ، بقَِيَ أأربعَيَن يوَماً  رِطل بِقيراط جوهِهمِ ا  ِ علَى وه ّ ، وكانَ  لقوَمه مِنَ الضرُّ

لٌ يهقاله لَه أأبهو وَيقةََ  مِن القوَمِ رَجه نينَ  البَقاءِ بنه سه مرِ مِئةٌَ وعَشّه س ِ  ، ، وكانَ لَه مِنَ العه

  : ، فقَالتَ لَه زَوجَتههه وبنَاتههه  ، فأَضََرَّ بِهِ الحاله  فلََِ يبَقَ مِنَ القوَمِ سِواهه 

                                                 

 . 62ح 319ص 46: ج الأنوار بحار،  142: ص فرحة الغري،  438: ص إرشاد القلوب.    1
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BİR HIRİSTİYAN HAKKINDAKİ KERAMETİ 

3053-İrşadu’l-Kulub  [Ali b. Yahya b. Hüseyin Tıhal Mikdadi]: 

Babam babasından ve dedesinden bana şöyle nakletti: Yakışıklı ve 

temiz giyimli bir adam bana geldi, bana iki dinar verdi ve dedi ki: 

‘Haremin kapısını üzerime kapa, yalnız kalayım ve Allah’a ibadet 

edeyim.’ Babam ondan iki dirhemi aldı ve kapıyı kapadı. Sonra gidip 

uyudu. Uykusunda Emirülmüminin’i (a.s) gördü, kendisine şöyle di-

yordu: “Kalk ve onu benden uzaklaştır, zira o Hıristiyandır.” Ali b. 

Tıhal hemen kalktı, bir ip alıp onu adamın boğazına atarak çekti ve 

dedi ki: ‘Çık dışarı, sen Hıristiyansın! İki dinarla beni mi aldatacak-

sın?!’ Adam “Ben Hıristiyan değilim” dedi. İbn-i Tıhal dedi ki: “Evet, 

(Hıristiyansın) Emirülmüminin uykuma gelip bana, senin Hıristiyan 

olduğunu haber verdi ve “onu benden uzaklaştır” dedi.’ Adam dedi ki: 

“Elini uzat, ben şahadet ederim ki Allah’tan başka ilah yoktur, Mu-

hammed onun elçisidir ve Emirülmüminin Ali, Allah’ın halifesidir. 

Allah’a yemin olsun ki benim Şam’dan çıkışımı kimse bilmedi ve Irak 

halkından hiç kimse de beni tanımadı.” Daha sonra adam iyi bir Müs-

lüman oldu.
1
 

4-3/7 

EMİRÜLMÜMİNİN (A.S) HAREMİNİN MÜTEVELLİSİ 

EBU’L-BEKA KAYYİM İÇİN GERÇEKLEŞEN OLAY 

3054-Ferhatu’l-Gariy: Hicri beş yüz bir yılında Necef’te harem-i 

şerifte bir ritl ekmek bir kiyrata
2
 satılıyordu. Kırk gün geçti, halk kıtlık 

ve ihtiyaçtan dolayı köylere yöneldiler. Ahaliden sadece Ebu’l-Beka 

b. Suveyka isminde yüz on yaşında bir adam şehirde kalmıştı. Onun 

da durumu fenalaştı. Eşi ve kızları ona dediler ki: 

                                                 
1-İrşadu’l-Kulub, s.437; Ferhatu’l-Gariy, s.146; Biharu’l-Envar, c.42, s.319, h.26. 

2-Ritl, 453 gr, kiyrat ise bir dinarın 24’te biridir. 
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، فعََزَمَ علََى  ، فلَعََلَّ اَلل تعَالى يفَتحَه بِشَيء نعَيشه بِهِ  ! امضِ كَما مَضَى القوَمه  هَلكَنا

هضِيِّ  يفَةِ صَلوَاته اِلل علَى صاحِبَِا وزارَ وصَلّى  الم لَى القهبَّةِ الشَّّ ، وجَلسََ عِندَ  ، فدََخَلَ ا 

يفِ وقالَ  هؤمِ  : يّ أأميرَ  رأأسِهِ الشَّّ نةَ ما فارَقتهكَ الم  ، ما رَأَيته الخلََََّ  نيَن لي في خدمَتِكَ مِئةَه س َ

كونَ  فارِقهكَ ويعَِزُّ علَََِّ فِراقهكَ  ، وقدَ أأضَرَّ بي وبِأطَفالي الجوعه  ولَا السُّ ،  ، وها أأنَا مه

 . أأس توَدِعهكَ اَلل هذا فِراقٌ بيَن وبيَنكََ 

هكارِيةَِ حَتّّ  َّ خَرَجَ ومَضى مَعَ الم لَى الوَقفِ وسَوراءَ ثُه َ ا  لمَِيُّ   يعَبره بَتِهِ وهَبانه السُّ ، وفي صحه

َّةِ طَلعَوا مِنَ المشَهَدِ  هكارِي لى أأبي وأأبوكهردِيٍّّ وجَماعةٌَ مِنَ الم ههم  ، وأأقبلَوا ا  بَيش قالَ بعَضه هه

لوا ونزََلَ أأبهو : هذا وَقتٌ كَثيرٌ  لِبَعض أأى في مَنامِهِ ، فنَامَ فرََ  البَقاءِ مَعَههم ، فنََزَ

وَ يقَوله لَه  أأميرَ  هؤمِنيَن)عليه السلام( وهه ةِ  البَقاءِ  : يّ أأبَِ  الم هدَّ !  ؟ ، فارَقتنَ بعَدَ طولِ هذِهِ الم

لى حَيثه كهنتَ  ، فحََيثه  ؟ فقََصَّ علَيَِهمه المنَامَ ورَجَعَ  : ما يهبكيكَ  ، فاَنتبََهَ بِكِياً فقَيلَ لَه  عهد ا 

ةَ وطَلعََ  صَََخنَ في وَجِِهِ  رَأَينهَه بنَاتههه  ، وأأخَذَ مِفتاحَ القهبَّةِ مِنَ الخازِنِ  ، وقصََّ علَيَِهنَّ القِصَّ

يِّ  عَبدِ  أأبي ، بقَِيَ ثلَاثةََ أأيّّم ففَِي اليَومِ الثاّلِثِ أأقبلََ  ، وقعََدَ علَى عادَتِهِ  اِلل بنِ شَهرِيّرِ القهمِّ

لٌ وبيََن كِتفَيهِ مِخلاةً كَهَي  لى طَريقِ مَكَّةَ رَجه هشاةِ ا  َّها وأأخرَجَ مِنها ثِيابًِ لبَِسَها ئةَِ الم ،  ، فحََل

يفَةِ وزارَ وصَلّى  لَى القهبَّةِ الشَّّ لَيَّ خَفيفاً وقالَ  ودَخَلَ ا   ، : اِئتِ بِطَعام نتَغََدّى ، ودَفعََ ا 

ه أأبهو  : ما يهؤكَه لي هذا ولكِنِ امضِ بِهِ  ، فقَالَ لَه  البَقاءِ وأأتى بِِهبز ولبََ وتمَر فمََضَى القَيِّ

ونهَه  لى أأولادِكَ يأَأكُه بزاً  ا  ذ هذَا الِّينارَ ال خَرَ وَاشتََِ لنَا بِهِ دَجاجاً وخه ، فأَخََذته لَه  ، وخه

له مَعَهه  بِذلَِِ  جه لى دارِهِ وَالرَّ هرَينِ وأأتى ا  هرِ صَلىَّ الظُّ ، فأَحَضَرَ  ، فلَمَّا كانَ وَقته صَلاةِ الظُّ

عامَ وأأكََ  له يدََيهِ وقالَ لي الطَّ جه هَبِ  ، وغسََلَ الرَّ ه أأبهوالبَقاءِ  : اِئتِن بِأوَزانِ الذَّ ، فطََلعََ القَيِّ

لى زَيدِ بنِ واقِصَةَ  َّسّابةَِ   ـ  ا  وَ صائِغٌ علَى بِبِ دارِ التَّقِيّ بنِ اهسامَةَ العَلوَِيِّ الن فأَخََذَ   ـ  وهه

ةِ مِنهه الصّينِيَّةَ وفيه هَبِ وأأوزانه الفِضَّ  ا أأوزانه الذَّ
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“Helak olduk! Diğerleri gibi sen de git, şayet Yüce Allah bir kapı 

açar da onunla geçimimizi sağlarız.” Ebu’l-Beka gitmeye karar verin-

ce harem-i şerife geldi; ziyaret etti ve namaz kıldı. Emirülmüminin’in 

(a.s) kabrinin baş tarafında oturdu ve şöyle dedi: Ey Emirülmüminin! 

Yüz yıl sana hizmet ettim ve senden ayrılmadım. Huzur ve sükûnet 

görmedim; açlık, bana ve evlatlarıma zarar vermiş. Şimdi senden ay-

rılmaktayım ve senin ayrılığın bana pek zordur; seni Allah’a emanet 

ediyorum. Artık bu, benimle senin aranda ayrılma anıdır. 

Sonra yola çıktı ve kiracılarla birlikte “Vakf” ve “Sevra”yı geçti. 

Vehban Sulemi, Ebu Kurdi ve bir grup kiracıyla birlikte Necef’ten 

çıktılar. “Ebu Hubeyş”e doğru yönelmişlerdi. Birbirlerine dediler ki: 

Vakit çoktur (biraz dinlenelim). Sonra indiler, Ebu’l-Beka da onlarla 

birlikte indi. Uyudu ve uykusunda Emirülmüminin’i (a.s) gördü, ona 

şöyle diyordu: “Ey Ebu’l-Beka, bu kadar zamandan sonra benden mi 

ayrıldın?! Bulunduğun yere geri dön!” Ebu’l-Beka ağlayarak uyandı. 

Ona niçin ağladığını sorduklarında gördüğü rüyayı anlattı ve geri dön-

dü. Kızları onun döndüğünü görünce yüzüne karşı bağırıp çağırdılar. 

O da başından geçeni onlara anlattı ve dışarı çıktı. Haremin anahtarını 

oranın sorumlusu olan Ebu Abdullah b. Şehriyar Kummi’den aldı ve 

her zaman yaptığı gibi gidip haremde oturdu. Üç gün orada kaldı. 

Üçüncü gün bir adam çıkageldi, sırtındaki torbayla piyade olarak 

Mekke yolunda yürüyenleri andırıyordu. Torbasını açtı ve içinden çı-

kardığı elbiseleri giyindi (üzerini değişti). Sonra harem-i şerife girdi, 

ziyaret edip namaz kıldı. Bana az bir para verdi ve dedi ki: Yemek alıp 

getir de yiyelim. 

Haremin sorumlusu olan Ebu’l-Beka gitti, bir miktar ekmek, süt ve 

hurma getirdi. Adam dedi ki: Bu, benim için yenilecek şey değildir; 

bunu götür de evlatların yesin. Şu diğer dinarı götür, bizim için tavuk 

ve ekmek satın al. Ben de ona istediğini alıp getirdim. Öğlen vakti gi-

rince Ebu’l-Beka öğlen ve ikindi namazını kıldı. Sonra evine gitti, 

adam da onun yanındaydı. Yemek getirdi, ikisi de yediler. Sonra adam 

ellerini yıkadı ve ona dedi ki: Bana altın tartmak için tartı getir. Ebu’l-

Beka, Zeyd b. Vakısa’nın yanına gitti. [O, Taki b. Üsame Alevi Nes-

sabe’nin evi yakınında bir kuyumcu idi]. Ondan, içinde altın ve gümüş 

tartmak için gerekli tartıların bulunduğu bir tepsi aldı. 
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بَهِ  عيَرةَ وَالاهرزَةَ وحَبَّةَ الش َّ له جَميعَ الَوزانِ فوََضَعَها فِي الكِفَّةِ حَتَّّ الشَّ جه ،  فجََمَعَ الرَّ

جرِ ال وأأخرَجَ كيساً مَملهوّاً ذَهَباً  ذاءِ الَوزانِ وصَبَّهه في حه ِ ونَهضََ ، وترََكَ مِنهه بِِِ ، وشَدَّ ما  قَيِّ

لَ لِباسَهه  َّفَ عَنهه وبدََّ ه  تَََّل دي ما أأصنعَه بِِذا ، فقَالَ لَه القيَِّ يِّ وَ لََِ  ؟ قالَ لَه  : يّ س َ ،  : هه

ن قالَ  ي قالَ لََِ  ؟ قالَ  : مِمَّ لى حَيثه كهنتَ  : مِنِ الذَّ رجِع ا  : أأعطِهِ حِذاءَ  . قالَ لي : ا 

يّاً علَيَهِ  تَ بِأكَثَََ مِن هذِهِ الَوزانِ لاعطَيتهكَ ، ولوَ جِئ الَوزانِ  ه مَغش ِ ، ومَضَى  ، فوََقعََ القَيِّ

له  جه ه  الرَّ نتَ حاله ه بنَاتهَه وعََُّرَ دارَهه وحَسه جَ القَيِّ ، فزََوَّ
1

 . 

ما ظهر عند الضريح » 026بِب  300  ص 02 : ج «الأنوار بِار»كتاب : راجع

 . «الكراماتالمعجزات و  المقدّس من

                                                 

 . 7ح 361ص 46: ج الأنوار بحار،  149: ص فرحة الغري.    1
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Adam hatta şeiyre
1
, urze

2
 ve habbetu’ş-şebeh

3
 olmak üzere tüm 

tartıları alıp terazinin bir kefesine koydu. Sonra altın dolu bir kese 

çıkardı; onlardan tartı aletlerinin ağırlığı ölçüsünde tarttı ve hepsini 

haremin mütevellisinin (Ebu’l-Beka) eteğine döktü. Sonra kalktı ve 

geri kalanları bağladı, elbisesini de değişti. 

Mütevelli ona dedi ki: Bunları ne yapayım efendim? “Bunlar se-

nin” dedi. “Kimden gelmiş?” diye sorunca adam dedi ki: Sana, “Bu-

lunduğun yere geri dön!” diyen kişiden gelmiş. O bana buyurdu ki; 

tartıların karşılığında ne gelse ona ver. Eğer bunlardan başka tartılar 

getirmiş olsaydın muhakkak onun karşılığını sana verirdim. 

Mütevelli baygın bir halde yere yığıldı ve adam çekip gitti. Daha 

sonra mütevelli, kızlarını evlendirdi, evini onardı ve durumu iyileşti.
4
 

Bkz. Biharu’l-Envar, c.42, s.311, bab.129 (Ma Zahere İnde’z-

Zarihi’l-Mukaddes Mine’l-Mucizat ve’l-Keramat). 

                                                 
1-Bir arpa tanesi ağırlığındaki tartı aleti 

2-Bir pirinç tanesi ağırlığındaki tartı aleti 

3-Bir lale gülü tohumunun ağırlığındaki tartı aleti 

4-Ferhatu’l-Gariy, s.149; Biharu’l-Envar, c.42, s.321, h.8. 



 

 

 

 

 

 

 

 
 القسم التاسع

 )عليه السلام(: ال راء حول شَصية الا مام علِ

 

 



 

 

Dokuzuncu Bölüm 

İmam Ali’nin Şahsiyeti Hakkındaki Görüşler 

Birinci Fasıl: Kurân’ın Dilinden Ali 

İkinci Fasıl: Peygamberin Dilinden Ali 

Üçüncü Fasıl: Ali’nin Dilinden Ali 

Dördüncü Fasıl: Ehlibeytin Dilinden Ali 

Beşinci Fasıl: Peygamberin Eşlerinin Dilinden AlAltıncı Fasıl: 

Peygamberin Ashabının Dilinden Ali 

Yedinci Fasıl: Yarenlerinin Dilinden Ali 

Sekizinci Fasıl: Düşmanlarının Dilinden Ali 

Dokuzuncu Fasıl: Büyüklerin Dilinden Ali 

Onuncu Fasıl: Şairlerin Dilinden Ali 

 



 الفصل الأوّل علِّ عن لسان القرأ ن

لفهم هذا الكتاب ، والمظهر الأسى  علِّ)عليه السلام( حافظ سِّ القرأ ن الكريَ

لهىيّ  نهّ قرين هذا النداء السماويّ  الا   . ، ولسانه الناطق . ا 

لى يوم القيامة وارتباطه به ارتباط وثيق لا ينفكّ  ، والميعاد  ، ويظلّ هذا الارتباط قائماً ا 

 . على حوض الكوثر

،  عظيالل)صلى الل عليه وأ ل( في حديث الثقلين ال وهذه الحقيقة العظيمة نطق بِا رسول

; لا  علٌَِِّ مَعَ القهرأ نِ وَالقهرأ نه مَعَ علٍَِِّّ : » وقال)صلى الل عليه وأ ل(في كَم أ خر ل أأيضاً 

 . «يفَتََِقانِ حَتّّ يرَدِا علَََِّ الحوَضَ 

، والمدافع  يتَجم لنا هذا الكَلم الثمين أأنّ عليّاً)عليه السلام( عِدل القرأ ن الكريَ

ذلَِِ القهرأ نه : » ، كما قال)عليه السلام( ه الكبير المبيّن لتعاليمه، وحليف الِؤوب عن معارفه

كُه عَنهه  فاَستنَطِقوهه ولنَ ينَطِقَ  لّا وقدَ علَِمته  وَاللِ : » وقال«. ، ولكِن اهخبِره ، ما نزََلتَ أ يةٌَ ا 

«، وعلَى مَن نزََلتَ ، وأأينَ نزََلتَ فيما نزََلتَ
1

واعتَف بِا ،  . وهذه حقيقة أأقرّ بِا الجميع 

الصحابة منذ الأيّّم الاهولى
2

 . 

 من جِة اهخرى يمكننا أأن نفهم من هذا الكَلم النبويّ الرفيع أأنّ القرأ ن الكريَ

وَالقهرأ نه مَعَ : » أأفضل وثيقة دالّ على عظمة علِّ)عليه السلام( وناطقة بُلالته وسوّ شأأنه

 . «علٍَِِّّ 

الل)صلى  ، أأنّ رسول ولى لنزول القرأ ن الكريَولم يَُْفَ هذا على أأحد منذ الأيّّم الاه 

ينَ ءَامَنهوا: » الل عليه وأ ل(قال ِ اَ الذَّ ها َْ ما أأنزَلَ الله أ يةًَ فيها )يـَأيََُّ لّا وعلٌَِِّ رَأأسه ( ا 

ها «وأأميره
3

 . 

                                                 

 . )عليّ مع القرآن( 498ص  1: ج  .  راجع  1

 . )علم القرآن( 49ص  2: ج  .  راجع  2ـ  6

عن ابن عباّس  8ح عن عكرمة و 2ح 679ص 1: ج تفسير العياّشي;  24ص 1: ج حلية الأولياء.    3

 . 441ص 1: ج غاية المرام،  )صلى الله عليه وآله(وكلاهما نحوه من دون إسناد إليه



Birinci Fasıl 

KURÂN’IN DİLİNDEN ALİ 

Ali (a.s), Kurân-ı Kerim’in sırrının sırdaşı ve bu yüce semavi kita-

bın üstün mazharıdır; o, bu semavi çağrının dengi ve konuşan dilidir. 

Onun Kurân’la olan irtibatı asla kopmayacak sağlam bir bağla bağ-

lıdır; bu irtibat kıyamete ve Kevser havuzu başındaki buluşma anına 

kadar sabit kalmaya devam edecektir. 

Resulullah (s.a.a), büyük sakaleyn hadisinde bu yüce hakikati dile 

getirmiştir. O (s.a.a), başka bir hadisinde de şöyle buyurmuştur: “Ali 

Kurân’la, Kurân da Ali iledir; bu ikisi havuzun başında bana kavuşun-

caya kadar birbirinden ayrılmazlar.”
1
 

Bu değerli söz, bize Ali’nin Kurân-ı Kerim’in dengi, onun maarifi-

nin yorulmaz savunucusu, büyük müttefiki ve öğretilerinin açıklayıcısı 

olduğunu beyan etmektedir. Nitekim kendileri şöyle buyurmuştur: 

“Bu, Kurân’dır; onu konuşturun, asla konuşmaz; ancak ben ondan size 

haber veririm.”
2
 Yine şöyle buyurmuştur: “Vallahi hiçbir ayet inme-

miştir ki onun ne hakkında, nerede ve kime indiğini bilmemiş ola-

yım.”
3
 Bu, herkesin ikrar ettiği ve ilk günlerden itibaren sahabelerin 

itiraf ettiği bir gerçektir.
4
 

Öte yandan bu yüce Nebevi hadisten, Ali’nin azametini gösteren ve 

onun ulaşılmaz ulvi makamını dillendiren en üstün vesikanın Kurân-ı 

Kerim olduğunu anlamak mümkündür. (Kurân’da Ali iledir.) 

Kurân-ı Kerim’in nazil olduğu ilk günlerden itibaren Resulullah şu 

buyruğu kimseye gizli kalmamıştır: Allah’ın indirdiği, içinde “Ey 

iman edenler” ifadesi bulunan bütün ayetlerin başı ve emiri Ali’dir.
5
 

                                                 
1-Bkz. c.1, s.497 (Aliyyun Maa’l-Kurân). 

2-Bkz. c.6, s.49 (İlmu’l-Kurân). 

3-Bkz. c.6, s.49 (İlmu’l-Kurân). 

4-Bkz. c.6, s.49 (İlmu’l-Kurân). 

5-Hilyetu’l-Evliya, c.1, s.64; Tefsir-i Ayyaşi, c.1, s.289, h.6, İkrime’den ve h.7, 

İbn-i Abbas’tan, her ikisinde benzer şekilde ve peygambere isnat etmeksizin; Gaye-

tu’l-Meram, c.1, s.441. 
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:  ليَسَ مِن أ يةَ فِي القهرأ نِ فيها: » الل بن عباّس وقال مفسّر القرأ ن الكبيره عبد

ها وشَر  ها وأأميره لاّ وعلٌَِِّ رَأأسه ينَ ءَامَنهوا( ا  ِ اَ الذَّ د  يفهها)يـَأيََُّ حَمَّ . ولقََد عاتبََ الله أأصحابَ مه

لاّ بَِِير فِي القهرأ نِ  «، وما ذَكَرَ علَِياًّ ا 
1

 . 

«ما نزََلَ في أأحَد مِن كِتابِ اِلل تعَالى ما نزََلَ في علٍَِِّّ : » وقال أأيضاً 
2

 . 

ينَ ءَامَنه : » وقال حذيفة بن اليمان ِ اَ الذَّ ا ما نزََلتَ فِي القهرأ نِ )يـَأيََُّ لاّ كانَ لِعَلٍِِّّ لهبَُّ وا( ا 

ا «ولهبابِه
3

 . 

بعونَ أ يةًَ : » وقال مجاهد «، لمَ يشََّكهه فيها أأحَدٌ  نزََلتَ في علٍَِِّّ س َ
4

 . 

لقََد نزََلتَ في علٍَِِّّ ثمَانونَ أ يةًَ صَفواً في كِتابِ : » ليلى الرحمن بن أأبي وقال عبد

ةِ ، ما يشََّكههه فيها أأحَدٌ مِن هذِهِ الاه  اللِ  «مَّ
5

 . 

. وقد  وما س نذكره في السطور القادمة من هذه المجموعة ما هو غيَضٌ من فيَض

يَاز في عرض هذه الحقائق  . أ ثرنا الا 

0  /0 

 نفَسه النَّبِيِّ 

﴿ ْ كَ فِيهِ مِنَ بعَْدِ مَا جَأ ءَكَ مِنَ العِْلِِْ فقَهلْ تعََالوَْاْ ندَْعه أَبنْأَ ءَنَا وَأَبنْأَ ءَكُه  فمََنْ حَأ جَّ

ِ علََى الْكَـذِبِينَ  َّعْنتََ اللََّّ لْ فنَجَْعَل ل َّ نبَتَُِْ ْ ثُه ناَ وَأَنفهسَكُه ْ وَأَنفهس َ  . 6﴾وَنِسَأ ءَنَا وَنِسَأ ءَكُه
                                                 

،  11278ح 611ص 11: ج المعجم الكبير،  1114ح 254ص 6: ج فضائل الصحابة لبن حنبل.    1

شواهد ،  168: ص الصواعق المحرقة،  603: ص تاريخ الخلفاء،  323 ص 46 : ج تاريخ دمشق

 . «رأسها»وليس فيها  80ح 24ص 1: ج التنزيل

 . 314ص 1: ج كشف الغمّة;  49ح 56ص 1: ج شواهد التنزيل،  603: ص تاريخ الخلفاء.    2

 . 28ح 23ص 1: ج شواهد التنزيل.    3

 . 51ح 53ص و 50ح 56ص 1: ج د التنزيلشواه.    4

 . 55ح 55ص 1: ج شواهد التنزيل.    5

 . 21:  .   آل عمران  6
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Kurân’ın büyük müfessiri Abdullah b. Abbas diyor ki: Kurân’da 

içeriğinde “Ey iman edenler” ifadesi bulunan hiçbir ayet yoktur ki Ali 

onun başı, emiri ve şerifi olmasın. Allah, Kurân’da Muhammed’in 

(s.a.a) ashabını serzeniş etmiştir; ancak Ali’yi sadece hayırla zikret-

miştir.
1
 

Yine şöyle diyor: “Yüce Allah’ın kitabında Ali hakkında nazil ol-

duğu kadar kimse hakkında ayet inmemiştir.”
2
 

Huzeyfe b. Yeman diyor ki: “Kurân’da ‘Ey iman edenler” şeklinde 

inen her ayetin beyni ve çekirdeği Ali’dir.”
3
 

Mücahid diyor ki: “Ali hakkında yetmiş ayet inmiştir ki hiç kimse 

onlarda kendisine ortak olmamıştır.”
4
 

Abdurrahman b. Ebu Leyla da şöyle diyor: “Ali hakkında Allah’ın 

kitabında seksen halis ayet inmiştir ki bu ümmetten hiç kimse onlarda 

kendisine şerik olmamıştır.”
5
 

Bu mecmuanın ileriki sayfalarında zikredeceklerimiz bu okyanus-

tan damlalar olacaktır. Zira bu gerçekleri sunarken kısa ve özlülük yo-

lunu seçtik. 

1/1 

PEYGAMBERİN KENDİSİ 

Kim sana gelen bilgiden sonra seninle bu konuda tartışırsa, de ki: 

Gelin oğullarımızı ve oğullarınızı, kadınlarımızı ve kadınlarınızı, 

kendimizi ve kendinizi çağıralım, sonra mübahele (beddua) edelim 

de Allah’tan yalancılar üzerine lanet dileyelim.”
6
 

                                                 
1-Fazailu’s-Sahabe , İbn-i Hanbel, c.2, s.654, h.1114; el-Mucemu’l-Kebir, c.11, 

s.211, h.11687; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.363; Tarih-i Hulefa, s.203; Sevaiku’l-

Muhrika, s.127; Şevahidu’t-Tenzil, c.1, s.64, h.70. 

2-Tarih-i Hulefa, s.203; Şevahidu’t-Tenzil, c.1, s.52, h.49; Keşfu’l-Gumme, c.1, 

s.314. 

3-Şevahidu’t-Tenzil, c.1, s.63, h.67. 

4-Şevahidu’t-Tenzil, c.1, s.52, h.50 ve s.53, h.51. 

5-Şevahidu’t-Tenzil, c.1, s.55, h.55. 

6-Al-i İmran, 61. 
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عَوا أأمراً فأَنَزَلَ الله عَزَّ  : )عليه السلام(الا مام علِّ   .  3455 نَّ النَّصارَى ادَّ :  وجَلَّ فيهِ  ا 

كَ فِيهِ مِنَ بعَْدِ مَا جَأ ءَكَ مِنَ العِْلِِْ فقَهلْ تعََالوَْا ْ وَنِسَأ ءَناَ  )فمََنْ حَأ جَّ ْ ندَْعه أَبنْأَ ءَنَا وَأَبنْأَ ءَكُه  وَنِسَأ ءَكُه

ِ علََى الْكَـذِبِيَن( َّعْنتََ اللََّّ لْ فنَجَْعَل ل َّ نبَتَُِْ ْ ثُه ناَ وَأَنفهسَكُه ، فكَانتَ نفَسي نفَسه  وَأَنفهس َ

)عليها السلام( اِلل)صلى الل عليه وأ ل( رَسولِ  ِّساءه فاطِمَةه ، وَالَبناء الحسََنه وَالحهسَينه  ; وَالن
1

 . 

ْ( ـ:   ـ في قوَلِِ تعَالى  )عليه السلام(لباقرالا مام ا  .  3452 : الحسََنه   )أَبنْأَ ءَنَا وَأَبنْأَ ءَكُه

ْ(: رَسوله  ناَ وَأَنفهسَكُه )عليهما السلام(، )وَأَنفهس َ )عليه  وَالحهسَينه اِلل)صلى الل عليه وأ ل( وعلٌَِِّ

)عليها السلام( ْ(: فاطِمَةه السلام(، )وَنِسَأ ءَنَا وَنِسَأ ءَكُه
2

 . 

)عليه السلام( ـ في عيون أأخبار الرضا عن الريّّن بن الصلت عن الا مام الرضا  .  3457

راسانَ في مَجلِسِ المأَأمونِ لمَّا قالوا لَه  تِهِ مَعَ جَماعةَ مِن عهلمَاءِ أأهلِ العِراقِ وخه حاجَّ َ الله  مه : هَل فسَرَّ

َ ا  ؟ ـ وجَلَّ الِاصطِفاءَ فِي الكِتابِ  عَزَّ  لِاصطِفاءَ فِي الظّاهِرِ سِوَى الباطِنِ فِي اثنَ عَشََّ : فسَرَّ

َ الله الطّاهِرينَ مِن خَلقِهِ  . . مَوطِناً ومَوضِعاً  ا الثاّلِثةَه فحَيَن مَيزَّ )صلى الل عليه  . وأأمَّ ، فأَمََرَ نبَِيَّهه

هباهَلََِ بِِِم في أ يةَِ الِابتُِالِ  كَ فِيهِ مِنَ بعَْدِ مَا جَأ ءَكَ : يّ مه  وجَلَّ  ، فقَالَ عَزَّ  وأ ل(بِِلم ده )فمََنْ حَأ جَّ حَمَّ

لْ فنَجَْعَل َْ مِنَ العِْلِِْ فقَهلْ تعََالوَْا َّ نبَتَُِْ ْ ثُه ناَ وَأَنفهسَكُه ْ وَأَنفهس َ ْ وَنِسَأ ءَنَا وَنِسَأ ءَكُه ندَْعه أَبنْأَ ءَنَا وَأَبنْأَ ءَكُه

ِ علََى الْكَـذِبِيَن( َّعْنتََ اللََّّ زَ  ل )صلى الل عليه وأ ل( علَِياًّ وَالحسََنَ وَالحهسَيَن وفاطِمَةَ  . فبََرَّ النَّبِيُّ

ْ( ، فهَلَ تدَرونَ ما مَعنى قوَلِِ  ، وقرََنَ أأنفهسَههم بِنفَسِهِ  صَلوَاته اِلل علَيَِهم ناَ وَأَنفهسَكُه  ؟ : )وَأَنفهس َ

لمَاءه   . : عَنى بِهِ نفَسَهه  قالتَِ العه

َّما عَنى بِِا علََِِّ بنَ أأبي : لقََد غلَِطتُه  عليه السلام(الحسََنِ) فقَالَ أأبهو ن طالِب)عليه  ، ا 

)صلى الل عليه وأ ل( حيَن قالَ  السلام( لُّ علَى ذلَِِ قوَله النَّبِيِّ  : ، ومِمّا يدَه

                                                 

 . عن مكحول 1ح 582: ص الخصال.     1

عن سعيد بن الحسن بن مالك وليس  26ح عن الحسين بن سعيد و 21ح 72: ص تفسير فرات.     2

 . «)صلى الله عليه وآله(الله رسول»فيه 
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3055-İmam Ali (a.s): Hıristiyanlar [peygamber hakkında] bir iddi-

ada bulundular; bunun üzerine Yüce Allah onun hakkında şunu indir-

di: “Kim sana gelen bilgiden sonra seninle bu konuda tartışırsa, de ki: 

Gelin oğullarımızı ve oğullarınızı, kadınlarımızı ve kadınlarınızı, ken-

dimizi ve kendinizi çağıralım, sonra mübahele (beddua) edelim de Al-

lah’tan yalancılar üzerine lanet dileyelim.” Böylece benim canım, 

Resulullah’ın (s.a.a) canı olmuştur. “Kadınlar” Fatıma, “oğullar” ise 

Hasan ve Hüseyin’di.
1
 

3056-İmam Bakır (a.s): Yüce Allah’ın“Gelin oğullarımızı ve 

oğullarınızı” sözünden maksat Hasan ve Hüseyin’dir. “Kendimizi ve 

kendinizi” ifadesinden maksat Resulullah (s.a.a) ve Ali’dir (a.s). “Ka-

dınlarımızı ve kadınlarınızı” sözünden maksat ise Fatıma’dır (s.a).
2
 

3057-Uyun-u Ahbaru’r-Rıza [Rayyan b. Salt İmam Rıza’dan (a.s)]: 

Memun’un meclisinde Irak ve Horasan âlimleri ile yaptığı tartışmada 

âlimler dediler ki: Acaba Yüce Allah Kurân’da “seçkinleri” tefsir etmiş 

midir? İmam Rıza (a.s) buyurdu ki: Yüce Allah, batın hariç, zahirde de 

Kurân’ın on iki yerinde seçkinleri açıkça beyan etmiştir… Üçüncüsüne 

gelince; Allah-u Teala yaratıklarından tertemiz olanları ayırdığında mü-

barek ayetinde peygamberine onlarla beraber mübahele (lanetleşme) 

yapmaya gitmesini emrederek şöyle buyurdu: “Kim sana gelen bilgi-

den sonra seninle bu konuda tartışırsa, de ki: Gelin oğullarımızı ve 

oğullarınızı, kadınlarımızı ve kadınlarınızı, kendimizi ve kendinizi ça-

ğıralım, sonra mübahele (beddua) edelim de Allah’tan yalancılar üze-

rine lanet dileyelim.” Bu ilahi emirden sonra Resulullah (s.a.a) Ali, Ha-

san, Hüseyin ve Fatıma’yı (Allah’ın salât-ü selamları onlara olsun) dışa-

rı çıkarıp onları kendi yanına aldı. Ayette geçen “kendimiz” ve “kendi-

niz” ibaretinin anlamını biliyor musunuz acaba? 

Âlimler: Yüce Allah onunla Peygamberin kendisini kasdetmiştir. 

İmam (a.s): Yanıldınız; çünkü Yüce Allah onunla Ali b. Ebu Ta-

lib’i (a.s) kasdetmiştir. Bunun delillerinden birisi Resulullah’ın (s.a.a) 

şu sözüdür: 

                                                 
1-el-Hisal, s.576, h.1, Mekhul’dan. 

2-Tefsir-i Furat, s.86, h.61, Hüseyin b. Said’den ve h.62, Said b. Hasan b. Ma-

lik’ten. Bu kaynakta “Resulullah (s.a.a)” zikredilmemiş. 
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يَنَّ بنَو وَليعَةَ أأو لاَ ليََ » لًا كَنفَسينتَُِ ليَِهم رَجه طالِب)عليه  ; يعَن علََِِّ بنَ أأبي «بعَثَََّ ا 

ههم  . . السلام( مه صوصِيَّةٌ لا يتََقَدَّ ،  ، وفضَلٌ لا يلَحَقهههم فيهِ بشٌََّ  فيها أأحَدٌ . فهَذِهِ خه

ليَهِ خَلقٌ  فٌ لا يسَ بِقهههم ا  )عليه السلام(كَنفَسِهِ  وشَرَ ذ جَعَلَ نفَسَ علٍَِِّّ ; ا 
1

 . 

ليله علَى  قالَ المأَأمونه لِلرّضِا)عليه السلام( : طرائف المقال  .  3458 : مَا الَِّ

كَ  نا: » ؟ قالَ)عليه السلام( ]طالِب علَِِِّ بنِ أأبي[خِلافةَِ جَدِّ :  ، فقَالَ المأَأمونه  «أأنفهس َ

2فسََكَتَ المأَأمونه «! أأبناءَنا»: لوَلا  فقَالَ الرّضِا)عليه السلام(«! نِساءَنا»لوَلا 
 

3
 . 

هباهَلََِ ـدلائل النبوّة عن جابر   .  3456 ( :  ـ في تفَسيِر أ يةَِ الم ْ ناَ وَأَنفهسَكُه :  )وَأَنفهس َ

ْ( )صلى الل عليه وأ ل(وعلٌَِِّ اللِ  رَسوله  ،  : الحسََنه وَالحهسَينه  ، )وَأَبنْأَ ءَنَا وَأَبنْأَ ءَكُه

)ْ : فاطِمَةه رَضِيَ الله عَنههم أأجَمعينَ  )وَنِسَأ ءَنَا وَنِسَأ ءَكُه
4

 . 

:  )عليه السلام( ـ في قوَلِِ تعَالىتفسير الطبري عن زيد بن علِّ   .  3424

ْ(ال يةََ ندَْعه أَبْ َْ )تعََالوَْا )صلى الل عليه وأ ل( وعلٌَِِّ وفاطِمَةه   ـ  نأَ ءَنَا وَأَبنْأَ ءَكُه : كانَ النَّبِيُّ

وَالحسََنه وَالحهسَينه 
5

 . 

                                                 

 . 743ح 218: ص الأمالي للصدوق،  1ح 631ص 1: ج عيون أخبار الرضا.     1

يد أنّ الله جعل ، ير (أنَفسَُناَ): آية  )عليه السلام(: قوله .   قال العلامّة الطباطبائي في بيان هذا الحديث  2

في  (نسَِآءَناَ): أنّ كلمة  معناه« لول نساءنا: » ، وقوله )صلى الله عليه وآله(كنفس نبيهّ)عليه السلام(نفس عليّ 

« لول أبناءنا: » )عليه السلام(، وقوله ، فلا فضيلة فيه حينئذ الآية دليل على أنّ المراد بالأنفس الرجال

; فإنّ المراد بالأنفس لو كان هو الرجال لم يكن  فيها يدلّ على خلافه (أبَْنآَءَناَ): أنّ وجود  معناه

 . (630ص 3: ج الميزان في تفسير القرآنمورد لذكر الأبناء )

 . 306ص 6: ج طرائف المقال.     3

 1: ج شواهد التنزيل،  45ص 6: ج تفسير ابن كثير،  644ح 354: ص دلئل النبوّة لأبي نعيم.     4

 . 631ص 6: ج المنثور الدرّ ،  183ح 123ص

 . 300ص 3الجزء 3: ج تفسير الطبري.     5
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“Velia oğulları ya direnmekten vazgeçecekler ya da onlara öyle bir 

adam göndereceğim ki, kendisi benim kendim gibidir.” Burada Ali b. 

Ebu Talib’i kasdetmiştir... Bu, öyle bir özelliktir ki, hiç kimse bu hu-

susta onları geçemez. Bu fazilete başka hiçbir insan ortak değildir. 

Bundan önce, hiç kimse böyle bir onura erişmiş değildi. Çünkü Pey-

gamberimiz (s.a.a) Ali’nin kendisini, kendisi gibi değerlendirmiştir.
1
 

3058-Taraifu’l-Mekal: Memun, İmam Rıza’ya (a.s), “Deden [Ali 

b. Ebu Talib]’in halifeliğinin delili nedir?” diye sorduğunda şöyle bu-

yurdu: “Kendimiz…”ayetidir. Memun dedi ki: ‘Evet, ama eğer “ka-

dınlarımız” ifadesi olmasaydı!’ İmam Rıza (a.s) buyurdu ki: ‘Haklı-

sın, ama eğer “oğullarımız” ifadesi olmasaydı!’ Bunun üzerine Me-

mun sükût etti.
2
 
3
 

3059-Delailu’n-Nübüvvet [Cabir’den]: Mübahele ayetinin tefsirin-

de şöyle der: “Kendimiz ve kendiniz” ifadesinden maksat Resulullah 

(s.a.a) ve Ali’dir. “Oğullarımız ve oğullarınız” sözünden maksat Ha-

san ve Hüseyin’dir. “Kadınlarımız ve kadınlarınız” ifadesiyle de Fa-

tıma kastedilmiştir. Allah hepsinden razı olsun.
4
 

3060-Tefsir-i Taberi [Zeyd b. Ali’den (a.s)]: Yüce Allah’ın “Gelin 

oğullarımızı ve oğullarınızı… çağıralım” ayetinde Peygamber (s.a.a), 

Ali, Fatıma, Hasan ve Hüseyin kastedilmiştir.
5
 

                                                 
1-Uyun-u Ahbari’r-Rıza, c.1, s.231, h.1; el-Emali, Saduk, s.617, h.843. 

2-Allame Tabatabai bu hadisin beyanında şöyle diyor: İmamın: “Kendimiz…” aye-

tidir” şeklindeki sözü şu anlama gelir: Yüce Allah bu ayette, Ali’nin “kendisi”ni Pey-

gamberinin (s.a.a) “kendisi” gibi değerlendirmiştir. Buna karşılık Memun’un: “Evet, 

ama “Kadınlarımız” sözü olmasaydı” şeklindeki sözü de şu anlamı ifade eder: Ayette 

yer alan “Kadınlarımız” sözü, “Kendimiz” sözünün “erkekler” anlamında kullanıldığı-

nın kanıtıdır. (Buna binaen de ayetin manası şöyle olur: Erkeklerimizi ve kadınlarımızı 

çağıralım) Dolayısıyla bu bağlamda Hz. Ali (a.s) için bir üstünlükten söz edilmez. 

İmamın buna cevap olarak söylediği: “Haklısın, ama “oğullarımız” ifadesi olmasaydı” 

sözü ise şu anlama gelir: “Ayette “oğullarımız” sözünün yer alması, senin söyledikle-

rinin aksine delalet eder. Çünkü eğer “kendimiz”den maksat “erkekler” olsaydı, ayrıca 

“oğullar”dan söz etmenin bir anlamı olmazdı. (el-Mizan fi Tefsiru’l-Kurân, c.3, s.230) 

3-Taraifu’l-Mekal, c.2, s.302. 

4-Delailu’n-Nübüvve, Ebu Naim, s.354, h.244; Tefsir-i İbn-i Kesir, c.2, s.45; Şe-

vahidu’t-Tenzil, c.1, s.163, h.173; Dürru’l-Mensur, c.2, s.231. 

5-Tefsir-i Taberi, c.3, cüz.3, s.300. 
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هباهَلََِ ـ الكشّاف  .  3420 اِلل)صلى الل عليه وأ ل( وقدَ  : أأتى رَسوله   ـ في ذِكرِ الم

حتَضِناً الحهسَينَ  وَ  وعلٌَِِّ خَلفَها ، ، وفاطِمَةه تمَشي خَلفَهه  ، أ خِذاً بِيَدِ الحسََنِ  غدَا مه ، وهه

نوا يقَوله  ذا أأنَا دَعَوته فأَمَِّ  . : ا 

جوهاً لوَ شاءَ الله أأن يهزيلَ  : يّ مَعشََّ النَّصارى فقَالَ اهسقهفُّ نَُرانَ  نّّ لارى وه ! ا 

نٌِّّ ، ولا يبَقى علَى وَجهِ الَرضِ نصَرا ، فلَا تهباهِلوا فتََُلِكوا جَبَلًا مِن مَكانِهِ لازالَه بِِا

لى يوَمِ القِيامَةِ  ا 
1

 . 

ثنَ أأبي قالَ  : المحاسن والمساوئ عن رجل من بن هاشِ  .  3422 : حَضَرته  حَدَّ

دِ بنِ عائشَِةَ بِِلبَصَرةِ  حَمَّ لٌ مِن وَسَطِ الحلَقَةِ فقَالَ  مَجلِسَ مه ليَهِ رَجه ذ قامَ ا  : يّ  ، ا 

حمنِ  عَبدِ  أأبِ  ؟ )صلى الل عليه وأ ل(اللِ  ، مَن أأفضَله أأصحابِ رَسولِ  الرَّ

َره  بكَر : أأبو فقَالَ  ثمانه  ، وعُه بيَره  ، وطَلحَةه  ، وعه ،  ، وسَعيدٌ  ، وسَعدٌ  ، وَالزُّ

حمنِ بنه عَوف وعَبده  بَيدَةَ بنه الجرَّاحِ  ، وأأبو الرَّ  . عه

 ؟ طالِب)عليه السلام( : فأَيَنَ علَُِِّ بنه أأبي فقَالَ لَه 

 ؟  ن أأصحابِهِ أأم عَن نفَسِهِ ! تسَ تَفي  عَ  : يّ هذا قالَ 

 . : بلَ عَن أأصحابِهِ  قالَ 

نَّ اَلل تبَارَكَ وتعَالى يقَوله  قالَ  ْ وَنِسَأ ءَنَا َْ : )قهلْ تعََالوَْا : ا  ندَْعه أَبنْأَ ءَنَا وَأَبنْأَ ءَكُه

) ْ ناَ وَأَنفهسَكُه ْ وَأَنفهس َ ! ؟ ، فكََيفَ يكَونه أأصحابههه مِثلَ نفَسِهِ  وَنِسَأ ءَكُه
2

 

 . 027ـ  055 ص 0 : ج «شواهد التنزيل»و كتاب  )نفسي( 023ص     ع :راج

                                                 

إلّ »وفيه  14: ص تذكرة الخواصّ ،  77ص 7: ج تفسير الفخر الرازي،  193ص 1: ج الكشّاف .    1

 . «خلفها»وفيهما إلى  155ص و 145: ص الصواعق المحرقة،  «نصراني»بدل « مسلم

 . 46: ص المحاسن والمساوئ.     2
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3061-el-Keşşaf [Mübaheleden söz ederken]: Resulullah (s.a.a) sa-

bahleyin Hüseyin kucağında ve Hasan’ın elinden tutmuş bir halde çı-

kageldi; Fatıma arkasında yürüyordu ve Ali de Fatıma’nın arkasın-

daydı. Peygamber (s.a.a) şöyle buyuruyordu: “Ben dua edince siz 

âmin deyin! 

Neciran Oskofu dedi ki: Ey Hıristiyan cemaati! Ben öyle yüzler gö-

rüyorum ki eğer Allah’tan bir dağı yerinden sökmesini isteseler mu-

hakkak onların hürmetine yerinden söker. Sakın mübahele etmeyin ki 

helak olursunuz ve yeryüzünde kıyamete kadar tek bir Hıristiyan bile 

kalmaz.
1
 

3062-el-Mehasin ve’l-Mesavi [Haşim oğullarına mensup bir kişi-

den]: Babam bana şöyle rivayet etti: Basra’da Muhammed b. Ayşe’nin 

meclisinde bulunduğum sırada sohbet halkasından bir kişi ayağa kalktı 

ve dedi ki: Ey Ebu Abdurrahman! Resulullah’ın (s.a.a) ashabının en 

üstünü kimdir? 

O, şu cevabı verdi: Ebubekir, Ömer, Osman, Talha, Zübeyir, Sâd, 

Said, Abdurrahman b. Avf ve Ebu Ubeyde b. Cerrah. 

Adam ona “Ali nerede?” diye sordu. 

O da şu cevabı verdi: Be adam! Sen bana onun ashabını mı soru-

yorsun yoksa kendisini mi? 

Adam “Ashabını soruyorum.” dedi. 

Bunun üzerine Ebu Abdurrahman dedi ki: Şanı yüce olan Allah 

şöyle buyuruyor: “De ki: Gelin oğullarımızı ve oğullarınızı, kadınla-

rımızı ve kadınlarınızı, kendimizi ve kendinizi çağıralım.” O halde, 

nasıl onun ashabı kendisi gibi olabilir ki?
2
 

Bkz. s.423 (Nefsi) ve Şevahidu’t-Tenzil, c.1, s.155-167. 

 

                                                 
1-el-Keşşaf, c.1, s.193; Tefsir-i Fahri Razi, c.8, s.88; Tezkiretu’l Havas, s.14, bu 

kaynakta “tek bir Hıristiyan bile kalmaz” yerine “sadece Müslüman kalır” şeklinde; 

Savaiku’l-Muhrika, s.145 ve s.155, bu iki kaynakta “Ali de Fatıma’nın arkasınday-

dı” cümlesine kadar. 

2-el-Mehasin ve’l-Mesavi, s.42. 
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 شاهِدٌ مِنهه 

ىى وَ ) ِ بِِّ ن رَّ نهْه يتَْلهوهه شَ  أَفمََن كَانَ علََى بيَِنّةَ مِّ (اهِدٌ مِّ
1

 . 

بِهِّ  : )صلى الل عليه وأ ل(الل رسول  .  3423 ن رَّ :  (ى)أَفمََن كَانَ علََى بيَِنّةَ مِّ

( ، )وَ  أأناَ  نهْه : علٌَِِّ  يتَْلهوهه شَاهِدٌ مِّ
2

 . 

ِّهِ  رَسوله  : )عليه السلام(الا مام علِّ   .  3420 نةَ مِن رَب ِّ ، وأأنَا  اِلل علَى بيَ

الشّاهِده مِنهه 
3

  

ي قالَ الله تعَالى : )عليه السلام(عنه  .  3425 ( : )وَ  الذَّ نهْه .  . . يتَْلهوهه شَاهِدٌ مِّ

أأناَ 
4

 . 

)رضي الل عنه( : الل بن يَيى تفسير الطبري عن عبد  .  3422 :  قالَ علٌَِِّ

لّا وقدَ نزََلتَ فيهِ ال يةَه وَال يتَانِ  ل مِن قهرَيش ا   . ما مِن رَجه

لٌ  فقَالَ لَه   ؟ : فأَنَتَ فأَيَُّ شََء نزََلَ فيكَ  رَجه

                                                 

 . 18:  .   هود  1

كلاهما نقلاا عن ابن مردويه  4440ح 439ص 6: ج كنز العمّال،  410ص 4: ج الدرّ المنثور.     2

 . )عليه السلام(عن الإمام عليّ 

 461ص 3: ج ، تحقيق محمّد باقر المحمودي ()عليه السلام()ترجمة الإمام عليّ  تاريخ دمشق.     3

الدرّ ،  واية ظاهرٌ تصحيف للر 7956ح 320ص 46: ج تاريخ دمشقعن الحارث وفي  961ح

حاتم وابن مردويه  نقلاا عن ابن أبي 4441ح 439ص 6: ج كنز العمّال،  410ص 4: ج المنثور

عن  382ح 326ص 1: ج شواهد التنزيل،  «وأنا شاهد منه»نعيم في المعرفة وفيهما  وأبي

:  الأمالي للمفيد;  62ح 108: ص النور المشتعل،  الطفيل عن أبي 388ح 323ص الحارث و

 . الله وكلاهما عن عباّد بن عبد« أنا الشاهد له ومنه»وفيه  5ح 145ص

كلاهما عن  16ح 523ص 6: ج كتاب سليم بن قيس،  40: ص مختصر بصائر الدرجات.     4

 . كلاهما عن سليم بن قيس 25ح 327ص 1: ج الحتجاج،  20ح 903ص الطفيل و أبي
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PEYGAMBERDEN BİR ŞAHİT 

Rabbi tarafından apaçık bir delili bulunan ve kendisinden olan 

bir şahidin takip ettiği…(diğerleriyle bir mi olur?)
1
 

3063-Resulullah (s.a.a): “Rabbi tarafından apaçık bir delili bulu-

nan”  benim ve “kendisinden olan bir şahidin takip ettiği” de Ali’dir.
2
 

3064-İmam Ali (a.s): Resulullah (s.a.a), Rabbi tarafından apaçık 

bir delil üzeredir ve ben, ondan olan bir şahidim.
3
 

3065-İmam Ali (a.s): Yüce Allah’ın “kendisinden olan bir şahidin 

takip ettiği…” buyurduğu kişi benim.
4
 

3066-Tefsir-i Taberi [Abdullah b. Yahya’dan]: Ali (a.s) buyurdu 

ki: Kureyş’ten hiçbir kişi yoktur ki hakkında bir veya iki ayet inmemiş 

olsun. 

Bunun üzerine biri ona “Peki, senin hakkında hangi ayet inmiştir?” 

diye sordu. 

                                                 
1-Hud, 17. 

2-Dürru’l-Mensur, c.4, s.410; Kenzu’l-Ummal, c.2, s.439, h.444, İbn-i Merdudi-

ye İmam Ali’den (a.s). 

3-Tarih-i Dımeşk (Tercümet-i İmam Ali), Tahkik-i Muhammed Bakır Mahmudi, 

c.3, s.421, h.921, Haris’ten; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.360, h.8952, bu kaynaktaki dil-

bilgisi hatası aşikârdır; Dürru’l-Mensur, c.4, s.410; Kenzu’l-Ummal, c.2, s.439, 

h.4441, Ebu Hatem’den; İbn-i Merdudiye’den ve el-Marifet’te Ebu Naim’den; Şe-

vahidu’t-Tenzil, c.1, s.362, h.376, Haris’ten ve s.363, h.377, Ebu Tufeyl’den; Nu-

ru’l-Muşteil, s.107, h.26; el-Emali, Müfid , s.145, h.5, bu kaynakta “ben onun için 

ondan bir şahidim” şeklinde, her ikisi de Ubbad b. Abdullah’tan. 

4-Muhtasar-ı Besairu’d-Deracat, s.40; Süleym b. Kays’ın kitabı, c.2, s.563, 

h.12, her ikisi de Ebu Tufeyl’den ve s.903, h.60; el-İhticac, c.1, s.368, h.65, her ikisi 

de Süleym b. Kays’tan. 
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َّي  نزََلتَ في هود فقَالَ علٌَِِّ  ( : )وَ  : أأما تقَرَأُ ال يةََ ال نْهه ؟ يتَْلهوهه شَاهِدٌ مِّ
1

 

سَِعته علَِيّاً)عليه السلام(  : الل المناقب لابن المغازلي عن عبّاد بن عبد  .  3427

لّا وقدَ علَِمته مَ  يقَوله  . وما  ، وفيَ اهنزلِتَ تّ نزََلتَ: ما نزََلتَ أ يةٌَ في كِتابِ اِلل جَلَّ وعَزَّ ا 

لى جَنَّة أأو نار لّا قدَ نزََلتَ فيهِ أ يةٌَ مِن كِتابِ اِلل تسَوقههه ا  لٌ ا   . مِن قهرَيش رَجه

لٌ فقَالَ  ليَهِ رَجه هؤمِنينَ  : يّ أأميرَ  فقَامَ ا   ؟  ، فمَا نزََلتَ فيكَ  الم

َّكَ  فقَالَ)عليه السلام( ؤوسِ  : لوَلا أأن ثتهكَ  الملَاَ  سَألَتنَ علَى ره : )أَفمََن  ، أأما تقَرَأُ  ما حَدَّ

بِهِّ  ن رَّ ( وَ  ىكَانَ علََى بيَِنّةَ مِّ نْهه نةَ  ؟ رَسوله  يتَْلهوهه شَاهِدٌ مِّ ِّ اِلل)صلى الل عليه وأ ل( علَى بيَ

ِّهِ  هه ، أأ  ، وأأنَا الشّاهِده مِنهه  مِن رَب َّبِعه ن تعَلمَوا. وَاِلل لاَ  تلوهه وأأت
2

نَ   وجَلَّ بِهِ  ا الله عَزَّ ما خَصَّ

لَيَّ مِمّا علََى الَرضِ مِن ذَهَبَة حَمراءَ  ة بيَضاءَ  أأهلَ البَيتِ أأحَبُّ ا  ، أأو فِضَّ
3

 . 

عتههه  : تذكرة الخواصّ عن زاذان  .  3428 ي فلَقََ  يقَوله  ]علَِيّاً)عليه السلام([سَِ : وَالذَّ

َّسَمَةَ  م، لوَ ثهنِيتَ لي  الحبََّةَ وبرََأَ الن ، وبيََن أأهلِ  وِسادَةٌ لحََكََّته بيََن أأهلِ التَّوراةِ بِتوَراتُِِ

نُيلِهمِ
ِ

نُيلِ بِِ
ِ
بورِ بِزَبورِهُِ  الا م ، وأأهلِ الزَّ ي نفَسي بِيَدِهِ  ، وبيََن أأهلِ الفهرقانِ بِفهرقانِهِ ،  . وَالذَّ

ل مِن قهرَيش جَرَت علَيَهِ الموَاسي ما مِن رَجه
4

لّا وأأنَا أأعرِفه لَه   هه  ا  لَى الجنََّةِ أأو تقَوده أ يةًَ تسَوقههه ا 

لَى الناّرِ    . ا 

لٌ  هؤمِنينَ  : يّ أأميرَ  فقَالَ لَه رَجه َّي  اهنزلِتَ فيكَ  الم  ؟ ، فمَا أ يتَهكَ ال

                                                 

 4 : ج الدرّ المنثور،  12 ص 9 : ج تفسير القرطبي،  15 ص 16الجزء  8 : ج تفسير الطبري.     1

حاتم وابن مردويه  كلاهما نقلاا عن ابن أبي 4441 ح 439 ص 6 : ج كنز العمّال،  409 ص

;  الله الأسدي نحوه عباّد بن عبدعن  62 ح 102 : ص النور المشتعل،  نعيم في المعرفة وأبي

عن  645 ح 191 : ص تفسير فرات،  الله بن يحيى عن عبد 13 ح 146 ص 6 : ج تفسير العياّشي

:  كشف الغمّة،  73 ح 119 : ص خصائص الوحي المبين،  644 ح 190ص الله بن نجيّ و عبد

 . الله الأسدي نحوه والثلاثة الأخيرة عن عباّد بن عبد 315 ص 1 ج

 . ، والصحيح ما أثبتناه «تعلمون: » .    في المصدر  2

 . 317ح 680: ص المناقب لبن المغازلي.     3

 . (391ص 15: ج لسان العرب; وهو ما يحُلق به ) : جمع مُوسى الحديد .   المواسي  4
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Ali (a.s) buyurdu: Hud suresinde nazil olan şu ayeti okumadın mı: 

“Kendisinden olan bir şahid onu takip eder.”
1
 

3067-Menakib-i İbn-i  [Ubbad b. Abdullah’tan]: Ali’nin (a.s) şöyle 

söylediğini duydum: Yüce Allah’ın kitabında hiçbir ayet inmemiştir ki 

ne zaman indiğini ve kimin hakkında indirildiğini bilmemiş olayım. 

Kureyş’ten hiçbir kişi yoktur ki onun hakkında Allah’ın kitabında 

kendisini cennete veya cehenneme çeken bir ayet inmemiş olsun. 

Bunun üzerine bir kişi ayağa kalktı ve “Ey Emirülmüminin, senin 

hakkında hangi ayet inmiştir?” diye sordu. 

İmam (a.s) buyurdu: Eğer cemaatin huzurunda sormamış olsaydın 

sana cevap vermezdim. Şu ayeti okumadın mı: “Rabbi tarafından 

apaçık bir delili bulunan ve kendisinden olan bir şahidin takip etti-

ği…” Resulullah (s.a.a), Rabbi tarafından apaçık bir delil üzeredir. 

Ben de ondan olan bir şahidim, onu takip etmekte, kendisine uymak-

tayım. Allah’a yemin olsun ki Yüce Allah’ın biz Ehlibeyte özel kıldığı 

özellikleri bilmeniz bana, yeryüzü dolusu kırmızı altından ve beyaz 

gümüşten daha sevimlidir.
2
 

3068-Tezkiretu’l-Havas [Zazan’dan]: Onun [Ali’nin (a.s)] şöyle 

söylediğini duydum: Tohumu yaran ve canlıları yaratana yemin olsun 

ki eğer benim için bir kürsü kurulsa Tevrat ehli arasında Tevratlarıyla, 

İncil ehli arasında İncilleriyle, Zebur ehli arasında Zeburlarıyla ve 

Kurân ehli arasında Kurânlarıyla hakemlik ederim. Canımı elinde bu-

lundurana yemin olsun ki Kureyş’ten başı tıraş edilmiş hiçbir kişi yok-

tur ki hakkında inmiş ve kendisini cennete veya cehenneme çeken 

ayeti bilmemiş olayım. 

Bir kişi ona, “Ey Emirülmüminin, senin hakkında inen ayetin han-

gisidir?” diye sordu. 

                                                 
1-Tefsir-i Taberi, c.7, cüz.12, s.15; Tefsir-i Kurtubi, c.9, s.16; Dürru’l-Mensur, 

c.4, s.409; Kenzu’l-Ummal, c.2, s.439, h.4441, her ikisi de İbn-i Ebu Hatem’den, 

İbn-i Merdudiye’den, el-Marifet’te Ebu Naim’den; en-Nuru’l-Muşteil, s.106, h.26, 

Ubbad b. Abdullah Esedi’den; Tefsir-i Ayyaşi, c.2, s.142, h.13, Abdullah b. Yah-

ya’dan; Tefsir-i Furat, s.191, h.245, Abdullah b. Neci’den ve s.190, h.244; Hasai-

su’l-Vahyi’l-Mubin, s.119, h.83; Keşful-Gumme, c.1, s.315, son üçü Ubbad b. Abb-

dullah Esedi’den. 

2 - el-Menakıb, İbn-i Magazilî, s.270, h.318. 
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بِهِّ : )أَفمََن كَانَ علََى  فقَالَ  ن رَّ ( وَ  ى بيَِنّةَ مِّ نْهه نةَ ، فرََسوله  يتَْلهوهه شَاهِدٌ مِّ ِّ ،  اِلل علَى بيَ

وأأنَا شاهِدٌ مِنهه 
1

 . 

هِ  : )عليه السلام(الا مام الحسن  .  3426 هنَزلِ علَى نبَِيِّ قدَ قالَ الله تعَالى في كِتابِهِ الم

هرسَلِ  ن رَّ  الم ( فرََسوله  وَ ى بِهِّ : )أَفمََن كَانَ علََى بيَِنّةَ مِّ نْهه نةَ مِن  يتَْلهوهه شَاهِدٌ مِّ ِّ ي علَى بيَ اِلل الذَّ

ِّهِ  وَ شاهِدٌ مِنهه  رَب ي يتَلوهه وهه ، وأأبَي الذَّ
2

 . 

جَعفرَ)عليه السلام(  دَخَلته علَى أأبي : تفسير فرات عن زيد بن سلام الجعفي  .  3474

ثنَ خَيثمََ  : أأصلحََكَ الله  فقَهلته  ن رَّبِهِّ  ةه عَنكَ في قوَلِ اِلل تعَالى، حَدَّ ى : )أفَمََن كَانَ علََى بيَِنّةَ مِّ

ثتهَه  وَ  َّكَ حَدَّ ثنَ أأن (فحََدَّ نهْه ِّنةَ مِن  : أأنَّ رَسولَ  يتَلْهوهه شَاهِدٌ مِّ اِلل)صلى الل عليه وأ ل( كانَ علَى بيَ

ِّهِ  )عليه السلام(يتَلوهه مِن بعَدِهِ  رَب  ؟ ، وفيهِ نزََلتَ هذِهِ ال يةَه  وَ الشّاهِده ، وهه  ، وعلٌَِِّ

ثتههه  : صَدَقَ وَاِلل خَيثمََةه  قالَ)عليه السلام( ، لهَكَذا حَدَّ
3

 . 

بِهِّ  )عليه السلام( ـ في قوَلِِ تعَالىالا مام الباقر  .  3470 ن رَّ  ى: )أَفمََن كَانَ علََى بيَِنّةَ مِّ

(ـ وَ  نهْه ِّهِ رَسوله : الذَّ   يتَْلهوهه شَاهِدٌ مِّ نةَ مِن رَب ِّ ي  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( ي علَى بيَ ، وَالذَّ

هؤمِنيَن)عليه السلام( تلَاهه منِ بعَدِهِ الشّاهِده مِنهه أأميره  هه واحِدٌ بعَدَ واحِد الم َّ أأوصِياؤه ، ثُه
4

 . 

ن : )أَفمََن كَانَ علََى  )عليه السلام( ـ في قوَلِِ تعَالىالا مام الصادق  .  3472  بيَِنّةَ مِّ

بِهِّ  (ـ وَ  ىرَّ نْهه  :  يتَْلهوهه شَاهِدٌ مِّ

                                                 

،  639ح 177: ص تفسير فرات،  32ح 688: ص تفسير الحبري;  12: ص تذكرة الخواصّ .     1

 381: ص الأمالي للطوسيعن الأصبغ بن نباتة وكلهّا نحوه وراجع  6ح 136: ص بصائر الدرجات

 . 637ح 178: ص تفسير فراتو 700ح

الرحمن بن كثير عن الإمام الصادق عن أبيه عن  عن عبد 1184ح 526: ص الأمالي للطوسي.     2

)عليهم عن الإمام الصادق عن أبيه عن جدّه عنه 3ح 322ص 3: ج المودّة يعيناب;  )عليهم السلام(جدّه

 . السلام(

 . 642ح 191: ص تفسير فرات.     3

 377ص 35: ج الأنوار بحار،  عن بريد بن معاوية العجلي 16ح 146ص 6: ج تفسير العياّشي.     4

 . 2ح
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İmam (a.s) buyurdu: “Rabbi tarafından apaçık bir delili bulunan ve 

kendisinden olan bir şahidin takip ettiği…” Resulullah (s.a.a), apaçık 

bir delil üzeredir ve ben ondan olan bir şahidim.
1
 

3069-İmam Hasan (a.s): Yüce Allah, elçisi olan peygamberine in-

dirdiği kitabında şöyle buyurmuştur: “Rabbi tarafından apaçık bir de-

lili bulunan ve kendisinden olan bir şahidin takip ettiği…” Resulullah 

(s.a.a), Rabbinden apaçık delil üzere bulunan kişidir; babam da onu 

takip eden ve ondan olan şahittir.
2
 

3070-Tefsir-i Furat [Zeyd b. Selam Cufi’den]: Ebu Cafer [İmam 

Bakır (a.s)]’ın huzuruna vardım ve dedim ki: Allah, hayrınızı versin! 

Hayseme, Yüce Allah’ın “Rabbi tarafından apaçık bir delili bulunan 

ve kendisinden olan bir şahidin takip ettiği…” sözü hakkında sizden 

bir hadis nakletti. Bana, ona şöyle demiş olduğunuzu rivayet etti: “Re-

sululah (s.a.a), Rabbi tarafından apaçık delil üzeredir, Ali de (a.s) 

onun ardından gelen şahittir ve bu ayet onun hakkında inmiştir? 

İmam Bakır (a.s) buyurdu: Allah’a yemin olsun ki Hayseme doğru 

söylemiştir, kendisine bu şekilde söylemiştim.
3
 

3071-İmam Bakır (a.s) [Yüce Allah’ın “Rabbi tarafından apaçık 

bir delili bulunan ve kendisinden olan bir şahidin takip ettiği…” sözü 

hakkında]: Rabbi tarafından apaçık bir delil üzere olan Resulullah 

(s.a.a); onu takip eden ve ondan olan şahit ise Emirülmüminin’dir 

(a.s); sonra da onun, birbiri ardından gelen vasileridir.
4
 

3072-İmam Sadık (a.s) [Yüce Allah’ın “Rabbi tarafından apaçık 

bir delili bulunan ve kendisinden olan bir şahidin takip ettiği…” sözü 

hakkında]: 

                                                 
1-Tezkiretu’l-Havas , s.16; Tefsir-i Hibri, s.277, h.36, Tefsir-i Furat, s.188, 

h.239; Basairu’d-Derecat, s.132, h.2, Esbağ b. Nebate’den. Ayrıca bkz. el-Emali, 

Tusi, s.371, h.800; Tefsir-i Furat, s.187, h.238. 

2-el-Emali, Tusi, s.562, h.1174, Abdurrahman b. Kesir’den, İmam Sadık’tan 

(a.s), babalarından ve dedesinden (hepsine selam olsun); Yenabiu’l-Mevedde, c.3, 

s.366, h.3, İmam Sadık’tan (a.s), babalarından ve dedesinden (hepsine selam olsun). 

3-Tefsir-i Furat, s.191, h.246. 

4-Tefsir-i Ayyaşi, c.2, s.142, h.12, Bureyd b. Muaviye İcli’den; Biharu’l-Envar, 

c.35, s.388, h.6. 
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نا رَسوله  ِّهِ هاهه ِّنةَ مِن رَب وَ علَى بيَ ي هه ي يتَلوهه مِنهه  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( الذَّ ، وَالشّاهِده الذَّ

)عليه السلام( ماماً مِن بعَدِهِ  علٌَِِّ ةً علَى مَن خَلَّ  ، يتَلوهه ا  جَّ تهِِ ، وحه مَّ فَهه مِن اه
1

 . 

الحسََنِ)عليه السلام( عَن قوَلِ اِلل  سَألَته أأبَِ  : الكافي عن أأحمد بن عُر الحلّال  .  3473

بِهِّ  وجَلَّ  عَزَّ  ن رَّ ( وَ ى : )أَفمََن كَانَ علََى بيَِنّةَ مِّ نهْه :  ، فقالَ)عليه السلام( يتَْلهوهه شَاهِدٌ مِّ

هؤمِنيَن صَلوَاته  أأميره  ،  اِلل)صلى الل عليه وأ ل(  علَيَهِ الشّاهِده علَى رَسولِ اللِ  الم

ِّهِ  ورَسوله  ِّنةَ مِن رَب اِلل)صلى الل عليه وأ ل( علَى بيَ
2

 . 

ن  عَنِ ابنِ عَبّاس في قوَلِ اِلل تعَالى : شواهد التنزيل  .  3470 : )أفَمََن كَانَ علََى بيَِنّةَ مِّ

بِهِّ  )ص (قالَ ىرَّ ( قالَ  ، )وَ  لى الل عليه وأ ل(: النَّبِيُّ نهْه وَ علَُِِّ بنه أأبي يتَْلهوهه شَاهِدٌ مِّ طالِب : هه
3

 . 

( ـ : )وَ  ـ في تفَسيِر قوَلِِ تعَالى تفسير الفخر الرازي  .  3475 نهْه .  . . :  يتَْلهوهه شَاهِدٌ مِّ

ا وَ علَُِِّ بنه أأبي ثالِثُه هرادَ هه نةََ  وَالمعَنى . طالِب)رضي الل عنه( : أأنَّ الم َّهه يتَلو تلَِِ البَيِّ ه  : أأن :  ، وقوَله

د)صلى الل عليه وأ ل( وبعَضٌ مِنهه  حَمَّ (أأي هذَا الشّاهِده مِن مه هراده مِنهه تشَّيفه هذَا  )مِنهْه ، وَالم

د)صلى الل عليه وأ ل( حَمَّ َّهه بعَضٌ مِن مه الشّاهِدِ بِأنَ
4

 . 

 . 326ـ  356 ص 0 : ج «شواهد التنزيل»كتاب  راجع :

0  /3 

ي عِندَهه عِلِه الكِتابِ   الذَّ

ِ شَهيِدَ  وَ  ﴿ رْسَلًا قهلْ كفََى بِِللََّّ واْ لسَْتَ مه ينَ كفََره ِ ْ وَ  ا بيَنِْى وَ ميقَهوله الذَّ و عِلِْه  بيَنْكَُه مَنْ عِندَهه

 . 5﴾ الْكِتـَبِ 

                                                 

 . 19ص 1: ج دعائم الإسلام.     1

 . 3ح 190ص 1: ج الكافي.     2

.«  . . هو عليّ »بدل « عليّ خاصّة»وفيه  376ح و 371ح 325ص 1: ج شواهد التنزيل.     3

 . 360ح 607: ص العمدةو 628ح 687: ص المناقب للخوارزميو 12: ص تذكرة الخواصّ وراجع 

 . 609ص 18: ج رازيتفسير الفخر ال.     4

 . 43:  .   الرعد  5
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Burada Rabbi tarafından apaçık bir delili bulunan Resulullah’tır 

(Allah’ın salat-ü selamı ona ve soyuna olsun). Kendisini takip eden ve 

ondan olan şahit ise Ali’dir (a.s); o, Resulullah’ın ardından imam ve 

geride bıraktığı ümmetine hüccet olarak gelir.
1
 

3073-el-Kafi [Ahmed b. Ömer Hellal’dan]: Ebu’l-Hasan’a [(İmam 

Kazım (a.s) veya İmam Rıza’ya (a.s)], Yüce Allah’ın “Rabbi tarafın-

dan apaçık bir delili bulunan ve kendisinden olan bir şahidin takip et-

tiği…” sözünü sordum. İmam (a.s) şöyle buyurdu: Emirülmüminin 

(Allah’ın salât-ü selamları ona olsun) Resulullah (Allah’ın salât-ü se-

lamı ona ve soyuna olsun) üzerine şahittir. Resulullah (s.a.a) da Rabbi 

tarafından apaçık delil üzeredir.
2
 

3074-Şevahidu’t-Tenzil [İbn-i Abbas’tan]: Yüce Allah’ın “Rabbi 

tarafından apaçık bir delili bulunan” sözü hakkında “o, Peygamberdir 

(s.a.a)” ve “kendisinden olan bir şahid takip eder” sözü hakkında da 

“o, Ali b. Ebu Talib’tir (a.s)” dedi.
3
 

3075-Tefsir-i Fahri Razi: Yüce Allah’ın “kendisinden olan bir şa-

hid takip eder” sözü hakkında… Üçüncü söz: Maksat, Ali b. Ebu Ta-

lip’tir (a.s); mana ise şöyledir: O, bu delilin peşindedir; “kendisinden 

olan” kelimesinden de “bu şahit, Muhammed’dendir ve ondan bir par-

çadır” anlamı çıkar. Burada maksat, bu şahidi, “Muhammed’den 

(s.a.a) bir parçadır” diyerek onurlandırmaktır.
4
 

Bkz. Şevahidu’t-Tenzil, c.1, s.359-369. 

3/1 

YANINDA KİTAB İLMİ BULUNAN 

İnkâr edenler, “Sen peygamber değilsin” derler. De ki: “Benimle 

sizin aranızda Allah ve yanında kitap ilmi bulunan kimse şahit ola-

rak yeter.”
5
 

                                                 
1-Deaimu’l-İslam, c.1, s.19. 

2-el-Kâfi, c.1, s.190, h.3. 

3-Şevahidu’t-Tenzil, c.1, s.365, h.381 ve h.382. Ayrıca bkz. Tezkiretu’l-Havas, 

s.16; Menakıb-i Harezmî, s.278, h.267; el-Umde, s.208, h.320. 

4-Tefsir-i Fahri Razi, c.17, s.209. 

5-Rad, 43. 
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يه وأ ل( اِلل)صلى الل عل  سَألَته رَسولَ  : سعيد الخدري الأمالي للصدوق عن أأبي  .  3472

هه  : ذاكَ أأخِ  ، قالَ)صلى الل عليه وأ ل( عِلِْه الْكِتـَبِ(و مَنْ عِندَهه  : )وَ  . . . عَن قوَلِ اِلل جَلَّ ثنَاؤه

طالِب علَُِِّ بنه أأبي
1

 . 

يّّيَ عَنى بِمَن عِندَهه عِلِه الكِتابِ   )عليه السلام( ـ فِي ال يةَِ الكَريمةَِ ـالا مام علِّ   .  3477 : ا 
2

 . 

وَ علَُِِّ بنه أأبي  )عليه السلام( ـ فِي ال يةَِ الكَريمةَِ ـالا مام الباقر  .  3478 طالِب)عليه  : هه

السلام(
3

 . 

; عِندَهه  طالِب)عليه السلام( : علَُِِّ بنه أأبي  )عليه السلام( ـ فِي ال يةَِ الكَريمةَِ ـعنه  .  3476

له وَال خِره  عِلِه الكِتابِ الَوَّ
4

 . 

)عليه السلام(  )عليه السلام( ـ فِي ال يةَِ الكَريمةَِ ـعنه  .  3484 َّهه عاَلِمه هذِهِ  : نزََلتَ في علٍَِِّّ ن ; ا 

ةِ بعَدَ النَّبِيِّ صَلوَاته اِلل علَيَهِ وأ لِِ  مَّ الاه
5

 . 

 بي جَعفَرِ بنِ علَِِِّ بنِ الحهسَيِن بنِ قهلته لاِ  : الل بن عطاء تفسير القرطبي عن عبد  .  3480

ي عِندَهه عِلِه الكِتابِ عَبده  طالِب)عليهم السلام( علَِِِّ بنِ أأبي :  ! فقَالَ  اِلل بنه سَلام : زَعَُوا أأنَّ الذَّ

َّما ذلَِِ علَُِِّ بنه أأبي ن طالِب)عليه السلام( ا 
6

 . 

                                                 

 400ص 1: ج شواهد التنزيل;  165: ص روضة الواعظين،  796ح 259: ص الأمالي للصدوق.     1

 . 466ح

كلاهما عن سليم بن قيس  20ح 903ص 6: ج كتاب سليم بن قيس،  25ح 327ص 1: ج الحتجاج.   2

 . نحوه الطفيل كلاهما عن أبي 40: ص مختصر بصائر الدرجات،  523ص و

)عليه الحسن عن محمّد بن الفضيل عن أبي 13ح 615ص عن جابر و 4ح 613: ص بصائر الدرجات.   3

 السلام(
حمزة  عن أبي 19ح 612ص و« )عليه السلام(صاحب علم الكتاب عليّ »عن نجم وفيه  2ح 614ص و

الذي عنده علم الكتاب »وفيهما )عليه السلام(عن الإمام الصادق 238ح 311ص 6: ج شرح الأخبار،  الثمالي

 . 84ح 602ص و 68ح 177: ص الحقّ  نهجوراجع « )عليه السلام(طالب هو عليّ بن أبي

 . 117: ص روضة الواعظين.     4

كلاهما عن الفضيل بن  17ح 612: ص بصائر الدرجات،  89ح 661ص 6: ج تفسير العياّشي.     5

 . الله بن عجلان عن عبد 18ح يسار و

: أخرج ابن المنذر عن  (299ص 4)ج الدرّ المنثور. وفي  332ص 9: ج لقرطبيتفسير ا.     6

 13الجزء 7)ج تفسير الطبري. وفي  الله بن سلام شيء من القرآن : ما نزل في عبد الشعبي

سلام؟ قال: هذه  عنده علم الكتاب، أهو عبدالله بن : قلت لسعيد بن جبير ومن بشر (: أبو187ح

 سلام. ون عبدالله بنمكّيةّ فكيف يك السورة
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3076-el-Emali, Saduk [Ebu Said Hudri]: Resulullah’a (s.a.a) şanı 

yüce Allah’ın “ve yanında kitap ilmi bulunan kimse” sözünü sordu-

ğumda buyurdu ki: O, kardeşim Ali b. Ebu Talip’tir.
1
 

3077-İmam Ali (a.s) [Bu ayet-i kerime hakkında]: “Yanında kitap 

ilmi bulunan kimse” ile ben kastedilmişim.
2
 

3078-İmam Bakır (a.s) [Bu ayet-i kerime hakkında]: O, Ali b. Ebu 

Talib’tir (a.s).
3
 

3079-İmam Bakır (a.s) [Bu ayet-i kerime hakkında]: Ali b. Ebu 

Talib (a.s), kitabın ilk ve son ilmi yanında bulunan kişidir.
4
 

3080-İmam Bakır (a.s) [Bu ayet-i kerime hakkında]: Ayet, Ali 

(a.s) hakkında inmiştir; o, Peygamberden (Allah’ın salât-ü selamları 

ona ve soyuna olsun) sonra bu ümmetin âlimidir.
5
 

3081-Tefsir-i Kurtubi [Abdullah b. Ata’dan]: Ebu Cafer b. Ali b. 

Hüseyin b. Ali b. Ebu Talib’e (İmam Bakır’a) (a.s) dedim ki: “Yanında 

kitab ilmi bulunan kimsenin” Abdullah b. Selam olduğunu sanıyorlar!  

İmam buyurdu: O, sadece Ali b. Ebu Talib’dir (a.s).
6
 

                                                 
1-el-Emali, Saduk, s.659, h.892; Ravzatu’l-Vaizin, s.125; Şevahidu’t-Tenzil, c.1, 

s.400, h.422. 

2-el-İhticac, c.1, s.368, h.65; Süleym b. Kays’ın kitabı, c.2, s.903, h.60, her ikisi 

de Süleym b. Kays’tan ve s.563; Muhtasar-ı Basairu’d-Derecat, s.40, her ikisi de 

Ebu Tufeyl’den. 

3-Basairu’d-Derecat, s.213, h.4, Cabir’den ve s.215, h.13, Muhammed b. Fuzeyl 

Ebu’l-Hasan’dan (a.s) ve s.214, h.6, Necm’den, bu kaynakta “Kitap ilminin sahibi 

Ali’dir (a.s)” şeklinde ve s.216, h.19, Ebu Hamza Sumali’den; Şerhu’l-Ahbar, c.2, s.311, 

h.637, İmam Sadık’tan (a.s), bu iki kaynakta “Yanında kitab ilmi bulunan kişi Ali b. Ebu 

Talib’dir (a.s)” şeklinde. Ayrıca bkz. Nehcü’l-Hak, s.188, h.27 ve s.206, h.74. 

4-Ravzatu’l-Vaizin, s.118. 

5-Tefsir-i Ayyaşi, c.2, s.221, h.79; Basairu’d-Derecat, s.216, h.18, her ikisi de 

Fuzeyl b. Yesar’dan ve h.17, Abdullah b. İclan’dan. 

6-Tefsir-i Kurtubi, c.9, s.336; Dürru’l-Mensur(c.4, s.699)’da şöyle geçmektedir: 

Munzir’in Şabi’den naklettiği rivayete göre Abdullah b. Selam hakkında Kurân’da 

hiçbir ayet inmemiştir. Tefsir-i Taberi’de de (c.8, cüz.13, h.178) şöyle geçmiştir: 

Ebu Bişr diyor ki: Said b. Cubeyr’e “Yanında kitab ilmi bulunan kimse” Abdullah b. 

Selam mıdır?” diye sorduğumda dedi ki: Bu sure Mekke’de inmiştir, nasıl Abdullah 

b. Selam hakkında olabilir ki?! 
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ِ  بي جَعفَر)عليه السلام(قهلته لاِ  : الكافي عن بريد بن معاوية  .  3482 : )قهلْ كفََى بِِللََّّ

ْ وَ  شَهيِدَما بيَنِْى وَ  يّّنا عَنى (؟ قالَ)عليه السلام عِلِْه الْكِتـَبِ(و مَنْ عِندَهه  بيَْنـَكُه )عليه  : ا  ، وعلٌَِِّ

)صلى الل عليه وأ ل( نا بعَدَ النَّبِيِّ لهنا وأأفضَلهنا وخَيره السلام( أأوَّ
1

 . 

نَّ اَلل تبَارَكَ وتعَالى قالَ لِموسَ)عليه السلام( : )عليه السلام(الا مام الصادق  .  3483 :  ا 

وْ فَِ الَ وَكتََبنْاَ لهَهو ﴿ ء مَّ ّ شََْ ِ َّ شََء مَوعِظَةً  ، ولمَ يقَهل 2﴾عِظَةً لوَْاحِ مِن كه  ! وقالَ  : كه

تَلِفهونَ فِيهِ لاِ  وَ ﴿:  لِعيسى)عليه السلام( ى تََّْ ِ َ لكَُه بعَْضَ الذَّ َّ شََء ، ولمَ يقَهل 3﴾بيَِنّ ! وقالَ  : كه

هؤمِنيَن)عليه السلام( لِصاحِبِكُه أأميرِ  ِ شَهيِدَما بيَنِْى وَ ﴿:  الم ْ وَ  قهلْ كفََى بِِللََّّ و عِلِْه  بيَنْكَُه مَنْ عِندَهه

بِين وَلَا رَطْب وَلاَ ﴿:  وجَلَّ  ، وقالَ الله عَزَّ  ﴾الْكِتـَبِ  لاَّ فَِ كِتـَب مُّ
ِ
:  ، وقالَ  4﴾يَّبسِ ا

مَام مُّبِين وَ ﴿
ِ
ء أحَْصَيْنـَهه فَِ ا َّ شََْ ، وعِلِه هذَا الكِتابِ عِندَهه  5﴾كه

6
 . 

كهنته  : )عليه السلام(الل عبد  بن بكير عن أأبيالل بصائر الِرجات عن عبد  .  3480

هلِِ  ليَمانَ وما اهعطِيَ مِنَ العِلِِ وما اهوتَِِ مِنَ الم ليَمانه بنه  ، فقَالَ لي عِندَهه فذََكَروا سه : وما اهعطِيَ سه

َّما كانَ عَندَهه حَرفٌ واحِدٌ مِنَ الِاسِ الَعظَمِ  ؟ داودَ  ن ي قا ! ا  ه الذَّ  : لَ الله ، وصاحِبهكُه

                                                 

الله  عن عبد 87ح 661ص و 82ح 660ص 6: ج تفسير العياّشي،  2ح 669ص 1: ج الكافي.     1

بدل « أقضانا»عن الفضل بن يحيى وفيه  194: ص بشارة المصطفى،  بن عجلان نحوه

:  الخرائج والجرائح ، «خيرنا»بدل « أخبرنا»وفيه  109: ص مختصر بصائر الدرجات،  «أفضلنا»

 16ح 615: ص بصائر الدرجات،  الله بن الوليد السمّان كلاهما عن عبد 7ح 899ص 6ج

 4: ج آشوب المناقب لبن شهر،  الرحمن بن كثير عن عبد 8ح 614ص و 60ص 612ص و

 . )عليه السلام(عن يزيد بن معاوية وكلاهما عن الإمام الصادق 400ص

 . 145:  .   الأعراف  2

 . 23:  .   الزخرف  3

 . 59:  .   الأنعام  4

 . 16:  .   يس  5

« علم الكتاب»وفيه إلى  2ح 669: ص بصائر الدرجات،  654ح 306ص 6: ج الحتجاج.     6

 . الله بن الوليد عبد وكلاهما عن
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3082-el-Kâfi [Bureyd b. Muaviye’den]: İmam Bakır’a (a.s) “De ki: 

“Benimle sizin aranızda Allah ve yanında kitap ilmi bulunan kimse 

şahit olarak yeter” ayetini sorduğumda buyurdu ki: Sadece bizi kas-

tetmiştir ve Ali (a.s), peygamberden sonra bizim (Ehlibeyt imamları-

nın) birincimiz, en faziletlimiz ve en üstünümüzdür.
1
 

3083-İmam Sadık (a.s): Yüce Allah [Kurân-ı Kerim’de] Musa 

hakkında şöyle buyurmuştur: “Musa için levhalar üzerinde [Tev-

rat’ta] her şey hakkında bir öğüt yazdık.”
2
 “Her şey hakkındaki tüm 

öğütleri (yazdık)” buyurmadı! İsa hakkında da şöyle buyurdu: “…ve 

hakkında ayrılığa düştüğünüz şeylerden bazısını size açıklamam için 

(size geldim).” “Her şeyi (açıklamam için size geldim)” buyurmadı! 

Ancak sizin efendiniz Emirülmüminin (a.s) hakkında şöyle buyurdu: 

“De ki: “Benimle sizin aranızda Allah ve yanında kitap ilmi bulu-

nan kimse şahit olarak yeter.” Yine şanı yüce Allah şöyle buyurdu: 

“Her yaş ve kuru, mutlaka açıklayıcı bir kitapta kaydedilmiştir.”
3
 Ve 

şöyle buyurdu: “Biz her şeyi apaçık bir imamda saymışızdır.”
4
 Bu ki-

tabın ilmi onun [Emirülmüminin’in (a.s)] yanındadır.
5
 

3084-Basairu’d-Derecat [Abdullah b. Bekir İmam Sadık’tan (a.s)]: 

İmam’ın yanında olduğumuz sırada Süleyman peygamberden, ona ve-

rilmiş olan ilim ve saltanattan söz ettiler. İmam bana şöyle buyurdu: 

‘Davud oğlu Süleyman’a ne verilmiş ki? Onun yanında bulunan sade-

ce “İsm-i Âzam”dan
6
 bir harfti. Oysa efendiniz, hakkında Allah’ın  

                                                 
1-el-Kâfi, c.1, s.229, h.6; Tefsir-i Ayyaşi, c.2, s.220, h.76 ve s.221, h.78, Abdul-

lah b. İclan’dan; Bişaretu’l-Mustafa, s.194, Fazl b. Yahya’dan; Muhtasar-ı Basai-

ru’d-Derecat, s.109; el-Haraic ve’l-Ceraih, c.2, s.799, h.8, her ikisi de Abdullah b. 

Velid Semman’dan; Basairu’d-Derecat, s.215, h.12 ve s.214, h.7, Abdurrahman b. 

Kesir’den; el-Menakıb, İbn-i Şehrâşub , c.4, s.400, Yezid b. Muaviye’den ve her iki-

si de İmam Sadık’tan (a.s). 

2-A’raf, 145. 

3-En’am, 59. 

4-Yasin, 12. 

5-el-İhticac, c.2, s.302, h.254; Basairu’d-Derecat, s.229, h.6, bu kaynakta 

“…yanında kitap ilmi bulunan kimse şahit olarak yeter” ayetine kadar olan bölüm; 

her ikisi de Abdullah b. Velid’den. 

6-İsm-i Âzam, Yüce Allah’ın çağrıldığında kesin icabetine mucip olan ismidir 

(Çev). 
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ِ شَهيِدَما بيَنِْى وَ  ْ وَ  )قهلْ كَفَى بِِللََّّ عِندَ  عِلِْه الْكِتـَبِ( وكانَ وَاللِ و مَنْ عِندَهه  بيَنْكَُه

)عليه السلام(عِلِه الكِتابِ  عِلته فِداكَ  . فقَهلته  علٍَِِّّ : صَدَقتَ وَاِلل جه
1

 . 

ِ شَهيِدَما بيَنِْى وَ  ـ في قوَلِِ تعَالى تفسير القمّي  .  3485 ْ  : )قهلْ كَفَى بِِللََّّ بيَنْكَُه

ثنَ أأبي عَنِ ابنِ أأبي  عِلِْه الْكِتـَبِ(ـو مَنْ عِندَهه  وَ  ذَينةََ عَن عُهَ  : حَدَّ ير عَنِ ابنِ اه

وَ أأميره  اِلل)عليه السلام(قالَ  عَبدِ  أأبي ي عِندَهه عِلِه الكِتابِ هه هؤمِنيَن)عليه  : الذَّ الم

 . السلام(

ي عِندَهه عِلٌِ مِنَ الكِتابِ أأعلَِه  ئِلَ عَنِ الذَّ ي عِندَهه عِلِه الكِتابِ  وس ه  ؟ ، أأمِ الذَّ

ي عِندَهه عِلِه : ما كانَ عِ  فقَالَ)عليه السلام( ي عِندَهه عِلٌِ مِنَ الكِتابِ عِندَ الذَّ لِه الذَّ

ذه البَعوضَةه بَُِناحَِا مِن ماءِ البَحرِ  لاّ بِقَدرِ ما تأَأخه ! الكِتابِ ا 
2

 

ِ شَهيِدَما  )عليه السلام( ـ في قوَلِِ تعَالىالا مام الرضا  .  3482 : )قهلْ كَفَى بِِللََّّ

ْ وَ  بيَنِْى وَ  )عليه السلام(  عِلِْه الْكِتـَبِ(ـو مَنْ عِندَهه  بيَنْكَُه : علٌَِِّ
3

 . 

سلِِ وأأبو : أ شوب المناقب لابن شهر  .  3487 ده بنه مه حَمَّ ُّمالِيُّ وجابِره بنه  مه حَمزَةَ الث

بصَير عَنِ  ، وعلَُِِّ بنه فضَّال وَالفهضَيله بنه يسَار وأأبو يزَيدَ عَنِ الباقِرِ)عليه السلام(

ده بنه الفهضَيلِ عَنِ الرّضِا)عليه  )عليه السلام(الصّادِقِ  حَمَّ د الحلَبَِيُّ ومه حَمَّ ، وأأحَمده بنه مه

وِيَ عَنِ موسََ بنِ جَعفَر)عليه السلام( السلام( )عليه  ، وقدَ ره ، وعَن زَيدِ بنِ علٍَِِّّ

دِ ابنِ الحنَفَِيَّةِ  السلام( حَمَّ سَعيد  أأبي ، وعَن ، وعَن سَلمانَ الفارِسِيِّ  ، وعَن مه

يِّ  الخهدرِيِّ  دِّ سماعيلَ السُّ هم قالوا في قوَلِِ تعَالى ، وعَن ا  ِ شَهيِدَما  : أأنهَّ : )قهلْ كَفَى بِِللََّّ

ْ وَ  بيَنِْى وَ  وَ علَُِِّ بنه أأبي عِلِْه الْكِتـَبِ(و مَنْ عِندَهه  بيَنْكَُه طالِب)عليه السلام( : هه
4

 . 

 . )علِ القرأ ن( 06)علِ الكتاب( و ص  07ص  2ج راجع : 

                                                 

 . 32ح 180ص 62: ج الأنوار بحار،  1ح 616: ص بصائر الدرجات.     1

 . 6ح 469ص 35: ج الأنوار بحار،  328ص 1: ج تفسير القمّي.     2

 . عن أحمد بن عمر 9ح 614: ص بصائر الدرجات.     3

 . 14ح 615: ص بصائر الدرجات،  69ص 6: ج آشوب المناقب لبن شهر.     4
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“De ki: “Benimle sizin aranızda Allah ve yanında kitap ilmi bulu-

nan kimse şahit olarak yeter” buyurduğu kimsedir. Allah’a yemin ol-

sun ki kitabın ilmi Ali’nin (a.s) yanında idi.’ Dedim ki: Vallahi doğru 

söyledin, canım sana feda olsun.
1
 

3085-Tefsir-i Kummi [Yüce Allah’ın “De ki: “Benimle sizin ara-

nızda Allah ve yanında kitap ilmi bulunan kimse şahit olarak yeter” 

sözü hakkında]: Babam, İbn-i Ebu Umeyr’den, İbn-i Uzeyne’den ve 

İmam Sadık’tan (a.s) bana şöyle rivayet etti: Yanında kitap ilmi bulu-

nan kişi, Emirülmüminin’dir (a.s). 

İmam’a şu soru yöneltildi: Acaba kitaptan bir ilmi olan mı yoksa 

yanında kitap ilmi bulunan mı daha bilgilidir? 

İmam (a.s) buyurdu: Kitaptan bir ilmi olan kimsenin, yanında kitap 

ilmi bulunan kimse karşısındaki bilgisi ancak bir sivrisineğin, kana-

dıyla okyanustan alabileceği su kadardır.
2
 

3086- İmam Rıza (a.s) [Yüce Allah’ın “De ki: “Benimle sizin ara-

nızda Allah ve yanında kitap ilmi bulunan kimse şahit olarak yeter” 

sözü hakkında]: [Murad] Ali’dir (a.s).
3
 

3087-el-Menakib, İbn-i Şehraşub: Muhammed b. Müslim, Ebu 

Hamza Sumali ve Cabir b. Yezid İmam Bakır’dan (a.s); Ali b. Fezzal, 

Fuzeyl b. Yesar ve Ebu Basir İmam Sadık’tan (a.s); Ahmet b. Mu-

hammed Halebi ve Muhammed b. Fuzeyl İmam Rıza’dan (a.s) rivayet 

etmişler. Musa b. Cafer (a.s), Zeyd b. Ali, Muhammed b. Hanefiyye, 

Selman Farsi, Ebu Said Hudri ve İsmail Suddi’den de nakledilen riva-

yette onlar, Yüce Allah’ın “De ki: “Benimle sizin aranızda Allah ve 

yanında kitap ilmi bulunan kimse şahit olarak yeter” sözü hakkında 

şöyle demişlerdir: O, Ali b. Ebu Talib’dir (a.s).
4
 

Bkz. c.6, s.47 (İlmu’l-Kitab) ve s.49 (İlmu’l-Kurân) 

                                                 
1-Basairu’d-Derecat, s.212, h.1; Biharu’l-Envar, c.26, s.170, h.36. 

2-Tefsir-i Kummi, c.1, s.367; Biharu’l-Envar, c.35, s.429, h.2. 

3-Basairu’d-Derecat, s.214, h.9, Ahmet b. Ömer’den. 

4-el-Menakıb, İbn-i Şehrâşub , c.2, s.29; Basairu’d-Derecat, s.215, h.14. 
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هؤمِنه   الم

ؤْمِناً كَُنَ كَانَ فاَسِقاً لاَّ ﴿ ونَ  أَفمََن كَانَ مه تَوه  . 1﴾يسَ ْ

بِِلمدَينةَِ في علَِِِّ بنِ  نزََلتَ :  ـ فِي ال يةَِ الكَريمةَِ ـتفسير الطبري عن عطاء بن يسار   .  3488

قبَةَ بنِ أأبي طالِب)عليه السلام( أأبي عَيط ، وَالوَليدِ بنِ عه )عليه  مه ; كانَ بيََن الوَليدِ وبيََن علٍَِِّّ

قبَةَ  السلام(كََمٌ  ناناً  : أأنَا أأبسَطه مِنكَ لِساناً  ، فقَالَ الوَليده بنه عه !  ، وأأرَدُّ مِنكَ لِلكَتيبَةِ  ، وأأحَدُّ مِنكَ س ِ

)عليه السلام( َّكَ فاسِقٌ  : اهسكهت فقَالَ علٌَِِّ ن
ِ
 . ; فاَ

ؤْمِناً كَُنَ كَانَ فاَسِقاً لاَّ ﴿:  فأَنَزَلَ الله فيِهما ونَ  أَفمََن كَانَ مه تَوه لى قول ﴾يسَ ْ بهونَ(ى : )بِهِ  ا  تهكَذِّ
2

 . 
3

 

نَّ علََِِّ بنَ أأبي : )عليه السلام(الا مام الباقر  .  3486 قبَةَ بنِ طالِب)علي ا  ه السلام( وَالوَليدَ بنَ عه

عَيط تشَاجَرا أأبي قبَةَ  مه ناناً  : أأنَا وَاِلل أأبسَطه مِنكَ لِساناً  ، فقَالَ الفاسِقه الوَليده بنه عه ،  ، وأأحَدُّ مِنكَ س ِ

ثهوّاً  وأأمثلَه مِنكَ جه
4

)عليه السلام( فِي الكَتيبَةِ   َّما أأنتَ فاسِقٌ  : اهسكهت ! قالَ علٌَِِّ ن
ِ
 . ; فاَ

ؤْمِناً كَُنَ كَانَ فاَسِقاً لاَّ ﴿:  فأَنَزَلَ الله  ونَ  أَفمََن كَانَ مه تَوه ــلِحَـتِ  يسَ ْ ينَ ءَامَنهوا وَعَُِلهوا الصَّ ِ ا الذَّ * أَمَّ

هوا يعَْمَلهونَ  لَام بِمَا كَان ته المَْأوَْى نهزه طالِب)عليه السلام( فهَهوَ علَُِِّ بنه أأبي ﴾فلَهَهمْ جَنّـَ
5

 . 

)عليه السلام( ـ الفتوح  .  3464 : أأنَا أأحَدُّ مِنكَ  : قالَ الوَليده لِعَلٍِِّّ   ـ في كََم جَرى بيََن الوَليدِ وعلٍَِِّّ

ناناً    مِنكَ حَشواً لِلكَتيبَةِ  ، وأأملاَ  وأأسلطَه مِنكَ لِساناً  ، س ِ

                                                 

 . 17:  .   السجدة  1

 . 60:  .   السجدة  2

 211ص 6: ج فضائل الصحابة لبن حنبل،  108 ص 61الجزء  11: ج تفسير الطبري.     3

 5: ج الأغاني،  8691ح 361ص 13: ج تاريخ بغداد،  370ص 6: ج أنساب الأشراف،  1043ح

 196ص و 88ح 137ص 1 : ج المناقب للكوفي;  635ص 23: ج تاريخ دمشق،  153ص

كلهّا عن  3ح 446ص 6: ج تأويل الآيات الظاهرة،  448ح 367: ص تفسير فرات،  112ح

 . 618: ص الجملو 140: ص لبكفاية الطاعباّس نحوه وراجع  ابن

اا   4 . والمراد  (131ص 14: ج لسان العرب: جلس على ركبتيه للخصومة ونحوها ) .   من جَثا جُثوَُّ

 . شدّته وثباته في المعركة

 . الجارود عن أبي 180ص 6: ج تفسير القمّي.     5
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MÜMİN 

Mümin olan kimse, fasık gibi midir? Bunlar, eşit olamazlar.
1
 

3088-Tefsir-i Taberi [Bu ayet-i kerime hakkında Ata b. Ye-

sar’dan]: Medine’de Ali b. Ebu Talib (a.s) ve Velid b. Ukba b. Ebu 

Muayt hakkında indi. Ali (a.s) ile Velid arasında bir söz geçti; Velid b. 

Ukba dedi ki: ‘Ben senden daha açık konuşanım, mızrağım daha sivri 

ve düşmanı geri püskürtmede senden daha başarılıyım!’ Ali (a.s), 

“Kes sesini, sen fasıksın!” buyurdu. 

Bunun üzerine Allah o ikisi hakkında “Mümin olan kimse, fasık 

gibi midir? Bunlar, eşit olamazlar…  yalanlamaktaydınız.”
2
 ayetle-

rini indirdi.
3
 

3089-İmam Bakır (a.s): Ali b. Ebu Talib’le (a.s) Velid b. Ukba b. 

Ebu Muayt tartıştılar. Fasık Velid b. Ukbe dedi ki: Allah’a yemin ol-

sun ki ben senden daha açık konuşanım, mızrağım daha sivri ve düş-

manın hücumu karşısında daha kararlı ve sağlamım! Ali (a.s) buyurdu: 

“Kes sesini, sen sadece fasıksın!” 

Bunun üzerine Allah şöyle nazil etti: “Mümin olan kimse, fasık 

gibi midir? Bunlar, eşit olamazlar. İman edip doğru işler yapanlar, 

yaptıkları işlere karşılık yerleşecekleri bahçelerde ağırlanırlar.” O, 

Ali b. Ebu Talib’dir (a.s).
4
 

3090-el-Fütuh [Velid ile Ali (a.s) arasında geçen konuşmada]: Ve-

lid Ali’ye (a.s) dedi ki: ‘Ben, mızrak yönünden senden daha sivri, dil 

bakımından daha musallat ve düşmana darbe indirmekte senden daha 

doluyum!’ 

                                                 
1-Secde, 18. 

2-Secde, 18, 19 ve 20. 

3-Tefsir-i Taberi, c.11, cüz.21, s.107; Fazailu’s-Sahabe , İbn-i Hanbel, c.2, 

s.611, h.1043; Ensabu’l-Eşraf, c.2, s.380; Tarih-i Bağdat, c.13, s.321, h.7291; el-

Eğani, c.5, s.153; Tarih-i Dımeşk, c.63, s.235; el-Menakıb, Kufi, c.1, s.138, h.77 ve 

s.192, h.116; Tefsir-i Furat, s.328, h.447; Tevilu’l-Ayatu’z-Zahire, c.2, s.442, h.3, 

hepsi İbn-i Abbas’tan. Ayrıca bkz. Kifayetu’t-Talib, s.140; el-Cemel, s.217. 

4-Tefsir-i Kummi, c.2, s.170, Ebu’l-Carud’dan. 
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َّما أأنتَ فاسِقٌ ;  : اهسكهت ! فقَالَ لَه علٌَِِّ  ن
ِ
لَى  فاَ . فغََضِبَ الوَليده مِن ذلَِِ وشَكا ا 

)صلى الل عليه وأ ل( بِذلَِِ  لتَ فيهِ هذِهِ ال يةَه  النَّبِيِّ ؤْمِناً كَُنَ كَانَ  ، فنََزَ : )أَفمََن كَانَ مه

تَوه  فاَسِقًا لاَّ  قبَةَ ويسَ ْ  . نَ( يعَنِ الوَليدَ بنَ عه

ها فأَنَشَدَ حَسّانه بنه ثابِت  : الَنصارِيُّ يقَوله في ذلَِِ أأبياتًا مَطلعَه

أأنزَلَ الله وَالكِتابه عَزيزه  ***  في علٍَِِّّ وفِي الوَليدِ قهرأ نا
1

 

ـ مخنف لوط بن يَيى وغير واحد من العلماء  الأمالي للصدوق عن أأبي  .  3460

مامِ الحسََنِ)عليه السلام( وَالوَليدِ بنِ 
ِ
قبَةَ ـ في كََم جَرى بيََن الا : فقَالَ لَه   عه

)عليه السلام( كَ فِي الخمَرِ  الحسََنه بَّ علَِياًّ)عليه السلام(وقدَ جَلَََ كَ أأنَ تسَه : لا أألومه

،  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( في يوَمِ بدَر ، وقتَلََ أأبِكَ صَبراً بِأمَرِ رَسولِ  ثمَانيَن سَوطاً 

ؤمِناً  وجَلَّ في غيَرِ  وقدَ سَّاهه الله عَزَّ  ، وقدَ قالَ الشّاعِره فيكَ وفي  ، وسَّاكَ فاسِقاً  أ يةَ مه

)عليه السلام(  : علٍَِِّّ

 أأنزَلَ الله فِي الكِتابِ علَيَنا  ***  في علٍَِِّّ وفِي الوَليدِ قهرأ نا

أَ الا يماناَ  أَ الوَليده مَنِزلَ كهفرِ  ***  وعلٌَِِّ تبََوَّ  فتَبََوَّ

 َ ؤمِناً ي  عبهده اللـّ  ***  ـهَ كَُنَ كانَ فاسِقاً خَوّاناليَسَ مَن كانَ مه

لَى الجزَاءِ عِيانا  سَوفَ يهدعَى الوَليده بعَدَ قلَيل  ***  وعلٌَِِّ ا 

زى هَوانا ناكَ الوَليده يَه ناكَ جِنانا  ***  وهه زى هه فعََلٌِِّ يَه
2

 
 . 580ـ  572 ص 0 : ج «شواهد التنزيل»و كتاب  . )الوليد بن عقبة( 037ص  7ج راجع : 

                                                 

 . 495ص 6: ج الفتوح.     1

مخنف  عن الشعبي وأبي 150ح 38ص 6: ج الحتجاج،  894ح 589: ص الأمالي للصدوق.     2

أفَمََن كَانَ مُؤْمِناا كَمَن ):  ، وهو قول الله تعالى وسمّاك فاسقاا »حبيب المصري وفيه  ويزيد بن أبي

وفيه إلى  5ح 443ص 6: ج تأويل الآيات الظاهرة،  وليس فيه الأبيات« (نَ ويسَْتوَُ  كَانَ فاَسِقاا لَّ 

 . 601: ص تذكرة الخواصّ وراجع « سمّاك فاسقاا »
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Ali (a.s) ona şöyle buyurdu: “Kes sesini, sen sadece fasıksın!” Ve-

lid bu söze sinirlendi ve onu Peygambere (s.a.a) şikâyet etti. Bunun 

üzerine hakkında şu ayet indi: “Mümin olan kimse, fasık gibi midir? 

Bunlar, eşit olamazlar.” Yani Velid b. Ukba. 

Hassan b. Sabit bu hususta şöyle başlayan bir şiir okudu: 

Kitabı aziz olan Allah indirdi 

Ali ve Velid hakkında Kurân’da
1
 

3091-el-Emali, Saduk [İmam Hasan’la (a.s) Velid b. Ukba arasın-

da geçen konuşmaya dair Ebu Mihnef Lut b. Yahya ve bir grup âlim-

den]: İmam Hasan (a.s) ona hitaben şöyle buyurdu: Ali’ye (a.s) seb-

betmen konusunda seni kınamıyorum. Zira şarap içme karşılığında sa-

na seksen kırbaç vurmuştu; Resulullah’ın (s.a.a) emriyle Bedir günün-

de babanı öldürmüştü. Şanı yüce Allah birçok ayette ona “mümin” 

ismini vermiş ve seni “fasık” olarak adlandırmıştır. Şair de senin ve 

Ali’nin (a.s) hakkında şöyle demiştir: 

Allah bize kitabında 

Ali ve Velid hakkında ayet indirdi 

Velid’i küfür menziline oturttu 

Ali’ye iman zirvesinde yer verdi 

Mümin olup da Allah’a kulluk eden 

Asla hıyanet eden fasık gibi olmaz 

Az bir zaman sonra Velid ve Ali 

Aşikâra çağrılırlar alacakları mükâfata 

Ali mükâfatlandırılır orada cennetlerle 

Velid de orada mükâfatlandırılır zilletle
2
 

Bkz. c.7, s.137 (Velid b. Ukba) ve Şevahidu’t-Tenzil, c.1, s.572-581) 

                                                 
1-el-Fütuh, c.2, s.495. 

2-el-Emali, Saduk, s.579, h.794; el-İhticac, c.2, s.37, h.150, Şabi’den, Ebu Mih-

nef ve Yezid b. Ebu Habib Mısri’den, bu kaynakta “seni “fasık” olarak adlandırmış-

tır. O, da Yüce Allah’ın şu sözüdür: “Mümin olan kimse, fasık gibi midir? Bunlar, 

eşit olamazlar” şeklindedir ve şiir zikredilmemiştir; Tevilu’l-Ayatu’z-Zahire, c.2, 

s.443, h.5 ve bu kaynakta “seni 'fasık’ olarak adlandırmıştır” cümlesine kadar. Ayır-

ca bkz. Tezkiretu’l-Havas, s.201.  
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 السّابِقه 

ـبِقهونَ  وَ ﴿ ـبِقهونَ السَّ بهونَ  السَّ قَرَّ  . 1﴾* أوُْلـَلـكَِ المْه

له  وَ ﴿ ـبِقهونَ الْاوَّ هـَجِريِنَ وَالاْ السَّ  . 2﴾نصَارِ ونَ مِنَ المْه

اِلل)صلى الل عليه وأ ل( عَن  سَألَته رَسولَ  : الأمالي للمفيد عن ابن عباّس  .  3462

ـبِقهونَ  وَ ﴿:  وجَلَّ   عَزَّ قوَلِ اللِ  ـبِقهونَ السَّ بهونَ  السَّ قرََّ تِ النَّعِيِ  * أوُلـَلـكَِ المْه ،  ﴾* فَِ جَنّـَ

لَى الجنََّةِ  : ذاكَ علٌَِِّ وش يعَتههه  : قالَ لي جَبَرئيله  فقَالَ)صلى الل عليه وأ ل( ه السّابِقونَ ا  ،  ; هُه

لَى اِلل تعَالى بِكَرا بونَ ا  هقَرَّ مَتِهِ لهَهمالم
3

 . 

بَّقه ثلَاثةٌَ  : )صلى الل عليه وأ ل(الل رسول  .  3463 لى موسَ يوشَعه  الس ُّ : فاَلسّابِقه ا 

لى عيسى صاحِبه يّسينَ  بنه نون ، وَالسّابِقه ا 
4

د علَُِِّ بنه أأبي  حَمَّ لى مه طالِب ، وَالسّابِقه ا 
5

 . 

هاجِرينَ وَ الا مام علِّ   .  3460 ثمانَ ـ)عليه السلام( ـ لِلمه :   الَنصارِ في أأيّّمِ خِلافةَِ عه

ه اللَ  كُه ده ـبِقهونَ الاْ  وَ ﴿:  زَلتَتعَلمَونَ حَيثه نَ  ، أأ  أأنشه هـَجِريِنَ السَّ لهونَ مِنَ المْه وَّ

ـبِقهونَ ﴿و﴾وَالْانصَارِ  ـبِقهونَ السَّ بهونَ  السَّ قَرَّ ئلَِ عَنها رَسوله ﴾* أُولـَلـكَِ المْه اِلل)صلى الل  س ه

لِِ  : أأنزَلهَاَ الله تعَالى فِي الَنبِياءِ وأأوصِيائِِِم أ ل( فقَالَ عليه و  سه ،  ، فأَنََا أأفضَله أأنبِياءِ اِلل وره

 ؟ طالِب وَصِيّ أأفضَله الَوصِياءِ  وعلَُِِّ بنه أأبي

                                                 
 . 11و  10:  .   الواقعة  1
 . 100:  ة.   التوب  2
 695ص 6: ج شواهد التنزيل;  104ح 86: ص الأمالي للطوسي،  8ح 697: ص الأمالي للمفيد.     3

 . «شيعته إلى الجنةّ ذاك عليّ و»وفيه  968ح
،  ، واسمه حبيب النجّار ( من سورة يس68ـ  60.  المراد به هو المؤمن المذكور في الآيات )  4

 7: ج مجمع البيان. راجع )عليهم السلام(الحقّ والدفاع عن أنبياء الله والذي استشهد بسبب الذبّ عن دين

 . 51ص 8: ج الدرّ المنثورو 157ص 66الجزء  16: ج تفسير الطبريو 255ص
 1: ج البداية والنهاية،  165: ص الصواعق المحرقة،  11156ح 88ص 11: ج المعجم الكبير.     5

« السابق»بدل « سبق»وفيه  620: ص لمختارةالفصول ا،  73ص 1: ج كشف الغمّة;  631ص

 . عن مجاهد نحوه 157ص 3: ج الصراط المستقيم،  وكلهّا عن ابن عباّس
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5/1 

ÖNDE OLAN 

Bir de önde olanlar, önde olanlar; işte onlar (Allah’a) yakınlaştı-

rılmış olanlardır.
1
 

Muhacirler ve Ensar’dan ilk öncüler ve iyilikte onları takip eden-

ler var ya…
2
 

3092-el-Emali, Müfid  [İbn-i Abbas’tan]: Resulullah’a (s.a.a) Yüce 

Allah’ın “Bir de önde olanlar, önde olanlar; işte onlar yakınlaştırıl-

mış olanlardır. Nimetlerle dolu cennetlerdedirler” sözünü sordu-

ğumda şöyle buyurdu: Cebrail bana dedi ki: Onlar, Ali ve Şialarıdır; 

onlar cennete doğru önde gidenlerdir ve kendilerine olan lütfu ile Yü-

ce Allah’a yakınlaştırılmış olanlardır.
3
 

3093-Resulullah (s.a.a): Önde gidenler üçtür: Musa’ya (iman et-

mede) önde giden Yuşa b. Nun, İsa’ya (iman etmede) önde giden Sa-

hib-i Yasin
4
 ve Muhammed’e (iman etmede) önde giden Ali b. Ebu 

Talib’dir.
5
 

3094-İmam Ali (a.s) [Osman’ın hilafeti döneminde Muhacirler ve 

Ensara hitaben]: Sizi Allah’a yemin veriyorum; biliyor musunuz ki 

“Muhacirler ve Ensar’dan ilk öncüler ve iyilikte onları takip eden-

ler” ve “Bir de önde olanlar, önde olanlar; işte onlar yakınlaştırıl-

mış olanlardır” ayetleri indiğinde onlar hakkında Resulullah’a (s.a.a) 

sorulmuştu. O da şöyle buyurmuştu: Yüce Allah bu ayetleri peygam-

berler ve onların vasileri hakkında indirmiştir. Ben, Allah’ın peygam-

berleri ve elçilerinin en üstünüyüm. Benim vasim olan Ali b. Ebu Ta-

lib de vasilerin en üstünüdür?  

                                                 
1-Vakıa, 10-11. 

2-Tevbe, 100.  

3-el-Emali, Müfid , s.298, h.7; el-Emali, Tusi, s.72, h.104; Şevahidu’t-Tenzil, c.2, 

s.295, h.927, bu kaynakta “Onlar, Ali ve cennete doğru olan Şialarıdır” şeklinde. 

4-Sahib-i Yasin, Yasin suresinde (20-27 ayetlerde) sözü geçen, hak dinini ve 

peygamberleri savunma yolunda şehit düşen Habib Neccar’dır. 

5-el-Mucemu’l-Kebir, c.11, s.77, h.11152; Sevaiku’l-Muhrika, s.125; el-Bidaye 

ven-Nihaye, c.1, s.231; Keşfu’l-Gumme, c.1, s.83; el-Fusulu’l-Muhtare, s.260, “Ön-

de gidenler” yerine “Önde giden” şeklinde, hepsi de İbn-i Abbas’tan; es-Sıratu’l-

Mustakim, c.3, s.158, Mücahid’den. 
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: اللهّهمَّ نعََم قالوا
1

 . 

ـبِقهونَ  : )وَ  وجَلَّ  قدَ قالَ الله عَزَّ  : يه السلام()عل الا مام الحسن  .  3465 السَّ

ـبِقهونَ  لَى اِلل عَزَّ للـََْ * أُو السَّ بهونَ(وكانَ أأبي سابِقَ السّابِقيَن ا  قَرَّ لى  ـكَِ المْه وجَلَّ وا 

)صلى الل عليه وأ ل( وأأقرَبَ الَقرَبينَ  تَوِى  : )لاَ  ، فقََد قالَ الله تعَالى رَسولِِ مِنكُه يسَ ْ

نْ أَنفَقَ مِن قبَْلِ الفَْتْحِ وَ  ـكَِ أَعْظَمه دَرَجَةً(لقـَتَلَ أُولـَ مَّ
2

 . 

يماناً  سلاماً وا  لهَهم ا  لَى اِلل ورَسولِِ هِِرَةً ولهحوقاً  فأَبَي كانَ أأوَّ لهَهم ا  لهَهم علَى  ، وأأوَّ ، وأأوَّ

سعِهِ نفََقَةً  جدِهِ ووه بحانهَه  وه ينَ جَ  : )وَ  ، قالَ س ه ِ َّناَ اغْفِرْ لنَاَ الذَّ و مِنَ بعَْدِهُِْ يقَهولهونَ رَب أ ءه

خْوَ  وَ  َِ بَقهونَا بِِلاْ نِ  لِا ينَ س َ ِ ينَ ءَامَنهوا لاَ  يمـَنِ وَ ناَ الذَّ ِ عَلْ فَِ قهلهوبِناَ غِلاًّ لِلَّّ َّكَ  تََْ ن
ِ
َّنأَ  ا رَب

حِيٌ( وفٌ رَّ رَءه
3

ب  مَمِ يسَ تَغفِرونَ لَه بِس َ ِ الاه يمانَ بِنبَِيِّهِ)صلى فاَلناّسه مِن جَميع ه الا  يّّهُه قِهِ ا 

يمانِ أأحَدٌ  الل عليه وأ ل( لَى الا  َّهه لمَ يسَ بِقهه ا  :  تعَالى، وقدَ قالَ الله  ، وذلَِِ أأن

ـبِقهونَ الاْ  )وَ  نصَارِ وَ السَّ ََ هـَجِريِنَ وَالْا لهونَ مِنَ المْه حْسَـن( وَّ
ِ

وهُه بِِ َّبَعه ينَ ات ِ فهَهوَ سابِقه  الذَّ

 ِ رينَ  ، فكََما أأنَّ اَلل عَزَّ  السّابِقينَ جَميع هتَأخَِّ ِّفيَن واَلم هتَخَل لَ السّابِقيَن علََى الم ،  وجَلَّ فضََّ

لَ سابِقَ السّابِقيَن علََى السّابِقينَ  فكََذلَِِ فضََّ
4

 . 

ـبِقهونَ(  : )وَ  ـ في قوَلِِ تعَالى الِرّ المنثور عن ابن عباّس  .  3462 ـبِقهونَ السَّ السَّ

ؤمِنِ أ لِ فِرعَونَ   ـ كِرَ في يس : نزََلتَ في حِزقيلَ مه ي ذه   ، وحَبيب النَّجّارِ الذَّ
 

                                                 

:  التحصين لبن طاووس ، 52ح 341ص 1: ج الحتجاج،  65ح 682: ص كمال الدين.     1

كلهّا  650ح 314ص 1: ج فرائد السمطين;  11ح 243ص 6: ج كتاب سليم ابن قيس،  236ص

 . عن سليم بن قيس

 . 10:  .   الحديد  2

 . 10:  .   الحشر  3

نقلا عن كتاب  69ح 156ص 86: ج الأنوار بحار،  1184ح 523: ص الأمالي للطوسي.     4

 . )عليهم السلام(الرحمن بن كثير عن الإمام الصادق عن أبيه عن جدّه البرهان وكلاهما عن عبد
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Dediler ki: Allah’a andolsun ki evet!
1
 

3095-İmam Hasan (a.s): Şanı yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Bir 

de önde olanlar, önde olanlar; işte onlar yakınlaştırılmış olanlardır.” 

Babam, Yüce Allah’a ve Resulüne önde gidenlerin önünde idi ve ya-

kınların en yakınıydı. Yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Sizden Mek-

ke’nin fethinden önce infak eden ve savaşanlar (diğerleriyle) eşit de-

ğildirler. Onlar, derece olarak daha üstündürler.”
2
 

Babam, İslam ve iman konusunda onların birincisiydi; Allah ve 

Resulüne doğru hicret ve katılma hususunda onların ilkiydi. Tüm güç 

ve kapasitesiyle infak etme noktasında onların birincisiydi. Noksanlık-

lardan münezzeh Allah şöyle buyurmuştur: “Ve onlardan sonra gelen-

ler de Rabbimiz derler, suçlarımızı ört bizim ve bizden önce inanan 

kardeşlerimize ve inananlara karşı gönlümüze bir kin, bir haset ver-

me; Rabbimiz, şüphe yok ki sen esirgeyicisin, rahîmsin.”
3
 Böylece bü-

tün ümmetler arasından insanlar, peygamberine (s.a.a) imanda kendi-

lerinden öne geçtiği için onun hakkında mağfiret dilemektedirler; zira 

imanda hiç kimse onu geçmemiştir. Yüce Allah şöyle buyurmuştur: 

“Muhacirler ve Ensar’dan ilk öncüler ve iyilikte onları takip edenler 

var ya…” O, bütün önde gidenlerin önündedir. Şanı yüce Allah (iman 

yolunda) önde gidenleri geride kalanlar ve gecikenlerden üstün kıldığı 

gibi önde gidenlerin önünde gidenini de önde gidenlerden üstün kıl-

mıştır.
4
 

3096- Dürru’l-Mensur[İbn-i Abbas’tan Yüce Allah’ın “Bir de ön-

de olanlar, önde olanlar” sözü hakkında]: Firavun hanedanının mü-

mini olan Hizgil, Yasin (suresin)de zikredilmiş olan Habib Neccar ve 

Ali b. Ebu Talib hakkında inmiştir. 

                                                 
1-Kemalu’d-Din, s.276, h.25; el-İhticac, c.1, s.341, h.56; et-Tahsin, İbn-i Tavus, 

s.632; Süleym b. Kays’ın kitabı, c.2, s.643, h.11; Feraidu’s-Simtayn, c.1, s.314, 

h.250, hepsi de Süleym b. Kays’tan. 

2-Hadid, 10. 

3-Haşr, 10. 

4-el-Emali, Tusi, s.563, h.1174; Biharu’l-Envar, c.72, s.152, el-Burhan kitabın-

dan, her ikisi de Abdurrahman b. Kesir’den, İmam Sadık’tan, babasından ve dede-

sinden (hepsine selam olsun). 
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تِهِ  ل مِنههم سابِقه اهمَّ ُّ رَجه بقاً  وكه )عليه السلام( أأفضَلهههم س َ ، وعلٌَِِّ
1

 . 

 . 267ـ  260 ص 2 : ج «شواهد التنزيل»و كتاب  . وّل من أأسلِ()أأ  247ص  5ج راجع : 

0  /2 

هجاهِده  هؤمِنه الم  الم

ِ وَالْ ﴿ ارَةَ المَْسْجِدِ الحَْرَامِ كَُنَْ ءَامَنَ بِِللََّّ ْ سِقاَيةََ الحَْأ جِّ وَعَُِ خِرِ وَجَـهَدَ فَِ يَوْمِ الَ أَجَعَلتُْه

ِ لاَ  ِ  سَبِيلِ اللََّّ ونَ عِندَ اللََّّ تَوه ه لاَ يسَ ْ ــلِمِينَ   وَاللََّّ  . 2﴾يََْدِى القْوَْمَ الظَّ

ْ سِقاَيةََ ﴿:  وجَلَّ  قدَ قالَ الله عَزَّ  : )عليه السلام(الا مام الحسن  .  3467 أَجَعَلْتُه

ارَةَ المَْسْجِدِ الحَْرَامِ كَُنَْ ءَا ِ وَاليَْوْمِ الَ الحَْأ جِّ وَعَُِ هؤمِنَ بِِلِله ال يةََ فكَانَ أأبِيَ  ﴾خِرِ مَنَ بِِللََّّ  الم

هجاهِدَ في سَبيلِ اِلل حَقاًّ  ، وفيهِ نزََلتَ هذِهِ ال يةَه  وَاليَومِ ال خِرِ وَالم
3

 . 

: نزََلتَ هذِهِ ال يةَه في علَِِِّ بنِ   )عليه السلام( ـ فِي ال يةَِ الكَريمةَِ ـالا مام الباقر  .  3468

طالِب)عليه السلام( أأبي
4

 . 

)عليه السلام(   ـ فِي ال يةَِ الكَريمةَِ ـ الشعبي المصنفّ عن  .  3466 : نزََلتَ فِي علٍَِِّّ

وَالعَبّاسِ 
5

. 

اِفتخََرَ طَلحَةه بنه شَيبَةَ ـ مِن بنَ  : تفسير الطبري عن محمدّ بن كعب القرظي  .  3044

لِبِ  الِّارِ ـ وعَبّاسه بنه عَبدِ  عَبدِ  هطَّ  ، (طالِب)عليه السلام ، وعلَُِِّ بنه أأبي الم

                                                 

 . حاتم وابن مردويه عن النعمان عن ابن أبي نقلاا  8ص 7: ج الدرّ المنثور.     1

 . 19:  .   التوبة  2

 البرهاننقلا عن كتاب  153ص 86: ج الأنوار بحار،  1184ح 523: ص الأمالي للطوسي.     3

 . )عليهم السلام(الرحمن بن كثير عن الإمام الصادق عن أبيه عن جدّه وكلاهما عن عبد

 . الجارود أبي عن 674ص 1: ج تفسير القمّي.     4

الدرّ ،  92ص 10الجزء  2: ج تفسير الطبري،  21ح 504ص 8: ج شيبة المصنفّ لبن أبي.     5

المناقب لبن ،  وأيضاا في نفس الصفحة نقلاا عن ابن مردويه عن ابن عباّس 145ص 4: ج المنثور

ناقب الم;  331و 330ح 366ص 1: ج شواهد التنزيل،  عن عامر 328ح 361: ص المغازلي

 . 117ح 193ص 1: ج للكوفي
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Onlardan her biri kendi ümmetinin önde gidenidir ve Ali önde git-

me konusunda onların en üstünüdür.
1
 

Bkz. c.5, s.207 (Evvel-u Men Eslem) ve “Şevahidu’t-Tenzil” kitabı, 

c.2, s.291-297. 

6/1 

MÜCAHİD MÜMİN 

“Siz hacılara su dağıtmayı ve Mescid-i Haram’ın bakım ve ona-

rımını, Allah’a ve âhiret gününe iman edip Allah yolunda cihad 

eden kimse gibi mi tuttunuz? Bunlar Allah katında eşit olmazlar. Al-

lah, zâlim topluluğu doğru yola erdirmez.” 

3097-İmam Hasan (a.s): Şanı yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Siz 

hacılara su dağıtmayı ve Mescid-i Haram’ın bakım ve onarımını, Al-

lah’a ve âhiret gününe iman edip Allah yolunda cihad eden kimse gibi 

mi tuttunuz? Bunlar Allah katında eşit olmazlar. Allah, zâlim toplulu-

ğu doğru yola erdirmez.” Babam Allah’a ve ahiret gününe mümindi, 

Allah yolunda gerçek bir mücahitti. Bu ayet onun hakkında indi.
2
 

3098-İmam Bakır (a.s) [Bu ayet-i kerime hakkında]: Bu ayet Ali 

b. Ebu Talib (a.s) hakkında inmiştir.
3
 

3099-el-Musannef [Şabi’den bu ayet-i kerime hakkında]: Ali (a.s) 

ile Abbas hakkında inmiştir.
4
 

3100-Tefsir-i Taberi [Muhammed b. Ka’b Karzi’den]: Talha b. 

Şeybe [Abdu’d-Dar oğullarından], Abbas b. Abdulmüttalip ve Ali b. 

Ebu Talib (a.s) kendi iftiharlarını dile getirdiler. 

                                                 
1 - Dürru’l-Mensur, c.8, s.7, İbn-i Ebu Hatem’den ve İbn-i Merdudiye, Nu-

man’dan. 

2-el-Emali, Tusi, s.563, h.1174; Biharu’l-Envar, c.72, s.153, el-Burhan kitabın-

dan her ikisi de Abdurrahman b. Kesir’den, İmam Sadık’tan, babasından ve dede-

sinden (hepsine selam olsun). 

3-Tefsir-i Kummi, c.1, s.284, Ebu Carud’dan. 

4-el-Musannef, İbn-i Ebu Şeybe, c.7, s.504, h.61; Tefsir-i Taberi, c.6, cüz.10, 

s.96; Dürru’l-Mensur, c.4, s.145 ve aynı sayfada İbn-i Merdudiye’den ve İbn-i Ab-

bas’tan; el-Menakıb, İbn-i Magazilî, s.321, h.367, Amir’den; Şevahidu’t-Tenzil, c.1, 

s.322, h.330 ve 331; el-Menakıb, Kufi, c.1, s.193, h.118. 
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هه  فقَالَ طَلحَةه  :  . وقالَ عَباّسٌ  فيهِ ، لوَ أأشاءه بِتُّ  : أأنَا صاحِبه البَيتِ مَعي مِفتاحه

قايةَِ وَالقائِه علَيَها )عليه  ، ولوَ أأشاءه بِتُّ فِي المسَجِدِ  أأنَا صاحِبه السِّ . وقالَ علٌَِِّ

تَّةَ أأشههر قبَلَ الناّسِ  : ما أأدري ما تقَولانِ  السلام( لَى القِبلََِ س ِ َّيته ا  ، وأأنَا  ! لقََد صَل

 . صاحِبه الِجهادِ 

ْ سِقَايةََ الحَْأ جِّ وَعَُِ أَ ﴿:  فأَنَزَلَ الله  َّها ﴾ارَةَ المَْسْجِدِ الحَْرَامِ جَعَلتُْه ال يةََ كُه
1

 . 

،  قعََدَ العَباّسه وشَيبَةه صاحِبه البَيتِ يفَتخَِرانِ  : تاريخ دمشق عن أأنس  .  3040

، ووَصِيُّ  (اِلل)صلى الل عليه وأ ل ; أأنَا عََُّ رَسولِ  : أأنَا أأشَرفه مِنكَ  فقَالَ لَه العَبّاسه 

 . ، وساقِي الحجَيجِ  أأبيهِ 

ههه  ; أأنَا أأمينه اِلل علَى بيَتِهِ  : أأنَا أأشَرفه مِنكَ  فقَالَ شَيبَةه   فلََا ائتَمَنكََ كََمَ  ، أأ  ، وخازِن

: علَى  ، فقَالَ لَه العَبّاسه  ، حَتّّ أأشَرفَ علَيَِهما علٌَِِّ  ؟ فهَهما علَى ذلَِِ يتَشَاجَرانِ  ائتَمَننَ

)عليه السلام( سلَِِ يَّبنَ أأخِ رِ  نَّ شَيبَةَ فاخَرَنّ فزََعَََ  ، فقَالَ لَه العَبّاسه  ! فوََقفََ علٌَِِّ : ا 

َّهه أأشَرفه مِنّ   ! أأن

 ؟  : فمَا قهلتَ لَه أأنتَ يّ عَُّاه فقَالَ 

 ، وساقِي  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( ووَصِيُّ أأبيهِ  : أأنَا عََُّ رَسولِ  : قهلته لَه  قالَ 

 . ، أأنَا أأشَرفه مِنكَ  الحجَيجِ 

 ؟ : ماذا قهلتَ لَه أأنتَ يّ شَيبَةه  فقَالَ لِشَيبَةَ 

ههه  : أأنَا أأشَرفه مِنكَ  : قهلته لَه  قالَ  فلََا ائتَمَنكََ كََمَ  ، أأ  ، أأنَا أأمينه اِلل علَى بيَتِهِ وخازِن

 ؟  ائتَمَننَ

                                                 

أسباب نزول ،  نحوه 16ص 12: ج تفسير الفخر الرازي،  92ص 10الجزء  2: ج تفسير الطبري.     1

 92ح 130: ص خصائص الوحي المبين،  63ص 5: ج مجمع البيان;  494ح 647: ص القرآن

المناقب لبن وراجع  98ح 131ص والثلاثة الأخيرة عن الحسن والشعبي والقرطبي و

 .  29ص 6: ج آشوب شهر
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Talha dedi ki: Ben bu evin (Kâbe’nin) sahibiyim, onun anahtarı ya-

nımdadır; istediğimde geceyi orada geçiririm. Abbas şöyle dedi: Ben 

(hacılara) su dağıtma işinin sorumlusuyum ve bu görevi ben ayakta 

tutmaktayım. Dilersem geceyi Mescid-i Haram’da geçiririm. Ali (a.s) 

buyurdu: Ne söylediğinizi bilmiyorum! Diğer insanlardan altı ay önce 

kıbleye doğru namaz kıldım ve ben cihad ehliyim. 

Bunun üzerine Allah şu ayeti indirdi: “Siz hacılara su dağıtmayı ve 

Mescid-i Haram’ın bakım ve onarımını, Allah’a ve âhiret gününe 

iman edip Allah yolunda cihad eden kimse gibi mi tuttunuz? Bunlar 

Allah katında eşit olmazlar. Allah, zâlim topluluğu doğru yola erdir-

mez.”
1
 

3101-Tarih-i Dımeşk  [Enes’ten]: Allah Beyti’nin sorumluları olan 

Abbas ve Şeybe oturup övünmeye başladılar. Abbas ona dedi ki: Ben 

senden üstünüm; ben, Resulullah’ın (s.a.a) amcasıyım, babasının vasi-

siyim ve hacılara su verme görevlisiyim. 

Şeybe de dedi ki: Ben senden üstünüm; ben Allah’ın evi üzerine 

eminiyim, onun koruyucusuyum. Bana güvendiği gibi sana güvenme-

diği doğru değil mi?  

O ikisi bu şekilde tartışmakla meşgul iken Ali (a.s) yanlarına geldi. 

Abbas ona dedi ki: Ey kardeşimin oğlu, biraz dur hele!  

Ali (a.s) durunca Abbas ona, “Şeybe bana karşı övünmekte ve ken-

disinin benden üstün olduğunu sanmaktadır!” dedi. 

Ali (a.s): Ey amca, sen ona ne dedin? 

Abbas: Ona dedim ki: Ben Resulullah’ın (s.a.a) amcası, babasının 

vasisi ve hacılara su verme görevlisi olduğum için senden üstünüm. 

Ali (a.s), Şeybe’ye sordu: Ey Şeybe, sen ona ne dedin? 

Şeybe: Ona dedim ki: Ben senden üstünüm; çünkü Allah’ın, beyti-

ne emini ve onun koruyucusuyum. Bana güvendiği gibi sana güven-

mediği doğru değil mi? 

                                                 
1-Tefsir-i Taberi, c.6, cüz.10, s.96; Tefsir-i Fahri Razi, c.16, s.12; Esbab-ı Nuzu-

li’l-Kurân, s.248, h.494; Mecmau’l-Beyan, c.5, s.23; Hasaisu’l-Vahyi’l-Mubin, 

s.130, h.96, son üçü Hasan, Şabi ve Kurtubi’den ve s.131, h.97. Ayrıca bkz. el-

Menakıb, İbn-i Şehrâşub , c.2, s.69. 
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 . : اِجعَلا لي مَعَكهما مَفخَراً  : فقَالَ لهَهما قالَ 

 . : نعََم قالا

ةِ  : فأَنََا أأشَرفه مِنكهما قالَ  كورِ هذِهِ الاهمَّ له مَن أ مَنَ بِِلوَعيدِ مِن ذه ، وهاجَرَ  ، أأنَا أأوَّ

 . وجاهَدَ 

)صلى الل عليه وأ ل( فجََثوَا بيََن يدََيهِ فاَ لَى النَّبِيِّ ُّ واحِد مِنههم  نطَلقَوا ا  ، فأَخَبَرَ كه

)صلى الل عليه وأ ل(بِشَيء بِمَفخَرِهِ  فوا عَنهه  ، فمَا أأجابَِهمه النَّبِيُّ لَ الوَحِه  ، فاَنصَرَ ، فنََزَ

ليَِهم ثلَاثتَُِِم حَ  بعَدَ أأيّّم فيِهم ْ سِقَايةََ الحَْأ جِّ  ، فقََرَأَ علَيَِهم تّّ أأتوَهه ، فأَرَسَلَ ا  : )أَجَعَلتُْه

ارَةَ المَْسْجِدِ الحَْرَامِ كَُنَْ ءَا ِ وَاليَْوْمِ الَ وَعَُِ لى أ خِرِ العَشِّ مَنَ بِِللََّّ خِرِ(ا 
1

 . 
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هؤمِنينَ   صالِحه الم

اَ وَ ﴿ ِ فقََدْ صَغَتْ قهلهوبهكَّه لَى اللََّّ
ِ
ن تتَهوبأَ  ا

ِ
ن  ا

ِ
وَ مَوْلـَلـهه وَ ا َ هه نَّ اللََّّ

ِ
جِبْرِيله  تظََـهرََا علَيَْهِ فاَ

ؤْمِنِيَن وَ  وَ   . 2﴾لَِِ ظَهِيرٌ  المَْلـَلـكَِةه بعَْدَ ذَ  صَــلِحه المْه

هؤمِنيَن علَُِِّ بنه أأبي : )صلى الل عليه وأ ل(الل رسول  .  3042 طالِب صالِحه الم
3

 . 

                                                 

:  روضة الواعظين;  338ح 367ص 1: ج شواهد التنزيل،  358ص 46: ج تاريخ دمشق.     1

:  تفسير فراتو 35 و 34ح 73ص 6: ج تفسير العياّشيجع عن ابن عباّس نحوه ورا 117ص

 . 84ح 134ص 1: ج المناقب للكوفيو 609ح 125ص

 . 4:  .   التحريم  2

عن حصين بن  974ح 343ص 6: ج شواهد التنزيل،  عن حذيفة 326ص 46: ج تاريخ دمشق.     3

عن ابن  978ح 342ص و عن أسماء بنت عميس )عليهم السلام(مخارق عن الإمام الكاظم عن آبائه

 10: ج مجمع البيان،  28ح 364: ص تفسير الحبري;  196ص 17: ج تفسير القرطبي،  عباّس

:  تفسير القمّي،  والأربعة الأخيرة عن أسماء بنت عميس 241ح 491: ص تفسير فرات،  485ص

 . )عليه السلام(بصير عن الإمام الباقر عن أبي 388ص 6ج
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Ali (a.s) o ikisine hitaben buyurdu: Kendinizle birlikte bana da bir 

övünç vesilesi kabul edin. 

Dediler: Evet, olur. 

Ali (a.s) buyurdu: Ben ikinizden de üstünüm; zira bu ümmetin er-

kekleri arasından ilahi uyarıya ilk iman getiren, hicret eden ve cihadda 

bulunan benim. 

Üçü de Peygamberin (s.a.a) huzuruna giderek onun önünde diz çö-

küp oturdular. Sonra da her biri kendi övünç vesilesini dile getirdi. 

Peygamber (s.a.a), onlara cevap vermeyince huzurundan ayrıldılar. 

Birkaç gün sonra onlar hakkında ayet nazil oldu. Peygamber (s.a.a) 

peşlerinden haber gönderip üçünü de çağırdı. Üçü de Peygamberin 

(s.a.a) huzuruna varınca onlara şu ayeti ve sonrasındaki on ayeti oku-

du: “Siz hacılara su dağıtmayı ve Mescid-i Haram’ın bakım ve onarı-

mını, Allah’a ve âhiret gününe iman edip Allah yolunda cihad eden 

kimse gibi mi tuttunuz? Bunlar Allah katında eşit olmazlar. Allah, 

zâlim topluluğu doğru yola erdirmez.”
1
 

7/1 

MÜMİNLERİN SALİHİ 

Eğer ikiniz de Allah'a tevbe ederseniz, (yerinde olur). Çünkü 

kalpleriniz sapmıştı. Ve eğer Peygambere karşı birbirinize arka ve-

rirseniz (bilesiniz ki) kuşkusuz onun dostu ve yardımcısı Allah, Ceb-

rail ve müminlerin salihidir. Bunların ardından melekler de (ona) 

yardımcıdır.
2
 

3102-Resulullah (s.a.a): Müminlerin salihi Ali b. Ebu Talib’dir.
3
 

                                                 
1-Tarih-i Dımeşk, c.42, s.357; Şevahidu’t-Tenzil, c.1, s.328, h.337; Ravzatu’l-

Vaizin, s.118, İbn-i Abbas’tan. Ayrıca bkz. Tefsir-i Ayyaşi, c.2, s.83, h.34 ve 35; Tef-

sir-i Furat, s.165, h.209; el-Menakıb, Kufi, c.1, s.134, h.74. 

2-Tahrim 4. 

3-Tarih-i Dımeşk, c.42, s.362, Huzeyfe’den; Şevahidu’t-Tenzil, c.2, s.343, h.984, 

Husayn b. Muharik’ten, İmam Kazım’dan (a.s) ve babalarından (a.s), Esma binti 

Umeys’ten ve s.346, h.987, İbn-i Abbas’tan; Tefsir-i Kurtubi, c.18, s.192; Tefsir-i 

Hibri, s.324, h.67; Mecmau’l-Beyan, c.10, s.475; Tefsir-i Furat, s.491, h.641, son 

dördü Esma binti Umeys’ten; Tefsir-i Kummi, c.2, s.377, Ebu Basir  vasıtasıyla 

İmam Bakır’dan (a.s). 
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)صلى الل  : )وَ  نزََلتَلمَّا  : )عليه السلام(الا مام الباقر  .  3043 ؤْمِنِيَن( قالَ النَّبِيُّ صَــلِحه المْه

هؤمِنينَ  : يّ علَُِِّ  عليه وأ ل( ، أأنتَ صالِحه الم
1

 . 

فَ رَسوله عنه  .  3040 اِلل)صلى الل عليه وأ ل( علَِياًّ)عليه السلام(  )عليه السلام( : لقَدَ عَرَّ

تيَنِ  ةً فحََيثه  أأصحابهَه مَرَّ ا الثاّنِيَةَ فحََيثه نزََلتَ هذِهِ  : مَن كهنته مَولاهه فعََلٌِِّ مَولاهه  قالَ  ; أأمّا مَرَّ ، وأأمَّ

وَ مَوْلـَلـهه وَ ﴿:  ال يةَه  َ هه نَّ اللََّّ
ِ
ؤْمِنِينَ  جِبْريِله وَ  فاَ اِلل)صلى الل عليه  ، أأخَذَ رَسوله  ال يةََ  ﴾صَــلِحه المْه

)عليه السلام(فقَالَ  اَ الناّسه  : وأ ل( بِيَدِ علٍَِِّّ هؤمِنينَ  أأيَُّ ، هذا صالِحه الم
2

 . 

طالِب)عليه  كهنته أأسيره مَعَ مَولايَ علَِِِّ بنِ أأبي : تفسير فرات عن رش يد الهجري  .  3045

هرِ  السلام( في هذَا الظَّ
3

لَيَّ فقَالَ   هؤمِنينَ  ، فاَلتَفتََ ا  يده ـ صالِحه الم ش َ : أأنَا ـ وَاِلل يّ ره
4

 . 

ؤْمِنِيَن( ـ : )وَ  وجَلَّ  قوَلِِ عَزَّ  ـ في شق عن ابن عبّاستاريخ دم   .  3042 وَ   صَــلِحه المْه : هه

طالِب)عليه السلام( علَُِِّ بنه أأبي
5

 . 

 . 352ـ  300 ص 2 : ج «شواهد التنزيل»كتاب راجع : 

0  /8 

نٌ واعِيَةٌ   اهذه

ْ تذَْكِرَةً وَ ﴿ نٌ وَ  لِنجَْعَلهَاَ لكَُه  . 6﴾عِيَةٌ  تعَِيَهأَ  أذُه

ِّمَكَ  يّ علَُِِّ  : )صلى الل عليه وأ ل(الل رسول  .  3047 علَ نَّ اَلل أأمَرَنّ أأن اهدنِيَكَ واه ، ا 

نٌ وَ  : )وَ  ، واهنزلِتَ هذِهِ ال يةَه  لِتَعِيَ  نٌ واعِيَةٌ لِعِلمي عِيَةٌ( تعَِيَهأَ  أُذه ، فأَنَتَ اهذه
7

 . 

                                                 

 . عن خيثمة 235ح و 234ح 479: ص تفسير فرات.     1

 356ص 6: ج شواهد التنزيل;  232ح 490: ص تفسير فرات،  485ص 10: ج مجمع البيان.     2

 . كلهّا عن سدير الصيرفي 992ح

 . .   الظاهر أنّ المراد به ظهر الكوفة  3

 . 246ح 491: ص تفسير فرات.     4

 629: ص المناقب لبن المغازلي،  196ص 7: ج تفسير ابن كثير،  321ص 46: ج تاريخ دمشق.     5

روضة ،  239ح 491ص والثلاثة الأخيرة عن مجاهد و 238ح 490: ص تفسير فرات;  312ح

 . «هو والله عليّ »وفيه  118: ص الواعظين

 . 16:  .   الحاقةّ  6

كلاهما عن عمر عن أبيه الإمام  84ح 628: ص النور المشتعل،  28ص 1: ج حلية الأولياء.     7

 . )عليه السلام(عليّ 
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3103-İmam Bakır (a.s): “…ve müminlerin salihi” ayeti indiğinde 

Peygamber (s.a.a) şöyle buyurdu: Ya Ali, sensin müminlerin salihi.
1
 

3104-İmam Bakır (a.s): Resulullah (s.a.a), Ali’yi (a.s) iki defa as-

habına tanıttı; birincisi, “Ben kimin mevlası isem Ali de onun mevlası-

dır” buyurduğu zaman, ikincisi ise şu ayet indiği zaman: “Kuşkusuz 

onun dostu ve yardımcısı Allah, Cebrail ve müminlerin salihidir….” 

(Bu ayet indiğinde) Resulullah (s.a.a) Ali’nin (a.s) elinden tutarak şöy-

le buyurdu: “Ey ahali! Budur müminlerin salihi!”
2
 

3105-Tefsir-i Furat [Reşid Hicri’den]: Ben mevlam Ali b. Ebu Ta-

lib’le (a.s) birlikte Küfe sırtlarında yürümekteydim. O (a.s) bana döne-

rek şöyle buyurdu: Ey Reşid! Allah’a yemin olsun ki müminlerin sali-

hi benim.
3
 

3106- Tarih-i Dımeşk  [İbn-i Abbas’tan Yüce Allah’ın “…ve mü-

minlerin salihi” sözü hakkında]: O, Ali b. Ebu Talib’tir (a.s).
4
 

Bkz. Şevahidu’t-Tenzil, c.2, s.341-352. 

8/1 

KAVRAYAN KULAK 

“Onu sizin için bir ibret ve öğüt yapalım ve kavrayan kulak onu 

belleyip kavrasın diye”.
5
 

3107-Resulullah (s.a.a): Ya Ali, Allah bana, seni [kendime] yak-

laştırmamı, kavraman için sana öğretmemi emretti ve şu ayet indi:  

“…ve kavrayan kulak onu belleyip kavrasın diye”. Benim ilmimi 

işitip kavrayan kulak sensin.
6
 

                                                 
1-Tefsir-i Furat, s.489, h.634 ve h.635, Hayseme’den. 

2-Mecmau’l-Beyan, c.10, s.457, Tefsir-i Furat, s.490, h.636; Şevahidu’t-Tenzil, 

c.2, s.352, h.996, hepsi Sedir Seyrufi’den. 

3-Tefsir-i Furat, s.491, h.642. 

4-Tarih-i Dımeşk, c.42, s.361; Tefsir-i İbn-i Kesir, c.8, s.192; el-Menakıb, İbn-i 

Magazilî, s.269, h.316; Tefsir-i Furat, s.390, h.637, son üçü Mücahid’den ve s.491, 

h.639; Ravzatu’l-Vaizin, s.117, bu kaynakta “Vallahi o, Ali’dir” şeklinde. 

5-Hakka, 12. 

6-Hilyetu’l-Evliya, c.1, s.67; en-Nuru’l-Muşteil, s.267, h.74, her ikisi de Ömer 

vasıtasıyla babası İmam Ali’den (a.s). 
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اِلل)صلى الل عليه وأ ل(  قالَ رَسوله  : تاريخ دمشق عن بريدة الأسلمي  .  3048

نَّ اللَ  لِعَلٍِِّّ  ِّمَكَ وأأن تعَِيَ   أأمَرَنّ أأن اهدنِيَكَ ولا اهقصِيَكَ : ا  علَ ، وحَقٌّ علََى اِلل أأن  ، وأأن اه

نٌ وَ  : ونزََلتَ )وَ  . قالَ  تعَِيَ  1عِيَةٌ( تعَِيَهأَ  أُذه
 . 

نٌ وَ  : )وَ  لمَّا نزََلتَ : )عليه السلام(الا مام علِّ   .  3046 عِيَةٌ( قالَ لِيَ  تعَِيَهأَ  أُذه

نكََ يّ علَُِِّ  )صلى الل عليه وأ ل(النَّبِيُّ  : سَألَته اَلل أأن يََعَلهَا اهذه
2

 . 

نٌ وَ  : )وَ  لمَّا نزََلتَ : )عليه السلام(الا مام الصادق  .  3004 عِيَةٌ( قالَ  تعَِيَهأَ  أُذه

هكَ يّ علَُِِّ  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( رَسوله  ن : هَِ اهذه
3

 . 

تعَِيَهأَ   : )وَ  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( قرََأَ رَسوله  : لتفسير الطبري عن مكحو   .  3000

نٌ وَ  لى علٍَِِّّ فقَالَ  أُذه َّ التَفَتَ ا  نكََ  عِيَةٌ( ثُه  . : سَألَته اَلل أأن يََعَلهَا اهذه

)رضي الل عنه( اِلل)صلى الل عليه وأ ل(  : فمَا سَِعته شَيئاً مِن رَسولِ  قالَ علٌَِِّ

4فنَسَيتههه 
 . 

                                                 
 14: ج تفسير الطبري،   737ح 425: ص أسباب نزول القرآن،  321ص 46: ج تاريخ دمشق.     1

عن  624ص 17: ج تفسير القرطبي،  637ص 7: ج تفسير ابن كثير،  52 ص 69الجزء 

 324ح 319: ص المناقب لبن المغازلي،  .« . . : ونزلت قال»برزة الأسلمي وليس فيه  أبي

 . 366ص و 160ص 1: ج كشف الغمّة،  259ح 501: ص تفسير فرات;  نحوه

 ف  ، كلاهما عن الأشجّ  1008ح 321ص 6: ج شواهد التنزيل،  323ح 319: ص المناقب لبن المغازلي.     2

عن  652ح 26ص 6: ج عيون أخبار الرضا;  عن مكحول نحوه 85ح 627: ص النور المشتعل

 156ص 6: ج كنز الفوائد،  )عليهم السلام(بائه عنهالله الرازي عن الإمام الرضا عن آ الحسن بن عبد

)عليهما عن عمارة بن زيد عن الإمام الصادق عن أبيه 126ح 635: ص دلئل الإمامة،  عن الأشجّ 

المناقب و 220ح 501وراجع ص)عليه السلام(عن الإمام الباقر 255ح 500: ص تفسير فرات،  السلام(

 . 117: ص روضة الواعظينو 89ح 146ص 1: ج للكوفي

عن الإمام  253ح 499: ص تفسير فرات،  عن يحيى بن سالم 58ح 463ص 1: ج الكافي.     3

 . «)عليه السلام(طالب هي والله اذُن عليّ بن أبي»وفيه  )عليه السلام(الباقر

 30: ج تفسير الفخر الرازي،  134ص 4: ج الكشّاف،  55ص 69الجزء  14: ج تفسير الطبري.     4

،  «)عليه السلام(قال عليّ »بدل .«  . . فكان عليّ يقول»وفيه  637ص 7: ج سير ابن كثيرتف،  108ص

:  المناقب للكوفي;  نحوه 316ح 625: ص المناقب لبن المغازلي،  323ص 6: ج أنساب الأشراف

: ما سمعت من  وكان عليّ يقول»وفيه  257ح 501: ص تفسير فرات،  161ح 192ص 1ج

فما نسيت »وفيه  130ح 93: ص الطرائف،  «كلاماا إلّ أوعيته وحفظته عليه وآله()صلى الله الله رسول

 . «شيئاا وما كان لي أن أنساه
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3108-Tarih-i Dımeşk  [Bureyde Eslemi’den]: Resulullah (s.a.a) 

Ali’ye (a.s) hitaben şöyle buyurdu: ‘Allah bana, seni [kendime] yak-

laştırmamı, seni uzaklaştırmamamı ve belleyip kavrayasın diye sana 

öğretmemi emretti; senin belleyip kavraman Allah’a haktır.’ [Burey-

de] diyor ki: “…ve kavrayan kulak onu belleyip kavrasın diye” ayeti 

nazil oldu.
1
 

3109-İmam Ali (a.s): “…ve kavrayan kulak onu belleyip kavrasın 

diye” ayeti nazil olduğunda Peygamber (s.a.a) bana şöyle buyurdu: Ya 

Ali, Allah’tan onu, senin kulağın kılmasını istedim.
2
 

3110-İmam Sadık (a.s): “…ve kavrayan kulak onu belleyip kavra-

sın diye” ayeti nazil olduğunda Resulullah (s.a.a) buyurdu ki: Ey Ali, 

o senin kulağındır.
3
 

3111-Tefsir-i Taberi [Mekhul’dan]: Resulullah (s.a.a), 

“…kavrayan kulak onu belleyip kavrasın” ayetini okudu. Sonra da 

Ali’ye dönerek şöyle buyurdu: Allah’tan onu, senin kulağın kılmasını 

istedim. 

Ali (a.s) dedi ki: Ondan sonra Resulullah’tan (s.a.a) hiçbir şey 

duymadım ki onu unutmuş olayım.
4
 

                                                 
1-Tarih-i Dımeşk, c.42, s.361; Esbab-ı Nuzuli’l-Kurân, s.465, h.838; Tefsir-i Ta-

beri, c.14, cüz.29, s.56; Tefsir-i İbn-i Kesir, c.8, s.238; Tefsir-i Kurtubi, c.18, s.264, 

Ebu Berze Eslemi; el-Menakıb, İbn-i Magazilî, s.319, h.364; Tefsir-i Furat, s.501, 

h.659; Keşfu’l-Gumme, c.1, s.120 ve s.322.  

2-el-Menakıb, İbn-i Magazilî, s.319, h.363; Şevahidu’t-Tenzil, c.2, s.361, h.1007, 

her ikisi de Eşec’den; en-Nuru’l-Müşteil, s.268, h.75, Mekhul’dan; Uyun-u Ahba-

ri’r-Rıza, c.2, s.62, h.256, Hasan b. Abdullah Razi’den, İmam Rıza’dan (a.s), baba-

larından (a.s) ve İmam Ali’den (a.s); Kenzu’l-Fevaid, c.2, s.152, Eşec’den; De-

lailu’l-İmamet, s.235, h.162, Umare b. Zeyd’den, İmam Sadık’tan (a.s) ve babasın-

dan (a.s); Tefsir-i Furat, s.500, h.655, İmam Bakır’dan (a.s). Ayrıca bkz. s.501, 

h.660; el-Menakıb, Kufi, c.1, s.142, h.79; Ravzatu’l-Vaizin, s.118. 

3-el-Kâfi, c.1, s.423, h.57, Yahya b. Salim’den; Tefsir-i Furat, s.499, h.653, 

İmam Bakır’dan (a.s) ve bu kaynakta “Allah’a yemin olsun ki o, Ali b. Ebu Talib’in 

(a.s) kulağıdır” şeklinde. 

4-Tefsir-i Taberi, c.14, cüz.29, s.55; el-Keşşaf, c.4, s.134; Tefsir-i Fahri Razi, 

c.30, s.107; Tefsir-i İbn-i Kesir, c.8, s.238; Ensabu’l-Eşraf, c.2, s.363; el-Menakıb, 

İbn-i Magazilî, s.265, h.312; el-Menakıb, Kufi, c.1, s.196, h.121; Tefsir-i Furat, 

s.501, h.658, bu kaynakta “Ali (a.s) diyordu ki: Resulullah’tan ne duyduysam onu 

kavradım ve ezberledim” şeklinde; et-Taraif, s.93, h.130, bu kaynakta ise “Hiçbir 

şeyi unutmadım ve unuttuğum hiçbir şey olmadı” şeklinde. 



 

 

 

 

 

 

 
702  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

)عليه السلام( الكوفةََ صَلّى لمَّا  : ينابيع المودّة عن الأصبغ بن نباتة  .  3002 قدَِمَ علٌَِِّ

بِّحِ اسَْ رَبِكَّ الاْ ﴿:  بِِلناّسِ أأربعَيَن صَباحاً يقَرَأُ   : ، فقَالَ  فعَابهَه بعَضٌ  1﴾علَْى س َ

نّّ لاَ  تشَابِِهَه  عرِفه ناسََِهه ومَنسوخَهه ا  حكََّهَه ومه لّا وأأنَا أأعرِفه فيمنَ  ، ومه ، وما حَرفٌ نزََلَ ا 

ولَى  ﴿:  ، أأماتقَرَؤونَ  ، وأأيِّ مَوضِع اهنزلَِ  في أأيِّ يوَم، و اهنزلَِ  هَ فِ الْا حه نَّ هَـذَا لفَِى الصُّ
ِ
*  ا

برَْ 
ِ
فِ ا ه وسََ  هِيَ وَ  صحه ا مِن حَبيبي رَسولِ  وَاِلل هَِ عِندي 2﴾مه اِلل)صلى الل  ، وَرِثتُه

براهيَ وموسَ)عليهما السلام( نٌ  : )وَ  ي أأنزَلَ الله فِيَّ ، وَاِلل أأنَا الذَّ  عليه وأ ل( ومِن ا  تعَِيَهأَ  أُذه

نّا كهناّ عِندَ رَسولِ  عِيَةٌ( وَ 
ِ
هم ، فاَ نا بِِلوَحِِ فأَعَيهِ ويفَوتُه ذا  اِلل)صلى الل عليه وأ ل(فيَهخبِره

ِ
، فاَ

 3﴾مَاذَا قاَلَ ءَانِفًا﴿:  خَرَجنا قالوا
4

 . 

نٌ وَ  : )وَ  تعَالى)عليه السلام( ـ في قوَلِِ الا مام الصادق  .  3003 :   عِيَةٌ( ـ تعَِيَهأَ  أُذه

نه أأميرِ  هؤمِنيَن)عليه السلام(مِنَ اِلل ما كانَ وما يكَونه  وَعَتُا اهذه الم
5

 . 
 . 384ـ  320 ص 2 : ج «شواهد التنزيل»و كتاب  . )لم ينس ما سعه( 04ص  2ج  راجع :

0  /6 

َّةِ   خَيره البَرِي

ينَ ءَامَنهواْ وَ  ﴿ ِ نَّ الذَّ
ِ
َّةِ  ا ْ خَيْره البَْريِ ــلِحَـتِ أوُْلـَلـكَِ هُه  . 6﴾عَُِلهواْ الصَّ

َّةِ  : )صلى الل عليه وأ ل(الل رسول  .  3000 علٌَِِّ خَيره البَرِي
7

 . 

                                                 
 . 1:  .   الأعلى  1

 . 19و  17:  .   الأعلى  2

 . 12:  .   محمّد  3

 135: ص بصائر الدرجات،  1ح 14ص 1: ج تفسير العياّشي;  67ح 321ص 1: جينابيع المودّة.     4

 . كلاهما نحوه 3ح

« من الله»وليس فيه  47ح 518: ص بصائر الدرجات،  25: ص ختصر بصائر الدرجاتم.     5

 . كثير  بن  الرحمن وكلاهما عن عبد

 . 8:  .   البينّة  6

:  فرائد السمطين،  119ح 111: ص المناقب للخوارزمي،  7927ح 381ص 46: ج تاريخ دمشق.     7

كلهّا  156ص 1: ج كشف الغمّة;  1143ح 481ص 6: ج شواهد التنزيل،  118ح 155ص 1ج

 . عن جابر 29ص 3: ج المناقب لبن شهرآشوب،  سعيد عن أبي
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3112-Yenabiu’l-Mevedde [Esbağ b. Nebate’den]: Ali (a.s), Kü-

fe’ye gelince kırk gün cemaate kıldırdığı sabah namazında “Seb-

bih’isme Rabbik’el-A’la”
1
 suresini okuyordu. Bazıları onu eleştirince 

şöyle buyurdu: 

Ben Kurân’ın nasih ve mensuhunu, muhkem ve müteşabihini iyi 

bilirim; hiçbir harf inmemiştir ki ben onun kimin hakkında, hangi 

günde ve hangi yerde indiğini bilmemiş olayım. Okumuyor musunuz 

“Şüphesiz bu, ilk sayfalarda, İbrahim ve Mûsâ’nın sayfalarında da 

vardır.”
2
 Vallahi o, benim yanımdadır; onu, habibim Resulullah’tan 

(s.a.a), İbrahim (a.s) ve Musa’dan (a.s) miras aldım. Vallahi ben, Al-

lah’ın hakkımda “Kavrayan kulak onu belleyip kavrasın” ayetini in-

dirdiği kişiyim. Resulullah’ın (s.a.a) yanındaydık; bize vahiyden haber 

veriyordu. Ben onu hafızama kaydederken diğerleri kaçırıyordu. Dışa-

rı çıktığımızda diyorlardı ki: “Az önce ne söyledi?”
3
/
4
 

3113-İmam Sadık (a.s) [Yüce Allah’ın “Kavrayan kulak onu bel-

leyip kavrasın” sözü hakkında]: Emirülmüminin’in (a.s) kulakları Al-

lah katından olanı ve olacağı kavrayıp belledi.
5
 

Bkz. c.6, s.40 (Lem Yense ma Semieh) ve Şevahidu’t-Tenzil, c.2, s.361-380. 

9/1 

YARATIKLARIN EN HAYIRLISI 

“Şüphesiz, iman edip, salih ameller işleyenler var ya; işte onlar 

yaratıkların en hayırlısıdırlar”
6
 

3114-Resulullah (s.a.a): Ali, yaratıkların en hayırlısıdır.
7
 

                                                 
1-Âla, 1. 

2-Âla, 18-19. 

3-Muhammed, 16. 

4-Yenabiu’l-Mevedde, c.1, s.361, h.28; Tefsir-i Ayyaşi, c.1, s.14, h.1; Basairu’d-

Derecat, s.135, h.3. 

5-Muhtasar-ı Basairu’d-Derecat, s.65; Basairu’d-Derecat, s.517, h.48, “Allah 

katından” ifadesi yer almamış, her ikisi de Abdurrahman b. Kesir’den. 

6-Beyyine, 7. 

7-Tarih-i Dımeşk, c.42, s.371, h.8968; el-Menakıb, Harezmî, s.111, h.119; Fera-

idu’s-Simtayn, c.1, s.155, h.117; Şevahidu’t-Tenzil, c.2, s.471, h.1143; Keşfu’l-

Gumme, c.1, s.152, hepsi de Ebu Said’den; el-Menakıb, İbn-i Şehrâşub, c.3, s.69, 

Cabir’den. 
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َّةِ ﴿:  )صلى الل عليه وأ ل( ـ في قوَلِِ تعَالىعنه  .  3005 ْ خَيْره البَْريِ :   ـ ﴾أوُلـَلـكَِ هُه

أأنتَ يّ علَُِِّ وش يعَتهكَ 
1

 . 

)صلى الل عليه وأ ل(  : الل تاريخ دمشق عن جابر بن عبد  .  3002 كهناّ عِندَ النَّبِيِّ

)صلى الل عليه وأ ل( ، فقَالَ  طالِب فأَقَبلََ علَُِِّ بنه أأبي لَى  : قدَ أأتاكُه أأخِ النَّبِيُّ َّ التَفَتَ ا  ، ثُه

بَِا بِيَدِهِ  َّ قالَ  الكَعبَةِ فضََرَ ي نفَسي بِيَدِهِ  ، ثُه نَّ هذا وش يعَتَهه لهَهمه الفائِزونَ يوَمَ  : وَالذَّ ، ا 

َّ قالَ  القِيامَةِ  يمانًا مَعي ، ثُه لهكُه ا  َّهه أأوَّ ن كُه بِأمَرِ اللِ  ، وأأوفاكُه بِعَهدِ اللِ  : ا  ، وأأعدَلهكُه فِي  ، وأأقوَمه

عِيَّةِ  َّةِ  الرَّ وِي كُه بِِلسَّ َّةً ، وأأ  ، وأأقسَمه كُه عِندَ اِلل مَزيِ ينَ ءَامَنهوا ﴿:  : ونزََلتَ . قالَ  عظَمه ِ نَّ الذَّ
ِ
ا

َّةِ  وَ  ْ خَيْره البَْريِ ــلِحَـتِ أوُلـَلـكَِ هُه د)صلى الل عليه  قالَ  ﴾عَُِلهوا الصَّ حَمَّ : فكَانَ أأصحابه مه

ذا أأقبلََ علٌَِِّ قالوا َّةِ  وأ ل( ا  : قدَ جاءَ خَيره البَرِي
2

 . 

ثنَ رَسوله  : )عليه السلام(الا مام علِّ   .  3007 اِلل)صلى الل عليه وأ ل( وأأنَا  حَدَّ

لى صَدري فقَالَ  هه ا  س نِده ينَ ءَامَنهوا ﴿:  لمَ تسَمَع قوَلَ اِلل تعَالى ، أأ  : أأي علَُِِّ  مه ِ نَّ الذَّ
ِ
ا

َّةِ  وَ  ْ خَيْره البَْريِ ــلِحَـتِ أُولـَلـكَِ هُه ه الحوَضه  يعَتهكَ ؟ أأنتَ وش   ﴾عَُِلهوا الصَّ كُه . ومَوعِدي ومَوعِده

لينَ  حَجَّ مَمه لِلحِسابِ تهدعَونَ غهرّاً مه ذا جَثتَِ الاه ا 
3

 
4

 . 

                                                 
 425ص 6: ج شواهد التنزيل،  الجارود عن أبي 625ص 30الجزء  15: ج تفسير الطبري.    1

عن ابن عباّس  1162ح 421ص و ()عليه السلامعن جابر وكلاهما عن الإمام الباقر 1133ح

:  كفاية الطالب،  648ح 622: ص المناقب للخوارزمي،  برزة عن أبي 1130ح 423ص و

 . )صلى الله عليه وآله(عنه )عليه السلام(كلاهما عن يزيد بن شراحيل عن الإمام عليّ  642ص

لأمالي ا;  160ح 111: ص المناقب للخوارزمي،  7928ح 381ص 46: ج تاريخ دمشق.     2

 . 196ص و 166: ص بشارة المصطفى،  447ح 651: ص للطوسي

، استعار أثر الوضوء في الوجه  : أي بيِضُ مواضع الوضوء من الأيدي والوجه والأقدام .   المُحَجّلون  3

 . (342ص 1: ج النهايةواليدين والرجلين للإنسان من البياض الذي يكون في وجه الفرس ويديه ورجليه )

 7: ج الدرّ المنثور،  عن يزيد بن شراحيل الأنصاري 648ح 625: ص المناقب للخوارزمي.     4

عن يزيد بن  3ح 731ص 6: ج تأويل الآيات الظاهرة،  312ص 1: ج كشف الغمّة;  579ص

برزة وابن شرحبيل والإمام  عباّس وأبي عن ابن 27ص 3: ج آشوب المناقب لبن شهر،  شراحيل

 . حوهن)عليه السلام(الباقر
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3115-Resulullah (s.a.a) [Yüce Allah’ın, “Onlar yaratıkların en 

hayırlısıdırlar” sözü hakkında]: Ey Ali! (Yaratıkların en hayırlısı) Sen 

ve takipçilerindir.
1
 

3116-Tarih-i Dımeşk  [Cabir b. Abdullah’tan]: Peygamberin (s.a.a) 

yanında bulunduğumuz sırada Ali b. Ebu Talib geldi. Peygamber 

(s.a.a) buyurdu ki: ‘Kardeşim yanınıza geldi.’ Daha sonra Kâbe’ye 

döndü; eliyle ona dokunarak şöyle buyurdu: ‘Canımı elinde bulundu-

rana yemin olsun ki bu ve takipçileri, kıyamet günü kurtuluşa erenle-

rin ta kendisidirler.’ Sonra şöyle devam etti: ‘O, içinizden benimle 

iman eden ilk kişidir, Allah’ın ahdine en vefalı olanınızdır, Allah’ın 

emrinde en dirençlinizdir, halk arasında (hüküm vermede) en adiliniz-

dir, en eşit paylaştıranınızdır ve Allah katında meziyeti en üstün ola-

nınızdır.’ [Cabir diyor:] Ve şu ayet indi: “Şüphesiz, iman edip, salih 

ameller işleyenler var ya; işte onlar yaratıkların en hayırlısıdırlar.” 

O günden sonra Ali (a.s) geldiği zaman Muhammed’in (s.a.a) ashabı, 

“yaratıkların en hayırlısı geldi” diyorlardı.
2
 

3117-İmam Ali (a.s): Resulullah (s.a.a) başını sineme yaslamış ol-

duğu bir halde buyurdu ki: Ey Ali! Yüce Allah’ın şu sözünü duymadın 

mı: “Şüphesiz, iman edip, salih ameller işleyenler var ya; işte onlar 

yaratıkların en hayırlısıdırlar.” Sen ve takipçilerindir onlar. Sizinle 

benim randevum [Kevser ismindeki] havuzdur. Ümmetler hesaba çe-

kilmek için diz çöktüklerinde sizler yüzleri parlak olarak çağırılacak-

sınız.
3
 

                                                 
1-Tefsir-i Taberi, c.15, cüz.30, s.265, Ebu Carud’dan; Şevahidu’t-Tenzil, c.2, 

s.465, h.1133, Cabir’den, her ikisi de İmam Bakır’dan (a.s) ve s.461, h.1126, İbn-i 

Abbas’tan, yine s.463, h.1130, Ebu Berze’den; el-Menakıb, Harezmî, s.266, h.247; 

Kifayetu’t-Talib, s.246, her ikisi de Yezid b. Şerahil’den, İmam Ali’den (a.s) ve Re-

sulullah’tan s.a.a). 

2-Tarih-i Dımeşk, c.42, s.371, h.8967; el-Menakıb, Harezmî, s.111, h.120; el-

Emali, Tusi, s.251, h.448; Bişaretu’l-Mustafa, s.122 ve s.192. 

3-el-Menakıb, Harezmî, s.265, h.247, Yezid b. Şerahil Ensari’den; Dürru’l-

Mensur, c.8, s.589; Keşfu’l-Gumme, c.1, s.316; Tevilu’l-Ayati’z-Zahire, c.2, s.831, 

h.3, Yezid b. Şerahil’den; el-Menakıb, İbn-i Şehrâşub, c.3, s.68, İbn-i Abbas, Ebu 

Berze, İbn-i Şerhabil ve İmam Bakır’dan (a.s). 
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)صلى الل عليه وأ ل( قالَ  : )عليه السلام(الا مام الباقر  .  3008 نَّ النَّبِيَّ : يّ  ا 

ينَ ءَامَنهوا وَ ﴿علَُِِّ  ِ نَّ الذَّ
ِ
َّةِ  ا ْ خَيْره البَْرِي ــلِحَـتِ أُولـَلـكَِ هُه لهوا الصَّ .  : أأنتَ وش يعَتهكَ  ﴾عَُِ

ترَِده علَََِّ أأنتَ وش يعَتهكَ راضيَن مَرضِيّينَ 
1

 . 

 . 070ـ  056 ص 2 : ج «شواهد التنزيل».و كتاب  )خير من أأترك بعدي( 050ص  اجع :ر 

0  /04 

 خَصمه الكهفاّرِ 

مْ ﴿  ِ واْ فَِ رَبِِّ  . 2﴾هَـذَانِ خَصْمَانِ اخْتصََمه

هَـذَانِ خَصْمَانِ ﴿:  فينا نزََلتَ هذِهِ ال يةَه  : )عليه السلام(الا مام علِّ   .  3006

وا فَِ رَبِِِّ   . 3﴾مْ اخْتصََمه

)عليه مجلزَ عن قيس بن عباد عن الا مام علِّ  صحيح البخاري عن أأبي  .  3024

صومَةِ يوَمَ القِيامَةِ :  السلام( حمنِ لِلخه له مَن يََثو بيََن يدََيِ الرَّ  . أأنَا أأوَّ

مْ ﴿:  : وفيِهم نزََلتَ قالَ قيَسٌ  ِ وا فَِ رَبِِّ ه الذَّ  قالَ  ﴾هَـذَانِ خَصْمَانِ اخْتصََمه ينَ : هُه

بَيدَةه  بِرَزوا يوَمَ بدَر تبَةه بنه رَبيعَةَ وَالوَليده بنه  : علٌَِِّ وحَمزَةه وعه ، وشَيبَةه بنه رَبيعَةَ وعه

تبَةَ  عه
4

 . 

                                                 

 . كلاهما عن جابر 1134ح 425ص 6: ج شواهد التنزيل;  99ح 386: ص تفسير الحبري.     1

 . 19:  .   الحجّ   2

 3454ح 417ص 6: ج المستدرك على الصحيحين،  3849ح 1459ص 4: ج صحيح البخاري.     3

 39ح 144: ص لنور المشتعلا،  «نزلت فينا وفي الذين بارزوا يوم بدر عتبة وشيبة والوليد»وفيه 

 . وكلهّا عن قيس بن عُباد.«  . . فينا نزلت هذه الآية في مبارزتي يوم بدر»وفيه 

عبيدة بن  وعبيدة أو أبو»وفيه  3848ح 1457ص و 4428ح 1829ص 4: ج صحيح البخاري.     4

 10ج : تفسير الطبري،  نحوه 3452ح 419ص 6: ج المستدرك على الصحيحين،  .« . . الحارث

:  سعد السعود;  ذرّ  كلاهما عن أبي 66ص 63: ج تفسير الفخر الـرازي،  131ص 18الجـزء 

عن قيس بن سعد  167ح 75: ص الأمالي للطوسي،  مجاهد عن قيس بن عبادة عن أبي 106ص

 . .« . . قال قيس»بن عبادة وليس فيه 
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3118-İmam Bakır (a.s): Peygamber (s.a.a) şöyle buyurdu: Ey Ali! 

“Şüphesiz, iman edip, salih ameller işleyenler var ya; işte onlar ya-

ratıkların en hayırlısıdırlar.” Sen ve takipçilerindir onlar; sen ve ta-

kipçilerin, bana hoşnut etmiş ve hoşnut edilmiş olarak geleceksiniz.
1
 

Bkz. s.451 (Hayru men Etruku Ba’di) ve Şevahidu’t-Tenzil, c.2, s.459-474. 

10/1 

KÂFİRLERİN HASMI (DÜŞMANI) 

Şu iki (grup) ki, Rableri hakkında birbirleriyle çekişen iki düş-

mandır.
2
 

3119-İmam Ali (a.s): “Şu iki (grup) ki, Rableri hakkında birbir-

leriyle çekişen iki düşmandır” ayeti bizim hakkımızda indi.
3
 

3120-Sahih-i Buhari [Ebu Meclez’den, Kays b. Ubad’dan ve 

İmam Ali’den (a.s)]: Ben kıyamet günü Rahman’ın önünde mahke-

meye duracak ilk kişiyim. 

Kays diyor ki: “Şu iki (grup) ki, Rableri hakkında birbirleriyle 

çekişen iki düşmandır” ayeti onlar hakında nazil oldu. Onlar Bedir 

gününde karşılıklı savaşa duranlardır: Ali, Hamza, Ubeyde ve Şeybe 

b. Rabia, Utbe b. Rabia, Velid b. Utbe.
4
 

                                                 
1-Tefsir-i Hibri, s.372, h.99; Şevahidu’t-Tenzil, c.2, s.465, h.1134, her ikisi de 

Cabir’den. 

2-Hac, 19. 

3-Sahih-i Buhari, c.4, s.1459, h.3749; el-Mustedrek ala’s-Sahiheyn, c.2, s.418, 

h.3454, bu kaynakta “Bizim hakkımızda ve Bedir günü bize karşı savaşan Utbe, 

Şeybe ve Velid hakkında inmiştir” şeklinde; en-Nuru’l-Muşteil, s.144, h.39, bu kay-

nakta “Bu ayet, Bedir günü benim savaşım hususunda ve bizim hakkımızda inmiş-

tir…” şeklinde; hepsi de Kays b. Ubad’dan. 

4-Sahih-i Buhari, c.4, s.1769, h.4467 ve s.1458, h.3747, bu kaynakta “ve Ubeyde 

veya Ebu Ubeyde b. Haris…”; el-Mustedrek ala’s-Sahiheyn, c.2, s.419, h.3456; Tef-

sir-i Taberi, c.10, cüz.17, s.131; Tefsir-i Fahri Razi, c.23, s.22, her ikisi de Ebu-

zer’den; Sa’d’us-Suud, s.102, Ebu Mücahid’den, Kays b. Ubade’den; el-Emali, Tusi, 

s.85, h.128, Kays b. Sa’d b. Ubade’den ve bu kaynakta “Kays diyor ki….” bölümü 

zikredilmemiş. 
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نَّ  ذَرٍّّ يهقسِمه قسََماً  سَِعته أأبِ : صحيح البخاري عن قيس بن عباد  .  3020 : ا 

وا هذِهِ ال يةََ  ينَ برََزوا يوَمَ بدَر : )هَـذَانِ خَصْمَانِ اخْتصََمه مْ( نزََلتَ فِي الذَّ ِ : حَمزَةَ  فَِ رَبِِّ

بَيدَةَ بنِ الحارِثِ  تبَةَ  وعلٍَِِّّ وعه تبَةَ وشَيبَةَ ـ ابنَ رَبيعَةَ ـ وَالوَليدِ بنِ عه ، وعه
1

 . 

تبَةه وشَيبَةه  : الِرّ المنثور عن ابن عباّس  .  3022 بَيدَةه وعه لمَّا بِرَزَ علٌَِِّ وحَمزَةه وعه

 . : تكََََّموا نعَرفِكُه  ، قالوا لهَهم وَالوَليده 

بَيدَةه  ، وهذا حَمزَةه  علٌَِِّ  : أأناَ  قالَ   . : أأكفاءٌ كِرامٌ  ، فقَالوا ، وهذا عه

لى رَسولِِ  فقَالَ علٌَِِّ  لَى اِلل وا   . : أأدعوكُه ا 

تبَةه  بارَزَةِ  فقَالَ عه َّ لِلمه  . : هَلِه

تبَةَ فقَتَلََه  فبَارَزَ علٌَِِّ شَيبَةَ فلََِ يلَبَث أأن قتَلََه  بَيدَةه الوَليدَ ، وبِرَ  ، وبِرَزَ حَمزَةه عه زَ عه

بَ علَيَهِ  )عليه السلام( فقَتَلََه  فصََعه ال يةََ  ﴾هَـذَانِ خَصْمَانِ ﴿، فأَنَزَلَ الله  ، فأَتَى علٌَِِّ
2

 . 

هَـذَانِ ﴿:  نزََلتَ هذِهِ ال يةَه يوَمَ بدَر:  الِرّ المنثور عن لاحق بن حميد  .  3023

مْ فاَ ِ وا فَِ رَبِِّ رخَصْمَانِ اخْتصََمه ن ناَّ عَتْ لهَهمْ ثيَِابٌ مِّ وا قهطِّ ينَ كَفَره ِ تبَةَ بنِ  ﴾لذَّ في عه

تبَةَ  ، وشَيبَةَ بنَ رَبيعَةَ  رَبيعَةَ  ينَ ءَامَنهوا ﴿:  ، ونزََلتَ ، وَالوَليدِ بنِ عه ِ َ يهدْخِله الذَّ نَّ اللََّّ
ِ
ا

ــلِحَـتِ  وَ  لهوا الصَّ لى قوَلِِ  ﴾عَُِ  : ا 

                                                 

،  كلاهما نحوه 4422ح 1829ص و 3847ح و 3851ح 1459ص 4: ج صحيح البخاري.     1

 391ص 3ج و 17341ح 660ص 9: ج السنن الكبرى،  34ح 6363ص 4: ج صحيح مسلم

،  6735ح 942ص 6: ج سنن ابن ماجة،  131ص 18الجزء  10: ج تفسير الطبري،  2112ح

،  31ح 484ص 7: ج شيبة المصنفّ لبن أبي،  3455ح 419ص 6: ج المستدرك على الصحيحين

 3: ج دلئل النبوّة للبيهقي،  18ص 3: ج الطبقات الكبرى،  6954ح 149ص 3: ج المعجم الكبير

:  خصائص الوحي المبين;  والسبعة الأخيرة نحوه 219 ح 318: ص أسباب نزول القرآن،  86ص

 . 274ح 346ص 6: ج شرح الأخبار،  198ح 657ص

 . 325ح 686: ص تفسير فراتنقلاا عن ابن مردويه وراجع  19ص 2: ج الدرّ المنثور.     2
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3121-Sahih-i Buhari [Kays b. Ubad’dan]: Ebuzer’in yemin ederek 

şöyle söylediğini duydum; “Şu iki (grup) ki, Rableri hakkında birbir-

leriyle çekişen iki düşmandır” ayeti Bedir günü savaşan şu kişiler 

hakkında indi: Hamza, Ali, Ubeyde b. Haris ve Utbe, Şeybe [Ra-

bia’nın iki oğlu] ile Velid b. Utbe.
1
 

3122- Dürru’l-Mensur[İbn-i Abbas’tan]: Ali, Hamza ve Ubeyde, 

Utbe, Şeybe ve Velid’in karşısına savaşa çıkınca onlar dediler ki: Ko-

nuşun da sizi tanıyalım! 

Ali (a.s), “Ben Ali, bu Hamza ve şu da Ubeyde’dir diye cevap ve-

rince dediler ki: Değerli rakiplersiniz. 

Ali (a.s), “Sizi Allah’a ve Resulüne davet ediyorum” dedi. 

Utbe, “Haydi, savaş için öne çık” dedi. 

Ali (a.s) Şeybe ile savaşa girişti ve çok geçmeden onu öldürdü. 

Hamza Utbe ile savaştı ve onu öldürdü. Ubeyde Velid’le savaşa giriş-

ti, ancak zorlandı. Ali (a.s) (onun yardımına) geldi ve Velid’i de öl-

dürdü. Bunun üzerine Allah şu ayeti nazil etti: “Şu iki (grup) ki, Rab-

leri hakkında birbirleriyle çekişen iki düşmandır.”
2
 

3123-Dürru’l-Mensur[Lahik b. Hemid’den]: Bedir savaşında şu 

ayet; “Şu iki (grup) ki, Rableri hakkında birbirleriyle çekişen iki 

düşmandır; kâfir olanlara ateşten libaslar biçilmiştir, tepelerine de 

kaynar su dökülecek” Utbe b. Rabia, Şeybe b. Rabia ve Velid b. Utbe 

hakkında nazil oldu. “Şüphesiz Allah, iman edip salih ameller işle-

yenleri içlerinden ırmaklar akan cennetlere koyacak, orada altından 

bileziklerle, incilerle süsleneceklerdir. Oradaki giysileri ise ipektir”  

                                                 
1-Sahih-i Buhari, c.4, s.1459, h.3751, h.3748 ve s.1769, h.4466; Sahih-i Müslim, 

c.4, s.2323, h.34; Sünenü’l-Kübra, c.9, s.220, h.18341 ve c.3, s.391, h.6116; Tefsir-i 

Taberi, c.10, cüz.17, s.131; Sünen-i İbn-i Mace, c.2, s.946, h.2835; el-Mustedrek 

ala’s-Sahiheyn, c.2, s.419, h.3455; el-Musannef, İbn-i Ebu Şeybe, c.8, s.474, h.31; 

el-Mucemu’l-Kebir, c.3, s.149, h.2954; et-Tabakatu’l-Kubra, c.3, s.17; Delailu’n-

Nübüvvet, Beyhaki, c.3, s.72; Esbab-ı Nuzuli’l Kurân, s.317, h.619; Hasaisu’l-

Vahyi’l-Mubin, s.258, h.197; Şerhu’l-Ahbar, c.2, s.342, h.684. 

2-Dürru’l-Mensur, c.6, s.19, İbn-i Merdudiye’den. Ayrıca bkz. Tefsir-i Furat, 

s.272, h.365. 
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لَى صََِ  وَ ﴿
ِ
وا ا ده بَيدَةَ بنِ  ، وحَمزَةَ  طالِب في علَِِِّ بنِ أأبي 1﴾طِ الحَْمِيدِ  هه ، وعه

الحارِثِ 
2

 . 

، بِرَزَ يوَمَئِذ  ، وكانتَ لَه اليَده البَيضاءه فيها قدَ شَهدَِ علٌَِِّ بدَراً  : لبداية والنهايةا  .  3020

َّلاثةَِ  فغَلَبََ وظَهرََ  صومِهمِه الث بَيدَةَ بنِ الحارِثِ وخه تبَةَ  ، وفيهِ وفي عَُِّهِ حَمزَةَ وابنِ عَُِّهِ عه ،  : عه

تبَةَ  وشَيبةََ  ه تعَالى، نزََ  ، وَالوَليدِ بنِ عه مْ ﴿:  لَ قوَله ِ وا فَِ رَبِِّ ال يةََ  ﴾هَـذَانِ خَصْمَانِ اخْتصََمه
3

 

0  /00 

 الهادي

نذِرٌ وَ ﴿ َّمَأ  أَنتَ مه ن
ِ
ّ قوَْم هَاد ا ِ 4 ﴾لِكه

  

نذِرٌ وَ  ﴿:  لمَّا نزََلتَ : تاريخ دمشق عن ابن عباّس  .  3025 َّمَأ  أَنتَ مه ن
ِ
ّ قوَْم  ا ِ لِكه

)ص ﴾هَاد هنذِره  لى الل عليه وأ ل(قالَ النَّبِيُّ ، بِكَ يّ علَُِِّ يََتَدِي  ، وعلٌَِِّ الهادي : أأنَا الم

ههتَدونَ  الم
5

 . 

مامِ الحسََنِ الل رسول  .  3022
ِ
: يّ   )عليه السلام( ـ )صلى الل عليه وأ ل( ـ لِلا

نَّ اَلل يقَوله  حَسَنه  نذِرٌ وَ  ﴿:  ، ا  َّمَأ  أنَتَ مه ن
ِ
ّ قوَْم هَاد ا ِ هنذِره  ﴾ لِكه ، وعلٌَِِّ الهادي فأَنََا الم

6
 . 

اِلل)صلى الل عليه  : رَسوله  )عليه السلام( ـ فِي ال يةَِ الكَريمةَِ ـالا مام علِّ   .  3027

هنذِره  ، وأأنَا الهادي وأ ل( الم
7

 . 

                                                 
 . 64و  63:  .   الحجّ   1

 . نقلاا عن عبد بن حميد 60ص 2: ج الدرّ المنثور.     2

 . 664ص 8: ج البداية والنهاية.     3

 . 8:  .   الرعد  4

شرح ،  468ص 2: ج مجمع البيان;  36ح 117: ص النور المشتعل،  359ص 46: ج تاريخ دمشق.     5

 . 76ـ  70ح 117: ص خصائص الوحي المبين،  801ح 350ص و 570ح 686ص 6: ج الأخبار

كلاهما عن الحسن عن  5444ح 668ص 3: ج البرهان في تفسير القرآن،  123: ص كفاية الأثر.     6

 . )عليه السلام(أبيه الإمام الحسن

كلاهما عن  359ص 46: ج تاريخ دمشق،  4242ح 140ص 3: ج المستدرك على الصحيحين.     7

 . الله عباّد بن عبد
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“Onlar hem sözün hoş olanına ulaştırılmışlar, hem de övgüye 

lâyık olan Allah’ın yoluna iletilmişlerdir” ayetleri de Ali b. Ebu Ta-

lib, Hamza ve Ubeyde b. Haris hakkında indi.
1
 

3124-el-Bidaye ve’n-Nihaye: Ali (a.s), Bedir’de hazır bulundu ve 

bu savaşta tam anlamıyla güç ve yeteneğini gösterdi. O gün savaş 

meydanına çıktı, galip geldi ve zafer kazandı. O, amcası Hamza ve 

amcası oğlu Ubeyde b. Haris ile karşılarındaki üç düşmanları olan Ut-

be, Şeybe ve Velid b. Utbe’nin hakkında Yüce Allah’ın şu ayeti nazil 

oldu: “Şu iki (grup) ki, Rableri hakkında birbirleriyle çekişen iki 

düşmandır…”
2
 

11/1 

HİDAYETÇİ 

Sen, sadece bir uyarıcısın ve bütün kavimler için hidayetçi var-

dır.
3
 

3125-Tarih-i Dımeşk  [İbn-i Abbas’tan]: “Sen, sadece bir uyarı-

cısın ve bütün kavimler için hidayetçi vardır” ayeti indiğinde Pey-

gamber (s.a.a) şöyle buyurdu: Ben uyarıcıyım ve Ali hidayetçidir. Ey 

Ali, hidayete erenler ancak seninle hidayet bulurlar.
4
 

3126-Resulullah (s.a.a) [İmam Hasan’a (as.) hitaben]: Ey Hasan! 

Allah, “Sen, sadece bir uyarıcısın ve bütün kavimler için hidayetçi 

vardır” buyuruyor. Ben uyarıcıyım ve Ali de hidayetçidir.
5
 

3127-İmam Ali (a.s) [Bu ayet-i kerime hakkında]: Resulullah 

(s.a.a) uyarıcıdır ve ben hidayetçiyim.
6
 

                                                 
1-Dürru’l-Mensur, c.6, s.20, Abd b. Hemid’den. 

2-el-Bidaye ve’n-Nihaye, c.7, s.224. 

3-Râd, 7. 

4-Tarih-i Dımeşk, c.42, s.359; en-Nuru’l-Muşteil, s.118, h.32; Mecmau’l-Beyan, 

c.6, s.427; Şerhu’l-Ahbar, c.2, s.272, h.580 ve s.350, h.701; Hasaisu’l-Vahyi’l-

Mubin, s.118, h.80-82. 

5-Kifayetu’l- Eser, s.163; el-Burhan fi Tefsiri’l-Kurân, c.3, s.227, h.5444, her 

ikisi de Hasan’dan, babası İmam Hasan’dan (a.s). 

6-el-Mustedrek ala’s-Sahiheyn, c.3, s.140, h.4646; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.359, 

her ikisi de Ubbad b. Abdullah’tan. 
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)عليه السلام( : الل الأمالي للصدوق عن عباّد بن عبد  .  3028 : ما نزََلتَ  قالَ علٌَِِّ

لاّ وقدَ علَِمته أأينَ نزََلتَ ، وفي سَهل  وفي أأيِّ شََء نزََلتَ،  ، وفيمنَ نزََلتَ مِنَ القهرأ نِ أ يةٌَ ا 

 ؟ : فمَا نزََلَ فيكَ  قيلَ   . نزََلتَ أأو في جَبَل نزََلتَ

َّمَأ  أَنتَ ﴿:  ، نزََلتَ فِيَّ هذِهِ ال يةَه  : لوَلا أأنَّكُه سَألَتهمونّ ما أأخبَرتهكُه  فقَالَ)عليه السلام( ن
ِ
ا

نذِرٌ وَ  ّ قوَْم هَاد مه ِ هنذِره  فرََسوله  ﴾لِكه لى ما جاءَ بِهِ  اِلل الم ، وأأنَا الهادي ا 
1

 . 

طالِب : الهادي علَُِِّ بنه أأبي  ـ فِي ال يةَِ الكَريمةَِ ـ تاريخ دمشق عن مجاهد  .  3026
2

 . 

 380 ص 0 : ج «شواهد التنزيل».و كتاب  )أأحاديث الهداية( 060ص  0ج   راجع :

0  /02 

كوعِ  قه فِي الرُّ هتصََدِّ  الوَلِيُّ الم

َّمَا وَلِ ﴿ ن
ِ
ْ ا كَوةَ وَهُه هؤْتهونَ الزَّ لوَةَ وَي هونَ الصَّ ينَ يهقِيم ِ ينَ ءَامَنهواْ الذَّ ِ ولهههو وَالذَّ ه وَرَسه ه اللََّّ يُّكُه

ونَ  رَ   . 3﴾كِعه

وَ  وَقفََ علَى علَِِِّ بنِ أأبي : المعجم الأوسط عن عُّار بن يّسِ  .  3034 طالِب سائلٌِ وهه

اِلل)صلى الل عليه وأ ل( فأَعَلمََهه  ، فأَتَى رَسولَ  فأَعَطاهه السّائِلَ  ، فنََزعََ خاتمََهه  راكِعٌ في تطََوُّع

)صلى الل عليه وأ ل( هذِهِ ال يةَه  ذلَِِ  لتَ علََى النَّبِيِّ ينَ ﴿:  ، فنََزَ ِ ولهههو وَالذَّ ه وَرَسه ه اللََّّ َّمَا وَلِيُّكُه ن
ِ
ا

هؤْتهونَ ا لوَةَ وَي هونَ الصَّ ينَ يهقِيم ِ ْ رَ ءَامَنهوا الذَّ كَوةَ وَهُه ونَ  لزَّ )صلى الل عليه  اللِ  فقََرَأَها رَسوله  ﴾كِعه

َّ قالَ  ، وعادِ مَن عاداهه  ، اللهّهمَّ والِ مَن والاهه  : مَن كهنته مَولاهه فعََلٌِِّ مَولاهه  وأ ل( ثُه
4

 . 

                                                 

 . 131: ص روضة الواعظين،  463ح 350: ص الأمالي للصدوق.     1

 )صلى الله عليه وآله(محمّد»وفيه  76ح 344: ص تفسير الحبري;  320ص 46: ج تاريخ دمشق.     2

 . «الهادي )عليه السلام(، وعليّ  المنذر

 . 55:  .   المائدة  3

:  النور المشتعل،  631ح 663ص 1: ج شواهد التنزيل،  2636ح 617ص 2: ج المعجم الأوسط.     4

 . 105ص 3: ج المنثور الدرّ ،  نحوه 10ح 84ص
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3128-el-Emali, Saduk [Ubbad b. Abdullah’tan]: Ali (a.s) şöyle bu-

yurdu: Kurân’dan hiçbir ayet inmemiştir ki onun nerede nazil olduğu-

nu, kimin hakkında indiğini, hangi şey hakkında nazil olduğunu; çölde 

veya dağda indiğini bilmemiş olayım. 

“Senin hakkında hangi ayet indi?” diye sordular. 

Buyurdu: Eğer bana sormasaydınız size söylemezdim; şu ayet be-

nim hakkımda indi: “Sen, sadece bir uyarıcısın ve bütün kavimler için 

hidayetçi vardır.” Resulullah (s.a.a) uyarıcıdır, ben de onun getirdiği-

ne hidayet edenim.
1
 

3129-Tarih-i Dımeşk  [Mücahid’den bu ayet-i kerime hakkında]: 

Hidayetçi Ali b. Ebu Talib’tir.
2
 

Bkz. c.1, s.491 (Ehadisu’l-Hidayet) ve Şevahidu’t-Tenzil, c.1, s.381-395. 

12/1 

RÜKÛDA SADAKA VEREN VELİ 

Sizin veliniz ancak Allah'tır, Resulüdür ve namazı hakkıyla yeri-

ne getiren, rükû halinde zekât veren müminlerdir.
3
 

3130-el-Mucemu’l-Evsat [Ammar b. Yasir’den]: Bir dilenci, nafile 

namazının rükûsunda olan Ali b. Ebu Talib’in yanında durdu. Ali yü-

züğünü çıkarıp dilenciye verdi; o da gelip bunu Resulullah’a (s.a.a) 

haber verdi. Bunun üzerine Peygambere (s.a.a) şu ayet nazil oldu: “Si-

zin veliniz ancak Allah'tır, Resulüdür ve namazı hakkıyla yerine geti-

ren, rükû halinde zekât veren müminlerdir.” Resulullah (s.a.a), ayeti 

okuduktan sonra şöyle buyurdu: Ben kimin mevlası isem Ali de onun 

mevlasıdır. Allahım, ona dost olana dost ol ve ona düşman olanın 

düşmanı ol!
4
 

                                                 
1-el-Emali, Saduk, s.350, h.423; Ravzatu’l-Vaizin, s.131. 

2-Tarih-i Dımeşk, c.42, s.360; Tefsir-i Hibri, s.344, h.82, bu kaynakta “Muham-

med (s.a.a) uyarıcıdır, Ali de (a.s) hidayetçidir” şeklinde. 

3-Maide, 55. 

4-el-Mucemu’l-Evsat, c.6, s.218, h.6232; Şevahidu’t-Tenzil, c.1,s.223, h.231; en-

Nuru’l-Muşteil, s.74, h.10; Dürru’l-Mensur, c.3, s.105. 
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ولهههو﴿:  ـ في قهولِِ تعَالى تفسير الطبري عن مجاهد  .  3030 ه وَرَسه ه اللََّّ َّمَا وَلِيُّكُه ن
ِ
 ﴾ا

وَ راكِعٌ  طالِب : نزََلتَ في علَِِِّ بنِ أأبي  ال يةََ ـ قَ وهه ; تصََدَّ
1

 . 

ةه :  أ شوب المناقب لابن شهر  .  3032 مَّ ]علَى[اِجتمََعَتِ الاه
2

ال يةََ نزََلتَ في  أأنَّ هذِهِ  

وَ راكِعٌ  قَ بِِاتمَِهِ وهه )عليه السلام(لمَّا تصََدَّ ينَ في ذلَِِ  علٍَِِّّ هفسَّرِ ، ذَكَرَهه  ، لا خِلافَ بيََن الم

، وَالقزَوينُِّ  ، وَالقهشَيِريُّ ، وَالماوَردِيُّ َّعلبَِىُّ ،  ، وَالفَلكَِيُّ  ، وَالنَّيسابورِيُّ  ، وَالرّازِيُّ  الث

يِّ  وَالطّوسِيُّ  دِّ بَرِيُّ في تفَاسيِرهُِ عَنِ السُّ جاهِد ، وَالطَّ تبَةَ  ، وَالَعَُشِ  ، وَالحسََنِ  ، ومه ، وعه

ِ  اللِ  ، وغالِبِ بنِ عَبدِ  حَكي بنِ أأبي بيع بعِيِّ  ، وقيَسِ بنِ الرَّ اِلل بنِ  ، وعَبدِ  ، وعَبايةََ الرَّ

 . ذَرٍّّ الغِفارِيِّ  ، وأأبي عَباّس

عِ في مَعرفِةَِ اهصولِ الحدَيثِ عَن عَبدِ  وذَكَرَهه ابنه  بَيدِ  البَيِّ رَ بنِ علَِِِّ بنِ  اِلل بنِ عه َ اِلل بنِ عُه

صالِح عَنِ  ، وَالواحِدِيُّ في أأس بابِ نهزولِ القهرأ نِ عَنِ الكََبِيِّ عَن أأبي طالِب)عليه السلام( أأبي

حابةَِ عَ  ابنِ عَبّاس معانُِّّ في فضَائلِِ الصَّ ويلِ عَن أأنسَ، وَالسَّ َيد الطَّ ، وسَلمانه بنه أأحَمدَ  ن حمه

عجَمِهِ الَوسَطِ عَن عَُّار هصَنَّفِ  ، وأأبو في مه دٌ الفَتاّله فِي التَّنويرِ وفِي  بكَر البَيهقَِيُّ فِي الم حَمَّ ، ومه

وضَةِ عَن عَبدِ  عبِيِّ  صالِح ، وأأبي اِلل بنِ سَلام الرَّ جاهِد ، وَالشَّ رارَةَ  ، ومه بنِ أأعيَنَ عَن  ، وزه

دِ بنِ علٍَِِّّ  حَمَّ بِنةَِ عَنِ الفَلكَِيِّ عَن جابِر  ، وَالنَّطَنِزيُّ فِي الخصَائصِِ عَنِ ابنِ عَبّاس مه
ِ
، وَالا

تَّفِقةَِ  ، وَالكََبِيِّ  ، وَابنِ عَبّاس ، وناصَِ التَّميميِِّ  الَنصارِيِّ  ختلَِفَةِ الَلفاظِ مه ، في رِوايّت مه

المعَانّ
3

 . )أأحاديث الولاية( 020ص  0ج  راجع : . 

0  /03 

ي يشَّي نفَسَهه ابتغِاءَ مَرضاةِ اللِ   الذَّ

وفهم بِِلعِْبَادِ ﴿ ه رَءه ِ وَاللََّّ  . 4﴾وَمِنَ النَّاسِ مَن يشَِّْى نفَْسَهه ابتْغَِأ ءَ مَرْضَاتِ اللََّّ

                                                 
سلمة بن  عن 169ص و 130ص 3: ج تفسير ابن كثير،  679ص 2الجزء  4: ج تفسير الطبري.     1

تاريخ ،  «تصدّق وهو راكع»عن ابن عباّس وليس فيه  67ص 16: ج تفسير الفخر الرازي،  كهيل

 105ص 3: ج الدرّ المنثور،  نحوه 15: ص تذكرة الخواصّ ،  عن سلمة 358ص 46: ج دمشق

 . وأيضاا في نفس الصفحة عن سلمة بن كهيل

 . ق.   ما بين المعقوفين زيادة مناّ يقتضيها السيا  2

 . 6ص 3: ج آشوب المناقب لبن شهر.     3

 . 608:  .   البقرة  4
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3131-Tefsir-i Taberi [Mücahid’den Yüce Allah’ın “Sizin veliniz 

ancak Allah'tır, Resulüdür…” ayeti hakkında]: Ayet, Ali b. Ebu Ta-

lib hakkında nazil oldu. O, rükû halinde sadaka verdi.
1
 

3132-Menakib-i İbn-i Şehraşub: Ümmet, bu ayetin Ali  (a.s) hak-

kında, rükû halinde yüzüğünü sadaka olarak verdiği zaman indiği ko-

nusunda ittfak etmiştir; bu hususta müfessirler arasında ihtilaf yoktur. 

Sa’lebi, Maverdi, Kuşeyri, Kazvini, Razi, Nişaburi, Feleki, Tusi ve 

Taberi, kendi tefsirlerinde bunu Suddi, Mücahid, Hasan, A’meş, Utbe 

b. Ebu Hekim, Galib b. Abdullah, Kays b. Rabi, Abaye Rab’i, Abdul-

lah b. Abbas ve Ebuzer Ğifari’den nakletmişlerdir. 

İbn-i Beyyi, “Marifet-i Usuli’l-Hadis”te Abdullah b. Ubeydullah b. 

Ömer b. Ali b. Ebu Talib’den (a.s); Vahidi, “Esbab-i Nuzuli’l-

Kurân”da Kelbi’den, Ebu Salih’ten, İbn-i Abbas’tan; Sem’ani “Fa-

zailu’s-Sahabe”de Humeyd Tavil vasıtasıyla Enes’ten; Selman b. 

Ahmet “el-Mucemu’l-Evsat”te Ammar’dan; Ebubekir Beyhaki “el-

Musannef”te; Muhammed Fettal “et-Tenvir” ve “er-Ravza” da Abdul-

lah b. Selam’dan, Ebu Salih’ten, Şabi’den, Mücahid, Zürare b. A’yun 

ve Muhammed b. Ali’den (a.s); Netanzi, “el-Hasais”te İbn-i Ab-

bas’tan, “el-İnabe”de Feleki’den, Cabir Ensari’den, Nasih Temimi, 

İbn-i Abbas ve Kelbi’den farklı ibaretlerle bu manayı getirmişlerdir.
2
 

Bkz. c.1, s.461 (Ehadisu’l-Vilayet) 

13/1 

CANINI ALLAH’IN RIZASINA SATAN 

“İnsanlardan öylesi var ki, Allâh'ın rızâsını kazanmak için canını 

satar. Allâh, kullarına çok şefkatlidir.”
3
 

                                                 
1-Tefsir-i Taberi, c.4, cüz.6, s.289; Tefsir-i İbn-i Kesir, c.3, s.130 ve s.129, Se-

leme b. Kuheyl’den; Tefsir-i Fahri Razi, c.12, s.28, İbn-i Abbas’tan, bu kaynakta 

“O, rükû halinde sadaka verdi” cümlesi zikredilmemiş; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.357, 

Seleme’den; Tezkiretu’l-Havas , s.15; Dürru’l-Mensur, c.3, s.105, yine aynı sayfada 

Seleme b. Kuheyl’den. 

2-el-Menakıb, İbn-i Şehrâşub, c.3, s.2. 

3-Bakara, 207. 
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)عليه   )عليه السلام( ـ فِي ال يةَِ الكَريمةَِ ـالا مام زين العابدين  .  3033 : نزََلتَ في علٍَِِّّ

)صلى الل عليه وأ ل( اللِ  السلام( حيَن بِتَ علَى فِراشِ رَسولِ 
1

 . 

ه تعَالى : )عليه السلام(الا مام الباقر  .  3030 وَمِنَ النَّاسِ مَن يشَِّْى نفَْسَهه ﴿:  أأمّا قوَله

وفهم بِِلعِْبَادِ  ه رَءه ِ وَاللََّّ نزلِتَ في علَِِِّ بنِ أأبي ﴾ابتْغِأَ ءَ مَرْضَاتِ اللََّّ ا اه نهَّ
ِ
لسلام( حيَن طالِب)عليه ا فاَ

)صلى الل  اللِ  ليَلَََ اضطَجَعَ علَى فِراشِ رَسولِ  )صلى الل عليه وأ ل( ولِرَسولِِ  سَهه للهِ بذََلَ نفَ 

2عليه وأ ل( لمَّا طَلبََتهه كهفّاره قهرَيش
. 

اِلل)صلى الل عليه  بِتَ علٌَِِّ ليَلَََ خَرَجَ رَسوله  : تاريخ دمشق عن ابن عبّاس  .  3035

هشّكِيَن علَى لَى الم : )وَمِنَ النَّاسِ مَن  ، وفيهِ نزََلتَ هذِهِ ال يةَه  فِراشِهِ لِيهعمِيَ علَى قهرَيش وأ ل( ا 

) ِ 3يشَِّْى نفَْسَهه ابتِْغَأ ءَ مَرْضَاتِ اللََّّ
 .  

)صلى الل عليه وأ ل(  أأنزَلَ الله عَزَّ  : اهسد الغابة عن الثعلبي  .  3032 وجَلَّ علَى رَسولِِ

 َ لَى الم هٌ ا  توََجِّ وَ مه ِ ﴿:  دينةَِ في شَأأنِ علٍَِِّّ وهه  . 4﴾وَمِنَ النَّاسِ مَن يشَِّْى نفَْسَهه ابتْغِأَ ءَ مَرْضَاتِ اللََّّ

ذا قرََأَ  كانَ أأبو : زيد سعيد بن أأوس الأمالي للطوسي عن أأبي  .  3037 :  عَُرِو بنه العَلاءِ ا 

 ِ مَ الله علَِيّاً  ( قالَ )وَمِنَ النَّاسِ مَن يشَِّْى نفَْسَهه ابتِْغأَ ءَ مَرْضَاتِ اللََّّ ، فيهِ نزََلتَ هذِهِ ال يةَه  : كرََّ
5

 . 

،  ، وَابنه عَقِب في مَلحَمَتهِِ  الثَّعلبَِيُّ في تفَسيِرهِ  : أ شوب المناقب لابن شهر  .  3038

ةِ  وأأبهو عاداتِ في فضَائلِِ العَشََّ حياءِ  السَّ
ِ
عادَةِ أأ  ، وَالغزَّالِيُّ فِي الا ، بِرِوايّتُِِم عَن  يضاً ، وفي كِيمياءِ السَّ

ليَنا نَحوه  اليَقظانِ  أأبِي  يَنِِّ  ، وَابنِ شاذانَ  ابنِ بِبوََيهِ   ، وجَماعةٌَ مِن أأصحابِنا ومَن ينَتمَي ا  ،  ، وَالكَه

قدَةَ  وَالطّوسِيِّ  فوانِِّّ  ، وَالعَبدَلِيِّ  ، وَابنِ فيَاّض ، وَالبَرقِيِّ  ، وَابنِ عه أسَانيدِهُِ عَنِ ، وَالثَّقفَِيِّ بِ  ، وَالصَّ

َّهه قالَ رَسوله  هالََ  ، وهِندِ بنِ أأبي رافِع ، وأأبي ابنِ عَبّاس  : اِلل)صلى الل عليه وأ ل( ، أأن

                                                 

 24ص 6: ج المناقب لبن شهر آشوبكيم بن جبير ، عن ح 992ح 442: ص الأمالي للطوسي.     1

 .  ورواه بطرق عديدة

 . عن جابر 696ح 101ص 1: ج تفسير العياّشي.     2

 6: ج مجمع البيانوراجع  451ح 656: ص الأمالي للطوسي;  28ص 46: ج تاريخ دمشق.     3

 . 294ح 345ص 6: ج شرح الأخبارو 36ح و 31ح 25: ص تفسير فراتو 535ص

 . 26ح 93: ص خصائص الوحي المبين;  3879ح 97ص 4: ج اسُد الغابة.     4

 . 998ح 442: ص الأمالي للطوسي.    5
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3133-İmam Zeynulabidin (a.s) [Bu ayet-i kerime hakkında]: Ali 

(a.s) hakkında, Peygamberin (s.a.a) yatağında geceyi geçirdiği zaman 

nazil oldu.
1
 

3134-İmam Bakır (a.s): Yüce Allah’ın “İnsanlardan öylesi var ki, 

Allâh'ın rızâsını kazanmak için canını satar. Allâh, kullarına çok şefkat-

lidir” sözüne gelince; bu ayet, Kureyş kâfirleri Peygamberin peşinde 

olduğu gece Resulullah’ın (s.a.a) yatağına yatarak canını Allah ve Re-

sulü (s.a.a) için bağışlayan Ali b. Ebu Talib (a.s) hakkında inmiştir.
2
 

3135-Tarih-i Dımeşk  [İbn-i Abbas’tan]: Resulullah (s.a.a), müş-

riklere karşı yola çıktığı gece bunu Kureyşlilere gizlemek için Ali (a.s) 

onun yatağına yattı ve bu hususta şu ayet indi: “İnsanlardan öylesi var 

ki, Allâh'ın rızâsını kazanmak için canını satar.”
3
 

3136-Usdu’l-Gabe [Sa’lebi’den]: Şanı yüce Alllah, Resulü (s.a.a) 

Medine’ye doğru gittiği sırada Ali’nin hakkında şu ayeti indirdi: “İnsan-

lardan öylesi var ki, Allâh'ın rızâsını kazanmak için canını satar.”
4
 

3137-el-Emali, Tusi [Ebu Zeyd Said b. Evs’ten]: Ebu Amr b. Ala, 

“İnsanlardan öylesi var ki, Allâh'ın rızâsını kazanmak için canını 

satar” ayetini okuduğunda diyordu ki: Allah, Ali’yi yüceltmiştir; sa-

dece onun hakında bu ayet inmiştir.
5
 

3138-Menakib-i İbn-i Şehraşub: Sa’lebi, tefsirinde; İbn-i Akib 

“el-Melheme”de; Ebu’s-Saadat “Fazailu’l-Aşere”de; Gazali “el-İhya” 

ve “Kimyau’s-Saadet”de Ebu Yekzan’dan olan rivayetlerinde ve Şia-

dan bir cemaatle İbn-i Babeveyh, İbn-i Şazan, Kuleyni, Tusi, İbn-i 

Ukde, Bergi, İbn-i Feyyaz, Abdeli, Safvani ve Sakafi gibi Şiaya men-

sub sayılan bir grup kendi isnatlarıyla İbn-i Abbas’tan, Ebu Rafi’den 

ve Hind b. Ebu Hale’den getirdikleri rivayete göre Resulullah (s.a.a) 

şöyle buyurdu: 

                                                 
1-el-Emali, Tusi, s.446, h.996, Hekim b. Cubeyr’den; el-Menakıb, İbn-i 

Şehrâşub, c.2, s.64, bunu muhtelif kanallarla rivayet etmiştir. 

2-Tefsir-i Ayyaşi, c.1, s.101, h.292, Cabir’den. 

3-Tarih-i Dımeşk, c.42, s.67; el-Emali, Tusi, s.252, h.451. Ayrıca bkz. Mecmau’l-

Beyan, c.2, s.535; Tefsir-i Furat, s.65, h.31 ve h.32; Şerhu’l-Ahbar, c.2, s.345, h.694. 

4-Usdu’l-Gabe, c.4, s.98, h.3789; Hasaisu’l-Vahyi’l-Mubin, s.93, h.62. 

5-el-Emali, Tusi, s.446, h.997. 
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لى جَبَرئيلَ وميكائيلَ  نّّ أ خَيته بيَنكَهما أأوحَى الله ا  رَ أأحَدِكهما أأطوَلَ  : ا  ه مِن  ، وجَعَلته عُه

رِ صاحِبِهِ  ه ُّكهما يهؤثِره أأخاهه  عُه ما كَرهَِا الموَتَ  ، فأَيَ  . ؟ فكََِلهه

ليَِهما  يته بيَنهَه وبيَنَ ؟ أ خَ  طالِب لّا كهنتهما مِثلَ وَلِيّ علَِِِّ بن أأبي : أأ  فأَوَحَى الله ا 

د نبَِيّ  حَمَّ َّ ظَلَّ أأورَقدََ  ، فأَ ثرََهه بِِلحيَاةِ علَى نفَسِهِ  مه ، ثُه
1

هجَتِهِ   لَى  علَى فِراشِهِ يقَيهِ بِمه ! اهبِطا ا 

هِ  الَرضِ جَميعاً  وِّ  . ، فاَحفَظاهه مِن عدَه

: بخَ  ، وجَعَلَ جَبَرئيله يقَوله  ، وميكائيله عِندَ رِجليَهِ  فهََبَطَ جِبريله فجََلسََ عِندَ رَأأسِهِ 

َ يَّبنَ أأبي بخ طالِب وَالله يهباه بِكَ  ! مَن مِثلِه
2

وَمِنَ النَّاسِ مَن ﴿:  ؟ فأَنَزَلَ الله  الملَائكَِةَ  

 ِ  . 3﴾يشَِّْى نفَْسَهه ابتْغِأَ ءَ مَرْضَاتِ اللََّّ

نزََلتَ في علَِِِّ بنِ  :  ـ في تفَسيِر ال يةَِ الكَريمةَِ ـتفسير الفخر الرازي   .  3036

لَى الغارِ  ، بِتَ علَى فِراشِ رَسولِ  طالِب أأبي روجِهِ ا   . اِلل)صلى الل عليه وأ ل( ليَلَََ خه

)عليه السلام( عِندَ رَأأسِهِ  ويهروى َّهه لمَّا نامَ علَى فِراشِهِ قامَ جِبريله )عليه  : أأن ، وميكائيله

َ يَّبنَ أأبي : بخَ بخَ ، وجِبريله يهنادي السلام( عِندَ رِجليَهِ  طالِب يهباهِ الله بِكَ  ! مَن مِثلِه

؟ ونزََلتَِ ال يةَه  الملَائكَِةَ 
4

 . 
 . )وضع الأحاديث في ذمّه( 028ص  7و ج  . )كمال الا يثار( 208ص  5. و ج  )الا يثار الرائع ليلَ المبيت( 005ص  0ج  راجع :

0  /00 

َّيلِ وَالنهَّ  ي يهنفِقه مالَه بِِلل اً وعلَانِيَةً الذَّ  ارِ سِِّ

هنفِقهونَ أمَْوَ  ﴿ ينَ ي ِ مْ وَلَا خَوْفٌ علَيَْهِمْ  الذَّ ِ ْ عِندَ رَبِِّ هُه ا وَعلََانِيَةً فلَهَهمْ أَجْره اَرِ سًِِّ َّيْلِ وَالنهَّ لهَهم بِِل

هونَ  زَن ْ يََْ  . 5﴾ وَلَا هُه

                                                 

 . ، والظاهر أنهّ من الأرََق بمعنى السهرَ .   كذا في المصدر  1

 . بحار الأنوار، والصواب ما أثبتناه كما في  «به: » .   في المصدر  2

 . 43ص 32: ج بحار الأنوار،  24ص 6: ج آشوب المناقب لبن شهر.     3

:  إرشاد القلوب;  133ح 163ص 1: ج شواهد التنزيل،  661ص 5: ج خر الرازيتفسير الف.     4

 . كلهّا نحوه 328ح 640: ص العمدة،  سعيد الخدري كلاهما عن أبي 664ص

 . 684:  .   البقرة  5
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Allah Cebrail ve Mikail’e şöyle vahyetti: “Ben ikinizi kardeş kıldım 

ve birinizin ömrünü diğerinden uzun ettim. Şimdi hanginiz, kardeşini 

kendisine tercih eder?” Fakat her ikisi de ölümden rahatsızlık duydular. 

Bunun üzerine Allah onlara şöyle vahyetti: Benim velim Ali b. Ebu 

Talib gibi olamadınız mı? Kendisiyle peygamberim Muhammed’i 

kardeş kıldım; onun hayatta kalmasını kendi canına tercih etti. Kanıyla 

onu korumak için yatağına uzandı! İkiniz de yeryüzüne inin ve onu 

düşmanından koruyun. 

Cebrail inip başucunda, Mikail de ayak tarafında oturdu. Cebrail 

şöyle diyordu: Ne mutlu sana! Ey Ebu Talib’in oğlu, kim senin gibi 

olabilir ki? Allah seninle meleklere iftihar etmektedir! Allah şu ayeti 

indirdi: “İnsanlardan öylesi var ki, Allâh'ın rızâsını kazanmak için 

canını satar.”
1
 

3139-Tefsir-i Fahri Razi [Bu ayet-i kerime hakkında]: Resulul-

lah’ın (s.a.a) mağaraya doğru yola çıktığı geceyi onun yatağında geçi-

ren Ali b. Ebu Talib hakkında nazil oldu. 

Şöyle rivayet edilir: O, Peygamberin yatağında uyuduğunda Ceb-

rail (a.s) başucunda, Mikail de (a.s) ayak tarafında durmuştu ve Ceb-

rail şöyle sesleniyordu: ‘Ne mutlu sana! Ey Ebu Talib’in oğlu, kim se-

nin gibi olabilir ki? Allah seninle meleklere iftihar etmektedir!’ Sonra 

bu ayet indi.
2
 

Bkz. c.1, s.145 (el-İysaru’r-Rayi Leylete’l-Mebit), c.5, s.248 (Kemalu’l-İysar) ve 

c.7, s.168 (Vazu’l-Ahadis fi Zemmih). 

14/1 

MALINI GECE- GÜNDÜZ VE GİZLİ- AÇIK OLARAK 

İNFAK EDEN 

“Mallarını gece gündüz; gizli ve açık (Allah yolunda) harcayan-

lar var ya, onların Rableri katında mükâfatları vardır. Onlara korku 

yoktur. Onlar mahzun da olacak değillerdir.”
3
 

                                                 
1-el-Menakıb, İbn-i Şehrâşub, c.2, s.64; Biharu’l-Envar, c.36, s.43. 

2-Tefsir-i Fahri Razi, c.5, s.221; Şevahidu’t-Tenzil, c.1, s.123, h.133; İrşadu’l-

Kulub, s.224, her ikisi de Ebu Said Hudri’den; el-Umde, s.240, h.367. 

3-Bakara, 274. 
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هنفِقهونَ أمَْوَ ﴿:  وجَلَّ  ـ في قوَلِ اِلل عَزَّ  المعجم الكبير عن ابن عباّس  .  3004 ينَ ي ِ لهَهم  الذَّ

ا وَعلََانيَِةً  اَرِ سًِِّ َّيْلِ وَالنهَّ ، فأَنَفَقَ  ، كانتَ عِندَهه أأربعََةه دَراهَُِ  طالِب : نزََلتَ في علَِِِّ بنِ أأبي  ـ ﴾بِِل

َّيلِ واحِداً  ارِ واحِداً ، و بِِلل ِ واحِداً  بِِلنهَّ ّ ، وفِي العَلانِيَةِ واحِداً  ، وفِي السّرِ
1

 . 

سُاق تفسير العيّاشَ عن أأبي  .  3000 )عليه السلام(  طالِب كانَ لِعَلِِِّ بنِ أأبي : ا 

قَ بِدِرهَُ ليَلاً  أأربعََةه دَراهَُِ لمَ يمَلِِ غيََرها اً ، وبِدِرهَُ  ، وبِدِرهَُ نَهاراً  ، فتَصََدَّ ، وبِدِرهَُ  سِِّ

)صلى الل عليه وأ ل( علَانِيَةً  ؟  ، ما حَمَلََِ علَى ما صَنعَتَ  : يّ علَُِِّ  فقَالَ  ، فبَلَغََ ذلَِِ النَّبِيَّ

نُازه مَوعودِ اللِ  قالَ)عليه السلام(  . : ا 

هنفِقهونَ أَمْوَ ﴿:  فأَنَزَلَ الله  ينَ ي ِ ا الذَّ اَرِ سًِِّ َّيْلِ وَالنهَّ ال يةََ  ﴾وَعلََانِيَةً  لهَهم بِِل
2

 . 

جوهٌ   ـ في تفَسيِر ال يةَِ الكَريمةَِ ـتفسير الفخر الرازي   .  3002 ولِ وه  : : في سَببَِ النزُّ

له  ه تعَالى الَوَّ ِ ﴿:  : لمَّا نزََلَ قوَله وا فَِ سَبِيلِ اللََّّ ينَ أحُْصِره ِ قَرَأ ءِ الذَّ بعََثَ  3﴾لِلفْه

حمنِ بنه  عَبده  لى الرَّ فَّةِ بِدَنانيرَ  عَوف ا  )رضي الل عنه( بِوَسق أأصحابِ الصُّ ، وَبعََثَ علٌَِِّ
4

مِن  

لَى اِلل تعَالى صَدَقتَههه  تمَر ليَلاً  دَقتَيَِن ا  لتَ هذِهِ ال يةَه  ، فكَانَ أأحَبَّ الصَّ َّيلِ  ، فنََزَ ، فصََدَقةَه الل

 . كانتَ أأكُلََ 

نَّ علَِيّاً)ع  : قالَ ابنه عَبّاس وَالثاّنّ  ، ليه السلام( ما كانَ يمَلِِه غيََر أأربعََةِ دَراهَُِ : ا 

قَ بِدِرهَُ ليَلاً  اً  ، وبِدِرهَُ نَهاراً  فتَصََدَّ  ، فقَالَ)صلى الل عليه ، وبِدِرهَُ علَانِيَةً  ، وبِدِرهَُ سِِّ

 : ؟ فقَالَ  ما حَمَلََِ علَى هذا : وأ ل(

                                                 
وأيضاا في نفس الصفحة  357ص 46: ج تاريخ دمشق،  11124ح 70ص 11: ج المعجم الكبير.     1

 1: ج تفسير ابن كثير،  نحوه 124ص 1: ج الكشّاف،  3879ح 99ص 4: ج الغابة اسُد،  عن مجاهد

تفسير ;  365ح 670: ص المناقب لبن المغازلي،  131: ص المحرقة الصواعق،  عن مجاهد 476ص

 46ح 81: ص تفسير فرات،  «أربعة دراهم»بدل « أربعة دنانير»وفيه  10ح 643: ص الحبري

 . مي والأربعة الأخيرة نحوهالرحمن السل عبد عن أبي 45ح عن مجاهد و 44ح 86ص و

 . 11ح 35ص 41: ج الأنوار بحار،  506ح 151ص 1: ج تفسير العياّشي.     2

 . 683:  .   البقرة  3

 175ص 5: ج النهاية، والصاع مكيال يسع أربعة أمداد ) : ستوّن صاعاا   .   الوَسْق ـ بالفتح ـ  4

 . (20ص 3ج و
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3140-el-Mucemu’l-Kebir [İbn-i Abbas’tan Yüce Allah’ın “Malla-

rını gece gündüz; gizli ve açık (Allah yolunda) harcayanlar” sözü 

hakkında]: Ali b. Ebu Talib hakkında nazil olmuştur. Onun dört dir-

hemi vardı; birini gece, birini gündüz, birini gizlide ve birini açıkta in-

fak etti.
1
 

3141-Tefsir-i Ayyaşi [Ebu İshak’tan]: Ali b. Ebu Talib’in dört dir-

hemi vardı ve ondan başka bir şeyi yoktu; bir dirhem gece, bir dirhem 

gündüz, bir dirhem gizli ve bir dirhem aşikâra sadaka verdi. Bu haber 

Peygambere (s.a.a) ulaştığında “Ya Ali, seni bu işe iten neydi?” diye 

sordu. Ali (a.s), “Allah’ın vaadine ulaşmak” diye cevap verdi. Bunun 

üzerine Allah şu ayeti indirdi: “Mallarını gece gündüz; gizli ve açık 

(Allah yolunda) harcayanlar…”
2
 

3142-Tefsir-i Fahri Razi [Bu ayet-i kerimenin tefsirinde]: Onun 

iniş sebebi hususunda birkaç görüş vardır: 

Birincisi: Yüce Allah’ın “[Sadakalar] kendilerini tamamıyla Al-

lah yoluna vermiş olan yoksullara aittir”
3
 ayeti nazil olduğunda Ab-

durrahman b. Avf, Suffe Ashabına
4
 birkaç dinar gönderdi. Ali de (a.s) 

gece vakti bir deve yükü miktarında hurma gönderdi. Bu iki sadaka-

dan onun sadakası Yüce Allah’a daha sevimli idi ki bu ayet nazil oldu. 

Zira gece verilen sadaka daha kâmildi. 

İkincisi: İbn-i Abbas diyor ki: Ali’nin (a.s) elinde dört dirhemden 

başka bir şey yoktu; bir dirhem gece, bir dirhem gündüz, bir dirhem 

gizlice ve bir dirhem açık şekilde sadaka verdi. Peygamber (s.a.a): 

“Seni buna iten sebep neydi?” diye sorunca dedi ki: 

                                                 
1-el-Mucemu’l-Kebir, c.11, s.80, h.11164; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.358, yine aynı 

sayfada Mücahid’den; Usdu’l-Gabe, c.4, s.99, h.3789; el-Keşşaf, c.1, s.164; Tefsir-i 

İbn-i Kesir, c.1, s.482, Mücahid’den; Sevaiku’l-Muhrika, s.131; el-Menakıb, İbn-i 

Magazilî, s.280, h.325; Tefsir-i Hibri, s.243, h.10, bu kaynakta “dört dirhemi” yerine 

“dört dinarı” şeklinde; Tefsir-i Furat, s.71, h.42 ve s.72, h.44, Mücahid’den ve h.45, 

Ebu Abdurrahman Silmi’den. 

2-Tefsir-i Ayyaşi, c.1, s.151, h.502; Biharu’l-Envar, c.41, s.35, h.11. 

3-Bakara, 273. 

4 Suffe Ashâbı, Medine’de iş buldukları zaman çalışan, diğer zamanlarda ise 

mescidde ilim ve ibâdetle meşgûl olan evsiz-barksız bir kesimdi. (Çev.) 



 

 

 

 

 

 

 
722  ___________________________________  İmam Ali Ansiklopedisi  c.6 

 

 

. فأَنَزَلَ الله تعَالى  : لََِ ذلَِِ  ، فقَالَ)صلى الل عليه وأ ل( أأن أأس توَجِبَ ما وَعدََنّ رَبّي 

هذِهِ ال يةََ 
1

 . 

جاهِدٌ وَالكََبِيُّ  : أ شوب لمناقب لابن شهرا  .  3003 يُّ ومه دِّ ابنه عَبّاس وَالسُّ

ُّمالِيُّ وَالنَّقاّشه  وأأبو بَرسِيُّ وَالماوَردِيُّ وَالقهشَيِريُّ وَالث َّعلبَِيُّ وَالطَّ صالِح وَالواحِدِيُّ وَالطّوسِيُّ وَالث

بَيده  َّهه كانَ عِندَ علَِِِّ بنِ  رب الطّائِيُّ في تفَاسيِرهُِ اِلل بنه الحهسَيِن وعلَُِِّ بنه حَ  وَالفَتاّله وعه :أأن

ةِ  طالِب)عليه السلام( أأبي قَ بِواحِد ليَلاً  أأربعََةه دَراهَُِ مِنَ الفِضَّ ،  ، وبِواحِد نَهاراً  ، فتَصََدَّ

اً  لَ  ، وبِواحِد علَانِيَةً  وبِواحِد سِِّ هنفِقهونَ أمَْوَ ﴿ : ، فنََزَ ينَ ي ِ َّ  الذَّ َّ  ال يةََ  ﴾يْلِ لهَهم بِِل ، فسََمّى كه

هه بِِلقَبولِ  دِرهَُ مالاً  َ ، وبشََّّ
2

 . 
 . 006ـ  004 ص 0 : ج «شواهد التنزيل»و كتاب  . )سماحة الكفّ( 222ص  5ج  راجع:

0  /05 

َّةِ وَالناّرِ  نه بيََن أأصحابِ الجنَ هؤَذِّ  الم

ا وَعدََ  وَنَادَى أَصْحَـبه الجَْنَّةِ أَصْحَـبَ النَّارِ أَن قدَْ ﴿ ُّناَ حَقًّا فهَلَْ وَجَدتُُّ مَّ وَجَدْنَا مَا وَعدََنَا رَب

نه  ؤَذِّ نَ مه ْ حَقًّا قاَلهواْ نعََمْ فأَذََّ ُّكُه ــلِمِينَ م رَب ِ علََى الظَّ َّعْنةَه اللََّّ  . 3﴾بيَنَْههمْ أَن ل

نه بيَنَْههمْ أَن ﴿ : )عليه السلام(الا مام علِّ   .  3000 ؤَذِّ نَ مه ــلِمِينَ فأَذََّ ِ علََى الظَّ َّعْنةَه اللََّّ  ﴾ل

نه  هؤَذِّ فأَنََا ذلَِِ الم
4

 . 

نه علََى الَعرافِ  : )عليه السلام(عنه  .  3005 هؤَذِّ أأنَا الم
5

 . 

نيا وَال خِرَةِ  : )عليه السلام(عنه  .  3002 نه فِي الُِّ هؤَذِّ :  وجَلَّ  ، قالَ الله عَزَّ  أأنَا الم

نه بيَْ ﴿ ؤَذِّ نَ مه ــلِمِينَ فأَذََّ ِ علََى الظَّ َّعْنةَه اللََّّ نه  ﴾نَههمْ أَن ل هؤَذِّ  ، أأنَا ذلَِِ الم

                                                 

 . .« . . قال ابن عباّس»وفيه من  157: ص ذخائر العقبى،  90ص 8: ج تفسير الفخر الرازي.     1

 . 81ص 6ج:  آشوب المناقب لبن شهر.     2

 . 44:  .   الأعراف  3

 . عن محمّد ابن الحنفيةّ 621ح 628ص 1: ج شواهد التنزيل.     4

 . )عليه السلام(حمزة الثمالي عن الإمام الباقر عن أبي 34: ص مختصر بصائر الدرجات.     5
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 “Rabbimin bana olan vaadine layık olmak istedim.” Peygamber 

(s.a.a) buyurdu: Buna layıksın. Sonra Yüce Allah bu ayeti indirdi.
1
 

3143-Menakib-i İbn-i Şehraşub: İbn-i Abbas, Suddi, Mücahid, 

Kelbi, Ebu Salih, Vahidi, Tusi, Sa’lebi, Tabersi, Maverdi, Kuşeyri, 

Sumali, Neggaş, Fettal, Ubeydullah b. Hüseyin ve Ali b. Harb Tai tef-

sirlerinde şöyle getirmişler: Ali b. Ebu Talib’in (a.s) dört gümüş dir-

hemi vardı; birini gece, birini gündüz, birini gizlide ve birini açık şe-

kilde sadaka olarak verdi. Bunun üzerine şu ayet nazil oldu: “Malla-

rını gece gündüz; gizli ve açık (Allah yolunda) harcayanlar…” Böy-

lece her bir dirheme “mal” ismini vererek bunu kabul ettiği konusunda 

onu müjdeledi.
2
 

Bkz. c.5, s.262 (Semahetu’l-Keff) ve Şevahidu’t-Tenzil, c.1, s.140-149. 

15/1 

CENNET EHLİ İLE CEHENNEM EHLİ ARASINDAKİ 

DUYURUCU 

“Cennet ehli cehennem ehline, “Rabbimizin bize vaadettiğini biz 

gerçek bulduk. Siz de Rabbinizin vaadettiğini gerçek buldunuz mu?” 

diye seslenirler. Onlar, “Evet” derler. O zaman aralarında bir duyu-

rucu, “Allah’ın lâneti zalimlere!” diye seslenir”
3
 

3144-İmam Ali (a.s): “O zaman aralarında bir duyurucu, “Al-

lah’ın lâneti zalimlere!” diye seslenir.” Ben, o duyurucuyum.
4
 

3145-İmam Ali (a.s): A’raf üzerindeki duyurucu benim.
5
 

3146-İmam Ali (a.s): Dünya ve ahirette duyurucu benim. Şanı yü-

ce Allah buyurdu ki: “O zaman aralarında bir duyurucu, “Allah’ın 

lâneti zalimlere!” diye seslenir.” Ben, o duyurucuyum. 

                                                 
1-Tefsir-i Fahri Razi, c.7, s.90; Zehairu’l-Ukba, s.158, bu kaynakta “İbn-i Abbas 

diyor ki: …” cümlesinden itibaren. 

2-el-Menakıb, İbn-i Şehrâşub, c.2, s.71. 

3-Âraf, 44. 

4-Şevahidu’t-Tenzil, c.1, s.267, h.261, Muhammed b. Hanefiye’den. 

5-Muhtasar-ı Basairu’d-Derecat, s.34, Ebu Hamza Sumali vasıtası ile İmam Ba-

kır’dan (a.s). 
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ِ وَرَسه  ، وقالَ  نَ اللََّّ (ىولِِ : )وَأَذَنٌ مِّ
1

فأَنََا ذلَِِ الَذانه  
2

 . 

الحسََنِ)عليه السلام( عَن قوَلِِ  سَألَته أأبَِ  : الكافي عن أأحمد بن عُر الحلّال  .  3007

نه بيَنَْههمْ أَن فأَذََّنَ ﴿:  تعَالى ؤَذِّ ــلِمِينَ  مه ِ علََى الظَّ َّعْنةَه اللََّّ نه ﴾ل هؤَذِّ ؟قالَ)عليه السلام(:الم

هؤمِنيَن) الم عليه السلام(أأميره
3

. 

0  /02 

 وِلايتَههه كمَاله الِّينِ 

ْ فلَاَ ﴿ واْ مِن دِينِكُه ينَ كفََره ِ ْ  اليَْوْمَ يـَلـسَِ الذَّ ْ دِينكَُه ْ وَاخْشَوْنِ اليَْوْمَ أَكُْلَتْه لكَُه شَوْهُه تََّْ

 ْ ه الاْ وَأَتمَْمْته علَيَْكُه  ﴾سْلـَمَ دِيناًنِعْمَتِّ وَرَضِيته لكَُه
4

 . 

﴿ َ كَ يـَأيََُّ ه يعَْصِمه َّغْتَ رِسَالتََُهو وَاللََّّ َّمْ تفَْعَلْ فمََا بلَ ن ل
ِ
ليَْكَ مِن رَّبِكَّ وَا

ِ
وله بلَِغّْ مَأ  أُنزلَِ ا سه  ا الرَّ

َ لاَ  نَّ اللََّّ
ِ
 . 5﴾يََْدِى القْوَْمَ الكَْـفِريِنَ  مِنَ النَّاسِ ا

ةِ كهتِبَ مَن صامَ يوَمَ ثمَانّ عَشَّ  : هريرة تاريخ بغداد عن أأبي  .  3008 ةَ مِن ذِي الِحجَّ

تيَّن شَهراً  )صلى الل عليه وأ ل( بِيَدِ علَِِِّ بنِ  لَه صِيامه س ِ مٍّّ لمَّا أأخَذَ النَّبِيُّ وَ يوَمه غدَيرِ خه ، وهه

هؤمِنينَ  أأ  : طالِب فقَالَ  أأبي  . اللِ  : بلَى يّ رَسولَ  ؟ قالوا لسَته وَلِيَّ الم

 .  مَولاهه : مَن كهنته مَولاهه فعََلٌِِّ  قالَ 

                                                 
 . 3:   وبة.   الت  1

كلاهما عن جابر الجعفي عن  4ح 306ص 1: ج ينابيع المودّة;  3ح 59: ص معاني الأخبار.     2

تفسير و 1ح 446: ص علل الشرائعو 1ح 697: ص معاني الأخباروراجع )عليه السلام(الإمام الباقر

 و 159: ص تفسير فراتو 14ح 82ص 6: ج تفسير العياّشيو 676ص  و 631ص 1: ج القمّي

 1: ج شواهد التنزيلو 67ح 307ص و 62ح 304ص و 65ح 301ص 35: ج الأنوار بحارو 120

 . 162ص 4: ج الدرّ المنثورو 308ح 304ص

 631ص 1: ج تفسير القمّي،  41ح 18ص 6: ج تفسير العياّشي،  80ح 462ص 1: ج الكافي.     3

:  مجمع البيان،  د بن الفضيلوكلاهما عن محمّ « يؤذن أذاناا يسمع الخلائق كلهّا»وزاد في آخره 

 . )عليه السلام(عن الإمام الرضا 251ص 4ج

 . 3:  .   المائدة  4

 . 28:  .   المائدة  5
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Yine şöyle buyurdu: “Allah'tan ve Peygamberinden insanlara bir 

duyurudur bu!”
1
 İşte o duyuru benim.

2
 

3147-el-Kâfi [Ahmed b. Ömer Hellal’dan]: Ebu’l-Hasan’a [İmam 

Kazım (a.s) veya İmam Rıza (a.s)] Yüce Allah’ın, “O zaman arala-

rında bir duyurucu, “Allah’ın lâneti zalimlere!” diye seslenir” sözü-

nü sordum. Buyurdu: Bu duyurucu, Emirülmüminin’dir (a.s).
3
 

16/1 

VELAYETİ DİNİN KEMALİ 

“Bugün kâfirler dininizden (onu yok etmekten) ümitlerini kesti-

ler. Artık onlardan korkmayın, benden korkun. Bugün sizin için di-

ninizi kemale erdirdim. Size nimetimi tamamladım ve sizin için din 

olarak İslâm’ı seçtim.”
4
 

“Ey Resul! Rabbinden sana indirileni tebliğ et. Eğer yapmazsan, 

O'nun elçiliğini tebliğ etmemiş olursun. Allah seni insanlardan koru-

yacaktır. Şüphesiz, Allah, kâfir olan bir topluluğu hidayete erdirmez.” 
5
 

3148-Tarih-i Bağdat [Ebu Hureyre’den]: Her kim Zilhicce ayının 

on sekizinci günü oruç tutarsa ona altmış ay oruç yazılır. O gün, Ga-

dir-i Hum günüdür ki Peygamber (s.a.a), (o günde) Ali b. Ebu Talib’in 

elinden tutmuş ve şöyle buyurmuştu: 

‘Ben müminlerin velisi değil miyim?’ Onlar, “Tabi ki (velisisin)” 

diye cevap verdiklerinde de şöyle buyurmuştu: Ben kimin mevlası 

isem Ali de onun mevlasıdır. 

                                                 
1-Tevbe, 3. 

2-Maani’l-Ahbar, s.59, h.3; Yenabiu’l-Mevedde, c.1, s.302, h.4, her ikisi de Ca-

bir Cu’fi vasıtasıyla İmam Bakır’dan (a.s). Ayrıca bkz. Maani’l-Ahbar, s.298, h.1; 

İlelu’ş-Şerayi , s.442, h.1; Tefsir-i Kummi, c.1, s.231 ve s.282; Tefsir-i Ayyaşi, c.2, 

s.76, h.14; Tefsir-i Furat, s.159 ve 160; Biharu’l-Envar, c.35, s.301, h.25, s.304, 

h.26 ve s.308, h.28; Şevahidu’t-Tenzil, c.1, s.304, h.307; Dürru’l-Mensur, c.4, s.126. 

3-el-Kâfi, c.1, s.426, h.70; Tefsir-i Ayyaşi, c.2, s.17, h.41; Tefsir-i Kummi, c.1, 

s.231, sonuna şu ilavede bulunmuş: “Öyle bir duyuruda bulunur ki tüm yaratıklara 

sesini işittirir”; her ikisi de Muhammed b. Fuzeyl’den; Mecmau’l-Beyan, c.4, s.651, 

İmam Rıza’dan (a.s). 

4-Maide, 3. 

5-Maide, 67. 
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َره بنه الخطَّابِ: بخَ بخَ لََِ يَّبنَ أأبي سِلِح، أأصبَ  طالِب فقَالَ عُه ِّ مه  تَ مَولايَ ومَولى كه

ْ ﴿:  فأَنَزَلَ الله  ْ دِينكَُه  . 1﴾اليَْوْمَ أَكُْلَتْه لكَُه

)صلى الل عليه وأ ل(  : سعيد الخدري النور المش تعل عن أأبي  .  3006 نَّ النَّبِيَّ ا 

مٍّّ  )عليه السلام( في غدَيرِ خه لى علٍَِِّّ جَرِ  دَعاَ الناّسَ ا  وكِ  ، وأأمَرَ بِما تََتَ الشَّ مِنَ الشَّ

فقَهمَّ 
2

، فدََعا علَِياًّ فأَخََذَ بِضَبعَيهِ  ، وذلَِِ يوَمه الخمَيسِ  
3

لى   فرََفعََههما حَتّّ نظََرَ الناّسه ا 

بطَي رَسولِ  قوا حَتّّ نزََلتَ هذِهِ ال يةَه  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( بيَاضِ ا  َّ لمَ يتََفَرَّ :  ، ثُه

﴿ ْ ْ اليَْوْمَ أَكُْلَتْه لكَُه ْ وَأَتمَْمْته علَيَْكُه ه الاْ دِينكَُه  . ﴾سْلـَمَ دِيناًنِعْمَتِّ وَرَضِيته لكَُه

كمالِ الِّينِ  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( فقَالَ رَسوله  تمامِ النِّعمَةِ  : الله أأكبَره علَى ا  ،  ، وا 

بِّ بِرسِاليَ  )عليه السلام( مِن بعَدي ورِضَى الرَّ  .  ، وبِِلوِلايةَِ لِعَلٍِِّّ

َّ قالَ  ،  ، وعادِ مَن عاداهه  ، اللهّهمَّ والِ مَن والاهه  : مَن كهنته مَولاهه فعََلٌِِّ مَولاهه  ثُه

هه  ل مَن خَذَلَه  وَانصره مَن نصََرَ ، وَاخذه
4

 . 

اَ ﴿:  نزََلتَ هذِهِ ال يةَه  : سعيد الخدري تاريخ دمشق عن أأبي  .  3054 يـَأيََُّ

وله بلَِغّْ مَأ  أُنزلَِ  سه بِكَّ  الرَّ ليَْكَ مِن رَّ
ِ
اِلل)صلى الل عليه وأ ل( يوَمَ غدَيرِ  علَى رَسولِ  ﴾ا

مٍّّ في علَِِِّ بنِ أأبي طالِب خه
5

 . )حديث الغدير( 500ص  0ج  راجع :  . 

                                                 

:  المناقب لبن المغازلي،  634و  633ص 46: ج تاريخ دمشق،  4396ح 690ص 7: ج تاريخ بغداد.     1

 8: ج البداية والنهاية،  «وليّ المؤمنين»بدل « أولى بالمؤمنين من أنفسهم»وفيه  64ح 19ص

 1: ج الأمالي للشجري،  6ح 50: ص الأمالي للصدوق;  613ح 603ص 1: ج هد التنزيلشوا،  350ص

 . «وليّ المؤمنين»بدل « أولى بالمؤمنين»وفيهما  374: ص روضة الواعظين،  46ص

 . (493ص 16: ج لسان العرب: كَنسََهُ ) .   قمََّ الشيءَ   2

 . (612ص 7: ج لسان العرب: أي بعَضُديه ) .   أخذَ بضَِبْعَيه  3

،  661ح 142: ص الطرائف;  48ص 1: ج مقتل الحسين للخوارزمي،  4ح 52: ص النور المشتعل.     4

 . 68ح 21: ص خصائص الوحي المبين،  82ح 138ص و 22ح 117ص 1: ج المناقب للكوفي

 1: ج شواهد التنزيل،  403ح 604: ص أسباب نزول القرآن،  638ص 46: ج تاريخ دمشق.     5

 . «يوم غدير خمّ »وليس فيه  644ح 650ص
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Ömer b. Hattab da demişti ki: Ne mutlu sana ey Ebu Talib’in oğlu! 

Benim ve her Müslümanın mevlası oldun. 

Bunun üzerine Allah şu ayeti indirdi: “Bugün sizin için dininizi 

kemale erdirdim.”
1
 

3149- en-Nuru’l-Muşteil [Ebu Said Hudri’den]: Peygamber (s.a.a), 

Gadir-i Hum’da halkı Ali’ye (a.s) davet etmiştir. Ağaç altında bulunan 

dikenlerin yolunmasını emretti. O gün Perşembe idi. Sonra Ali’yi (a.s) 

çağırdı; onun iki pazusundan tutarak havaya kaldırdı: Hatta insanlar 

Resulullah’ın (s.a.a) koltuklarının altındaki beyazlığı gördüler. Henüz 

dağılmamışlardı ki şu ayet nazil oldu: “Bugün sizin için dininizi ke-

male erdirdim. Size nimetimi tamamladım ve sizin için din olarak 

İslâm’ı seçtim.” 

Resulullah (s.a.a) buyurdu: Dinin kemale ve nimetin tamama erdi-

rilmesi; Rabbın benim risaletimden ve benden sonra Ali’nin velaye-

tinden hoşnut olmasına karşılık Allahü Ekber! 

Sonra şöyle buyurdu: Ben kimin mevlası isem, Ali de onun mevla-

sıdır. Allahım, ona dost olana dost ol ve ona düşmanlık edene düşman 

ol; ona yardım edene yardım et ve onu yüzüstü bırakanı yüzüstü bı-

rak!
2
 

3150-Tarih-i Dımeşk  [Ebu Said Hudri’den]: “Ey Resul! Rabbin-

den sana indirileni tebliğ et” ayeti Resulullah’a (s.a.a), Gadir-i Hum 

gününde Ali b. Ebu Talib (a.s) hakkında nazil olmuştur.
3
 

Bkz. c.1, s.511 (Hadisu’l-Gadir). 

                                                 
1-Tarih-i Bağdat, c.8, s.290, h.4392; Tarih-i Dımeşk, c.42, s.233 ve 234; el-

Menakıb, İbn-i Magazilî, s.19, h.24, bu kaynakta “müminlerin velisi” yerine “mü-

minlere kendilerinden daha evla” şeklinde; el-Bidaye ven-Nihaye, c.7, s.350; Şeva-

hidu’t-Tenzil, c.1, s.203, h.213; el-Emali, Saduk, s.50, h.2; el-Emali, Şeceri, c.1, 

s.42; Ravzatu’l-Vaizin, s.384, bu iki kaynakta da ““müminlerin velisi” yerine “mü-

minlere kendilerinden daha evla” şeklinde. 

2-en-Nuru’l-Muşteil, s.56, h.4; Maktelu’l-Hüseyin, Harezmi, c.1, s.47; et-Taraif, 

s.146, h.221; el-Menakıb, Kufi, c.1, s.118, h.66 ve s.137, h.76; Hasaisu’l-Vahyi’l-

Mubin, s.61, h.27.s 

3-Tarih-i Dımeşk, c.42, s.237; Esbab-ı Nüzulu’l-Kurân, s.204, h.403; Şevahidu’t-

Tenzil, c.1, s.250, h.244, bu kaynakta “Gadir-i Hum gününde” kısmı zikredilmemiş. 
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حمنِ  تههه مِنَ الرَّ  مَوَدَّ

ينَ ءَامَنهواْ وَ ) ِ نَّ الذَّ
ِ
يَجْعَله لهَهمه  ا ــلِحَـتِ س َ ا عَُِلهواْ الصَّ دًّ حْمَـنه وه ( الرَّ

1
 . 

:  : قهل اِلل)صلى الل عليه وأ ل( لِعَلٍِِّّ  قالَ رَسوله  : الِرّ المنثور عن البّراء  .  3050

دّاً  اللهّهمَّ اجعَل لي عِندَكَ عَهداً  هؤمِنيَن  ، وَاجعَل لي عِندَك وه دورِ الم ، وَاجعَل لي في صه

ةً   . مَوَدَّ

نَّ ﴿:  فأَنَزَلَ الله تعَالى
ِ
ينَ ءَامَنهوا وَ  ا ِ ا الذَّ دًّ حْمَـنه وه يَجْعَله لهَهمه الرَّ ــلِحَـتِ س َ .  ﴾عَُِلهوا الصَّ

)عليه السلام( قالَ  : فنََزَلتَ في علٍَِِّّ
2

 . 

: يّ  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( قالَ رَسوله  : )عليه السلام(الا مام الباقر  .  3052

كَ  ، أأ  علَُِِّ  ِّمه دّاً  داً مَّ اجعَل لي عِندَكَ عَه: اللهّه ؟ قهل لا اهعلَ لتَ  .، وَاجعَل لي عِندَكَ وه فنََزَ

ينَ ءَامَنهوا وَ ﴿:  هذِهِ ال يةَه  ِ نَّ الذَّ
ِ
ا ا دًّ حْمَـنه وه يَجْعَله لهَهمه الرَّ ــلِحَـتِ س َ لهوا الصَّ  . 3﴾عَُِ

زولِ : كانَ سَببَه نه   الكَريمةَِ ـ )عليه السلام( ـ فِي ال يةَِ الا مام الصادق . 3053

هؤمِنيَن)عليه السلام( : أأنَّ أأميرَ  ال يةَِ  هذِهِ  اِلل)صلى الل عليه  كانَ جالِساً بيََن يدََي رَسولِ  الم

دّاً  : قهل يّ علَُِِّ  وأ ل( فقَالَ لَه  هؤمِنيَن وه نَّ ﴿:  ، فأَنَزَلَ الله  : اللهّهمَّ اجعَل لي في قهلوبِ الم
ِ
ا

ينَ ءَامَنهوا وَ  ِ اعَُِلهوا ال الذَّ دًّ حْمَـنه وه يَجْعَله لهَهمه الرَّ ــلِحَـتِ س َ   . 4﴾صَّ

ميِر  دَعا رَسوله  : )عليه السلام(عنه  .  3050 ََ اِلل)صلى الل عليه وأ ل( لِا

هؤمِنيَن)عليه السلام( في أ خِرِ صَلاتِهِ رافِعاً بِِا صَوتهَه يهسمِعه الناّسَ يقَوله   : الم

                                                 

 . 92:  .   مريم  1

 368: ص المناقب لبن المغازلي،  نقلاا عن ابن مردويه والديلمي 544ص 5: ج الدرّ المنثور.     2

والثلاثة  18: ص تذكرة الخواصّ ،  121ص 11: ج تفسير القرطبي،  465ص 6: ج الكشّاف،  384ح

 . نحوه 93ص 3: ج آشوب المناقب لبن شهر،  346ح 656: ص تفسير فرات;  ة نحوهالأخير

عن  119ح 194ص 1: ج المناقب للكوفي;  عن جابر 498ح 429ص 1: ج شواهد التنزيل.     3

 . نحوه 108ح 157ص 1: ج الأخبار شرح،  جابر بن يزيد

 . 4ح 354ص 35: ج الأنوار بحار،  52ص 6: ج تفسير القمّي.     4
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17/1 

SEVGİSİ RAHMAN’DANDIR 

“İnanıp salih ameller işleyenler için Rahmân, (gönüllere) bir 

sevgi koyacaktır”
1
 

3151-Dürru’l-Mensur[Berra’dan]: Resulullah (s.a.a), Ali’ye (a.s) 

hitaben şöyle buyurdu: De ki: Allahım, kendi katında benim için bir 

söz ver, kendi katında benim için bir muhabbet kıl ve müminlerin si-

nelerinde benim için bir sevgi oluştur! 

Bunun üzerine Yüce Allah şu ayeti indirdi: “İnanıp salih ameller 

işleyenler için Rahmân, (gönüllere) bir sevgi koyacaktır.” Berra di-

yor ki: Bu ayet, Ali (a.s) hakkında indi.
2
 

3152-İmam Bakır (a.s): Resulullah (s.a.a) şöyle buyurdu: Ya Ali, 

Sana (bir şey) öğretmeyeyim mi? De ki: Allahım, kendi katında benim 

için bir söz ver, kendi katında benim için bir muhabbet kıl. 

Bunun üzerine şu ayet nazil oldu: “İnanıp salih ameller işleyenler 

için Rahmân, (gönüllere) bir sevgi koyacaktır.”
3
 

3153-İmam Sadık (a.s) [Bu ayet-i kerime hakkında]: Bu ayetin 

nüzul sebebi şöyle olmuştur: Emirülmüminin (a.s), Resulullah’ın 

(s.a.a) önünde oturmuştu. Ona şöyle buyurdu: Ya Ali, de ki: Allahım, 

müminlerin kalplerinde benim için bir muhabbet kıl. Bunun üzerine 

Allah şu ayeti indirdi: “İnanıp salih ameller işleyenler için Rahmân, 

(gönüllere) bir sevgi koyacaktır.”
4
 

3154-İmam Sadık (a.s): Resulullah (s.a.a), namazının sonunda se-

sini cemaate işittirecek kadar yükselterek Emirülmüminin (a.s) hak-

kında şöyle dua etti: 

                                                 
1-Meryem, 96. 

2-Dürru’l-Mensur, c.5, s.544, İbn-i Merdeviyye ve Deylemi’den; el-Menakıb, İbn-i 

Magazilî, s.327, h.374; el-Keşşaf, c.2, s.425; Tefsir-i Kurtubi, c.11, s.161; Tezkiretu’l-

Havas , s.17; Tefsir-i Furat, s.252, h.342; el-Menakıb, İbn-i Şehrâşub, c.3, s.93. 

3-Şevahidu’t-Tenzil, c.1, s.469, h.497, Cabir’den; el-Menakıb, Kufi, c.1, s.194, 

h.119, Cabir b. Yezid’den; Şerhu’l-Ahbar, c.1, s.158, h.107. 

4-Tefsir-i Kummi, c.2, s.56; Biharu’l-Envar, c.35, s.354, h.4. 
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هؤمِنينَ  دورِ الم ةَ في صه هنافِقينَ  اللهّهمَّ هَب لِعَلٍِِّّ الموََدَّ دورِ الم ، فأَنَزَلَ  ، وَالهيَبَةَ وَالعَظَمَةَ في صه

ينَ ءَامَنهوا وَ ﴿:  الله  ِ نَّ الذَّ
ِ
ا ا دًّ حْمَـنه وه يَجْعَله لهَهمه الرَّ ــلِحَـتِ س َ لهوا الصَّ  . 1﴾عَُِ

ينَ ءَامَنهوا وَ ﴿:  )عليه السلام( ـ في قوَلِِ تعَالىعنه  .  3055 ِ نَّ الذَّ
ِ
ــلِحَـتِ  ا عَُِلهوا الصَّ

ا دًّ حْمَـنه وه يَجْعَله لهَهمه الرَّ ي قالَ الله تعَالى : وِلايةَه أأميرِ   ـ﴾س َ دُّ الذَّ هؤمِنيَن)عليه السلام( هَِ الوه الم
2

 

ينَ ءَامَنهوا وَ ﴿:  نزََلتَ في علٍَِِّّ  : عبّاسالمعجم الأوسط عن ابن   .  3052 ِ نَّ الذَّ
ِ
لهوا  ا عَُِ

ا دًّ حْمَـنه وه يَجْعَله لهَهمه الرَّ ــلِحَـتِ س َ هؤمِنينَ  . قالَ  ﴾الصَّ : مَحَبَّةً في قهلوبِ الم
3

 . 

لٌ فقَالَ  : )عليه السلام(الا مام علِّ   .  3057 نّّ  ، أأما وَاللِ  الحسََنِ  : يّ أأبَِ  لقَِينَ رَجه ا 

حِبُّكَ فِي اللِ  هَ لى رَسولِ  لَا لِ  ، فرََجَعته ا  جه ، فقَالَ  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( فأَخَبَرتههه بِقَولِ الرَّ

ليَهِ مَعروفاً  اِلل)صلى الل عليه وأ ل( رَسوله  َ يّ علَُِِّ اصطَنعَتَ ا   ، : لعََلَِّ

ليَهِ مَعروفاً  : وَاللِ  فقَهلته   ! ، مَا اصطَنعَته ا 

هؤمِنيَن تتَوقه  : الحمَده للهِ  الل عليه وأ ل( اِلل)صلى قالَ رَسوله فَ  ي جَعَلَ قهلوبَ الم الذَّ
4

ليَكَ بِِلموََدَّةِ    . ا 

ه تعَالى لَ قوَله ينَ ءَامَنهوا وَ ﴿:  فنََزَ ِ نَّ الذَّ
ِ
ا ا دًّ حْمَـنه وه يَجْعَله لهَهمه الرَّ ــلِحَـتِ س َ  . 5﴾عَُِلهوا الصَّ

ينَ ءَامَنهوا وَ ﴿:  ـ في قوَلِِ تعَالى واصّ عن ابن عبّاستذكرة الخ  .  3058 ِ نَّ الذَّ
ِ
عَُِلهوا  ا

ا دًّ حْمَـنه وه يَجْعَله لهَهمه الرَّ ــلِحَـتِ س َ هؤمِنينَ   ـ﴾الصَّ دُّ جَعَلَه الله لِعَلٍِِّّ في قهلوبِ الم : هذَا الوه
6

 . 
بّ الا مام علِّ( 7ص  7ج  راجع :  032ـ  083 ص 35 : ج «الأنوار بِار»كتاب  . و )القسم الرابع عشّ: حه

 .077ـ  020 ص 0 : ج «شواهد التنزيل»و كتاب 

                                                 
 . 44ح 100ص 32: ج الأنوار بحار،  عن عمّار بن سويد 11ح 146ص 6: ج تفسير العياّشي.     1

:  الأنوار بحار،  بصير كلاهما عن أبي 58ص 6: ج تفسير القمّي،  90ح 431ص 1: ج الكافي.     2

 . 57ح 333ص 64ج

النور ،  16255ح 92ص 16: ج المعجم الكبير،  5512ح 347ص 5: ج المعجم الأوسط.     3

،  335ح 647: ص تفسير فرات;  500ح 481ص 1: ج التنزيل دشواه،  34ح 130: ص المشتعل

 . 85ح 108: ص خصائص الوحي المبين

 . (33ص 10: ج لسان العرب: هو الشوقُ إلى الشيء والنزوعُ إليه ) .   التَّوق  4

 35: ج الأنوار بحار;  )عليهم السلام(عن زيد بن عليّ عن آبائه 629ح 687: ص المناقب للخوارزمي.     5

 . عن زيد بن عليّ  آشوب المناقب لبن شهرنقلاا عن  5ح 355ص

 . 316ص 1: ج كشف الغمّة;  12: ص تذكرة الخواصّ .     6
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Allahım, Ali için müminlerin sinelerinde muhabbet, münafıkların 

sinelerinde ise heybet ve azamet karar kıl!” Bunun üzerine Allah şu 

ayeti indirdi: “İnanıp salih ameller işleyenler için Rahmân, (gönül-

lere) bir sevgi koyacaktır.”
1
 

3155-İmam Sadık [Yüce Allah’ın “İnanıp salih ameller işleyen-

ler için Rahmân, (gönüllere) bir sevgi koyacaktır” sözü hakkında]: 

Emirülmüminin’in (a.s) velayeti, Yüce Allah’ın buyurduğu sevgidir.
2
 

3156-el-Mucemu’l-Evsat [İbn-i Abbas’tan]: Şu ayet Ali (a.s) hak-

kında indi: “İnanıp salih ameller işleyenler için Rahmân, (gönülle-

re) bir sevgi koyacaktır.” Maksat müminlerin kalbindeki sevgidir.
3
 

3157-İmam Ali (a.s): “Bir kişi yanıma geldi ve dedi ki: Ey Ebu’l-

Hasan! Şunu bilesin ki vallahi ben Allah için seni seviyorum.” Resu-

lullah’ın (s.a.a) yanına dönüp o adamın sözünü kendisine ilettim. Re-

sulullah (s.a.a) şöyle buyurdu: Ya Ali, şayet ona bir iyilik yapmışsın. 

Dedim ki: Vallahi ona hiçbir iyilik yapmadım! 

Resulullah (s.a.a) şöyle buyurdu: ‘Hamd olsun Allah’a ki müminle-

rin kalplerini sana muhabbetle şevklendirdi.’ Bunun üzerine Yüce Al-

lah şu ayetini indirdi: “İnanıp salih ameller işleyenler için Rahmân, 

(gönüllere) bir sevgi koyacaktır.”
4
 

3158-Tezkiretu’l-Havas [İbn-i Abbas’tan Yüce Allah’ın “İnanıp 

salih ameller işleyenler için Rahmân, (gönüllere) bir sevgi koyacak-

                                                 
1-Tefsir-i Ayyaşi, c.2, s.142, h.11, Ammar b. Suveyd’den; Biharu’l-Envar, c.36, 

s.100, h.44. 

2-el-Kâfi, c.1, s.431, h.90; Tefsir-i Kummi, c.2, s.57, ikisi de Ebu Basir ’den; Bi-

haru’l-Envar, c.24, s.333, h.58. 

3-el-Mucemu’l-Evsat, c.5, s.348, h.5516; el-Mucemu’l-Kebir, c.12, s.96, 

h.12655; en-Nuru’l-Muşteil, s.130, h.34; Şevahidu’t-Tenzil, c.1, s.471, h.500; Tefsir-

i Furat, s.248, h.335; Hasaisu’l-Vahyi’l-Mubin, s.107, h.75. 

4-el-Menakıb, Harezmî, s.278, h.269, Zeyd b. Ali vasıtasıyla babalarından (hep-

sine selam olsun); Biharu’l-Envar, c.35, s.355, h.5, el-Menakıb, İbn-i Şehrâşub’dan 

naklen Zeyd b. Ali’den. 
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tır” sözü hakkında]: Allah, Ali’ye (a.s) olan bu sevgiyi müminlerin 

kalplerine bırakmıştır.
1
 

Bkz. c.7, s.7 (el-Kısmu’r-Rabi Aşer: Hubbu’l-İmam Ali); Biharu’l-Envar, c.35, 

s.183-436; Şevahidu’t-Tenzil, c.1, s.464-477) 

                                                 
1-Tezkiretu’l-Havas , s.16; Keşfu’l-Gumme, c.1, s.312. 
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